
C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

QRVA 55 130

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS    
DE BELGIQUE

Questions 
et réponses 

écrites

QRVA 55 130

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

Schriftelijke 
vragen en 

antwoorden

29-02-2024



C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
sp.a : socialistische partij anders
cdH : centre démocrate Humaniste
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de numering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 

et numéro de suivi
DOC 55 0000/000

Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 

basisnummer en volgnummer
QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV

Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 

intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 

des interventions (avec les annexes)

CRIV

Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 

verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 

toespraken (met de bijlagen)
PLEN Séance plénaire PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 

beige)
MOT

Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 

papier)



QRVA 55 130
29-02-2024

1

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

bqr document 130 - 55 - 29-02-2024

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
1er octobre 2020.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.

Page/Blz. 5

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Page/Blz. 29

SOMMAIRE INHOUD

Page
Blz.

Premier ministre 29 Eerste minister
Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail 31 Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et 
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du Renouveau 
démocratique

34 Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité 35 Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la 
Coordination de la lutte contre la fraude

39 Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de 
Coördinatie van de fraudebestrijding

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la 
Santé publique

48 Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des 
Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste

- Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, 
Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

52 Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des 
Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

61 Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast 
met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

Ministre de la Défense 67 Minister van Defensie
Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement 
durable et du Green Deal

- Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en 
Green Deal

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

- Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

Ministre de l'Énergie 68 Minister van Energie
Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et 
du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales.

69 Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique 
des Grandes Villes

- Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements 
stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au 
ministre de l'Économie et du Travail

70 Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, 
belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk



2 QRVA 55 130
29-02-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Page/Blz. 79

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification 
administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

71 Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve 
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre 
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

74 Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de 
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen 
en Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

- Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, 
toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances 
et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité

78 Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en 
Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

Page
Blz.

Premier ministre - Eerste minister
Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail 79 Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et 
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du Renouveau 
démocratique

90 Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité 96 Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la 
Coordination de la lutte contre la fraude

114 Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de 
Coördinatie van de fraudebestrijding

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la 
Santé publique

175 Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des 
Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste

279 Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, 
Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

288 Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des 
Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

- Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast 
met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

Ministre de la Défense 355 Minister van Defensie
Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement 
durable et du Green Deal

- Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en 
Green Deal

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

357 Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

Ministre de l'Énergie - Minister van Energie
Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et 
du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales.

379 Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique 
des Grandes Villes

389 Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements 
stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au 
ministre de l'Économie et du Travail

439 Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, 
belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification 
administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

452 Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve 
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

Page
Blz.



QRVA 55 130
29-02-2024

3

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

Page/Blz. 489

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre 
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

461 Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de 
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen 
en Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

482 Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, 
toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances 
et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité

- Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en 
Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

Page
Blz.



4 QRVA 55 130
29-02-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 130
29-02-2024

5

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Liste clôturée le 29/02/2024.

Lijst afgesloten op 29/02/2024.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
1er octobre 2020.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Premier ministre
Eerste minister

26-04-2022 202 Michael Freilich 87 26-04-2022 203 Michael Freilich 87
26-04-2022 204 Michael Freilich 87 01-04-2022 195 Marco Van Hees 86
04-04-2022 200 Michael Freilich 86 02-05-2022 206 Theo Francken 88
06-05-2022 209 Kathleen Verhelst 88 16-05-2022 211 Raoul Hedebouw 88
23-05-2022 212 Sander Loones 89 23-05-2022 216 Jasper Pillen 89
31-05-2022 240 Barbara Pas 89 01-06-2022 241 Josy Arens 89
09-06-2022 249 Sander Loones 90 10-06-2022 252 Barbara Pas 90
10-06-2022 264 Barbara Pas 90 10-06-2022 266 Michael Freilich 90
14-06-2022 267 Wouter 

Vermeersch
90 14-06-2022 268 Raoul Hedebouw 90

20-06-2022 273 Yngvild Ingels 90 21-06-2022 274 Barbara Pas 90
22-06-2022 276 Wouter 

Vermeersch
90 22-06-2022 277 Michael Freilich 90

19-07-2022 295 Theo Francken 91 26-07-2022 296 Koen Metsu 94
26-07-2022 297 Koen Metsu 94 26-07-2022 298 Koen Metsu 94
26-07-2022 299 Koen Metsu 94 26-07-2022 300 Koen Metsu 94
05-08-2022 301 Michael Freilich 94 10-08-2022 302 Michael Freilich 94
11-08-2022 303 Kathleen 

Depoorter
94 16-08-2022 304 Peter De Roover 94

23-08-2022 305 Melissa 
Depraetere

94 08-09-2022 307 Anneleen Van 
Bossuyt

94

08-09-2022 309 Sander Loones 94 13-09-2022 310 Emir Kir 94
15-09-2022 312 Barbara Pas 95 21-09-2022 313 Michael Freilich 95
28-09-2022 314 Hugues Bayet 96 12-10-2022 317 Ellen Samyn 97
13-10-2022 318 Barbara Pas 98 18-10-2022 321 Sophie Wilmès 98
24-10-2022 323 Annick Ponthier 98 24-10-2022 324 Michael Freilich 98
26-10-2022 326 Kristof Calvo 98 07-11-2022 327 André Flahaut 99
07-11-2022 328 Sofie Merckx 99 07-11-2022 329 Tomas Roggeman 99
17-11-2022 330 Katleen Bury 100 18-11-2022 331 Sophie Thémont 100
23-11-2022 332 Sofie Merckx 100 30-11-2022 334 Michael Freilich 100
06-12-2022 336 Vincent Scourneau 101 08-12-2022 337 Simon Moutquin 101
19-12-2022 338 Hugues Bayet 102 19-12-2022 339 Hugues Bayet 102
04-01-2023 340 Ortwin 

Depoortere
103 23-01-2023 341 Frank Troosters 104

26-01-2023 342 Yngvild Ingels 105 26-01-2023 343 Yngvild Ingels 105
30-01-2023 344 Yngvild Ingels 105 30-01-2023 345 Josy Arens 105



6 QRVA 55 130
29-02-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

31-01-2023 346 Wouter 
Vermeersch

105 31-01-2023 347 Wouter 
Vermeersch

105

31-01-2023 348 Khalil Aouasti 105 31-01-2023 349 Vanessa Matz 105
03-02-2023 350 Emir Kir 106 17-02-2023 351 Sander Loones 107
17-02-2023 352 Michael Freilich 107 17-02-2023 353 Michael Freilich 107
17-02-2023 354 Michael Freilich 107 17-02-2023 355 Michael Freilich 107
22-02-2023 356 Khalil Aouasti 107 27-02-2023 357 Leen Dierick 108
27-02-2023 358 Caroline Taquin 108 28-02-2023 359 Emir Kir 108
28-02-2023 360 Emir Kir 108 02-03-2023 361 Michael Freilich 108
15-03-2023 362 Michael Freilich 109 15-03-2023 363 Peter Mertens 109
20-03-2023 364 Raoul Hedebouw 110 22-03-2023 365 Michael Freilich 110
12-04-2023 366 Katleen Bury 112 12-04-2023 367 Wouter 

Vermeersch
112

12-04-2023 368 Wouter 
Vermeersch

112 12-04-2023 369 Wouter 
Vermeersch

112

14-04-2023 370 Yngvild Ingels 112 14-04-2023 371 Barbara Pas 112
17-04-2023 372 Vincent Scourneau 112 26-04-2023 373 Servais 

Verherstraeten
113

26-04-2023 374 Servais 
Verherstraeten

113 26-04-2023 375 Servais 
Verherstraeten

113

27-04-2023 376 Servais 
Verherstraeten

113 03-05-2023 377 Marijke Dillen 113

08-05-2023 378 Steven De Vuyst 114 09-05-2023 379 Peter Buysrogge 114
12-05-2023 380 Tom Van Grieken 114 17-05-2023 381 Frank Troosters 114
22-05-2023 382 Josy Arens 115 26-05-2023 383 Michael Freilich 115
26-05-2023 384 Michael Freilich 115 26-05-2023 385 Theo Francken 115
26-05-2023 386 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 387 Marianne 

Verhaert
115

26-05-2023 388 Tom Van Grieken 115 26-05-2023 389 Sander Loones 115
30-05-2023 390 Michael Freilich 115 07-06-2023 391 Erik Gilissen 115
14-06-2023 392 Catherine Fonck 116 14-06-2023 393 Christophe 

Lacroix
116

14-06-2023 394 Theo Francken 116 19-06-2023 395 Michel De Maegd 117
12-07-2023 396 Sander Loones 117 18-07-2023 397 Wouter Beke 117
27-07-2023 398 Annick Ponthier 121 27-07-2023 399 Annick Ponthier 121
31-07-2023 400 Marijke Dillen 121 03-08-2023 401 Sofie Merckx 121
03-08-2023 402 Sofie Merckx 121 05-09-2023 403 Katleen Bury 121
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03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
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44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44
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44
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03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
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01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95
11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97 10-11-2022 1244 Nicolas Parent 100
24-11-2022 1265 Barbara Pas 100 29-11-2022 1266 Katleen Bury 100
29-11-2022 1267 Tomas Roggeman 100 29-11-2022 1268 Nicolas Parent 100
01-12-2022 1275 Tomas Roggeman 101 03-01-2023 1342 Marianne 

Verhaert
103

19-01-2023 1360 Frank Troosters 104 01-02-2023 1398 Emmanuel Burton 105
01-02-2023 1399 Joris 

Vandenbroucke
105 15-02-2023 1436 Kim Buyst 106

20-02-2023 1459 Bert Wollants 107 20-02-2023 1461 Pieter De 
Spiegeleer

107

28-02-2023 1477 Frank Troosters 108 03-03-2023 1488 Tomas Roggeman 108
08-03-2023 1494 Jasper Pillen 108 16-03-2023 1509 Samuel Cogolati 110
21-03-2023 1527 Frank Troosters 110 23-03-2023 1533 Marianne 

Verhaert
111

23-03-2023 1535 Marianne 
Verhaert

111 23-03-2023 1537 Marianne 
Verhaert

111

28-03-2023 1543 Ben Segers 111 29-03-2023 1546 Olivier Vajda 111
29-03-2023 1547 Olivier Vajda 111 29-03-2023 1548 Sophie Rohonyi 111
03-04-2023 1562 Pieter De 

Spiegeleer
111 03-04-2023 1563 Pieter De 

Spiegeleer
111

13-04-2023 1567 Jef Van den Bergh 112 13-04-2023 1570 Sophie Thémont 112
17-04-2023 1578 Vincent Scourneau 112 24-04-2023 1597 Sophie Rohonyi 113
28-04-2023 1600 Philippe Goffin 113 03-05-2023 1610 Marijke Dillen 113
08-05-2023 1616 Leen Dierick 114 08-05-2023 1617 Tomas Roggeman 114
09-05-2023 1618 Bert Wollants 114 25-05-2023 1640 Jef Van den Bergh 115
26-05-2023 1641 Michael Freilich 115 26-05-2023 1642 Michael Freilich 115
26-05-2023 1648 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 1651 Sander Loones 115

02-06-2023 1656 Melissa 
Depraetere

115 07-06-2023 1658 Stefaan Van Hecke 115

08-06-2023 1661 Michael Freilich 116 08-06-2023 1663 Sophie Thémont 116
09-06-2023 1664 Olivier Vajda 116 12-06-2023 1665 Kim Buyst 116
20-06-2023 1675 Jef Van den Bergh 117 20-06-2023 1676 Jef Van den Bergh 117
22-06-2023 1682 Sophie Thémont 117 26-06-2023 1690 Frank Troosters 117
29-06-2023 1691 Bert Wollants 117 29-06-2023 1692 Maria 

Vindevoghel
117

03-07-2023 1693 Pieter De 
Spiegeleer

117 05-07-2023 1694 Nadia Moscufo 117

05-07-2023 1695 Laurence 
Zanchetta

117 05-07-2023 1696 Laurence 
Zanchetta

117

05-07-2023 1697 Maria 
Vindevoghel

117 05-07-2023 1698 Maria 
Vindevoghel

117

07-07-2023 1699 Melissa 
Depraetere

117 10-07-2023 1701 Frank Troosters 117

11-07-2023 1702 Frank Troosters 117 11-07-2023 1703 Jef Van den Bergh 117
12-07-2023 1704 Sander Loones 117 12-07-2023 1705 Bert Wollants 117
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13-07-2023 1707 Pieter De 
Spiegeleer

117 13-07-2023 1709 Frank Troosters 117

13-07-2023 1710 Frank Troosters 117 13-07-2023 1711 Frank Troosters 117
17-07-2023 1715 Frank Troosters 117 17-07-2023 1717 Tomas Roggeman 117
19-07-2023 1719 Tomas Roggeman 117 19-07-2023 1722 Frank Troosters 117
19-07-2023 1723 Frank Troosters 117 20-07-2023 1724 Jef Van den Bergh 121
25-07-2023 1725 Philippe Goffin 121 25-07-2023 1726 Philippe Goffin 121
25-07-2023 1727 Philippe Goffin 121 25-07-2023 1728 François De Smet 121
26-07-2023 1730 Tomas Roggeman 121 26-07-2023 1731 Mélissa Hanus 121
26-07-2023 1732 Tomas Roggeman 121 27-07-2023 1733 Josy Arens 121
27-07-2023 1734 Louis Mariage 121 27-07-2023 1735 Annick Ponthier 121
27-07-2023 1736 Annick Ponthier 121 31-07-2023 1737 Tania De Jonge 121
31-07-2023 1738 Marijke Dillen 121 01-08-2023 1739 Bert Wollants 121
01-08-2023 1740 Bert Wollants 121 01-08-2023 1741 Vicky Reynaert 121
01-08-2023 1742 Frank Troosters 121 02-08-2023 1743 Frank Troosters 121
03-08-2023 1744 Sofie Merckx 121 03-08-2023 1745 Sofie Merckx 121
04-08-2023 1746 Frank Troosters 121 04-08-2023 1747 Frank Troosters 121
10-08-2023 1748 Frank Troosters 121 18-08-2023 1749 Els Van Hoof 121
23-08-2023 1750 Frank Troosters 121 24-08-2023 1751 Tomas Roggeman 121
04-09-2023 1752 Tomas Roggeman 121 05-09-2023 1753 Katleen Bury 121
05-09-2023 1754 Katleen Bury 121 12-09-2023 1755 Nathalie Dewulf 122
18-09-2023 1756 Tomas Roggeman 122 18-09-2023 1757 Chanelle 

Bonaventure
122

20-09-2023 1758 Tomas Roggeman 122 21-09-2023 1759 Sander Loones 123
21-09-2023 1760 Michael Freilich 123 25-09-2023 1761 Frank Troosters 123
29-09-2023 1763 Jasper Pillen 123 29-09-2023 1764 Jasper Pillen 123
29-09-2023 1765 Josy Arens 123 02-10-2023 1766 Marco Van Hees 123
04-10-2023 1770 Chanelle 

Bonaventure
123 05-10-2023 1771 Josy Arens 123

05-10-2023 1772 Joris 
Vandenbroucke

123 05-10-2023 1773 Tomas Roggeman 123

10-10-2023 1774 Nabil Boukili 123 11-10-2023 1776 Yngvild Ingels 123
16-10-2023 1778 Pieter De 

Spiegeleer
124 16-10-2023 1779 Joris 

Vandenbroucke
124

18-10-2023 1782 Frank Troosters 124 18-10-2023 1783 Khalil Aouasti 124
23-10-2023 1786 Jef Van den Bergh 124 25-10-2023 1788 Josy Arens 124
25-10-2023 1789 Hervé Rigot 124 25-10-2023 1790 Hervé Rigot 124
30-10-2023 1791 Franky Demon 125 30-10-2023 1792 François De Smet 125
06-11-2023 1794 Sophie Rohonyi 125 07-11-2023 1796 Frank Troosters 125
07-11-2023 1798 Julie Chanson 125 07-11-2023 1801 Wouter Raskin 125
09-11-2023 1803 Olivier Vajda 126 09-11-2023 1804 Anja Vanrobaeys 126
10-11-2023 1805 Tomas Roggeman 126 10-11-2023 1808 Frank Troosters 126
13-11-2023 1809 Samuel Cogolati 126 13-11-2023 1810 Samuel Cogolati 126
13-11-2023 1811 Kim Buyst 126 13-11-2023 1812 Samuel Cogolati 126
13-11-2023 1813 Tania De Jonge 126 13-11-2023 1814 Tania De Jonge 126
14-11-2023 1816 Marianne 

Verhaert
126 14-11-2023 1817 Leslie Leoni 126

14-11-2023 1818 Josy Arens 126 14-11-2023 1820 Kim Buyst 126
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17-11-2023 1821 Louis Mariage 126 17-11-2023 1822 Roberto D'Amico 126
20-11-2023 1823 Barbara Pas 126 20-11-2023 1824 Barbara Pas 126
21-11-2023 1825 Peter Mertens 126 21-11-2023 1828 Jef Van den Bergh 126
21-11-2023 1829 Dieter Vanbesien 126 23-11-2023 1831 Frank Troosters 126
23-11-2023 1832 Leen Dierick 126 28-11-2023 1833 Frank Troosters 126
28-11-2023 1836 Marianne 

Verhaert
126 28-11-2023 1837 Marianne 

Verhaert
126

28-11-2023 1839 Marianne 
Verhaert

126 28-11-2023 1840 Marianne 
Verhaert

126

29-11-2023 1841 Marianne 
Verhaert

126 30-11-2023 1842 Marianne 
Verhaert

127

30-11-2023 1843 Marianne 
Verhaert

127 30-11-2023 1844 Marianne 
Verhaert

127

30-11-2023 1845 Marianne 
Verhaert

127 30-11-2023 1846 Marianne 
Verhaert

127

30-11-2023 1847 Kim Buyst 127 30-11-2023 1848 Wouter Raskin 127
30-11-2023 1849 Marijke Dillen 127 30-11-2023 1850 Marijke Dillen 127
30-11-2023 1851 Hugues Bayet 127 30-11-2023 1852 Barbara Pas 127
30-11-2023 1853 Catherine Fonck 127 30-11-2023 1854 Annick Ponthier 127
30-11-2023 1855 Ellen Samyn 127 30-11-2023 1856 Vincent Scourneau 127
30-11-2023 1857 Frank Troosters 127 30-11-2023 1858 Frank Troosters 127
04-12-2023 1859 Frank Troosters 127 04-12-2023 1860 Ben Segers 127
04-12-2023 1861 Chanelle 

Bonaventure
127 05-12-2023 1862 Tania De Jonge 127

05-12-2023 1863 Tania De Jonge 127 05-12-2023 1864 Tania De Jonge 127
06-12-2023 1865 Mélissa Hanus 127 11-12-2023 1866 Pieter De 

Spiegeleer
127

12-12-2023 1867 Olivier Vajda 127 20-12-2023 1870 Wouter Raskin 128
21-12-2023 1871 Marijke Dillen 128 22-12-2023 1875 Frank Troosters 128
22-12-2023 1877 Frank Troosters 128 22-12-2023 1879 Frank Troosters 128
22-12-2023 1880 Frank Troosters 128 22-12-2023 1883 Caroline Taquin 128
04-01-2024 1884 Marianne 

Verhaert
129 04-01-2024 1885 Frank Troosters 129

04-01-2024 1886 Frank Troosters 129 09-01-2024 1894 Frank Troosters 129
16-01-2024 1904 Michael Freilich 129 16-01-2024 1908 Caroline Taquin 129
17-01-2024 1909 Frank Troosters 129 17-01-2024 1911 Wouter Raskin 129
17-01-2024 1912 Frank Troosters 129 17-01-2024 1913 Frank Troosters 129
17-01-2024 1914 Frank Troosters 129 17-01-2024 1915 Frank Troosters 129
17-01-2024 1916 Frank Troosters 129 18-01-2024 1918 Frank Troosters 130
18-01-2024 1921 Tomas Roggeman 130 19-01-2024 1922 Sander Loones 130
22-01-2024 1923 Marie-Christine 

Marghem
130 22-01-2024 1924 Marie-Christine 

Marghem
130

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 21-09-2021 636 Ellen Samyn 67
08-10-2021 677 Barbara Pas 69 23-12-2021 784 Michael Freilich 77
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13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78 18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82
25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85 21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87

23-05-2022 1056 Melissa 
Depraetere

89 30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89

05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90 05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90

05-07-2022 1106 Peter De Roover 90 15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91
15-09-2022 1163 Barbara Pas 95 30-11-2022 1251 Tania De Jonge 100
30-11-2022 1252 Vincent Scourneau 100 30-11-2022 1253 Sophie Thémont 100
01-12-2022 1259 Tania De Jonge 101 06-12-2022 1267 Vincent Scourneau 101
26-01-2023 1310 Michael Freilich 105 14-03-2023 1392 Joris 

Vandenbroucke
109

17-04-2023 1445 Marco Van Hees 112 04-05-2023 1466 Dieter Vanbesien 114
25-05-2023 1490 Sophie Thémont 115 25-05-2023 1491 Christophe 

Bombled
115

26-05-2023 1494 Michael Freilich 115 26-05-2023 1497 Marianne 
Verhaert

115

26-06-2023 1535 Wouter 
Vermeersch

117 11-07-2023 1544 Wouter 
Vermeersch

117

17-07-2023 1556 Dieter Vanbesien 117 24-07-2023 1572 Philippe Goffin 121
01-08-2023 1619 Kathleen Verhelst 121 28-08-2023 1674 Robby De Caluwé 121
05-09-2023 1675 Katleen Bury 121 05-09-2023 1678 Koen Metsu 121
13-09-2023 1682 Peter De Roover 122 21-09-2023 1692 Michael Freilich 123
22-09-2023 1693 Nahima Lanjri 123 28-09-2023 1699 François De Smet 123
04-10-2023 1705 Melissa 

Depraetere
123 04-10-2023 1707 Samuel Cogolati 123

10-10-2023 1715 Albert Vicaire 123 12-10-2023 1717 Els Van Hoof 124
16-10-2023 1724 Patrick Prévot 124 24-10-2023 1736 Ellen Samyn 124
31-10-2023 1741 Michael Freilich 125 06-11-2023 1744 Josy Arens 125
14-11-2023 1753 Marco Van Hees 126 21-11-2023 1778 Dieter Vanbesien 126
21-11-2023 1779 Dieter Vanbesien 126 23-11-2023 1782 Peter Mertens 126
28-11-2023 1787 Sander Loones 126 30-11-2023 1790 Marijke Dillen 127
30-11-2023 1795 Ellen Samyn 127 05-12-2023 1798 Wouter Beke 127
07-12-2023 1800 Peter De Roover 127 19-12-2023 1808 Marco Van Hees 128
19-12-2023 1815 Josy Arens 128 20-12-2023 1817 Marie-Christine 

Marghem
128

21-12-2023 1822 Marijke Dillen 128 04-01-2024 1830 Marco Van Hees 129
09-01-2024 1834 Wouter 

Vermeersch
129 11-01-2024 1835 Marco Van Hees 129

11-01-2024 1839 Marco Van Hees 129 11-01-2024 1840 Marco Van Hees 129
12-01-2024 1846 Marco Van Hees 129 12-01-2024 1847 Marco Van Hees 129
15-01-2024 1848 Tomas Roggeman 129 15-01-2024 1850 Peter De Roover 129
15-01-2024 1851 Marco Van Hees 129 16-01-2024 1857 Wouter Beke 129
17-01-2024 1859 Peter De Roover 129 18-01-2024 1860 Peter De Roover 130
18-01-2024 1863 Wouter 

Vermeersch
130 18-01-2024 1867 Dieter Vanbesien 130

23-01-2024 1870 Leen Dierick 130 23-01-2024 1872 Peter De Roover 130
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23-01-2024 1873 Dieter Vanbesien 130 23-01-2024 1874 Dieter Vanbesien 130
23-01-2024 1875 Vincent Van 

Quickenborne
130

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
19-11-2020 175 Steven Creyelman 34 19-11-2020 177 Annick Ponthier 34
20-11-2020 191 Caroline Taquin 34 23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34
24-11-2020 209 Emir Kir 34 24-11-2020 218 Barbara Pas 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
04-12-2020 257 Barbara Creemers 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 297 Emir Kir 36
18-12-2020 299 Barbara Pas 36 05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38
06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38 08-01-2021 330 Emir Kir 39
11-01-2021 332 Caroline Taquin 39 11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39
12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39 12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39
18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40 19-01-2021 342 Steven Creyelman 40
19-01-2021 343 Steven Creyelman 40 19-01-2021 344 Steven Creyelman 40
20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40 21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41
26-01-2021 370 Emir Kir 41 26-01-2021 373 Barbara Pas 41
27-01-2021 379 Emir Kir 41 27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41
29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42 01-02-2021 387 Emir Kir 42
03-02-2021 395 Ellen Samyn 42 04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43
04-02-2021 401 Patrick Prévot 43 04-02-2021 402 Patrick Prévot 43
04-02-2021 403 Ellen Samyn 43 05-02-2021 407 Leen Dierick 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43
10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43
12-02-2021 442 Marc Goblet 44 12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44

15-02-2021 445 Steven Creyelman 44 15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44
16-02-2021 449 Laurence 

Zanchetta
44 16-02-2021 451 Jasper Pillen 44

16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 457 Barbara Creemers 44 18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45
19-02-2021 462 Steven Creyelman 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
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23-02-2021 468 Maria 
Vindevoghel

45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 574 Sophie Thémont 51 31-03-2021 584 Philippe Goffin 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53

13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 720 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58 31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
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02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
08-06-2021 786 Nawal Farih 59 11-06-2021 797 Ellen Samyn 60
11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60 15-06-2021 805 Josy Arens 60
15-06-2021 807 Jasper Pillen 60 16-06-2021 808 Caroline Taquin 60
21-06-2021 812 Hugues Bayet 61 24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
13-07-2021 867 Sofie Merckx 62 13-07-2021 868 Hervé Rigot 62
26-08-2021 696 Steven Creyelman 65 15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65

15-07-2021 876 Ellen Samyn 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65
19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65 20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65

20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65
20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
20-08-2021 944 Barbara Creemers 65 23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65

23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65

24-08-2021 952 Nawal Farih 65 24-08-2021 953 Emir Kir 65
25-08-2021 955 Barbara Creemers 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 06-09-2021 983 Séverine de 
Laveleye

66

07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66

08-09-2021 989 Sophie Thémont 66 09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67
13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67 13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67
14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67 16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
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17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 22-09-2021 1028 Kathleen 
Depoorter

67

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69
07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69 12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69
12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69
21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71

22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71 26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71

26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71 15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70

18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72 28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72
28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72 29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72 10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72
16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73 16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73
18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74 19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74
19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74 19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74
19-11-2021 1147 Katleen Bury 74 19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74
24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74 25-11-2021 1153 Barbara Pas 74
29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74 08-12-2021 1164 Nawal Farih 74
08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77

28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77 28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1192 Maggie De Block 77

28-12-2021 1193 Maggie De Block 77 29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77
29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77 29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77
04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77 04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77
16-12-2021 1178 Nawal Farih 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76
10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78 10-01-2022 1205 Kathleen 

Depoorter
78

11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78 12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78

12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78 13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78
14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78 17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78
19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79
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25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1255 Maggie De Block 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80
09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82
17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82 17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82

18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82 21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82

21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82 22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82
22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82 24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83
25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1354 Kathleen 

Depoorter
83

09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83
17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84 17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84
21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84 21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84
21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84
22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85 29-03-2022 1418 Sander Loones 85
29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85 30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85

30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85 15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87

19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87 21-04-2022 1455 Nawal Farih 87
21-04-2022 1456 Nawal Farih 87 22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87
22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87 25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87
31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86 01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86
04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86 05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86

05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86 06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86
06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86 13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86
29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88 04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88
04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88 04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88
05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88 05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88

05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88 05-05-2022 1483 Barbara Pas 88
05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88 06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88
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06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88 10-05-2022 1492 Kathleen 
Depoorter

88

10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88 13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88
16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88 16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88
16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88 17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88
18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88 18-05-2022 1509 Barbara Pas 88
18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88 19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89

19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89
23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89 30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89
30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89

30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89 31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89

01-06-2022 1527 Leen Dierick 89 03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89
03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89 03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89
07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89 09-06-2022 1541 Florence Reuter 90
13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90 13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90

14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90 15-06-2022 1549 Nawal Farih 90
17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90 17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90
21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90 22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90
23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90 24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90
24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90 24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90
27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90 01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1577 Kathleen 
Depoorter

90 01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90

04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90 06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90

07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91
11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91 12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91

13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91 14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91
14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91 14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91
14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91 15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91
15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91 20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91

26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94 26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94
26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94 26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94
28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94 28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94
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28-07-2022 1630 Barbara Pas 94 01-08-2022 1632 Maggie De Block 94
01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94 01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94
01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94 04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94
05-08-2022 1645 Michael Freilich 94 10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94
10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94 11-08-2022 1649 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94 26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94

05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94 08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94
08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94 08-09-2022 1672 Michael Freilich 94

08-09-2022 1673 Sander Loones 94 08-09-2022 1674 Sander Loones 94
09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94 15-09-2022 1677 Barbara Pas 95
16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95 19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95
19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95 20-09-2022 1693 Kathleen 

Depoorter
95

21-09-2022 1695 Nawal Farih 95 28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96
29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96 30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96
03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96 03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96
04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96 11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97
11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97 12-10-2022 1718 Nawal Farih 97
12-10-2022 1719 Nawal Farih 97 12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97
12-10-2022 1723 Nawal Farih 97 12-10-2022 1724 Nawal Farih 97
13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98 13-10-2022 1726 Koen Geens 98
17-10-2022 1732 Kathleen 

Depoorter
98 18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98

19-10-2022 1738 Maggie De Block 98 20-10-2022 1741 Kathleen 
Depoorter

98

20-10-2022 1743 Barbara Pas 98 20-10-2022 1744 Nawal Farih 98
24-10-2022 1746 Wim Van der 

Donckt
98 26-10-2022 1754 Maggie De Block 98

27-10-2022 1756 Melissa 
Depraetere

99 28-10-2022 1759 Melissa 
Depraetere

99

28-10-2022 1760 Melissa 
Depraetere

99 31-10-2022 1763 Marijke Dillen 99

07-11-2022 1765 Jasper Pillen 99 07-11-2022 1766 Robby De Caluwé 99
10-11-2022 1770 Christophe 

Bombled
100 16-11-2022 1771 Catherine Fonck 100

17-11-2022 1784 Katleen Bury 100 18-11-2022 1785 Dominiek Sneppe 100
22-11-2022 1790 Dominiek Sneppe 100 22-11-2022 1792 Nathalie Muylle 100
23-11-2022 1793 Frieda Gijbels 100 23-11-2022 1798 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1799 Nathalie Muylle 100 23-11-2022 1801 Darya Safai 100
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24-11-2022 1802 Kathleen 
Depoorter

100 06-12-2022 1810 Frieda Gijbels 101

06-12-2022 1813 Sofie Merckx 101 06-12-2022 1815 Robby De Caluwé 101
08-12-2022 1846 Anneleen Van 

Bossuyt
101 09-12-2022 1862 Melissa 

Depraetere
101

12-12-2022 1863 Sigrid Goethals 101 12-12-2022 1865 Laurence 
Zanchetta

101

14-12-2022 1876 Melissa 
Depraetere

101 21-12-2022 1884 Maggie De Block 102

18-01-2023 1899 Hervé Rigot 104 24-01-2023 1904 Nathalie Muylle 104
26-01-2023 1915 Barbara Pas 105 26-01-2023 1916 Patrick Prévot 105
31-01-2023 1918 Gaby Colebunders 105 02-02-2023 1930 Els Van Hoof 106
02-02-2023 1931 Emir Kir 106 03-02-2023 1932 Dominiek Sneppe 106
08-02-2023 1938 Sophie Rohonyi 106 08-02-2023 1939 Caroline Taquin 106
14-02-2023 1944 Patrick Prévot 106 14-02-2023 1945 Sophie Wilmès 106
14-02-2023 1946 Mieke Claes 106 15-02-2023 1949 Steven Creyelman 106
23-02-2023 1962 Kathleen 

Depoorter
108 23-02-2023 1963 Kathleen 

Depoorter
108

23-02-2023 1964 Nawal Farih 108 27-02-2023 1968 Caroline Taquin 108
01-03-2023 1971 Kathleen 

Depoorter
108 02-03-2023 1977 Philippe Goffin 108

02-03-2023 1979 Philippe Goffin 108 06-03-2023 1983 Kathleen 
Depoorter

108

06-03-2023 1984 Dominiek Sneppe 108 06-03-2023 1987 Steven Creyelman 108
09-03-2023 1997 Caroline Taquin 109 09-03-2023 1998 Caroline Taquin 109
09-03-2023 1999 Caroline Taquin 109 14-03-2023 2002 Greet Daems 109
14-03-2023 2004 Caroline Taquin 109 14-03-2023 2007 Patrick Prévot 109
15-03-2023 2009 Kathleen 

Depoorter
109 16-03-2023 2014 Kathleen 

Depoorter
110

16-03-2023 2020 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2021 Kathleen 
Depoorter

110

16-03-2023 2022 Dominiek Sneppe 110 16-03-2023 2024 Kathleen 
Depoorter

110

17-03-2023 2027 Peter De Roover 110 17-03-2023 2031 Kathleen Pisman 110
20-03-2023 2032 Peter De Roover 110 20-03-2023 2034 Kathleen 

Depoorter
110

23-03-2023 2041 Barbara Pas 111 27-03-2023 2047 Sophie Thémont 111
27-03-2023 2048 Kathleen 

Depoorter
111 29-03-2023 2050 Josy Arens 111

30-03-2023 2053 Kathleen 
Depoorter

111 17-04-2023 2080 Florence Reuter 112

17-04-2023 2081 Florence Reuter 112 17-04-2023 2082 Florence Reuter 112
17-04-2023 2083 Florence Reuter 112 20-04-2023 2095 Sophie Thémont 113
21-04-2023 2098 Vincent Scourneau 113 21-04-2023 2099 Sophie Thémont 113
27-04-2023 2104 Nahima Lanjri 113 27-04-2023 2108 Sophie Thémont 113
27-04-2023 2109 Caroline Taquin 113 03-05-2023 2113 Marijke Dillen 113
04-05-2023 2116 Nawal Farih 114 04-05-2023 2117 Robby De Caluwé 114
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08-05-2023 2120 Kathleen 
Depoorter

114 08-05-2023 2121 Kathleen 
Depoorter

114

08-05-2023 2125 Kathleen 
Depoorter

114 12-05-2023 2137 Sophie Thémont 114

17-05-2023 2140 Barbara Pas 114 22-05-2023 2142 Josy Arens 115
25-05-2023 2149 Sofie Merckx 115 26-05-2023 2154 Marianne 

Verhaert
115

26-05-2023 2156 Tom Van Grieken 115 30-05-2023 2158 Nahima Lanjri 115
30-05-2023 2161 Els Van Hoof 115 06-06-2023 2172 Caroline Taquin 115
06-06-2023 2173 Sophie Thémont 115 07-06-2023 2174 Michael Freilich 115
08-06-2023 2179 Nawal Farih 116 09-06-2023 2181 Sophie Thémont 116
12-06-2023 2183 Kathleen 

Depoorter
116 13-06-2023 2185 Kathleen 

Depoorter
116

19-06-2023 2189 Tania De Jonge 117 22-06-2023 2196 Dominiek Sneppe 117
22-06-2023 2198 Mieke Claes 117 29-06-2023 2203 Kathleen Pisman 117
29-06-2023 2205 Dominiek Sneppe 117 04-07-2023 2212 Kathleen 

Depoorter
117

04-07-2023 2214 Nathalie Muylle 117 12-07-2023 2221 Caroline Taquin 117
12-07-2023 2222 Sander Loones 117 14-07-2023 2224 Caroline Taquin 117
14-07-2023 2227 Kathleen 

Depoorter
117 14-07-2023 2228 Caroline Taquin 117

17-07-2023 2229 Tania De Jonge 117 19-07-2023 2235 Caroline Taquin 117
19-07-2023 2236 Leslie Leoni 117 20-07-2023 2246 Nawal Farih 121
20-07-2023 2249 Philippe Goffin 121 20-07-2023 2262 Philippe Goffin 121
26-07-2023 2273 Caroline Taquin 121 27-07-2023 2276 Annick Ponthier 121
27-07-2023 2277 Annick Ponthier 121 31-07-2023 2280 Steven Creyelman 121
01-08-2023 2284 Frieda Gijbels 121 02-08-2023 2287 Joris De Vriendt 121
03-08-2023 2288 Sofie Merckx 121 29-08-2023 2301 Caroline Taquin 121
05-09-2023 2304 Katleen Bury 121 05-09-2023 2305 Katleen Bury 121
05-09-2023 2307 Kathleen 

Depoorter
121 06-09-2023 2309 Patrick Prévot 121

06-09-2023 2310 Goedele Liekens 121 11-09-2023 2312 Kathleen 
Depoorter

122

12-09-2023 2313 Nathalie Dewulf 122 21-09-2023 2322 Caroline Taquin 123
22-09-2023 2323 Kathleen 

Depoorter
123 26-09-2023 2327 Nathalie Muylle 123

26-09-2023 2328 Dominiek Sneppe 123 26-09-2023 2335 Dominiek Sneppe 123
29-09-2023 2344 Dominiek Sneppe 123 29-09-2023 2345 Dominiek Sneppe 123
03-10-2023 2347 Dominiek Sneppe 123 03-10-2023 2352 Wim Van der 

Donckt
123

10-10-2023 2353 Nabil Boukili 123 10-10-2023 2356 Marijke Dillen 123
10-10-2023 2358 Marijke Dillen 123 10-10-2023 2359 Kathleen 

Depoorter
123

17-10-2023 2371 Els Van Hoof 124 20-10-2023 2375 Dominiek Sneppe 124
20-10-2023 2376 Kathleen 

Depoorter
124 24-10-2023 2377 Catherine Fonck 124

24-10-2023 2378 Caroline Taquin 124 24-10-2023 2380 Caroline Taquin 124
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27-10-2023 2385 Ellen Samyn 125 27-10-2023 2386 Kathleen 
Depoorter

125

27-10-2023 2387 Kathleen 
Depoorter

125 30-10-2023 2389 Frieda Gijbels 125

31-10-2023 2390 Nadia Moscufo 125 31-10-2023 2391 Barbara Pas 125
06-11-2023 2393 Kathleen 

Depoorter
125 07-11-2023 2396 Kathleen 

Depoorter
125

07-11-2023 2397 Robby De Caluwé 125 07-11-2023 2398 Frieda Gijbels 125
09-11-2023 2401 Nathalie Muylle 126 10-11-2023 2404 Frieda Gijbels 126
13-11-2023 2406 Kathleen 

Depoorter
126 14-11-2023 2409 Sophie Rohonyi 126

14-11-2023 2411 Catherine Fonck 126 14-11-2023 2412 Ellen Samyn 126
14-11-2023 2413 Frieda Gijbels 126 14-11-2023 2414 Valerie Van Peel 126
16-11-2023 2417 Steven Creyelman 126 17-11-2023 2418 Wim Van der 

Donckt
126

20-11-2023 2420 Barbara Pas 126 21-11-2023 2422 Dominiek Sneppe 126
21-11-2023 2423 Dominiek Sneppe 126 22-11-2023 2426 Patrick Dewael 126
24-11-2023 2430 Peter De Roover 126 30-11-2023 2432 Marijke Dillen 127
30-11-2023 2433 Marijke Dillen 127 30-11-2023 2436 Ellen Samyn 127
01-12-2023 2438 Kathleen 

Depoorter
127 04-12-2023 2441 Kathleen 

Depoorter
127

04-12-2023 2442 Kathleen 
Depoorter

127 04-12-2023 2447 Caroline Taquin 127

04-12-2023 2448 Kathleen 
Depoorter

127 04-12-2023 2449 Kathleen 
Depoorter

127

05-12-2023 2450 Ellen Samyn 127 05-12-2023 2451 Tania De Jonge 127
05-12-2023 2452 Tania De Jonge 127 05-12-2023 2453 Tania De Jonge 127
05-12-2023 2454 Sophie Rohonyi 127 06-12-2023 2455 Caroline Taquin 127
06-12-2023 2456 Caroline Taquin 127 08-12-2023 2460 Tania De Jonge 127
15-12-2023 2462 Caroline Taquin 128 15-12-2023 2463 Caroline Taquin 128
18-12-2023 2465 Caroline Taquin 128 18-12-2023 2467 Caroline Taquin 128
19-12-2023 2468 Michael Freilich 128 20-12-2023 2469 Caroline Taquin 128
20-12-2023 2471 Kathleen 

Depoorter
128 21-12-2023 2475 Wim Van der 

Donckt
128

21-12-2023 2476 Wim Van der 
Donckt

128 21-12-2023 2477 Wim Van der 
Donckt

128

21-12-2023 2478 Wim Van der 
Donckt

128 21-12-2023 2479 Nathalie Muylle 128

21-12-2023 2480 Nathalie Muylle 128 21-12-2023 2482 Nathalie Muylle 128
21-12-2023 2485 Kathleen 

Depoorter
128 22-12-2023 2486 Wim Van der 

Donckt
128

03-01-2024 2489 Caroline Taquin 128 03-01-2024 2490 Caroline Taquin 128
04-01-2024 2493 Caroline Taquin 129 05-01-2024 2494 Caroline Taquin 129
08-01-2024 2496 Sander Loones 129 09-01-2024 2499 Kathleen 

Depoorter
129

10-01-2024 2502 Patrick Prévot 129 10-01-2024 2505 Kathleen 
Depoorter

129
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11-01-2024 2506 Séverine de 
Laveleye

129 11-01-2024 2507 Mathieu Bihet 129

12-01-2024 2510 Laurence 
Zanchetta

129 15-01-2024 2511 Ellen Samyn 129

15-01-2024 2512 Ellen Samyn 129 16-01-2024 2513 Kathleen 
Depoorter

129

16-01-2024 2514 Kathleen 
Depoorter

129 16-01-2024 2515 Kathleen 
Depoorter

129

16-01-2024 2516 Kathleen 
Depoorter

129 16-01-2024 2517 Laurence Hennuy 129

16-01-2024 2518 Sofie Merckx 129 16-01-2024 2519 Caroline Taquin 129
16-01-2024 2520 Caroline Taquin 129 16-01-2024 2521 Caroline Taquin 129
17-01-2024 2523 Ellen Samyn 129 18-01-2024 2525 Caroline Taquin 130
19-01-2024 2527 Sander Loones 130 23-01-2024 2530 Leen Dierick 130

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

24-11-2023 2206 Sophie Rohonyi 126 27-11-2023 2232 Ben Segers 126
28-11-2023 2240 Vincent Scourneau 126 23-11-2023 2136 Marianne 

Verhaert
127

23-11-2023 2138 Marco Van Hees 127 23-11-2023 2139 Marijke Dillen 127
23-11-2023 2149 Michael Freilich 127 23-11-2023 2171 Michael Freilich 127
23-11-2023 2184 Michael Freilich 127 23-11-2023 2185 Michael Freilich 127
30-11-2023 2249 Annick Ponthier 127 04-12-2023 2257 Koen Metsu 127
08-12-2023 2266 Vincent Van 

Quickenborne
127 11-12-2023 2268 Philippe Goffin 127

11-12-2023 2269 Philippe Goffin 127 12-12-2023 2282 Philippe Goffin 127
12-12-2023 2284 Philippe Goffin 127 12-12-2023 2288 Philippe Goffin 127
14-12-2023 2299 Philippe Goffin 128 19-12-2023 2330 Michael Freilich 128
21-12-2023 2338 Marijke Dillen 128 21-12-2023 2339 Ellen Samyn 128
21-12-2023 2345 Philippe Goffin 128 22-12-2023 2354 Caroline Taquin 128
22-12-2023 2355 Stefaan Van Hecke 128 22-12-2023 2356 Michael Freilich 128
22-12-2023 2359 Caroline Taquin 128 05-01-2024 2361 Wouter Beke 129
10-01-2024 2366 Barbara Pas 129 11-01-2024 2368 Marijke Dillen 129
11-01-2024 2370 Ortwin 

Depoortere
129 12-01-2024 2381 Marijke Dillen 129

12-01-2024 2382 Tomas Roggeman 129 18-01-2024 2388 Sophie De Wit 130
18-01-2024 2389 Katleen Bury 130 18-01-2024 2390 Dieter Vanbesien 130
19-01-2024 2391 Sander Loones 130 19-01-2024 2392 Marijke Dillen 130
19-01-2024 2393 Marijke Dillen 130 19-01-2024 2394 Tomas Roggeman 130
19-01-2024 2395 Tomas Roggeman 130 22-01-2024 2396 Koen Geens 130
23-01-2024 2398 Annick Ponthier 130 23-01-2024 2401 Servais 

Verherstraeten
130

24-01-2024 2404 Barbara Pas 130
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89 21-11-2022 503 Pieter De 
Spiegeleer

100

04-04-2023 581 Ellen Samyn 111 16-11-2023 688 Mieke Claes 126
20-11-2023 691 Nahima Lanjri 126 30-11-2023 695 Marijke Dillen 127
30-11-2023 697 Annick Ponthier 127 30-11-2023 698 Ellen Samyn 127
04-12-2023 699 Georges 

Dallemagne
127 05-12-2023 700 Ellen Samyn 127

06-12-2023 702 Caroline Taquin 127 08-12-2023 703 Nahima Lanjri 127
18-12-2023 704 Anja Vanrobaeys 128 18-12-2023 705 Nahima Lanjri 128
21-12-2023 706 Marijke Dillen 128 04-01-2024 707 Chanelle 

Bonaventure
129

08-01-2024 708 Tomas Roggeman 129 11-01-2024 709 Wim Van der 
Donckt

129

16-01-2024 710 Louis Mariage 129 19-01-2024 711 Sander Loones 130
22-01-2024 712 Valerie Van Peel 130 24-01-2024 713 Nadia Moscufo 130
24-01-2024 714 Ellen Samyn 130 24-01-2024 715 Wim Van der 

Donckt
130

24-01-2024 716 Wim Van der 
Donckt

130 24-01-2024 717 Georges 
Dallemagne

130

24-01-2024 718 Wim Van der 
Donckt

130 24-01-2024 719 Wim Van der 
Donckt

130

24-01-2024 720 Wim Van der 
Donckt

130

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

26-03-2021 207 Annick Ponthier 51 04-11-2021 370 Jasper Pillen 72
08-11-2021 372 Jasper Pillen 72 15-09-2022 548 Barbara Pas 95
20-09-2022 551 Steven Creyelman 95 21-04-2023 676 Theo Francken 113
18-07-2023 740 Jasper Pillen 117 21-12-2023 797 Marianne 

Verhaert
128

22-12-2023 799 Sander Loones 128 03-01-2024 800 Sander Loones 128
16-01-2024 802 Wouter Beke 129 16-01-2024 803 Wouter Beke 129
16-01-2024 804 Steven De Vuyst 129 19-01-2024 805 Sander Loones 130
22-01-2024 807 Barbara Pas 130

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 130
29-02-2024

25

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

15-12-2022 275 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 277 Vincent Scourneau 102
31-01-2023 283 Mathieu Bihet 105 31-01-2023 284 Mathieu Bihet 105
15-03-2023 295 Thierry Warmoes 109 15-03-2023 296 Thierry Warmoes 109
18-04-2023 299 Kim Buyst 112 03-05-2023 302 Marijke Dillen 113
11-05-2023 305 Peter Mertens 114 26-05-2023 311 Marianne 

Verhaert
115

12-06-2023 314 Bert Wollants 116 17-07-2023 318 Leen Dierick 117
19-09-2023 333 Albert Vicaire 122 03-10-2023 335 Barbara Pas 123
23-11-2023 339 Peter Mertens 126 30-11-2023 342 Catherine Fonck 127
30-11-2023 344 Ellen Samyn 127 19-01-2024 347 Sander Loones 130

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions 
culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen.

30-11-2023 310 Annick Ponthier 127 19-01-2024 331 Sander Loones 130

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

07-03-2023 207 Frieda Gijbels 108 27-07-2023 253 Frieda Gijbels 121
04-08-2023 263 Kim Buyst 121 30-11-2023 280 Catherine Fonck 127
01-12-2023 282 Marie-Christine 

Marghem
127 24-01-2024 286 Jean-Marc Delizée 130

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 08-03-2022 297 Marianne 
Verhaert

83

07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 09-12-2022 439 Wouter 
Vermeersch

101

15-12-2022 444 Vincent Scourneau 102 16-12-2022 448 Daniel Senesael 102
14-03-2023 481 Christophe 

Lacroix
109 05-04-2023 501 Frank Troosters 111
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26-05-2023 520 Marianne 
Verhaert

115 29-08-2023 552 Tomas Roggeman 121

21-09-2023 561 Tomas Roggeman 123 10-10-2023 564 Nabil Boukili 123
23-10-2023 567 Frank Troosters 124 13-11-2023 579 Katrien 

Houtmeyers
126

20-11-2023 586 Frank Troosters 126 20-11-2023 587 Tom Van Grieken 126
19-12-2023 600 Louis Mariage 128 08-01-2024 603 Bert Wollants 129
11-01-2024 605 Kim Buyst 129 11-01-2024 606 Kim Buyst 129
15-01-2024 607 Tomas Roggeman 129 15-01-2024 608 Tomas Roggeman 129
19-01-2024 613 Frank Troosters 130 24-01-2024 614 Vincent Scourneau 130
24-01-2024 615 Vincent Scourneau 130

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94
28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94 28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94
28-07-2022 643 Darya Safai 94 28-07-2022 644 Barbara Pas 94
28-07-2022 647 Greet Daems 94 03-08-2022 668 Darya Safai 94
03-08-2022 672 Darya Safai 94 04-08-2022 678 Annick Ponthier 94
04-08-2022 679 Annick Ponthier 94 03-10-2022 720 Steven Creyelman 96
04-10-2022 725 Simon Moutquin 96 04-10-2022 726 Philippe Pivin 96
04-10-2022 727 Michel De Maegd 96 12-10-2022 730 Sophie Thémont 97
12-10-2022 731 Sophie Thémont 97 26-10-2022 735 Simon Moutquin 98
09-11-2022 745 Tania De Jonge 99 17-11-2022 751 Eva Platteau 100
18-11-2022 754 Eva Platteau 100 22-11-2022 763 Khalil Aouasti 100
22-11-2022 765 Tomas Roggeman 100 24-11-2022 770 Darya Safai 100
24-11-2022 771 Darya Safai 100 24-11-2022 773 Barbara Pas 100
21-12-2022 788 Goedele Liekens 102 21-12-2022 789 Wouter 

Vermeersch
102

04-01-2023 790 Tim Vandenput 103 04-01-2023 791 Tim Vandenput 103
04-01-2023 792 Tim Vandenput 103 18-01-2023 814 Hervé Rigot 104
18-01-2023 815 Katrien 

Houtmeyers
104 25-01-2023 825 Georges 

Dallemagne
104

30-01-2023 827 Sophie Rohonyi 105 02-02-2023 833 Simon Moutquin 106
02-02-2023 834 Simon Moutquin 106 03-02-2023 837 Emir Kir 106
03-02-2023 839 Wouter 

Vermeersch
106 08-02-2023 846 Barbara Pas 106

15-02-2023 869 Peter Buysrogge 106 17-02-2023 875 Sander Loones 107
17-02-2023 876 Greet Daems 107 23-02-2023 880 Barbara Pas 108
01-03-2023 887 Philippe Goffin 108 03-03-2023 896 Simon Moutquin 108
30-03-2023 945 Ben Segers 111 25-04-2023 964 Wouter 

Vermeersch
113
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03-05-2023 975 Marijke Dillen 113 15-05-2023 983 Mathieu Bihet 114
26-05-2023 991 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 993 Tom Van Grieken 115

12-06-2023 1000 Barbara Pas 116 19-06-2023 1001 Maxime Prévot 117
10-07-2023 1007 Barbara Pas 117 12-07-2023 1009 Sander Loones 117
14-07-2023 1016 Simon Moutquin 117 14-07-2023 1018 Simon Moutquin 117
27-07-2023 1027 Annick Ponthier 121 27-07-2023 1028 Annick Ponthier 121
31-07-2023 1029 Marijke Dillen 121 03-08-2023 1032 Sofie Merckx 121
03-08-2023 1033 Sofie Merckx 121 04-09-2023 1044 Tomas Roggeman 121
04-10-2023 1062 Tim Vandenput 123 10-10-2023 1064 Greet Daems 123
11-10-2023 1070 Barbara Pas 123 30-10-2023 1077 Marijke Dillen 125
30-10-2023 1078 Marijke Dillen 125 21-11-2023 1089 Julie Chanson 126
24-11-2023 1092 Marie-Christine 

Marghem
126 24-11-2023 1093 Marie-Christine 

Marghem
126

28-11-2023 1094 Tomas Roggeman 126 05-12-2023 1099 Tomas Roggeman 127
05-12-2023 1100 Tomas Roggeman 127 08-12-2023 1102 Tim Vandenput 127
19-12-2023 1104 Louis Mariage 128 03-01-2024 1106 Caroline Taquin 128
10-01-2024 1110 Nadia Moscufo 129 18-01-2024 1114 Tomas Roggeman 130
18-01-2024 1115 Tomas Roggeman 130 19-01-2024 1116 Sander Loones 130
19-01-2024 1118 Tomas Roggeman 130 22-01-2024 1119 Tomas Roggeman 130

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

07-06-2023 227 Marijke Dillen 115 07-06-2023 228 Michael Freilich 115
07-06-2023 233 Tom Van Grieken 115 08-06-2023 237 Peter Mertens 116
08-06-2023 238 Caroline Taquin 116 31-07-2023 267 Marijke Dillen 121
05-09-2023 273 Katleen Bury 121 03-10-2023 280 Steven Creyelman 123
13-10-2023 283 Dominiek Sneppe 124 16-10-2023 284 Michael Freilich 124
19-10-2023 285 Nahima Lanjri 124 28-11-2023 290 Michael Freilich 126
30-11-2023 291 Marijke Dillen 127 30-11-2023 292 Marijke Dillen 127
30-11-2023 293 Catherine Fonck 127 30-11-2023 294 Annick Ponthier 127
04-12-2023 295 Julie Chanson 127 06-12-2023 296 Caroline Taquin 127
11-12-2023 297 Ellen Samyn 127 11-12-2023 298 Ellen Samyn 127
21-12-2023 302 Marijke Dillen 128 17-01-2024 303 Kathleen 

Depoorter
129

19-01-2024 304 Sander Loones 130
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2023202423205
Question n° 445 de Monsieur le député Sander Loones

du 19 janvier 2024 (N.) au premier ministre:

DO 2023202423205
Vraag nr. 445 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 19 januari 2024 (N.) aan de
eerste minister:

Base de données des subventions 2023. Subsidiedatabank 2023.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral. C'est précisément la raison pour laquelle je
vous ai posé des questions à ce sujet ces dernières années.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt. Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren
hierover.

Cette année également, je vous soumets les mêmes ques-
tions, mais portant sur l'année 2023.

Ook dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan
slaande op het jaar 2023.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2023? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2023? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2023, un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2023, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?
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DO 2023202423221
Question n° 446 de Madame la députée Barbara Pas du

22 janvier 2024 (N.) au premier ministre:

DO 2023202423221
Vraag nr. 446 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 22 januari 2024 (N.) aan de
eerste minister:

Coût de la participation au FEM. Kostprijs aanwezigheid WEF.
Le gouvernement fédéral a envoyé une délégation à la

réunion annuelle du Forum économique mondial (FEM) à
Davos. Pour la première fois, une Belgian House a été ins-
tallée et Bill Gates a également été retenu comme orateur.

De federale regering was met een delegatie aanwezig op
de jaarlijkse World Economic Forum (WEF)-bijeenkomst
in Davos. Voor het eerst was er een Belgian House en werd
ook Bill gates gestrikt als spreker.

1. Quel a été le coût de la participation de la délégation
belge? Pourriez-vous ventiler ce coût en frais de voyage,
frais d'hôtel et autres frais?

1. Hoeveel kostte de aanwezigheid van de federale dele-
gatie? Graag opgesplitst in reiskosten, hotelkosten, andere
kosten.

2. Quel a été le coût de la Belgian House? 2. Hoeveel kostte het Belgian House?
3. M. Gates a-t-il été payé pour sa contribution? Dans

l'affirmative, combien?
3. Werd de heer Gates betaald voor zijn bijdrage? Indien

zo, hoeveel?

DO 2023202423246
Question n° 447 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 23 janvier 2024 (Fr.) au premier ministre:

DO 2023202423246
Vraag nr. 447 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 23 januari 2024 (Fr.) aan de
eerste minister:

La manifestation syndicale européenne du 12 décembre
2023 (QO 40329C).

Europese vakbondsbetoging van 12 december. (MV
40329C)

Pour s'opposer au renforcement du "pacte de stabilité et
de croissance" par la Commission européenne, la Confédé-
ration européenne des syndicats organise une manifestation
à Bruxelles le 12 décembre 2023.

Op 12 december 2023 heeft de European Trade Union
Confederation (ETUC) in Brussel betoogd tegen de ver-
sterking van het stabiliteits- en groeipact door de Europese
Commissie.

La Confédération européenne des syndicats (CES)
dénonce la volonté de certains ministres des Finances des
États membres de l'Union européenne de "faire revenir
l'Europe à des règles d'austérité strictes".

De ETUC hekelt de wens van de ministers van Financiën
van sommige EU-lidstaten om terug te keren naar een
Europa met strikte bezuinigingsregels.

Selon la CES, "Les travailleurs ont besoin d'investisse-
ments publics en matière d'éducation, de soins de santé, de
salaires adaptés, et pour un futur durable".

Volgens de ETUC hebben de werknemers nood aan over-
heidsinvesteringen in opleiding, gezondheidszorg, aange-
paste lonen en een duurzame toekomst.

Les syndicats réclament ainsi un mécanisme de solidarité
européen équivalent à ce qui a été mis en place pour com-

penser le choc économique provoqué par la pandémie de
coronavirus.

De vakbonden eisen dan ook een Europees solidari-
teitsmechanisme dat overeenstemt met het mechanisme dat
ingevoerd werd om de economische klappen van de
coronapandemie op te vangen.

1. De quelles façons allez-vous relayer les revendications
des manifestants dans les instances européennes? Pour
quels résultats espérés?

1. Hoe zult u de eisen van de betogers onder de aandacht
brengen van de Europese instanties? Welke resultaten
hoopt u zo te behalen?

2. Comment allez-vous utiliser la présidence européenne
pour lutter contre le retour à l'austérité et défendre les tra-
vailleurs, notamment à travers plus de pouvoir d'achat et
une meilleure redistribution des richesses?

2. Op welke manier zult u het Europees voorzitterschap
aangrijpen om de terugkeer naar een bezuinigingsbeleid
tegen te houden en de rechten van de werknemers te verde-
digen, met name door te streven naar meer koopkracht en
een betere herverdeling van de rijkdom?
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2023202423233
Question n° 1530 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 22 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202423233
Vraag nr. 1530 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
22 januari 2024 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

L'octroi des primes pouvoir d'achat. Toekenning van de koopkrachtpremies.
Différentes négociations ont eu lieu concernant l'octroi

des primes pouvoir d'achat. Les interlocuteurs sociaux
avait jusqu'au 31 décembre 2023 pour trouver des accords.

Er hebben verschillende onderhandelingen plaatsgevon-
den over de toekenning van de koopkrachtpremies. De
sociale partners hadden tot 31 december 2023 de tijd om
hierover akkoorden te bereiken.

1. À combien se chiffre, en moyenne, pour ceux qui l'ont
reçue, la prime pouvoir d'achat?

1. Hoeveel bedraagt de gemiddelde koopkrachtpremie
voor degenen die ze ontvangen hebben?

2. Combien de travailleurs ont reçu une prime? Pouvez-
vous exprimer ce chiffre en %?

2. Hoeveel werknemers hebben een dergelijke premie
ontvangen? Over welk percentage gaat het?

DO 2023202423238
Question n° 1531 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 22 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202423238
Vraag nr. 1531 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 22 januari 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Paiements électroniques effectués les vendredis et samedis. Elektronische betalingen die op vrijdag en zaterdag ver-
richt worden.

Qu'ils soient commerçants, restaurateurs ou encore arti-
sans, les petits indépendants connaissent des années diffi-
ciles. Il y eut d'abord les conséquences de la pandémie,
ensuite l'impact de la crise énergétique et de l'inflation.
Celles et ceux qui ont surmonté ces épreuves se trouvent
bien souvent dans une situation de fragilité économique. Ils
ont besoin d'être soutenus et qu'on leur facilite au maxi-
mum la vie.

Kleine zelfstandigen - of het nu handelaars, restauran-
thouders of ambachtslieden zijn - maken moeilijke jaren
door. Eerst waren er de gevolgen van de pandemie, daarna
de impact van de energiecrisis en de inflatie. Degenen die
deze beproevingen doorstaan hebben, bevinden zich vaak
in een kwetsbare economische situatie. Ze moeten
gesteund worden en men moet hun zo veel mogelijk kop-
zorgen besparen.

Dans ce contexte de post-crise, un problème spécifique a
retenu mon attention suite à diverses interpellations reçues.
Il s'agit de la réception par le commerçant des paiements
électroniques effectués dans son magasin les vendredis et
samedis. Celle-ci ne se fait que le lundi, voire plus tard
dans la semaine qui suit. Nous pouvons a priori en déduire
que dans l'intervalle, cet argent reste en quelque sorte
immobilisé au niveau de la banque ou d'un opérateur de
paiement électronique tel que Worldline.

In deze postcrisiscontext heeft een specifiek probleem
mijn aandacht getrokken nadat ik er verschillende vragen
over heb gekregen. Het betreft de ontvangst door hande-
laars van elektronische betalingen die op vrijdag en zater-
dag in hun winkels verricht worden. Die betalingen worden
pas op maandag of soms zelfs nog later in de daaropvol-
gende week ontvangen. We kunnen daar op het eerste
gezicht uit afleiden dat dit geld in de tussentijd in zekere
zin blijft hangen bij de bank of bij een operator van elek-
tronische betalingen, zoals Worldline.
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Il n'est pas nécessaire je crois de préciser que les sommes
dont il est question ici chaque semaine en Belgique sont
considérables.

Ik denk niet dat het nodig is om te preciseren dat het hier
over aanzienlijke bedragen per week gaat in België.

1. Comment ce décalage s'explique-t-il? 1. Hoe kan die decalage verklaard worden?
2. Pouvez-vous préciser si cet argent est immobilisé au

niveau des banques ou au niveau de l'opérateur de paie-
ment? Dans la seconde hypothèse, existe-t-il une base
légale à cette pratique? Si oui, laquelle?

2. Kunt u verduidelijken of dat geld blijft hangen op het
niveau van de bank of op het niveau van de betaaloperator?
In het tweede geval, bestaat er dan een wettelijke grondslag
voor die praktijk? Zo ja, welke?

3. Quelles sont les garanties que cet argent soit effective-
ment bloqué dans cet intervalle de temps et ne serve pas à
d'autres transactions?

3. Welke garanties zijn er dat dit geld in die tussentijd
effectief geblokkeerd wordt en niet voor andere verrichtin-
gen wordt gebruikt?

DO 2023202423255
Question n° 1532 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202423255
Vraag nr. 1532 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
23 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

La publicité pour les crédits à la consommation. Reclame consumentenkredieten.
Il ressort d'une précédente question écrite sur les crédits à

la consommation que le nombre de ces crédits augmente
chaque année. Durant les neuf premiers mois de 2023,
775.713 nouveaux crédits ont déjà été contractés dans
notre pays. Il est donc probable que le nombre total de nou-
veaux crédits contractés en 2023 atteigne au moins
880.000 unités, comme en 2022. Moins de 800.000 nou-
veaux crédits avaient été octroyés au total en 2021.

Uit een vorige schriftelijke vraag betreffende consumen-
tenkredieten blijkt dat elk jaar het aantal consumentenkre-
dieten toeneemt. In ons land werden in de eerste negen
maanden van 2023 al 775.713 nieuwe kredieten afgesloten.
De kans is dus groot dat het totaal aantal nieuwe kredieten
in 2023 net zoals in 2022 de kaap van 880.000 zal berei-
ken. In 2021 ging het nog over een kleine 800.000 nieuwe
kredieten in totaal.

Nous constatons que de nombreux consommateurs
contractent un crédit pour l'achat d'appareils ménagers et
de produits multimédias. Tout le monde n'est pas assez
conscient des coûts et des risques liés à ces crédits. Il
appartient aux dispensateurs de crédits de protéger les
consommateurs contre un endettement qui peut les mettre
en difficulté, mais de plus en plus de témoignages nous
parviennent concernant des crédits accordés à des per-
sonnes qui ne disposent pas d'une capacité de rembourse-
ment suffisante, et à des conditions souvent
désavantageuses.

We merken dat veel mensen kredieten aangaan voor de
aankoop van goederen zoals huishoudtoestellen en multi-
media. Niet iedereen is zich voldoende bewust van de kos-
ten en de risico's. Het zijn de kredietverstrekkers die
consumenten moeten beschermen tegen het aangaan van
schulden die hen in moeilijkheden kunnen brengen, maar
meer en meer verhalen bereiken ons van kredieten die toe-
gestaan worden aan mensen die niet over voldoende terug-
betalingscapaciteit beschikken, vaak aan slechte
voorwaarden.

La loi oblige les commerçant à inclure dans leurs publici-
tés des exemples représentatifs permettant d'estimer le coût
approchant de la réalité, mais le site web de Mediamarkt,
par exemple, contient l'exemple représentatif suivant pour
l'ouverture d'un crédit à durée indéterminée:

De wet verplicht om representatieve voorbeelden op te
nemen in reclame op basis waarvan een beoordeling kan
gemaakt worden van de kost die de werkelijkheid benadert,
maar als we bijv. de site van Mediamarkt bekijken staat
daar een representatief voorbeeld voor een kredietopening
van onbepaalde duur:

"Attention, emprunter de l'argent coûte aussi de l'argent. "Let op, geld lenen kost ook geld.
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Exemple représentatif: ouverture de crédit à durée indé-
terminée de 1.500,00 euros à un taux annuel effectif global
de 16 % dont 0,02 % du capital emprunté par mois de frais
de carte (taux débiteur variable de 15,73 %), et un taux
débiteur de 14,72 %."

Representatief voorbeeld: kredietopening van onbe-
paalde duur van 1.500,00 euro aan een jaarlijks kostenper-
centage van 16 % waarvan 0,02 % maandelijkse
kaartkosten van het geleende kapitaal (variabele debetren-
tevoet van 15,73 %), en een debetrentevoet van 14,72 %".

En cliquant sur le lien d'une page concernant le finance-
ment, on trouve l'exemple représentatif suivant pour une
vente à tempérament:

Wanneer men doorklikt naar een pagina over de financie-
ring, krijgt men een representatief voorbeeld voor een ver-
koop op afbetaling:

"Exemple représentatif: pour une vente à tempérament
d'un montant total de 1.500,00 euros et une durée de dix
mois à un taux annuel effectif global de 15 % (= taux débi-
teur fixe), valable du 20 décembre 2023 jusqu'au 1 juin
2024, vous payez dix mensualités de 159,83 euros soit un
montant total de 1598,30 euros. Le prix au comptant est de
1.500,00 euros."

"Representatief voorbeeld: voor een verkoop op afbeta-
ling van een totaal bedrag van 1.500,00 euro, en een duur
van tien maanden aan een jaarlijks kostenpercentage van
15 % (=vaste debetrentevoet), geldig van 20 december
2023 tot en met 1 juni 2024, betaalt u tien maandelijkse
aflossingen van 159,83 euro terug, dit wil zeggen een
totaal van 1.598,30 euro. De contante prijs is van 1.500,00
euro".

1. Le premier exemple de Mediamarkt est-il conforme à
la législation? Dans l'affirmative, quelle est la valeur ajou-
tée pour le consommateur?

1. Is het eerste voorbeeld van Mediamarkt conform de
wetgeving? Zo ja, wat is hier de meerwaarde voor de con-
sument?

2. Le deuxième exemple est-il conforme à la législation?
Ce calcul est-il correct?

2. Is het tweede voorbeeld conform de wetgeving? Klopt
deze berekening?

3. Le SPF Économie effectue-t-il des contrôles en la
matière? Combien de plaintes sont-elles parvenues au SPF
Économie pour des cas de ce type (ces trois dernières
années)?

3. Controleert de FOD Economie hierop? Hoeveel klach-
ten ontving de FOD Economie over dergelijke zaken (over
de laatste drie jaar)?

4. Quelles sanctions sont-elles infligées en cas de non-
respect de la législation? Combien de sanctions ont-elles
déjà été infligées (ces trois dernières années)?

4. Welke sancties worden gegeven bij het niet naleven
van de wetgeving? Hoeveel werden er al gegeven (over de
laatste drie jaar)?

5. Aborderez-vous le sujet avec Mediamarkt? 5. Zal u Mediamarkt hierover aanspreken?

DO 2023202422467
Question n° 1533 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 24 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422467
Vraag nr. 1533 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 24 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les possibilités d'interruption de carrière des agents de
l'État.

Mogelijkheden tot loopbaanonderbreking voor ambtena-
ren.

L'arrêté royal du 7 mai 1999 relatif à l'interruption de la
carrière professionnelle du personnel des administrations
organise, au niveau des administrations, la possibilité pour
les agents de l'État d'interrompre leur carrière soit à temps
plein, soit à temps partiel.

Het koninklijk besluit van 7 mei 1999 betreffende de
onderbreking van de beroepsloopbaan van het personeel
van de besturen regelt op niveau van de besturen de moge-
lijkheid voor rijksambtenaren om voltijds of deeltijds een
loopbaanonderbreking te nemen.

1. Pouvez-vous indiquer, en ventilant votre réponse
administration par administration, combien d'agents ont
fait usage de cette possibilité?

1. Kunt u, opgesplitst per bestuur, aangeven hoeveel
ambtenaren van deze mogelijkheid gebruikgemaakt heb-
ben?
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2. Pouvez-vous indiquer, suivant la même ventilation, le
nombre d'agents ayant fait le choix d'une interruption à
temps plein ou à temps partiel et, dans ce dernier cas, sui-
vant quel rythme?

2. Kunt u met dezelfde opsplitsing aangeven hoeveel
ambtenaren ervoor gekozen hebben hun loopbaan voltijds
of deeltijds te onderbreken en, in het laatste geval, volgens
welk schema?

3. Disposez-vous d'information sur la durée des interrup-
tions demandées?

3. Beschikt u over informatie over de duur van de aange-
vraagde onderbrekingen?

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2023202423205
Question n° 614 de Monsieur le député Sander Loones

du 19 janvier 2024 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423205
Vraag nr. 614 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 19 januari 2024 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Base de données des subventions 2023. Subsidiedatabank 2023.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral. C'est précisément la raison pour laquelle je
vous ai posé des questions à ce sujet ces dernières années.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt. Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren
hierover.

Cette année également, je vous soumets les mêmes ques-
tions, mais portant sur l'année 2023.

Ook dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan
slaande op het jaar 2023.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2023? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2023? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2023, un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2023, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2023202423185
Question n° 1918 de Monsieur le député Frank

Troosters du 18 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423185
Vraag nr. 1918 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 18 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Patrimoine de la SNCB. Patrimonium NMBS.
La SNCB est le plus grand propriétaire de bâtiments

publics dans notre pays. La valeur de l'ensemble de ces
biens se monte à des milliards d'euros. Bien que ces bâti-
ments soient financés par de l'argent public, aucune liste
clairement établie n'a jamais été rendue publique. Il en va
de même pour les terrains, dont le nombre s'élève à plus de
dix mille et qui représentaient, en 2022, un total de plus de
6 000 hectares.

De NMBS is de grootste eigenaar van publieke gebou-
wen in ons land. Samen zijn deze gebouwen miljarden
waard. Hoewel deze gebouwen met publiek geld gefinan-
cierd zijn, is er geen duidelijke lijst van deze eigendommen
publiek beschikbaar. Hetzelfde geldt voor meer dan tien-
duizend stukken grond, alles samen ruim 6.000 hectaren in
2022.

L'inoccupation constitue un problème majeur: au moins
338 bâtiments appartenant à la SNCB, 20 % du patrimoine,
sont officiellement vides. Contrairement aux propriétaires
individuels ou commerciaux, la SNCB est exonérée de
toutes taxes communales et provinciales, taxe d'inoccupa-
tion comprise, et ce en vertu de l'article 14 de la loi du
23 juillet 1926.

Een zeer groot probleem is de leegstand, minsten 338
gebouwen die eigendom zijn van de NMBS staan officieel
leeg. Dat bedraagt dus 20 % van het patrimonium. Artikel
14 van de wet van 23 juli 1926 stelt de NMBS vrij van alle
gemeentelijke en provinciale belastingen, dus ook van de
leegstandsbelasting. Dit in tegenstelling tot individuele of
commerciële eigenaars.

Il va sans dire que le patrimoine (inoccupé) de la SNCB
est un dossier qui irrite de nombreuses communes et qu'il
représente un manque à gagner de plusieurs millions pour
le contribuable.

Het hoeft dus geen betoog dat het (leegstaand) patrimo-
nium van de NMBS een doorn in het oog is van vele
gemeenten en de belastingbetaler vele miljoenen kost aan
gederfde inkomsten.

Fin 2022, Sophie Dutordoir, CEO de la SNCB, avait
laissé entendre qu'au cours des dix prochaines années, elle
espérait récupérer quelque 400 millions de la vente du
patrimoine immobilier de l'entreprise ferroviaire afin de les
investir dans un meilleur service.

Eind 2022 liet NMBS-baas Sophie Dutordoir verstaan
dat ze de komende tien jaar zo'n 400 miljoen wil halen uit
de verkoop van vastgoed om te kunnen investeren in betere
dienstverlening.

1. De combien d'immeubles et de terrains la SNCB dis-
posait-elle au 31 décembre 2022?

1. Over hoeveel gebouwen en gronden beschikte de
NMBS op 31 december 2022?

2. De combien de bâtiments et de terrains la SNCB dis-
posait-elle au 31 décembre 2023?

2. Over hoeveel gebouwen en gronden beschikte de
NMBS op 31 december 2023?

3. Quel est le bilan financier des achats/ventes de bâti-
ments et terrains effectués par la SNCB en 2023?

3. Wat is de financiële balans van de aankoop/verkoop
van gebouwen en gronden door de NMBS in 2023?

4. De quelle manière cet argent a-t-il été utilisé afin
d'améliorer le service, comme annoncé par Mme Dutor-
doir?

4. Hoe werd dit geld besteed aan de "betere dienstverle-
ning" zoals mevrouw Dutordoir verkondigde?

5. Comment garantirez-vous une plus grande transpa-
rence sur l'ensemble du patrimoine de la SNCB?

5. Hoe gaat u ervoor zorgen dat er meer transparantie
komt met betrekking tot het volledige patrimonium van de
NMBS?

6. Quelle est la valeur du patrimoine de la SNCB à
l'étranger, ventilée par pays?

6. Wat is de waarde van het patrimonium van de NMBS
in het buitenland, uitgesplitst per land?
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7. Que ferez-vous pour lutter contre l'inoccupation des
bâtiments de la SNCB?

7. Wat gaat u doen om de leegstand van de gebouwen van
de NMBS tegen te gaan?

8. Supprimerez-vous l'exonération de la taxe d'inoccupa-
tion dont bénéficie la SNCB afin de contraindre celle-ci
soit à se défaire des biens dont elle est propriétaire, soit à
les louer et/ou à leur donner une destination économique-
ment rentable?

8. Gaat u de vrijstelling die de NMBS geniet voor leeg-
standbelasting, opheffen om als dusdanig de NMBS te
dwingen hetzij deze eigendommen van de hand te doen,
hetzij te zorgen voor een huurder en/of economisch renda-
bele bestemming?

DO 2023202423196
Question n° 1921 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423196
Vraag nr. 1921 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Agressions contre le personnel du rail en 2023. Agressie tegen spoorpersoneel in 2023
En 2022, le nombre d'actes de violence dans des lieux

liés aux chemins de fer a fortement augmenté. Dans près de
2.000 cas, le personnel du rail a également été victime
d'actes violents.

In 2022 was er een sterke stijging van het aantal geweld-
daden op spoorgerelateerde plaatsen merkbaar. In bijna
2.000 gevallen werd ook het spoorpersoneel slachtoffer
van gewelddaden.

1. Dans combien de cas le personnel du rail a-t-il été vic-
time d'une forme quelconque d'agression en 2023? Veuillez
fournir une vue d'ensemble en indiquant:

1. In hoeveel gevallen werd het spoorpersoneel slachtof-
fer van enige vorm van agressie in 2023? Graag een over-
zicht naar:

- le type d'agression (physique, verbale, etc.); - het soort agressie (fysiek, mondeling, enz.);
- la catégorie professionnelle de la victime. - de beroepscategorie van het slachtoffer.
2. Combien d'heures d'incapacité de travail les agressions

contre le personnel du rail ont-elles entraînées en 2023?
Veuillez fournir un aperçu global et une moyenne par per-
sonne.

2. Tot hoeveel uren arbeidsongeschiktheid leidde agres-
sie ten aanzien van spoorpersoneel in 2023? Graag een
totaaloverzicht en een gemiddelde per persoon.

3. La SNCB s'est-elle constituée partie civile dans
chaque cas d'agression à l'encontre de son personnel?

3. Stelde de NMBS zich in elk geval van agressie ten
aanzien van haar personeel burgerlijke partij?

4. Quelles mesures seront-elles déployées en 2024 pour
lutter contre les agressions envers le personnel du rail?

4. Welke maatregelen zullen in 2024 uitgerold worden ter
bestrijding van agressie ten aanzien van spoorpersoneel?

DO 2023202423205
Question n° 1922 de Monsieur le député Sander Loones

du 19 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423205
Vraag nr. 1922 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 19 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Base de données des subventions 2023. Subsidiedatabank 2023.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral. C'est précisément la raison pour laquelle je
vous ai posé des questions à ce sujet ces dernières années.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt. Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren
hierover.

Cette année également, je vous soumets les mêmes ques-
tions, mais portant sur l'année 2023.

Ook dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan
slaande op het jaar 2023.
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1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2023? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2023? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2023, un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2023, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

DO 2023202423218
Question n° 1923 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 22 janvier 2024 (Fr.) au
Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423218
Vraag nr. 1923 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 22 januari 2024 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les retards importants et répétés sur la ligne Arlon-
Namur-Bruxelles (QO 40780C).

Aanzienlijke en herhaaldelijke vertragingen op de lijn Aar-
len-Namen-Brussel (MV 40780C).

Le 4 janvier 2023, les utilisateurs du rail d'Arlon, parmi
lesquels un nombre important d'étudiants qui revenaient à
leur blocus ou pour passer leurs examens après avoir passé
les fêtes de Noël et de Nouvel An en famille, ont encore été
sanctionnés par des retards de train importants. En effet,
les intempéries ont coupé la ligne 162 en mettant en danger
un pont ferroviaire; ce qui a provoqué un capharnaüm dans
les déplacements des gens.

Op 4 januari 2023 waren de treinreizigers die in Aarlen
op- of afstappen, onder wie veel studenten die terugkeer-
den om te blokken of om examens af te leggen nadat ze de
eindejaarsperiode bij familie hadden doorgebracht, nog
maar eens de dupe van aanzienlijke vertragingen. Door de
slechte weersomstandigheden dreigde er een spoorbrug te
worden beschadigd en werd lijn 162 onderbroken. Het rei-
zigersverkeer verliep chaotisch.

Les chiffres récents ont démontré que cette année, les
trains n'ont jamais été aussi en retard, sans compter le
nombre de trains annulés.

Uit recente cijfers blijkt dat de treinen nooit eerder
zoveel vertraging hadden als dit jaar, om van de afge-
schafte treinen nog te zwijgen.

1. Comment comptez-vous accélerer la livraison des
wagons et des machines modernes commandées à Alstom
depuis plusieurs années?

1. Hoe zult u ervoor zorgen dat de moderne rijtuigen en
locomotieven die jaren geleden bij Alstom besteld werden,
nu snel geleverd worden?

2. Quel est l'état de la sécurité des autres ponts ferro-
viaires? Une enquête existe-t'elle ou est-elle menée actuel-
lement?

2. Hoe is het met de veiligheid van de andere spoorbrug-
gen gesteld? Heeft men daarnaar een onderzoek ingesteld
of wordt er momenteel een dergelijk onderzoek uitge-
voerd?

3. Face aux retards conséquents, n'est-il pas temps de
faciliter, d'accélérer les compensations pour retard, y com-

pris en abaissant les critères qui ouvrent le droit aux dites
compensations?

3. Wordt het gelet op de aanzienlijke vertragingen geen
tijd om de compensatieregeling voor vertragingen eenvou-
diger en sneller te maken, onder meer door soepelere crite-
ria te hanteren?
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DO 2023202423223
Question n° 1924 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 22 janvier 2024 (Fr.) au
Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423223
Vraag nr. 1924 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 22 januari 2024 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les drones radars (QO 40683C). Droneradars (MV 40683C).
Des phases de test de radars drones ont eu lieu en

Espagne et en France. Ces drones d'un nouveau genre pré-
sentent un avantage majeur par rapport aux radars tradi-
tionnels: la mobilité. En effet, ils peuvent couvrir de larges
zones et se déplacer très rapidement.

In Spanje en Frankrijk heeft men testfases met dronera-
dars uitgevoerd. Drones van dit nieuwe type hebben een
groot voordeel ten opzichte van de klassieke radars: ze zijn
mobiel. Ze kunnen grote gebieden bestrijken en zich zeer
snel verplaatsen.

Grâce à leur petite taille, ils peuvent se déplacer très rapi-
dement et survoler une large zone en quelques secondes.
Par ailleurs, ils sont capables de se faufiler dans des envi-
ronnements exigus.

Doordat ze zo klein zijn, kunnen de drones zich zeer snel
verplaatsen en in een paar seconden over een uitgestrekt
gebied vliegen. Bovendien kunnen ze ongemerkt krappe
ruimtes binnendringen.

L'objectif des drones radars est bien entendu de verbali-
ser les conducteurs qui adopteraient un comportement non
conforme au code de la route, mais aussi de prévenir en cas
d'embouteillages ou de dangers sur la route. À l'heure
actuelle, nous ne savons pas comment ces drones radars
parviendraient à communiquer avec les automobilistes.

Droneradars worden uiteraard ingezet om verkeersover-
treders te bekeuren, maar ook om te waarschuwen voor
files of gevaren op de weg. Vooralsnog weten we niet hoe
die droneradars met de automobilisten zouden kunnen
communiceren.

Les drones radars sont donc capables de survoler une
zone étendue tout en se déplaçant très rapidement. Car c'est
là l'argument numéro un de ce nouveau type de radar: la
mobilité. Le conducteur ne sait pas où se situe le radar
drone et ne peut pas être prévenu de son emplacement. Le
radar drone est partout et nulle part. Ainsi, 30 motards ont
été verbalisés pour excès de vitesse, en l'espace de deux
heures.

Droneradars kunnen dus over een uitgestrekt gebied vlie-
gen door zich zeer snel te verplaatsen. Dat is het voor-
naamste argument dat voor dit nieuwe type radar pleit: de
mobiliteit ervan. De bestuurders weten niet waar de drone-
radar zich bevindt en kunnen geen melding krijgen van de
locatie ervan: de droneradar is overal en nergens. Zo kre-
gen 30 motorrijders een snelheidsboete in twee uur tijd.

La mobilité des drones pourrait ainsi devenir le nouveau
cauchemar des automobilistes qui ne respectent pas le code
de la route. Nous pourrions même être étonnés que ce type
de technologie ne soit pas déjà présent sur nos routes vu
son potentiel de verbalisation.

Mobiele drones zijn dan ook goed op weg om de nieuwe
nachtmerrie te worden van verkeersovertreders. Het mag
zelfs verbazen dat onze wegen nog niet in de gaten gehou-
den worden met dergelijke technologie, gezien het aantal
boetes dat zo uitgeschreven kan worden.

1. Qu'en est-il de la situation en Belgique? 1. Hoever staat die technologie in ons land?
2. Que pensez-vous des tests effectués chez nos voisins

européens?
2. Wat vindt u van de tests die in onze Europese buurlan-

den uitgevoerd werden?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2023202423180
Question n° 1860 de Monsieur le député Peter De

Roover du 18 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423180
Vraag nr. 1860 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 18 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Régime de franchise de la TVA. Btw-vrijstellingsregeling.
Je renvoie à la question n° 1548C (Compte Rendu Inté-

gral, Chambre, CRIV 55 COM 056) de M. Steven Matheï,
membre du parti du ministre, ainsi qu'à la question écrite
n° 87 du 17 novembre 2020 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 31).

Ik verwijs naar de vraag van uw partijgenoot Steven Mat-
hei nr. 1548C (Integraal Verslag, Kamer, CRIV 55 COM
056) en naar schriftelijke vraag nr. 87 van 17 november
2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 31).

La nouvelle directive européenne (2020/285), qui entrera
en vigueur le 1er janvier 2025, prévoit que les États
membres sont libres de fixer leur seuil national pour
l'application du régime de franchise de la TVA pour les
petites entreprises jusqu'à un montant de 85.000 euros.

De nieuwe Europese richtlijn (2020/285) die in werking
treedt op 1 januari 2025 voorziet dat lidstaten hun natio-
nale drempel voor de toepassing van de btw-vrijstellingsre-
geling voor kleine ondernemingen vrij kunnen vaststellen
tot een maximumbedrag van 85.000 euro.

Le relèvement du seuil représenterait une simplification
administrative considérable pour un grand nombre de
petites entreprises et d'ASBL.

Het optrekken van de drempel zou een grote administra-
tieve vereenvoudiging zijn voor tal van kleine ondernemin-
gen en vzw's.

D'après la dernière question écrite, l'impact budgétaire se
situerait probablement entre 280,48 millions d'euros et
560,96 millions d'euros.

De budgettaire impact bevindt zich wellicht tussen
280,48 miljoen euro en 560,96 miljoen euro volgens de
laatste schriftelijke vraag.

Pouvez-vous fournir des précisions concernant ces mon-
tants?

Kunnen deze bedragen nog verder verduidelijkt worden?

Comment est-on arrivé à ces chiffres? Hoe komt men aan deze cijfers?
Existe-t-il des calculs plus récents permettant de se faire

une idée plus précise de l'impact budgétaire?
Bestaan er meer recente becijferingen om een duidelijker

beeld te hebben van de budgettaire impact?

DO 2023202423189
Question n° 1863 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 18 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423189
Vraag nr. 1863 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 18 januari 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La nouvelle fiscalité automobile en cas de scission fiscale-
ment neutre.

De nieuwe autofiscaliteit in geval van een belastingneu-
trale splitsing.

Imaginons qu'une entreprise ait commandé une voiture
plug-in hybrides avant le 30 juin 2023 (mais après le
1er janvier 2023), qui a été livrée fin 2023.

Stel, een vennootschap heeft een plug-inhybride perso-
nenwagen besteld vóór 30 juni 2023 (maar na 1 januari
2023) die eind 2023 werd geleverd.
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Selon la formule de calcul actuelle, les frais liés à cette
voiture sont déductibles à 100 % et sa consommation
d'essence est déductible à 50 %.

Op basis van de huidige berekeningsformule zijn de kos-
ten van deze wagen voor 100 % fiscaal aftrekbaar en is het
benzineverbruik voor 50 % aftrekbaar.

Début 2024, une scission fiscalement neutre de l'entre-
prise existante intervient, par laquelle la voiture sera trans-
férée dans une nouvelle entreprise qui reste à créer à ce
moment-là (avec une nouvelle immatriculation et donc une
nouvelle plaque d'immatriculation).

Begin 2024 volgt een belastingneutrale splitsing van de
bestaande vennootschap waardoor de wagen in een op dat
moment op te richten nieuwe vennootschap terecht zal
komen (met herinschrijving en dus nieuwe nummerplaat).

La déductibilité fiscale de cette voiture peut-elle être
maintenue vu la date de commande antérieure au 30 juin
2023 (droits acquis) selon le principe général de neutralité
fiscale lors des fusions et des scissions? Ou cette déductibi-
lité fiscale sera-t-elle perdue après la réimmatriculation de
la voiture en 2024, à la suite de la scission fiscalement
neutre et sera-t-elle dès lors soumise au régime d'extinction
(puisque la voiture a été acquise entre le 1er juillet 2023 et
le 31 décembre 2025)? La circulaire 2023/C/99 ne fournit
aucune information à cet égard.

Kan de personenwagen zijn fiscale aftrekbaarheid behou-
den op basis van de besteldatum vóór 30 juni 2023 (grand-
fathering) omwille van het algemeen beginsel van fiscale
neutraliteit bij fusies en splitsingen? Of zal de wagen zijn
fiscale aftrekbaarheid verliezen na de herinschrijving in
2024 ingevolge de belastingneutrale splitsing en dus
terecht komen in de uitdoofregeling (aangeschaft tussen
1 juli 2023 en 31 december 2025)? De circulaire 2023/C/
99 verschaft daarover geen informatie.

DO 2023202423199
Question n° 1867 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 18 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423199
Vraag nr. 1867 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 18 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Possibilités de formation au sein du SPF Finances. Opleidingsmogelijkheden binnen de FOD Financiën.
La grande réforme du SPF Finances de 2012 a également

entraîné la suppression du Centre de formation profession-
nelle (CFP) au sein de l'administration fiscale. En outre, les
brevets fiscaux spécialisés ne sont plus organisés depuis
des années. Depuis lors, on me fait régulièrement part de
l'insuffisance de l'offre de formations au sein du SPF
Finances et des conséquences délétères sur le niveau
d'expertise. Ce problème serait bien entendu amplifié dans
notre contexte d'évolution rapide de la législation fiscale
provenant de différents niveaux (internationaux).

Bij de grote hervorming van de FOD Financiën van 2012
werd ook het Centrum voor Beroepsopleiding (CBO) bin-
nen de fiscale administratie afgeschaft. Ook gespeciali-
seerde fiscale brevetten zouden al jaren niet meer
georganiseerd worden. Sindsdien krijg ik regelmatig het
signaal dat er te weinig opleidingsmogelijkheden zijn bin-
nen de FOD Financiën, en dat het expertiseniveau daaron-
der lijdt. Dit probleem zou natuurlijk geamplificeerd
worden in onze context van snel wijzigende fiscale wetge-
ving afkomstig van verschillende (internationale) niveaus.

1. a) Pouvez-vous indiquer, pour les sept administrations
générales, quelles sont les possibilités de formation
offertes aux travailleurs et dans quelle mesure celles-ci
sont adaptées aux tâches de leur service?

1. a) Kunt u voor de zeven algemene administraties aan-
geven welke opleidingsmogelijkheden voor de werkne-
mers open staan, en in welke mate die zijn aangepast aan
het takenpakket van hun dienst?

b) Pouvez-vous indiquer le nombre d'heures de formation
que les fonctionnaires fiscaux peuvent suivre chaque année
pendant leur temps de travail?

b) Kunt u aangeven hoeveel opleidingsuren fiscale amb-
tenaren jaarlijks binnen hun arbeidstijd kunnen opnemen?

c) Leur ensemble de tâches, tel que défini pour une année
de travail, offre-t-il des possibilités de formation (interne
ou externe)?

c) Biedt hun takenpakket zoals dat voor een werkjaar is
gedefinieerd mogelijkheden om (interne of externe) oplei-
dingen te volgen?
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d) Combien de brevets fiscaux spécialisés ont-ils été
organisés au cours des cinq dernières années? Constate-t-
on une diminution par rapport à la décennie précédente et
quelle en est l'explication?

d) Hoeveel gespecialiseerde fiscale brevetten werden de
voorbije vijf jaar georganiseerd? Is er een afname ten aan-
zien van het decennium daarvoor en wat is daarvoor de
verklaring?

2. Pouvez-vous indiquer pour chacune de ces administra-
tions le nombre moyen d'heures de formation suivies par
les fonctionnaires (si possible sans tenir compte des heures
de formation suivies au cours de la première année de tra-
vail, puisqu'il s'agit d'une année de formation)?

2. Kunt u voor ieder van deze administraties aangeven
wat het gemiddelde aantal opleidingsuren is dat de ambte-
naren opnemen (indien mogelijk zonder de opleidingsuren
die men in het eerste werkjaar opneemt, aangezien dit een
opleidingsjaar is)?

3. Dans votre note de politique générale, vous évoquez
deux défis majeurs auxquels le Collège pour la lutte contre
la fraude fiscale et sociale est confronté. Le premier
concerne le partage des connaissances et les formations, le
second concerne la manière d'attirer et de retenir de bons
travailleurs.

3. In uw beleidsnota spreekt u over twee grote uitdagin-
gen waar het College voor de strijd tegen fiscale en sociale
fraude mee wordt geconfronteerd. Het eerste gaat over
kennisdeling en opleidingen, het tweede over aantrekken
en behouden van goede werknemers.

a) Pouvez-vous fournir un aperçu des mesures prises au
cours de cette législature pour améliorer la formation
(continue) des fonctionnaires fiscaux (éventuellement ven-
tilées par service du SPF Finances)?

a) Kunt u een overzicht geven van de maatregelen die
deze legislatuur werden genomen om de (continue) oplei-
ding van de fiscale ambtenaren te verbeteren (eventueel
opgedeeld per dienst van de FOD Financiën)?

b) Pensez-vous que le SPF Finances pourrait mieux rete-
nir les bons collaborateurs si les possibilités de formation
des fonctionnaires étaient également améliorées?

b) Gelooft u dat de FOD Financiën goede werknemers
beter zou kunnen behouden indien ook de opleidingsmoge-
lijkheden van ambtenaren verbeterd worden?

c) Quelles mesures supplémentaires envisagez-vous
encore de prendre pour élargir les possibilités de forma-
tion? Pensez-vous que des mesures supplémentaires sont
nécessaires?

c) Welke maatregelen plant u nog te nemen om de oplei-
dingsmogelijkheden uit te breiden? Gelooft u dat bijko-
mende maatregelen nodig zijn?

d) Dans votre note de politique générale, vous indiquez
que des investissements seront réalisés dans le recrutement
de personnel et dans de l'équipement informatique adéquat.
Ces investissements sont cruciaux. Mais est-il également
prévu d'investir dans le recrutement d'enseignants et dans
l'offre de formations (aussi en vue de créer des possibilités
supplémentaires)?

d) In uw beleidsnota stelt u dat er geïnvesteerd zal wor-
den in het aanwerven van personeel en degelijk IT-materi-
aal. Dit is zeer belangrijk. Zal er echter ook geïnvesteerd
worden in het aantrekken van lesgevers, en het voorzien
van (bijkomende) opleidingsmogelijkheden?

e) Envisagez-vous éventuellement des collaborations
avec des universités en matière de connaissances fiscales
spécialisées? Je pense par exemple à la création d'une
chaire en fiscalité, comme c'est le cas pour la fraude
sociale, à la possibilité de créer des postes de doctorants au
sein du SPF en échange de cours de fiscalité avancés, etc.

e) Denkt u eventueel na over samenwerkingsverbanden
met universiteiten inzake gespecialiseerde fiscale kennis?
Ik denk bijv. aan de creatie van een fiscale leerstoel zoals
het geval is inzake de sociale fraude, de mogelijkheid tot
doctoraatsposities binnen de FOD in ruil voor het geven
van gevorderde fiscale cursussen, enz.
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DO 2023202423243
Question n° 1870 de Madame la députée Leen Dierick

du 23 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423243
Vraag nr. 1870 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
23 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Réduction d'impôt pour libéralités. - Transmission de don-
nées au SPF Finances.

Belastingvermindering voor giften. - Overmaken van gege-
vens aan de FOD Financiën.

Moyennant le respect de certaines conditions, les libérali-
tés en faveur d'institutions agréées donnent droit à une
réduction d'impôt à l'impôt des personnes physiques. La loi
prévoit les conditions auxquelles certaines institutions
peuvent délivrer une attestation fiscale pour libéralités. Sur
la base de l'attestation, le contribuable peut bénéficier
d'une réduction d'impôt de 45 % des libéralités effectuées.
Les institutions éligibles à un agrément sont reprises à
l'article 14533, §1, 1° à 4° du CIR92 et aux articles 6318/1
à 6318/7 de l'AR/CIR92.

Giften aan erkende instellingen geven onder bepaalde
voorwaarden recht op een belastingvermindering in de per-
sonenbelasting. In de wet zijn de voorwaarden bepaald
welke instellingen een fiscaal attest kunnen afleveren voor
giften. Op basis van het attest kan de belastingplichtige
genieten van een belastingvermindering van 45 % op de
gedane giften. De instellingen die voor erkenning in aan-
merking komen, zijn opgenomen in artikel 14533, §1, 1°
tot 4° WIB92 en artikel 6318/1 tot 6318/7 KB/WIB92.

Le 28 décembre 2023, le projet de loi portant des disposi-
tions fiscales diverses a été adoptée en séance plénière de
la Chambre. Il modifie la réglementation relative à la
réduction d'impôts pour les libéralités. Depuis le
1er janvier 2024, l'organisme bénéficiaire de la libéralité
doit fournir une "attestation" au contribuable qui a effectué
la libéralité (en Belgique). Il n'existe pas de de modèle
obligatoire pour ces attestations. Cependant, elles doivent
contenir les données suivantes:

Op 28 december 2023 werd het wetsontwerp diverse fis-
cale bepalingen goedgekeurd in de plenaire vergadering
van de Kamer waardoor wijzigingen werden aangebracht
aan de regelgeving in verband met belastingvermindering
voor giften. De instantie die de gift ontvangt, moet sinds
1 januari 2024 een "attest" afleveren aan de belastingplich-
tige die de (binnenlandse) gift heeft gedaan. Er is geen
model voor dergelijk attest dat verplicht gebruikt moet
worden. Wel moet het attest volgende gegevens bevatten:

- l'année calendrier pour laquelle l'attestation a été déli-
vrée;

- het kalenderjaar waarvoor het attest is uitgereikt;

- le numéro d'ordre de l'attestation; - het volgnummer van het attest;
- la dénomination statutaire, l'adresse du siège social

ainsi que le numéro d'entreprise de l'organisme donataire;
- de statutaire benaming, het adres van de maatschappe-

lijke zetel en het ondernemingsnummer van de begiftigde
instantie;

- le nom, le prénom, le numéro d'identification au
Registre national des personnes physiques ou, le cas
échéant, le numéro d'identification à la Banque Carrefour
de la Sécurité Sociale ou le numéro d'entreprise de la
Banque Carrefour des Entreprises pour les personnes
morales et les sociétés, ainsi que l'adresse du donateur;

- de naam, voornaam, het identificatienummer van het
Rijksregister van de natuurlijke personen of, in voorko-
mend geval, het identificatienummer van de Kruispunt-
bank van de sociale zekerheid of het
ondernemingsnummer in de Kruispuntbank voor onderne-
mingen voor rechtspersonen en vennootschappen en het
adres van de schenker;

- le montant de la libéralité et la confirmation qu'elle a été
effectuée de manière définitive et irrévocable.

- het bedrag van de gift en de bevestiging dat ze definitief
en onherroepelijk is verricht.
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Outre la délivrance de l'attestation, les organismes qui
reçoivent des libéralités doivent également transmettre les
données par voie électronique au SPF Finances. Une dis-
pense est prévue pour ceux qui ne disposent pas des res-
sources informatiques nécessaires afin de respecter cette
obligation.

Naast het afleveren van het attest moeten instanties die
giften ontvangen de gegevens ook elektronisch overmaken
aan de FOD Financiën. Er is een vrijstelling voorzien
indien men niet beschikt over de nodige geïnformatiseerde
middelen om aan deze verplichting te voldoen.

1. De quelle manière peut être obtenue une dispense
concernant la transmission électronique des données au
SPF Finances? Une demande officielle doit-elle être intro-
duite à cet effet? Dans l'affirmative, par quel biais?

1. Op welke manier kan een vrijstelling wat betreft het
elektronisch overmaken van de gegevens aan de FOD
Financiën verkregen worden? Dient hier een officiële aan-
vraag voor ingediend te worden? Zo ja, via welke weg
dient dit te gebeuren?

2. Comment le critère de non-disposition des ressources
informatiques nécessaires afin de respecter l'obligation
doit-il être interprété?

2. Hoe dient het criterium "niet beschikken over de
nodige geïnformatiseerde middelen om aan de verplichting
te voldoen" geïnterpreteerd te worden?

DO 2023202423249
Question n° 1872 de Monsieur le député Peter De

Roover du 23 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423249
Vraag nr. 1872 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 23 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les revenus des pensionnés (QO 40975C). Inkomens gepensioneerden (MV 40975C).
1. Combien de pensionnés perçoivent un revenu profes-

sionnel en plus de leur pension (honoraires, traitement,
salaire, etc.)?

1. Hoeveel gepensioneerden hebben naast hun pensioen
ook nog een beroepsinkomen (loon, wedde, salaris, enz.)?

2. Quel pourcentage du nombre total de pensionnés ces
pensionnés représentent-ils?

2. Hoeveel gepensioneerden is dit procentueel ten aan-
zien van het totaal aantal gepensioneerden?

3. Quel montant de revenus ces pensionnés ont-ils
déclaré (montant imposable)?

3. Hoeveel inkomsten gaven deze gepensioneerden aan
(belastbaar bedrag)?

4. À quel taux moyen ces revenus ont-ils été imposés? 4. Aan welk gemiddeld tarief werden deze inkomsten
belast?
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DO 2023202423252
Question n° 1873 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 23 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423252
Vraag nr. 1873 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 23 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Consentement, coopération et contrainte en cas de
contrôle fiscal.

Toestemming, medewerking en dwang bij fiscaal onder-
zoek.

Je vous ai déjà posé une question orale sur l'arrêt de la
Cour de cassation du 16 juin 2023 concernant la notion de
consentement dans le cadre de contrôles fiscaux (question
n° 39141C, Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023,
CRIV 55 COM 1188). Vous avez convenu, à l'époque, qu'il
était crucial de trouver un équilibre entre les droits du
contribuable et l'obligation de coopération qui lui incombe.
Entre-temps, la Cour de cassation a rendu un arrêt supplé-
mentaire le 6 octobre 2023, dans lequel elle s'est prononcée
sur les visites d'entreprise.

Eerder stelde ik u een mondelinge vraag over het arrest
van het Hof van Cassatie van 16 juni 2023 over het begrip
toestemming bij fiscale controles (vraag nr. 39141C, Inte-
graal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 1188).
U ging er toen mee akkoord dat een evenwicht tussen de
rechten van de belastingplichtige en diens medewerkings-
verplichting cruciaal is. In tussentijd is er op 6 oktober
2023 een bijkomend arrest van het Hof van Cassatie geveld
dat zich uitspreekt over bedrijfsvisitaties.

Vous avez par ailleurs indiqué dans votre réponse que les
contribuables étaient tenus de coopérer à un contrôle, sous
peine d'amendes et d'astreintes. Dans de nombreux cas,
l'amende que l'administration peut infliger est limitée à
1.250 euros (article 455, § 1 CIR92). Ce montant semble
relativement faible par rapport à l'avantage indu que des
contribuables peuvent conserver en refusant de coopérer à
un contrôle fiscal. Une astreinte ne peut être infligée
qu'après une condamnation judiciaire exécutoire et signi-
fiée. En raison de l'effet suspensif des procédures judi-
ciaires, la contrainte émanant de cette astreinte limitée
semble très modérée.

U gaf in uw antwoord verder mee dat belastingplichtigen
dienen mee te werken aan een controle op straffe van geld-
boetes en dwangsommen. De boete die de administratie
kan opleggen is in veel gevallen beperkt tot 1.250 euro
(artikel 455, § 1 WIB92). Dat lijkt een zeer klein bedrag
relatief aan het onrechtmatige voordeel dat mensen door
niet-medewerking aan een fiscaal onderzoek kunnen
behouden. Een dwangsom kan slechts opgelegd worden na
een rechterlijke veroordeling die uitvoerbaar is en bete-
kend werd. Door de opschortende werking van gerechte-
lijke procedures lijkt de dwang die van deze beperkte
dwangsom uitgaat zeer matig.

1. L'administration a-t-elle terminé son analyse de l'arrêt
du 16 juin 2023? Dans la négative, quand pouvons-nous
l'attendre? Dans l'affirmative, quelle est cette analyse et
quelles mesures comptez-vous prendre?

1. Is de analyse van de administratie over het arrest van
16 juni 2023 afgerond? Zo niet, tegen wanneer kunnen wij
deze verwachten? Indien wel, hoe luidt de analyse en
welke stappen zult u nu ondernemen?

2. L'administration a-t-elle également analysé l'impact de
l'arrêt supplémentaire du 6 octobre 2023?

2. Heeft de administratie ook de impact van het bijko-
mende arrest van 6 oktober 2023 geanalyseerd?

3. Envisagez-vous d'augmenter les amendes administra-
tives et le montant de l'astreinte que le fisc peut infliger en
cas de non-coopération?

3. Overweegt u om de administratieve boetes en het
bedrag van de dwangsom die de fiscus kan opleggen naar
aanleiding van niet-medewerking op te trekken?

4. Dans quelle mesure la "procédure comme en référé"
qui s'applique dans certains cas au juge fiscal (comme en
cas d'établissement d'une astreinte) s'avère-t-elle effective-
ment donner lieu à des procédures plus courtes?

4. In welke mate blijkt de "procedure zoals in kortge-
ding" die in sommige gevallen geldt voor de fiscale rechter
(zoals bij de vestiging van een dwangsom), effectief tot
kortere procedures aanleiding te geven?
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5. Estimez-vous également que, comme l'a déjà suggéré
la Cour constitutionnelle dans son arrêt du 12 octobre
2017, l'administration doit avoir la possibilité de se procu-
rer un accès aux locaux professionnels sans avoir besoin de
l'autorisation du contribuable, ou pensez-vous qu'une autre
solution soit envisageable?

5. Bent u het er mee eens dat de administratie, zoals het
Grondwettelijk Hof in haar arrest van 12 oktober 2017
reeds suggereerde, over de mogelijkheid moet beschikken
om zich toegang te verschaffen tot de beroepslokalen, zon-
der dat hiertoe de instemming van de belastingplichtige
nodig is of denkt u dat een andere remediëring mogelijk is?

6. Est-il possible, selon vous, de remédier aux codes fis-
caux en faisant assister l'administration par des forces de
police dans le seul but de pouvoir lui garantir le libre accès
auquel elle a droit en vertu de l'article 63 du Code de la
TVA et de l'article 319 du CIR 92, de sorte que l'adminis-
tration ne doive pas elle-même exercer de contrainte à cet
effet, et ce pour chaque contrôle inopiné, même en
l'absence d'indices de fraude?

6. Is het volgens u mogelijk de fiscale wetboeken te
remediëren door de administratie te laten bijstaan door de
politiemacht puur opdat deze de vrije toegang, waar ze vol-
gens artikel 63 Wetboek Btw en 319 WIB 92 recht op
heeft, kan garanderen, zodat de administratie hiertoe zelf
geen dwang moet uitoefenen, en dit voor elke onaangekon-
digde controle, ook indien er geen sprake is van aanwijzin-
gen van fraude?

7. Estimez-vous qu'une modification légale s'impose à
cet effet ou suffit-il de renvoyer à l'arrêté royal du
10 février 2015 (publié le 22 janvier 2018) relatif à la com-

mission, qui stipule ce qui suit: "Les autorités constituées
sont invitées à reconnaître le titulaire de cette commission
en qualité d'agent de l'État ou y assimilé et à lui prêter aide
et assistance dans l'exercice de ses fonctions". En d'autres
termes, est-il possible, selon vous, qu'un fonctionnaire
demande sur la base de ce texte dans sa commission l'aide
de forces de police pour se procurer le libre accès lors d'un
contrôle fiscal?

7. Bent u van oordeel dat zich hiertoe een wetswijziging
opdringt of volstaat het hiervoor te verwijzen naar het
koninklijk besluit van 10 februari 2015 (gepubliceerd op
22 januari 2018) inzake het aanstellingsbewijs dat bepaalt
dat: "De gestelde overheden zullen de titularis van dit aan-
stellingsbewijs in de hoedanigheid van Rijksambtenaar of
hiermee gelijkgesteld erkennen; ze worden verzocht hem -
haar hulp en bescherming te verlenen in de uitoefening van
zijn - haar ambt". Is het volgens u - met andere woorden -
mogelijk dat een ambtenaar op basis van deze tekst op zijn
- haar aanstellingsbewijs de hulp van de politiemacht
inroept om de vrije toegang tijdens een fiscale controle af
te dwingen?

DO 2023202423253
Question n° 1874 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 23 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423253
Vraag nr. 1874 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 23 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Possibilités de contrôle en cas de fraude au domicile. Controlemogelijkheden bij domiciliefraude.
La fraude au domicile n'est pas facile à déterminer pour

le fisc. Il s'agit pourtant d'une forme de fraude également
utilisée par les Belges les plus riches pour éluder l'impôt.
Pour prouver qu'une personne habite dans une maison ou
dans un appartement, le fisc s'appuie sur les factures des
entreprises d'utilité publique (par exemple, les factures
d'électricité, de gaz ou d'eau). Ces factures permettent ainsi
de prouver, contrairement aux déclarations faites, qu'un
logement est bel et bien occupé.

Domiciliefraude is niet eenvoudig na te gaan voor de fis-
cus. Nochtans is dat een fraudevorm die ook de rijkere Bel-
gen toepassen om belastingen te ontwijken. Om de
bewoning van een huis of appartement te bewijzen beroept
de fiscus zich onder meer op de facturen van nutsbedrijven
(denk aan elektriciteits-, gas- of waterrekening). Via deze
facturen op naam kan men vervolgens aantonen dat, in
tegenstelling tot gedane verklaringen, een woning wel
degelijk bewoond wordt.
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Aujourd'hui, certains opérateurs télécom ne commu-
niquent plus ces factures à l'inspection des impôts dans le
cadre d'une enquête menée auprès de tiers, comme le pré-
voient pourtant les articles 322 et 323 du CIR92. Ils
invoquent à cet égard le droit à la vie privée des clients
concernés. Toutefois, lorsque le fisc exerce ses pouvoirs
d'investigation, une exception devrait être prévue.

Vandaag geven sommige telecomoperatoren deze factu-
ren niet langer vrij aan de belastinginspectie naar aanlei-
ding van een onderzoek bij derden, zoals nochtans
voorzien bij de artikelen 322 en 323 WIB92. Ze beroepen
zich hiervoor op de rechten van de privacy van de klanten
in kwestie. Wanneer de fiscus zijn onderzoeksbevoegdhe-
den uitoefent zou er echter sprake moeten zijn van een uit-
zondering.

Dans son jugement du 17 juin 2022 (n° 2020/3775/A), le
tribunal de première instance de Bruxelles a considéré que
les pouvoirs d'investigation décrits aux articles 322 et 323
WIB92 ne contiennent pas de motif d'exception spécifique
et sont formulés en des termes trop généraux pour consti-
tuer une exception à la protection de la vie privée telle que
fixée par la loi du 13 juin 2005 relative aux communica-
tions électroniques (LCE).

De rechtbank van eerste aanleg van Brussel heeft in haar
vonnis van 17 juni 2022 (nr. 2020/3775/A) geoordeeld dat
de onderzoeksbevoegdheden die worden beschreven in de
artikelen 322 en 323 WIB92 geen specifieke uitzonde-
ringsgrond bevatten en in te algemene bewoordingen zijn
geformuleerd om een uitzondering te vormen op het recht
op privacy zoals dat vastgelegd is in de wet van 13 juni
2005 betreffende de elektronische communicatie (WEC).

1. Êtes-vous au fait de la problématique de la charge de la
preuve en cas de fraude au domicile? Pensez-vous que le
fisc devrait disposer des outils nécessaires pour prouver la
fraude au domicile? Le fisc dispose-t-il à l'heure actuelle
de suffisamment d'outils de la sorte?

1. Bent u bekend met de problematiek van de bewijslast
bij domiciliefraude? Gelooft u dat de fiscus over de nodige
instrumenten moet kunnen beschikken om domiciliefraude
aan te tonen? Heeft de fiscus vandaag voldoende dergelijke
instrumenten?

2. a) Pouvez-vous confirmer que, dans l'exercice correct
de ses pouvoirs d'investigation, le fisc possède une excep-
tion au RGPD en ce sens que les opérateurs télécom sont
obligés de communiquer les données nécessaires lorsque le
fisc en fait la demande dans le cadre d'une enquête pour
fraude fiscale?

2. a) Kunt u bevestigen dat de fiscus in de correcte uitoe-
fening van zijn onderzoeksbevoegdheden een uitzondering
heeft op de GDPR-wetgeving, in die zin dat telecomopera-
toren verplicht zijn de nodige gegevens te overhandigen
wanneer de fiscus deze opvraagt in het kader van een
onderzoek naar fiscale fraude?

b) Pouvez-vous évaluer si les entreprises d'utilité
publique et les fournisseurs sont suffisamment informés de
cette exception?

b) Kunt u inschatten of nutsbedrijven en providers vol-
doende bekend zijn met deze uitzondering?

c) Leur refus de communiquer les factures est-il un pro-
blème récurrent en pratique?

c) Is hun weigering om facturen over te maken een veel-
voorkomend probleem in de praktijk?

3. Pensez-vous qu'il faille améliorer le cadre légal dans
lequel le fisc peut demander ces données et dans lequel les
entreprises d'utilité publique doivent les communiquer? À
cette fin, pensez-vous qu'il est plus judicieux de modifier le
CIR92 ou la LCE?

3. Gelooft u dat het wettelijk kader waarbinnen de fiscus
deze gegevens kan opvragen en de nutsbedrijven ze moe-
ten overhandigen verbeterd dient te worden? Ziet u hier-
voor het meest baat bij een aanpassing van het WIB92 of
van de WEC?

4. En avez-vous déjà discuté avec votre collègue la vice-
première ministre Petra De Sutter, compétente entre autres
pour les Télécommunications?

4. Heeft u hierover reeds overleg gehad met uw collega
bevoegd voor onder meer Telecommunicatie, vice-eerste-
minister Petra De Sutter?
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DO 2023202423254
Question n° 1875 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 23 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423254
Vraag nr. 1875 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 23 januari 2024
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Popularité de la prime bénéficiaire. Populariteit winstpremie.
La prime bénéficiaire constitue un outil important s'agis-

sant de faire participer les travailleurs à la rentabilité de
l'entreprise. Ce système, introduit en 2018, permet à
l'employeur, lorsque l'entreprise réalise de bons résultats,
de distribuer une partie de ses bénéfices à ses travailleurs
de manière fiscalement avantageuse. Les travailleurs
paient environ 20 % de cotisations sociales et fiscales sur
cette prime. L'employeur apporte sa contribution par le
biais de l'impôt des sociétés, la prime n'étant pas déductible
à titre de frais professionnels.

De winstpremie is een belangrijk instrument om werkne-
mers mee te laten participeren in de winstgevendheid van
de onderneming. Dit systeem werd geïntroduceerd in 2018
en laat toe dat wanneer de onderneming het goed doet, de
werkgever op fiscaalvriendelijke manier een deel van zijn
winst kan uitkeren aan zijn werknemers. Die werknemers
betalen hierop ongeveer 20 % aan sociale en fiscale bijdra-
gen. De werkgever levert zijn bijdrage via de vennoot-
schapsbelasting waarin de premie niet aftrekbaar is als
beroepskost.

Le recours à ce système varie d'une année à l'autre. Pour
évaluer la popularité de la prime bénéficiaire, je souhaite-
rais obtenir certains chiffres depuis l'introduction de la
prime en 2018 jusqu'en 2023, ventilés par année.

Het gebruik van dit systeem varieert van jaar tot jaar. Om
de populariteit van de winstpremie in te schatten bekwam
ik graag cijfers vanaf de invoering in 2018 tot en met het
jaar 2023, jaarlijks.

1. En ce qui concerne les travailleurs. 1. Wat de werknemers betreft.
a) Combien de travailleurs ont reçu une prime bénéfi-

ciaire?
a) Hoeveel werknemers hebben een winstpremie ontvan-

gen?
b) Pouvez-vous fournir une répartition par décile? b) Kunt u de decielverdeling ervan weergeven?
c) Quels sont les montants moyen et médian des primes

bénéficiaires déclarées?
c) Wat is het gemiddelde en het mediaan bedrag aan aan-

gegeven winstpremie?
d) Quels sont les montants moyen et médian des primes

bénéficiaires déclarées, ventilés par décile?
d) Wat is het gemiddelde en het mediaan bedrag aan aan-

gegeven winstpremie per deciel?
2. En ce qui concerne les employeurs. 2. Wat de werkgevers betreft.
a) Combien d'employeurs ont octroyé une prime bénéfi-

ciaire?
a) Hoeveel werkgevers hebben een winstpremie toege-

kend?
b) Pouvez-vous fournir une répartition basée sur la taille

de l'entreprise?
b) Kunt u een uitsplitsing maken op basis van de grootte

van de onderneming?
c) Quels sont les montants moyen et médian des

dépenses non admises pour les entreprises?
c) Wat is het gemiddelde en het mediaan bedrag aan ver-

worpen uitgaven voor de onderneming?
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2023202423181
Question n° 2525 de Madame la députée Caroline

Taquin du 18 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202423181
Vraag nr. 2525 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
18 januari 2024 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Agressions physiques et verbales à l'encontre du personnel
médical et soignant.

Fysieke en verbale agressie tegen het medisch en het zorg-
personeel.

On sait que les conditions de travail du personnel soi-
gnant, en charge de soins ambulatoires ou en institutions,
sont de plus en plus difficiles notamment au vu de la vio-
lence verbale et physique commise à leur encontre. Elles
sont d'ailleurs trop souvent banalisées.

Zoals men weet, moet het zorgpersoneel zowel in de
ambulante zorg als in de instellingen in steeds penibelere
omstandigheden werken. Het wordt met name geconfron-
teerd met verbaal en fysiek geweld dat maar al te vaak
geminimaliseerd wordt.

Je vous ai déjà questionné à ce sujet. La nécessité d'avoir
confiance dans la suite apportée aux plaintes qui seraient
déposées et la sensibilisation sur l'aide qui peut être appor-
tée comme de l'importance de ne laisser tolérer aucun fait
de ce type sont des mesures à renforcer au travers d'actions
concrètes au niveau de l'information, la simplification et
des sanctions encourues par les auteurs de tels actes.

Ik heb u hierover al vragen gesteld. Het personeel moet
erop kunnen vertrouwen dat de klachten opgevolgd wor-
den en moet gesensibiliseerd worden voor de hulp die er
geboden kan worden. Het is ook belangrijk dat dergelijke
daden niet gedoogd worden. De maatregelen daartoe moe-
ten worden versterkt via concrete acties op het vlak van
voorlichting, vereenvoudiging en sanctionering van de ple-
gers van dergelijke daden.

Durant le second semestre 2023, l'ASBL Médecins en
difficulté a réalisé une étude montrant que les signalements
ont explosé ces dernières années. En septembre 2023, cette
association énonçait 71 cas d'agressions physiques et ver-
bales pour les seuls 4 premiers mois de l'année.

In de tweede helft van 2023 heeft de vzw Arts in nood
een studie uitgevoerd waaruit blijkt dat het aantal meldin-
gen de jongste jaren explosief gestegen is. In september
2023 maakte deze vereniging alleen al voor de eerste vier
maanden van het jaar gewag van 71 gevallen van fysieke
en verbale agressie.

Par ailleurs, compte tenu de l'état de la situation, il me
parait devoir être mis en place une stricte sanction quel que
soit l'impact sur l'incapacité de travail lorsqu'une agression
physique est commise.

Gelet op de huidige stand van zaken ben ik er voorts van
overtuigd dat er strenge straffen moeten worden ingevoerd,
ongeacht de impact op de arbeidsongeschiktheid wanneer
het tot fysiek geweld komt.

1. a) Combien d'agressions physiques ont été dénom-

brées à l'encontre de personnel soignant chaque année
depuis 2019?

1. a) Hoeveel gevallen van fysiek geweld tegen zorgper-
soneel werden er sinds 2019 jaarlijks geregistreerd?

b) Pouvez-vous préciser ce nombre d'actes, lorsqu'ils
sont commis dans le cadre de soins ambulatoires et dans le
cadre de soins en institution médicale?

b) Kunt u meedelen hoeveel gevallen er in het kader van
ambulante zorg en hoeveel er in het kader van de zorgver-
lening in een medische instelling plaatsvonden?

c) Pouvez-vous préciser les professions visées (médecin,
infirmier, aide-soignant, etc.)?

c) Kunt u die cijfers opsplitsen per beroepscategorie
(arts, verpleegkundige, zorgkundige, enz.)?

2. a) Combien d'agressions verbales ont été dénombrées
à l'encontre de personnel soignant chaque année depuis
2019?

2. a) Hoeveel gevallen van verbaal geweld tegen zorgper-
soneel werden er sinds 2019 jaarlijks geregistreerd?
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b) Pouvez-vous préciser ce nombre d'actes lorsqu'ils sont
commis dans le cadre de soins ambulatoires et dans le
cadre de soins en institution médicale?

b) Kunt u meedelen hoeveel gevallen er in het kader van
ambulante zorg en hoeveel er in het kader van de zorgver-
lening in een medische instelling plaatsvonden?

c) Pouvez-vous préciser les professions visées (médecin,
infirmier, aide-soignant, etc.)?

c) Kunt u die cijfers opsplitsen per beroepscategorie
(arts, verpleegkundige, zorgkundige ,enz.)?

3. Quelles mesures sont prises, d'une part avec les fédéra-
tions professionnelles, pour aider les soignants face à ces
faits (sensibilisation, information, aides pratiques dans les
procédures, etc.) et d'autre part avec les directions d'éta-
blissements hospitaliers et institutions de soins, pour lutter
contre ces actes de violence?

3. Welke maatregelen werden er genomen, enerzijds met
de beroepsfederaties, om de zorgverleners te helpen met
dergelijke incidenten om te gaan (sensibilisering, informa-
tie, praktische hulp bij procedures, enz.), en anderzijds met
de directie van de ziekenhuizen en zorginstellingen, om
deze daden van agressie aan te pakken?

4. Comment collaborez-vous avec les départements de
l'Intérieur et de la Justice afin d'assurer un enregistrement
efficaces de ces actes et qu'il y ait un suivi optimal des
plaintes déposées?

4. Hoe werkt u samen met de FOD's Binnenlandse Zaken
en Justitie om ervoor te zorgen dat dergelijke feiten doel-
treffend geregistreerd en de ingediende klachten optimaal
opgevolgd worden?

5. Pouvez-vous rappeler les sanctions encourues par les
auteurs d'actes de violence verbale et physique, à l'encontre
du personnel soignant?

5. Kunt u ons herinneren aan de straffen die de daders die
zich schuldig maken aan verbaal en fysiek geweld tegen
zorgpersoneel opgelegd krijgen?

6. Quelles initiatives avez-vous prises afin d'assurer un
suivi:

6. Welke initiatieven hebt u genomen om te zorgen voor:

- judiciaire systématique; - een systematische gerechtelijke opvolging;
- des sanctions spécifiques à l'encontre des auteurs de tels

faits et si, dans ce cadre, des distinctions sont proposées en
fonction de la durée d'incapacité de travail des victimes?

- specifieke sancties tegen de plegers van dergelijke fei-
ten? Kunt u meedelen of er in dit verband een onderscheid
gemaakt wordt in functie van de duur van de arbeidsonge-
schiktheid van de slachtoffers?

DO 2023202423205
Question n° 2527 de Monsieur le député Sander Loones

du 19 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202423205
Vraag nr. 2527 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 19 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Base de données des subventions 2023. Subsidiedatabank 2023.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral. C'est précisément la raison pour laquelle je
vous ai posé des questions à ce sujet ces dernières années.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt. Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren
hierover.

Cette année également, je vous soumets les mêmes ques-
tions, mais portant sur l'année 2023.

Ook dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan
slaande op het jaar 2023.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2023? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2023? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?
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2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2023, un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2023, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

DO 2023202423245
Question n° 2530 de Madame la députée Leen Dierick

du 23 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202423245
Vraag nr. 2530 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
23 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Indemnité de volontariat majorée. Verhoogde kostenvergoeding vrijwilligers.
L'indemnité forfaitaire de volontariat est exonérée

d'impôts si elle ne dépasse pas les plafonds fixés qui sont
indexés annuellement. Les volontaires appartenant à l'une
des catégories suivantes peuvent bénéficier d'une indem-

nité forfaitaire annuelle majorée:

De forfaitaire vrijwilligersvergoeding is vrijgesteld van
belastingen indien deze niet meer bedraagt dan de vastge-
stelde maxima die jaarlijks geïndexeerd worden. Vrijwilli-
gers die binnen één van volgende categorieën vallen,
kunnen genieten van een verhoogde forfaitaire jaarvergoe-
ding:

- entraîneur sportif, professeur de sport, coach sportif,
coordinateur des sports pour les jeunes, arbitre sportif,
membre du jury, steward, responsable du terrain, signaleur
aux compétitions sportives;

- sporttrainer, sportlesgever, sportcoach, jeugdsportcoör-
dinator, sportscheidsrechter, jurylid, steward, terreinver-
zorger-materiaalmeester, seingever bij sportwedstrijden;

- la garde de nuit, à savoir dormir chez des personnes
ayant besoin d'aide, et la garde de jour de ces personnes,
selon les modalités et critères de qualité à élaborer par
chaque Communauté;

- de nachtoppas, te weten het inslapen, evenals de dag-
oppas bij hulpbehoevende personen volgens de voorwaar-
den en kwaliteitscriteria die iedere gemeenschap bepaalt;

- le transport non urgent de patients couchés: le transport
de patients couchés, depuis, vers et entre hôpitaux ou des
sites d'hôpitaux, qui ne relève pas du champ d'application
de la loi du 8 juillet 1964 relative à l'aide médicale urgente
et selon les modalités et critères de qualité à élaborer par
chaque Communauté.

- het niet-dringend liggend ziekenvervoer: het liggend
ziekenvervoer naar, vanuit en tussen ziekenhuizen of vesti-
gingsplaatsen van ziekenhuizen, dat niet onder het toepas-
singsgebied van de wet van 8 juli 1964 betreffende de
dringende geneeskundige hulpverlening valt en volgens de
voorwaarden en kwaliteitscriteria die iedere gemeenschap
bepaalt.

Toutefois, l'article 1er de l'arrêté royal relevant le plafond
annuel de défraiement, déterminé à l'article 10, alinéa 1er
de la loi du 3 juillet 2005 relative aux droits des volon-
taires, pour certaines catégories de volontaires, indique que
les volontaires qui travaillent comme entraîneur sportif,
professeur de sport, coach sportif, coordinateur des sports
pour les jeunes, arbitre sportif, membre du jury, steward,
responsable du terrain, signaleur aux compétitions spor-
tives et qui perçoivent une allocation de sécurité sociale ou
d'aide sociale ne peuvent pas prétendre à une indemnité de
frais majorée.

Artikel 1 van het koninklijk besluit tot verhoging van het
jaarlijks kostenplafond, zoals bepaald in artikel 10, eerste
lid van de wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten van
de vrijwilligers, voor bepaalde categorieën van vrijwilli-
gers bepaalt echter dat vrijwilligers die taken verrichten als
sporttrainer, sportlesgever, sportcoach, jeugdsportcoördi-
nator, sportscheidsrechter, jurylid, steward, terreinverzor-
ger-materiaalmeester of seingever geen verhoogde
kostenvergoeding kunnen ontvangen indien zij een sociale
zekerheids- of sociale bijstandsuitkering ontvangen.
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Cela signifie qu'une personne qui perçoit des allocations
de chômage, des prestations familiales, des allocations de
maladie ou d'invalidité, etc., en tant qu'entraîneur sportif
volontaire ne peut pas bénéficier d'indemnités forfaitaires
de volontariat majorées.

Dit betekent dat een persoon die een werkloosheidsver-
goeding, gezinsbijslag, ziekte- of invaliditeitsuitkering,
enz., ontvangt, als sporttrainer-vrijwilliger geen verhoogde
forfaitaire vrijwilligersvergoedingen mag ontvangen.

De même, les retraités ne peuvent de ce fait pas bénéfi-
cier d'indemnités de volontariat forfaitaires majorées en
tant qu'entraîneur sportif volontaire. Et ce, alors qu'un
retraité peut continuer à travailler en tant que salarié en
plus de la pension légale et donc percevoir des revenus
complémentaires.

Ook gepensioneerden kunnen hierdoor als sporttrainer-
vrijwilliger geen verhoogde forfaitaire vrijwilligersvergoe-
dingen ontvangen. En dit terwijl een gepensioneerde wel
bovenop het wettelijk pensioen als werknemer aan de slag
kan blijven en dus kan bijverdienen.

1. Pourquoi a-t-on décidé de ne pas permettre aux retrai-
tés de percevoir des indemnités forfaitaires de volontariat
majorées pour le travail volontaire qu'ils effectuent en tant
qu'entraîneur sportif, professeur de sport, coach sportif,
coordinateur des sports pour les jeunes, arbitre sportif,
membre du jury, steward, responsable du terrain ou signa-
leur aux compétitions sportives?

1. Waarom werd ervoor gekozen gepensioneerden geen
verhoogde forfaitaire vrijwilligersvergoedingen te laten
ontvangen voor het vrijwilligerswerk dat ze uitvoeren als
sporttrainer, sportlesgever, sportcoach, jeugdsportcoördi-
nator, sportscheidsrechter, jurylid, steward, terreinverzor-
ger-materiaalmeester of seingever bij sportwedstrijden?

2. Pouvez-vous confirmer qu'il s'agit d'une discrimina-
tion à l'égard des retraités, étant donné qu'un retraité peut
continuer à travailler en tant que salarié en plus de sa pen-
sion légale et percevoir ainsi des revenus complémen-
taires?

2. Kunt u bevestigen dat gepensioneerden hierdoor gedis-
crimineerd worden, aangezien een gepensioneerde
bovenop het wettelijk pensioen als werknemer aan de slag
mag blijven en dus mag bijverdienen?

3. Comptez-vous modifier cette disposition afin de per-
mettre aux retraités de percevoir des indemnités forfai-
taires de volontariat majorées pour le travail volontaire
qu'ils effectuent en tant qu'entraîneur sportif, professeur de
sport, coach sportif, coordinateur des sports pour les
jeunes, arbitre sportif, membre du jury, steward, respon-
sable du terrain ou signaleur aux compétitions sportives?
Dans l'affirmative, quand? Dans la négative, pourquoi?

3. Bent u van plan dit aan te passen waardoor gepensio-
neerden wel verhoogde forfaitaire vrijwilligersvergoedin-
gen mogen ontvangen voor het vrijwilligerswerk dat ze
uitvoeren als sporttrainer, sportlesgever, sportcoach,
jeugdsportcoördinator, sportscheidsrechter, jurylid, ste-
ward, terreinverzorger-materiaalmeester of seingever bij
sportwedstrijden? Zo ja, wanneer? Zo neen, waarom niet?
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2023202423176
Question n° 2388 de Madame la députée Sophie De Wit

du 18 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423176
Vraag nr. 2388 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
18 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Reconnaissance du statut d'apatride. De erkenning van staatlozen.
À l'heure actuelle, il existe uniquement une procédure

devant le tribunal de la famille pour apprécier les
demandes de reconnaissance du statut d'apatride. La secré-
taire d'État De Moor est en train de mener des discussions
au sein de la commission de l'Intérieur afin d'ancrer une
procédure supplémentaire de reconnaissance du statut
d'apatride dans la loi sur les étrangers et de faire traiter ces
demandes de reconnaissance par l'Office des étrangers et le
Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides.

In het kader van de erkenning van de staatloosheid
bestaat er momenteel enkel een procedure om de staatloos-
heid te laten vaststellen door de familierechtbank. staatsse-
cretaris De Moor is momenteel bezig met de bespreking in
de Kamercommissie Binnenlandse Zaken om een bijko-
mende procedure tot erkenning van staatloosheid wettelijk
te verankeren in de Vreemdelingenwet en de aanvragen te
laten behandelen door de dienst Vreemdelingenzaken en
het Commissariaat-Generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen.

1. Combien de procédures de reconnaissance du statut
d'apatride étaient-elles pendantes devant les tribunaux de la
famille en 2021, 2022 et 2023?

1. Hoeveel procedures tot erkenning van staatloosheid
waren hangende voor de familierechtbanken in 2021, 2022
en 2023?

2. Dans combien de ces procédures le statut d'apatride a-
t-il été reconnu?

2. Hoeveel van deze aanvragen werden als staatloze
erkend?

3. Quel est le top 10 des pays d'origine des demandeurs
du statut d'apatride?

3. Welke landen behoren tot de top 10 van aanvragen
voor staatloosheid?

DO 2023202423197
Question n° 2389 de Madame la députée Katleen Bury

du 18 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423197
Vraag nr. 2389 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
18 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Condamnations à la suite des émeutes survenues pendant
la nuit de la Saint-Sylvestre de 2023.

Veroordelingen na rellen oudjaar 2023.

Je souhaiterais connaître le nombre et le type de condam-

nations judiciaires qui ont été prononcées à la suite des
émeutes survenues pendant la nuit de la Saint-Sylvestre de
2023. Veuillez fournir une ventilation par arrondissement
judiciaire (nombre et type de condamnations).

Graag had ik vernomen hoeveel en welke veroordelingen
justitieel werden opgelegd na de rellen van oudejaarsnacht
van 2023. Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondis-
sement (aantal en soort van veroordelingen).
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DO 2023202423200
Question n° 2390 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 18 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202423200
Vraag nr. 2390 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 18 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Planification patrimoniale, impôt de succession et obliga-
tion d'enregistrement.

Vermogensplanning, erfbelasting en de registratieplicht.

Il est aujourd'hui pratique assez courante d'inclure une
clause d'accroissement dans les actes notariés. Ce contrat
aléatoire à titre conservatoire permet d'éluder l'impôt de
succession pour les biens tant mobiliers qu'immobiliers.
Une clause d'accroissement prévoit que la part des droits
de propriété d'une personne sur un bien est transférée à
l'autre ou aux autres contractant(s). Des droits d'enregistre-
ment peuvent être dus lors du transfert, mais aucun impôt
de succession n'est dû. Cette clause constitue donc un outil
intéressant pour la planification patrimoniale, et son utili-
sation donne lieu à de nombreuses décisions fiscales antici-
pées.

Het is vandaag een vrij courante praktijk om een beding
van aanwas op te nemen in notariële akten. Met dit
kanscontract onder bewarende titel kan men erfbelastingen
ontwijken, zowel voor wat betreft roerende als onroerende
goederen. Een beding van aanwas bepaalt dat uw deel van
de eigendomsrechten op een zaak overgaan naar de andere
contractant(en). Op het moment van overdracht kunnen er
registratierechten verschuldigd zijn, maar is er geen sprake
van verschuldigde erfbelastingen. Zo wordt dit beding een
interessant instrument voor vermogensplanning, en geeft
het gebruik ervan dan ook aanleiding tot veel fiscale
rulings.

Une autre technique relevant de la planification patrimo-
niale est l'acquisition scindée d'un bien immobilier. Cette
technique veut que les parents n'acquièrent que l'usufruit
d'un bien immobilier, tandis que les enfants acquièrent la
nue-propriété. Pour ce faire, ces derniers utilisent, par
exemple, de l'argent versé par leurs parents. Lorsque les
deux parents sont décédés, l'usufruit est automatiquement
transféré aux enfants. Ainsi, ces derniers ne doivent
s'acquitter d'aucun impôt de succession. Ce faisant, les
ménages peuvent éluder des droits de succession et ne
doivent s'acquitter que des droits de donation, bien plus
avantageux.

Een andere techniek binnen de vermogensplanning is de
gesplitste aankoop van onroerende goederen. Deze tech-
niek bestaat er uit dat de ouders louter het vruchtgebruik
van een onroerend goed kopen, terwijl de kinderen de blote
eigendom kopen. Dit doen die laatsten dan bijv. met geld
dat hun ouders hen schenken. Op het moment dat beide
ouders zijn overleden gaat het vruchtgebruik van rechts-
wege over naar de kinderen, waardoor er door die laatsten
geen erfbelasting verschuldigd is. Op deze manier kunnen
de gezinnen erfbelastingen ontwijken, en zijn ze alleen de
veel voordeligere schenkbelasting verschuldigd.

Enfin, il existe également la technique dite de la route de
la bière. En mettant les actions d'une nouvelle société de
droit commun au nom des enfants, il est possible d'éviter
les droits de succession et de donation sur les biens appor-
tés dans la société, entre autres parce que la création d'une
société ne nécessite pas d'enregistrement auprès d'un
notaire.

Tenslotte bestaat er ook de zogenaamde bierroute. Door
de aandelen van een nieuwe maatschap op naam van de
kinderen te zetten kunnen erf- en schenkbelastingen wor-
den vermeden op de zaken die in de maatschap ingebracht
worden, onder andere aangezien het oprichten van een
maatschap geen registratie bij een notaris vereist.

Pour ces trois options de planification patrimoniale, une
obligation d'enregistrement et le paiement de droits d'enre-
gistrement pourraient déjà faire avancer les choses, de
sorte que la contribution à l'État providence lors de l'héri-
tage serait moins contournée et donc mieux garantie.

Voor deze drie vermogensplanningsroutes kan een regis-
tratieplicht en -heffing al heel wat zoden aan de dijk bren-
gen, zodat het bijdragen aan de welvaartstaat in het geval
van een erfenis minder omzeild en dus meer gewaarborgd
wordt.

1. Avez-vous connaissance de ce recours à la clause
d'accroissement? Est-il en augmentation et pouvez-vous
objectiver la tendance?

1. Bent u bekend met het gebruik van het beding van aan-
was? Is er sprake van een toename en kunt u dat objective-
ren?
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2. Avez-vous connaissance de ce recours à l'acquisition
scindée d'un bien immobilier? Est-il en augmentation et
pouvez-vous objectiver la tendance?

2. Bent u bekend met de gesplitste aankoop van onroe-
rende goederen? Is er sprake van een toename en kunt u dat
objectiveren?

3. Avez-vous connaissance de ce recours à la route de la
bière? Au fil du temps, le nombre de cas de création d'une
société simple dans le cadre d'une planification patrimo-
niale augmente-t-il, et pouvez-vous étayer cette tendance?

3. Bent u bekend met de bierroute? Zijn er doorheen de
tijd meer gevallen waarbij maatschappen worden opgericht
in functie van vermogensplanning en kan u dat staven?

4. L'impôt sur la succession est une compétence régio-
nale. Cependant, l'échelon fédéral peut fournir un effort
pour limiter ces formes de planification patrimoniale. Une
obligation d'enregistrement et un rehaussement des droits
d'enregistrement peuvent en effet apporter une solution.

4. De erfbelasting is een regionale bevoegdheid. Toch
kan het federale niveau een inspanning doen om deze vor-
men van vermogensplanning te beperken. Een verplichte
registratie en hogere verschuldigde registratierechten kun-
nen namelijk een oplossing bieden.

a) Envisagez-vous d'instaurer une obligation d'enregistre-
ment pour la transmission de (certains) biens mobiliers,
comme les actions?

a) Overweegt u om een registratieverplichting in te voe-
ren voor de overdracht van (bepaalde) roerende goederen
zoals aandelen?

b) Envisagez-vous d'instaurer une obligation d'enregis-
trement pour le moment où l'usufruit scindé est de nouveau
ajouté à la nue-propriété, en particulier pour lutter contre la
technique de l'acquisition scindée?

b) Overweegt u om een registratieverplichting in te voe-
ren voor het moment dat het afgesplitste vruchtgebruik
zich opnieuw voegt bij de blote eigendom, in het bijzonder
om de techniek van de gesplitste aankoop tegen te gaan?

c) Envisagez-vous d'instaurer une obligation d'enregistre-
ment lors de la création d'une société de droit commun?

c) Overweegt u om een registratieverplichting in te voe-
ren bij het oprichten van een maatschap?

DO 2023202423205
Question n° 2391 de Monsieur le député Sander Loones

du 19 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423205
Vraag nr. 2391 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 19 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Base de données des subventions 2023. Subsidiedatabank 2023.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral. C'est précisément la raison pour laquelle je
vous ai posé des questions à ce sujet ces dernières années.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt. Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren
hierover.

Cette année également, je vous soumets les mêmes ques-
tions, mais portant sur l'année 2023.

Ook dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan
slaande op het jaar 2023.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2023? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2023? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?
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2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2023, un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2023, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

DO 2023202423209
Question n° 2392 de Madame la députée Marijke Dillen

du 19 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423209
Vraag nr. 2392 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
19 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Détenus sans titre de séjour. - Chiffres. Gedetineerden zonder verblijfsrecht. - Cijfers.
De nombreux détenus ne possédant pas de titre de séjour

séjournent en prison; l'identification de certains de ces
détenus demeure un problème.

In de gevangenissen verblijven er vele gedetineerden
zonder verblijfsrecht, waaronder een aantal die niet geïden-
tificeerd geraken.

1. Pouvez-vous communiquer le nombre de détenus qui
ne possèdent pas de titre de séjour? Veuillez ventiler les
chiffres par prison.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal gedetineer-
den zonder verblijfsrecht? Graag een opsplitsing per
gevangenis.

2. Combien de détenus dont l'identification demeure un
problème séjournent-ils dans nos prisons? Veuillez ventiler
les chiffres par prison.

2. Hoeveel gedetineerden verblijven er in onze gevange-
nissen die niet geïdentificeerd geraken? Graag een opsplit-
sing per gevangenis.

3. Ces étrangers non identifiés peuvent-ils également
bénéficier de régimes préférentiels, tels que la détention
limitée et la surveillance électronique? Qu'advient-il de ces
étrangers non identifiés à l'issue de leur peine?

3. Kunnen deze niet geïdentificeerde vreemdelingen ook
gebruik maken van gunstregimes zoals bijv. beperkte
detentie en elektronisch toezicht? En wat gebeurt er met
deze niet geïdentificeerde vreemdelingen na het einde van
de straf?

DO 2023202423210
Question n° 2393 de Madame la députée Marijke Dillen

du 19 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423210
Vraag nr. 2393 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
19 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Juges de paix. - Postes vacants. Vrederechters. - Vacatures.
Dans une lettre ouverte commune, les tribunaux bruxel-

lois dénoncent la pénurie de juges de paix. Il convient de se
demander quelle est la situation dans les autres arrondisse-
ments.

In een gezamenlijke open brief klagen de Brusselse
rechtbanken het tekort aan vrederechters aan. De vraag
dient gesteld hoe de situatie in de andere arrondissementen
is.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des postes vacants de
juges de paix par arrondissement judiciaire?

1. Kunt u een overzicht geven van de openstaande vaca-
tures voor vrederechters? Graag een overzicht per gerech-
telijk arrondissement.

2. Pourriez-vous indiquer depuis combien de temps cha-
cun de ces postes a été déclaré vacant et est donc non
pourvu?

2. Kunt u per openstaande vacature mededelen hoe lang
deze plaats al vacant is verklaard en dus niet ingevuld
raakt?
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DO 2023202423213
Question n° 2394 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 19 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202423213
Vraag nr. 2394 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 19 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Nombre d'illégaux séjournant dans nos prisons en 2023. Populatie illegalen in de gevangenis in 2023.
En 2021 et 2022, un peu plus de 3.000 illégaux étaient

détenus dans nos prisons, soit environ un tiers de
l'ensemble de la population carcérale.

In 2021 en 2022 zaten iets meer dan 3.000 illegalen in
onze gevangenissen. Dit betreft ongeveer één derde van de
totale gevangenispopulatie.

1. À combien s'élevait la population carcérale totale en
2023? Pouvez-vous fournir une ventilation par mois et par
prison?

1. Hoeveel bedroeg de totale gevangenispopulatie in dit
land in 2023? Kunt u dit opsplitsen per maand en per
gevangenis?

2. Combien de ces détenus sont/étaient en séjour illégal
sur notre territoire en 2023? Pouvez-vous fournir une ven-
tilation par mois et par prison? Pouvez-vous indiquer
quelles nationalités étaient concernées et pour quels faits
ils étaient incarcérés?

2. Hoeveel van deze gevangenen zijn/waren illegaal op
ons grondgebied in 2023? Graag opgesplitst per maand en
per gevangenis. Kunt u aangeven over welke nationalitei-
ten het gaat en voor welke feiten ze in de gevangenis
zaten?

3. Quelle était la durée moyenne, minimale et maximale
d'incarcération des détenus illégaux en 2023? Cette durée
d'incarcération a-t-elle augmenté ou diminué au cours des
dernières années?

3. Wat was de gemiddelde, minimale en maximale
opsluittijd van een illegale gevangene in 2023? Gaat deze
opsluittijd omhoog of omlaag in de afgelopen jaren?

4. Pouvez-vous indiquer quel a été le nombre précis de
détenus illégaux, par nationalité, en 2023?

4. Kunt u, voor de illegale gevangenen, per nationaliteit
aangeven over welk aantal het exact gaat? Graag cijfers
voor 2023.

5. Quel était le coût journalier moyen par détenu en
2023?

5. Wat is de gemiddelde kostprijs voor een gevangene per
dag in 2023?

6. Quelles initiatives allez-vous prendre avec votre col-
lègue, la secrétaire d'ÉtatdeMoor, afin de réduire plus rapi-
dement le nombre d'illégaux qui séjournent dans nos
prisons? Vous êtes-vous concerté avec elle à ce sujet? Avec
quels pays des accords de réadmission doivent-ils encore
être signés?

6. Welke initiatieven zal u, samen met uw collega staats-
secretaris de Moor, nemen om het aantal illegalen dat in
onze gevangenissen verblijft sneller terug te dringen?
Heeft u hierover reeds met haar overleg gehad? Met welke
landen staan er nog terugname-akkoorden te onderteke-
nen?

DO 2023202423214
Question n° 2395 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 19 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202423214
Vraag nr. 2395 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 19 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Libération d'illégaux détenus dans les prisons en 2023 et
perspectives pour 2024.

Vrijlating illegalen uit de gevangenis in 2023 en perspec-
tieven voor 2024.

En 2021 et 2022, un peu plus de 3.000 illégaux au total
étaient détenus dans nos prisons. Certains d'entre eux ont
été libérés.

In 2021 en 2022 zaten er in totaal iets meer dan 3.000
illegalen in onze gevangenissen. Een bepaald aantal onder
hen werd ook op vrije voeten gesteld.
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1. Combien d'illégaux ont pu sortir de prison en 2023?
Pouvez-vous fournir une ventilation par mois et par natio-
nalité?

1. Hoeveel illegalen hebben in 2023 de gevangenis
mogen verlaten? Graag een opsplitsing per maand en per
nationaliteit.

2. Ces personnes ont-elles toutes été immédiatement
transférées vers un centre de rapatriement ou un centre
pour illégaux afin d'être rapatriées vers leur pays d'origine?
Dans la négative, qu'en est-il advenu? Merci de fournir un
aperçu.

2. Werden deze personen allemaal meteen overgebracht
naar een repatriëringscentrum of een centrum voor illega-
len om nadien gerepatrieerd te worden naar het land van
herkomst? Indien neen, wat gebeurde er met hen? Graag
een overzicht.

3. Estimez-vous que l'Office des étrangers devrait immé-
diatement transférer les personnes en séjour illégal libérées
vers un centre fermé? Dans l'affirmative, quelles initiatives
comptez-vous prendre à cet effet, en concertation avec
votre collègue, la secrétaire d'État de Moor?

3. Bent u van mening dat de dienst Vreemdelingenzaken
na vrijlating van illegalen deze personen meteen in een
gesloten centrum moet onderbrengen? Zo ja, welke initia-
tieven zal u hiervoor nemen met uw collega, staatssecreta-
ris de Moor?

DO 2023202423237
Question n° 2396 de Monsieur le député Koen Geens du

22 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202423237
Vraag nr. 2396 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 22 januari 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Détenus sans titre de séjour. Gedetineerden zonder verblijfstitel.
Vous avez récemment fait état du nombre de détenus sans

titre de séjour dans les prisons belges. Il s'agirait de 3.581
personnes sur une population carcérale totale de près de
12.000 personnes.

Onlangs berichtte u over het aantal gedetineerden zonder
verblijfstitel in onze Belgische gevangenissen. Het zou
gaan om 3.581 personen op een totale gevangenispopulatie
van bijna 12.000.

L'une des mesures visant à lutter contre la surpopulation
carcérale consiste à miser sur le retour de détenus sans titre
de séjour dans leur pays d'origine.

Als maatregel om de overbevolking in de gevangenissen
aan te pakken wordt ingezet op de terugkeer van gedeti-
neerden zonder verblijfstitel naar hun herkomstland.

Outre la mise en liberté provisoire en vue de l'éloigne-
ment du territoire, que vous avez évoquée, le transfèrement
vers le pays d'origine pour y purger la peine constitue une
autre possibilité. Il ressort de l'examen de la note de poli-
tique générale que l'on mise fortement sur cette possibilité
également. La Prisoner Transfer Unit, qui organise les
transfèrements vers le pays d'origine, a été renforcée en
2023 par le recrutement de quatre personnes supplémen-
taires, en plus du recrutement des deux personnes supplé-
mentaires en 2022. Ce service procède à la sélection des
détenus éventuellement susceptibles d'être transférés.

Naast de voorlopige invrijheidstelling met het oog op
verwijdering van het grondgebied, waarover u berichtte,
bestaat ook de mogelijkheid van de overbrenging naar het
herkomstland om daar de straf uit te zitten. Uit de bespre-
king van de beleidsnota bleek dat ook hier sterk op wordt
ingezet. De Prisoner Transfer Unit die de overbrengingen
naar het land van herkomst organiseert, is in 2023 versterkt
met vier extra krachten bovenop de twee extra krachten in
2022. Deze dienst voert de screening uit van de eventuele
gedetineerden die in aanmerking komen om overgebracht
te worden.
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Il apparaît qu'en raison d'un défaut de circulation des
informations, il arrive dans la pratique que des détenus
adressent au tribunal de l'application des peines une
demande de mise en liberté provisoire en vue de l'éloigne-
ment du territoire, alors qu'au même moment la Prisoner
Transfer Unit organise leur transfèrement. Ce faisant, il en
résulte non seulement une duplication des efforts, mais
également un risque de confusion entre les deux décisions.
Ainsi, il se pourrait que l'intéressé soit privé de sa liberté
dans son pays d'origine, alors qu'il vient justement d'être
mis en liberté provisoire.

Door een gebrek aan informatiedoorstroming blijkt dat
het in de praktijk voorkomt dat gedetineerden een verzoek
tot de voorlopige invrijheidstelling met het oog op verwij-
dering van het grondgebied aan de strafuitvoeringsrecht-
bank richten terwijl op hetzelfde moment de Prisoner
Transfer Unit de overbrenging van de persoon organiseert.
Daarbij gebeurt dus niet enkel dubbel werk, maar bestaat
ook het risico dat de beide beslissingen door elkaar lopen.
De persoon in kwestie zou zo mogelijk in zijn herkomst-
land alsnog van zijn vrijheid beroofd worden, terwijl hij
net voorlopig in vrijheid werd gesteld.

Pour éviter ces désagréments, il semble indiqué d'amélio-
rer la transmission des informations et de suspendre le trai-
tement du dossier au sein de la Prisoner Transfer Unit dès
l'introduction, par le détenu, de la demande de mise en
liberté provisoire en vue de l'éloignement du territoire
auprès du tribunal de l'application des peines.

Om deze nadelen te vermijden, lijkt het aangewezen in
een betere informatiedoorstroming te voorzien en de
behandeling van het dossier bij de Prisoner Transfer Unit
op te schorten van zodra de gedetineerde het verzoek tot
voorlopige invrijheidstelling met het oog op verwijdering
van het grondgebied bij de strafuitvoeringsrechtbank heeft
ingediend.

Des démarches sont-elles déjà entreprises actuellement
afin d'organiser la transmission des informations entre les
services concernés? Dans l'affirmative, lesquelles? Dans la
négative, quelles démarches entreprendrez-vous pour
rendre cette transmission d'informations plus efficace?
Veillerez-vous, par exemple, à ce que la transmission des
informations entre la prison et la Prisoner Transfer Unit
s'effectue dès le moment où le détenu introduit sa demande
auprès du tribunal de l'application des peines?

Worden op vandaag al stappen ondernomen om in een
informatiedoorstroming tussen de betrokken diensten te
voorzien? Zo ja, welke? Zo neen, welke stappen zult u
ondernemen om dit efficiënter te doen verlopen? Zult u
bijv. voorzien in een doorstroming van informatie van de
gevangenis naar de Prisoner Transfer Unit op het moment
dat de gedetineerde zijn verzoek bij de strafuitvoerings-
rechtbank indient?

DO 2023202423241
Question n° 2398 de Madame la députée Annick

Ponthier du 23 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202423241
Vraag nr. 2398 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
23 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les rapports relatifs aux crimes contre les blancs pendant
et après la décolonisation au Congo

Rapporten inzake misdaden tegen blanken tijdens en na de
dekolonisatie in Congo.

J'ai déjà interrogé la ministre des Affaires étrangères et sa
prédécesseure au sujet des rapports sur les crimes contre
les blancs pendant la décolonisation et la période postcolo-
niale au Congo. Mme Lahbib m'a toutefois renvoyée vers
vous au motif que votre département serait compétent.
L'éditeur responsable des rapports est en effet la Cour de
cassation.

Ik ondervroeg de minister van Buitenlandse Zaken en
haar voorgangster al over de rapporten inzake de misdaden
tegen blanken tijdens de dekolonisatie en de postkoloniale
periode in Congo. Mevrouw Lahbib stuurde mij echter
door, omdat uw departement bevoegd zou zijn. De uitgever
van de rapporten is namelijk het Hof van Cassatie.

Ces rapports sont le résultat de la commission d'enquête
Delahaye, créée en 1960. Une copie du rapport se trouve-
rait au SPF Affaires étrangères, mais ces informations n'ont
jamais été mises à la disposition des chercheurs ou du
grand public.

De bewuste rapporten zijn het resultaat van de onder-
zoekscommissie-Delahaye, die destijds in 1960 is opge-
richt. Een kopie ervan zou zich bij de FOD Buitenlandse
Zaken bevinden, maar deze informatie is nooit voor onder-
zoek of voor het brede publiek beschikbaar gesteld.
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Pourtant, les avis émis par la Commission d'accès aux
documents administratifs et la Commission de la protec-
tion de la vie privée en 2002 étaient clairs au sujet des rap-
ports: la législation sur la protection de la vie privée ne
peut pas empêcher la consultation du rapport, étant donné
qu'il n'implique pas de personnes identifiables.

Nochtans waren de adviezen die de Commissie voor de
toegang tot bestuursdocumenten en de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer in 2002 had-
den opgesteld helder over de rapporten: de wetgeving ter
bescherming van de persoonlijke levenssfeer kan inzage
niet verhinderen, wegens het feit dat het hier niet om iden-
tificeerbare personen gaat.

Vous avez déclaré dans votre réponse qu'il serait oppor-
tun de vérifier si les avis sont toujours valables, 18 ans
après la date (20 ans maintenant) et si les rapports en ques-
tion peuvent être consultés. La plupart de mes questions
n'ayant pas reçu de réponse à l'époque, je me permets donc
de les répéter.

U stelde in uw antwoord dat het opportuun is om na te
gaan of de adviezen nog geldig zijn, 18 jaar na datum (nu
overigens 20 jaar) en of de desbetreffende rapporten voor
inzage toegankelijk zijn. Maar op de meeste van mijn vra-
gen kreeg ik toen geen antwoord, dus ik herhaal ze hier
graag.

Les rapports en question sont des sources indispensables
pour une recherche historique approfondie qui brosse un
tableau complet de la décolonisation et de la période
postcoloniale. Surtout eu égard à la récente commission
spéciale Passé colonial, qui s'est principalement concentrée
sur les souffrances de la diaspora congolaise, burundaise et
rwandaise, mais qui n'a pas vraiment clarifié les crimes
commis contre des Belges qui, animés des meilleures
intentions, ont souvent fait du bon travail sur le terrain.

De bewuste rapporten zijn onontbeerlijk bronnenmateri-
aal voor gedegen historisch onderzoek dat een volledig
beeld schetst van de dekolonisatie en de postkoloniale peri-
ode. Zeker in het licht van de recente bijzondere commissie
Koloniaal Verleden, die vooral aandacht had voor het leed
van de Congolese, Burundese en Rwandese diaspora, maar
weinig licht wierp op de misdaden tegen Belgen die vaak
ook met de beste intenties goed werk geleverd hebben op
het terrein.

1. Les avis de la Commission d'accès aux documents
administratifs et de la Commission de la protection de la
vie privée sont-ils toujours valables? Dans la négative,
prendrez-vous l'initiative de demander de nouveaux avis en
la matière?

1. Zijn de adviezen van de Commissie voor de toegang
tot bestuursdocumenten en de Commissie voor de bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer nog geldig? Zo neen,
zult u initiatief nemen tot het vragen van nieuwe adviezen
ter zake?

2. a) Le rapport a-t-il déjà été publié intégralement entre-
temps?

2. a) Werd het rapport intussen reeds integraal vrijgege-
ven?

b) Peut-il être consulté et publié? b) Is het ter inzage en kan het worden gepubliceerd?
3. Si ce n'est pas encore le cas, prendrez-vous une initia-

tive à cet égard, afin que le rapport soit mis à la disposition
des chercheurs et du grand public?

3. Als dat nog niet het geval zou zijn, zult u zich engage-
ren om initiatief te nemen hieromtrent, zodat het rapport
wel degelijk beschikbaar wordt voor onderzoekers en het
brede publiek?

..

DO 2023202423251
Question n° 2401 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 23 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202423251
Vraag nr. 2401 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 23 januari 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

La situation d'un prisonnier belge en Égypte. Belgische gevangene in Egypte.
En 2006, notre compatriote Leslie Maras a été arrêté en

Égypte et condamné à la prison à perpétuité. Fin 2020, j'ai
interrogé la ministre des Affaires étrangères de l'époque
quant à l'état d'avancement de l'extradition de cet homme
vers la Belgique.

In 2006 werd onze landgenoot Leslie Maras opgepakt in
Egypte en veroordeeld tot een levenslange gevangenisstraf.
Eind 2020 bevroeg ik de toenmalige minister van Buiten-
landse Zaken over de stand van zaken van de overbrenging
van deze man naar België.
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Depuis lors, M. Maras est toujours incarcéré dans une
prison égyptienne et a même été récemment transféré vers
une autre prison, plus reculée. Ce transfert complique
encore davantage les visites de sa mère, qui milite depuis le
début en faveur de l'extradition de son fils.

De heer Maras verblijft intussen nog steeds in een Egyp-
tische gevangenis en werd recentelijk overgeplaatst naar
een andere, meer afgelegen gevangenis. Dit bemoeilijkt het
bezoek door zijn moeder, die zich reeds van het begin inzet
voor zijn overbrenging.

Il n'existe aucune base juridique pour l'extradition de
détenus de l'Égypte vers la Belgique. En effet, l'Égypte n'a
jamais adhéré à la Convention de Strasbourg de 1983 sur le
transfèrement des personnes condamnées et il n'existe pas
non plus d'accord bilatéral entre la Belgique et l'Égypte
concernant le transfèrement des personnes condamnées.

Er is geen juridische basis voor de overbrenging van
gedetineerden vanuit Egypte naar België. Egypte is geen
lid van het Verdrag van Straatsburg van 1983 met betrek-
king tot het overbrengen van gevonniste personen en er is
geen bilateraal akkoord tussen België en Egypte inzake het
overbrengen van gevonniste personen.

1. À l'époque, le SPF Justice avait été interrogé quant à
l'opportunité de rédiger un traité bilatéral entre la Belgique
et l'Égypte concernant le transfèrement des personnes
condamnées. Depuis lors, des démarches ont-elles été
entreprises en vue de la conclusion d'un traité bilatéral
d'échange de prisonniers ou d'un traité d'extradition avec
l'Égypte? Ou des progrès ont-ils été enregistrés dans l'inter-
valle concernant l'adhésion de l'Égypte à la Convention de
Strasbourg?

1. De FOD Justitie werd destijds gevraagd naar de oppor-
tuniteit inzake het opstellen van een bilateraal verdrag tus-
sen België en Egypte met betrekking tot het overbrengen
van gevonniste personen. Werden intussen stappen onder-
nomen met het oog op het afsluiten van een bilateraal ver-
drag inzake de uitwisseling van gevangenen of een
uitleveringsverdrag met Egypte? Of werden intussen vor-
deringen gemaakt met betrekking tot de toetreding van
Egypte tot het Verdrag van Straatsburg?

2. Comptez-vous prendre des initiatives afin de voir si M.
Maras pourrait être transféré vers un autre lieu de détention
où les visites de ses parents seraient facilitées?

2. Zult u stappen ondernemen om na te gaan of de heer
Maras zou kunnen overgeplaatst worden naar een andere
locatie die bezoek door zijn ouders zou kunnen faciliteren?

DO 2023202423264
Question n° 2404 de Madame la députée Barbara Pas

du 24 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423264
Vraag nr. 2404 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La composition de la population carcérale. Samenstelling gevangenispopulatie.
1. Pouvez-vous indiquer le nombre de personnes incarcé-

rées au 1er janvier 2024?
1. Kunt u meedelen hoeveel personen in de gevangenis

zaten op 1 januari 2024?
2. Parmi ces personnes, quel est le nombre de ressortis-

sants étrangers? Veuillez fournir les chiffres absolus et la
proportion (en pourcentage) par rapport à la population
carcérale totale.

2. Hoeveel hiervan waren vreemdelingen? Graag in abso-
lute cijfers en in (procentuele) verhouding tot de totale
gevangenispopulatie.

3. Veuillez également fournir un aperçu, primo du pays
d'origine, deuzio de la nationalité de ces ressortissants
étrangers.

3. Graag een overzicht van de landen van herkomst, res-
pectievelijk nationaliteit.

4. Parmi les détenus, combien se trouvaient-ils en séjour
illégal, combien avaient-ils une procédure en cours et com-

bien séjournaient-ils légalement dans ce pays?

4. Hoeveel hiervan waren hier in illegaal verblijf, hoe-
veel hadden een lopende procedure en hoeveel verbleven
legaal in dit land?
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2023202423205
Question n° 711 de Monsieur le député Sander Loones

du 19 janvier 2024 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2023202423205
Vraag nr. 711 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 19 januari 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Base de données des subventions 2023. Subsidiedatabank 2023.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral. C'est précisément la raison pour laquelle je
vous ai posé des questions à ce sujet ces dernières années.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt. Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren
hierover.

Cette année également, je vous soumets les mêmes ques-
tions, mais portant sur l'année 2023.

Ook dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan
slaande op het jaar 2023.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2023? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2023? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2023, un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2023, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

DO 2023202423236
Question n° 712 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 22 janvier 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2023202423236
Vraag nr. 712 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 22 januari 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

CPAS. - Consultation de l'épargne. OCMW. - Inzage in spaargeld.
Le 26 avril 2023, vous avez répondu à ma question en

commission des Affaires sociales, de l'Emploi et des Pen-
sions que les travaux parlementaires en vue de permettre
aux CPAS de consulter l'épargne étaient en cours.

Op 26 april 2023 antwoordde u in de commissie voor
Sociale Zaken, Werk en Pensioenen op mijn vraag dat de
parlementaire werkzaamheden om inzage te krijgen in het
spaargeld aan de gang zijn.
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Afin de garantir le respect du droit à la vie privée, vous
avez demandé à vos services de préparer une circulaire
expliquant le principe du "only once".

Om het recht op privacy te waarborgen vroeg u aan uw
diensten om een rondzendbrief op te stellen waarin het
only once-principe wordt toegelicht.

Quel est l'état de la situation? Quand publierez-vous cette
circulaire?

Wat is de stand van zaken? Wanneer publiceert u de
rondzendbrief?

DO 2023202423257
Question n° 713 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 24 janvier 2024 (Fr.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2023202423257
Vraag nr. 713 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 24 januari 2024 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'extension de l'allocation de transition aux cohabitants. Uitbreiding van de overgangsuitkering tot samenwonen-
den.

En cas de décès d'un conjoint, la Ligue des familles
demande que l'allocation de transition, accessible aux
seules personnes mariées de moins de 49 ans, soit égale-
ment octroyée aux cohabitants légaux et aux cohabitants de
fait.

De Ligue des familles vraagt om de overgangsuitkering,
die bij het overlijden van een partner uitsluitend toegekend
wordt aan gehuwden die jonger zijn dan 49 jaar, ook toe te
kennen aan wettelijk en feitelijk samenwonenden.

Allez-vous étendre cette allocation de transition d'ici la
fin de la législature?

Zult u die overgangsuitkering nog tijdens deze regeerpe-
riode uitbreiden?

DO 2023202423258
Question n° 714 de Madame la députée Ellen Samyn du

24 janvier 2024 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2023202423258
Vraag nr. 714 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 24 januari 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Indemnisation des victimes du Congo. Vergoeding slachtoffers Congo.
Nous avons reçu le témoignage d'une personne marquée

à vie par les événements traumatisants survenus au Congo
dans les années 1960. Son père y a été assassiné dans
d'horribles circonstances, sa mère a été violée à plusieurs
reprises. La famille a été emprisonnée au Congo jusqu'à sa
libération par des paracommandos.

We ontvingen een getuigenis van een persoon die voor
het leven getekend is door traumatische gebeurtenissen in
het Congo van de jaren 60. Haar vader is daar gruwelijk
vermoord, haar moeder werd meermaals verkracht. Ze
zaten daar gevangen tot ze door de paracommando's
bevrijd werden.

Cette personne porte toujours les séquelles psycholo-
giques de ces atrocités. Sa maman avait obtenu une pen-
sion de guerre, mais elle est décédée il y a peu.

Ze draagt nog steeds de psychische gevolgen van deze
gruwelijke feiten. Haar moeder ontving een oorlogspensi-
oen, maar zij is recent overleden.

Cette dame peut-elle prétendre à une pension de solida-
rité/de guerre/de dédommagement? Dans la négative, pren-
drez-vous des mesures pour que ce groupe de personnes
oubliées y aient droit également?

Komt zij in aanmerking voor een solidariteitspensioen/
oorlogspensioen/herstelpensioen? Zo neen, zult u maatre-
gelen nemen om deze vergeten groep hier ook recht op te
geven?
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DO 2023202423259
Question n° 715 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 24 janvier 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2023202423259
Vraag nr. 715 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 24 januari 2024 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

DB2P. - Ventilation régionale des réserves du deuxième
pilier de pension.

DB2P. - Regionale uitsplitsing reserves tweede pensioen-
pijler.

1. J'aimerais connaître le nombre d'indépendants, de sala-
riés et de personnes qui ont une carrière mixte indépen-
dant-salarié bénéficiant d'une pension du deuxième pilieret
qui figurent dans DB2P au 31 décembre 2023. Merci
d'indiquer, pour chaque catégorie, la répartition en fonction
du domicile: Région flamande, Région wallonne, Région
de Bruxelles-Capitale, hors Belgique ou inconnu.

1. Graag het aantal op 31 december 2023 in DB2P opge-
nomen zelfstandigen, werknemers en personen met een
gemengde loopbaan als zelfstandigen en werknemers met
een tweedepijlerpensioen, respectievelijk met woonplaats
in het Vlaams, Waals en het Brussels Gewest, buiten Bel-
gië en onbekend.

2. J'aimerais connaître le montant total des réserves du
deuxième pilier de pension enregistré dans DB2P au
31 décembre 2023, réserves constituées respectivement par
des indépendants, des salariés et des personnes qui ont une
carrière mixte indépendant-salarié, ainsi que la répartition
en fonction du domicile: Région flamande, Région wal-
lonne, Région de Bruxelles-Capitale, hors Belgique ou
inconnu.

2. Graag het totale bedrag geregistreerd op 31 december
2023 in DB2P aan verworven pensioenreserves in de
tweede pijler opgebouwd in hoofde van respectievelijk
zelfstandigen, werknemers en personen met een gemengde
loopbaan als zelfstandigen en werknemers, respectievelijk
met woonplaats in het Vlaams, Waals en het Brussels
Gewest, buiten België en onbekend.

DO 2023202423260
Question n° 716 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 24 janvier 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2023202423260
Vraag nr. 716 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 24 januari 2024 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Ventilation de l'incidence budgétaire des corbeilles de
péréquation.

Uitsplitsing budgettaire impact geperequateerde korven.

Les pensions de retraite et de survie des fonctionnaires
suivent l'évolution des rémunérations des fonctionnaires
actifs. Cette adaptation du montant de pension s'appelle la
péréquation.

De rust- en overlevingspensioenen van ambtenaren vol-
gen de evolutie van de bezoldigingen van de actieve amb-
tenaren. Deze aanpassing van het pensioenbedrag wordt de
perequatie genoemd.

L'adaptation des montants de pension aux rémunérations
des membres actifs du personnel se fait sur la base de 16
corbeilles. Toutes les pensions d'une même corbeille sont
automatiquement majorées d'un pourcentage bien précis
après chaque période de référence de deux ans (chaque
année impaire).

De aanpassing van de pensioenbedragen aan de bezoldi-
gingen van de actieve personeelsleden gebeurt op basis van
16 korven. Alle pensioenen van eenzelfde korf worden tel-
kens na een referentieperiode van twee jaar (elk oneven
jaar), automatisch verhoogd met een bepaald percentage.
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Les pensions des différentes corbeilles n'augmentent pas
de manière uniforme. Pour une année donnée, les pensions
de certaines corbeilles font l'objet d'une forte péréquation,
alors qu'il n'en est rien pour d'autres.

De pensioenen van de verschillende korven stijgen niet
gelijkmatig. Voor een bepaald jaar worden de pensioenen
van sommige korven sterk geperequateerd terwijl sommige
andere helemaal niet.

1. Pourriez-vous préciser l'incidence budgétaire de la
péréquation sur les pensions des années 2017, 2019, 2021
et 2023, en fournissant une ventilation en ce qui concerne
les 16 corbeilles?

1. Graag de budgettaire impact van de perequatie op de
pensioenen van de jaren 2017, 2019, 2021, 2023 met een
uitsplitsing wat betreft de 16 korven.

2. Quelles prévisions budgétaires sont utilisées, depuis la
réforme des pensions de l'été dernier, pour déterminer la
péréquation pour les années 2025 et 2027?

2. Welke budgettaire prognoses worden gehanteerd voor
de perequatie voor de jaren 2025 en 2027 na de pensioen-
hervorming van vorige zomer?

DO 2023202422702
Question n° 717 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 24 janvier 2024 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2023202422702
Vraag nr. 717 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 24 januari 2024 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Les pensions des militaires. Pensioenen van de militairen.
1. Quel est le budget des pensions des militaires pour ces

cinq dernières années, par année?
1. Wat was de jaarlijkse begroting voor de pensioenen

van de militairen voor de voorbije vijf jaar?
2. Quel est le montant de ces pensions pour l'année 2024? 2. Over welk bedrag voor die pensioenen gaat het voor

het jaar 2024?

DO 2023202423265
Question n° 718 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 24 janvier 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2023202423265
Vraag nr. 718 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 24 januari 2024 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Âge effectif de la retraite. Reële pensioenleeftijd.
Il nous faut - effectivement - travailler plus longtemps si

nous voulons réduire le coût du vieillissement de la popu-
lation et pouvoir continuer à financer la sécurité sociale.

Om de vergrijzingskosten te drukken en de sociale zeker-
heid betaalbaar te houden moeten we - effectief - langer
werken.

Je souhaiterais obtenir les chiffres les plus récents pour
les cinq dernières années, ventilés par région, par régime et
par sexe.

Graag ontvang ik de meest recente cijfers van de vijf
voorbije jaren opgesplitst per regio, per stelsel en per
geslacht.

1. Quel est l'âge effectif moyen de la retraite à l'heure
actuelle?

1. Wat is de gemiddelde reële pensioenleeftijd op dit
moment?

2. Quelle est la carrière moyenne de travail effectif, à
l'heure actuelle, d'une personne qui prend sa retraite?

2. Wat is de gemiddelde reëel gewerkte loopbaan op dit
moment wanneer iemand op pensioen gaat?

3. Quelle est la carrière de pension moyenne, années assi-
milées comprises, à l'heure actuelle?

3. Wat is de gemiddelde pensioenloopbaan inclusief
gelijkgestelde jaren op dit moment?
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DO 2023202423266
Question n° 719 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 24 janvier 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2023202423266
Vraag nr. 719 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 24 januari 2024 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Garantie de revenus aux personnes âgées. - Nombre de cas
constatés de non-respect de la condition de résidence.

Inkomensgarantie voor ouderen. - Aantal vastgestelde
overtredingen op de verblijfsvoorwaarde.

La garantie de revenus aux personnes âgées (GRAPA) est
une allocation pour les personnes qui ont atteint l'âge de la
retraite et qui ne disposent pas de ressources financières
suffisantes.

De inkomensgarantie voor ouderen (IGO) is een uitke-
ring voor personen die de wettelijke pensioenleeftijd
bereikt hebben en die niet over voldoende bestaansmidde-
len beschikken.

Pour avoir droit à une GRAPA, le bénéficiaire de la
GRAPA doit avoir sa résidence principale (adresse) en Bel-
gique et limiter ses séjours à l'étranger. Cette dernière
condition implique que le bénéficiaire de la GRAPA ne
peut pas séjourner à l'étranger plus de 29 jours par année
civile et doit notifier à l'avance chaque séjour à l'étranger
de plus de cinq jours consécutifs ou de six nuitées.

Om recht te hebben op een IGO, moet de IGO-gerech-
tigde een hoofdverblijfplaats (adres) in België hebben en
verblijven in het buitenland beperken. Dit laatste houdt in
dat de IGO-gerechtigde niet meer dan 29 dagen per kalen-
derjaar in het buitenland mag verblijven en elk verblijf in
het buitenland van meer dan vijf opeenvolgende dagen of
zes nachten moet meedelen.

1. Combien de cas de non-respect de la condition de rési-
dence pour la GRAPA ont été constatés en 2022 et 2023?

1. Hoeveel overtredingen op de IGO-verblijfsvoorwaarde
werden vastgesteld in 2022 en 2023?

2. Dans combien de cas un montant égal à un mois de
GRAPA a-t-il été recouvré par voie de retenue sur les paie-
ments mensuels en raison de l'absence de notification préa-
lable d'un séjour à l'étranger de plus de cinq jours
consécutifs?

2. Hoe vaak werd een bedrag teruggevorderd dat gelijk is
aan één maand IGO via inhoudingen op maandelijkse beta-
lingen, nadat een verblijf in het buitenland van meer dan
vijf opeenvolgende dagen niet vooraf werd meegedeeld?

3. Dans combien de cas le paiement d'une GRAPA a-t-il
été suspendu en raison du dépassement de la limite de 29
jours?

3. Hoe vaak werd, wegens het overschrijden van de
limiet van 29 dagen, de betaling van een IGO geschorst?

4. Combien de personnes ont été déchues du droit à la
GRAPA en raison d'un séjour de plus de six mois ininter-
rompus à l'étranger?

4. Bij hoeveel mensen verviel het recht op de IGO
wegens een verblijf van langer dan zes maanden onafge-
broken in het buitenland?

DO 2023202423269
Question n° 720 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 24 janvier 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2023202423269
Vraag nr. 720 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 24 januari 2024 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Garantie de revenus aux personnes âgées. Inkomensgarantie voor ouderen.
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La garantie de revenus aux personnes âgées (GRAPA) est
une allocation pour les personnes qui ont atteint l'âge de la
retraite et qui ne disposent pas de ressources financières
suffisantes.

De inkomensgarantie voor ouderen (IGO) is een uitke-
ring voor personen die de wettelijke pensioenleeftijd
bereikt hebben en die niet over voldoende bestaansmidde-
len beschikken.

1. Veuillez indiquer le nombre total de personnes bénéfi-
ciant actuellement de la GRAPA dans notre pays. Veuillez
fournir les chiffres les plus récents pour les cinq dernières
années, ventilés par année.

1. Graag het totaal aantal mensen dat op heden in ons
land een IGO krijgt. Graag de meest recente cijfers van de
voorbije vijf jaar, opgesplitst per jaar.

2. Veuillez indiquer le budget annuel total consacré au
paiement des GRAPA. Veuillez fournir les chiffres les plus
récents pour les cinq dernières années, ventilés par année.

2. Graag het totale budget dat jaarlijks uitbetaald wordt
aan IGO's. Graag de meest recente cijfers van de voorbije
vijf jaar, opgesplitst per jaar.

3. Veuillez indiquer le nombre total de Belges bénéficiant
de la GRAPA.

3. Graag het aantal Belgen dat een IGO krijgt.

4. Même sans être belge, une personne peut avoir droit à
la GRAPA pour diverses raisons. Veuillez indiquer com-

bien de personnes, par situation ou catégorie assimilée,
bénéficient également de la GRAPA. Veuillez ventiler ces
chiffres par nationalité.

4. Ook zonder Belg te zijn kan iemand, wegens diverse
redenen, recht hebben op een IGO. Hoeveel personen krij-
gen, per gelijkgestelde situatie of categorie, opgesplitst per
nationaliteit, ook een IGO?
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2023202423205
Question n° 805 de Monsieur le député Sander Loones

du 19 janvier 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2023202423205
Vraag nr. 805 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 19 januari 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

Base de données des subventions 2023. Subsidiedatabank 2023.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral. C'est précisément la raison pour laquelle je
vous ai posé des questions à ce sujet ces dernières années.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt. Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren
hierover.

Cette année également, je vous soumets les mêmes ques-
tions, mais portant sur l'année 2023.

Ook dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan
slaande op het jaar 2023.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2023? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2023? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2023, un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2023, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

DO 2023202423225
Question n° 807 de Madame la députée Barbara Pas du

22 janvier 2024 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2023202423225
Vraag nr. 807 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 22 januari 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les frais supportés par la Défense pour rémunérer le per-
sonnel mis à la disposition de membres de la Maison
royale.

Personeel ter beschikking gesteld van leden van het
koningshuis. - Kosten Defensie.

1. Pourriez-vous me fournir un relevé détaillé du person-
nel de la Défense mis à la disposition de membres de la
Maison royale en 2023?

1. Kunt u voor het jaar 2023 een volledig overzicht geven
van het personeel van Defensie dat ter beschikking stond
van de leden van het koningshuis?

2. De quels membres du personnel s'agit-il exactement
(fonction, tâches, etc.) et quel est leur rôle linguistique?

2. Om welke personeel gaat het precies (functie, taken,
enz.) en tot welke taalrol behoren zij?

3. À combien se sont élevés le coût, par membre du per-
sonnel, de cette mise à disposition, et son coût global?

3. Wat was de kostprijs per personeelslid en wat was de
totale kostprijs?
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2023202423205
Question n° 347 de Monsieur le député Sander Loones

du 19 janvier 2024 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2023202423205
Vraag nr. 347 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 19 januari 2024 (N.) aan de
minister van Energie:

Base de données des subventions 2023. Subsidiedatabank 2023.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral. C'est précisément la raison pour laquelle je
vous ai posé des questions à ce sujet ces dernières années.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt. Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren
hierover.

Cette année également, je vous soumets les mêmes ques-
tions, mais portant sur l'année 2023.

Ook dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan
slaande op het jaar 2023.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2023? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2023? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2023, un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2023, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?
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Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2023202423205
Question n° 331 de Monsieur le député Sander Loones

du 19 janvier 2024 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202423205
Vraag nr. 331 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 19 januari 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Base de données des subventions 2023. Subsidiedatabank 2023.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral. C'est précisément la raison pour laquelle je
vous ai posé des questions à ce sujet ces dernières années.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt. Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren
hierover.

Cette année également, je vous soumets les mêmes ques-
tions, mais portant sur l'année 2023.

Ook dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan
slaande op het jaar 2023.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2023? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2023? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2023, un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2023, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2023202423261
Question n° 286 de Monsieur le député Jean-Marc

Delizée du 24 janvier 2024 (Fr.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202423261
Vraag nr. 286 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Delizée van 24 januari 2024 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Le dossier des restitutions (QO 40917C). Restituties. (MV 40917C)
On le sait, le dossier des restitutions est, dans le cadre des

travaux de notre pays sur son passé colonial, un dossier
important et dont la portée est bien plus que symbolique.

Zoals bekend vormen de restituties een belangrijk onder-
deel van de verwerking van ons koloniaal verleden en heb-
ben ze geen loutere symboolwaarde.

Des avancées notables ont été réalisées au cours de cette
législature, tant sur le plan législatif que sur le plan scienti-
fique, avec notamment la mise en place d'un inventaire
permettant de tracer la provenance des collections.

In deze zittingsperiode hebben we aanzienlijke vooruit-
gang geboekt, zowel op wetgevend als op wetenschappe-
lijk vlak. Zo werd er een inventaris opgesteld om de
herkomst van de collecties te achterhalen.

Lors de notre dernier échange, vous avez soulevé le fait
que la poursuite du travail passait par la conclusion d'une
convention entre notre pays et la République démocratique
du Congo pour permettre la restitution effective.

Tijdens onze jongste gedachtewisseling wees u erop dat
ons land om die werkzaamheden voort te kunnen zetten
een overeenkomst zou moeten afsluiten met de Democrati-
sche Republiek Congo om de kunstvoorwerpen in kwestie
effectief te kunnen teruggeven.

Où en est-on de la rédaction de cette convention? Un
calendrier est-il établi à cet égard? Pouvez-vous me rassu-
rer quant à la possibilité de voir cette convention signée
encore sous cette législature?

Hoe staat het met het opstellen van die overeenkomst?
Werd er een tijdpad vastgelegd? Kunt u me geruststellen
dat die overeenkomst nog tijdens de huidige zittingsperi-
ode ondertekend zal worden?
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2023202423211
Question n° 613 de Monsieur le député Frank Troosters

du 19 janvier 2024 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202423211
Vraag nr. 613 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Construction et rénovation de centres pour demandeurs
d'asile.

Bouw en renovatie asielcentra.

Faisant suite aux informations que vous m'avez fournies
en réponse à ma question écrite précédente n° 328 du 2 mai
2022 (Question et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 108), je souhaiterais vous adresser les questions sui-
vantes.

Volgend uit het antwoord dat ik van u ontving op mijn
eerdere schriftelijke vraag nr. 328 van 2 mei 2022 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 108) heb ik vol-
gende vragen.

1. Quel budget a été consacré à la rénovation et/ou la
construction de centres d'accueil en 2023? Veuillez ventiler
les montants par centre d'accueil?

1. Hoeveel geld werd in 2023 besteed aan de renovatie
en/of de bouw van de opvangcentra? Kunt u de bedragen
uitsplitsen per opvangcentrum?

2. Quelles sommes ont été octroyées à des sociétés et/ou
à des particuliers non-résidents, pour la rénovation et/ou la
construction de centres d'accueil en 2023?

2. Welke bedragen werden aan eventuele niet-ingezeten
vennootschappen en/of particulieren betaald voor de reno-
vatie en/of bouw van opvangcentra voor het jaar 2023?

3. Les contrats pour les travaux de rénovation et/ou de
construction de centres d'accueil de Fedasil exécutés par la
Régie des Bâtiments prévoient-ils une possibilité de sous-
traitance? Dans l'affirmative, combien de sociétés et per-
sonnes physiques non-résidents ont effectué des travaux de
sous-traitance dans le cadre de la rénovation et/ou la
construction de centres d'accueil en 2023?

3. Voorzien de contracten voor de werken van renovatie
en/of de bouw van opvangcentra van Fedasil die de Regie
der Gebouwen uitvoert in de mogelijkheid van onderaan-
besteding? Zo ja, hoeveel niet-ingezeten vennootschappen
en/of natuurlijke personen hebben in 2023 in onderaanne-
ming werkzaamheden verricht in verband met de renovatie
en/of bouw van opvangcentra?

4. Dans le cas où des sociétés étrangères sont employées
comme entrepreneurs et/ou sous-traitants sur les chantiers
de rénovation et/ou de construction de centres d'accueil,
votre administration contrôle-t-elle les personnes occupées
sur ces chantiers afin de savoir si ces non-résidents sont
employés ou non sur ces chantiers et pour combien de
jours? Si la présence de ces personnes en Belgique dépasse
183 jours, transmettrez-vous l'information au SPF
Finances?

4. Ingeval buitenlandse ondernemingen als aannemer en/
of onderaannemer worden tewerkgesteld op de renovatie-
en/of bouwplaatsen van opvangcentra, wordt er dan door
uw administratie een controle uitgevoerd op de op deze
plaatsen tewerkgestelde personen om na te gaan of deze
niet-ingezetenen al dan niet op deze plaatsen worden
tewerkgesteld en voor hoeveel dagen? Indien deze perso-
nen langer dan 183 dagen in België aanwezig zijn, bent u
dan voornemens deze informatie door te geven aan de
FOD Financiën?
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5. Votre administration a-t-elle vérifié si tous les non-
résidents fournissant des prestations de services sur les
chantiers de rénovation des centres d'accueil ont complété
une déclaration Limosa pour l'année 2023? Si les déclara-
tions Limosa ne sont pas complétées, transmettrez-vous
l'information au SPF Sécurité sociale?

5. Is uw administratie nagegaan of de Limosa-verklarin-
gen door alle eventuele niet-ingezeten dienstverleners op
de renovatieplaatsen van de opvangcentra zijn afgelegd
voor het jaar 2023? Indien de Limosa-aangiften niet zou-
den zijn ingevuld, bent u dan van plan deze informatie door
te sturen naar de FOD Sociale Zekerheid?

6. Depuis le 20 décembre 2021, tous les travailleurs du
secteur de la construction doivent porter un "Constru-
Badge". Ce badge est également obligatoire pour les tra-
vailleurs qui sont employés par une entreprise étrangère et
qui ont fait l'objet d'une déclaration Limosa. Votre admi-
nistration effectue-t-elle des contrôles pour vérifier si les
travailleurs employés sur les sites Fedasil sont en posses-
sion de ce badge?

6. Vanaf 20 december 2021 moeten alle werknemers in
de bouwsector een ConstruBadge dragen. Deze is ook ver-
plicht voor werknemers die in dienst zijn van een buiten-
landse onderneming en die het voorwerp hebben
uitgemaakt van een Limosa-verklaring. Wordt er door uw
administratie een controle uitgevoerd om na te gaan of de
werknemers die op Fedasil-locaties tewerkgesteld zijn, in
het bezit zijn van deze ConstruBadge?

DO 2023202423270
Question n° 614 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 janvier 2024 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2023202423270
Vraag nr. 614 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 januari 2024 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La rénovation des façades et des menuiseries extérieures
du palais royal.

Renovatie van de gevels en het buitenschrijnwerk van het
Koninklijk Paleis.

La construction du palais royal date de 1829 d'après un
projet de l'architecte Tieleman-François Suys. Au cours du
règne de Léopold II, d'importantes réalisations et exten-
sions y ont été réalisées, comme la salle des glaces conçue
par l'architecte Henri Maquet vers 1904.

Het Koninklijk Paleis werd in 1829 gebouwd naar een
ontwerp van architect Tieleman Franciscus Suys. Tijdens
het bewind van Leopold II vonden er grote werken plaats
en werd het paleis met een aantal zalen uitgebreid, zoals de
Spiegelzaal, die omstreeks 1904 door architect Henri
Maquet ontworpen werd.

Rénover le palais royal de Bruxelles, c'est permettre de
mettre à l'honneur notre fierté d'être belge en respectant
notre histoire et nos symboles. En mai 2022, la Régie des
Bâtiments a lancé un marché public pour la rénovation de
façades et des menuiseries extérieures du palais royal.
Entamés en mars 2023, les travaux devaient durer environ
un an et demi et coûter quelques 6 millions d'euros. Ils sont
déjà terminés et permettent de faire briller ce joyau archi-
tectural, bâtiment emblématique de notre patrimoine. Ces
travaux permettront également d'améliorer la performance
énergétique et de réaliser des économies d'énergie et
d'argent.

Door het Koninklijk Paleis te Brussel te renoveren kun-
nen we duidelijk maken dat we fier zijn om Belg te zijn en
eerbied hebben voor onze geschiedenis en nationale sym-
bolen. In mei 2022 schreef de Regie der Gebouwen een
overheidsopdracht uit voor de renovatie van de gevels en
het buitenschrijnwerk van het Koninklijk Paleis. De wer-
ken gingen van start in maart 2023, zouden ongeveer
anderhalf jaar duren en om en bij de 6 miljoen euro kosten.
Ze zijn ondertussen al voltooid, waardoor deze architectu-
rale parel, een emblematisch gebouw van ons erfgoed,
weer kan schitteren. Dankzij deze werken zal ook de ener-
gieprestatie van het gebouw verbeteren, waardoor er zowel
energie als geld bespaard kan worden.

1. Pour quelles raisons la rénovation des façades et des
menuiseries extérieures du palais royal a-t-elle duré moins
longtemps qu'initialement prévu?

1. Waarom heeft de renovatie van de gevels en het bui-
tenschrijnwerk van het Koninklijk Paleis minder tijd in
beslag genomen dan aanvankelijk gepland?

2. Le budget initial de 6 millions d'euros a-t-il bien été
respecté?

2. Werd het initiële budget van 6 miljoen euro wel dege-
lijk gerespecteerd?
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3. Selon vos estimations, quelles sont les économies réa-
lisées par la nouvelle performance énergétique du palais
royal?

3. Welke besparingen worden er volgens uw schattingen
gerealiseerd dankzij de verbeterde energieprestatie van het
Koninklijk Paleis?

DO 2023202423272
Question n° 615 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 janvier 2024 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2023202423272
Vraag nr. 615 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 januari 2024 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Entrée de l'intelligence artificielle dans le top dix des
risques à assurer.

Intrede van artificiële intelligentie in de top tien van te ver-
zekeren risico's.

D'après le dernier baromètre de l'assureur AXA, 53 %
des Belges s'estiment vulnérables face à l'intelligence arti-
ficielle (IA), qui a fait son entrée dans le top dix des
risques les plus importants à assurer.

Volgens de jongste barometer van verzekeraar AXA
voelt 53 % van de Belgen zich kwetsbaar voor artificiële
intelligentie (AI), een fenomeen dat intussen in de top tien
staat van de belangrijkste te verzekeren risico's.

Dans ce Future Risks Report, l'IA figure en quatrième
position de l'échelle mondiale des risques. On retrouve en
première position le changement climatique, suivi de la
cybersécurité et de l'instabilité géopolitique. Ce classement
des risques est établi par quelques 3.500 experts de la com-

pagnie d'assurance AXA, répartis dans 50 pays.

In dat Future Risks Report bekleedt AI de vierde plaats
op de wereldwijde risicoranglijst. Op de eerste plaats prijkt
de klimaatverandering, gevolgd door cyberveiligheid en de
instabiele geopolitieke situatie. De risicoranglijst wordt
samengesteld door zo'n 3.500 experts van AXA, verspreid
over 50 landen.

L'IA est une technologie qui fait également naître de nou-
velles préoccupations dans les entreprises. Les nouveaux
systèmes d'intelligence artificielle peuvent en effet présen-
ter des fragilités et donner lieu à des intrusions. Le risque
tient aussi à la modélisation de ces IA. Mal calibrées, elles
peuvent donner des résultats "incohérents" qui pourraient
conduire à des incidents difficiles à maîtriser.

Door de AI-technologie komen bedrijven voor nieuwe
uitdagingen te staan. Nieuwe AI-systemen kunnen op
bepaalde punten kwetsbaar zijn en vatbaar zijn voor indrin-
ging. Ook de modellering van die AI-systemen houdt
risico's in. Slecht afgestelde systemen kunnen incoherente
resultaten opleveren, waardoor er incidenten kunnen ont-
staan die moeilijk te beheersen zijn.

1. Avez-vous pris connaissance du dernier Future Risks
Report de l'assureur AXA? Que vous inspire-t-il?

1. Hebt u kennisgenomen van het jongste Future Risks
Reportvan AXA? Wat leert u eruit?

2. Dans le cadre de votre politique fédérale de digitalisa-
tion, comment recommandez-vous d'aborder, de gérer et de
limiter au maximum les risques liés à l'IA?

2. Welke aanbevelingen kunt u in het kader van uw fede-
raal digitaliseringsbeleid doen om zo goed mogelijk om te
gaan met AI-gerelateerde risico's en ze optimaal te beheren
en te beperken?
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2023202423192
Question n° 1114 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 janvier 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202423192
Vraag nr. 1114 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Interceptions récurrentes de migrants en transit en 2023. Terugkerende onderscheppingen van transmigranten in
2023.

Différents migrants en transit sont interceptés à plusieurs
reprises par les forces de police. Chaque fois, ils ne res-
pectent pas l'ordre de quitter le territoire (OQT).

Meerdere transmigranten worden meermaals onder-
schept door de politiediensten. Zij geven telkens geen
gevolg aan het bevel om het grondgebied te verlaten
(BGV).

1. En 2023, dans combien de cas un migrant en transit a-
t-il été intercepté à plusieurs reprises? Merci de fournir un
relevé en opérant une ventilation par nationalité.

1. In hoeveel gevallen in 2023 werd een transmigrant
meerdere keren aangetroffen? Graag een overzicht, met
opsplitsing van de nationaliteit.

2. Qu'advient-il des migrants en transit interceptés à plu-
sieurs reprises, même s'ils font déjà l'objet d'un OQT?
Sont-ils toujours immédiatement transférés vers un centre
fermé? Veuillez fournir un aperçu en pourcentage et en
chiffres absolus du nombre de migrants en transit transfé-
rés vers un centre fermé en 2023 en vue de procéder à leur
éloignement forcé.

2. Wat gebeurt er met transmigranten die meerdere keren
worden aangetroffen, zelfs als ze reeds een BGV hebben?
Worden zij altijd meteen overgebracht naar een gesloten
centrum? Graag een procentueel/absoluut overzicht van
het aantal transmigranten dat in 2023 is overgebracht naar
een gesloten centrum met het oog op gedwongen verwijde-
ring.

3. La ministre Verlinden et vous-même lutterez-vous
avec plus de fermeté contre la migration de transit et
demanderez-vous à la police/l'Office des étrangers de sys-
tématiquement transférer vers un centre fermé les migrants
en transit interceptés à plusieurs reprises, en vue de procé-
der à leur éloignement forcé?

3. Zullen uw collega minister Verlinden en uzelf kordater
optreden tegen transmigratie en de politie/de dienst Vreem-
delingenzaken vragen om steevast transmigranten bij her-
haaldelijke onderschepping over te brengen naar een
gesloten centrum met het oog op gedwongen verwijdering?

DO 2023202423193
Question n° 1115 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 janvier 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202423193
Vraag nr. 1115 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Implication de personnes en séjour illégal dans les
émeutes de la nuit de la Saint-Sylvestre 2024.

Betrokkenheid illegalen bij de rellen tijdens nieuw-
jaarsnacht 2024.
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Pendant la nuit de la Saint-Sylvestre (le soir et la nuit du
31 décembre 2023 au 1er janvier 2024), des incidents ont
de nouveau eu lieu. Des émeutes ont éclaté dans quelques
grandes villes, avec pour conséquence la destruction de
voitures, d'abribus, etc.

Tijdens de afgelopen nieuwjaarsnacht (de avond en nacht
van 31 december 2023 op 1 januari 2024) was het opnieuw
heel onrustig. In enkele grote steden braken rellen uit waar-
bij auto's, bushokjes, en dergelijke werden vernield.

1. Parmi les personnes en séjour illégal appréhendées,
combien se sont-elles vu signifier un ordre de quitter le ter-
ritoire (OQT)? Pourriez-vous répartir les chiffres par natio-
nalité?

1. Hoeveel van de dan opgepakte illegalen kreeg een
bevel om het grondgebied te verlaten (BGV)? Graag tel-
kens opgesplitst per nationaliteit.

2. Depuis combien de temps ces personnes séjournaient-
elles sur notre territoire?

2. Hoelang verbleven deze illegalen reeds op ons grond-
gebied?

3. Pour combien d'entre elles ne s'agissait-il pas du pre-
mier OQT?

3. Bij hoeveel van hen was het niet het eerste BGV dat ze
kregen?

4. Combien ont-elles été expulsées? 4. Hoeveel van de betrokken illegalen werden effectief
het land uitgezet?

5. Qu'en est-il de l'évolution de la lutte contre le séjour
illégal en 2024? Quelles mesures comptez-vous mettre en
oeuvre?

5. Hoe zal de strijd tegen illegaliteit in 2024 evolueren?
Welke maatregelen zult u uitrollen?

DO 2023202423205
Question n° 1116 de Monsieur le député Sander Loones

du 19 janvier 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423205
Vraag nr. 1116 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 19 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Base de données des subventions 2023. Subsidiedatabank 2023.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral. C'est précisément la raison pour laquelle je
vous ai posé des questions à ce sujet ces dernières années.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt. Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren
hierover.

Cette année également, je vous soumets les mêmes ques-
tions, mais portant sur l'année 2023.

Ook dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan
slaande op het jaar 2023.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2023? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2023? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2023, un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2023, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?
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DO 2023202423216
Question n° 1118 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 19 janvier 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202423216
Vraag nr. 1118 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 19 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Rapatriement d'illégaux détenus dans nos prisons en 2023
et perspectives pour 2024.

Repatriëring van illegalen in onze gevangenissen in 2023
en perspectieven voor 2024.

Un peu plus de 3.000 illégaux étaient détenus dans nos
prisons en 2021 et 2022.

In 2021 en 2022 verbleven iets meer dan 3.000 illegalen
in onze gevangenissen.

1. Combien d'illégaux, qui étaient détenus dans nos pri-
sons en 2023, ont fait l'objet d'un rapatriement forcé
l'année dernière? Veuillez fournir un aperçu mensuel men-
tionnant les nationalités.

1. Hoeveel illegalen, die in 2023 in onze gevangenissen
verbleven, werden vorig jaar gedwongen gerepatrieerd?
Graag een maandelijks overzicht met vermelding van de
nationaliteiten.

2. Avec quels pays avez-vous conclu en 2023 des accords
de réadmission portant également sur des (ex-)détenus en
situation irrégulière?

2. Met welke landen sloot u in 2023 terugname-akkoor-
den, die ook de terugname van illegale (ex-)gevangenen
bevatten?

3. Comment comptez-vous, en coopération avec votre
collègue, le ministre de la Justice, accélérer l'expulsion des
détenus en situation irrégulière et leur faire purger leur
peine d'emprisonnement dans leur pays d'origine? Quels
accords conclurez-vous en 2024?

3. Hoe wilt u illegale gevangenen, in samenwerking met
uw collega-minister van Justitie, sneller het land proberen
uit te zetten en hun celstraf in het land van herkomst te
laten uitzitten? Welke akkoorden zult u in 2024 sluiten?

DO 2023202423219
Question n° 1119 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 22 janvier 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202423219
Vraag nr. 1119 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 22 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Nombre d'évasions de centres fermés dans notre pays en
2023.

Aantal ontsnappingen uit gesloten centra in ons land in
2023.

Il arrive régulièrement que des personnes enfermées dans
des centres fermés en vue de leur expulsion s'évadent de
ces centres. Il s'avère qu'il n'est pas toujours facile de
retrouver ces personnes.

Regelmatig komt het voor dat personen die worden opge-
sloten in gesloten centra, met het oog op hun uitwijzing,
ontsnappen uit deze centra. Het opsporen van deze perso-
nen blijkt niet steeds even makkelijk te zijn.

Pourtant, les éloignements forcés constituent le pilier
d'une politique efficace en matière de retours.

Nochtans zijn de gedwongen verwijderingen de steunpi-
laar van een effectief terugkeerbeleid.

1. Combien de tentatives d'évasion ont eu lieu dans les
centres fermés en 2023? Veuillez fournir le nombre total
ainsi qu'une ventilation:

1. Hoeveel pogingen tot ontsnapping deden zich in 2023
voor in de gesloten centra? Graag het totaal en opgesplitst
per:

- par année; - jaar;
- par centre fermé; - gesloten centrum;
- en fonction de la nationalité de la personne en question. - nationaliteit van de persoon in kwestie.
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2. Combien de ces tentatives d'évasion ont réussi en
2023? Veuillez fournir le nombre total ainsi que la même
ventilation.

2. Hoeveel van deze ontsnappingspogingen slaagden in
2023? Graag het totaal en eenzelfde opsplitsing.

3. Combien de personnes évadées de centres fermés ont
été de nouveau arrêtées et placées dans un centre fermé?
Veuillez fournir un aperçu pour 2023.

3. Hoeveel ontsnapte personen uit gesloten centra werden
opnieuw opgepakt en in een gesloten centrum geplaatst?
Graag een overzicht voor 2023.

4. Quelles initiatives comptez-vous prendre pour amélio-
rer la sécurité des membres du personnel des centres fer-
més, compte tenu de l'augmentation du nombre
d'agressions dans les centres fermés?

4. Welke initiatieven wilt u nemen om de veiligheid van
personeelsleden in gesloten centra te verhogen, gelet op de
verhoogde agressie in gesloten centra?
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2023202423205
Question n° 304 de Monsieur le député Sander Loones

du 19 janvier 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2023202423205
Vraag nr. 304 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 19 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Base de données des subventions 2023. Subsidiedatabank 2023.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral. C'est précisément la raison pour laquelle je
vous ai posé des questions à ce sujet ces dernières années.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt. Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren
hierover.

Cette année également, je vous soumets les mêmes ques-
tions, mais portant sur l'année 2023.

Ook dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan
slaande op het jaar 2023.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2023? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2023? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2023, un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2023, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202320728
Question n° 1339 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 09 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320728
Vraag nr. 1339 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
09 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Nombre de banques et de distributeurs automatiques de
billets.

Aantal banken/bankautomaten.

Depuis plusieurs années, le nombre d'agences bancaires
et de distributeurs automatiques de billets est en baisse
dans notre pays. En 2020, notre pays comptait 4.240
agences bancaires, ce qui revient à une baisse de quelque
10 % par rapport à l'année précédente et à une diminution
de près de moitié par rapport à 2008, lorsque notre pays
comptait encore 8.259 agences.

Het aantal bankkantoren en bankautomaten in ons land
gaat al jaren in dalende lijn. Het aantal bankkantoren kwam
in 2020 uit op 4.240. Dat is bijna 10 % minder dan het jaar
voordien en bijna een halvering tegenover de 8.259 in
2008.

Le nombre de distributeurs automatiques de billets, quant
à lui, a diminué de 14 % par rapport à 2019, pour atteindre
6.416. Depuis des années, le nombre de retraits en espèces
connaît également une tendance à la baisse, qui a été ren-
forcée par la pandémie du coronavirus. En 2020, la baisse
s'est élevée à 36 % par rapport à l'année précédente. Le
volume des montants retirés a diminué de 28 %. Par rap-
port à 2017, le nombre de retraits d'espèces a approximati-
vement diminué de moitié.

Het aantal geldautomaten daalde op zijn beurt met 14 %
tegenover 2019, tot 6.416 stuks. Ook het aantal geldafha-
lingen gaat al jaren in dalende lijn, nog versterkt door de
coronapandemie. In 2020 was er een daling met 36 % in
vergelijking met het jaar voordien; qua bedrag ging het om
een daling met 28 %. Tegenover 2017 is het aantal geldaf-
halingen ongeveer gehalveerd.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'agences
bancaires à ce jour, ventilé par province et par commune?

1. Graag een overzicht van het aantal bankkantoren op
vandaag per provincie en per gemeente.

2. Quel était le nombre total de distributeurs automa-
tiques de billets en 2021, 2022 et au premier semestre de
2023?

2. Graag een overzicht van het totaal aantal bankautoma-
ten in 2021, 2022 en de eerste helft van 2023.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 février 2024, à la
question n° 1339 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 09 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 februari 2024, op de vraag
nr. 1339 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 09 juni 2023 (N.):

Vous trouverez les chiffres les plus récents sur le nombre
des agences bancaires en Belgique sur le site suivant:
https://febelfin.be/fr/chiffres/year:2022

De laatste cijfers over het aantal bankkantoren in België
vind je op de volgende website: https://febelfin.be/nl/cij-
fers/year:2022

Veuillez trouver ci-dessous les chiffres sur les distribu-
teurs de billets.

Hieronder vindt u ook de cijfers over het aantal bankau-
tomaten.
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DO 2022202320942
Question n° 1446 de Monsieur le député Erik Gilissen

du 19 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320942
Vraag nr. 1446 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 19 september 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Logiciel automobile de Google. Google autosoftware.
Google propose aux constructeurs automobiles le logiciel

Android Automotive, qui permet d'installer un système de
commande vocale dans la voiture. Le logiciel est accompa-
gné d'un ensemble d'applications supplémentaires de Goo-
gle, grâce auxquelles différents autres services peuvent
également être proposés par le biais de l'écran de la voi-
ture. Ainsi, il contient notamment le logiciel Google Maps
qui sert de système de navigation, Google Assistant qui
sert d'assistant vocal, et des applications supplémentaires
peuvent être téléchargées à partir du Google Play Store.

Google biedt autobouwers de Android Automotive soft-
ware aan, om stembesturing te installeren in de auto. Bij de
software hoort een pakket bijkomende applicaties van
Google, waarmee ook verschillende andere diensten kun-
nen worden aangeboden via het beeldscherm van de auto.
Zo bevat het onder meer het pakket Google Maps als navi-
gatiesysteem, Google Assistant als spraakassistent en kun-
nen er bijkomende apps worden gedownload via de Google
Play Store.

Année/
Jaar

Nombre de distributeurs d’argent/
Aantal geldautomaten

2018 7.869
2019 7.460
2020 6.411
2021 5.407
2022 4.705

Province/Provincie Année/Jaar
2018 2019 2020 2021 2022

Région de Bruxelles-Capitale/
Brussels Hoofdstedelijk Gewest

340 305 267 229 205

Vlaams Gewest 3.498 3.200 2.886 2.620 2.487
Anvers/Antwerpen 864 802 736 678 639

Limburg/ 398 361 321 286 270
Flandre orientale/Oost-Vlaanderen 902 816 739 683 647

Vlaams-Brabant 540 498 453 402 382
Flandre occidentale/West-Vlaanderen 794 723 637 571 549

Région wallonne/Waals Gewest 1.288 1.187 1.079 960 898
Hainaut/Henegouwen 455 410 371 321 298
Liège/Luik 379 351 317 279 259

Luxemburg 120 108 97 89 87
Namen 185 173 160 145 130

Waals-Brabant 149 145 134 126 124

Total/Totaal 5.126 4.692 4.232 3.809 3.590
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Le Bundeskartellamt, l'autorité allemande de la concur-
rence, a averti Google. Les limites imposées par Google
Maps à la combinaison de ses services avec ceux de tiers
procureraient un avantage concurrentiel à Maps. Selon
l'autorité, les services de Google sont groupés de telle
manière qu'il ne reste pratiquement plus d'espace pour les
applications d'autres développeurs. Les conditions d'utili-
sation imposées constituent potentiellement une forme
d'abus de monopole et entravent la concurrence sur un
marché encore en développement.

De Duitse concurrentiewaakhond Bundeskartellamt heeft
een waarschuwing uitgevaardigd ten aanzien van Google.
De limieten die Google Maps legt op het combineren van
zijn diensten met die van externen, zou ervoor zorgen dat
Maps een competitief voordeel heeft. De diensten van
Google worden volgens de instantie op een zodanige
manier gebundeld, dat er nauwelijks ruimte overblijft voor
applicaties van andere ontwikkelaars. De opgelegde
gebruiksvoorwaarden zijn mogelijks een vorm van mono-
poliemisbruik en bemoeilijken de concurrentie in een zich
nog ontwikkelende markt.

1. Avez-vous pris connaissance de la plainte de l'autorité
allemande de la concurrence?

1. Hebt u kennis genomen van de klacht van de Duitse
concurrentiewaakhond?

2. Une enquête est-elle également en cours en Belgique
concernant le logiciel automobile de Google?

2. Is er ook een onderzoek lopende naar de Google-auto-
software in België?

3. Vous êtes-vous déjà concertée avec la FEBIAC à ce
sujet?

3. Hebt u hierover al overleg gehad met FEBIAC?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 février 2024, à la
question n° 1446 de Monsieur le député Erik Gilissen
du 19 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 februari 2024, op de vraag
nr. 1446 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 19 september 2023 (N.):

En effet, j'ai pris connaissance de la plainte du gendarme
allemand de la concurrence.

Ik heb inderdaad kennisgenomen van de klacht van de
Duitse concurrentiewaakhond.

Le Bundeskartellamt a fait part de son intention d'inter-
dire plusieurs pratiques anticoncurrentielles de Google en
vertu des nouvelles dispositions applicables aux grandes
entreprises numériques (à savoir l'article 19a de la loi alle-
mande sur la concurrence).

Het Bundeskartellamt heeft aangegeven voornemens te
zijn verschillende van de concurrentiebeperkende praktij-
ken van Google te verbieden op grond van de nieuwe bepa-
lingen voor grote digitale ondernemingen (namelijk artikel
19a van de Duitse mededingingswet).

Plus précisément, un certain nombre de pratiques liées à
l'octroi de licences pour des services de systèmes d'info-
divertissement dans les véhicules sont remises en question.

Meer bepaald worden een aantal praktijken met betrek-
king tot het in licentie geven van diensten voor infotain-
mentsystemen in voertuigen in vraag gesteld.

Google ne proposerait ses services de systèmes d'info-
divertissement que sous la forme d'une offre groupée, ce
qui réduirait les chances de ses concurrents de vendre leurs
services concurrents en tant que services distincts.

Google zou zijn diensten voor infotainmentsystemen
alleen als bundel aanbieden, wat de kansen van zijn con-
currenten zou verkleinen om hun concurrerende diensten
als afzonderlijke diensten te verkopen.

Il appartient maintenant à Google de répondre à ces allé-
gations.

Het is nu aan Google om te reageren op deze aantijgin-
gen.

Je ne peux pas vous dire si une enquête est en cours en
Belgique.

Ik kan u niet meedelen of een onderzoek in België
lopende is.

En raison d'obligations de confidentialité, l'Autorité
belge de la concurrence n'est pas autorisée à commenter si
une enquête est ou non en cours dans un cas particulier.

Vanwege vertrouwelijkheidsverplichtingen mag de Bel-
gische Mededingingsautoriteit geen commentaar geven
over het al dan niet lopen van een onderzoek in een
bepaalde zaak.

Je n'ai pas encore rencontré la Febiac dans le cadre de
cette affaire, mais mon cabinet est bien entendu prêt à les
recevoir.

Ik heb de Febiac nog niet ontmoet in verband met dit
dossier maar mijn kabinet staat uiteraard klaar om ze te
ontvangen.
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DO 2023202422432
Question n° 1489 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 14 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422432
Vraag nr. 1489 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
14 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Audit de la concession pour la distribution des journaux et
périodiques (QO 39264C).

Doorlichting krantenconcessie (MV 39264C).

J'apprends par les médias que vous avez trouvé un bureau
d'étude pour procéder à un audit les pratiques abusives
liées à la concession pour la distribution des journaux et
périodiques et que le rapport serait prêt à la fin du mois de
septembre 2023.

Via de media verneem ik dat u een advieskantoor heeft
gevonden om de wanpraktijken met betrekking tot de kran-
tenconcessie door te lichten en dat het rapport eind septem-
ber 2023 klaar zou zijn.

1. Quelles sont les conclusions reprises dans ce rapport? 1. Wat waren de conclusies van dit rapport?
2. Quelles sont les conséquences ou actions possibles que

vous envisagez sur la base des constats dressés dans ce rap-
port?

2. Wat zijn de mogelijke gevolgen of acties die u over-
weegt op basis van de bevindingen van dit rapport?

3. Comptez-vous modifier votre politique en fonction des
recommandations du rapport?

3. Bent u van plan om beleidswijzigingen door te voeren
op basis van de aanbevelingen in het rapport?

4. Comptez-vous partager les conclusions du rapport
avec le Parlement et, dans l'affirmative, dans quel délai?

4. Bent u van plan om de bevindingen van het rapport
met het Parlement te delen, en zo ja, wanneer zal dit gebeu-
ren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 février 2024, à la
question n° 1489 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 14 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 februari 2024, op de vraag
nr. 1489 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 14 november 2023 (N.):

L'analyse économique des tarifs éventuels trop élevés
pour la concession de presse est en cours de finalisation.

De economische analyse van mogelijke te hoge tarieven
voor de persconcessie wordt momenteel gefinaliseerd.

Nous pouvons indiquer que le rapport ne contiendra pas
de conclusions définitives sur l'existence et l'étendue de la
surcompensation.

We kunnen alvast aangeven dat het rapport geen defini-
tieve conclusies zal bevatten over het bestaan en de
omvang van overcompensatie.

Une analyse supplémentaire est nécessaire pour fournir
des résultats définitifs permettant d'identifier une éven-
tuelle récupération.

Aanvullende analyse is nodig om definitieve resultaten
om een mogelijke terugvordering te identificeren.

Il va y avoir d'ici peu une réunion entre les différentes
administrations pour coordonner les actions de l'État vis-à-
vis de bpost afin de récupérer le montant des éventuelles
surcharges de la manière la plus efficace.

Binnenkort vindt er een vergadering plaats tussen de ver-
schillende administraties om de acties van de Staat ten
opzichte van bpost te coördineren om het bedrag van de
eventuele teveel aangerekende kosten zo efficiënt mogelijk
terug te vorderen.

Les résultats du rapport et l'octroi de la prochaine conces-
sion de presse seront discutés dans un premier temps au
sein du gouvernement.

Deze resultaten van het rapport en de toekenning van de
volgende persconcessie zullen in eerste instantie binnen de
regering besproken worden.
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DO 2023202422559
Question n° 1496 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422559
Vraag nr. 1496 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Demande d'autorisation en vue de la création d'un groupe-
ment d'employeurs.

Toelatingsaanvraag bij een werkgeversgroepering.

En 2017, la loi sur le travail faisable et maniable a ins-
tauré une procédure d'autorisation simplifiée pour les grou-
pements d'employeurs. Ceux-ci doivent adresser leur
demande d'autorisation au président du comité de direction
du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale. Ils doivent
joindre à leur demande leur règlement d'ordre intérieur.

In het kader van de wet "werkbaar en wendbaar werk"
werd in 2017 een vereenvoudigde toelatingsprocedure
voor werkgeversgroeperingen ingevoerd. De werkgevers-
groepering moet haar aanvraag tot toelating richten aan de
voorzitter van het directiecomité van de FOD Werkgele-
genheid, Arbeid en Sociaal Overleg. Aan die aanvraag
moet het huishoudelijk reglement van de werkgeversgroe-
pering worden toegevoegd.

La procédure actuelle requiert que les groupements
d'employeurs soient constitués sous la forme d'une ASBL
ou, depuis janvier 2024, d'une société en nom collectif
(SNC). La constitution obligatoire d'une ASBL, y compris
la rédaction des statuts et d'un règlement d'ordre intérieur,
est chronophage et entraîne des frais considérables. À ce
stade, le groupement d'employeurs en question ne sait pas
si ses efforts en termes de temps et d'argent seront récom-

pensés et s'il obtiendra effectivement l'autorisation d'enga-
ger du personnel en qualité de groupement d'employeurs
afin de le mettre à la disposition de ses membres. Dans la
pratique, il existe des exemples de demandes rejetées à
l'issue de la procédure.

De huidige procedure vereist dat werkgeversgroeperin-
gen de vorm van een vzw moeten aannemen, wat vanaf
januari 2024 ook een vennootschap onder firma (vof) mag
zijn. Het verplicht moeten oprichten van die vzw, inclusief
het opstellen van statuten en een huishoudelijk reglement,
is tijdsintensief en brengt ook een aanzienlijke kost met
zich mee. De werkgeversgroepering in kwestie heeft op dat
moment geen enkel idee of die investering van tijd en geld
zal resulteren in een effectieve toelating om als werkge-
versgroepering personeel te kunnen aanwerven om ter
beschikking te stellen van zijn leden. Er zijn dan ook voor-
beelden in de praktijk van afgekeurde dossiers na derge-
lijke procedure.

1. Quels sont les principaux motifs de rejet des demandes
d'autorisation?

1. Wat zijn de belangrijkste redenen om dergelijke dos-
siers af te keuren?

2. Que pensez-vous de cette procédure? Estimez-vous
qu'elle peut être améliorée?

2. Hoe staat u tegenover dit proces? Ziet u ruimte voor
verbetering?

3. Que pensez-vous de l'éventuelle instauration d'un sys-
tème de contrôle préliminaire qui permettrait d'évaluer un
dossier avant la constitution officielle de l'ASBL/SNC et
dès lors de n'entamer qu'ensuite les démarches en vue de la
création officielle de l'ASBL/SNC?

3. Hoe staat u tegenover de eventuele invoering van een
preliminaire controle waarbij een dossier, voor officiële
oprichting van de vzw/vof al beoordeeld wordt en dan pas
aan de officiële oprichting van de vzw/vof wordt gestart?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 février 2024, à la
question n° 1496 de Madame la députée Nathalie
Muylle du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 februari 2024, op de vraag
nr. 1496 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 23 november 2023 (N.):

1. La principale raison pour laquelle la demande de
reconnaissance en tant que groupement d'employeurs est
rejetée est le recours prévu de contrats de travail de courte
durée. La législation sur les groupements d'employeurs
dispose clairement que le temps de travail ne peut être infé-
rieur à 19 heures par semaine. Il n'est donc pas possible de
travailler avec des contrats journaliers ou des contrats de
travail saisonniers. En outre, il est également fréquent que
le groupement d'employeurs indique dans sa demande de
licencier les travailleurs permanents des membres du grou-
pement d'employeurs et de les réembaucher ensuite dans le
groupement d'employeurs. Là encore, cela n'est pas com-

patible avec l'objectif des groupements d'employeurs et
conduira à un commentaire qui empêchera la reconnais-
sance en tant que groupement d'employeurs en premier
lieu.

1. De voornaamste reden waarom de aanvraag tot erken-
ning als werkgeversgroepering wordt afgekeurd, is het
geplande gebruik van kortstondige arbeidsovereenkom-

sten. De wetgeving op de werkgeversgroeperingen bepaalt
duidelijk dat de arbeidsduur van de werknemer niet minder
mag bedragen dan negentien uur per week. Zodoende is het
niet mogelijk om te werken met dagcontracten of arbeids-
overeenkomsten voor seizoensarbeid. Daarnaast komt het
ook geregeld voor dat de werkgeversgroepering in zijn
aanvraag aangeeft de vaste werknemers van de leden van
de werkgeversgroepering te ontslaan om die vervolgens
opnieuw aan te werven in de werkgeversgroepering. Ook
dit is niet compatibel met het doel van de werkgeversgroe-
peringen en zal tot een opmerking leiden die de erkenning
als werkgeversgroepering in eerste instantie verhindert.

2. La procédure de demande de reconnaissance en tant
que groupement d'employeurs est bien évaluée. Par consé-
quent, nous ne sommes pas favorables à la prolongation et
à la complication inutile de cette procédure. Lorsqu'un
groupement d'employeurs est établi conformément à la loi,
la reconnaissance suit presque toujours. Nous ne voyons
donc pas la nécessité d'introduire un contrôle préliminaire
qui imposerait une charge administrative supplémentaire
et, de surcroît, inutile, tant à nos administrations qu'aux
demandeurs.

2. De aanvraagprocedure om erkend te worden als werk-
geversgroepering wordt goed geëvalueerd. Wij zijn dan
ook geen voorstander van het verlengen en nodeloos com-
plex maken van deze procedure. Wanneer een werkgevers-
groepering conform de wet wordt opgericht, volgt bijna
altijd een erkenning. Wij zien dan ook de nood niet om een
preliminaire controle in te voeren die zowel voor onze
overheidsdiensten als voor de aanvragers een extra en
bovendien overbodige administratieve last met zich mee-
brengt.

DO 2023202422707
Question n° 1510 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 05 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422707
Vraag nr. 1510 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
05 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les zones de soutien aux chômeurs de longue durée. Zones zonder langdurige werkloosheid.
Les interlocuteurs sociaux ont remis un avis négatif sur

votre avant-projet de loi relatif aux zones de soutien aux
chômeurs de longue durée.

De sociale partners hebben een negatief advies uitge-
bracht over uw voorontwerp van wet met betrekking tot de
zones zonder langdurige werkloosheid.

Allez-vous retirer ou modifier votre avant-projet de loi?
Si oui, comment?

Zult u uw wetsontwerp intrekken of wijzigen? Zo ja, in
welke zin?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 29 février 2024, à la
question n° 1510 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 05 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 29 februari 2024, op de vraag
nr. 1510 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 05 december 2023 (Fr.):

J'ai en effet soumis aux partenaires sociaux un avant-pro-
jet de loi qui prévoit de mettre en place au niveau fédéral
un dispositif qui s'inspire de l'expérience française des ter-
ritoires zéro chômeur de longue durée.

Ik heb bij de sociale partners een wetsontwerp ingediend
dat voorziet in de invoering op federaal niveau van een
regeling die geïnspireerd is op de Franse ervaring van
gebieden waar geen langdurige werkloosheid heerst.

L'avant-projet de loi permet à des demandeurs d'emploi
de longue durée (chômeurs en troisième période d'indem-

nisation, bénéficiaires du RIS et des allocations d'insertion
d'au moins deux ans) de cumuler leurs allocations avec un
revenu perçu dans le cadre du dispositif prévu.

Het wetsontwerp laat langdurig werkzoekenden (werklo-
zen in hun derde uitkeringsperiode, RIS-gerechtigden en
personen die minstens twee jaar een integratie-uitkering
ontvangen) toe om hun uitkering te combineren met een
inkomen dat ze ontvangen in het kader van de geplande
regeling.

Ce cumul étant possible jusqu'au montant du salaire
minimum de sorte que l'allocation et le complément forme
un revenu équivalent à un salaire.

Deze combinatie is mogelijk tot het bedrag van het mini-
mumloon, zodat de uitkering en de toeslag een inkomen
vormen dat gelijk is aan een loon.

La prime ne varie pas selon le statut familial mais il s'agit
d'un montant fixe par heures prestées.

De toeslag zal niet variëren naargelang de gezinssituatie,
maar zal een vast bedrag per gewerkt uur zijn.

Le projet prévoit la mise en place d'un contrat de travail
territoire de soutien aux chômeurs de longue durée comme
il existe le contrat de travail ALE.

Het project voorziet in de invoering van een territoriale
arbeidsovereenkomst ter ondersteuning van langdurig
werklozen, vergelijkbaar met de PWA-arbeidsovereen-
komst.

Les partenaires sociaux font partie du projet puisqu'ils
font partie du comité local pour l'emploi qui est indispen-
sable à la mise en place du projet.

De sociale partners maken deel uit van het project, aan-
gezien ze lid zijn van het lokale tewerkstellingscomité, dat
essentieel is voor de uitvoering van het project.

Les représentants des employeurs au sein du Conseil
National du Travail (CNT) ont émis une position négative
sur le principe même du dispositif et des territoires zéro
chômeurs tandis que les représentants des travailleurs ont
indiqué soutenir le principe des territoires zéro chômeur en
émettant des critiques importantes sur le projet.

De werkgeversvertegenwoordigers in de Nationale
Arbeidsraad (NAR) hebben zich negatief uitgelaten over
het principe zelf van de regeling en van "nulwerkloos-
heidsgebieden", terwijl de werknemersvertegenwoordi-
gers hun steun hebben uitgesproken voor het principe van
"nulwerkloosheidsgebieden", terwijl ze aanzienlijke kritiek
hebben op het project.

Naturellement, il convient de tenir compte des critiques
émises par les partenaires sociaux et déterminer comment
il est possible de les prendre en compte en prévoyant un
dispositif inspiré des territoires zéro chômeur au niveau
fédéral.

Natuurlijk moeten we rekening houden met de kritiek
van de sociale partners en bepalen hoe we hiermee reke-
ning kunnen houden door te voorzien in een regeling geïn-
spireerd op de "nulwerkloosheidsgebieden" op federaal
niveau.
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DO 2023202423347
Question n° 1541 de Monsieur le député Kris

Verduyckt du 31 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202423347
Vraag nr. 1541 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 31 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Clauses abusives. Onrechtmatige bedingen.
Il nous revient toujours que de grands bureaux de

recouvrement réclament systématiquement aux débiteurs
des montants trop élevés dans le cadre de la clause indem-

nitaire, souvent même à l'insu des créanciers et donc pour
leur propre compte.

Er blijven ons verhalen bereiken over grote incassobu-
reaus die systematisch te hoge schadebedingen vorderen
van schuldenaars, vaak zelfs zonder medeweten van de
schuldeisers en dus voor eigen rekening.

1. Veuillez fournir pour les cinq dernières années: 1. Graag voor de laatste vijf jaar:
- le nombre de plaintes/signalements reçus concernant le

contrôle des recouvrements;
- het aantal klachten/meldingen over het toezicht op

incasso's;
- le nombre d'enquêtes réalisées; - het aantal onderzoeken;
- le nombre d'infractions constatées, ventilées par type; - het aantal inbreuken, uitgesplitst per type;
- le nombre de sanctions infligées, ventilées par type. - het aantal sancties, uitgesplitst per type.
2. Une enquête générale ciblée a-t-elle été ou sera-t-elle

ouverte par l'Inspection économique, à la suite des nou-
velles règles qui sont d'application depuis le 1er septembre
(livre XIX du CDE).

2. Voert de Economische Inspectie een gericht algemeen
onderzoek uit, of plant ze dit te doen, naar aanleiding van
de nieuwe regels die sinds 1 september van toepassing zijn
(boek XIX WER).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 février 2024, à la
question n° 1541 de Monsieur le député Kris Verduyckt
du 31 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 februari 2024, op de vraag
nr. 1541 van De heer volksvertegenwoordiger Kris
Verduyckt van 31 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202423354
Question n° 1543 de Madame la députée Barbara Pas

du 31 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202423354
Vraag nr. 1543 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
31 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Traduction des normes. De vertaling van normen.
Je renvoie à mes questions n° 1131 du 25 janvier 2023

(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 119) et
n° 1424 du 3 août 2023 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 123) concernant la traduction des normes.

Ik verwijs naar mijn vragen nr. 1131 van 25 januari 2023
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 119) en
nr. 1424 van 3 augustus 2023 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 123) in verband met de vertaling
van normen.



QRVA 55 130
29-02-2024

87

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Combien de normes le Bureau de Normalisation
(NBN) a-t-il inscrites sur la liste des priorités en ce qui
concerne celles à traduire vers le néerlandais? Veuillez
fournir un aperçu pour les cinq dernières années sur une
base annuelle. Combien d'entre elles étaient des normes
rendues obligatoires (par la loi)?

1. Hoeveel normen werden door het Nationaal Bureau
voor Normalisatie (NBN) in de prioriteitenlijst voor verta-
ling naar het Nederlands opgenomen? Graag een overzicht
voor de jongste vijf jaar op jaarbasis. Hoeveel daarvan
waren (door de wet) verplichte normen?

2. En ce qui concerne les normes obligatoires, le respect
de la législation relative à l'emploi des langues implique,
selon nous, que ces normes ne peuvent être rendues obliga-
toires qu'à partir du moment où elles sont disponibles dans
les deux langues. Par conséquent, une norme qui n'est pas
(encore) disponible en néerlandais ne pourrait être rendue
obligatoire qu'après sa traduction en néerlandais par le
NBN (ou par un autre organisme). Dès qu'un ministre sou-
haiterait rendre une norme obligatoire, il devrait donc
d'abord demander une traduction au NBN et ne pourrait
rendre la norme obligatoire qu'une fois que cette traduction
est disponible. Partagez-vous ce point de vue et, dans la
négative, pourquoi pas? Dans l'affirmative, quelles
mesures prenez-vous pour mettre en oeuvre ce principe, ce
qui n'est manifestement pas le cas actuellement?

2. Wat verplichte normen betreft lijkt het ons enkel in
overeenstemming met de taalwetgeving te zijn dat deze pas
verplicht kunnen worden gesteld wanneer zij reeds in beide
talen beschikbaar zijn. Een norm die (nog) niet in het
Nederlands beschikbaar is, zou bijgevolg pas verplicht
mogen worden gesteld wanneer deze door het NBN (of een
andere instantie) in het Nederlands is vertaald. Zodra een
minister een norm verplicht zou willen stellen, zou hij bij-
gevolg eerst een vertaling aan het NBN moeten vragen en
pas nadat deze beschikbaar is de norm verplicht mogen
stellen. Deelt u deze zienswijze en zo neen waarom niet?
Zo ja, welke maatregelen neemt u om dat beginsel te
implementeren vermits dat kennelijk niet het geval is?

3. Savez-vous entre-temps, dans le cadre de vos compé-
tences, combien et quelles normes ont été rendues obliga-
toires et lesquelles sont respectivement disponibles en
français et en néerlandais? Je renvoie à cet égard à votre
réponse à la question n° 1131 du 25 janvier 2023, il y a un
an. Dans l'affirmative, pouvez-vous en fournir une liste?

3. Heeft u, voor wat uw bevoegdheden betreft, er intus-
sen zicht op hoeveel en welke normen verplicht werden
gesteld en welke ervan in respectievelijk het Frans en het
Nederlands beschikbaar zijn? Ik verwijs hiervoor naar uw
antwoord op mijn vraag nr. 1131 van 25 januari 2023,
inmiddels een jaar geleden. Zo ja, kunt u daar een lijst van
bezorgen?

4. Le peu de budget annuellement disponible pour la tra-
duction des normes est fortement sous-utilisé, le surplus
étant utilisé pour d'autres projets. De quels projets s'agit-il?
Pensez-vous qu'il soit acceptable que ce budget reste sous-
utilisé en dépit de l'arriéré important au niveau des traduc-
tions? Quelles mesures prenez-vous à cet égard?

4. Het jaarlijks beschikbare schaarse budget voor verta-
ling van normen wordt sterk onderbenut, waarbij het over-
schot voor andere projecten wordt gebruikt. Welke
projecten betreft het? Vindt u het aanvaardbaar dat, terwijl
er een grote achterstand is qua vertalingen, dit budget
onderbenut blijft? Welke maatregelen neemt u in dat ver-
band.

5. Dans votre réponse à la question n° 1131, vous avez
indiqué que le SPF Économie révisait son guide relatif aux
références aux normes dans la réglementation. Où en est
cette révision? Dans quel sens le guide a-t-il été ou sera-t-il
modifié?

5. In uw antwoord op vraag nr. 1131 stelt u dat de FOD
Economie zijn gids over de verwijzing naar normen in
regelgeving herziet. Wat is de stand van zaken daarvan? In
welke zin werd/wordt dit gewijzigd?
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6. Étant donné que l'article 48 de l'arrêté royal du 28 juin
1971 déterminant les mesures de sécurité à prendre sur le
plan de l'exploitation des installations de distribution de
gaz, pris par le SPF Économie, fait référence au respect des
normes belges établies en anglais, en allemand et en fran-
çais, la question se pose de savoir si le SPF Économie a
demandé la traduction des normes en question (34 au total)
au Bureau de Normalisation. Pouvez-vous apporter cer-
tains éclaircissements à ce sujet? Le SPF a-t-il encore
l'intention de le faire si cela n'est pas le cas, ou seulement
en partie?

6. Aangezien in artikel 48 van het koninklijk besluit
28 juni 1971 inzake de te treffen veiligheidsmaatregelen
bij de exploitatie van gasinstallaties, uitgevaardigd door de
FOD Economie, verwezen wordt naar de naleving van Bel-
gische normen opgesteld in het Engels, Duits en Frans,
stelt zich de vraag of de FOD Economie aan het Bureau
voor Normalisatie de vraag heeft gesteld voor de vertaling
van de betrokken normen (34 in aantal). Kunt u in dat ver-
band enige opheldering geven? Is de FOD vooralsnog zin-
nens dat te doen indien dat niet of slechts deels het geval
zou zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 février 2024, à la
question n° 1543 de Madame la députée Barbara Pas
du 31 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 februari 2024, op de vraag
nr. 1543 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 31 januari 2024 (N.):

1. Dans le cadre de la convention de gestion entre le SPF
Économie et le Bureau de Normalisation (NBN), 110
normes ont été inscrites ces cinq dernières années sur la
liste des normes qui seront traduites.

1. In het kader van de beheersovereenkomst tussen de
FOD Economie en het Bureau voor Normalisatie (NBN)
zijn de afgelopen vijf jaar 110 normen opgenomen op de
lijst van normen die vertaald zullen worden.

Il n'est pas encore possible de vous fournir des chiffres
précisant combien de ces normes sont rendues obligatoires
car le travail pour obtenir un aperçu de toutes les normes
rendues obligatoires dans une réglementation doit encore
être finalisé.

Het is nog niet mogelijk om u cijfers te verschaffen waar-
uit blijkt hoeveel van deze normen verplicht worden
gesteld, omdat de werkzaamheden om een overzicht te
krijgen van alle normen die door een regelgeving verplicht
gesteld worden, nog afgerond moeten worden.

2. Le Code de droit économique a été adapté pour régler
la question des normes dont l'application est rendue obliga-
toire pour les nouvelles réglementations.

2. Het Wetboek van economisch recht is aangepast om de
kwestie van de normen waarvan de toepassing verplicht is
geworden voor nieuwe regelgeving op te lossen.

Les normes nationales belges rendues obligatoires seront
consultables gratuitement sur le site internet du NBN.

De verplicht gestelde Belgische nationale normen zullen
gratis te raadplegen zijn op de website van het NBN.

En ce qui concerne les normes belges d'origine euro-
péenne ou internationale, l'autorité qui impose l'application
d'une norme déterminera en concertation avec le NBN les
modalités d'accès à cette norme qui satisfait tant les dispo-
sitions relatives à la publicité des réglementations que les
droits d'auteur.

Wat de Belgische normen van Europese of internationale
oorsprong betreft, zal de overheid die de toepassing van
een norm oplegt, in overleg met het NBN de voorwaarden
vastleggen voor de toegang tot deze norm die zowel vol-
doen aan de bepalingen inzake de openbaarheid van regel-
geving als aan het auteursrecht.

3. En collaboration avec le NBN, mes services disposent
désormais d'une liste de normes vers lesquelles il est fait
référence dans une réglementation. Notez cependant que
celle-ci ne peut pas être exhaustive.

3. In samenwerking met het NBN beschikken mijn dien-
sten inmiddels over een lijst met normen waarnaar in regel-
geving wordt verwezen. Merk echter op dat deze niet
volledig kan zijn.

2019 2020 2021 2022 2023

Nombre de normes ajoutées sur la liste 22 23 32 16 17
Aantal op de lijst toegevoegde normen 
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Cette liste comprenant des milliers de références vers des
normes, est en cours d'analyse référence par référence,
d'une part, pour vérifier si la réglementation est toujours en
vigueur ou n'a pas été modifiée et, d'autre part, s'il s'agit
d'une référence indicative ou obligatoire.

Deze lijst, bestaande uit duizenden verwijzingen naar
normen, wordt momenteel referentie per referentie geana-
lyseerd, enerzijds om te controleren of de regelgeving nog
steeds van kracht is of reeds gewijzigd is, en anderzijds om
te bepalen of het een indicatieve of verplichte verwijzing
betreft.

4. Les moyens qui ne pouvaient être utilisés en 2022 pour
la traduction ont été utilisés pour anticiper le début d'autres
sous-projets relatifs aux missions d'intérêt général du
NBN, prévus initialement en 2023. Par ailleurs, la procé-
dure de traduction a été revue ce qui résout le problème de
retard dans la traduction.

4. De middelen die in 2022 niet voor vertaling konden
worden gebruikt, werden ingezet om te anticiperen op de
start van andere deelprojecten met betrekking tot de
opdrachten van algemeen belang van het NBN, die aanvan-
kelijk voor 2023 gepland waren. De vertaalprocedure werd
bovendien herzien, waardoor het probleem van vertraging
bij de vertaling opgelost is.

5. Les adaptations du guide relatif aux références vers les
normes dans la réglementation sont toujours en cours pour
tenir compte des dernières dispositions réglementaires qui
seront prochainement adoptées, à savoir le projet d'arrêté
royal relatif aux modalités de consultation des normes
nationales belges rendues obligatoires par une règle tech-
nique, pour lequel les consultations nécessaires sont en
cours.

5. Er wordt nog steeds gewerkt aan aanpassingen van de
gids over de verwijzing naar normen in regelgeving om
rekening te houden met de laatste regelgevingsbepalingen
die binnenkort zullen worden aangenomen, met name het
ontwerp van koninklijk besluit betreffende de modaliteiten
voor de raadpleging van Belgische nationale normen ver-
plicht gesteld door een technische regel, waarvoor de
noodzakelijke consultaties gaande zijn.

6. Cet arrêté n'est pas de mon ressort. Je vous renvoie à
ma collègue ministre de l'Énergie.

6. Dit besluit valt niet binnen mijn bevoegdheden. Ik ver-
wijs u naar mijn collega-minister van Energie.
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2023202422195
Question n° 590 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 24 octobre 2023 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422195
Vraag nr. 590 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 24 oktober 2023 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Nombre de décisions de récupération d'indu en matière de
droit passerelle majoré pour charge de famille. - Chiffres
discordants.

Tegenstrijdige cijfers over het aantal beslissingen tot
terugvordering van onrechtmatig ontvangen verhoogde
uitkeringen wegens gezinslast in het kader van het over-
bruggingsrecht.

En avril 2023, votre cabinet indiquait que 38.000 indé-
pendants avaient perçu indûment le droit passerelle majoré
pour "charge de famille", ce qui représentait 8 % des
446.159 indépendants qui ont reçu un droit passerelle de
crise (La Libre Belgique, 26 avril 2023).

In april 2023 heeft uw kabinet meegedeeld dat 38.000
zelfstandigen onrechtmatig een verhoogde uitkering
wegens "gezinslast" hebben ontvangen in het kader van het
overbruggingsrecht, wat neerkomt op 8 % van de 446.159
zelfstandigen die hebben kunnen gebruikmaken van het
crisisoverbruggingsrecht (La Libre Belgique, 26 april
2023).

Toutefois, en réponse à ma question écrite n° 547 du
20 juin 2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 118), vous indiquez que, sur base d'un état des
lieux datant de fin juin 2023, 24.970 indépendants sont
visés par une procédure de récupération du montant majoré
pour "charge de famille".

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 547 van
20 juni 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023,
nr. 118) verklaart u echter dat er volgens de stand van
zaken van eind juni 2023 een terugvordering van de ver-
hoogde uitkering wegens "gezinslast" ingesteld werd ten
aanzien van 24.970 zelfstandigen.

1. Comment expliquez-vous la diminution du nombre de
dossiers entre avril 2023 (38.000) et fin juin 2023
(24.970)?

1. Hoe verklaart u de afname van het aantal dossiers tus-
sen april 2023 (38.000) en eind juni 2023 (24.970)?

2. La comparaison du nombre d'indépendants visés par
une procédure de récupération du droit passerelle majoré
pour "charge de famille" par rapport au nombre total
d'indépendants ayant perçu le droit passerelle de crise est
biaisée. La comparaison devrait se faire avec le nombre
d'indépendants ayant perçu le droit passerelle de crise
majoré pour "charge de famille".

2. De vergelijking van het aantal zelfstandigen van wie
de verhoogde uitkering wegens "gezinslast" teruggevor-
derd wordt met het totaal aantal zelfstandigen die het cri-
sisoverbruggingsrecht genoten hebben, stoelt op een
redeneerfout. Men moet het eerstgenoemde cijfer vergelij-
ken met het aantal zelfstandigen die het verhoogde crisis-
overbruggingsrecht wegens "gezinslast" ontvangen
hebben.

Pouvez-vous communiquer les chiffres actualisés du
nombre d'indépendants visés par une récupération d'indu
concernant le droit passerelle de crise majoré pour "charge
de famille" et du nombre d'indépendants ayant perçu le
droit passerelle de crise majoré pour "charge de famille"?

Kunt u de geactualiseerde cijfers meedelen met betrek-
king tot het aantal zelfstandigen dat het voorwerp uitmaakt
van een terugvordering van het verhoogde crisisoverbrug-
gingsrecht wegens "gezinslast" en het totaal aantal zelf-
standigen die het verhoogde crisisoverbruggingsrecht
wegens "gezinslast" ontvangen hebben?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 27 février 2024, à la question n° 590
de Madame la députée Nadia Moscufo du 24 octobre
2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 februari 2024, op de vraag nr. 590 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van 24 oktober
2023 (Fr.):

1. Le chiffre de 24.970 qui vous a été communiqué en
réponse à votre question n° 547 du 20 juin 2023 (Questions
et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 118) correspondait à
l'état des lieux en juin 2023 du nombre de dossiers pour
lesquels les caisses d'assurances sociales avaient déjà
effectivement procédé à la récupération du supplément
charge de famille indûment perçu. À cette date, les caisses
d'assurances sociales n'avaient pas encore entamé les pro-
cédures de récupération dans de nombreux dossiers.

1. Het cijfer van 24.970 dat u werd meegedeeld in ant-
woord op uw vraag nr. 547 van 20 juni 2023 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 118), was de stand van
zaken in juni 2023 van het aantal dossiers waarvoor de
socialeverzekeringsfondsen al effectief waren overgegaan
tot de terugvordering van het ten onrechte ontvangen sup-
plement gezinslast. Op dat moment dienden de fondsen
nog in tal van dossiers te starten met de terugvorderings-
procedure.

2. Au total, 186.442 personnes ont bénéficié d'au moins
une prestation avec charge de famille durant la crise. Les
derniers chiffres disponibles (chiffres fin septembre 2023)
montrent que les caisses d'assurances sociales ont depuis
lors entamé des procédures de récupération "supplément
charge de famille" dans 38.146 dossiers.

2. In totaal hebben 186.442 personen minstens een uitke-
ring met gezinslast ontvangen tijdens de crisis. Uit de laatst
beschikbare cijfers (cijfers eind september 2023) blijkt dat
de socialeverzekeringsfondsen ondertussen in 38.146 dos-
siers de terugvorderingsprocedure "supplement gezinslast"
hebben opgestart.

DO 2023202422647
Question n° 604 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422647
Vraag nr. 604 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Transposition des directives européennes. Omzetting Europese richtlijnen.
Les directives européennes qui relèvent de votre compé-

tence doivent être appliquées le plus rapidement possible.
Europese richtlijnen die onder uw bevoegdheid vallen

dienen zo snel mogelijk te worden uitgevoerd.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de toutes les

directives qui ont été transposées en droit belge depuis
votre entrée en fonction?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle richtlij-
nen die sinds uw aantreden in Belgisch recht werden
omgezet?

2. Quelles autres directives sont en cours de transposition
et quel est le calendrier à cet égard?

2. Van welke andere richtlijnen wordt de omzetting voor-
bereid en wat is hiervan de timing?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 27 février 2024, à la question n° 604
de Madame la députée Marijke Dillen du 30 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 februari 2024, op de vraag nr. 604 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.):

En ce qui concerne ma compétence de ministre des PME: Wat betreft mijn bevoegdheid als minister van KMO's:
1. J'ai participé à la transposition qui a été effectuée pour

la Directive (UE) 2019/2161 du Parlement européen et du
Conseil du 27 novembre 2019 modifiant la Directive 93/
13/CEE du Conseil et les Directives 98/6/CE, 2005/29/CE
et 2011/83/UE du Parlement européen et du Conseil en ce
qui concerne une meilleure application et une modernisa-
tion des règles de l'Union en matière de protection des
consommateurs. Cette transposition a eu lieu via la loi du
8 mai 2022 modifiant les livres Ier, VI et XV du Code de
droit économique. Le projet a été porté par le ministre de
l'Économie et la secrétaire d'État à la protection des
consommateurs.

1. Ik was betrokken bij de omzetting van Richtlijn (EU)
2019/2161 van het Europees Parlement en de Raad van
27 november 2019 tot wijziging van Richtlijn 93/13/EEG
van de Raad en Richtlijnen 98/6/EG, 2005/29/EG en 2011/
83/EU van het Europees Parlement en de Raad wat betreft
betere handhaving en modernisering van de regels voor
consumentenbescherming in de Unie. Deze omzetting
gebeurde via de wet van 8 mei 2022 houdende wijziging
van boeken I, VI en XV van het Wetboek van economisch
recht. Het ontwerp werd gedragen door de minister van
Economie en de staatssecretaris voor Consumentenbe-
scherming.

2. J'ai participé à la transposition qui a été effectuée pour
la Directive (UE) 2019/1023 du Parlement européen et du
Conseil du 20 juin 2019 relative aux cadres de restructura-
tion préventive, à la remise de dettes et aux déchéances, et
aux mesures à prendre pour augmenter l'efficacité des pro-
cédures en matière de restructuration, d'insolvabilité et de
remise de dettes, et modifiant la Directive (UE) 2017/1132
et portant des dispositions diverses en matière d'insolvabi-
lité. Cette transposition a eu lieu via la loi du 7 juin 2023
transposant la Directive 2019/1023 du Parlement européen
et du Conseil du 20 juin 2019 relative aux cadres de res-
tructuration préventive, à la remise de dettes et aux
déchéances, et aux mesures à prendre pour augmenter
l'efficacité des procédures en matière de restructuration,
d'insolvabilité et de remise de dettes, et modifiant la Direc-
tive (UE) 2017/1132 et portant des dispositions diverses en
matière d'insolvabilité. Le ministre pilote est le ministre de
la Justice.

2. Ik was betrokken bij de omzetting van Richtlijn (EU)
2019/1023 van het Europees Parlement en de Raad van
20 juni 2019 betreffende preventieve herstructureringsstel-
sels, betreffende kwijtschelding van schuld en beroepsver-
boden, en betreffende maatregelen ter verhoging van de
efficiëntie van procedures inzake herstructurering, insol-
ventie en kwijtschelding van schuld, en tot wijziging van
Richtlijn (EU) 2017/1132 betreffende herstructurering en
insolventie. Deze omzetting gebeurde via de wet van 7 juni
2023 tot omzetting van Richtlijn 2019/1023 van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 betreffende
preventieve herstructureringsstelsels, betreffende kwijt-
schelding van schuld en beroepsverboden, en betreffende
maatregelen ter verhoging van de efficiëntie van procedu-
res inzake herstructurering, insolventie en kwijtschelding
van schuld, en tot wijziging van Richtlijn (EU) 2017/1132
en houdende diverse bepalingen inzake insolvabiliteit. Zij
werd gepiloteerd door de minister van Justitie.
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3. J'ai participé à la transposition de la Directive 2020/
1828 du Parlement européen et du Conseil du 25 novembre
2020 relative aux actions représentatives visant à protéger
les intérêts collectifs des consommateurs et abrogeant la
Directive 2009/22/CE, car la loi de transposition modifie
également la procédure équivalente qui existe en Belgique
pour les PME. C'est un projet de loi modifiant les livres Ier,
XV et XVII du Code de droit économique, et transposant la
Directive (UE) 2020/1828 du Parlement européen et du
Conseil du 25 novembre 2020 relative aux actions repré-
sentatives visant à protéger les intérêts collectifs des
consommateurs et abrogeant la directive 2009/22/CE,
validé par le Conseil des ministres du 26 octobre 2023. Il
est actuellement soumis à l'avis du Conseil d'État. Le
ministre pilote est le ministre de l'Économie.

3. Ik was betrokken bij de omzetting van Richtlijn 2020/
1828 van het Europees Parlement en de Raad van
25 november 2020 betreffende representatieve vorderingen
ter bescherming van de collectieve belangen van consu-
menten en tot intrekking van Richtlijn 2009/22/EG, omdat
de omzettingswet ook de equivalente procedure wijzigt die
in België bestaat voor de kmo's. Het is een wetsontwerp
dat de boeken I, XV en XVII wijzigt van het Wetboek van
economisch recht, Richtlijn 2020/1828 van het Europees
Parlement en de Raad van 25 november 2020 betreffende
representatieve vorderingen ter bescherming van de collec-
tieve belangen van consumenten en tot intrekking van
Richtlijn 2009/22/EG omzet, en goedgekeurd werd door de
Ministerraad van 26 oktober 2023. Het werd voor advies
voorgelegd aan de Raad van State en werd gepiloteerd
door de minister van Economie.

4. Aucune autre transposition de directives qui relève de
ma compétence de ministre de Classes moyennes, Indépen-
dants et PME n'est actuellement en cours.

4. Er is momenteel geen andere omzetting van richtlijnen
lopende die valt onder mijn bevoegdheid als minister van
Middenstand, Zelfstandigen en KMO's.

En ce qui concerne ma compétence de ministre des Indé-
pendants:

Wat betreft mijn bevoegdheid als minister van Zelfstan-
digen:

Depuis le début de la législature, quatre directives
concernant la sécurité sociale nécessitaient une transposi-
tion. Néanmoins, aucune de ces directives ne concernait
directement les travailleurs indépendants. Cependant, dans
ce cadre une modification réglementaire est nécessaire en
matière d'assurance indemnité d'incapacité de travail des
travailleurs indépendants afin d'assurer l'uniformité entre le
régime des travailleurs indépendants et le régime des tra-
vailleurs salariés. Un projet de loi portant des dispositions
diverses urgentes en matière d'assurance indemnités et
maternité a été soumis au Conseil des ministres du
15 décembre 2023 par le ministre des Affaires sociales. Le
chapitre 2 de ce projet a pour objet certaines modifications
suite à la mise en conformité des dispositions relatives aux
vacances annuelles avec la Directive 2003/88/CE du
4 novembre 2003 concernant certains aspects de l'aména-
gement du temps de travail.

Sinds het begin van de zittingsperiode moesten vier richt-
lijnen inzake sociale zekerheid worden omgezet. Geen van
deze richtlijnen had echter rechtstreeks betrekking op zelf-
standigen. In dit kader is echter een reglementaire wijzi-
ging nodig inzake de uitkeringsverzekering
arbeidsongeschiktheid voor de zelfstandigen om de unifor-
miteit te verzekeren tussen het stelsel van de zelfstandigen
en dat van de werknemers. Een wetsontwerp houdende
diverse dringende bepalingen inzake uitkeringsverzekering
en moederschap werd voorgelegd aan de Ministerraad van
15 december 2023 door de minister van Sociale Zaken.
Hoofdstuk 2 van dit ontwerp heeft bepaalde wijzigingen
tot doel na de overeenstemming van de bepalingen over de
jaarlijkse vakantie met Richtlijn 2003/88/EG van
4 november 2003 betreffende een aantal aspecten van de
organisatie van de arbeidstijd.

Ce projet de loi prévoit que la mutualité peut également
continuer à refuser ou à récupérer les indemnités, en cas
d'exercice d'une activité non autorisée par le médecin-
conseil, durant la période couverte par une rémunération
mais aussi durant la période de vacances prises dans le
cadre de la reprise de cette activité.

Dit wetsontwerp voorziet dat het ziekenfonds ook uitke-
ringen kan blijven weigeren of invorderen als er een activi-
teit wordt uitgeoefend die niet toegelaten is door de
adviserende arts tijdens de periode gedekt door een uitke-
ring, maar ook tijdens de vakantie genomen in het kader
van de hervatting van deze activiteit.
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Nous préparons actuellement un arrêté royal (AR) afin de
fixer une disposition similaire dans le régime des travail-
leurs indépendants. Il s'agit de la situation d'un travailleur
indépendant en incapacité de travail qui exerce une activité
non autorisée comme salarié et qui a pris des vacances
dans le cadre de cette activité.

Wij bereiden momenteel een koninklijk besluit (KB)
voor om een gelijkaardige bepaling te voorzien in het stel-
sel van de zelfstandigen. Het gaat om de situatie van een
zelfstandige in arbeidsongeschiktheid die een niet-toegela-
ten activiteit als werknemer uitoefent en die vakantie heeft
genomen in het kader van deze activiteit.

Le 21 décembre 2023, le comité de gestion de l'assurance
indemnités des travailleurs indépendants a donné un avis
positif sur ce projet d'AR.

Op 21 december 2023 heeft het beheerscomité van de
uitkeringsverzekering voor zelfstandigen een positief
advies gegeven over dit ontwerp van KB.

En ce qui concerna ma compétence de ministre de l'Agri-
culture:

Wat betreft mijn bevoegdheid als minister van Land-
bouw:

1. Pas de directives à mentionner en ce qui concerne des
procédures de transposition achevées relevant de ma com-

pétence et dont les travaux de transposition relevaient des
compétences du SPF Santé, Sécurité de la Chaîne Alimen-
taire et Environnement.

1. Er zijn geen richtlijnen te vermelden met betrekking
tot voltooide omzettingsprocedures die onder mijn
bevoegdheid vallen en waarvoor de omzettingswerkzaam-
heden plaatsvonden binnen de FOD Volksgezondheid, Vei-
ligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

2. Le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne Alimen-
taire et Environnement se charge de la transposition de
deux directives actuellement en cours de transposition sous
ma compétence.

2. De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu staat in voor de omzetting van twee
richtlijnen die momenteel in omzetting zijn onder mijn
bevoegdheid.

Directive (UE) 2020/2184 du Parlement européen et du
Conseil du 16 décembre 2020 relative à la qualité des eaux
destinées à la consommation humaine (Journal officiel
23 décembre 2020), cette transposition a dépassé le délai
de transposition. Le projet d'AR constitue une transposi-
tion partielle de la directive susmentionnée pour ce qui
concerne les compétences fédérales, à savoir les disposi-
tions de cette directive qui sont applicables aux entreprises
du secteur alimentaire. Ce projet vise à abroger et à rem-

placer l'AR du 14 janvier 2002 relatif à la qualité des eaux
destinées à la consommation humaine.

Richtlijn (EU) 2020/2184 van het Europees Parlement en
de Raad van 16 december 2020 betreffende de kwaliteit
van voor menselijke consumptie bestemd water (Publica-
tieblad 23 december 2020), deze omzetting heeft de
omzettingstermijn overschreden. Het ontwerp van KB
betreft een gedeeltelijke omzetting van voornoemde richt-
lijn voor wat de federale bevoegdheden betreft, dat wil
zeggen de bepalingen van deze richtlijn die van toepassing
zijn op de levensmiddelenbedrijven. Dit ontwerp heeft tot
doel het KB van 14 januari 2002 betreffende de kwaliteit
van voor menselijke consumptie bestemd water in te trek-
ken en te vervangen.

Cette directive vise de manière principale des disposi-
tions qui relèvent des compétences des entités fédérées, à
savoir la production et l'approvisionnement d'eau potable
via le réseau de distribution publique. Des actes juridiques
sont pris de manière séparée par les autorités régionales
compétentes.

Deze richtlijn heeft daarnaast voornamelijk betrekking
op bepalingen die onder de bevoegdheid van de gefede-
reerde entiteiten vallen, namelijk de productie en de leve-
ring van drinkwater via het openbare distributienet. Zij
nemen afzonderlijk de nodige wettelijke maatregelen.

Le projet a été approuvé lors du Conseil des ministres du
26 janvier 2024 et sera publié prochainement.

Het ontwerp werd goedgekeurd op de Ministerraad van
26 januari 2024 en zal eerstdaags worden gepubliceerd.

Directive (UE) 2023/175 de la Commission du 26 janvier
2023 modifiant la Directive 2009/32/CE du Parlement
européen et du Conseil en ce qui concerne le 2-méthyloxo-
lane (Journal officiel 27 janvier 2023), La Directive devra
être transposée pour fin février 2025, la Directive sera
transposée par une modification d'AR. Analyse interne et
préparation du projet est en cours.

Richtlijn (EU) 2023/175 van de Commissie van
26 januari 2023 tot wijziging van Richtlijn 2009/32/EG
van het Europees Parlement en de Raad betreffende 2-met-
hyloxolaan (Publicatieblad 27 januari 2023), deze richtlijn
dient eind februari 2025 te zijn omgezet. De omzetting zal
gebeuren via de wijziging van een KB. De interne analyse
en voorbereiding van het ontwerp is lopende.
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Depuis mon entrée en fonction, l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire n'a transposé aucune
directive européenne, et elle n'a aujourd'hui pas de transpo-
sition en cours.

Sinds mijn aantreden heeft het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen geen enkele Europese
richtlijn omgezet en er zijn momenteel ook geen omzettin-
gen aan de gang.
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2023202423003
Question n° 1891 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 05 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423003
Vraag nr. 1891 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 05 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Graffitis sur les trains de la SNCB en 2023. NMBS. - Graffiti op treinen in 2023.
Dans votre réponse à ma question écrite n° 1357 du

17 janvier 2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 104), vous avez indiqué que la SNCB avait enre-
gistré pas moins de 8.272 signalements de graffitis sur ses
trains et locomotives en 2022. Il s'agirait toutefois d'une
nouvelle manière de compter le nombre de faits. Cela
représente une nette augmentation par rapport à d'autres
années.

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1357 van
17 januari 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 104) gaf u mee dat de NMBS in 2022 maar liefst
8.272 meldingen van graffiti op treinstellen en locomotie-
ven registreerde. Dit zou echter een nieuwe manier van het
aantal feiten tellen betreffen. Dit is een forse stijging tegen-
over andere jaren.

1. Veuillez fournir un aperçu du nombre de signalements
de graffitis sur les trains et les locomotives enregistrés en
2023, si possible par région.

1. Graag een overzicht van het aantal geregistreerde mel-
dingen van graffiti op treinstellen en locomotieven in 2023,
indien mogelijk met opsplitsing naar area.

2. Veuillez fournir un aperçu annuel du nombre de trains
et de locomotives vandalisés en 2023.

2. Graag een jaarlijks overzicht van het aantal bekladde
treinstellen en locomotieven in 2023.

3. Veuillez fournir un aperçu du coût total de l'effacement
des graffitis sur les trains en 2023.

3. Hoeveel bedroeg in 2023 de totale kost voor het ver-
wijderen van graffiti op treinstellen? Graag een overzicht.

4. Veuillez fournir un aperçu chiffré des cas dans lesquels
les coûts du nettoyage ont été récupérés auprès des van-
dales en 2023.

4. In hoeveel gevallen in 2023 van dit soort vandalisme
werden de kosten voor de schoonmaak verhaald op de
daders? Graag een overzicht.

5. À quelles possibilités sera-t-il recouru pour facturer
ces coûts aux vandales? Comptez-vous, avec votre col-
lègue, la ministre Verlinden, renforcer les efforts en
matière de prévention et de recherche des vandales?

5. Welke mogelijkheden om de kosten te verhalen op de
daders zullen worden uitgerold? Zult u, samen met uw col-
lega-minister Verlinden, extra inzetten op preventie en de
opsporing van daders?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 février 2024, à la question n° 1891 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 05 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 februari 2024, op de vraag nr. 1891
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 05 januari 2024 (N.):

En 2023, la SNCB a procédé à l'enlèvement de 9.143
graffitis pour un total de 254.318 m2.

In 2023, heeft NMBS 9.143 gevallen van graffiti verwij-
derd voor een totaal van 254.318 m2.

Tous les faits de graffitis ne sont pas signalés au Security
Operations Center (SOC) de la SNCB. En 2023, le SOC a
néanmoins reçu 71 signalements pour des faits de graffitis
sur des trains: 17 pour le district Centre, 26 pour le district
Nord-Est, 9 pour le district Nord-Ouest, 4 pour le district
Sud-Est, 6 pour le district Sud-Ouest et 9 pour des localisa-
tions non signalées.

Niet alle graffitigevallen worden gemeld aan het Security
Operations Centre (SOC) van NMBS. In 2023 ontving het
SOC 71 meldingen van graffiti op treinen: 17 voor het dis-
trict Centrum, 26 voor het district Noordoost, 9 voor het
district Noordwest, 4 voor het district Zuidoost, 6 voor het
district Zuidwest en 9 voor niet nader bepaalde locaties.

En 2023, des graffitis ont été enlevés sur 2.032 véhicules
(automotrices, voitures et locomotives).

In 2023 werden graffiti verwijderd van 2.032 voertuigen
(treinstellen, rijtuigen en locomotieven).
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Les travaux de clôture de l'exercice comptable 2023 de la
SNCB sont actuellement en cours et les chiffres définitifs
ne pourront être communiqués qu'une fois ceux-ci terminés
et les comptes arrêtés par les organes de gestion. Je vous
invite donc à m'adresser votre question à ce moment.

Momenteel wordt het boekjaar 2023 van NMBS afgeslo-
ten. De definitieve cijfers voor 2023 kunnen pas gecommu-
niceerd worden wanneer die werkzaamheden afgerond zijn
en de rekeningen vastgesteld zijn door de beheersorganen.
Ik nodig u bijgevolg uit mij uw vraag op dat ogenblik over
te maken.

Il est à préciser que l'analyse ne porte que sur les dossiers
ouverts au sein du service juridique de la SNCB à savoir,
les dossiers où l'auteur est identifié ou identifiable.

De analyse heeft alleen betrekking op de dossiers die
door de juridische dienst van NMBS geopend zijn, dat wil
zeggen de dossiers waarbij de dader geïdentificeerd of
identificeerbaar is.

Les montants sont des montants facturés, ce qui n'est
possible que lorsque l'auteur est réellement identifié et que
la SNCB dispose des coûts fournis par les directions
concernées par les dommages.

Het gaat om gefactureerde bedragen. Factureren is alleen
mogelijk als de dader werkelijk geïdentificeerd is en
NMBS beschikt over de kosten, die bezorgd worden door
de directies die getroffen zijn door de schade.

Pour la période 2023, 12 dossiers relatifs au matériel rou-
lant ont été ouverts:

Voor 2023 zijn 12 dossiers over rollend materieel geo-
pend:

- 7 pour des graffitis sur ou dans le matériel roulant; - 7 voor graffiti op of in rollend materieel;
- 5 pour du vandalisme au matériel roulant. - 5 voor vandalisme aan het rollend materieel.
Le préjudice de la SNCB a été récupéré pour un dossier

de vandalisme, un dossier de graffiti est classé comme non
récupérable et les dix dossiers restants sont toujours en
cours (ce qui signifie qu'ils sont toujours susceptibles faire
l'objet d'une possible récupération).

Voor een geval van vandalisme is de schade van NMBS
verhaald, een graffitigeval is geclassificeerd als niet-recu-
pereerbaar en de overige tien dossiers zijn nog lopende
(wat betekent dat ze nog steeds het voorwerp uitmaken van
een mogelijke recuperatie).

En termes de préjudice financier, mentionner les pour-
centages de dommages récupérés ne serait pas du tout
représentatif dans la mesure où avant de pouvoir récupérer
un montant, il faut qu'il soit facturé au tiers responsable
(document comptable appelé note de frais).

Wat de financiële schade betreft, zou het vermelden van
het schadepercentage dat verhaald kon worden helemaal
niet representatief zijn. Een bedrag kan immers pas worden
verhaald nadat het aan de aansprakelijke derde is gefactu-
reerd (boekhoudkundig document dat onkostennota wordt
genoemd).

Pour qu'un dommage soit repris dans un document comp-
table, il faut, cumulativement, que l'auteur soit connu et
que tous les postes du dommage soient établis.

Om schade in een boekhoudkundig document op te
nemen, moet de dader bekend zijn en moeten alle schade-
posten zijn vastgesteld.

Le préjudice total subi par la SNCB est par conséquent
largement supérieur au préjudice facturé.

De totale door NMBS geleden schade is dus veel groter
dan de gefactureerde schade.

Au niveau juridique deux voies sont possibles: Er zijn juridisch gezien twee mogelijke pistes:
- soit l'auteur est pris sur le fait, identifié et un procès-

verbal est rédigé à sa charge. Dans ces circonstances, la
SNCB rassemble directement les coûts et se constituera
partie civile contre l'auteur si le parquet envisage des pour-
suites pénales. S'il n'y a pas de poursuites pénales, la
SNCB examinera l'opportunité d'une réclamation basée sur
la responsabilité civile;

- de dader wordt op heterdaad betrapt, geïdentificeerd en
aangeklaagd. In deze omstandigheden int NMBS recht-
streeks de kosten en stelt ze zich burgerlijke partij tegen de
dader indien het Openbaar Ministerie een strafrechtelijke
procedure instelt. Als er geen strafrechtelijke vervolging
komt, zal NMBS onderzoeken of een vordering op basis
van de burgerlijke aansprakelijkheid mogelijk is;
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- soit l'auteur n'est pas pris sur le fait mais est identifié à
la suite d'une enquête pénale. Dans ces circonstances, la
SNCB sera avisée par le parquet de la possibilité d'identifi-
cation d'un auteur de graffiti. Sur bases des éléments four-
nis par les verbalisants (type de matériel roulant, superficie
taguée) elle fera une estimation du dommage a posteriori et
se constituera partie civile contre l'auteur si le parquet
envisage des poursuites pénales.

- de dader wordt niet op heterdaad betrapt, maar wordt
geïdentificeerd na een strafrechtelijk onderzoek. In deze
omstandigheden zal NMBS door het Openbaar Ministerie
op de hoogte worden gebracht van de mogelijkheid om de
graffitipleger te identificeren. NMBS zal de schade a pos-
teriori ramen op basis van de door de verbalisanten ver-
strekte informatie (type rollend materieel, besmeurde
oppervlakte) en zal zich burgerlijke partij stellen tegen de
graffitipleger als het Openbaar Ministerie een strafrechte-
lijke procedure overweegt.

Concernant la prévention, les mesures préconisées sont
p. ex. la réalisation de fresques, un nettoyage accru, l'utili-
sation de matériaux qui résistent aux dégradations et/ou qui
protègent contre les graffitis, la sensibilisation du person-
nel et des tiers ou encore la sécurisation physique et élec-
tronique des zones périmétriques.

De volgende maatregelen zijn aanbevolen in het kader
van preventie: het aanbrengen van muurschilderingen,
meer schoonmaak, het gebruik van materialen die bestand
zijn tegen beschadiging en/of bescherming bieden tegen
graffiti, de bewustmaking van het personeel en derden, en
de fysieke en elektronische beveiliging van de omliggende
zones.

Au niveau des faisceaux, différentes mesures sont prises
là où la SNCB constate de nombreux graffitis comme le
placement de caméras mobiles/fixes, le passage de service
de sécurité à plusieurs reprises en dehors des heures de pré-
sence du personnel, le renforcement des équipes de net-
toyage le week-end pour enlever plus rapidement les
graffitis et augmenter la présence, etc. D'autres mesures
sont à l'étude.

Wat de bundels betreft, werden er verschillende maatre-
gelen genomen op plaatsen waar NMBS veel graffiti vast-
stelt, zoals de installatie van mobiele/vaste camera's, het
langsgaan van de veiligheidsdiensten op verschillende
momenten buiten de aanwezigheidsuren van het personeel,
de versterking van de schoonmaakploegen tijdens het
weekend om graffiti sneller te verwijderen en om de aan-
wezigheid te verhogen, enz. Er worden nog andere maatre-
gelen overwogen.

DO 2023202423105
Question n° 1899 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423105
Vraag nr. 1899 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Évolution des vols de matériaux de voie. Evolutie gestolen spoormaterialen.
Deux personnes ont été condamnées récemment pour

avoir volé des rails de fer appartenant au gestionnaire fer-
roviaire Infrabel. Outre les rails de fer, la masse importante
de cuivre que l'on trouvele long de nos chemins de fer est
également très populaire auprès des voleurs. Ces vols
entraînent d'énormes pertes financières mais également des
retards.

Onlangs werden twee personen veroordeeld voor het ste-
len van ijzeren rails, die toebehoren aan spoorbeheerder
Infrabel. Naast de gestolen ijzeren rails is ook de grote
massa aan koper langs onze spoorwegen in trek bij dieven.
Dergelijke diefstallen zorgen voor een enorm financieel
verlies, maar ook voor vertragingen.

1. Combien de kilogrammes de rails de fer ont été consi-
dérés par Infrabel comme volés en 2023? Veuillez fournir
un aperçu, en précisant la zone d'où proviennent les rails
dérobés ainsi que leur valeur (estimée).

1. Hoeveel kilogram ijzeren rails werden in 2023 door
Infrabel als gestolen beschouwd? Graag een overzicht, met
vermelding van de area van waaruit deze gestolen werden
en de (geschatte) waarde van deze materialen.

2. Combien de kilogrammes de cuivre ont été considérés
par Infrabel comme volés en 2023? Merci de fournir le
même aperçu.

2. Hoeveel kilogram koper werd in 2023 door Infrabel als
gestolen beschouwd? Graag eenzelfde overzicht.
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3. Dans combien de cas les biens volés ont-ils été récupé-
rés intégralement par Infrabel? Veuillez fournir un aperçu
pour 2023.

3. In hoeveel gevallen kreeg Infrabel de gestolen goede-
ren volledig terug? Graag een overzicht voor 2023.

4. Quelles mesures ont été prises par Infrabel en 2023
pour lutter contre le vol de matériaux? Quel a été le coût de
ces mesures? Quelles mesures supplémentaires seront
prises? Veuillez fournir un aperçu.

4. Welke maatregelen nam Infrabel in 2023 om diefstal
van hun materialen tegen te gaan? Hoeveel kostten deze
inspanningen? Welke extra maatregelen worden genomen?
Graag een overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2024, à la question n° 1899 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 15 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2024, op de vraag nr. 1899
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 15 januari 2024 (N.):

1. Les vols de rail constituent un phénomène marginal en
comparaison avec la problématique des vols de câbles. De
ce fait, il n'existe pas de données centralisées à ce sujet

1. Spoordiefstal is een marginaal fenomeen vergeleken
met het probleem van kabeldiefstal. Als gevolg hiervan
zijn er geen gecentraliseerde gegevens over dit onderwerp.

2 à 4. Infrabel a constaté en 2023 un total de 451 vols et
tentatives de vols de câbles. Parmi ceux-ci, 74 faits ont eu
un impact direct sur la ponctualité des trains et généré un
total de 24.849 minutes de retard (14.957 pour les trains
voyageurs et 9.892 pour les trains de marchandises).

2 tot 4. In 2023 registreerde Infrabel in totaal 451 dief-
stallen en pogingen tot diefstal van kabels. Daarvan hadden
74 incidenten een rechtstreekse impact op de stiptheid van
de treinen, met in totaal 24.849 minuten vertraging (14.957
voor reizigerstreinen en 9.892 voor goederentreinen).

Au niveau géographique, 70 % des vols ont été perpétrés
en Wallonie, 20,5 % en Flandre et 8,5 % à Bruxelles.

Geografisch gezien werd 70 % van de diefstallen
gepleegd in Wallonië, 20,5 % in Vlaanderen en 8,5 % in
Brussel.

Outre les dommages financiers et sur la ponctualité, les
vols occasionnent aussi des reports de travaux car les tech-
niciens d'Infrabel doivent d'abord effectuer les réparations
d'urgence avant de pouvoir se charger de leurs tâches quo-
tidiennes dédiées à l'entretien ou à la modernisation de la
signalisation. Les actes de malveillance répétés entraînent
également une démotivation du personnel d'Infrabel.

Naast de financiële schade en de impact op de stiptheid
zorgden de diefstallen ook voor uitstel van werken, omdat
de technici van Infrabel eerst dringende herstellingen moe-
ten uitvoeren vooraleer ze met hun gewone werk voor het
onderhoud of de vernieuwing van de seininrichting kunnen
beginnen. Uiteindelijk leidt de onophoudelijke golf van
nieuwe feiten tot moedeloosheid bij het personeel van
Infrabel.

Pour lutter contre la recrudescence des vols de câbles, la
police fédérale des chemins de  fer mène des opérations de
contrôles.

Om de toename van het aantal diefstallen tegen te gaan,
voert de federale spoorwegpolitie controleoperaties.

De son côté, Infrabel renforce les mesures de protection
des éléments de l'infrastructure ferroviaire. Le gestionnaire
du réseau développe un projet de trackers. Il s'agit de dis-
positifs qui transmettent la localisation des câbles en temps
réel en cas de déplacement. Pour compliquer la tâche des
voleurs, Infrabel enterre les câbles, les marque du sigle
"Infrabel" afin qu'ils puissent être identifiés par les ferrail-
leurs et remplace le cuivre par de l'aluminium lorsque c'est
techniquement possible.

Infrabel versterkt van zijn kant de maatregelen om de
onderdelen van zijn spoorinfrastructuur beter te beveiligen.
Zo ontwikkelde de spoornetbeheerder een project met gps-
trackers. Dit zijn toestellen die de locatie van kabels in real
time doorgeven wanneer ze worden verplaatst. Om het de
dieven moeilijker te maken, graaft Infrabel zijn kabels ook
in, markeert het deze met het merkteken "Infrabel" zodat
schroothandelaars ze heel eenvoudig kunnen herkennen en
vervangt het koper door aluminium waar dat technisch
mogelijk is.

Les individus qui sectionnent et volent des câbles
encourent une peine de prison et des amendes consé-
quentes. La justice condamne fermement les voleurs qui
sont souvent poursuivis pour "entrave méchante à la circu-
lation des trains". Pour compenser son dommage, Infrabel
se porte systématiquement partie civile.

Koperdieven riskeren een gevangenisstraf en een zware
boete. Het gerecht pakt dieven streng aan en vervolgt ze
voor "kwaadwillige belemmering van het treinverkeer".
Om zijn schade te kunnen verhalen, stelt Infrabel zich sys-
tematisch burgerlijke partij.
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Le remboursement du préjudice implique cependant
l'identification des voleurs, leur arrestation et leur condam-

nation, ainsi que leur solvabilité. Rencontrer toutes ces
conditions s'avère extrêmement rare.

Terugbetaling van het verlies vereist echter dat de dieven
worden geïdentificeerd, gearresteerd en veroordeeld, en
dat ze solvabel zijn. Het is uiterst zeldzaam dat aan al deze
voorwaarden wordt voldaan.

La peine encourue pour ces faits est de cinq ans de prison
et une amende de plusieurs milliers d'euros.

De straffen die de verdachten hiervoor kunnen krijgen,
kunnen oplopen tot vijf jaar gevangenis en boetes van
meerdere duizenden euro.

DO 2023202423106
Question n° 1900 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423106
Vraag nr. 1900 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Collisions entre des trains et des animaux en 2023. Ongevallen tussen treinen en dieren in 2023.
Selon la réponse à ma question écrite n° 863 du

21 janvier 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 79), on a dénombré en 2021 très exactement 60
collisions (constatées) entre des trains et des animaux sur
la voie ferrée. Infrabel prépare un plan d'action pour dres-
ser la carte des hotspotsconcernés.

Volgens het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 863
van 21 januari 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 79) gebeurden er in 2021 welgeteld 60 (vastge-
stelde) aanrijdingen van treinen met dieren op het spoor.
Infrabel werkt ook aan een actieplan om de zogenaamde
hotspots in kaart te brengen.

De tellescollisions entraînent un nombre très important
de minutes de retard.

Dergelijke aanrijdingen zorgen ook voor een enorm aan-
tal minuten vertraging.

1. Combien de collisions entre un train et un animal ont-
elles été constatées en 2023?Avec quels animaux se sont
produites la plupart de ces collisions, en 2023? De combien
d'animaux sauvages s'agissait-il? Dans combien de cas
s'agissait-il de bétail? Je souhaiterais obtenir les chiffres
par mois et par province.

1. Hoeveel botsingen tussen een trein en een dier werden
in 2023 vastgesteld? Welke dieren maakten in 2023 het
hoofdvoorwerp uit van deze botsingen? Over hoeveel
wilde dieren gaat dit? Over hoeveel stuks vee gaat dit?
Graag telkens cijfers per maand en per provincie.

2. Quels ont été les dommages causés par ces collisions
avec des animaux?

2. Welke schade brachten deze botsingen met dieren met
zich mee?

3. Combien de minutes de retard ces collisions entre des
trains et des animaux ont-elles causées en 2023?

3. Hoeveel minuten vertraging brachten deze botsingen
tussen treinen en dieren in 2023 met zich mee?

4. Où en est le déploiement du plan d'action d'Infrabel
concernant les hotspots? Quels sites entrent en ligne de
compte? Quels sites ont été ajoutés à la carte des
hotspotsen 2023? Quelles actions prévoit-on de mener en
2024?

4. Wat is de stand van zaken van de uitrol van het zoge-
naamde hotspot-actieplan van Infrabel? Welke locaties
komen in aanmerking? Welke locaties zijn er in 2023 bij-
gekomen? Welke acties staan gepland voor 2024?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 26 février 2024, à la question n° 1900 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 15 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 26 februari 2024, op de vraag nr. 1900
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 15 januari 2024 (N.):

1. Le tableau a été transmis directement à l'honorable
membre. Étant donné son ampleur, ce tableau n'a pas été
insérée dans le Bulletin des Questions et Réponses. Sur
simple demande, le greffe de la Chambre des représentants
transmettra le document (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

1. De tabel werd rechtstreeks naar het geachte Kamerlid
gestuurd. Door de omvang ervan werd de tabel niet opge-
nomen in het Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op ver-
zoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers het document bezorgen (schrifte-
lijke.vragen@dekamer.be).
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2. Les dommages subis sont principalement liés au maté-
riel roulant.

2. De opgelopen schade houdt voornamelijk verband met
het rollend materieel.

3. Les 63 collisions ont entraîné un total de 7.242
minutes de retard dans les trains de voyageurs, de mar-
chandises et internationaux.

3. De 63 aanrijdingen hebben in totaal 7.242 minuten
vertraging opgeleverd bij reizigers-, goederen- en internati-
onale treinen.

4. 2023 a été principalement consacrée à la sensibilisa-
tion dans les "hotspots non prioritaires".

4. 2023 stond hoofdzakelijk in het teken van sensibilise-
ring binnen de zogenaamde "niet-prioritaire hotspots".

Les hotspots classés entre la 5e et la 14e place ont été
analysés en détail. Notre base de données a permis d'identi-
fier, pour la période (de référence) 2016-2019, les com-

munes dans lesquelles s'étaient produits le plus grand
nombre d'incidents impliquant des animaux. Après avoir
discuté des listes de communes avec les services décentra-
lisés concernés (zones), les communes en question ont été
contactées par courrier (date: mars, juste avant le début du
printemps). Notre courrier électronique mentionnait les
incidents répétés avec des animaux et contenait également
un dossier d'information que les communes étaient libres
d'utiliser comme elles le souhaitaient. Les communes
étaient déjà invitées à soutenir notre message et à le diffu-
ser sur leur territoire. Le dossier d'information, dont le
contenu et la présentation étaient conformes à la communi-
cation dans les hotspots prioritaires, comprenait les élé-
ments suivants:

De hotspots die tussen de 5de en 14de plaats werden
gerangschikt, werden in detail geanalyseerd. Op basis van
onze databank werd voor de (referentie-)periode 2016-
2019 nagegaan in welke gemeentes de meeste voorvallen
met dieren zich hadden voorgedaan. Nadat de lijsten van
gemeentes met de desbetreffende decentrale diensten
(area's) werden besproken, werden de gemeentes in kwes-
tie per mail gecontacteerd (timing: maart, net voor aanvang
lente). Onze mail maakte melding van de herhaaldelijke
voorvallen met dieren en er was eveneens een informatie-
pakket voorzien dat door de gemeente 'vrij' en naargelang
de eigen wensen kon worden gebruikt. De gemeentes wer-
den alvast uitgenodigd en verzocht onze boodschap mee te
ondersteunen en binnen hun gemeente uit te dragen. Het
informatiepakket, dat inhoudelijk en lay-outmatig in lijn
lag met de communicatie binnen de prioritaire hotspots,
omvatte:

- des posts à publier sur les médias sociaux (Facebook,
Instagram, Twitter);

- posts voor publicatie op sociale media (Facebook,
Instagram, Twitter);

- un visuel à insérer dans le bulletin communal (1/4 de
page);

- een visual om in het gemeenteblad op te nemen (1/4
pagina);

- un visuel avec un texte d'accompagnement pour le site
internet de la commune;

- een visual met bijhorende tekst voor de gemeenteweb-
site;

- une brochure d'information (p. ex. à utiliser par la
police après un incident impliquant des animaux sur le che-
min de fer).

- een informatiebrochure (bijv. door politie te gebruiken
na een incident met dieren op het spoor).

Les messages et les visuels étaient tout à fait conformes
au matériel utilisé dans les hotspots prioritaires en 2020.

De boodschappen en visuals lagen geheel in lijn met het
materiaal dat in 2020 binnen de prioritaire hotspots werd
gebruikt.

Pour l'année 2024, nous continuerons à utiliser le même
plan d'action.

Voor het jaar 2024 zullen wij hetzelfde actieplan blijven
toepassen.

DO 2023202423107
Question n° 1901 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423107
Vraag nr. 1901 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Resquilleurs en 2023. NMBS. - Zwartrijders in 2023.
Chaque année, la SNCB accuse un manque à gagner

important à cause de voyageurs qui n'achètent pas de titre
de transport valable pour leur voyage en train.

De NMBS loopt jaarlijks ettelijke euro's mis door men-
sen die geen geldig vervoersbewijs kopen voor hun trein-
reis.
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1. Combien de cas de resquille la SNCB a-t-elle enregis-
trés en 2023? Veuillez fournir un relevé annuel complet, en
indiquant la région où les faits ont été constatés.

1. Hoeveel gevallen van zwartrijden bij de NMBS wer-
den in 2023 geregistreerd? Graag een volledig jaarlijks
overzicht, met vermelding van de area waar dit feit werd
vastgesteld.

2. Quel est le montant (estimé) du manque à gagner subi
par la SNCB en 2023 en raison de cette forme de fraude au
titre de transport?

2. Hoeveel (geschatte) inkomsten liep de NMBS in 2023
mis door personen die geen geldig vervoersbewijs aan-
kochten?

3. Combien d'amendes administratives pour non-présen-
tation d'un titre de transport valable ont-elles été infligées
en 2023? Combien de ces amendes ont-elles été effective-
ment perçues?

3. Hoeveel administratieve boetes voor het niet kunnen
voorleggen van een geldig vervoersbewijs werden in 2023
uitgeschreven? Hoeveel van deze boetes werden effectief
geïnd?

4. Quelles initiatives comptez-vous encore prendre pour
que les accompagnateurs de train puissent intervenir plus
fermement contre les resquilleurs?

4. Welke initiatieven wenst u nog te nemen zodat treinbe-
geleiders strenger kunnen optreden tegen zwartrijden?

5. Combien de personnes se sont-elles vu infliger une
interdiction d'accès aux gares en 2023? Pour quelles rai-
sons?

5. Hoeveel personen kregen in 2023 een stationsverbod
opgelegd? Wat was de aanleiding hiervoor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 26 février 2024, à la question n° 1901 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 15 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 26 februari 2024, op de vraag nr. 1901
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 15 januari 2024 (N.):

1. 497.000 dossiers ont été établis en 2023. 1. In 2023 werden er 497.000 dossiers opgesteld.
Nous ne disposons pas de la répartition de ces chiffres

telle que vous la demandez.
We kunnen u de gevraagde uitsplitsing van deze cijfers

niet bezorgen, aangezien we daar niet over beschikken.
2. Le manque à gagner est de 26 millions d'euros en

2023.
2. De winstderving voor 2023 wordt geraamd op 26 mil-

joen euro.
3. En 2023, 55.387 amendes administratives ont été infli-

gées sur la base d'une infraction relative au titre de trans-
port. Il convient de noter que la plupart des constats
d'infraction relative au titre de transport ne débouchent pas
sur une amende administrative, notamment en raison de
l'issue favorable de la procédure amiable.

3. In 2023 werden 55.387 administratieve boetes opge-
legd op basis van een inbreuk vervoerbewijs. Let wel, de
meeste vaststellingen van een inbreuk vervoerbewijs geven
geen aanleiding tot een administratieve boete, onder andere
door een gunstig verloop van de minnelijke fas.

Les recettes provenant des amendes administratives s'éle-
vaient à 2.573 millions d'euros en 2023.

De inkomsten uit administratieve boetes bedroegen in
2023 2.573 miljoen euro.

Ce chiffre n'est pas exclusivement lié aux amendes admi-
nistratives infligées en 2023, mais également aux amendes
administratives précédemment infligées (2019-2023).

Dit cijfer is niet uitsluitend te linken aan administratieve
boetes opgelegd in 2023 maar ook aan eerder opgelegde
administratieve boetes (2019-2023).

4. Je vous renvoie vers ma réponse à votre question écrite
n° 1307 du 15 décembre 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 102), et plus précisément au point
4 où vous me posiez la même question. Ma réponse est
identique.

4. Ik verwijs u naar mijn antwoord op uw schriftelijke
vraag nr. 1307 van 15 december 2023 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2022-2023, nr. 102) en meer in het bijzonder
naar punt 4 waar u mij dezelfde vraag stelde. Mijn ant-
woord is identiek.

5. En 2023, 13 personnes se sont vues infligées une inter-
diction de gare, à savoir:

5. In 2023 kregen 13 personen een stationsverbod opge-
legd.

- 11 personnes après un jugement en vertu de l'article 28
de la loi du 27 avril 2018 (multirécidivistes d'infractions
relatives aux titres de transport);

- 11 personen na vonnis op basis van artikel 28 wet
27 april 2018 (multi recidivist inbreuken vervoerbewijs);
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- 2 personnes à la demande de la SNCB pour les motifs
suivants:

- 2 personen op vraag NMBS omwille van:

o utilisation abusive répétée du signal d'alarme; o veelvuldig onrechtmatig bedienen van de noodrem;
o actes d'incivilités, notamment importuner des voya-

geurs, souiller et détruire l'infrastructure ferroviaire, fumer
à proximité de produits inflammables.

o onder andere lastig vallen van reizigers, bevuilen en
vernielen spoorinfrastructuur, roken in de buurt van ont-
vlambare producten.

DO 2023202423129
Question n° 1903 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423129
Vraag nr. 1903 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les dossiers de subventions du mois de novembre 2023. De subsidiedossiers voor de maand november 2023.
Je souhaite vous interroger sur les appels à subventions

lancés sous votre autorité en 2023, et spécifiquement sur
ceux qui devaient être soumis au mois de novembre 2023.

Graag pols ik bij u naar de subsidieoproepen die onder
uw bevoegdheid werden gelanceerd in 2023, en specifiek
moesten ingediend worden in november 2023.

1. Combien d'appels à subventions ont-ils été lancés (à
l'avance ou en novembre) pour lesquels la demande de dos-
sier devait être introduite en novembre 2023? Merci de
fournir une liste indiquant le nombre de dossiers, le
numéro du dossier de subventions et le titre du travail
publié.

1. Hoeveel subsidieoproepen werden (vooraf of in
november) gelanceerd waarvan de dossieraanvraag in de
maand november van 2023 moest ingediend worden?
Graag een lijst van het aantal dossiers, het subsidiedossier-
nummer en de gepubliceerde werktitel.

2. Quel délai a-t-il été accordé pour chaque appel à sub-
ventions? Ce délai est-il déterminé sur la base d'une direc-
tive? Quelle est la motivation exacte de tels délais?

2. Welke termijn werd per subsidieoproep verleend?
Wordt voor de bepaling van die termijn een richtlijn gehan-
teerd? Wat is de precieze motivatie van dergelijke termij-
nen?

3. Quel a été le montant total des subventions accordées
pour les "dossiers de novembre" susmentionnés? Pouvez-
vous également communiquer, par dossier, le montant dis-
tinct des subventions mises à disposition, ainsi que les
montants réellement accordés?

3. Wat was het totaalbedrag aan subsidies dat werd ver-
leend voor bovengenoemde "novemberdossiers"? Kunt u
eveneens het afzonderlijke ter beschikking gestelde subsi-
diebedrag per dossier meedelen samen met de werkelijk
toegekende subsidiebedragen per dossier?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 26 février 2024, à la question n° 1903 de
Monsieur le député Sander Loones du 15 janvier 2024
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 26 februari 2024, op de vraag nr. 1903
van De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 15 januari 2024 (N.):

1. Le gouvernement s'est fixé comme objectif de pro-
mouvoir l'utilisation du vélo en général et plus spécifique-
ment pour les déplacements entre le domicile et le lieu de
travail. Par conséquent, il a rendu plus attractive l'indem-

nité kilométrique vélo en augmentant à 0,35 euro/km le
montant maximal exonéré et en soutenant les partenaires
sociaux dans leur décision, prise en 2023, de généraliser
cette indemnité.

1. De regering heeft zich ten doel gesteld het gebruik van
de fiets in het algemeen en meer specifiek voor woon-
werkverkeer te bevorderen. Bijgevolg heeft ze de fietskilo-
metervergoeding aantrekkelijker gemaakt door het maxi-
mumbedrag van de vrijstelling te verhogen naar 0,35 euro/
km en door de sociale partners in hun 2023 genomen
beslissing te steunen om deze vergoeding te veralgemenen.

En complément à cette indemnité, le SPF Mobilité et
Transports a lancé deux appels à projets l'année dernière
visant à pratiquement soutenir les Belges à se mettre en
selle également. La date de dépôt des deux appels a été
fixée au 30 novembre 2023.

Ter aanvulling van deze vergoeding heeft de FOD Mobi-
liteit en Vervoer afgelopen jaar twee projectoproepen
gelanceerd om de Belgen ook praktisch te ondersteunen
om op de fiets te springen. De indieningsdatum voor beide
beroepen was 30 november 2023.
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L'appel à projets Shift your mobility s'adresse aux entre-
prises et dispose d'un budget total de 6.200.000 euros pour
stimuler l'innovation et développer des initiatives en vue
d'encourager au modal shift et, en particulier, au passage au
vélo dans le cadre des déplacements domicile-travail. Le
montant mentionné comprend également les frais d'enca-
drement et de communication de l'appel.

De projectoproep Shift your mobility is gericht aan
ondernemingen en beschikt over een totaalbudget van
6.200.000 euro om de innovatie aan te wakkeren en om ini-
tiatieven te creëren in het domein van het aanmoedigen van
de modal shift en in het bijzonder van de overschakeling
naar de fiets in het kader van woon-werkverplaatsingen. In
het vermelde bedrag zijn ook de kosten inbegrepen voor de
omkadering en communicatie van de oproep.

Le deuxième appel à projets, Cycling to work, vise à sou-
tenir des asbl pour qu'elles organisent des programmes de
promotion du vélo dans les déplacements domicile-travail.
Il peut s'agir, par exemple, d'une formation et d'un encadre-
ment destinés aux adultes pour choisir des itinéraires
cyclables appropriés, d'une formation théorique et pratique
sur les règles de circulation, en particulier pour les déplace-
ments à vélo, ou d'une formation pour répondre aux inci-
dents techniques quotidiens. Les études montrent que de
tels projets permettent de contourner effectivement les obs-
tacles à l'utilisation du vélo au quotidien et donc spécifi-
quement pour les déplacements domicile-travail.

De tweede projectoproep, Cycling to work, is bedoeld om
vzw's te ondersteunen om promotieprogramma's voor de
fiets in woon-werkverplaatsingen te organiseren. Het kan
hier bijvoorbeeld vorming en begeleiding betreffen aan
volwassenen om geschikte fietsroutes te kiezen; theoreti-
sche en praktische vorming over de verkeersregels in het
bijzonder voor fietsverplaatsingen; of nog vorming om ant-
woord te kunnen bieden op dagelijkse technische voorval-
len. Uit studies blijkt dat zulke interventies inderdaad
beantwoorden aan de hindernissen om de fiets dagelijks te
gebruiken, en bijgevolg ook specifiek voor het woon-werk-
verkeer.

Le budget total de cet appel à projets est de 1.680.000
euros en 2024 et 1.620.000 euros en 2025.

Het totaalbudget voor deze projectoproep bedraagt
1.680.000 euro in 2024 en 1.620.000 euro in 2025.

Pour les deux appels, le subside maximal par projet
retenu est de 600.000 euros et un cofinancement d'au
moins 20 % est demandé aux candidats.

Voor beide oproepen geldt dat de subsidie per goedge-
keurd project maximaal 600.000 euro bedraagt en dat een
cofinanciering wordt gevraagd van minstens 20 % door de
projectindieners.

Le SPF Mobilité et Transports a procédé avec profession-
nalisme et transparence, en rédigeant un règlement de sub-
side adéquat et en constituant un jury spécifique. C'est ce
jury externe, qui a été composé par des experts de la thé-
matique, qui a analysé tous les dossiers soumis et qui a
sélectionné les dossiers à retenir.

De FOD Mobiliteit en Vervoer ging professioneel en
transparant te werk, door een toegepast subsidiereglement
op te stellen en door een specifieke jury samen te stellen.
Het was deze externe jury, bestaande uit deskundigen op
dit gebied, die alle ingediende aanvragen analyseerde en de
lijst van de geselectioneerde aanvragen opmaakte.

Le jury a fait sa sélection sur base de critères liés au
contenu. L'analyse administrative d'une série de ces dos-
siers, par contre, est encore en cours. Le SPF Mobilité et
Transports procède avec précision et ce travail d'analyse
prend un certain temps; ceci est bien normal, étant donné
que les appels à projet visaient justement de nouveaux for-
mats et des collaborations innovantes. Par conséquent, je
ne peux encore communiquer en ce moment aucun mon-
tant, ni pour le total, ni par dossier.

De jury heeft haar selectie gemaakt op basis van inhou-
delijke criteria. De administratieve analyse van een reeks
van deze dossiers is echter nog gaande. De FOD Mobiliteit
en Vervoer gaat nauwkeurig te werk en dit analysewerk
neemt enige tijd in beslag; dit is ook normaal, aangezien de
twee projectoproepen gericht was op nieuwe formules en
innovatieve samenwerkingen. Als gevolg hiervan kan ik
nog geen bedragen bekendmaken, noch voor het totaal,
noch per dossier.

Une fois le travail d'analyse est terminé, les lauréats
seront informés et les noms et les détails seront communi-
qués.

Zodra het analysewerk is voltooid, worden de winnaars
op de hoogte gebracht en worden de namen en details mee-
gedeeld.
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DO 2023202423142
Question n° 1905 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 16 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423142
Vraag nr. 1905 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 16 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Taux d'immobilisation du matériel roulant en
2023.

NMBS. - Immobiliteitsgraad rollend materiaal in 2023.

D'après la réponse à la question écrite n° 2779 du
22 novembre 2017 de Mme Barbara Pas (Questions et
Réponses, Chambre, 2018-2019, n° 186), en 2019, l'âge
moyen des rames de la SNCB était de 22 ans. Il a été pré-
cédemment indiqué que, chaque jour, 660 rames étaient en
panne ou en maintenance(De Standaard, 1er février 2019).

In 2019 bedroeg, volgens het antwoord op schriftelijke
vraag nr. 2779 van 22 november 2017 van mevrouw Bar-
bara Pas (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2018-2019,
nr. 186), de gemiddelde leeftijd van de treinstellen bij de
NMBS 22 jaar. Eerder bleek al dat er elke dag 660 trein-
stellen defect of in onderhoud zijn (De Standaard van
1 februari 2019).

La diminution du nombre de rames disponibles affecte
considérablement le service aux voyageurs.

Een lagere beschikbaarheid van treinstellen heeft een
grote impact op de dienstverlening aan de reiziger.

1. Combien de rames de la SNCB étaient-elles indispo-
nibles en moyenne chaque jour en 2023? Merci de répartir
les chiffres selon le type et l'âge de la rame. Je voudrais un
relevé en chiffres absolus et relatifs.

1. Hoeveel treinstellen van de NMBS waren er dagelijks
gemiddeld onbeschikbaar in 2023? Graag een overzicht,
met uitsplitsing van het type en de leeftijd van het treinstel.
Graag een absoluut en relatief overzicht.

2. Combien de minutes de retard les trains ont-ils accu-
mulées en 2023en raison de problèmes techniques sur des
rames de la SNCB? Merci de fournir un aperçu détaillé, en
répartissant ces données en fonction de la ligne sur laquelle
ces retards ont été enregistrés.

2. Tot hoeveel minuten vertraging leidden technische
defecten aan treinstellen van de NMBS in 2023? Graag een
gedetailleerd overzicht, met uitsplitsing van de lijnen
waarop deze vertragingen plaatsvonden.

3. Quel a été le coût moyen de maintenance des rames de
la SNCB en 2023? Quels sont les problèmes les plus récur-
rents?

3. Wat is de gemiddelde onderhoudskost voor de trein-
stellen van de NMBS in 2023? Wat zijn de meest voorko-
mende problemen?

4. Quelle est la durée d'immobilisation moyenne d'une
rame de la SNCB en raison d'une panne?

4. Wat is de gemiddelde duur dat een treinstel van de
NMBS onbeschikbaar is wegens defecten?

5. Quel est votre point de vue concernant ce taux élevé
d'immobilisation du matériel roulant de la SNCB? Com-

ment remédier à ce problème à bref délai? Quelles initia-
tives supplémentaires entendez-vous développer?

5. Wat is uw standpunt met betrekking tot deze hoge
immobiliteitsgraad van rollend materieel bij de NMBS?
Hoe moet dit op korte termijn verholpen worden? Welke
extra maatregelen zult u nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 26 février 2024, à la question n° 1905 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 16 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 26 februari 2024, op de vraag nr. 1905
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 16 januari 2024 (N.):

1. L'immobilisation moyenne du matériel dans les ate-
liers en 2023 était de 14,1 %. Cela représente une amélio-
ration de 0,9 % par rapport à 2022.

1. De gemiddelde immobilisatie van het materieel in de
werkplaatsen bedroeg in 2023 14,1 %. Dit is een verbete-
ring van 0,9 % ten opzichte van 2022.

Le taux d'immobilisation représente le matériel roulant
immobilisé (et donc non disponible pour l'exploitation)
pour l'entretien à long terme (révisions, mises à niveau), les
réparations consécutives à des accidents et des pannes
majeurs, l'exécution de projets distincts (p. ex. l'installation
de l'ETCS, les rétrofits, etc.), l'entretien à court terme et les
réparations consécutives à des pannes et accidents mineurs.

Het immobilisatiepercentage staat voor het rollend mate-
rieel dat geïmmobiliseerd is (en dus niet beschikbaar voor
exploitatie) voor onderhoud op lange termijn (revisies,
upgrades), reparaties van ongevallen en ernstige storingen,
uitvoering van afzonderlijke projecten (bijv. installatie van
ETCS, retrofits, enz.), onderhoud op korte termijn en repa-
raties van kleine storingen en ongevallen.
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Le tableau ci-dessous présente la répartition du taux de
disponibilité par série technique et l'âge moyen de la flotte.

Onderstaande tabel toont de uitsplitsing van de beschik-
baarheidsgraad per technische reeks en de gemiddelde
leeftijd van de vloot.

Le tableau a été transmis directement à l'honorable
membre. Étant donné son ampleur, ce tableau n'a pas été
insérée dans le Bulletin des Questions et Réponses. Sur
simple demande, le greffe de la Chambre des représentants
transmettra le document (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De tabel werd rechtstreeks naar het geachte Kamerlid
gestuurd. Door de omvang ervan werd de tabel niet opge-
nomen in het Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op ver-
zoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers het document bezorgen (schrifte-
lijke.vragen@dekamer.be).

Concernant le matériel M7, étant donné sa mise en ser-
vice assez récente, la SNCB ne dispose pas encore du recul
suffisant pour fournir un pourcentage réaliste d'immobili-
sation. En outre, la SNCB n'a reçu qu'une partie des 751
voitures commandées. Les voitures déjà livrées, comme
tout matériel récent, rencontrent quelques soucis tech-
niques communément appelés "maladies de jeunesse" qui
font l'objet d'un travail continu pour les solutionner.

Wat het M7-materieel betreft: het is nog te vroeg om over
representatieve immobilisatiecijfers te beschikken. NMBS
heeft immers nog maar een deel van de 751 bestelde rijtui-
gen ontvangen. Zoals alle recente materieel hebben de
reeds geleverde rijtuigen te kampen met enkele technische
problemen, beter bekend als "kinderziekten" waaraan con-
tinu gewerkt worden om ze op te lossen.

Il faut être prudent lorsque l'on examine les différences
entre les types de trains. P. ex. lorsqu'un type de train
donné doit subir une révision ou une modernisation
majeure, cela entraîne logiquement une plus grande immo-
bilisation. L'installation de l'ETCS donne également lieu à
une immobilisation plus importante.

Men dient voorzichtig om te springen met verschillen
tussen de treintypes. Wanneer een bepaald treintype bij-
voorbeeld een grote revisie of modernisatie moet onder-
gaan, zorgt dit logischerwijze voor een grotere
immobilisatie. Ook de installatie van ETCS zorgt voor een
verhoogde immobilisatie.

2. Les données 2023 qui font l'objet de cette demande, ne
sont pas encore finalisées. Elles le seront dans le courant
du second trimestre 2024.

2. De gegevens voor 2023 waarop deze vraag betrekking
heeft, zijn nog niet definitief vastgesteld. Dit zal gebeuren
in het tweede kwartaal van 2024.

3. Le coût moyen de l'entretien à court terme du matériel
roulant était de 50.142 euros par voiture en 2023.

3. De gemiddelde kosten voor het onderhoud korte ter-
mijn van het rollend materieel bedroeg 50.142 euro per rij-
tuig in 2023.

Les causes des incidents techniques sont très diverses et
dépendent du type de matériel. Comme causes impor-
tantes, nous pouvons signaler les systèmes suivants: sys-
tèmes de sécurité (ETCS), portes extérieures, haute
tension, frein, traction.

De oorzaken van de technische incidenten zijn zeer
divers en afhankelijk van het type materieel. Als belang-
rijke oorzaken kunnen we volgende systemen melden: vei-
ligheidssystemen (ETCS), buitendeuren, hoogspanning,
rem, tractie.

4. La durée d'indisponibilité du matériel en raison d'une
panne dépend fortement de plusieurs facteurs, dont la com-

plexité et la gravité de la panne, la charge de travail des
ateliers, la disponibilité des pièces de rechange, etc.

4. De duur dat het materieel onbeschikbaar is wegens een
defect is sterk afhankelijk van diverse factoren waaronder
de complexiteit en ernst van het defect, de werkbelasting
van de werkplaatsen, beschikbaarheid van vervangonder-
delen, enz.

La durée moyenne d'indisponibilité du matériel pour
cause de panne était de 48 heures dans les ateliers de trac-
tion. La moitié des pannes ont été résolues en moins de 24
heures et 70 % en 48 heures.

De gemiddelde duur dat het materieel onbeschikbaar was
wegens defecten bedroeg 48 uur in de tractiewerkplaatsen.
De helft van het aantal defecten werd opgelost in minder
dan 24 uur en 70 % binnen de 48 uur.

Les réparations consécutives à des accidents et des
pannes importantes sont traitées dans les ateliers centraux.
En raison de la gravité des dommages, le temps de répara-
tion peut être de plusieurs semaines/mois.

De herstelling van ongevallen en zeer zware defecten
worden behandeld in de centrale werkplaatsen. Gelet op de
ernst van de schade kan de hersteltijd hier oplopen tot
meerdere weken/maanden.
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5. La diminution du taux d'immobilisation du matériel
routant constitue l'un des objectifs majeurs de la SNCB.
Grâce à diverses actions d'amélioration menées ces der-
nières années, la SNCB a déjà réussi à réduire le taux
d'immobilisation de son matériel roulant.

5. Het verlagen van de immobilisatiegraad van het rol-
lend materieel is één van de belangrijke objectieven van
NMBS. Dankzij diverse verbeterinitiatieven in de afgelo-
pen jaren is NMBS er in geslaagd de immobilisatiegraad
van haar rollend materieel te verminderen.

Même si l'immobilisation moyenne s'est déjà nettement
améliorée, il n'en reste pas moins que les taux de disponibi-
lité locaux par site et par série fluctuent encore considéra-
blement d'un jour à l'autre. Ces fluctuations sont dues à:

Niettegenstaande de gemiddelde immobilisatie reeds
sterk verbeterd is neemt dit niet weg dat er nog belangrijke
fluctuaties dag per dag zijn in de lokale beschikbaarheids-
cijfers per site en per reeks. Deze fluctuaties zijn het
gevolg van:

- des problèmes opérationnels locaux dans les ateliers
(absentéisme, grèves, dérangements à l'infrastructure, etc.)
ou des problèmes d'accès aux ateliers (p. ex. travaux sur
l'infrastructure ferroviaire rendant l'accès aux ateliers diffi-
cile);

- lokale operationele problemen in de werkplaatsen
(absenteïsme, stakingen, storingen infrastructuur, enz.) of
in de toegang naar de werkplaatsen (bijv. werken aan
spoorweginfrastructuur die de toegang tot werkplaatsen
bemoeilijkt);

- la concomitance des pannes et des avaries au matériel,
que ce soit lié ou non aux conditions météorologiques;

- samenloop van pannes en storingen aan het materieel;
al dan niet weer-gerelateerd;

- des accidents et heurts; - ongevallen en aanrijdingen;
- des rétrofits urgents; - dringende retrofits;
- un planning de livraison instable pour le nouveau maté-

riel;
- onstabiele leverplanning nieuw materieel;

- etc. - enz.
Avec les initiatives suivantes, la SNCB relève le défi

d'encore améliorer et de stabiliser le taux d'immobilisation,
dans les années à venir:

Met volgende initiatieven gaat NMBS de uitdaging aan
om de immobilisatiegraad de volgende jaren nog verder te
verbeteren en te stabiliseren:

- poursuite du déploiement Timetable Integrated Mainte-
nance pour les automotrices, autorails et trains-blocs;

- verdere uitrol Timetable Integrated Maintenance voor
motorrijtuigen, motorwagens en bloktreinen;

- rendre le système plus résistant aux perturbations exté-
rieures et prendre des mesures pour stabiliser la disponibi-
lité;

- systeem robuuster maken aan externe verstoringen en
maatregelen om de beschikbaarheid te stabiliseren;

- optimisation de la chaîne d'approvisionnement; - optimalisering supplychain;
- poursuite de l'introduction du matériel M7 et augmenta-

tion de la fiabilité du matériel;
- verdere introductie nieuw materieel M7 en verhoging

fiabiliteit materieel;
- intervention efficaces grâce à une préparation ciblée du

travail (Technical Desk, télémetrie, etc.) et du planning.
- efficiënte interventies door middel van gerichte werk-

voorbereiding (Technical Desk, telemetrie, enz.) en plan-
ning.

DO 2023202423144
Question n° 1906 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 16 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423144
Vraag nr. 1906 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 16 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Évolution du parc immobilier inoccupé d'Infrabel en 2023. Infrabel. - Evolutie leegstand in 2023.
En raison du grand nombre de bâtiments inoccupés en

leur possession, on peut dire que la SNCB et Infrabel sont
propriétaires d'un parc immobilier inoccupé. Les deux
sociétés se sont engagées à accélérer la vente de leurs bâti-
ments inoccupés.

De NMBS en Infrabel zijn door hun groot aantal leeg-
staande panden ook leegstandsbezitters. Beide bedrijven
engageerden zich om hun leegstaand patrimonium sneller
van de hand te doen.
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1. Merci de bien vouloir fournir un aperçu du parc immo-
bilier inoccupé géré par Infrabel. Merci d'indiquer le type
de bâtiment, sa superficie et sa localisation.

1. Graag een overzicht van het huidige leegstaande patri-
monium in beheer van Infrabel. Graag met vermelding van
type gebouw, de oppervlakte en de locatie.

2. Combien de ces bâtiments actuellement inoccupés
Infrabel souhaite-t-elle valoriser? Lesquels souhaite-t-elle
conserver? Merci d'en fournir un aperçu.

2. Hoeveel van de huidige leegstaande gebouwen wenst
Infrabel te valoriseren? Welke wenst ze te behouden?
Graag een overzicht.

3. Merci de fournir un aperçu de l'évolution en 2023 du
parc immobilier inoccupé géré par Infrabel. Merci de four-
nir un aperçu des immeubles vendus et achetés cette année.

3. Graag een overzicht van de evolutie in 2023 van het
leegstaand patrimonium in beheer van Infrabel. Graag een
overzicht van het verkochte en aangekochte patrimonium
in 2023.

4. Comment comptez-vous faire en sorte qu'Infrabel pro-
cède plus rapidement à la vente de ses bâtiments inoccu-
pés? Quelles mesures seront-elles prises à cette fin en
2024?

4. Hoe zult u ervoor zorgen dat Infrabel haar leegstaand
patrimonium sneller van de hand doet? Welke maatregelen
zullen hiervoor in 2024 genomen worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 26 février 2024, à la question n° 1906 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 16 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 26 februari 2024, op de vraag nr. 1906
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 16 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202423154
Question n° 1907 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 16 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423154
Vraag nr. 1907 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 16 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Évolution du parc immobilier inoccupé de la SNCB en
2023.

NMBS. - Evolutie leegstand in 2023.

En raison du grand nombre de bâtiments inoccupés en
leur possession, on peut dire que la SNCB et Infrabel sont
propriétaires d'un parc immobilier inoccupé. Les deux
sociétés se sont engagées à accélérer la vente de leurs bâti-
ments inoccupés.

De NMBS en Infrabel zijn door hun groot aantal leeg-
staande panden ook leegstandsbezitters. Beide bedrijven
engageerden zich om hun leegstaand patrimonium sneller
van de hand te doen.

Un reportage diffusé récemment à la VRT a toutefois per-
mis de constater que, dans certains cas, la SNCB omet de
valoriser des immeubles inoccupés de longue date.

Onlangs wees een reportage op de VRT echter uit dat de
NMBS in sommige gevallen langdurig leegstaande panden
niet valoriseert.

1. Merci de bien vouloir fournir un aperçu du parc immo-
bilier inoccupé géré par la SNCB. Merci d'indiquer le type
de bâtiment, sa superficie et sa localisation.

1. Graag een overzicht van het huidige leegstaande patri-
monium in beheer van de NMBS. Graag met vermelding
van type gebouw, de oppervlakte en de locatie.

2. Combien de ces bâtiments actuellement inoccupés la
SNCB souhaite-t-elle valoriser? Lesquels souhaite-t-elle
conserver? Merci d'en fournir un aperçu.

2. Hoeveel van de huidige leegstaande gebouwen wenst
de NMBS te valoriseren? Welke wenst ze te behouden?
Graag een overzicht.
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3. Merci de fournir un aperçu de l'évolution en 2023 du
parc immobilier inoccupé géré par la SNCB. Merci de
fournir un aperçu des immeubles vendus et achetés en
2023.

3. Graag een overzicht van de evolutie in 2023 van het
leegstaand patrimonium in beheer van de NMBS. Graag
een overzicht van het verkochte en aangekochte patrimo-
nium in 2023.

4. Comment comptez-vous faire en sorte que la SNCB
procède plus rapidement à la vente de ses bâtiments inoc-
cupés? Quelles mesures seront-elles prises à cette fin en
2024?

4. Hoe zult u ervoor zorgen dat de NMBS haar leeg-
staand patrimonium sneller van de hand doet? Welke maat-
regelen zullen hiervoor in 2024 genomen worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 février 2024, à la question n° 1907 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 16 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 februari 2024, op de vraag nr. 1907
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 16 januari 2024 (N.):

1. La SNCB est propriétaire d'un patrimoine immobilier
étendu et diversifié. P. ex. les gares qui ne contiennent plus
les installations techniques nécessaires à l'exécution du ser-
vice public peuvent donc être mises en vente. Pour les
autres bâtiments dont elle n'a plus besoin pour ses missions
de service public, la SNCB mène également une politique
immobilière active. Déterminer une vision d'avenir pour un
bâtiment prend du temps. Si un bâtiment peut encore être
d'utilité publique, la SNCB implique les villes et les com-

munes dans la revitalisation de ces bâtiments. Cela se tra-
duit par l'élaboration de masterplans, mais aussi par le
projet "La vie en gare", qui permet aux communes et asso-
ciations locales d'utiliser les espaces disponibles. Chaque
année, la SNCB valorise plusieurs bâtiments qui ne sont
plus nécessaires à ses missions de services publics. Divers
critères définissent l'opportunité et le type de valorisation
(vente, emphytéose, concession, etc.).

1. NMBS is eigenaar van een uitgebreid en gediversifi-
eerd vastgoedpatrimonium. Stations die niet langer over de
technische installaties beschikken die nodig zijn voor de
uitvoering van de openbare dienst, kunnen dus te koop
worden aangeboden. Ook voor de andere gebouwen die
NMBS niet langer nodig heeft voor haar opdrachten van
openbare dienst, voert ze een actief vastgoedbeleid. Een
visie bepalen voor de toekomst van een gebouw kost tijd.
Als een gebouw nog van openbaar nut kan zijn, betrekt
NMBS de steden en gemeenten bij het geven van een
nieuwe invulling aan deze gebouwen. Dat gebeurt door een
masterplan uit te werken, maar ook via het project "Leven
in het station", dat gemeenten en lokale verenigingen de
kans biedt om de beschikbare ruimtes te gebruiken. Elk
jaar valoriseert NMBS een aantal gebouwen die niet langer
nodig zijn voor haar opdrachten van openbare dienst. Ver-
schillende criteria bepalen of een gebouw gevaloriseerd
kan worden, en op welke manier dat best gebeurt (verkoop,
erfpacht, concessie, enz.)

2. La SNCB est propriétaire de 1.573 bâtiments - hors
complexes de quais, dont 258 bâtiments de gare. 175 de
ces bâtiments de gare sont encore en exploitation et 83 sont
d'anciens bâtiments de gare.

2. NMBS bezit 1.573 gebouwen - exclusief perroncom-
plexen - waaronder 258 stationsgebouwen. 175 van deze
stationsgebouwen zijn nog in gebruik en 83 zijn voorma-
lige stationsgebouwen.

3. Actuellement, il y a 302 bâtiments complètement
vides, tels que décrits dans l'inventaire immobilier. Comme
expliqué dans l'avis de la SNCB sur le projet de loi portant
modification de la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB
et au personnel des Chemins de fer belges, en matière de
lutte contre l'inoccupation du patrimoine ferroviaire, "inoc-
cupation" ne signifie pas la même chose que "sans utilité".
Une partie contient encore des installations techniques, tant
de la SNCB que d'Infrabel. Ces installations techniques
sont nécessaires à l'exécution du service public dans le
domaine du transport de personnes et de marchandises.
Pour plus de précisions, je me réfère à l'avis susmentionné.

3. Momenteel staan er 302 gebouwen volledig leeg, zoals
beschreven in de vastgoedinventaris. Zoals toegelicht in
het NMBS-advies met betrekking tot het Wetsvoorstel tot
wijziging van de wet van 23 juli 1926 betreffende de
NMBS en het personeel van de Belgische Spoorwegen,
wat de leegstandsbestrijding van het spoorpatrimonium
betreft, wil "leegstand" niet hetzelfde zeggen als "zonder
nut". Een deel daarvan bevat nog technische installaties,
zowel van NMBS als van Infrabel. Die technische installa-
ties zijn noodzakelijk voor de uitvoering van de openbare
dienst op het gebied van personen- en goederenverkeer.
Voor meer achtergrond verwijs ik naar het vernoemde
advies.
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4. Chaque dossier est étudié spécifiquement. Les valori-
sations sont décidées conformément aux délégations de
pouvoir de la SNCB. Afin de garantir les principes d'éga-
lité et de transparence que la SNCB respecte en tant
qu'entreprise publique, la liste des mises en vente n'est pas
publiée à l'avance. Lorsque le dossier de valorisation est
validé, celui-ci est publié sur le site www.sncb.be/immo.
Vous y trouverez, dès que possible, toute l'information utile
concernant les biens mis en vente par la SNCB.

4. Ek dossier wordt afzonderlijk bestudeerd. De beslis-
singen over de valorisaties worden genomen in overeen-
stemming met de delegaties van bevoegdheden van
NMBS. Om de principes van gelijkheid en transparantie te
garanderen die NMBS als overheidsbedrijf respecteert,
wordt de lijst met te koop aangeboden vastgoed niet op
voorhand gepubliceerd. Wanneer het valorisatiedossier is
gevalideerd, wordt het gepubliceerd op de website
www.nmbs.be/immo. Alle informatie over het vastgoed dat
NMBS te koop aanbiedt, kan daar geraadpleegd worden
zodra die info beschikbaar is.

DO 2023202423179
Question n° 1917 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423179
Vraag nr. 1917 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Relevé des travailleurs dispensés au sein des entreprises
ferroviaires belges.

Overzicht vrijgestelden binnen de spoorbedrijven in ons
land.

La SNCB et Infrabel comptent parmi leurs effectifs un
certain nombre de travailleurs "dispensés", qui se
consacrent à temps plein aux activités syndicales. Par ail-
leurs, un certain nombre de travailleurs sont dispensés à
temps partiel pour siéger dans l'un des comités sociaux que
compte le groupe ferroviaire.

De NMBS en Infrabel tellen een aantal "vrijgestelde"
werknemers die hun tijd volledig wijden aan vakbonds-
werk. Ook zijn enkele werknemers gedeeltelijk vrijgesteld
om in een van de sociale comités te zetelen.

En 2022, ces entreprises comptaient au total 58 travail-
leurs dispensés.

In 2022 waren er in totaal 58 vrijgestelden.

1. Combien de travailleurs dispensés à temps plein sont à
ce jour en service au sein de la SNCB et d'Infrabel? Je sou-
haite recevoir un relevé actualisé.

1. Hoeveel volledig vrijgestelden zijn er momenteel bij
de NMBS en Infrabel? Graag een actueel overzicht.

2. Quel est le statut de ces travailleurs dispensés (délé-
gués permanents, membres de la sous-commission pari-
taire nationale et membres chargés d'une mission
particulière)? Merci de fournir un relevé par syndicat et par
entreprise.

2. Welk statuut hebben deze vrijgestelden (bestendig
afgevaardigden, leden behorend tot de nationale paritaire
subcommissie en leden met een specifieke zending)?
Graag een overzicht per vakbond en per bedrijf.

3. Quel est le coût total des rémunérations de ces travail-
leurs dispensés à temps plein?

3. Hoeveel bedraagt de totale loonkost van deze volledig
vrijgestelden?

4. a) Combien de travailleurs dispensés à temps partiel
sont actuellement en service au sein du Groupe SNCB, au
total?

4. a) Hoeveel gedeeltelijk vrijgestelden zijn er momen-
teel in totaal bij de NMBS-groep?

b) Combien cela représente-t-il en ETP (équivalents
temps plein)?

b) Hoeveel voltijdequivalenten stelt dit voor?

c) Quelle est la répartition par organisation syndicale? c) Hoeveel zijn er dit voor elke vakorganisatie?
5. Quel est le coût salarial total des heures de dispense de

ces membres du personnel dispensés à temps partiel?
5. Hoeveel bedraagt de totale loonkost van de vrijge-

stelde uren van deze gedeeltelijk vrijgestelde personeelsle-
den?
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6. Dans le passé, les syndicats au sein de la SNCB rece-
vaient une dotation annuelle. Il y a une dizaine d'années,
cette dotation s'élevait à environ 8 millions d'euros, et était
affectée, selon les syndicats, à l'octroi de primes syndicales
aux membres, à l'achat de congés syndicaux pour les mili-
tants, au paiement d'imprimés à la SNCB et à l'organisation
de formations, recyclages et réunions de concertation. Une
telle dotation est-elle toujours payée aujourd'hui? Je sou-
haiterais en connaître le montant, savoir quels coûts ou
activités elle couvre et comment cette somme est calculée
et répartie entre les syndicats.

6. In het verleden kregen de vakbonden van de NMBS
een jaarlijkse dotatie. Een tiental jaar terug bedroeg die
ongeveer 8 miljoen euro en volgens de vakbond diende ze
"om vakbondspremies uit te keren aan de leden, voor het
kopen van syndicaal verlof voor militanten, bijscholing en
vorming, betaling van drukwerken aan de NMBS en over-
legvergaderingen". Wordt vandaag nog steeds een derge-
lijke dotatie uitbetaald? Gelieve aan te geven hoeveel deze
dotatie bedraagt, welke kosten of activiteiten deze dekt en
hoe ze wordt berekend en verdeeld onder de vakbonden.

7. Que pensez-vous d'une modification de ces statuts?
Dans votre précédente réponse, vous avez renvoyé à l'éta-
blissement des contrats de gestion. Quelles autres mesures
comptez-vous prendre?

7. Hoe staat u ten opzichte van een wijziging van deze
statuten? Welke maatregelen zult u nog nemen, aangezien
u vorige keer verwees naar de opmaak van de beheerscon-
tracten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 26 février 2024, à la question n° 1917 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 18 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 26 februari 2024, op de vraag nr. 1917
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 18 januari 2024 (N.):

1. Ce nombre est inchangé 1. Dit aantal is ongewijzigd
2. Il s'agit de 58 délégués permanents au total dont 12

siègent à la Sous-Commission Paritaire Nationale et 46
exercent un travail syndical à temps plein.

2. Er zijn in totaal 58 vaste afgevaardigden, waarvan er
12 zitting hebben in de Nationale Gemengde Subcommis-
sie en 46 voltijds als vakbondslid werkzaam zijn.

Il s'agit de collaborateurs statutaires mis à disposition des
organisations représentatives par HR Rail comme suit:

Dit zijn statutaire werknemers die door HR Rail als volgt
ter beschikking worden gesteld van de representatieve
organisaties:

- CGSP-ACOD: 34; - CGSP-ACOD: 34;
- CSC-ACV Transcom: 21; - CSC-ACV Transcom: 21;
- SLFP-VSOA: 3. - SLFP-VSOA: 3.
3. 4.437.462,44 euros. 3. 4.437.462,44 euro.
4 en 5. Il s'agit de délégués mis à disposition à temps

plein. Il n'y a pas de délégués mis à disposition partielle-
ment.

4 en 5. Dit zijn voltijds ter beschikking gestelde afge-
vaardigden. Er zijn geen gedeeltelijk gedetacheerde afge-
vaardigden.

6. La dotation 2022 aux trois organisations représenta-
tives est fixée comme suit:

6. De dotatie voor 2022 aan de drie vertegenwoordigende
organisaties is als volgt vastgesteld:

- CGSP-ACOD: 2.074.366,75 euros; - CGSP-ACOD: 2.074.366,75 euro;
- CSC-ACV Transcom: 1.366.037,76 euros; - CSC-ACV Transcom: 1.366.037,76 euro;
- SLFP-VSOA: 99.470,49 euros. - SLFP-VSOA: 99.470,49 euro.
Les chiffres définitifs de 2023 ne sont pas encore dispo-

nibles. Cette dotation est bien destinée aux activités men-
tionnées dans la question.

De definitieve cijfers voor 2023 zijn nog niet beschik-
baar. Deze dotatie is bedoeld voor de in de vraag genoemde
activiteiten.

7. Aucun projet de modification du statut des organisa-
tions représentatives des travailleurs ou des représentants
des travailleurs n'est à l'ordre du jour.

7. Geen enkele wijziging van het statuut van de represen-
tatieve organisaties van werknemers of van werknemers-
vertegenwoordigers staat op de agenda.
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DO 2023202423187
Question n° 1919 de Monsieur le député Frank

Troosters du 18 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423187
Vraag nr. 1919 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 18 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Procédure pour le recouvrement des amendes administra-
tives par l'entremise d'un huissier.

Procedure administratieve boetes via deurwaarder.

Les voyageurs ferroviaires qui ne sont pas en mesure de
payer leur(s) amende(s) administrative(s) ont la possibilité
de demander un plan de paiement, conditionné par la trans-
mission préalable de leur dossier à un huissier.

Treinreizigers die hun administratieve boete(s) niet kun-
nen betalen hebben de mogelijkheid dit te doen via een
afbetalingsplan. Dit kan nadat hun dossier eerst aan een
deurwaarder is overgemaakt.

Combien de procédures administratives comprenant un
plan de paiement étaient-elles en cours auprès de la SNCB
en date du 31 décembre 2023 (le nombre de procédures
ainsi que le montant total à recouvrer par les plans de paie-
ment)?

Hoeveel administratieve procedures met een afbetalings-
dossier waren er op 31 december 2023 hangende bij de
NMBS (aantal en in te vorderen totaalbedrag via afbeta-
lingsdossiers)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 26 février 2024, à la question n° 1919 de
Monsieur le député Frank Troosters du 18 janvier 2024
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 26 februari 2024, op de vraag nr. 1919
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 18 januari 2024 (N.):

La perception des amendes reste un défi majeur. Comme
expliqué lors de l'audition sur la sécurité, c'est la raison
pour laquelle la SNCB demande une modification de la loi
sur les amendes administratives et un suivi plus strict des
contrevenants récidivistes par le parquet.

Het innen van boetes blijft een grote uitdaging. Zoals toe-
gelicht tijdens de hoorzitting rond veiligheid, is NMBS
daarom vragende partij voor een wetswijziging rond de
administratieve boetes, en een striktere opvolging door het
parket van hardleerse overtreders.

Préalablement à la procédure d'amende administrative,
les infractions relatives aux titres de transport passent par
une phase amiable au cours de laquelle la possibilité
d'obtenir un plan d'apurement est proposée. La possibilité
d'obtenir un plan d'apurement d'une amende administrative
est proposée par l'huissier de justice. Au 3 janvier 2024, il
y avait 3.494 dossiers en attente chez l'huissier de justice
avec un plan d'apurement s'élevant au total à 4.900.196,36
euros.

Voorafgaand aan het administratief boeteproces is er voor
inbreuken op het vlak van vervoerbewijzen een minnelijke
fase waar de mogelijkheid wordt geboden tot bekomen van
een afbetalingsplan. De mogelijkheid tot het bekomen van
een afbetalingsplan voor een administratieve boete wordt
aangeboden bij de gerechtsdeurwaarder. Op 3 januari 2024
waren er bij de gerechtsdeurwaarder 3.494 dossiers
lopende met een afbetalingsplan voor een totaal bedrag van
4.900.196.36 euro.

DO 2023202423194
Question n° 1920 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423194
Vraag nr. 1920 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Mesures d'amélioration de la sécurité ferroviaire. Maatregelen ter verbetering spoorveiligheid.
Le 15 janvier 2023, Infrabel a présenté son programme

de sensibilisation à la sécurité ferroviaire pour les sourds et
malentendants.

Op 15 januari 2023 stelde Infrabel haar sensibiliserings-
programma rond spoorwegveiligheid voor doven en slecht-
horenden voor.

Il s'agit d'un programme éducatif comprenant du matériel
pédagogique destiné aux écoles concernant les risques de
certains comportements aux passages à niveau.

Het betreft een educatief programma met lesmateriaal
voor scholen over de gevaren van bepaald gedrag op en
aan overwegen.
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En outre, Infrabel s'efforce d'améliorer la sécurité aux
passages à niveau de plain-pied en adaptant les infrastruc-
tures.

Daarnaast probeert Infrabel ook de veiligheid aan over-
wegen te verbeteren door infrastructuuraanpassingen.

1. Veuillez fournir un relevé du nombre d'accidents sur-
venus aux passages à niveau en 2023. Veuillez préciser les
dommages matériels ou corporels occasionnés ainsi que la
localisation du passage à niveau concerné.

1. Graag een overzicht van het aantal ongevallen aan
gelijkgrondse overwegen in 2023. Graag met vermelding
van stoffelijke of lichamelijke schade en de locatie van de
desbetreffende overweg.

2. Combien de minutes de retard ces collisions aux pas-
sages à niveau de plain-pied ont-elles engendrées en 2023?
Veuillez fournir un aperçu.

2. Voor hoeveel minuten vertraging zorgden alle aanrij-
dingen aan gelijkgrondse overwegen in 2023? Graag een
overzicht.

3. Quelles seront les mesures prises par Infrabel en 2024
pour améliorer la sécurité aux passages à niveau? Veuillez
fournir un aperçu spécifique des mesures, mentionnant les
passages à niveau concernés (localisations).

3. Welke maatregelen zal Infrabel in 2024 nemen om de
veiligheid aan spoorwegovergangen te verbeteren? Graag
een specifiek overzicht van de maatregelen, met vermel-
ding van de betreffende overwegen (locaties).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 février 2024, à la question n° 1920 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 18 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 februari 2024, op de vraag nr. 1920
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 18 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202322022
Question n° 1710 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 05 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202322022
Vraag nr. 1710 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 05 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le traité d'investissement UEBL-Ukraine (QO 38776C). Investeringsverdrag tussen de BLEU en Oekraïne. (MV
38776C)

Quatre oligarques russes proches de Vladimir Poutine et
sanctionnés par l'Union européenne réclament, par l'inter-
médiaire d'une société holding luxembourgeoise, des mil-
liards d'euros au gouvernement ukrainien en vertu d'un
traité d'investissement belgo-luxembourgeois.

Vier Russische oligarchen, die nauwe banden met Poetin
onderhouden en op de Europese sanctielijsten staan, eisen
via een Luxemburgse holding miljarden euro's van de Oek-
raïense regering op grond van een Belgisch-Luxemburgs
investeringsverdrag.

Le litige concerne la Sense Bank qui vient d'être nationa-
lisée sous la loi martiale (loi n° 9107-1), en juillet 2023,
par l'État ukrainien. ABH Holdings se dit aujourd'hui lésée
par la décision de nationalisation de la Sense Bank et veut
initier un recours devant un tribunal d'arbitrage établi sous
le traité entre l'Union économique belgo-luxembourgeoise
(UEBL) et l'Ukraine pour récupérer son "dû". Ce traité per-
met en effet aux entreprises belges et luxembourgeoises de
contourner la justice ukrainienne et prévoit, entre autres,
une "obligation d'indemnisation en cas de mesures priva-
tives de propriété".

Het geschil draait rond de Sense Bank, die onlangs - in
juli 2023 - krachtens de krijgswet (wet nr. 9107-1) door
Oekraïne genationaliseerd werd. Het moederbedrijf ABH
Holdings beweert nu dat het benadeeld werd door de
beslissing tot nationalisatie van de Sense Bank en wil het
geschil voorleggen aan een arbitragerechtbank, opgericht
conform het verdrag tussen de Belgisch-Luxemburgse
Economische Unie (BLEU) en Oekraïne, om terug te krij-
gen wat hem toekomt. Dat verdrag biedt Belgische en
Luxemburgse bedrijven immers de mogelijkheid om de
Oekraïense justitie te omzeilen en voorziet onder meer in
een vergoedingsplicht bij eigendomsberovende maatrege-
len.

1. Avez-vous pris connaissance de cette menace de
plainte contre l'Ukraine et allez-vous prendre des mesures
au niveau belge, en lien avec le Luxembourg et/ou de
l'UEBL, pour protéger l'Ukraine contre les oligarques
russes sanctionnés par l'Union européenne?

1. Draagt u kennis van die aanklacht die Oekraïne boven
het hoofd hangt en zult u op Belgisch niveau, samen met
Luxemburg en/of de BLEU, maatregelen nemen om Oek-
raïne te beschermen tegen de door de Europese Unie
gesanctioneerde Russische oligarchen?

2. Selon vos services, ABH Holdings peut-il effective-
ment faire valoir l'article 4, § 2, qui prévoit le paiement
d'une indemnité adéquate et effective au bénéfice de la
banque, même en cas d'impératifs de sécurité ou d'intérêt
national pour l'Ukraine?

2. Kan ABH Holdings volgens uw diensten daadwerke-
lijk artikel 4, § 2 van het verdrag doen gelden, dat voorziet
in de betaling van een gepaste en reële schadevergoeding
ten gunste van de bank, zelfs als de nationalisatie voor
Oekraïne noodzakelijk was uit veiligheidsoverwegingen of
voor het nationaal belang?
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3. L'usage du traité UEBL-Ukraine par des oligarques
russes ne va-t-il pas selon vous à l'encontre de la politique
du gouvernement fédéral et de l'Union européenne qui vise
justement à assécher financièrement la machine de guerre
russe? Selon vous, les sanctions européennes ne devraient-
elles pas prévaloir sur ce traité bilatéral d'investissements?

3. Druist het gebruik van het verdrag tussen de BLEU en
Oekraïne door de Russische oligarchen volgens u niet in
tegen het beleid van de federale regering en van de Euro-
pese Unie, dat er juist op gericht is de Russische oorlogs-
machine financieel droog te leggen? Zouden Europese
sancties volgens u niet op dat bilaterale investeringsver-
drag moeten prevaleren?

4. Que comptez-vous porter comme proposition au nom
de la Belgique, à la table du Conseil européen, pour empê-
cher que les sanctions européennes contre des individus ou
entités russes soient contournées par le biais d'accords bila-
téraux (d'investissements ou autres d'ailleurs) négociés par
les États membres?

4. Wat bent u van plan namens België aan de Europese
Raad voor te stellen om te verhinderen dat Europese sanc-
ties tegen Russische personen of entiteiten omzeild worden
via door de lidstaten onderhandelde bilaterale (investe-
rings- of andere) akkoorden?

5. Soutenez-vous la dénonciation de ce traité bilatéral
d'investissements? Si non, pourquoi souhaitez-vous main-
tenir un tel instrument qui représente une réelle épée de
Damoclès pour l'Ukraine?

5. Steunt u de opzegging van dit bilaterale investerings-
verdrag? Zo niet, waarom wilt u een dergelijk instrument
dat als een echt zwaard van Damocles boven het hoofd van
Oekraïne hangt, in stand houden?

6. Avez-vous déjà été interpellé ou eu des contacts à ce
sujets avec vos collègues ukrainiens (ou européens) suite
aux menaces répétées d'arbitrage de la part d'ABH Hol-
dings?

6. Werd u al door uw Oekraïense (of Europese) collega's
gecontacteerd of hebben zij u al vragen gesteld naar aanlei-
ding van de herhaalde dreigingen van ABH Holdings om
een arbitrageprocedure op te starten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 février 2024, à la question n° 1710 de
Monsieur le député Samuel Cogolati du 05 octobre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 februari 2024, op de vraag
nr. 1710 van De heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 05 oktober 2023 (Fr.):

1. L'Administration générale de la Trésorerie a été infor-
mée de demandes russes de libérer des comptes gelés sur
base de l'Accord entre les gouvernements du Grand-Duché
de Luxembourg et du Royaume de Belgique et le gouver-
nement de l'URSS concernant l'encouragement et la pro-
tection réciproques des investissements datant de 1989.
Ces démarches auraient aussi pour but d'entamer une pro-
cédure d'arbitrage à l'encontre de la Belgique sur base,
d'une part de la violation dudit traité, et d'autre part, de la
violation de l'article 17 de la Charte des droits fondamen-
taux de l'Union européenne qui organise la protection de la
propriété privée. L'Administration générale de la Trésore-
rie est l'autorité en charge du respect et du contrôle des
sanctions financières. Elle ne prend en compte que les pos-
sibilités de dégel prévues dans les règlements européens et
non dans d'autres législations.

1. De Algemene Administratie van de Thesaurie werd op
de hoogte gebracht van Russische verzoeken om bevroren
rekeningen vrij te geven op basis van de Overeenkomst
van 1989 tussen de regeringen van het Koninkrijk België
en het Groothertogdom Luxemburg en de regering van de
Unie van Socialistische Sovjetrepublieken inzake de
wederzijdse bevordering en bescherming van investerin-
gen. Deze demarches zouden er eveneens toe strekken een
arbitrageprocedure tegen België in te leiden op grond van,
enerzijds, de schending van voornoemde Overeenkomst
en, anderzijds, de schending van artikel 17 van het Hand-
vest van de grondrechten van de Europese Unie, dat voor-
ziet in de bescherming van de privé-eigendom. De
Algemene Administratie van de Thesaurie is de autoriteit
die verantwoordelijk is voor het uitvoeren en controleren
van financiële sancties. Ze houdt enkel rekening met de
ontdooimogelijkheden die zijn voorzien in de Europese
regelgeving en niet in andere wetgeving.

En ce qui concerne les mesures de protection à prendre,
l'Administration générale de la Trésorerie n'est pas en
mesure de répondre à cette question.

De Algemene Administratie van de Thesaurie kan geen
antwoord geven op de vraag welke beschermende maatre-
gelen moeten worden genomen.
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2. Il y a lieu de rappeler que l'Administration générale de
la Trésorerie n'est pas l'autorité qui sanctionne mais l'admi-
nistration qui a été désignée afin d'appliquer les sanctions
de l'Union européenne concernant des mesures restrictives
eu égard aux actions compromettant ou menaçant l'inté-
grité territoriale, la souveraineté et l'indépendance de
l'Ukraine.

2. Er zij aan herinnerd dat de Algemene Administratie
van de Thesaurie niet de sanctionerende autoriteit is, maar
wel de administratie is die aangewezen is om de sancties
van de Europese Unie betreffende de beperkende maatre-
gelen met betrekking tot acties die de territoriale integriteit,
soevereiniteit en onafhankelijkheid van Oekraïne onder-
mijnen of bedreigen, toe te passen.

De ce point de vue, la procédure sur base dudit TBI de
1989 serait irrecevable. L'autorité belge ne fait qu'appli-
quer un règlement européen conformément au traité de
fonctionnement de l'Union européenne (TFUE). Le TBI de
1989 n'a pas vocation à contester ou critiquer l'opportunité
ou non des sanctions.

Vanuit dit oogpunt zou de procedure op basis van voor-
noemd BIT van 1989 niet-ontvankelijk zijn. De Belgische
overheid past slechts een Europese verordening toe in
overeenstemming met het Verdrag betreffende de werking
van de Europese Unie (VWEU). Het BIT van 1989 is niet
bedoeld om de (on)gegrondheid van de sancties te betwis-
ten of te bekritiseren.

De plus, L'Union européenne n'est pas partie prenante au
TBI de 1989.

Bovendien is de Europese Unie geen partij bij het BIT
van 1989.

De même, si effectivement l'article 4 dudit traité de 1989
a pour objectif de protéger les investisseurs, l'article 5 du
même traité autorise une dérogation à l'interdiction à
l'expropriation sous certaines conditions. Au regard de
l'article 5, cumulé à la jurisprudence de la Cour de Justice
de l'Union Européenne sur la portée qu'il faut donner à
l'article 17 susmentionné, une telle démarche n'est pas per-
tinente.

Evenzo heeft artikel 4 van de overeenkomst van 1989
weliswaar tot doel investeerders te beschermen, maar staat
artikel 5 van dezelfde overeenkomst onder bepaalde voor-
waarden een afwijking van het verbod op onteigening toe.
In het licht van artikel 5 en de rechtspraak van het Hof van
Justitie van de Europese Unie over de reikwijdte van
bovengenoemd artikel 17 is een dergelijke demarche niet
relevant.

3. Depuis l'arrêt Achmea, la Cour de Justice de l'Union
Européenne a jugé que l'arbitrage Investisseur-État prévu
par les traités bilatéraux d'investissement entre les États
membres de l'Union Européenne étaient incompatibles
avec le droit de l'Union Européenne et du marché unique.
Toutefois, en l'absence d'un organe multilatéral permanent
chargé de trancher les litiges en matière d'investissement
afin de garantir le droit à un recours effectif et d'accéder à
un tribunal impartial, les Traités bilatéraux de protection
des investisseurs gardent tout leur intérêt pour la Belgique
et les pays tiers de l'Union Européenne ayant un Traité
avec notre pays.

3. Sedert het Achmea-arrest heeft het Hof van Justitie
van de Europese Unie geoordeeld dat arbitrage tussen
investeerders en staten in het kader van bilaterale investe-
ringsverdragen tussen EU-lidstaten onverenigbaar is met
de EU-wetgeving en de wetgeving van de interne markt.
Evenwel, bij gebrek aan een permanent multilateraal
orgaan dat verantwoordelijk is voor het beslechten van
investeringsgeschillen, en om het recht op een effectief
rechtsmiddel en toegang tot een onpartijdig tribunaal te
garanderen, blijven bilaterale verdragen ter bescherming
van investeerders echter van belang voor België en niet-
EU-landen die een verdrag met ons land hebben.

4. Cette question ne relève pas de la compétence de
l'Administration générale de la Trésorerie.

4. Deze materie behoort niet tot de bevoegdheid van de
Algemene Administratie van de Thesaurie.

5. Cette question ne relève pas de la compétence de
l'Administration générale de la Trésorerie.

5. Deze materie behoort niet tot de bevoegdheid van de
Algemene Administratie van de Thesaurie.

Toutefois, en l'absence d'un organe multilatéral perma-
nent chargé de trancher les litiges en matière d'investisse-
ment afin de garantir le droit à un recours effectif et
d'accéder à un tribunal impartial, les Traités bilatéraux de
protection des investisseurs gardent tout leur intérêt pour la
Belgique et les pays tiers de l'Union Européenne ayant un
Traité avec notre pays

Evenwel, bij gebrek aan een permanent multilateraal
orgaan dat belast is met de beslechting van investeringsge-
schillen, en om het recht op een doeltreffende voorziening
in rechte en de toegang tot een onpartijdige rechtbank te
waarborgen, blijven bilaterale verdragen ter bescherming
van investeerders echter van belang voor België en niet-
EU-landen die een verdrag met ons land hebben.
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6. L'Administration générale de la Trésorerie n'a pas
connaissance des contacts pris et n'est pas en mesure de
répondre à la question.

6. De Algemene Administratie van de Thesaurie heeft
geen kennis van dergelijke contracten en kan de vraag niet
beantwoorden.

DO 2023202422839
Question n° 1803 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 18 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422839
Vraag nr. 1803 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 18 december 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La taxe compensatoire des droits de succession. Taks tot vergoeding van de successierechten.
La taxe compensatoire des droits de succession, dite taxe

patrimoniale, va très prochainement être modernisée en
vue notamment d'y instaurer un tarif progressif à l'instar
des droits de succession. Cette modernisation a cependant
soulevé de nombreuses questions et réactions lors des
débats en commission.

De taks tot vergoeding van de successierechten, ook wel
patrimoniumtaks genoemd, wordt zeer binnenkort gemo-
derniseerd om er een progressief tarief van te maken naar
het voorbeeld van de successierechten. Tijdens de debatten
in de commissie heeft die modernisering echter tal van vra-
gen en reacties uitgelokt.

Le rendement supplémentaire attendu suite à la moderni-
sation du régime de la taxe patrimoniale s'élève à 82 mil-
lions d'euros.

Na de modernisering moet de patrimoniumtaks 82 mil-
joen euro extra opbrengen.

1. Quel est le montant total des recettes actuelles de cette
taxe?

1. Wat zijn momenteel de totale opbrengsten van die
taks?

2. Ces recettes peuvent-elles être réparties selon les diffé-
rents secteurs d'activité des contribuables qui y sont sou-
mis, p. ex. sur la base des codes NACE?

2. Kunt u die ontvangsten opsplitsen per activiteitssector
waartoe de betrokken belastingplichtigen behoren, bijvoor-
beeld op basis van de NACE-codes?

3. Ces recettes peuvent-elles également être réparties
selon les catégories comptables des actifs qui entrent en
ligne de compte pour son calcul?

3. Kunt u die ontvangsten tevens opsplitsen op basis van
de boekhoudkundige categorieën van de activa die in aan-
merking genomen worden voor de berekening van die
taks?

4. Le ministre des Finances a indiqué en commission que
les comptes annuels constituent un outil (hulpmiddel) pour
déterminer la valeur des actifs soumis à la taxe. Le texte
légal fait pour sa part référence à la valeur vénale des
actifs, de laquelle il ne peut en principe être déduit aucune
charge.

4. De minister van Financiën heeft in de commissie ver-
klaard dat de jaarrekeningen een hulpmiddel zijn om de
waarde te bepalen van de activa waarop de taks geheven
wordt. In de wettekst wordt dan weer verwezen naar de
verkoopwaarde van de activa, waarop in principe geen las-
ten in mindering gebracht kunnen worden.

Pouvez-vous dès lors clarifier si la taxe patrimoniale est
calculée et enrôlée sur base de la valeur des actifs telle
qu'elle apparaît au bilan comptable des contribuables
concernés, c'est-à-dire après déduction des amortissements
qui sont comptabilisés sur ces biens, ou si la taxe est calcu-
lée sur base de la valeur de marché de ces actifs?

Kunt u verduidelijken of de patrimoniumtaks berekend
en ingekohierd wordt op basis van de waarde van de activa
zoals vermeld op de boekhoudkundige balans van de
betrokken belastingplichtigen, d.w.z. na aftrek van de op
die goederen geboekte afschrijvingen, dan wel of de belas-
ting op basis van de marktwaarde van die activa berekend
wordt?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 février 2024, à la question n° 1803 de
Monsieur le député Gilles Vanden Burre du
18 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 februari 2024, op de vraag
nr. 1803 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 18 december 2023 (Fr.):

1. Pour l'année 2023, les recettes nettes de la taxe com-

pensatoire des droits de succession ont été de
54.815.542,12 euros (recettes brutes de 54.829.563,99
euros diminuées de 14.021,87 euros de restitutions).

1. Voor het jaar 2023, bedroegen de netto-ontvangsten
van de taks tot vergoeding der successierechten
54.815.542,12 euro (bruto-ontvangsten van 54.829.563,99
euro verminderd met 14.021,87 euro teruggaven).

2. Il est difficile de faire une distinction fiable par activité
car il arrive que des entités déclarent plusieurs activités
principales selon la nomenclature NACE BEL 2008.

2. Het is moeilijk een betrouwbaar onderscheid te maken
per activiteit daar het voorkomt dat entiteiten meerdere
hoofdactiviteiten aangeven volgens de nomenclatuur
NACE BEL 2008.

3. L'Administration ne dispose pas de données digitales
sur la répartition des recettes en fonction des catégories
comptables des actifs qui forment la base imposable de la
taxe compensatoire des droits de succession.

3. De administratie beschikt niet over elektronische gege-
vens inzake de verdeling van de ontvangsten in functie van
de boekhoudkundige categorieën van activa die de belast-
bare grondslag uitmaken van de taks tot vergoeding der
successierechten.

4. La base imposable est composée en principe de
l'ensemble du patrimoine mondial de l'entité concernée (v.
l'article article 150, al. 1er C.Succ.). L'évaluation est en
principe la valeur vénale de ces actifs (sauf pour les actifs
pour lesquels le C.Succ. fournit une méthode d'évaluation
différente, voir par exemple l'article 150, dernier alinéa
C.Succ.). À l'avenir, un lien avec la base de données
PATRIS (immobilier) est envisagé à cet effet.

4. In principe omvat de belastbare grondslag alle wereld-
wijde activa van de entiteit in kwestie (zie artikel 150, eer-
ste lid W.Succ.). De waardering is in principe de
verkoopwaarde van deze activa (behalve voor activa waar-
voor het W.Succ. een andere waarderingsmethode voor-
schrijft, zie bijv. artikel 150, laatste lid W.Succ.). Naar de
toekomst toe wordt hiertoe een koppeling met de databank
PATRIS (onroerende goederen) voorzien.

Je souligne le fait que la taxe ne fait pas l'objet d'un enrô-
lement mais bien d'une déclaration obligatoire dont le
contrôle appartient à l'administration.

Ik wil benadrukken dat de taks niet wordt ingekohierd
maar wel een verplichte aangifte is die door de administra-
tie wordt gecontroleerd.

DO 2023202422840
Question n° 1804 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 18 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422840
Vraag nr. 1804 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 18 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Remboursement de la fairness tax. Terugbetaling van de fairness tax.
Lors de l'annulation de la fairness tax en 2018, la Cour

constitutionnelle en a maintenu les effets pour les années
2014 à 2018, sa décision étant motivée par le fait de "tenir
compte des difficultés budgétaires et administratives et du
contentieux judiciaire qui pourrait découler de l'arrêt
d'annulation".

In 2018 heeft het Grondwettelijk Hof de fairness tax ver-
nietigd, maar de gevolgen ervan bleven wel gehandhaafd
voor de aanslagjaren 2014-2018. In zijn motivering stelt
het Grondwettelijk Hof dat die beslissing genomen werd
"teneinde rekening te houden met de budgettaire en admi-
nistratieve moeilijkheden en met het gerechtelijk contenti-
eux die uit het vernietigingsarrest zouden kunnen
voortvloeien".
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Dans un récent arrêt du 22 septembre 2023, la cour
d'appel de Mons considère que le fait pour le législateur
d'avoir voté une loi contraire à la Constitution est un acte
fautif justifiant réparation, la cour d'appel considérant que
la décision de la Cour constitutionnelle de maintenir les
effets de cet acte ne fait pas disparaître cette responsabilité.
La cour d'appel condamne donc l'État belge à restituer la
taxe perçue pour les années 2014 à 2018.

In een recent arrest d.d. 22 september 2023 is het hof van
beroep te Bergen van oordeel dat de wetgever door een wet
aan te nemen die strijdig is met de Grondwet een fout
begaan heeft en dat die fout hersteld moet worden. Het hof
van beroep is van oordeel dat de beslissing van het Grond-
wettelijk Hof om de gevolgen van die handeling te handha-
ven die verantwoordelijkheid niet wegneemt. Het hof van
beroep veroordeelt de Belgische Staat dus tot de terugbeta-
ling van de geïnde fairness tax voor de periode 2014-2018.

1. Votre administration a-t-elle introduit un recours
auprès de la Cour de cassation? Si non, pourquoi?

1. Heeft uw administratie hoger beroep aangetekend bij
het Hof van Cassatie? Zo niet, waarom niet?

2. Pour prétendre à un tel remboursement, il faut qu'un
recours contre la fairness tax soit encore ouvert. Combien
de contentieux relatifs à la fairness tax sont encore ouverts
au stade administratif ou au stade judiciaire?

2. Om aanspraak te kunnen maken op een terugbetaling
moet er nog een beroepsprocedure tegen de fairness tax
aan de gang zijn. Hoeveel geschillen met betrekking tot de
fairness tax zijn er nog aan de gang op het administratieve
of het gerechtelijke niveau?

3. Quel est l'enjeu budgétaire en la matière, en principal
et en intérêts?

3. Wat is de mogelijke impact hiervan op de begroting
voor wat de hoofdsom en de verwijlinteresten betreft?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 février 2024, à la question n° 1804 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 18 décembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 februari 2024, op de vraag
nr. 1804 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 18 december 2023 (Fr.):

1. L'administration a décidé d'introduire un pourvoi en
cassation contre l'arrêt de la cour d'appel de Mons du
22 septembre 2023.

1. De administratie heeft beslist een voorziening in cassa-
tie in te dienen tegen het arrest van het hof van beroep van
Bergen van 22 september 2023.

2 et 3. Mon administration n'est pas en mesure d'établir le
nombre de recours actuellement pendants dans le cadre de
cette problématique, ni d'en chiffrer l'impact budgétaire.

2 en 3. Mijn administratie is niet in staat om het aantal
nog hangende geschillen op te geven en de budgettaire
impact van deze problematiek te becijferen.

DO 2023202422879
Question n° 1814 de Monsieur le député Josy Arens du

19 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422879
Vraag nr. 1814 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 19 december 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les droits de douane et droits anti-dumping. Douanerechten en antidumpingrechten.
1. Quel est le montant des droits de douane et des droits

anti-dumping collectés annuellement par l'Administration
belge des Douanes et Accises ces cinq dernières années?

1. Welk bedrag aan douanerechten en antidumpingrech-
ten werd er de voorbije vijf jaar jaarlijks ingezameld door
de Belgische administratie Douane en Accijnzen?

2. Ceci requiert un haut niveau de compétence de la part
des fonctionnaires de l'Administration générale des
Douanes et Accises (AGDA) qui doivent parfois travailler
la nuit pour permettre une fluidité du trafic des marchan-
dises. Comment la Belgique est-elle rémunérée pour un tel
travail au bénéfice des institutions européennes? Cette
rémunération est-elle affectée entièrement au fonctionne-
ment de l'AGDA?

2. Deze taak vereist een hoog expertiseniveau van de
ambtenaren van de Algemene Administratie van de Dou-
ane en Accijnzen (AADA), die soms 's nachts moeten wer-
ken om een vlot goederenverkeer te kunnen garanderen.
Hoe wordt België vergoed voor dit werk ten dienste van de
Europese instellingen? Vloeit die vergoeding integraal naar
de werking van de AADA?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 février 2024, à la question n° 1814 de
Monsieur le député Josy Arens du 19 décembre 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 februari 2024, op de vraag
nr. 1814 van De heer volksvertegenwoordiger Josy
Arens van 19 december 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422892
Question n° 1819 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 20 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422892
Vraag nr. 1819 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 20 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Arrêt de Cassation du 23 février 2018 et arrêt 2022/144 de
la Cour constitutionnelle.

Cassatiearrest van 23 februari 2018 en arrest 2022/144
van het Grondwettelijk Hof.

En date du 22 avril 2021, le tribunal de première instance
du Hainaut, section de Mons, soumet à la Cour constitu-
tionnelle la question suivante: "L'article 358, paragraphe
1er, 3° et paragraphe 2, 2° CIR92 viole-y-il les articles 10,
11 et 172 de la Constitution en ce que lorsqu'une action
judiciaire est intentée et fait l'objet d'une décision qui n'est
plus susceptible d'opposition ou d'appel, le délai d'imposi-
tion de 12 mois visé à l'article 358, paragraphe 2, 2° CIR92
prend court, alors que si et tant que le dossier répressif est
classé sans suite, aucun délai d'imposition ne prend
court?".

Op 22 april 2021 legde de rechtbank van eerste aanleg
Henegouwen, afdeling Bergen, het Grondwettelijk Hof de
volgende vraag voor: "Schendt artikel 358, § 1, 3°, en § 2,
2°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 de
artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet in zoverre, wan-
neer een rechtsvordering wordt ingesteld en het voorwerp
uitmaakt van een beslissing die niet meer vatbaar is voor
verzet of hoger beroep, de aanslagtermijn van twaalf maan-
den een aanvang neemt, terwijl, indien en zolang het straf-
dossier is geseponeerd, geen enkele aanslagtermijn een
aanvang neemt?"

Dans son arrêt, la Cour constitutionnelle constate qu'un
classement sans suite n'est pas une décision dont l'action
judiciaire fait l'objet au sens de l'article 358, paragraphe 2,
2° en conséquence de l'arrêt de la Cour de Cassation du
23 février 2018. L'article 358, paragraphe 1,3° (lequel
autorise, sans pouvoir d'investigation, à établir, sur base
des pièces du dossier judiciaire, une imposition pour cha-
cune des cinq années précédant celle lors de laquelle
l'action judiciaire est intentée) et paragraphe 2, 2° (dans un
délai de 12 mois à compter d'une décision judiciaire pénale
définitive, hors classement sans suite) CIR92 viole donc
dans sa rédaction querellée les articles 10, 11 et 172 de la
Constitution.

In zijn arrest oordeelde het Grondwettelijk Hof dat een
seponering geen beslissing over de rechtsvordering is in de
zin van artikel 358, § 2, 2°, als gevolg van het arrest van
het Hof van Cassatie van 23 februari 2018. Het bestreden
artikel 358, § 1, 3°, (dat bepaalt dat er, zonder onderzoeks-
bevoegdheid, op basis van de stukken uit het gerechtelijk
dossier, een belasting gevestigd mag worden voor elk van
de vijf jaren vóór het jaar waarin de vordering werd inge-
steld) en § 2, 2°, (binnen twaalf maanden te rekenen vanaf
de datum van een definitieve strafrechtelijke beslissing,
behalve seponering) van het WIB92 schendt dus de artike-
len 10, 11 en 172 van de Grondwet.
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Sauf mauvaise lecture de ma part, je n'ai pas constaté
qu'une modification législative serait intervenue ou serait
envisagée par un des plans antifraude corrigeant la viola-
tion constatée alors que cette modification serait simple, à
savoir: il y a lieu de considérer pour l'application de
l'article 358, paragraphe 1, 3° et paragraphe 2, 2° CIR92
qu'un classement sans suite est une décision judiciaire dont
l'action judiciaire fait l'objet au sens de l'article 358, para-
graphe 2, 2° CIR92, le délai de 12 mois commençant à
courir soit à compter de la date du classement sans suite,
soit à compter de la date de la communication à l'adminis-
tration fiscale du classement sans suite.

Tenzij ik er overheen gelezen heb, werd er geen wetswij-
ziging doorgevoerd of in het vooruitzicht gesteld in een
van de fraudebestrijdingsplannen om de vastgestelde
schending ongedaan te maken, ook al is dat eenvoudig:
voor de toepassing van artikel 358, § 1, 3°, en § 2, 2°,
WIB92 moet een seponering beschouwd worden als een
rechterlijke beslissing over een rechtsvordering in de zin
van artikel 358, § 2, 2°, WIB92, waarbij de termijn van 12
maanden begint te lopen hetzij vanaf de datum van de
seponering, hetzij vanaf de datum waarop de seponering
aan de belastingadministratie meegedeeld wordt.

Ceci rétablirait l'article 358, paragraphe 1, 3° et para-
graphe 2, 2° CIR92 dans son application antérieure,
laquelle présente un usage et une utilité certaine dans le
cadre de la lutte contre la grande fraude fiscale, notamment
dans le cadre des procédures Una Via, si on privilégie la
voie administrative au départ des pièces, montrant l'exis-
tence d'éléments imposables non déclarés, d'un dossier
judiciaire pour lequel le parquet, après éventuelle concerta-
tion, estimerait qu'un classement sans suite est opportun.

Zo zou artikel 358, § 1, 3° en § 2, 2°, WIB92 opnieuw als
voorheen toegepast kunnen worden. Die toepassing is zeer
nuttig in de strijd tegen grootschalige fiscale fraude, met
name wanneer de fiscus in een una-viaprocedure voor de
administratieve weg opteert en vaststelt dat bepaalde
belastbare bestanddelen niet aangegeven werden, op basis
van de stukken uit een gerechtelijk dossier waarvan het
parket, eventueel na overleg, oordeelt dat het best gesepo-
neerd wordt.

Envisagez-vous une modification législative en ce sens? Overweegt u de wetgeving in die zin te wijzigen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 février 2024, à la question n° 1819 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 20 décembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 februari 2024, op de vraag
nr. 1819 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 20 december 2023 (Fr.):

Après avoir reçu l'analyse de mon administration sur les
conséquences de l'arrêt de la Cour Constitutionnelle auquel
vous faites référence, je suis d'avis qu'une modification
législative s'impose.

Na de analyse van mijn administratie te hebben ontvan-
gen omtrent de gevolgen van het arrest van het Grondwet-
telijk Hof waarnaar u verwijst, ben ik de mening toegedaan
dat een wetswijziging zich opdringt.

DO 2023202422898
Question n° 1820 de Monsieur le député Michael

Freilich du 20 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422898
Vraag nr. 1820 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 20 december 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'enquête de la FSMA sur le dossier Nyrstar. FSMA. - Nyrstar dossier.
La reprise controversée, en 2019, du transformateur de

zinc Nyrstar SA par le négociant en matières premières
Trafigura fait l'objet d'une enquête de l'Autorité des ser-
vices et marchés financiers (FSMA).

De omstreden overname in 2019 van zinksmelter Nyrstar
nv door grondstoffentrader Trafigura maakt het voorwerp
uit van een onderzoek door de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten (FSMA).
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Selon un communiqué de presse diffusé par la FSMA le
20 septembre 2023, le comité de direction a retenu quatre
griefs dans le chef de Nyrstar SA, dont trois ayant trait à un
non-respect de l'interdiction des manipulations de marché
prévue à l'article 15 du règlement relatif aux abus de mar-
ché (règlement (UE) n° 596/2014). Le comité de direction
de la FSMA a dès lors demandé à l'auditeur d'établir un
rapport complémentaire.

Blijkens een persbericht van de FSMA van 20 september
2023, heeft het directiecomité vier grieven weerhouden in
hoofde van Nyrstar nv, waarvan er drie betrekking hebben
op een miskenning van het verbod op marktmanipulatie
voorzien in artikel 15 van de Verordening marktmisbruik
(Verordening (EU) nr. 596/2014). Het directiecomité van
de FSMA heeft de auditeur daarom een bijkomend verslag
gevraagd.

1. Où en est entre-temps la FSMA dans le suivi de ce
dossier en ce qui concerne le rapport complémentaire sur la
possibilité d'infliger une amende administrative aux admi-
nistrateurs ou à leurs représentants permanents?

1. Hoever staat de FSMA inmiddels in de verdere afhan-
deling van dit dossier met betrekking tot het bijkomend
verslag over de mogelijke toepassing hiervan op de
bestuurders of hun vaste vertegenwoordigers?

2. Les pouvoirs publics défendent-ils les petits action-
naires dupés? Quelle est la moins-value subie par les petits
actionnaires depuis l'apparition de Trafigura en 2014?

2. Neemt de overheid het op voor de gedupeerde kleine
aandeelhouder? Hoeveel waardeverlies hebben de kleine
aandeelhouders moeten slikken sinds de intrede van Trafi-
gura in 2014?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 février 2024, à la question n° 1820 de
Monsieur le député Michael Freilich du 20 décembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 februari 2024, op de vraag
nr. 1820 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 20 december 2023 (N.):

1. L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA -
Financial Services and Markets Authority), dans les limites
de son secret professionnel, a régulièrement tenu le marché
informé de l'évolution de cette affaire.

1. De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA - Financial Services and Markets Authority) heeft
de markt, binnen de grenzen van haar beroepsgeheim,
regelmatig op de hoogte behouden van de ontwikkelingen
in deze zaak.

Suite aux dernières informations parues dans la presse, la
FSMA confirme que sa Commission des sanctions a été
saisi de l'ensemble du dossier. La FSMA ne fera pas
d'autres commentaires sur ce dossier afin de ne pas pertur-
ber le bon déroulement des procédures en cours.

Naar aanleiding van de laatste informatie bekendgemaakt
in de pers bevestigt de FSMA dat het volledige dossier is
overgemaakt aan haar Sanctiecommissie. De FSMA zal
hierover geen verder commentaar geven om het goed ver-
loop van de hangende procedures niet te verstoren.

2. Il n'appartient pas au gouvernement de s'exprimer sur
les responsabilités et éventuels dommages subis dans une
affaire en cours.

2. Het is niet aan de regering om commentaar te geven op
de verantwoordelijkheden en mogelijke geleden schade in
een lopend onderzoek.
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DO 2023202422928
Question n° 1827 de Monsieur le député Sander Loones

du 21 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422928
Vraag nr. 1827 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 21 december 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le contrôle par la FSMA des informations diffusées pério-
diquement par la BNB.

De controle van de periodieke berichtgeving van de NBB
door de FSMA.

Lors d'une audition en commission des Finances le
24 mai 2023, M. Jean-Paul Servais, président de l'Autorité
des services et marchés financiers (FSMA), a indiqué ce
qui suit: "Étant donné que la BNB a un statut spécifique de
banque centrale, la FSMA n'a toutefois pas de compétence
d'appréciation concernant la teneur de l'information de la
BNB, alors qu'elle a bel et bien cette compétence à l'égard
des autres sociétés cotées en Bourse. Le Parlement est tou-
jours libre de modifier la législation existante sur la BNB
et d'habiliter la FSMA à contrôler la teneur des informa-
tions que la Banque nationale diffuse périodiquement."

Tijdens een hoorzitting in de commissie Financiën op
24 mei 2023 stelde de heer Jean-Paul Servais, voorzitter
van de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA), het volgende: "In tegenstelling tot de andere
beursgenoteerde ondernemingen heeft de FSMA geen
enkele appreciatiebevoegdheid over de inhoud van de peri-
odieke informatie van de Nationale Bank van België
(NBB) omdat de NBB een specifiek statuut heeft als cen-
trale bank. Het staat het Parlement altijd vrij om de
bestaande wetgeving over de NBB te wijzigen en de
FSMA wel bevoegd te maken om de inhoud van de perio-
dieke berichtgeving van de NBB te controleren."

1. Comment évaluez-vous les propos tenus par M. Ser-
vais?

1. Hoe beoordeelt u deze uitspraak van de heer Servais?

2. Estimez-vous qu'il est souhaitable de modifier la légis-
lation sur la BNB de sorte que la FSMA devienne compé-
tente pour contrôler la teneur des informations que la BNB
diffuse périodiquement? Dans la négative, pour quels
motifs?

2. Acht u het wenselijk om de wetgeving over de NBB te
wijzigen zodat de FSMA bevoegd wordt gemaakt om de
inhoud van de periodieke berichtgeving van de NBB te
controleren? Indien niet, wat is hiervan uw motivatie?

3. Quelles dispositions légales faudrait-il modifier pour
organiser une compétence d'appréciation concernant la
teneur des informations diffusées périodiquement par la
BNB qui soit identique à celle qui s'applique aux autres
sociétés cotées en Bourse?

3. Welke wettelijke bepalingen zouden gewijzigd moeten
worden om eenzelfde appreciatiebevoegdheid over de
inhoud van de periodieke informatie zoals die geldt voor
andere beursgenoteerde ondernemingen ook op eenzelfde
manier te organiseren voor de NBB?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 février 2024, à la question n° 1827 de
Monsieur le député Sander Loones du 21 décembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 februari 2024, op de vraag
nr. 1827 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 21 december 2023 (N.):

1 et 2. Comme le cite l'Autorité des services et marchés
financiers (FSMA - Financial Services and Markets
Authority), la Banque nationale de Belgique (BNB) dis-
pose d'un statut spécifique.

1 en 2. Zoals de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten (FSMA - Financial Services and Markets
Authority)  aanhaalt heeft de Nationale Bank van België
(NBB) een specifiek statuut.
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3. La disposition de la législation belge qui exempte la
banque centrale des obligations en matière d'information
financière périodique est l'article 18, § 1er, 1° de l'arrêté
royal du 14 novembre 2007 relatif aux obligations des
émetteurs d'instruments financiers admis à la négociation
sur un marché réglementé. Cette disposition est la transpo-
sition de l'article 8, 1. a) de la Directive 2004/109/CE du
Parlement européen et du Conseil du 15 décembre 2004
sur l'harmonisation des obligations de transparence concer-
nant l'information sur les émetteurs dont les valeurs mobi-
lières sont admises à la négociation sur un marché
réglementé et modifiant la Directive 2001/34/CE.

3. De bepaling in de Belgische wetgeving die de centrale
bank vrijstelt van de verplichtingen inzake periodieke
financiële informatieverstrekking is artikel 18, § 1, 1° van
het koninklijk besluit van 14 november 2007 betreffende
de verplichtingen van emittenten van financiële instrumen-
ten die zijn toegelaten tot de verhandeling op een geregle-
menteerde markt. Deze bepaling zet artikel 8, 1. a) van
Richtlijn 2004/109/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 15 december 2004 betreffende de transparantie-
vereisten die gelden voor informatie over uitgevende
instellingen waarvan effecten tot de verhandeling op een
gereglementeerde markt zijn toegelaten en tot wijziging
van Richtlijn 2001/34/EG om.

S'agissant de la transposition d'une directive européenne,
il serait nécessaire que celle-ci fasse au préalable l'objet
d'une modification, afin que le législateur belge puisse le
cas échéant déclarer applicables à la BNB les obligations
en matière d'information financière périodique, et donner à
la FSMA, dans le cadre de la transposition de cette modifi-
cation, une compétence de contrôle du respect de ces obli-
gations.

Aangezien het om de omzetting van een Europese richt-
lijn gaat, zou het noodzakelijk zijn dat de richtlijn vooraf
wordt gewijzigd, zodat de Belgische wetgever desgeval-
lend de verplichtingen inzake periodieke financiële infor-
matieverstrekking van toepassing kan verklaren op de
NBB en de FSMA in het kader van de omzetting van deze
wijziging de bevoegdheid kan verlenen om toe te zien op
de naleving van deze verplichtingen.

DO 2023202422976
Question n° 1829 de Monsieur le député Peter De

Roover du 03 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422976
Vraag nr. 1829 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 03 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Déductibilité des frais de garde d'enfants. Aftrekpost kinderoppas.
Sous certaines conditions, les frais de garde d'enfants

constituent des dépenses déductibles pour les sociétés.
Onder bepaalde omstandigheden is een kinderoppas een

aftrekbare kost voor vennootschappen.
La mise à la disposition d'une gardienne d'enfants consti-

tue pour le dirigeant d'entreprise un avantage de toute
nature imposable, estimé forfaitairement à 5.950 euros par
an pour un emploi à temps plein.

De terbeschikkingstelling vormt voor de bedrijfsleider
een belastbaar voordeel van alle aard dat forfaitair wordt
begroot op 5.950 euro per jaar voor een voltijdse betrek-
king.

1. Pour pouvoir appliquer cette déductibilité et l'avantage
de toute nature forfaitaire, l'intérêt économique dans le
chef de la société (ou, de manière connexe, de son diri-
geant) doit-il toujours être démontré, comme le suggèrent
certains rulings (décisions anticipées en matière fiscale) ou
cette application est-elle toujours possible tant qu'un avan-
tage de toute nature est imputé au dirigeant?

1. Moet voor de toepassing van deze aftrekbare kost en
het forfaitaire voordeel van alle aard steeds het economisch
belang worden aangetoond in de hoofde van de vennoot-
schap (of, daarmee samenhangend, de bedrijfsleider) zoals
sommige rulings suggereren of is deze toepassing steeds
mogelijk zolang er maar een voordeel van alle aard wordt
aangerekend aan de bedrijfsleider?

2. Doit-il s'agir exclusivement de garde d'enfants, ou
peut-il également s'agir d'une jeune personne au pair? La
liste non limitative contenue à l'article 18, § 3, point 5 de
l'AR/CIR permet, en tout état de cause, une interprétation
assez large.

2. Moet het hier gaan om uitsluitend kinderoppas, of kan
het ook om een au pair gaan? De niet-limitatieve opsom-

ming in artikel 18, § 3, punt 5 KB/WIB laat alleszins een
ruime interpretatie toe.
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3. La déductibilité des frais peut-elle également s'appli-
quer dans le cas d'une personne qui s'occupe p. ex. de la
cuisine, du ménage et des enfants? Dans l'affirmative, sous
quelles conditions? Dans la négative, pourquoi? Sur la base
de quelles dispositions légales?

3. Kan deze toepassing ook gebeuren voor een persoon
die bijv. kookt, opruimt en oppast op de kinderen? Zo ja,
onder welke voorwaarden? Zo neen, waarom niet? Op
basis van welke wettelijke bepalingen?

4. En outre, un attributaire de bénéfices ou de profits ou
un dirigeant d'entreprise peut-il déduire (pour ses propres
enfants) les frais de garde d'enfants ou de nounou ou, p. ex.
la rémunération d'une jeune personne au pair au titre de
frais professionnels réels? Les commentaires de l'article 57
(numéro 57/33.10) semblent le permettre.

4. Bijkomend, kan een winsten- of batenbehaler of een
bedrijfsleider kinderoppaskosten, kosten van een nanny of
bijv. de vergoeding aan een au pair (voor de eigen kinderen
van een winsten- of batenbehaler of bedrijfsleider) aftrek-
ken als werkelijke beroepskosten? De commentaar op arti-
kel 57 (nummer 57/33.10) laat dat schijnbaar toe.

5. Pouvez-vous clarifier ces commentaires et expliquer
quand et sous quelle forme les frais d'une nounou ou d'une
jeune personne au pair peuvent être déduits?

5. Kunt u die commentaar nog bijkomend verduidelijken
en uitleggen wanneer en in welke vorm de kosten van een
nanny of au pair eventueel aftrekbaar zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 février 2024, à la question n° 1829 de
Monsieur le député Peter De Roover du 03 janvier 2024
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 februari 2024, op de vraag
nr. 1829 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 03 januari 2024 (N.):

1. Les frais qu'une société effectue afin d'octroyer à son
dirigeant d'entreprise un avantage de toute nature impo-
sable en tant que rémunération des services prestés au sein
de la société sont en principe déductibles à titre de frais
professionnels pour autant qu'ils soient justifiés et que la
valeur de l'avantage soit mentionnée sur la fiche fiscale du
dirigeant d'entreprise.

1. De kosten die een vennootschap maakt om haar
bedrijfsleider een belastbaar voordeel van alle aard te
geven als bezoldiging voor de geleverde prestaties binnen
de vennootschap zijn in principe aftrekbaar als beroepskost
voor zover ze worden verantwoord en de waarde van het
voordeel op de fiscale fiche van de bedrijfsleider wordt
vermeld.

En plus d'effectuer et de justifier les frais, l'article 49,
CIR 92, exige aussi que la société ait fait ou supporté les
frais en vue d'acquérir ou de conserver des revenus impo-
sables. La société doit donc également démontrer que ces
frais sont justifiés par des prestations réellement effectuées
par le dirigeant d'entreprise. La preuve en question forme
une question de faits et doit donc être appréciée au cas par
cas.

Naast het maken en verantwoorden van de kosten vereist
artikel 49, WIB 92 ook dat de vennootschap de kosten
heeft gedaan of gedragen om belastbare inkomsten te ver-
krijgen of te behouden. De vennootschap moet dus ook
aantonen dat die kost gerechtvaardigd is door werkelijk
geleverde prestaties van de bedrijfsleider. Het bewijs hier-
van vormt een feitenkwestie en moet dus geval per geval
worden beoordeeld.

2 et 3. L'article 18, § 3, point 5, de l'arrêté royal d'exécu-
tion du CIR 92 (AR/CIR 92) auquel vous renvoyez,
concerne l'avantage d'une "mise à disposition gratuite de
domestiques, ouvriers domestiques, jardiniers, chauffeurs,
etc." et dispose que l'avantage annuel est évalué à 5.950
euros par ouvrier, servante, ouvrière, etc. occupé à temps
plein.

2 en 3. Artikel 18, § 3, punt 5, van het koninklijk besluit
tot uitvoering van het WIB 92 (KB/WIB 92) waarnaar u
verwijst, betreft het voordeel van de "kosteloze beschik-
king over dienstboden, huispersoneel, hoveniers, chauf-
feurs, enz." en bepaalt dat het jaarlijks voordeel wordt
geraamd op 5.950 euro per werkman, dienstmeisje, werk-
ster, enz., die voltijds tewerkgesteld zijn.

Un gardien d'enfant peut tomber sous l'appellation
"ouvriers domestiques", tout comme une personne au pair,
ou une personne qui cuisine, nettoie et garde les enfants.

Een kinderoppas kan onder de noemer "huispersoneel"
vallen, net zoals een au pair of een persoon die kookt,
opruimt en oppast op de kinderen.
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L'article 18, § 3, point 5, AR/CIR 92 renvoie explicite-
ment à un avantage annuel par personnel occupé à temps
plein. Ceci signifie concrètement que le personnel domes-
tique qui est mis à disposition du dirigeant d'entreprise,
doit être occupé par de la société du dirigeant d'entreprise,
et qu'il doit s'agir d'une mise à disposition "continue" de
personnel domestique.

Artikel 18, § 3, punt 5, KB/WIB 92 verwijst expliciet
naar een jaarlijks voordeel per voltijds tewerkgestelde.
Concreet betekent dit dat het huispersoneel dat ter beschik-
king van de bedrijfsleider wordt gesteld, tewerkgesteld
moet zijn door de vennootschap van de bedrijfsleider, en
dat het daarbij moet gaan om een "continue" beschikking
over huispersoneel.

4 et 5. Les dépenses visées concernent, dans le chef du
contribuable qui recueille des bénéfices ou des profits ou
dans le chef du dirigeant d'entreprise, des dépenses de
nature personnelle qui sont exclues par l'article 53, 1°, CIR
92, dans leur chef, comme frais professionnels déductibles.

4 en 5. De bedoelde uitgaven betreffen in hoofde van de
belastingplichtige die winst of baten verkrijgt of in hoofde
van de bedrijfsleider, uitgaven van persoonlijke aard die
door artikel 53, 1°, WIB 92 bij hen zijn uitgesloten als
aftrekbare beroepskost.

DO 2023202423013
Question n° 1831 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 08 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423013
Vraag nr. 1831 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 08 januari 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Herallocatie onderzoeksprojecten. Herallocatie onderzoeksprojecten.
Dans les secteurs qui s'adonnent intensivement à la

recherche et au développement, p. ex. le secteur pharma-
ceutique, la recherche donne souvent lieu à des résultats
inattendus. Ainsi, un projet de recherche au sein d'un pro-
gramme de recherche existant peut conduire à la décou-
verte de nouvelles molécules ayant une utilité propre
distincte du programme ou, après un certain temps, dépas-
sant les objectifs de ce programme.

In onderzoeks- en ontwikkelings-intensieve sectoren,
zoals bijv. de farmasector, geeft onderzoek vaak aanleiding
tot onverwachte resultaten. Zo kan een onderzoeksproject
binnen een bestaand onderzoeksprogramma ertoe leiden
dat nieuwe moleculen worden ontdekt met een eigen nut
dat los staat van de doelstellingen van dit programma of
deze doelstellingen na een tijd overstijgt.

Dans ce cas, les activités de recherche et de développe-
ment liées à ces nouvelles molécules se poursuivront sous
la forme d'un nouveau projet de recherche en dehors de ce
programme. Ces situations sont inattendues et nombreuses,
ce qui rend pratiquement impossible la pré-notification des
nouvelles activités en tant que projet de recherche distinct.

In dat geval zullen de onderzoeks- en ontwikkelingsacti-
viteiten met betrekking tot deze nieuwe moleculen vervol-
gens als een nieuw onderzoeksproject buiten dit
programma worden voortgezet. Dergelijke situaties zijn
onverwacht en talrijk, waardoor het praktisch onmogelijk
is om de nieuwe activiteiten vooraf als een afzonderlijk
onderzoeksproject aan te melden.

De telles recherches peuvent-elles être réaffectées par la
suite à un autre programme de recherche déjà notifié par
l'entreprise ou à un nouveau programme de recherche et
continuer ainsi à bénéficier de l'exonération en matière de
précompte professionnel?

Kan een dergelijk onderzoek vervolgens worden geheral-
loceerd aan een ander door de onderneming reeds aange-
meld onderzoeksprogramma of aan een nieuw
onderzoeksprogramma en op die manier van de vrijstelling
inzake bedrijfsvoorheffing blijven genieten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 février 2024, à la question n° 1831 de
Monsieur le député Servais Verherstraeten du
08 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 februari 2024, op de vraag
nr. 1831 van De heer volksvertegenwoordiger Servais
Verherstraeten van 08 januari 2024 (N.):

Lorsqu'un nouveau projet de recherche issu d'un pro-
gramme de recherche existant inscrit conformément à la loi
est logé dans un autre programme de recherche, l'entreprise
peut appliquer la dispense de versement du précompte pro-
fessionnel aux chercheurs engagés dans ce nouveau projet,
à condition que le programme dans lequel il est inséré ait
été inscrit conformément à la loi avant de débuter. Cette
obligation d'inscription préalable découle de la décision de
la Cour de cassation du 6 janvier 2023 qui implique que
l'inscription d'un projet ou programme de recherche doit
être effectuée avant que ledit projet ou programme ne
débute.

Als een nieuw onderzoeksproject voortvloeiend uit een
bestaand, overeenkomstig de wet aangemeld onderzoeks-
programma wordt ondergebracht in een ander onderzoeks-
programma dan kan de onderneming de vrijstelling van
doorstorting van bedrijfsvoorheffing toepassen op de
onderzoekers tewerkgesteld in dit nieuw project op voor-
waarde dat het programma waarin het wordt ingevoegd,
aangemeld is overeenkomstig de wet en dit voor de start
ervan. Deze verplichting tot voorafgaande aanmelding
volgt uit de beslissing van het Hof van cassatie van
6 januari 2023 die stelt dat de aanmelding van een onder-
zoeksproject of -programma moet gebeuren vóór de start
van dit project of programma.

Afin d'éviter toute discussion avec le SPF Finances, il est
recommandé que l'inscription du programme de recherche
dans lequel le nouveau projet est inséré indique que le pro-
gramme contient le nouveau projet. Lorsque le nouveau
projet est inséré dans un programme préexistant, cela peut
se faire via une actualisation de l'inscription de ce pro-
gramme.

Om elke discussie met de FOD Financiën te vermijden, is
het aan te bevelen dat de aanmelding van het onderzoeks-
programma waarin het nieuw project wordt ingevoegd,
vermeldt dat het programma het nieuw project omvat. Als
het nieuw project wordt ingevoegd in een reeds bestaand
programma, dan kan dit worden gedaan via een actualise-
ring van de aanmelding van dit programma.

DO 2023202423022
Question n° 1832 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 09 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423022
Vraag nr. 1832 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 09 januari 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La limitation de la déductibilité lors de la refacturation des
frais de voiture.

Aftrekbeperking doorrekening autokosten.

En matière d'impôt sur les revenus, l'article 66, § 2, 4° du
CIR prévoit que la limitation de la déductibilité pour les
voitures, les voitures mixtes et les minibus ne s'applique
pas aux frais de voiture qui sont répercutés à des tiers, étant
donné que ces frais sont mentionnés expressément et sépa-
rément sur la facture. Dans ce cas, aucune limitation de la
déductibilité ne s'applique pour la personne qui refacture
les frais de voiture sans les adapter. Une limitation de la
déductibilité peut toutefois s'appliquer à la personne à qui
les frais de voiture sont refacturés.

In de inkomstenbelastingen is in artikel 66, § 2, 4° WIB
opgenomen dat de aftrekbeperking van personenwagens,
auto's dubbel gebruik en minibussen niet van toepassing is
voor de autokosten die aan derden worden doorgerekend,
mits deze kosten uitdrukkelijk en afzonderlijk op factuur
zijn vermeld. Er geldt dan geen aftrekbeperking in hoofde
van diegene die de autokosten één op één doorrekent. Er
bestaat wel mogelijks een aftrekbeperking bij diegene aan
wie de autokosten worden doorgerekend.
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Durant cette législature, vous vous êtes efforcé d'harmo-
niser au maximum la législation en matière de TVA et
d'impôt sur les revenus. Cependant, aucune position claire
ne figure dans le Code de la TVA en ce qui concerne la
limitation de la déductibilité lors de la refacturation des
frais de voiture.

U streefde er in deze legislatuur naar om de wetgeving
rond btw en inkomstenbelastingen zo veel mogelijk gelijk
te schakelen. In het Wetboek Btw is er echter geen duide-
lijk standpunt terug te vinden omtrent de aftrekbeperking
bij de doorrekening van autokosten.

1. À qui la limitation de la déductibilité des frais de voi-
ture en matière de TVA s'applique-t-elle en cas de refactu-
ration sans adaptation des frais de voiture par l'entreprise X
à l'entreprise Y, indépendamment de toute opération princi-
pale? La limitation de la déductibilité en matière de TVA
s'applique-t-elle aux deux entreprises ou uniquement à
l'entreprise Y?

1. Bij wie is de aftrekbeperking op autokosten inzake btw
toe te passen bij de één op één doorrekening van autokos-
ten door onderneming X aan onderneming Y, los van enige
hoofdhandeling? Is de aftrekbeperking inzake btw bij
beide ondernemingen toe te passen of speelt de aftrekbe-
perking alleen in hoofde van onderneming Y?

2. À qui la limitation de la déductibilité des frais de voi-
ture en matière de TVA s'applique-t-elle en cas de refactu-
ration avec une marge (mark-up) des frais de voiture par
l'entreprise X à l'entreprise Y (donc avec adaptation), indé-
pendamment de toute opération principale? La limitation
de la déductibilité en matière de TVA s'applique-t-elle aux
deux entreprises ou uniquement à l'entreprise Y?

2. Bij wie is de aftrekbeperking op autokosten inzake btw
toe te passen ingeval er autokosten worden doorgerekend
met een marge (mark-up) door onderneming X aan onder-
neming Y (dus niet één op één), los van enige hoofdhande-
ling? Is de aftrekbeperking inzake btw bij beide
ondernemingen toe te passen of speelt de aftrekbeperking
alleen in hoofde van onderneming Y?

3. À qui la limitation de la déductibilité des frais de voi-
ture en matière de TVA s'applique-t-elle en cas de refactu-
ration sans adaptation des frais de voiture entre deux
entreprises liées?

3. Bij wie is de aftrekbeperking op autokosten inzake btw
toe te passen bij de één op één doorrekening van autokos-
ten tussen twee verbonden ondernemingen?

4. À qui la limitation de la déductibilité des frais de voi-
ture en matière de TVA s'applique-t-elle en cas de refactu-
ration sans adaptation des frais de voiture entre des filiales
de mêmes sociétés mères?

4. Bij wie is de aftrekbeperking op autokosten inzake btw
toe te passen ingeval van een één op één doorrekening van
autokosten tussen dochterondernemingen van dezelfde
moedervennootschappen?

5. À qui la limitation de la déductibilité des frais de voi-
ture en matière de TVA s'applique-t-elle en cas de refactu-
ration sans adaptation des frais de voiture par l'entreprise A
à l'entreprise B, alors que l'entreprise A et l'entreprise B
appartiennent à la même entité en matière de TVA?

5. Bij wie is de aftrekbeperking op autokosten inzake btw
toe te passen ingeval van een één op één doorrekening van
autokosten door onderneming A aan onderneming B, waar-
bij onderneming A en onderneming B tot een btw-eenheid
behoren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 février 2024, à la question n° 1832 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 09 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 februari 2024, op de vraag
nr. 1832 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 09 januari 2024 (N.):

1 à 4. L'article 45, § 2, premier alinéa, du Code de la TVA
(CTVA) prévoit que pour la livraison, l'importation et
l'acquisition intracommunautaire de véhicules automobiles
destinés au transport par route de personnes et/ou de mar-
chandises, et pour les biens et les services se rapportant à
ces véhicules, la déduction ne peut dépasser en aucun cas
50 % des taxes qui ont été acquittées.

1 tot 4. Overeenkomstig artikel 45, § 2, eerste lid, van het
Btw-Wetboek (WBTW) mag, ten aanzien van de levering,
de invoer en de intracommunautaire verwerving van auto-
voertuigen bestemd voor het vervoer van personen en/of
goederen over de weg, en ten aanzien van goederen en
diensten met betrekking tot die voertuigen, de aftrek in
geen geval hoger zijn dan 50 % van de betaalde belasting.

Le deuxième alinéa de cette disposition prévoit cepen-
dant que le premier alinéa n'est pas applicable aux véhi-
cules automobiles suivants:

In het tweede lid van deze bepaling staat echter dat het
eerste lid niet van toepassing is op de volgende autovoer-
tuigen:
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a) les véhicules d'une masse maximale autorisée supé-
rieure à 3.500 kg;

a) de voertuigen met een maximaal toegelaten massa van
meer dan 3.500 kg;

b) les véhicules pour le transport des personnes compor-
tant plus de huit places assises, celle du conducteur non
comprise;

b) de voertuigen voor personenvervoer met meer dan
acht zitplaatsen, die van de bestuurder niet inbegrepen;

c) les véhicules spécialement aménagés pour le transport
des malades, des blessés et des prisonniers et pour les
transports mortuaires;

c) de voertuigen die speciaal zijn ingericht voor het ver-
voer van zieken, gewonden en gevangenen en voor lijken-
vervoer;

d) les véhicules qui, en raison de leurs caractéristiques
techniques, ne peuvent pas être immatriculés dans le réper-
toire matricule de la Direction pour l'Immatriculation des
Véhicules;

d) de voertuigen die, omwille van hun technische ken-
merken, niet kunnen worden ingeschreven in het reperto-
rium van de Dienst voor Inschrijving van de Voertuigen;

e) les véhicules spécialement aménagés pour le camping; e) de voertuigen die speciaal zijn uitgerust voor het kam-

peren;
f) les véhicules conçus et construits pour le transport de

choses dont la masse maximale autorisée n'excède pas
3.500 kg, dénommés "camionnettes";

f) de auto's opgevat en gebouwd voor het vervoer van
zaken waarvan de maximaal toegelaten massa 3.500 kg
niet overschrijdt, "lichte vrachtauto's" genoemd;

g) les cyclomoteurs et motocyclettes; g) de bromfietsen en de motorfietsen;
h) les véhicules destinés à être vendus par un assujetti

dont l'activité économique consiste dans la vente de véhi-
cules automobiles;

h) de voertuigen bestemd om te worden verkocht door
een belastingplichtige die een economische activiteit uitoe-
fent die bestaat in de verkoop van autovoertuigen;

i) les véhicules destinés à être donnés en location par un
assujetti dont l'activité économique consiste dans la loca-
tion de véhicules automobiles accessible à quiconque;

i) de voertuigen bestemd om te worden verhuurd door
een belastingplichtige die een economische activiteit uitoe-
fent die bestaat in de verhuur van autovoertuigen aan om
het even wie;

j) les véhicules destinés à être utilisés exclusivement
pour le transport rémunéré de personnes;

j) de voertuigen bestemd om uitsluitend te worden
gebruikt voor bezoldigd personenvervoer;

k) les véhicules neufs au sens de l'article 8bis, § 2, 2°, 1er
tiret, autres que ceux visés sous a) à j), qui font l'objet
d'une livraison exemptée par l'article 39bis. Dans ce cas, la
déduction ne peut toutefois être opérée que dans la limite
ou à concurrence du montant de la taxe qui serait exigible
en raison de la livraison, si elle n'était pas exemptée par
l'article 39bis précité.

k) de nieuwe voertuigen in de zin van artikel 8bis, § 2,
2°, eerste gedachtestreep, andere dan deze bedoeld onder
a) tot en met j), die het voorwerp uitmaken van een op
grond van artikel 39bis vrijgestelde levering. In dit geval
wordt de aftrek slechts uitgeoefend binnen de grenzen of
ten belope van het bedrag van de belasting dat op deze
levering opeisbaar zou zijn indien ze niet vrijgesteld zou
zijn op grond van voornoemd artikel 39bis.

Dès lors, dans sa rédaction actuelle, l'article 45, § 2, du
CTVA implique que, lorsqu'un assujetti reçoit une livraison
de biens ou une prestation de services se rapportant à un
véhicule automobile et qu'il la répercute, avec ou sans
marge bénéficiaire, vers un autre assujetti, faisant ou non
partie du même groupe, la limitation de déduction
s'applique en principe dans le chef des deux assujettis, à
moins que l'opération ne concerne un véhicule visé à l'ali-
néa 2 de l'article 45, § 2, précité.

Artikel 45, § 2, van het WBTW, heeft, in zijn huidige for-
mulering, tot gevolg dat wanneer een belastingplichtige
een levering van goederen of een dienst ontvangt die
betrekking heeft op een autovoertuig en hij, met of zonder
winstmarge, de kosten ervan doorrekent aan een andere
belastingplichtige, ongeacht of die deel uitmaakt van
dezelfde groep, de aftrekbeperking in principe geldt in
hoofde van de twee belastingplichtigen, behalve indien de
handeling betrekking heeft op een voertuig beoogd door
het tweede lid van artikel 45, § 2, voornoemd.
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Par ailleurs, dans l'esprit du point h), de l'alinéa 2 de
l'article 45, § 2, précité, l'administration admet notamment
que la limitation de déduction ne s'applique pas aux biens
et services fournis aux professionnels de l'automobile qui
les utilise dans le cadre d'une activité de vente de pièces
détachées ou dans le cadre de l'entretien ou la réparation
des véhicules automobiles.

In de geest van punt h), van het tweede lid, van artikel
45, § 2, voornoemd, aanvaardt de administratie bovendien
dat de aftrekbeperking niet van toepassing is op de goede-
ren en diensten die worden verstrekt aan professionelen uit
de automobielsector die ze gebruiken in het kader van een
activiteit die bestaat in de verkoop van reserveonderdelen
of in het kader van het onderhoud of de herstelling van
autovoertuigen.

Enfin, s'agissant de l'interprétation du point i), de l'alinéa
2 de l'article 45, § 2 précité, il convient encore de préciser
que la décision n° E.T.113.611 du 7 novembre 2007 prévoit
que l'exception à la limitation de déduction s'applique
quand un assujetti:

Tot slot, betreffende de interpretatie van punt i), van het
tweede lid, van artikel 45, § 2, voornoemd, moet worden
opgemerkt dat de beslissing nr. E.T.113.611 van
7 november 2007 voorziet in een uitzondering op de
aftrekbeperking wanneer een belastingplichtige:

- met à la disposition de ses clients des voitures de rem-

placement dans l'attente de la réparation ou l'entretien du
véhicule de ces derniers;

- vervangwagens ter beschikking stelt van zijn klanten in
afwachting van de herstelling of het onderhoud van het
voertuig van laatstgenoemden;

- met à la disposition de ses clients des voitures de rem-

placement dans l'attente de la livraison d'une nouvelle voi-
ture;

- vervangwagens ter beschikking stelt van zijn klanten in
afwachting van de levering van een nieuw voertuig;

- met à la disposition de ses clients une voiture de rem-

placement dans le cadre d'un service d'assistance;
- vervangwagens ter beschikking stelt van zijn klanten in

het kader van een pechverhelpingsdienst;
- met des voitures à la disposition de sociétés liées. - autovoertuigen ter beschikking stelt van verbonden

ondernemingen.
5. L'unité TVA consiste à considérer comme un seul

assujetti des personnes établies à l'intérieur du pays qui
sont indépendantes du point de vue juridique mais étroite-
ment liées entre elles sur les plans financier, économique et
organisationnel.

5. De btw-eenheid bestaat erin om personen die in het
binnenland zijn gevestigd en die in juridisch opzicht onaf-
hankelijk zijn maar onderling financieel, economisch en
organisatorisch nauw met elkaar zijn verbonden als één
belastingplichtige te beschouwen.

L'unité TVA est donc un assujetti unique tant en ce qui
concerne les biens et les services obtenus de tiers qu'en ce
qui concerne les opérations effectuées vis-à-vis de ceux-ci.
Il en résulte notamment que les opérations entre les
membres d'une unité TVA n'entrent pas dans le champ
d'application de la TVA.

De btw-eenheid wordt dus aangemerkt als één belasting-
plichtige voor de goederen en de diensten bekomen van
derden en voor de handelingen verstrekt aan die derden.
Bijgevolg vallen de handelingen die worden verricht tus-
sen de leden van de btw-eenheid buiten de werkingssfeer
van de btw.

Dans l'hypothèse où A et B font partie d'une unité TVA,
les frais de voitures fournis à la société A sont donc consi-
dérés comme fournis à l'unité TVA et la répercussion de
ces frais à B n'est pas une opération soumise à la TVA. La
limitation prévue par l'article 45, § 2, du CTVA ne s'appli-
quera donc qu'une seule fois dans le chef de l'unité TVA.

Ervan uitgaande dat A en B deel uitmaken van een btw-
eenheid, worden de autokosten die aan bedrijf A worden
verstrekt, geacht aan de btw-eenheid te zijn verstrekt. De
doorrekening van die kosten aan B is geen belastbare han-
deling. Bijgevolg zal de aftrekbeperking van artikel 45, §
2, van het WBTW, in hoofde van de btw-eenheid slechts
éénmaal worden toegepast.
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DO 2023202423023
Question n° 1833 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 09 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423023
Vraag nr. 1833 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 09 januari 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Plafond d'exonération fiscale pour les flexi-jobs. Grensbedrag fiscale vrijstelling flexi-jobs.
À partir de l'exercice d'imposition 2025, les rémunéra-

tions (soumises à la cotisation patronale spéciale de 28 %)
que perçoivent les personnes dans le cadre d'un ou plu-
sieurs flexi-jobs seront exonérées d'impôts sur les revenus
à hauteur de seulement 12.000 euros par période impo-
sable.

Voor wie één of meerdere flexi-jobs heeft, zijn deze
bezoldigingen (die onderworpen zijn aan de bijzondere
patronale bijdrage van 28 %) slechts ten belope van 12.000
euro per belastbaar tijdperk vrijgesteld van inkomstenbe-
lastingen met ingang van aanslagjaar 2025.

Ce plafond de 12.000 euros ne s'applique pas aux per-
sonnes qui ont accès au système des flexi-jobs sur la base
de leur statut de pensionné tel que défini à l'article 3, 7°, de
la loi du 16 novembre 2015. D'après cet article, un pen-
sionné est "une personne qui bénéficie d'une pension telle
que définie à l'article 68, § 1er, alinéa 1er, a) et b), de la loi
du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales, à
l'exclusion de l'allocation de transition".

Deze inperking tot 12.000 euro geldt niet ten aanzien van
personen die toegang hebben tot het stelsel van de flexi-
jobs wegens hun statuut van gepensioneerde zoals bedoeld
in artikel 3, 7° van de wet van 16 november 2015. Volgens
dat artikel is een gepensioneerde "de persoon die een pen-
sioen geniet, als bedoeld in artikel 68, § 1, eerste lid, a) en
b) van de wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalin-
gen, met uitzondering van de overgangsuitkering".

À quel moment le statut de pensionné doit-il être évalué
pour que les rémunérations issues des flexi-jobs bénéfi-
cient de l'exonération illimitée à l'impôt sur les revenus?
Suffit-il que l'intéressé ait pris sa retraite au cours de la
période imposable pour que l'exonération illimitée à
l'impôt sur les revenus s'applique aux rémunérations des
flexi-jobs perçues pendant toute la période imposable? Ou
convient-il d'appliquer un pro rata au plafond de 12.000
euros en fonction du statut de travailleur d'une part et du
statut de pensionné d'autre part?

Wanneer moet het statuut van de gepensioneerde beke-
ken worden om de onbeperkte vrijstelling van inkomsten-
belastingen te genieten voor de ontvangen flexi-job
bezoldigingen? Is het voldoende dat betrokkene in de loop
van het belastbare tijdperk gepensioneerde is geworden
opdat de flexi-jobbezoldigingen voor gans dat belastbare
tijdperk de onbegrensde vrijstelling van inkomstenbelas-
tingen genieten? Of moet er een pro rata toegepast worden
op het maximumbedrag van 12.000 euro in functie van het
statuut van werknemer enerzijds en het statuut van gepen-
sioneerde anderzijds?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 février 2024, à la question n° 1833 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 09 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 februari 2024, op de vraag
nr. 1833 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 09 januari 2024 (N.):

La limitation à 12.000 euros est censée ne pas s'appliquer
aux rémunérations pour des prestations fournies dans le
cadre d'un flexi-job par un travailleur qui, au moment de la
prestation, est un pensionné tel que visé à l'article 3, 7° de
la loi du 16 novembre 2015 portant des dispositions
diverses en matière sociale.

Het is de bedoeling dat de beperking tot 12.000 euro niet
geldt voor de bezoldigingen voor prestaties die in het kader
van een flexi-job worden geleverd door een werknemer die
op het moment van de prestatie een gepensioneerde is
zoals bedoeld in artikel 3, 7° van de wet van 16 november
2015 houdende diverse bepalingen inzake sociale zaken.
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Le montant de 12.000 euros est proratisé uniquement si,
pour une cause autre que le décès, la période imposable ne
correspond pas à une année civile complète. Dans ce cas, le
montant est réduit en proportion de la durée de la période
imposable exprimée en mois par rapport à 12 mois (article
129/1 du Code des impôts sur les revenus 1992).

Het bedrag van 12.000 euro wordt enkel geprorateerd
wanneer het belastbare tijdperk om een andere reden dan
overlijden niet overeenstemt met een volledig kalenderjaar.
In dat geval wordt het bedrag verminderd in verhouding tot
de duur van het belastbare tijdperk uitgedrukt in maanden
ten opzichte van 12 maanden (artikel 129/1 van het Wet-
boek van de inkomstenbelastingen 1992).

DO 2023202423066
Question n° 1837 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 11 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423066
Vraag nr. 1837 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
11 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Migration de transit dans le port de Zeebrugge. Transmigratie haven Zeebrugge.
1. Depuis 2021, combien de migrants en transit ont été

trouvés par an dans la zone portuaire? Veuillez préciser
s'ils ont été découverts dans le port lui-même, dans des
camions ou dans des trains et ventiler ainsi votre réponse.

1. Hoeveel transmigranten werden sinds 2021, jaarlijks,
aangetroffen in het havengebied, onderverdeeld naar het
havengebied zelf, in vrachtwagens of op de trein?

2. a) Depuis 2021, combien de camions ont été contrôlés
par an, respectivement par les services de police et/ou de
douane?

2. a) Hoeveel vrachtwagens werden sinds 2021, jaarlijks,
gecontroleerd door respectievelijk de politiediensten en/of
de douanediensten?

b) Quels moyens particuliers ont été utilisés à cet effet? b) Welke bijzondere middelen werden hiervoor gebruikt?
c) Combien de camions ont été passés aux rayons X et,

proportionnellement au nombre de camions scannés, quel
pourcentage de camions a été contrôlé positif?

c) Hoeveel vrachtwagens kregen een X-ray scan en hoe-
veel positieve resultaten leverde dit procentueel op in ver-
houding tot het aantal gecontroleerde vrachtwagens?

d) Combien de chiens utilisés pour pister les migrants en
transit ont été déployés dans la zone portuaire, pendant
combien d'heures et qu'ont-ils détecté?

d) Hoeveel en hoeveel uren werden transmigratiehonden
ingezet in de havenzone en welke waren de detecties?

e) Combien d'heures/homme la police de la navigation a-
t-elle consacrées aux contrôles ciblés en matière de trafic
des êtres humains, par rapport à 2021 et 2022? Veuillez
distinguer les interventions proactives (axées sur l'action)
des interventions réactives (signalements)?

e) Hoeveel manuren spendeerde de scheepvaartpolitie
aan de gerichte controles op mensensmokkel in verhouding
tot de jaren 2021 en 2022, met een onderscheid naar proac-
tief (actiegericht) en reactief (meldingen) optreden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 février 2024, à la question n° 1837 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 11 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 februari 2024, op de vraag
nr. 1837 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marianne Verhaert van 11 januari 2024 (N.):

1. L'Administration générale des Douanes et Accises
(AGD et A) est compétente pour contrôler et scanner les
camions et leurs marchandises et non les personnes qui
pourraient s'y trouver. En conséquence, les scannings
ciblés ne sont pas effectués dans le but de détecter des
migrants. Une procédure stricte est suivie pour identifier
les migrants dans les cargaisons, afin de minimiser la dose
de radiation et de rester dans la légalité.

1. De Algemene Administratie van de Douane en Accijn-
zen (AAD en A) is bevoegd om vrachtwagens en hun goe-
deren te controleren en te scannen, niet de personen die
zich er eventueel in kunnen bevinden. Er wordt niet gericht
gescand met het oogpunt om transmigranten te detecteren.
Er is een strikte procedure die wordt gevolgd bij het vast-
stellen van transmigranten in de lading, dit met het oogpunt
de stralingsdosis te minimaliseren en de wetgeving na te
leven.
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Lors des contrôles des camions et de leur cargaisons, les
services des douanes de Zeebruges ont constaté la présence
de:

Tijdens controles op vrachtwagens en hun ladingen
stelde de douane Zeebrugge de aanwezigheid vast van:

- en 2021: 58 migrants; - in 2021: 58 transmigranten;
- en 2022: 2 migrants; - in 2022: 2 transmigranten;
- en 2023: 4 migrants. - in 2023: 4 transmigranten.
2. a) Le nombre de contrôles à Zeebruges via le scanning

s'élèvent à:
2. a) Het aantal controles via scanning in Zeebrugge

bedraagt:
- en 2021: 9.902 scans; - in 2021: 9.902 scans;
- en 2022: 7.022 scans; - in 2022: 7.022 scans;
- en 2023: 9.211 scans. - in 2023: 9.211 scans.
b) Les moyens particuliers utilisés sont: les appareils de

scanning et les appareils de mesure de gaz.
b) De specifieke middelen die worden gebruikt zijn:

scanapparatuur en gasmeter.
c) Fournir un pourcentage de cette nature n'a pas de sens

puisque l'objectif du scanning n'est pas de trouver des
migrants.

c) Het verstrekken van een percentage van deze aard
heeft geen zin aangezien het doel van het scannen niet het
vinden van migranten is.

d) L'AGD et A est compétente pour le contrôle des mar-
chandises et ne dispose pas de chiens de détection de
migrants.

d) De AAD en A is bevoegd voor de controle op goede-
ren en beschikt bijgevolg niet over transmigratiehonden.

e) Cette question ne relève pas de mes compétences. e) Deze vraag valt niet onder mijn bevoegdheid.

DO 2023202423068
Question n° 1838 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 11 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423068
Vraag nr. 1838 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 11 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Dividendes de source française. Dividenden van Franse oorsprong.
Par son arrêt du 14 octobre 2020, la Cour de Cassation a

confirmé l'imputation de la quotité forfaitaire d'impôt
étranger (QFIE) sur les dividendes français déclarés par
des contribuables belges, position à laquelle votre adminis-
tration s'est ralliée par la circulaire 2021/C/49, FAQ du
28 mai 2021.

In zijn arrest van 14 oktober 2020 heeft het Hof van Cas-
satie bevestigd dat het mechanisme van het forfaitaire
gedeelte van de buitenlandse belasting (FBB) toegepast
moet worden op de door Belgische belastingplichtigen
aangegeven dividenden van Franse oorsprong. Uw admi-
nistratie is dat standpunt gevolgd in de omzendbrief 2021/
C/49, FAQ van 28 mei 2021.

Par deux arrêts du 23 novembre 2023, la Cour de Cassa-
tion a confirmé que la QFIE doit être appliquée, quelle que
soit la manière dont l'impôt a été prélevé en Belgique, soit
par enrôlement suite à une déclaration, soit par perception
du précompte mobilier libératoire, la Cour de Cassation
précisant pour droit qu'une règle interne belge ne fait pas
obstacle à l'application d'une disposition conventionnelle
internationale primant le droit interne.

In twee arresten van 23 november 2023 heeft het Hof van
Cassatie bevestigd dat het FBB toegepast moet worden
ongeacht de manier waarop de belasting in België geheven
werd, hetzij door inkohiering na een aangifte, hetzij door
de inning van de bevrijdende roerende voorheffing. Daar-
bij oordeelt het Hof van Cassatie dat een binnenlandse Bel-
gische regel geen beletsel vormt voor de toepassing van
een internationale verdragsbepaling, die primeert op het
binnenlandse recht.
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Invoquant le caractère définitif du précompte mobilier à
l'impôt des personnes physiques, votre administration
refuse d'imputer la QFIE sur le précompte mobilier retenu
en cas de déclaration des dividendes pour lesquels le pré-
compte mobilier n'a pas un caractère définitif et refuse
toute demande de restitution du trop-perçu de précompte
mobilier lorsque les dividendes n'ont pas été déclarés et
que le contribuable se prévaut du caractère libératoire du
précompte mobilier.

Op grond van het argument dat de roerende voorheffing
op de personenbelasting definitief is, weigert uw adminis-
tratie om het FBB toe te passen op de ingehouden roerende
voorheffing in geval van aangifte van dividenden, waarop
de roerende voorheffing niet definitief is, en elke aanvraag
tot terugbetaling van teveel betaalde roerende voorheffing
wordt geweigerd als de dividenden niet aangegeven wer-
den en de belastingplichtige zich op de bevrijdende aard
van de roerende voorheffing beroept.

1. Votre administration va-t-elle se conformer à ces deux
arrêts? Envisagez-vous une modification législative en
cette matière?

1. Zal uw administratie zich naar die twee arresten schik-
ken? Overweegt u een wetswijziging ter zake?

2. Combien de recours sont actuellement introduits et
pendants quant à ces deux aspects et quel en est l'enjeu
budgétaire?

2. Hoeveel beroepsprocedures met betrekking tot die
twee aspecten zijn er momenteel aan de gang en wat is de
mogelijke budgettaire impact ervan?

3. En ce qui concerne les dividendes de source française
précomptés en 2019, les contribuables avaient jusqu'au
31 décembre 2023 pour introduire une demande de restitu-
tion de précompte mobilier sur base des arrêts de la Cour
de Cassation. Pour les dividendes de source française pré-
comptés durant les années 2020 à 2023, les délais d'intro-
duction des demandes de restitution de précompte mobilier
s'étendent du 31 décembre 2024 au 31 décembre 2027.

3. Op grond van de arresten van het Hof van Cassatie
hadden de belastingplichtigen tot 31 december 2023 de tijd
om een verzoek tot teruggave van de roerende voorheffing
in te dienen voor de dividenden van Franse oorsprong
waarop in 2019 een voorheffing betaald werd. Voor de
dividenden van Franse oorsprong waarop tijdens de peri-
ode 2020-2023 een voorheffing betaald werd lopen de ter-
mijnen voor de indiening van het verzoek tot terugbetaling
van de roerende voorheffing tussen 31 december 2024 en
31 december 2027 af.

4. Vos services ont-ils une évaluation du coût budgétaire
de ces restitutions, p. ex. sur base des recettes perçues lors
du paiement du dividende notamment sur un compte ban-
caire en Belgique, lequel coût ne manquerait pas de peser
sur les échéances budgétaires des années à venir?

4. Beschikken uw diensten over een raming van de bud-
gettaire kosten van die terugbetalingen, bijv. op basis van
de ontvangsten bij de betaling van het dividend, meer
bepaald op een Belgische bankrekening? Die kosten zullen
immers ongetwijfeld een impact hebben op de begrotings-
deadlines van de komende jaren.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 février 2024, à la question n° 1838 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 11 janvier 2024
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 februari 2024, op de vraag
nr. 1838 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 11 januari 2024 (Fr.):

L'administration attend en ce moment un nouvel arrêt de
la Cour de cassation qui sera rendu à la suite d'un pourvoi
de l'État belge autrement motivé et analysera ensuite les
suites à donner dans le cadre de cette problématique. Pour
l'avenir, la Belgique et la France ont signé une nouvelle
convention préventive de la double imposition, dans le
cadre de laquelle une quotité forfaitaire d'impôt étranger
sera accordée uniquement pour les intérêts et les rede-
vances et ce dans le respect de la législation belge. La pro-
cédure d'approbation de cette nouvelle convention n'est
toutefois pas terminée.

De administratie wacht op dit moment op een nieuwe uit-
spraak van het Hof van Cassatie met betrekking tot een
anders gemotiveerde cassatievoorziening van de Belgische
Staat inzake deze problematiek. Voor de toekomst hebben
België en Frankrijk een nieuwe overeenkomst ter vermij-
ding van dubbele belasting ondertekend waarin wordt
bepaald dat het forfaitair gedeelte van buitenlandse belas-
ting enkel kan worden toegekend op intresten en vergoe-
dingen en dit in overeenstemming met de Belgische
wetgeving. De goedkeuringsprocedure van deze nieuwe
overeenkomst is nog niet afgesloten.
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Mon administration n'est pas en mesure d'établir le
nombre de recours actuellement pendants dans le cadre de
cette problématique et d'en chiffrer l'impact budgétaire et
non plus des restitutions éventuelles qui seraient ordonnées
ensuite de la jurisprudence de la Cour de cassation.

Mijn administratie is niet in staat om het aantal nog han-
gende geschillen met betrekking tot deze problematiek op
te geven en om de budgettaire impact hiervan en van de
eventuele teruggaven als gevolg van deze rechtspraak van
het Hof van Cassatie te becijferen.

DO 2023202423071
Question n° 1841 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 11 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423071
Vraag nr. 1841 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 11 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Incidence de l'arrêt de Cassation en France sur le traite-
ment des dossiers HSBC.

Impact van het arrest van het Franse Hof van Cassatie op
de behandeling van de HSBC-dossiers.

Par son arrêt du 16 décembre 2020 (n° 18 - 16801), la
Cour de Cassation française a validé l'usage fiscal des
pièces HSBC copiées par monsieur Falciani, aux motifs
que ces pièces n'ont pas été remises au fisc français mais
saisies par la justice française dans le cadre de la commis-
sion rogatoire internationale à la demande de la banque
HSBC, qui avait porté plainte pour vol et qu'une fois sai-
sies, ces pièces ont été communiquées par le procureur au
fisc français qui les a utilisées pour ses missions en matière
fiscale.

Bij het arrest van 16 december 2020 (nr. 18 - 16801)
heeft het Franse Hof van Cassatie het fiscale gebruik van
de door de heer Falciani gekopieerde HSBC-stukken
bekrachtigd, op grond van het feit dat deze stukken niet aan
de Franse fiscus overhandigd werden, maar door de Franse
justitie in beslag genomen werden in het kader van de
internationale rogatoire commissie op vraag van HSBC-
bank, die een klacht ingediend had wegens diefstal, en het
feit dat, eenmaal die stukken in beslag genomen waren, ze
door de procureur doorgespeeld werden aan de Franse fis-
cus, die ze gebruikt heeft voor zijn opdrachten op fiscaal
vlak.

Comme le fait observer la Cour de Cassation française, le
fisc les a donc obtenu régulièrement de la justice. La Cour
observe également qu'il n'est pas établi que le fisc français
aurait confectionné les pièces litigieuses ou participé direc-
tement ou indirectement à leur production, le rapproche-
ment et le décryptage de données informatiques ne pouvant
s'analyser comme la confection d' éléments de preuve par
une autorité publique.

Zoals opgemerkt wordt door het Franse Hof van Cassa-
tie, heeft de fiscus de stukken dus op rechtmatige wijze van
de justitie gekregen. Het hof merkt tevens op dat het niet
vaststaat dat de Franse fiscus de omstreden stukken aange-
maakt zou hebben of rechtstreeks of onrechtstreeks deelge-
nomen zou hebben aan de productie ervan, aangezien het
bijeenbrengen en decoderen van computergegevens niet
geïnterpreteerd kan worden als de aanmaak van bewijsele-
menten door een overheidsinstantie.

Le fisc belge a obtenu régulièrement les données des
clients belges d'HSBC.

De Belgische fiscus heeft de gegevens van de Belgische
cliënten van HSBC op rechtmatige wijze gekregen.

1. Combien, par motif, de taxations dans le chef de
clients sont contestées et ont été dégrevées aux motifs soit
de vol des pièces, soit d' inauthenticité des pièces?

1. Hoeveel van de taxaties ten laste van de cliënten wer-
den betwist of gaven aanleiding tot een ontheffing op
grond van hetzij diefstal hetzij niet-authenticiteit van de
stukken, opgeplitst per motief?
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2. Les dispositions légales, réglementaires et jurispruden-
tielles relatives à la base de données EVA, au départ de
laquelle le fisc français a communiqué les données HSBC
au fisc belge, prescrivent, en conséquence des arrêts du
Conseil d'État français (suite aux recours en annulation
introduits notamment par HSBC contre la mise en place de
cette base de données et rejetés par le Conseil d'État), que
les données transmises par la France doivent être utilisés
par le pays destinataire dans les mêmes conditions juri-
diques qu'elles seraient utilisées en France.

2. Krachtens de wettelijke, reglementaire en jurispruden-
tiële bepalingen met betrekking tot de EVA-databank, op
basis waarvan de Franse fiscus de HSBC-gegevens aan de
Belgische fiscus meegedeeld heeft, moeten de door Frank-
rijk bezorgde gegevens, overeenkomstig de arresten van de
Franse Raad van State (naar aanleiding van de beroepen tot
vernietiging die met name door HSBC ingesteld werden
tegen de oprichting van die databank en die door de Raad
van State verworpen werden), onder dezelfde juridische
voorwaarden gebruikt worden door het land van bestem-

ming als waaronder ze in Frankrijk gebruikt zouden wor-
den.

Quel est votre avis: Wat is uw mening:
a) sur les constats opérés par la Cour de Cassation fran-

çaise quant au comportement régulier du fisc français et
aux conséquences de ce comportement;

a) over de vaststellingen van het Franse Hof van Cassatie
met betrekking tot de rechtmatige handelwijze van de
Franse fiscus en de gevolgen van die handelwijze;

b) sur la conception de la Cour de Cassation française
quant au fait que le rapprochement et le décryptage de don-
nées informatiques ne peuvent s'analyser comme la confec-
tion d'éléments de preuve par une autorité publique;

b) over de opvatting van het Franse Hof van Cassatie met
betrekking tot het feit dat het bijeenbrengen en decoderen
van computergegevens niet geïnterpreteerd kan worden als
de aanmaak van bewijselementen door een overheidsin-
stantie;

c) quant à l'incidence de cet arrêt définitif de la Cour de
Cassation française sur le traitement des contentieux admi-
nistratif et judiciaire qui seraient toujours en cours en Bel-
gique relatifs à des clients HSBC.

c) met betrekking tot de impact van dit definitieve arrest
van het Franse Hof van Cassatie op de behandeling van de
administratieve en rechtsgeschillen die in België nog han-
gende zouden zijn met betrekking tot HSBC-cliënten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 février 2024, à la question n° 1841 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 11 janvier 2024
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 februari 2024, op de vraag
nr. 1841 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 11 januari 2024 (Fr.):

1. Les juridictions belges ont accepté l'authenticité des
données HSBC et autorisé leur utilisation à titre de preuve.

1. De Belgische hoven en rechtbanken hebben de authen-
ticiteit van de HSBC gegevens aanvaard en het gebruik
ervan als bewijsmateriaal toegestaan.

2. Il ne m'appartient pas, en tant que ministre belge des
Finances, de commenter un arrêt rendu par la Cour de cas-
sation française.

2. Het komt niet toe aan een Belgische minister van
Financiën om zich uit te spreken over een arrest van het
Franse Hof van Cassatie.
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DO 2023202423076
Question n° 1844 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 11 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423076
Vraag nr. 1844 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 11 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Base nette des plus-values sur actions. Netto belastbare meerwaarden op aandelen.
Lorsque les plus-values sur actions sont imposées au titre

de revenus divers car réalisées en dehors de la gestion nor-
male d'un patrimoine privé, elles le sont sur une base brute
(depuis la loi du 11 décembre 2008, entrée en vigueur le
1er janvier 2019). Il s'agissait, si mes informations sont
exactes, d'une modification inspirée par le PS.

Wanneer de meerwaarden op aandelen belast worden als
diverse inkomsten omdat ze gerealiseerd werden buiten het
normale beheer van een privévermogen, zijn ze bruto
belastbaar (sinds de wet van 11 december 2008, die op
1 januari 2019 in voege trad). Indien mijn informatie klopt,
kwam die wijziging er destijds op aansporing van de PS.

Dans son arrêt 2023-124 du 21 septembre 2023, la Cour
Constitutionnelle a estimé qu'il s'agit d'une différence de
traitement non motivée et non proportionnée à l'égard des
contribuables qui obtiennent des bénéfices et profits résul-
tant de la gestion d'un patrimoine privé et qui sont impo-
sables sur une base nette. Dorénavant, de telles plus-values
seraient donc imposables sur une base nette, comme avant
la loi du 11 décembre 2008.

In zijn arrest 2023-124 van 21 september 2023 oordeelt
het Grondwettelijk Hof dat dit een niet-gemotiveerd en
niet-proportioneel verschil in behandeling uitmaakt ten
aanzien van de belastingbetalers die winsten en baten ver-
krijgen uit het beheer van een privévermogen. Die winsten
en baten zijn immers netto belastbaar. Voortaan zouden
dergelijke meerwaarden dus ook netto belastbaar zijn,
zoals het geval was vóór de wet van 11 december 2008.

1. Votre administration se rallie-t-elle à cet arrêt définitif?
Si non, pourquoi? Une modification législative serait-elle
envisagée? Si oui, laquelle?

1. Stemt uw administratie in met dit definitieve arrest?
Zo niet, waarom niet? Wordt er een wetswijziging overwo-
gen? Zo ja, welke?

2. Quelles seraient les catégories de frais déductibles? 2. Wat zouden de categorieën van aftrekbare kosten zijn?
3. Qu'en serait-t-il des pertes antérieures sur des opéra-

tions sur actions résultant de la gestion anormale d'un patri-
moine privé au cours des cinq années antérieures à la
réalisation des plus-values sur actions dans le cadre de la
gestion anormale d'un patrimoine prive? Seront-elles
déductibles de la plus-value réalisée?

3. Wat zou er gebeuren met eerdere verliezen uit verrich-
tingen met aandelen die gebeurd zijn in het kader van het
abnormale beheer van een privévermogen gedurende de
vijf jaren voorafgaand aan de realisatie van meerwaarden
op aandelen in het kader van het abnormale beheer van een
privévermogen? Zullen die aftrekbaar zijn van de gereali-
seerde meerwaarde?

4. Cet arrêt aurait-il une ou plusieurs incidences sur le
régime fiscal des plus-values sur cryptomonnaies réalisées
dans le cadre de la gestion anormale d'un patrimoine prive?

4. Zou dit arrest een of meer uitwerkingen kunnen heb-
ben op de fiscale regeling voor meerwaarden op crypto-
munten die gerealiseerd werden in het kader van het
abnormale beheer van een privévermogen?

5. Quel est le coût budgétaire estimé des conséquences de
cet arrêt?

5. Op hoeveel worden de budgettaire kosten van de
gevolgen van dit arrest geraamd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 février 2024, à la question n° 1844 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 11 janvier 2024
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 februari 2024, op de vraag
nr. 1844 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 11 januari 2024 (Fr.):

1. J'ai chargé mon administration d'étudier de quelle
meilleure manière il peut être donné suite à l'arrêt cité.
Cette analyse est toujours en cours pour le moment.

1. Ik heb mijn administratie opdracht gegeven te onder-
zoeken op welke manier best gevolg kan gegeven worden
aan het aangehaalde arrest. Deze analyse loopt op dit
moment nog.
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2 et 3. Les questions soulevées font partie de l'analyse
que l'administration effectue actuellement.

2 en 3. De aangehaalde kwesties maken deel uit van de
analyse die de administratie op dit moment maakt.

4. Les plus-values sur cryptomonnaies réalisées en
dehors de toute activité professionnelle mais dans le cadre
d'une gestion anormale d'un patrimoine privé sont impo-
sables en tant que revenus divers consistant en bénéfices
ou profits résultant d'opérations ou spéculations quel-
conques. À ce titre, les frais que le contribuable justifie
avoir faits ou supportés pendant la période imposable en
vue d'acquérir ou de conserver ces revenus et les pertes
éprouvées dans ce contexte au cours des cinq périodes
imposables antérieures peuvent être portés en diminution
de ces revenus bruts. L'arrêt de la Cour constitutionnelle
dont il est question est sans incidence sur l'imposition de
ces revenus nets.

4. De meerwaarde op cryptomunten behaald buiten enige
beroepswerkzaamheid maar in het kader van een abnor-
maal beheer van een privévermogen zijn belastbaar als
diverse inkomsten bestaande uit winst of baten die voort-
komen uit enige verrichting of speculatie. In dat verband
mogen de kosten waarvan de belastingplichtige het bewijs
levert dat zij tijdens het belastbare tijdperk zijn gedaan of
gedragen om die inkomsten te verkrijgen of te behouden en
de in dat verband in de vijf vorige belastbare tijdperken
geleden verliezen, in mindering worden gebracht van die
bruto inkomsten. Het arrest van het Grondwettelijk Hof
waarvan sprake heeft geen impact op de belasting van deze
netto inkomsten.

5. En l'état actuel de la législation, les frais effectués pour
obtenir ces plus-values sur actions ne sont pas déductibles
et ne sont donc logiquement pas repris dans la déclaration
d'impôt des personnes physiques. Un calcul précis de
l'impact budgétaire n'est donc pas possible, faute de don-
nées.

5. Binnen de huidige stand van de wetgeving zijn kosten
gedaan voor het verkrijgen van dergelijke meerwaarde op
aandelen niet aftrekbaar en worden ze dus logischerwijze
niet vermeld op de aangifte in de personenbelasting. Een
precieze berekening van de budgettaire impact is dus,
wegens gebrek aan gegevens, niet mogelijk.

Sur base des données de l'exercice d'imposition 2022
(année de revenus 2021), 3,37 millions d'euros ont été
déclarés aux codes 1169/2169 de la déclaration d'impôt sur
le revenu des personnes physiques (revenus taxables au
taux distinct de 33 %). La recette budgétaire de la taxation
des plus-values sur actions est estimée à 1,11 million
d'euros pour l'exercice d'imposition 2022. Le coût budgé-
taire en cas de déduction des frais s'élève donc à maximum
1,11 million d'euros.

Op basis van de gegevens van het aanslagjaar 2022
(inkomstenjaar 2021) werd 3,37 miljoen euro aangegeven
in de codes 1169/2169 van de aangifte personenbelasting
(inkomsten belastbaar aan het afzonderlijk tarief van
33 %). De budgettaire opbrengst van de belasting op de
meerwaarde op aandelen wordt geraamd op 1,11 miljoen
euro voor het aanslagjaar 2022. De budgettaire kost van het
in mindering brengen van kosten bedraagt dus maximaal
1,11 miljoen euro.

Il est à remarquer que les montants déclarés peuvent fluc-
tuer fortement d'année en année. Par conséquent, il en est
de même de la recette budgétaire et des frais déductibles.

Er dient te worden opgemerkt dat de aangegeven bedra-
gen van jaar tot jaar sterk kunnen fluctueren. Dit is bijge-
volg ook het geval voor de budgettaire opbrengst en de
aftrekbare kosten.
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DO 2023202423084
Question n° 1845 de Monsieur le député Peter De

Roover du 11 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423084
Vraag nr. 1845 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 11 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Application de la réglementation en matière de réserves de
reconstitution en cas d'exercice comptable prolongé.

Toepassing wederopbouwreserve bij verlengd boekjaar.

En vertu de l'article 194quater/1 du CIR92, les sociétés
peuvent constituer une réserve exonérée temporaire durant
les périodes imposables liées aux exercices d'imposition
2022, 2023 ou 2024, et ce à hauteur de la perte d'exploita-
tion subie au cours de l'exercice comptable clôturé en
2020.

Op basis van artikel 194quater/1 WIB92 kunnen ven-
nootschappen een tijdelijk vrijgestelde reserve aanleggen
in de belastbare tijdperken verbonden aan de aanslagjaren
2022, 2023 of 2024, en dit ten belope van het bedrijfsver-
lies geleden in het boekjaar met afsluitdatum in 2020.

Aux termes de l'article 194quater/1, § 5, 4°, du CIR92,
l'avantage de cette mesure est restreint si le montant comp-
tabilisé sous le poste "620 Rémunération et avantages
sociaux directs" est inférieur au seuil de 85 % du montant
établi pour ce même poste à la date de clôture de l'exercice
comptable clôturé en 2019.

Het voordeel van deze maatregel wordt luidens het arti-
kel 194quater/1, § 5, 4° WIB92 beperkt indien het bedrag
opgenomen onder de post "620 Bezoldigingen en recht-
streekse sociale voordelen" daalt onder een drempel van
85 % van het bedrag dat voor dezelfde post is vastgesteld
op de afsluitdatum van het boekjaar dat is geëindigd in
2019.

Dans votre réponse à la question parlementaire n° 1134
du 2 août 2022 de M. Christian Leysen (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 92), vous avez indiqué
que pour une société dont l'exercice comptable ne se clô-
ture pas en 2019 en raison d'une prolongation de l'exercice,
la condition en matière d'emploi précitée est vérifiée au
moyen du montant inscrit sous le poste "620 Rémunération
et avantages sociaux directs" à la date à laquelle la société
aurait dû clôturer ses comptes en 2019, si elle n'avait pas
modifié la date de clôture de ses comptes annuels.

In uw antwoord op de parlementaire vraag nr. 1134 van
2 augustus 2022 van de heer Christian Leysen (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 92) heeft u gesteld dat
in het geval een vennootschap haar boekjaar heeft verlengd
- zodat er geen boekjaar eindigt in 2019 - de bovenver-
melde tewerkstellingsvoorwaarde wordt getoetst aan de
hand van het bedrag dat is opgenomen onder de post "620
Bezoldigingen en rechtstreekse sociale voordelen" op de
datum waarop de vennootschap haar boekjaar zou hebben
beëindigd in 2019 indien ze haar afsluitdatum niet zou heb-
ben gewijzigd.

Comment cette vérification doit-elle être envisagée pour
les sociétés qui n'ont pas d'exercice comptable se clôturant
en 2019, mais un exercice comptable prolongé qui se clô-
ture au cours de la période allant du 1er septembre au
31 décembre 2020? Par exemple, une société qui, par le
passé, clôturait son exercice comptable au 31 décembre,
dont l'exercice comptable a été prolongé en 2019 et couvre
la période allant du 1er janvier 2019 au 30 décembre 2020
inclus?

Hoe dient deze toets te worden beoordeeld voor vennoot-
schappen die geen boekjaren hebben dewelke eindigen in
2019, maar beschikken over een verlengd boekjaar
dewelke eindigen in de periode tussen 1 september 2020 en
31 december 2020. Bijv. een vennootschap die haar boek-
jaar in het verleden afsloot per 31 december, waarbij een
verlenging van het boekjaar plaatsvond in 2019, met een
verlengd boekjaar over de periode van 1 januari 2019 tot
en met 30 december 2020 tot gevolg.

S'agissant de la perte d'exploitation mentionnée à l'article
194quater/1, § 3, alinéa 1er, du CIR 1992, la question se
pose de savoir comment il convient d'interpréter cette perte
d'exploitation dans le cas de sociétés qui clôturent un exer-
cice comptable prolongé au cours de la période allant du
1er septembre au 31 décembre 2020.

Verwijzend naar het in artikel 194quater/1, § 3, 1e lid
WIB 1992 vermelde bedrijfsverlies stelt de vraag zich hoe
dit bedrijfsverlies geïnterpreteerd dient te worden bij ven-
nootschappen die een verlengd boekjaar afsluiten in de
periode 1 september 2020 - 31 december 2020.
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En l'absence de disposition contraire, peut-on conclure
que ces sociétés peuvent prendre en considération la perte
d'exploitation sur l'ensemble de l'exercice comptable clô-
turé en 2020 (en référence à l'exemple précité, il s'agirait
de la perte d'exploitation subie au cours de l'ensemble de la
période allant du 1er janvier 2019 au 30 décembre 2020
inclus)? Ou ces sociétés sont-elles tenues de déterminer la
perte d'exploitation en faisant abstraction de la prolonga-
tion de l'exercice comptable (en référence à l'exemple pré-
cité, il s'agirait de la période allant du 1er janvier au
30 décembre 2020 inclus)?

Kan men, bij gebrek aan andersluidende bepaling, beslui-
ten dat deze vennootschappen het bedrijfsverlies over het
volledige boekjaar afsluitend in 2020 in aanmerking kun-
nen nemen (verwijzend naar het bovenvermeld voorbeeld
zou dit het bedrijfsverlies over de volledige periode van
1 januari 2019 tot en met 30 december 2020 betreffen)? Of
dienen deze vennootschappen het bedrijfsverlies te bepalen
door abstractie te maken van de verlenging van het boek-
jaar (verwijzend naar het bovenstaand voorbeeld zou dit
periode van 1 januari 2020 tot en met 30 december 2020
betreffen)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 février 2024, à la question n° 1845 de
Monsieur le député Peter De Roover du 11 janvier 2024
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 februari 2024, op de vraag
nr. 1845 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 11 januari 2024 (N.):

Je suppose que votre première question concerne des
situations qui sont également visées dans la réponse que
j'ai donnée à la question parlementaire n° 1134 du 2 août
2022 de monsieur Leysen, que vous évoquez (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 92).

Ik meen dat uw eerste vraag betrekking heeft op gevallen
die ook bedoeld worden in het antwoord dat ik heb gege-
ven op de door u vermelde parlementaire vraag nr. 1134
van 2 augustus 2022 van de heer Leysen (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2021-2022, nr. 92).

Par conséquent, en réponse à cette question, je ne peux
que répéter qu'il peut être admis qu'une société dont l'exer-
cice comptable ne se clôture pas en 2019 en raison d'une
prolongation de cet exercice, peut constituer une réserve de
reconstitution. Dans ce cas, la condition d'emploi est
appréciée à la lumière du montant repris au poste "620
Rémunérations et avantages sociaux directs" à la date à
laquelle la société aurait clôturé son exercice comptable en
2019, si elle n'avait pas modifié sa date de clôture. En
d'autres termes, cette approche signifie que dans votre
exemple, la société devra vérifier quel montant était repris
sous ce poste au 31 décembre 2019, alors même que les
comptes annuels de l'exercice prolongé du 1er janvier 2019
au 30 décembre 2020 ne seront établis qu'à la clôture de cet
exercice comptable.

Bijgevolg kan ik voor die vraag enkel herhalen dat er kan
worden aanvaard dat een vennootschap waarvan het boek-
jaar niet eindigt in 2019 ingevolge een verlenging van dat
boekjaar, een wederopbouwreserve kan aanleggen. De
tewerkstellingsvoorwaarde wordt in dat geval getoetst aan
de hand van het bedrag dat is opgenomen onder de post
'620 Bezoldigingen en rechtstreekse sociale voordelen' op
de datum waarop de vennootschap haar boekjaar zou heb-
ben beëindigd in 2019 indien ze haar afsluitdatum niet zou
hebben gewijzigd. Die werkwijze houdt met andere woor-
den in dat in uw voorbeeld de vennootschap zal moeten
nagaan welk bedrag er op 31 december 2019 is opgenomen
onder die post, ook al wordt de jaarrekening over het ver-
lengd boekjaar van 1 januari 2019 tot 30 december 2020
pas opgemaakt bij de afsluiting van dat boekjaar.

Pour déterminer le montant maximal de la réserve de
reconstitution, il est tenu compte du montant des pertes
d'exploitation de l'exercice comptable, déterminé confor-
mément à la législation sur la comptabilité et les comptes
annuels à la date de clôture de l'exercice comptable en
2020. En ce qui concerne votre deuxième question, je peux
vous faire part qu'une société dont l'exercice comptable
prolongé se clôture en 2020, peut prendre en compte la
perte d'exploitation de l'exercice comptable entier.

Voor de bepaling van het maximumbedrag van de weder-
opbouwreserve wordt rekening gehouden met het bedrag
van de bedrijfsverliezen van het boekjaar, vastgesteld over-
eenkomstig de wetgeving betreffende de boekhouding en
de jaarrekening op de afsluitdatum van het boekjaar in
2020. Voor uw tweede vraag kan ik meedelen dat een ven-
nootschap met een verlengd boekjaar dat afsluit in 2020
het bedrijfsverlies van het volledige boekjaar in aanmer-
king kan nemen.
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DO 2023202423104
Question n° 1849 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423104
Vraag nr. 1849 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Chiffre d'affaires de la Loterie Nationale en 2023. Omzet Nationale Loterij in 2023.
Comme d'autres entreprises, la Loterie Nationale a dû

subir l'impact de la crise du COVID-19. Elle s'est ensuite
remise de cet impact.

Net zoals andere bedrijven heeft ook de Nationale Loterij
de impact van de coronacrisis moeten ondergaan. Nadien
herstelde deze impact zich opnieuw.

1. À combien s'est élevé le chiffre d'affaires réalisé par la
Loterie Nationale dans les librairies en 2023? Veuillez
fournir un aperçu détaillé par type de produit pour 2023.

1. Hoeveel bedroeg de omzet van de Nationale Loterij in
krantenwinkels in 2023? Graag een gedetailleerd overzicht
per type product voor 2023.

2. À combien s'est élevé le chiffre d'affaires réalisé par la
Loterie Nationale par le biais des points de vente physiques
autres que les librairies en 2023? Veuillez fournir un
aperçu détaillé par type de produit et par type de point de
vente pour 2023.

2. Hoeveel bedroeg de omzet van de Nationale Loterij
via andere fysieke verkooppunten dan krantenwinkels in
2023? Graag een gedetailleerd overzicht per type product
en type verkooppunt voor 2023.

3. À combien s'est élevé le chiffre d'affaires réalisé par la
Loterie Nationale par le biais de ses canaux en ligne en
2023? Veuillez fournir un aperçu détaillé par type de pro-
duit pour 2023.

3. Hoeveel bedroeg de omzet via de online kanalen van
de Nationale Loterij in 2023? Graag een gedetailleerd
overzicht per type product voor 2023.

4. La Loterie Nationale a connu une forte augmentation
des ventes en ligne au cours des dernières années. La perte
de chiffre d'affaires implique-t-elle dès lors une baisse
drastique des ventes par le biais des canaux physiques?
Veuillez fournir un aperçu.

4. De Nationale Loterij zag de afgelopen jaren een grote
stijging van de onlineverkoop. Betekent het omzetverlies
dan een drastische daling van de verkoop langs fysieke
kanalen? Graag een overzicht.

5. a) Pensez-vous que des mesures supplémentaires sont
nécessaires pour soutenir les ventes dans les librairies?
Quelles mesures comptez-vous prendre le cas échéant?

5. a) Bent u van mening dat er extra maatregelen nodig
zijn om de verkoop in krantenwinkels overeind te houden?
Welke maatregelen zult u initiëren?

b) Quelles initiatives la Loterie Nationale prendra-t-elle
en 2024 pour promouvoir les ventes dans les librairies?

b) Welke initiatieven neemt de Nationale Loterij in 2024
om de verkoop in krantenwinkels te bevorderen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 février 2024, à la question n° 1849 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 15 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 februari 2024, op de vraag
nr. 1849 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 15 januari 2024 (N.):

Avec un chiffre d'affaires de 1,489 milliard d'euros, la
Loterie Nationale a poursuivi sa croissance durable et res-
ponsable entamée depuis 2015. Le chiffre d'affaires réalisé
en retail s'est élevé en 2023 à 1.110,5 millions d'euros
contre un chiffre d'affaires en 2022 de 1.109,4 millions
d'euros.

Met een omzet van 1,489 miljard euro heeft de Nationale
Loterij de duurzame en verantwoorde groei voortgezet die
ze in 2015 is begonnen. In 2023 bedroeg de omzet in retail
1.110,5 miljoen euro, tegenover 1.109,4 miljoen euro in
2022.
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La Loterie Nationale se différencie sur ce point nettement
des opérateurs privés de jeux de hasard. Pour rappel, ces
derniers ont enregistré 27,91 milliards d'euros de mises en
2022. Pour la deuxième année consécutive, ils ont
engrangé une augmentation de plus de 4,5 milliards d'euros
de mises par rapport 2021. Leur GGR (Gross Gaming
Revenue = les mises moins les gains retournés aux joueurs)
a augmenté de 13,5 % en 2022 pour atteindre 1,241 mil-
liards d'euros par rapport à 2021 qui était de 1,093 mil-
liards d'euros. Celui-ci s'élève désormais presqu'au double
du GGR de la Loterie Nationale (646 millions d'euros).

Op dit punt onderscheidt de Nationale Loterij zich duide-
lijk van de private kansspeloperatoren. Ter herinnering,
laatstgenoemden boekten 27,91 miljard euro aan inzetten
in 2022. Voor het tweede jaar op rij registreerden ze een
stijging van meer dan 4,5 miljard euro aan inzetten in ver-
gelijking met 2021. Hun GGR (Gross Gaming Revenue =
de inzetten min de winsten uitbetaald aan de spelers) steeg
in 2022 met 13,5 % tot 1,241 miljard euro, vergeleken met
1,093 miljard euro in 2021. Dit is nu bijna het dubbele van
de GGR van de Nationale Loterij (646 miljoen euro).

1 à 3. La Loterie Nationale ne communique pas d'autres
données commerciales que celles qui sont disponibles sur
son site internet et qui ont été rendues publiques lors de la
conférence de presse du 12 janvier dernier.

1 tot 3. De Nationale Loterij deelt geen andere commer-
ciële gegevens mee dan die welke beschikbaar zijn op haar
website en die welke bekend zijn gemaakt op de persconfe-
rentie van 12 januari laatstleden.

Comme je l'ai déjà indiqué précédemment, l'évolution du
chiffre d'affaires est tributaire de la fermeture des points de
vente traditionnels que sont les librairies, conséquence de
la baisse des ventes des produits de la presse et du tabac.
Toutefois, la part des librairies dans le chiffre d'affaires des
produits de loterie est restée quasiment stable en 2023
comparé à 2022 avec 47 % du chiffre d'affaires total de la
Loterie Nationale.

Zoals ik al eerder vermeldde, is de ontwikkeling van de
omzet afhankelijk van de sluiting van de traditionele ver-
kooppunten, zijnde de krantenwinkels, als gevolg van de
daling van de verkoop van pers- en tabaksproducten. Het
aandeel van de krantenwinkels in de omzet van loterijpro-
ducten is in 2023 echter nagenoeg stabiel gebleven ten
opzichte van 2022, met 47 % van de totale omzet van de
Nationale Loterij.

Contrairement à ce que suggère l'honorable membre, la
part des ventes via le canal numérique par rapport au
chiffre d'affaires de la Loterie Nationale est resté identique
en 2023.

In tegenstelling tot wat het geacht lid suggereert, is het
aandeel van de verkoop via het digitale kanaal ten opzichte
van de omzet van de Nationale Loterij in 2023 gelijk
gebleven.

La Loterie Nationale fait depuis de nombreuses années
des efforts importants pour soutenir au mieux son réseau
de vente physique.

De Nationale Loterij levert al vele jaren grote inspannin-
gen om haar fysiek verkoopnetwerk zo goed mogelijk te
ondersteunen.

Les 6.864 points de vente actifs en 2023 sont des parte-
naires importants et certainement les librairies. La Loterie
Nationale a encore démontré récemment vouloir investir
massivement dans la relation avec ces points de vente tra-
ditionnels, et a adopté un série de mesures qui ont montré
leur efficacité pour les librairies, en vue de continuer à pro-
mouvoir les ventes physiques de ses produits:

De 6.864 verkooppunten die actief zijn in 2023 zijn
belangrijke partners, zeker de krantenwinkels. De Natio-
nale Loterij heeft onlangs nog aangetoond dat ze massaal
wil investeren in haar relatie met deze traditionele ver-
kooppunten en heeft een reeks maatregelen genomen die
doeltreffend zijn gebleken voor de krantenwinkels, ten-
einde de fysieke verkoop van haar producten te blijven
bevorderen:

- La Loterie Nationale a introduit un nouveau système de
commission en 2023 qui récompense le point de vente qui
fournit un effort de visibilité pour les produits de la Loterie
Nationale. Je constate que depuis l'introduction de ce nou-
veau système, un libraire gagne jusqu'à 0,73 % de commis-
sion en plus qu'auparavant (premier trimestre 2024 par
rapport à 2022).

- De Nationale Loterij voerde in 2023 een nieuw com-

missieloonsysteem in dat voorziet in een beloning van de
verkooppunten die zich inzetten om de producten van de
Nationale Loterij zichtbaarheid te verlenen. Ik stel vast dat
een krantenverkoper sinds de invoering van dit nieuwe sys-
teem tot 0,73 % meer commissie ontvangt dan voorheen
(first quarter 2024 in vergelijking met 2022).
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- Depuis 2022, la Loterie Nationale a renouvelé l'habil-
lage des points de vente avec la mise à disposition gratuite
d'un matériel promotionnel de qualité (affiches, displays,
enseignes lumineuses, etc.) dont les librairies sont majori-
tairement les bénéficiaires et dont tant la visibilité inté-
rieure que la visibilité extérieure a été enrichie par des
enseignes lumineuses spécifiques, des panneaux de trottoir,
des drapeaux, des autocollants de vitrine et de nouveaux
comptoirs mieux adaptés au point de vente. En outre,
d'autres actions sont prévues comme la visite régulière des
librairies par les représentants de la Loterie Nationale pour
les assister dans la mise en oeuvre de campagnes promo-
tionnelles, dans les prestations de vente et dans la façon
dont ils peuvent améliorer leurs ventes en respectant tous
les principes du jeu responsable.

- Sinds 2022 heeft de Nationale Loterij de inrichting in
de verkooppunten vernieuwd door de terbeschikkingstel-
ling van gratis promotiemateriaal van hoge kwaliteit (affi-
ches, displays, lichtreclames, enz.) waarvan de
krantenwinkels de voornaamste begunstigden zijn en waar-
van de zichtbaarheid, zowel binnen als buiten, werd verbe-
terd door specifieke lichtreclames, stoepborden, vlaggen,
raamstickers en nieuwe toonbanken die beter aangepast
zijn aan het verkooppunt. Daarnaast zijn er nog andere
acties gepland, zoals regelmatige bezoeken aan kranten-
winkels door vertegenwoordigers van de Nationale Loterij
om hen bij te staan bij het voeren van promotiecampagnes,
bij de verkoophandelingen en hoe ze hun verkoop kunnen
verbeteren met inachtneming van alle verantwoord spel-
principes.

- Le soutien des points de vente à travers différents
canaux de communication principalement consultés par les
libraires, à savoir les sessions de formation sous forme d'e-
Learning, la consultation des chiffres de vente à travers la
plateforme numérique LoNet, l'information des initiatives
et actions de la Loterie Nationale.

- De ondersteuning van de verkooppunten via verschil-
lende communicatiekanalen die vooral door krantenverko-
pers worden geraadpleegd, dat wil zeggen opleidingen in
de vorm van e-Learning, raadpleging van de verkoopcij-
fers via het digitale platform LoNet en informatie over de
initiatieven en acties van de Nationale Loterij.

DO 2023202423126
Question n° 1852 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 15 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423126
Vraag nr. 1852 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 15 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Projet de convention internationale élaboré par le réseau
Eurodad.

Door het Eurodadnetwerk opgesteld ontwerp van interna-
tionale conventie.

Un projet de convention fiscale relative à la coopération
fiscale internationale inclusive et efficace à l'ONU a été
élaboré par Eurodad. Ce réseau, soutenu et financé notam-

ment par les organisations syndicales européennes et
belges, le réseau 11.11.11 et diverses associations euro-
péennes actives sur les questions de justice fiscale et finan-
cière, est un interlocuteur des services de l'Union
européenne.

Eurodad heeft een ontwerp van fiscale conventie opge-
steld inzake inclusieve en doeltreffende internationale
samenwerking op belastinggebied onder auspiciën van de
VN. Dat netwerk, dat met name door Europese en Belgi-
sche vakbondsorganisaties, het 11.11.11-netwerk en ver-
schillende Europese verenigingen die actief zijn rond
financiële en fiscale rechtvaardigheid gesteund en gefinan-
cierd wordt, is een gesprekspartner van de EU-instellingen.

Depuis 2022, ce projet de convention internationale à
adopter par l'ONU a été présenté à deux réunions, l'une des
pays africain, l'autre des pays latino-americains, où il a
reçu un accueil favorable.

Sinds 2022 werd dat door de VN goed te keuren ontwerp
van internationale conventie op twee bijeenkomsten voor-
gesteld: een van Afrikaanse landen en een van Latijns-
Amerikaanse landen, waar het positieve reacties kreeg.

1. Vos services ont-ils analysé ce projet? Si non, pour-
quoi pas? Si oui, quelles sont leurs conclusions?

1. Hebben uw diensten dat ontwerp geanalyseerd? Zo
niet, waarom niet? Zo ja, wat zijn hun conclusies?

2. À votre connaissance, les services de l'UE ont-ils ana-
lysé ce texte? Si non, pourquoi pas? Si oui, quelles sont
leurs conclusions?

2. Hebben de EU-diensten bij uw weten de tekst geanaly-
seerd? Zo niet, waarom niet? Zo ja, wat zijn hun conclu-
sies?
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3. Si les services de l'UE n'ont pas analysé le texte, allez-
vous, dans le cadre de la présidence belge, demander
qu'une telle analyse soit menée et rendue publique?

3. Als de EU-diensten de tekst niet geanalyseerd hebben,
zult u dan in het kader van het Belgische voorzitterschap
vragen om een dergelijke analyse uit te voeren en de resul-
taten ervan bekend te maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 février 2024, à la question n° 1852 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 15 janvier 2024
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 februari 2024, op de vraag
nr. 1852 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 15 januari 2024 (Fr.):

1. Mes services sont au courant de la proposition de mars
2022 d'Eurodad. Toutefois, il s'agit d'un document comme
base de discussion, comme l'indique Eurodad lui-même
dans le document (discussion paper). Entre-temps, la situa-
tion est la suivante: le 22 décembre 2023, l'Assemblée
générale des Nations Unies a suivi la recommandation de
la Deuxième Commission des Nations Unies et a adopté la
résolution 78/230 sur la "Promotion d'une coopération fis-
cale internationale inclusive et efficace à l'Organisation des
Nations Unies" avec la majorité des voix, réaffirmant
l'option 2 du rapport du Secrétaire général des Nations
Unies, qui implique une convention-cadre des Nations
Unies. Suite à cette résolution, un comité intergouverne-
mental spécial, entre autres, préparera d'abord le mandat
(terms of reference) pour la convention-cadre.

1. Mijn diensten zijn op de hoogte van het voorstel van
maart 2022 van Eurodad. Dit document is bedoeld als basis
voor discussie, zoals Eurodad zelf in het document aan-
geeft (discussion paper). Intussen is de situatie als volgt:
op 22 december 2023 volgde de Algemene Vergadering
van de Verenigde Naties de aanbeveling van de Tweede
Commissie van de Verenigde Naties en nam met meerder-
heid van de stemmen resolutie 78/230 aan over "Bevorde-
ring van inclusieve en effectieve internationale
belastingsamenwerking bij de Verenigde Naties", waarin
optie 2 van het rapport van de secretaris-generaal van de
Verenigde Naties, die een kaderverdrag van de Verenigde
Naties inhoudt, werd gekozen. Ingevolge deze resolutie zal
onder andere een ad-hoc intergouvernementeel comité
eerst het mandaat (terms of reference) voor het kaderver-
drag opstellen waarna de inhoudelijke gesprekken verder
kunnen lopen.

2. Le texte d'Eurodad a été cité lors de la dernière réunion
de la plateforme pour la bonne gouvernance en matière fis-
cale, la planification fiscale agressive et la double imposi-
tion (the platform for tax good governance, aggressive tax
planning and double taxation), organisée par la Commis-
sion européenne le 14 décembre 2023. Au niveau de l'UE,
les différentes opportunités et les défis de la coopération
fiscale internationale au niveau des Nations Unies sont étu-
diés en détail.

2. De tekst van Eurodad werd aangehaald tijdens de laat-
ste vergadering van het Platform voor goed bestuur in
belastingzaken, agressieve belastingplanning en dubbele
belastingheffing (the platform for tax good governance,
aggressive tax planning and double taxation), georgani-
seerd door de Europese Commissie op 14 december 2023.
Op het niveau van de EU worden de verschillende moge-
lijkheden en uitdagingen inzake internationale fiscale
samenwerking via de Verenigde Naties uitvoerig bestu-
deerd.

3. La présidence belge accorde une attention appropriée à
l'évolution des travaux au niveau des Nations Unies après
l'adoption de la résolution 78/230 par l'Assemblée générale
des Nations Unies et au processus relatif à la future
convention-cadre des Nations Unies sur la fiscalité.

3. Het Belgische voorzitterschap besteedt de nodige aan-
dacht aan de evolutie van de werkzaamheden op VN-
niveau na de goedkeuring van de resolutie 78/230 door de
Algemene Vergadering van de Verenigde Naties en aan het
proces met betrekking tot de toekomstige kaderovereen-
komst van de Verenigde Naties inzake belastingen.



QRVA 55 130
29-02-2024

145

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2023202423127
Question n° 1853 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 15 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423127
Vraag nr. 1853 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 15 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Promotion d'une coopération fiscale internationale inclu-
sive et efficace à l'ONU.

Bevordering van inclusieve en doeltreffende internationale
samenwerking op belastinggebied onder auspiciën van
de VN.

Le 22 décembre 2023, l'Assemblée générale de l'ONU a
adopté, par 125 votes pour, 9 abstentions et 48 votes contre
(ceux de tous les pays de l'UE suite à la position commune
de l'UE de septembre 2023 et donc de la plupart des États
membres de l'Organisation de Coopération et de Dévelop-
pement Économiques - OCDE) la résolution en faveur
d'une coopération fiscale internationale inclusive et effi-
cace à l'ONU.

Op 22 december 2023 heeft de Algemene Vergadering
van de VN de resolutie ter bevordering van inclusieve en
doeltreffende internationale samenwerking op belastingge-
bied onder auspiciën van de VN aangenomen met 125
voorstemmen, 9 onthoudingen en 48 tegenstemmen (die
van alle EU-landen - en dus van het merendeel van de lid-
staten van de Organisatie voor Economische Samenwer-
king en Ontwikkeling (OESO) - ingevolge het
gemeenschappelijke EU-standpunt van september 2023).

La raison essentielle invoquée pour s'opposer à la résolu-
tion est de ne pas faire double emploi avec les travaux en
cours dans d'autres enceintes en matière de fiscalité inter-
nationale, notamment l'OCDE. Ce motif est cependant le
coeur du problème.

De voornaamste reden die aangevoerd werd om tegen de
resolutie te stemmen, is dat ze overlapt met de lopende
werkzaamheden op het gebied van internationale fiscaliteit
in andere gremia, meer bepaald de OESO. Dat argument
vormt echter net de kern van het probleem.

En effet, comme le fait remarquer Tax Justice Network,
les pays membres de l'OCDE et leurs dépendances territo-
riales sont responsables de 78 % des 480 milliards de dol-
lars de pertes de recettes fiscales annuelles de tous les États
du fait de l'évasion fiscale illégitime. De plus, dans sa réso-
lution du 16 juin 2023, le Parlement européen recommande
lui-même la mise en place d'une convention fiscale interna-
tionale sous l'égide de l'ONU.

Zoals het Tax Justice Network immers opmerkt, zijn de
OESO-lidstaten en hun afhankelijke gebieden verantwoor-
delijk voor 78 % van de 480 miljard dollar aan jaarlijkse
belastingontvangsten die alle landen mislopen door illegale
belastingontduiking. Bovendien roept het Europees Parle-
ment er in zijn resolutie van 16 juni 2023 zelf toe op om
steun te verlenen aan een internationaal fiscaal verdrag
onder auspiciën van de VN.

1. Quels motifs précis ont conduit la Belgique à voter
contre la résolution adoptée par l'assemblée générale de
l'ONU?

1. Om welke specifieke redenen heeft België tegen de
resolutie gestemd die door de Algemene Vergadering van
de VN werd aangenomen?

2. La position prise par la Belgique a-t-elle été concertée
au niveau du gouvernement belge? Si oui, à quelle date?

2. Werd er in de Belgische regering overleg gepleegd
over het standpunt dat ons land zou innemen? Zo ja, wan-
neer?

3. Quelles initiatives prendrez-vous durant la présidence
belge de l'Union pour que celle-ci adopte une participation
constructive et non bloquante à l'initiative internationale
fiscale adoptée par l'ONU, de manière à ce que la position
de l'UE soit conforme à la résolution de son Parlement?

3. Welke initiatieven zult u tijdens het Belgische voorzit-
terschap van de Europese Unie ontwikkelen om ervoor te
zorgen dat de EU niet tegen- maar constructief meewerkt
aan het internationale belastinginitiatief dat door de VN
goedgekeurd werd, zodat het standpunt van de EU in over-
eenstemming is met de door het Europees Parlement aan-
genomen resolutie?
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4. Quelles initiatives prendrez-vous durant cette prési-
dence belge par rapport à l'OCDE pour assurer une partici-
pation constructive et non bloquante des services de
l'OCDE aux travaux qu'engageront les services de l'ONU
sur la résolution adoptée?

4. Welke initiatieven zult u tijdens het Belgische EU-
voorzitterschap ontwikkelen met betrekking tot de OESO
om ervoor te zorgen dat de OESO-diensten niet tegen-
maar constructief meewerken aan de werkzaamheden die
de VN-diensten met betrekking tot de aangenomen resolu-
tie zullen opstarten?

5. En tant que ministre des Finances lead durant la prési-
dence belge, êtes-vous disposé à défendre la position au
sein de l'UE qu'en ce qui concerne certains axes, les tra-
vaux engagés par l'ONU seraient prioritairement décision-
nels par rapport aux travaux de l'OCDE et que ce ne serait
qu'en cas de désaccord fondamental persistant dans les tra-
vaux ONU que les travaux soit de l'OCDE soit de l'UE pri-
meraient? Si ce n'est pas le cas, pourquoi pas?

5. Bent u, als minister van Financiën die tijdens het Bel-
gische EU-voorzitterschap de lead heeft, bereid om in de
EU het standpunt te verdedigen dat de VN-werkzaamhe-
den in de besluitvorming voorrang krijgen op de OESO-
werkzaamheden voor bepaalde krachtlijnen, en dat enkel
als er fundamentele onenigheid blijft bestaan over de VN-
werkzaamheden, het werk van de OESO - of van de EU -
voorrang krijgt? Indien niet, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 février 2024, à la question n° 1853 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 15 janvier 2024
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 februari 2024, op de vraag
nr. 1853 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 15 januari 2024 (Fr.):

1 et 2. Le débat au sein des Nations unies a été assez
divisé.

1 en 2. Het debat in de VN over de te volgen werkwijze
was verdeeld.

D'une part, le groupe des pays africains, soutenu par
d'autres membres de l'Organisation des Nations Unies
(ONU) partageant les mêmes idées, s'est prononcé en
faveur d'options juridiquement contraignantes (options 1
ou 2), qui changeraient fondamentalement et augmente-
raient l'influence de l'ONU dans la coopération internatio-
nale sur les questions fiscales. Cette position découle de la
volonté des pays en développement de s'approprier davan-
tage les agendas internationaux et de leurs préoccupations
quant à leur influence limitée sur le processus du cadre
inclusif base erosion and profit shifting (BEPS) de l'Orga-
nisation de Coopération et de Développement Économique
(OCDE)/G20, en particulier sur la solution des deux
piliers, bien qu'elle ait été approuvée par 142 juridictions, y
compris une majorité de pays en développement. De plus,
les pays en développement affirment que la solution des
deux piliers ne leur apporterait pas de recettes supplémen-
taires significatives. Pour ces raisons, ils cherchent à créer
une nouvelle architecture fiscale mondiale dans laquelle
les pays en développement pourraient imposer plus large-
ment les revenus à la source, c'est-à-dire dans leur propre
juridiction.

Aan de ene kant was de groep van Afrikaanse landen,
gesteund door bepaalde gelijkgestemde Verenigde Naties
(VN)-leden, voorstander van juridisch bindende opties, die
de invloed van de VN op de internationale samenwerking
in belastingzaken fundamenteel zouden veranderen en ver-
groten. Dit komt voort uit de wil van ontwikkelingslanden
naar meer eigen verantwoordelijkheid bij het opstellen van
internationale agenda's en hun bezorgdheid over de
beperkte invloed in het base erosion and profit shifting
(BEPS)-inclusieve kaderproces van de Organisatie voor
Economische Samenwerking en Ontwikkeling (OESO)/
G20, met name wat betreft de tweepijleroplossing,
ondanks het feit dat deze door 142 jurisdicties, waaronder
een meerderheid van ontwikkelingslanden, wordt
gesteund. Ontwikkelingslanden voeren ook aan dat de
tweepijler oplossing geen significante extra inkomsten
voor hen zou opleveren. Om deze redenen streven zij naar
een internationale fiscaliteit waarbij ontwikkelingslanden
inkomsten uitgebreider aan de bron, dat wil zeggen in hun
eigen rechtsgebied, kunnen belasten.
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D'autre part, l'Union européenne (UE) et ses États
membres, mais aussi les États-Unis, le Royaume-Uni et le
Japon, ainsi que d'autres États membres de l'ONU parta-
geant les mêmes idées, ont mis en garde contre les risques
de duplication des travaux ou de résultats incohérents par
rapport aux progrès déjà réalisés dans d'autres enceintes
internationales, telles que l'OCDE. Ces pays et l'UE ont
donc privilégié des actions coordonnées non contrai-
gnantes au sein des Nations unies, axées sur le renforce-
ment des capacités des administrations fiscales et la lutte
contre les flux financiers illicites. La Belgique a suivi cette
position, optant ainsi pour l'option 3 du rapport du Secré-
taire général des Nations Unies du 26 juillet 2023, qui n'a
finalement pas été retenue.

Aan de andere kant hebben de Europese Unie (EU) en
haar lidstaten, maar ook de Verenigde Staten, het Verenigd
Koninkrijk en Japan en andere gelijkgestemde VN-lidsta-
ten, gewaarschuwd voor het risico van dubbel werk of
tegenstrijdige resultaten met de vooruitgang die al is
geboekt in andere internationale fora, zoals de OESO. Die
landen en de EU waren daarom voorstander van niet bin-
dende gecoördineerde acties binnen de VN met de focus op
capaciteitsopbouw van belastingadministraties en het
tegengaan van illegale geldstromen. België volgde deze
positie en koos daarbij dus voor optie 3 uit het rapport van
VN Secretaris-Generaal van 26 juli 2023, die uiteindelijk
niet weerhouden werd.

3, 4 et 5. En tant que présidente du Conseil de l'UE, la
Belgique accorde toute l'attention nécessaire à la poursuite
des travaux au niveau des Nations unies, et plus particuliè-
rement à la poursuite du processus concernant la future
convention-cadre des Nations unies sur la fiscalité.

3, 4 en 5. België besteedt als voorzitter van de Raad van
de EU de nodige aandacht aan de verdere werkzaamheden
op het niveau van de Verenigde Naties, meer specifiek het
verdere proces met betrekking tot de toekomstige kader-
overeenkomst van de Verenigde Naties inzake belastingen.

Dans une prochaine étape, les négociations intergouver-
nementales sur une convention-cadre se dérouleront en
deux temps à partir de début 2024. Tout d'abord, un comité
intergouvernemental ad hoc rédigera un mandat/des règles
internes à adopter d'ici la fin de l'année 2024, notamment
en ce qui concerne le champ d'application et d'autres élé-
ments clés de la convention-cadre proposée. Dans un deu-
xième temps, ce comité ad hoc cherchera à obtenir un
accord sur le texte juridique du projet de convention-cadre
lui-même.

Als volgende stap zullen de intergouvernementele onder-
handelingen over een kaderverdrag vanaf begin 2024 in
twee fasen verlopen. Allereerst zal een intergouvernemen-
teel ad hoc comité een mandaat/intern reglement opstellen
dat eind 2024 moet worden goedgekeurd, met name wat
betreft het toepassingsgebied en andere belangrijke ele-
menten van de vooropgestelde kaderovereenkomst. Als
tweede stap zal dat ad hoc comité streven naar overeen-
stemming over de wettekst van het ontwerpkaderverdrag
zelf.
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DO 2023202423130
Question n° 1854 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 15 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423130
Vraag nr. 1854 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
15 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

État du dossier de la convention préventive de la double
imposition.

Stand van zaken dubbelbelastingverdrag.

Le 9 novembre 2021, la Belgique et la France ont conclu
une nouvelle convention préventive de la double imposi-
tion (CPDI) en matière d'impôts sur le revenu et sur la for-
tune. Dès son entrée en vigueur, cette nouvelle convention
remplacera la convention actuelle. Les travailleurs fronta-
liers qualifiés français sont imposables exclusivement en
France, par dérogation à la règle générale d'imposition
dans l'État du lieu de travail. Les travailleurs frontaliers
français concernés peuvent conserver ce statut particulier
jusqu'en 2033 au plus tard. Les nouveaux travailleurs fron-
taliers ne pourront plus bénéficier de l'avantage précité: ils
seront imposables en Belgique.

Op 9 november 2021 hebben België en Frankrijk een
nieuw dubbelbelastingverdrag (DBV) gesloten met betrek-
king tot belastingen op inkomen en vermogen. Het nieuwe
verdrag zal, eenmaal in werking, het bestaande verdrag
vervangen. Franse gekwalificeerde grensarbeiders zijn in
afwijking van de algemene regel van belastbaarheid in de
werkstaat, uitsluitend belastbaar in Frankrijk. De betrok-
ken Franse grensarbeiders kunnen dit bijzonder statuut tot
uiterlijk 2033 behouden. Nieuwe grensarbeiders kunnen
van het voornoemde voordeel niet meer genieten: nieuwe
grensarbeiders zullen belastbaar zijn in België.

1. Combien de personnes sont-elles employées sous le
statut précité? Veuillez fournir un relevé annuel pour les
cinq dernières années.

1. Wat is het aantal tewerkgestelde personen onder het
voornoemde statuut? Graag een jaarlijks overzicht voor de
laatste vijf jaar.

2. À ce jour, la nouvelle CPDI n'est pas encore entrée en
vigueur.

2. Op heden is het nieuwe DBV nog niet in werking
getreden.

a) Dans quels parlements la CPDI a-t-elle déjà été adop-
tée et dans quels parlements ne l'a-t-elle pas encore été?

a) In welke parlementen is het DBV reeds goedgekeurd,
en in welke niet?

b) Selon vos estimations, quand la CPDI pourra-t-elle
entrer en vigueur?

b) Wanneer schat u dat het DBV in werking zal kunnen
treden?

3. La nouvelle convention aura-t-elle des effets pour les
travailleurs frontaliers français bénéficiant du statut parti-
culier?

3. Heeft het nieuwe verdrag effecten voor de Franse
grensarbeiders met het bijzonder statuut?

4. Quelles initiatives avez-vous prises récemment pour
améliorer la situation des travailleurs frontaliers?

4. Welke initiatieven hebt u recent genomen om de situa-
tie van grenswerknemers te verbeteren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 février 2024, à la question n° 1854 de
Madame la députée Nathalie Muylle du 15 janvier 2024
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 februari 2024, op de vraag
nr. 1854 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 15 januari 2024 (N.):

1. Vous trouverez ci-après le nombre de personnes béné-
ficiant de l'exonération de l'impôt belge sur base des dispo-
sitions du Protocole additionnel relatif aux travailleurs
frontaliers de la convention préventive de la double impo-
sition franco-belge, pour les années de revenus 2018 à
2022. Il est fait une distinction entre les personnes bénéfi-
ciant de l'exonération en vertu du paragraphe 5 ("travail-
leurs frontaliers" proprement dits) et du paragraphe 6
("travailleurs frontaliers saisonniers") du Protocole.

1. Hierna vindt u het aantal personen die de vrijstelling
genieten van Belgische belasting in toepassing van de
bepalingen van het aanvullend Protocol inzake grensarbei-
ders bij de Belgisch-Franse overeenkomst tot voorkoming
van dubbele belasting voor de jaren 2018 tot en met 2022.
Er wordt een onderscheid gemaakt tussen de personen die
de vrijstelling genieten in toepassing van paragraaf 5 (de
gewone "grensarbeiders") en de personen die de vrijstel-
ling genieten in toepassing van paragraaf 6 (de "seizoen-
grensarbeiders") van het Protocol.

2. La Convention du 9 novembre 2021 entre la Belgique
et la France n'a, à ce stade, été approuvée par aucun Parle-
ment, ni en Belgique ni en France. Cela s'explique par le
fait qu'un avenant à cette convention est en cours de négo-
ciation et que la convention ne sera présentée aux Parlem-

ents qu'accompagnée de cet avenant. Il faut donc au
préalable que cet avenant soit finalisé et signé, ce qui
devrait pouvoir se produire dans le courant de cette année.

2. De Overeenkomst van 9 november 2021 tussen België
en Frankrijk werd op dit ogenblik door geen enkel Parle-
ment goedgekeurd, noch in België noch in Frankrijk. Dit
komt doordat er momenteel een avenant bij deze overeen-
komst wordt onderhandeld en dat de overeenkomst slechts
samen met dit avenant aan de Parlementen zal worden
voorgelegd. Dit avenant zal dus eerst gefinaliseerd en
ondertekend moeten worden, hetgeen in de loop van dit
jaar mogelijk zou moeten zijn.

3. La Convention du 9 novembre 2021 prévoit expressé-
ment le maintien du régime spécifique des travailleurs
frontaliers du secteur privé jusqu'en 2033 comme prévu
initialement.

3. Zoals oorspronkelijk was gepland, voorziet de Over-
eenkomst van 9 november 2021 uitdrukkelijk in het
behoud van het specifiek stelsel van de grensarbeiders van
de privésector tot 2033.

4. L'avenant évoqué ci-avant est précisément une initia-
tive visant à améliorer la situation des travailleurs fronta-
liers. À ma demande, les administrations belge et française
sont occupées à négocier un avenant prévoyant une période
transitoire comparable à celle applicable aux travailleurs
frontaliers du secteur privé, mais cette fois en faveur des
travailleurs du secteur public.

4. Het hierboven vermelde avenant is een initiatief dat tot
doel heeft de situatie van de grensarbeiders te verbeteren.
Op mijn verzoek zijn de Belgische en Franse administratie
een avenant aan het onderhandelen, waarin is voorzien in
een overgangsperiode die vergelijkbaar is met die welke
van toepassing is op de grensarbeiders van de privésector,
maar deze keer in het voordeel van de werknemers uit de
openbare sector.

Année/ 
Jaar

Travailleurs frontaliers/ 
Grensarbeiders

Travailleurs frontaliers saisonniers/ 
Seizoengrensarbeiders

2018 25.768 65

2019 24.517 82

2020 23.367 70

2021 22.256 84

2022 21.264 95
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DO 2023202423134
Question n° 1855 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 16 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423134
Vraag nr. 1855 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 16 januari 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taxe Caïman. - Fonds dédiés. - Compatibilité avec la
directive 2011/61/UE.

Kaaimantaks. - Fonds dédiés. - Compatibiliteit met richt-
lijn 2011/61/EU.

L'exposé des motifs (Doc. parl. 55K3697/001, p. 26) du
projet de loi-programme fait état d'une utilisation potentiel-
lement anormale ou abusive des fonds d'investissement
privés, lorsqu'un certain pourcentage des actions est entre
les mains d'une famille.

In de memorie van toelichting (Parl. Doc. 55K3697/001,
blz. 26) bij het ontwerp van de programmawet wordt
gewezen op een mogelijk abnormaal gebruik of misbruik
van private beleggingsfondsen, wanneer een bepaald per-
centage van de aandelen bij een familie berust.

Il ressort des travaux préparatoires que la répression de
cette utilisation abusive des organismes d'investissement
privés ne peut être compatible avec la directive 2011/61/
UE que si ses considérants (6), (7) et (8) sont pris en
compte.

Uit de voorbereidende werken blijkt dat de beteugeling
van dit misbruik van private beleggingsinstellingen enkel
compatibel kan zijn met de richtlijn 2011/61/EU indien
rekening gehouden wordt met overwegingen (6), (7) en (8)
daarvan.

1. Quels abus sont spécifiquement visés dans l'exposé
des motifs? Et que faut-il entendre par "utilisation anor-
male des organismes d'investissement alternatif privés"
pour l'exclusion de l'exception prévue à l'article 2, § 1, 13°/
1, premier alinéa, du CIR92?

1. Welk misbruik wordt in de memorie van toelichting in
het bijzonder bedoeld? En wat dient begrepen te worden
onder "het abnormaal gebruik van private alternatieve
beleggingsinstellingen" voor de uitsluiting uit de uitzonde-
ring van artikel 2, § 1, 13°/1, eerste lid WIB92?

2. Est-il exact que selon la directive GFIA (sur les ges-
tionnaires de fonds d'investissement alternatifs), les orga-
nismes de placement tels que les structures familiales qui
ne contiennent que le patrimoine privé d'une famille, sans
lever de fonds extérieurs auprès de tiers, ne peuvent pas
être considérés comme des organismes de placement col-
lectif alternatifs (OPCA) pour l'application de la directive
précitée?

2. Is het inderdaad zo dat volgens de AIFM-richtlijn
(Alternative Investment Fund Managers) enkel beleggings-
vehikels zoals familieconstructies die alleen het privéver-
mogen van een familie bevat, zonder extern kapitaal bij
derden op te halen, niet als alternatieve instellingen voor
collectieve belegging (AICB) mogen worden beschouwd
voor de toepassing van de voornoemde richtlijn?

3. Pouvez-vous confirmer que les OPCA privés dans les-
quels des fonds extérieurs sont apportés par des tiers qui ne
sont pas des prête-noms de la famille, qui entrent dans le
champ d'application de la directive 2011/61/UE et qui sont
gérés par une société de gestion indépendante et externe ne
sont pas soumis à la disposition anti-abus sur les fonds
dédiés, étant donné que son application serait en contradic-
tion avec la directive 2011/61/UE? En d'autres termes,
pouvez-vous confirmer que la disposition anti-abus sur les
fonds dédiés ne peut s'appliquer qu'aux structures fami-
liales contenant uniquement le patrimoine privé d'une
famille, sans fonds extérieurs de tiers?

3. Kunt u bevestigen dat private AICB's waarin extern
kapitaal werd ingebracht door derden die geen stromannen
zijn van de familie, onder de richtlijn 2011/61/EU vallen
en beheerd worden door een onafhankelijke en externe
beheersvennootschap, buiten de antimisbruikbepaling van
fonds dédiés blijven omdat de toepassing ervan anders op
gespannen voet staat met de richtlijn 2011/61/EU? Dat met
andere woorden de antimisbruikbepaling van fonds dédiés
alleen van toepassing kan zijn op familieconstructies die
enkel het privévermogen van een familie bevat, zonder
extern kapitaal van derden?
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4. Dans la négative, comment expliquez-vous la compati-
bilité de la mesure relative aux fonds dédiés de la taxe Caï-
man avec la directive 2011/61/UE si des fonds extérieurs
ont été apportés par des tiers qui ne sont pas des prête-
noms de la famille, les considérants (7) et (8) de la direc-
tive n'étant dès lors pas applicables, mais bien le considé-
rant (6)?

4. Zo niet, hoe verklaart u dan de compatibiliteit van de
fonds dédié-maatregel van de kaaimantaks met de richtlijn
2011/61/EU indien er toch extern kapitaal werd ingebracht
door derden die geen stromannen zijn van de familie en
waardoor de voornoemde overwegingen (7) en (8) van de
richtlijn niet van toepassing zijn, maar wel overweging
(6)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 février 2024, à la question n° 1855 de
Monsieur le député Wim Van der Donckt du 16 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 februari 2024, op de vraag
nr. 1855 van De heer volksvertegenwoordiger Wim Van
der Donckt van 16 januari 2024 (N.):

Contrairement à ce que cette question laisse entendre, la
directive 2011/61/UE ne contient aucune disposition spéci-
fique dans laquelle un cadre fiscal est déterminé qui est
applicable aux organismes de placement privés. Les dispo-
sitions légales qui constituent la taxe Caïman ne sont en
aucun cas considérées comme des dispositions transposant
cette directive. On ne peut donc pas affirmer que la direc-
tive précitée constitue une norme de droit supérieure dont
l'application pourrait délimiter la taxe Caïman.

In tegenstelling tot waar deze vraag van uitgaat bevat
richtlijn 2011/61/EU geen specifieke bepalingen waarin
het fiscale kader wordt vastgelegd dat van toepassing is op
de private beleggingsinstellingen. De wettelijke bepalingen
die de kaaimantaks vorm geven kunnen dus in geen geval
beschouwd worden als de omzettingsbepalingen van deze
richtlijn. Het is dus niet zo dat deze voormelde richtlijn een
hogere rechtsnorm vormt die de toepassing van de kaai-
mantaks kan begrenzen.

Du point de vue de la hiérarchie des normes, les disposi-
tions de la taxe Caïman n'ont pas besoin d'être compatibles
avec la directive 2011/61/UE, et certainement pas avec ses
considérants. La référence aux usages anormaux ou abus
de fonds d'investissement privés dans l'exposé des motifs
(Doc. Parl. 55K3697/001, p. 26) rédigé à l'occasion du
projet de la loi-programme n'a donc pour seul but que de
préciser que l'abus ou l'usage inapproprié des fonds
d'investissement privés, qui sont fiscalement neutralisés au
moyen de la taxe Caïman et dans lesquels sont visés les cas
où la majorité des actions ou parts d'un fond d'investisse-
ment ou d'un compartiment de celui-ci est détenu par la
même famille, s'aligne avec l'objectif de la directive telle
que déterminé dans le considérant n° 7 de ladite directive.

Vanuit de hiërarchie der rechtsnormen bekeken behoeven
de kaaimantaks bepalingen dus niet compatibel te zijn met
richtlijn 2011/61/EU en al zeker niet met de overwegingen
daarvan. De verwijzing in de memorie van toelichting
(Parl. St. 55K3697/001, blz. 26) bij het ontwerp van de
programmawet naar abnormaal gebruik of misbruik van
private beleggingsfondsen heeft dus enkel tot doel om te
verduidelijken dat het misbruik of oneigenlijk gebruik van
private beleggingsfondsen dat door middel van de kaai-
mantaks fiscaal wordt geneutraliseerd en waarbij de geval-
len worden geviseerd waarbij de meerderheid van de
aandelen van een beleggingsfonds of een compartiment
daarvan wordt aangehouden door dezelfde familie, in lijn
is met de doelstelling van de richtlijn zoals vastgelegd in
overweging nr. 7 van die richtlijn.
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DO 2023202423135
Question n° 1856 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 16 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423135
Vraag nr. 1856 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 16 januari 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Fonds d'investissement alternatifs soumis au régime fiscal
ordinaire. - Taxe Reynders. - Taxe Caïman. - Libre circu-
lation des capitaux et des services.

Alternatieve beleggingsinstellingen onderworpen aan nor-
maal belastingregime. - Reynderstaks. - Kaaimantaks. -
Vrij verkeer van kapitaal en diensten.

Pour les fonds d'investissement alternatifs (FIA) inclus
dans le champ de la directive 2011/61/UE et gérés par une
société de gestion indépendante et externe, le régime fiscal
belge de l'actionnaire peut être résumé comme suit:

Voor alternatieve beleggingsinstellingen (ABI's) die
onder de richtlijn 2011/61/EU vallen en beheerd worden
door een onafhankelijke en externe beheersvennootschap,
kan het Belgisch belastingregime van de aandeelhouder
samengevat worden als volgt:

- s'il ne s'agit que de fonds d'actions, les plus-values réali-
sées lors du rachat peuvent être exemptées comme d'autres
FIA, en vertu de l'article 21, 2° du CIR 92;

- indien het loutere aandelenfondsen betreft, dan kunnen
de meerwaarden bij inkoop vrijgesteld worden zoals
andere ABI's op grond van artikel 21, 2° WIB 92;

- s'il s'agit de fonds qui concernent également, pour un
pourcentage minimum, un investissement dans des
créances, le produit du rachat d'actions entre dans le champ
d'application de l'article 19bis du CIR 92 (taxe Reynders),
et la plus-value est donc totalement ou partiellement taxée
en tant qu'intérêts.

- indien het fondsen betreft die ook voor een minimum
percentage in schuldvorderingen beleggen, dan valt de
opbrengst uit de inkoop van aandelen onder het toepas-
singsgebied van artikel 19bis WIB 92 (zogenaamde Reyn-
derstaks) waardoor de meerwaarde geheel of gedeeltelijk
belast wordt als interesten.

Ce régime fiscal est d'application en Belgique, que les
actions d'une FIA soient principalement détenues par les
membres d'une famille ou par un large public, et indépen-
damment du caractère privé ou public de l'émission des
actions. Contrairement à ce que pensait le délégué au
Conseil d'État, il existe bien des FIA privés, qui sont désor-
mais qualifiés de fonds dédiés, mais dont les revenus sont
déjà soumis à l'article 19bis du CIR 92 (taxe Reynders).

Dit belastingregime is in België van toepassing ongeacht
het feit dat de aandelen van een ABI grotendeels door
familieleden worden aangehouden of door een wijdver-
spreid publiek en ongeacht het privaat of het publiek
karakter van de uitgifte van de aandelen. In tegenstelling
tot wat de gevolmachtigde dacht voor de Raad van State,
bestaan er degelijk private ABI's, die thans kwalificeren als
fonds dédiés, doch waarvan de inkomsten reeds onderwor-
pen zijn aan artikel 19bis WIB 92 (zogenaamde Reynder-
staks).

1. Pouvez-vous confirmer que l'actionnaire d'un FIA
privé déjà assujetti à un prélèvement ordinaire sur les reve-
nus de sa participation n'est pas considéré comme le fonda-
teur d'une construction juridique?

1. Kunt u bevestigen dat de aandeelhouder van een pri-
vate ABI die al een normale belastingheffing ondergaat op
de inkomsten van zijn participatie, niet beschouwd wordt
als "oprichter van een juridische constructie"?
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2. Dans la négative, comment justifiez-vous cette qualifi-
cation et l'assujettissement de revenus d'un FIA à la taxe
Caïman lorsque les actions des FIA sont détenues sur un
compte à l'étranger et qu'il y a un échange d'informations
financières (DAC2 ou CRS), et lorsque les actions sont
nominatives et sont donc considérées comme "compte
financier" pour l'échange d'informations et lorsque, en
outre, l'assujetti à l'impôt doit communiquer le compte
financier à l'étranger au point de contact central, lorsque
ces revenus sont pourtant déjà taxés et lorsque ce régime
fiscal vaut pour des participations dans n'importe quel
organisme de placement collectif (OPC), qu'il s'agisse
d'organismes de placement collectif en valeurs mobilières
(OPCVM) ou de FIA, et que l'émission d'actions soit
publique ou privée?

2. Zo niet, hoe verantwoordt u die kwalificatie en de
onderwerping van inkomsten uit een ABI aan de kaaiman-
taks wanneer de aandelen van ABI's op een buitenlandse
rekening worden aangehouden en er uitwisseling van
financiële informatie (DAC2 of CRS) is en hetzelfde geldt
wanneer de aandelen op naam staan en dus beschouwd
worden als "financiële rekening" voor de uitwisseling van
informatie en bovendien de belastingplichtige de buiten-
landse financiële rekening moet meedelen aan het Centraal
Aanspreekpunt en wanneer die inkomsten toch al belast
worden en dit belastingregime geldt voor participaties in
gelijk welke instellingen voor collectieve belegging (ICB),
of zij nu Undertakings for Collective Investment in Trans-
ferable Securities (UCITS) of ABI's zijn, en of de uitgifte
van de aandelen publiek of privé is?

3. Comment expliquez-vous cette qualification complé-
mentaire de construction juridique ou toute autre taxation
vis-à-vis de FIA privés qui ne cherchent aucunement à
contourner une imposition ordinaire et qui n'entrent donc
pas dans le champ d'application de la taxe Caïman?

3. Hoe verklaart u die bijkomende kwalificatie als juridi-
sche constructie of andere taxatie van private ABI's die
totaal geen omzeiling beogen van de normale belastinghef-
fing en die bijgevolg buiten het doel van de kaaimantaks
vallen?

4. Comment expliquez-vous ce traitement fiscal particu-
lier et distinct des actionnaires de SICAV-SIF à la lumière
du principe d'égalité de traitement d'autres organismes de
placement collectif belges ou alternatifs basés dans l'Union
européenne?

4. Hoe verklaart u deze bijzondere en aparte fiscale
behandeling van aandeelhouders van SICAV-SIF's in het
licht van de principieel gelijke behandeling van andere
Belgische of alternatieve instellingen van collectieve
belegging gevestigd in de Europese Unie?

5. Sur la base des principes de libre circulation des capi-
taux ou des services au sein de l'Union européenne,
l'unique possibilité n'est-elle pas, en cas d'assujettissement
à l'article 19bis du CIR 92, que seule la taxe Reynders soit
d'application, sans qualification complémentaire du fonds
en tant que construction juridique, afin de respecter l'éga-
lité de traitement des OPC au sein de l'Union européenne et
d'éviter les discriminations?

5. Is het op basis van de principes van vrij verkeer van
kapitaal of van diensten binnen de Europese Unie dan ook
niet de enige mogelijkheid bij onderwerping aan artikel
19bis WIB92, dat enkel de zogenaamde Reynderstaks van
toepassing is, zonder bijkomende kwalificatie van het
fonds als juridische constructie, teneinde de gelijke behan-
deling van ICB's binnen de Europese Unie te respecteren
en discriminatie te vermijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 février 2024, à la question n° 1856 de
Monsieur le député Wim Van der Donckt du 16 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 februari 2024, op de vraag
nr. 1856 van De heer volksvertegenwoordiger Wim Van
der Donckt van 16 januari 2024 (N.):

Lorsqu'un organisme de placement alternatif privé
constitue une construction juridique conformément aux
dispositions des article 2, § 1er, 13° à 13°/3, CIR 92, il faut
apprécier, sur base de l'article 2, § 1er, 14°, CIR 92, si un
actionnaire de cet organisme de placement alternatif privé
doit être considéré comme fondateur de cette construction
juridique, compte tenu de toutes les circonstances de droit
et de fait. Le fait que cet actionnaire subirait déjà une
charge fiscale normale sur les revenus de sa participation
n'est pas pertinent dans le cadre de cette appréciation.

Wanneer een private alternatieve beleggingsinstelling
overeenkomstig de bepalingen van artikel 2, § 1, 13° tot
13°/3, WIB 92, als juridische constructie kwalificeert,
moet op basis van art. 2, § 1, 14°, WIB 92 worden beoor-
deeld of een aandeelhouder van die private alternatieve
beleggingsinstelling, alle feitelijke en juridische omstan-
digheden in acht genomen, als oprichter van die juridische
constructie moet worden aangemerkt. Het gegeven dat die
aandeelhouder al een normale belastingheffing zou onder-
gaan op de inkomsten van zijn participatie, is niet relevant
bij die beoordeling.
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L'échange ou la communication d'informations finan-
cières spécifiques en exécution d'une autre réglementation
présentant une finalité propre est en soit indépendant de
l'application de la taxe Caïman.

De uitwisseling of mededeling van bepaalde financiële
informatie omwille van andere regelgeving met een eigen
finaliteit staat op zich los van de toepassing van de kaai-
mantaks.

Les organismes de placement collectif alternatifs privés
tombaient déjà, avant les modifications apportées par la
loi-programme du 22 décembre 2023, dans le champ
d'application du régime d'imposition relatif aux construc-
tions juridiques. En effet, depuis les modifications appor-
tées par l'arrêté royal du 21 novembre 2018 portant
adaptation de l'arrêté royal du 18 décembre 2015 d'exécu-
tion de l'article 2, § 1er, 13°, b), alinéa 2, du Code des
impôts sur les revenus 1992 (modification dudit arrêté
royal EEE), tous les organismes de placement collectif
situés dans l'Espace économique européen tombent en
principe dans le champ d'application du régime d'imposi-
tion. Cette extension était nécessaire car on ne pouvait pas
justifier raisonnablement pourquoi certains compartiments
d'organismes publics et institutionnels tombaient bien dans
le champ d'application et des compartiments similaires
d'organismes alternatifs privés pas. Un champ d'application
uniforme a de la sorte été garanti.

De private alternatieve instellingen voor collectieve
beleggingen vielen reeds vóór de wijzigingen door de pro-
grammawet van 22 december 2023 onder het toepassings-
gebied van het aanslagstelsel met betrekking tot juridische
constructies. Met de wijzigingen door het koninklijk
besluit van 21 november 2018 tot aanpassing van het
koninklijk besluit van 18 december 2015 tot uitvoering van
artikel 2, § 1, 13°, b), tweede lid, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 (wijziging van het zoge-
naamde koninklijk besuit EER) werden immers alle in de
Europese Economische Ruimte gevestigde instellingen
voor collectieve beleggingen principieel onder het toepas-
singsgebied van het aanslagstelsel gebracht. Deze uitbrei-
ding was noodzakelijk omdat het niet redelijkerwijs kon
worden verantwoord waarom bepaalde compartimenten
van openbare en institutionele instellingen wel onder het
toepassingsgebied waren opgenomen en soortgelijke com-

partimenten van private alternatieve instellingen niet. Het
gelijke speelveld werd hiermee gewaarborgd.

Le cas échéant, si tant le régime d'imposition relatif aux
constructions juridiques - la taxe Caïman - que la taxe
Reynders étaient d'application, les dispositions de la taxe
Caïman auraient priorité sur la taxe Reynders. Je suis
d'avis que ceci ne s'oppose pas aux principes de libre circu-
lation.

In voorkomend geval, wanneer zowel het belastingre-
gime met betrekking tot juridische constructies - de kaai-
mantaks - als de Reynderstaks van toepassing zouden zijn,
zullen de bepalingen van de kaaimantaks voorrang hebben
op de Reynderstaks. Ik meen dat dit niet in tegenstrijd is
met de principes van vrij verkeer.

DO 2023202423169
Question n° 1858 de Monsieur le député Peter De

Roover du 17 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423169
Vraag nr. 1858 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 17 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Déduction pour investissement. Investeringsaftrek.
Est-il possible d'obtenir un aperçu du coût budgétaire des

mesures mentionnées ci-dessous pour les quatre dernières
années disponibles?

Kan een overzicht bekomen worden van de budgettaire
kost van onderstaande maatregelen voor de laatste vier
beschikbare jaren?

1. La déduction pour investissement "ordinaire" de 8 %. 1. De "gewone" investeringsaftrek van 8 %.
2. La déduction pour les investissements dans le numé-

rique.
2. De digitale investeringsaftrek.

3. La déduction pour les investissements économiseurs
d'énergie.

3. De investeringsaftrek voor energiebesparende investe-
ringen.

4. La déduction pour les investissements en recherche et
développement (R et D).

4. De investeringsaftrek voor onderzoek en ontwikkeling
(O en O).
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5. La déduction pour investissement relative à l'acquisi-
tion de brevets.

5. De investeringsaftrek voor het verwerven van
octrooien.

6. La déduction pour investissement relative au verdisse-
ment des camions et de l'infrastructure de ravitaillement en
carburant.

6. De investeringsaftrek voor de vergroening van vracht-
wagens en tankinfrastructuur.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 février 2024, à la question n° 1858 de
Monsieur le député Peter De Roover du 17 janvier 2024
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 februari 2024, op de vraag
nr. 1858 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 17 januari 2024 (N.):

Le tableau ci-dessous fournit, pour les exercices d'impo-
sition 2019 à 2022 (année de revenus 2018 à 2021), le coût
budgétaire de ces mesures.

De onderstaande tabel geeft, voor de aanslagjaren 2019
tot en met 2022 (inkomstenjaren 2018 tot en met 2021),
een overzicht van de budgettaire kostprijs van deze maatre-
gelen.

DO 2023202423186
Question n° 1861 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 18 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423186
Vraag nr. 1861 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 18 januari 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taux réduit sur le versement de l'assurance groupe. Verlaagd tarief uitkering groepsverzekering.
En principe, le taux retenu sur le capital de l'assurance

groupe versée au moment de la retraite est de 16,5 %. Tou-
tefois, si l'assuré perçoit son capital à l'âge légal de la
retraite ou plus tard et qu'il peut prouver qu'il a effective-
ment exercé une activité professionnelle jusqu'à cet âge, il
a droit au taux réduit de 10 %.

In principe zal bij een uitkering van een groepsverzeke-
ring naar aanleiding van de pensionering een percentage
van 16,5 % worden afgehouden van het kapitaal. Indien de
verzekerde echter vanaf de wettelijke pensioenleeftijd van
het kapitaal geniet en kan aantonen dat de verzekerde
effectief beroepsactief is gebleven tot die leeftijd, heeft
men recht op een verlaagd tarief van 10 %.

Exercice d’imposition/ 
Aanslagjaar 2019 2020 2021 2022

Déduction pour investissement - immobilisations neuves / 
Investeringsaftrek - nieuwe activa 

233 322,76 341,83 464,21

Déduction pour investissement - actifs numériques / 
Investeringsaftrek - nieuwe digitale activa

1,1 1,64 2,23 5,47

Déduction pour investissement - économiseurs d’énergie/ 
Investeringsaftrek - energiebesparende investeringen

41,68 54,37 62,65 35,75

Déduction pour investissement - recherche en 
développement/ 
Investeringsaftrek - onderzoek en ontwikkeling

20 9,63 25,49 31,27

Déduction pour investissement - brevets/ 
Investeringsaftrek - octrooien

1,12 0,19 0,17 0,47

Déduction pour investissement - camions sans émission 
carbone et infrastructures de recharge/ 
Investeringsaftrek - koolstofemissievrije 
vrachtwagens en tank- en laadinfrastructuur

0,01

En millions €/In miljoen €
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Pour les salariés, la condition liée à l'activité profession-
nelle est remplie si le travailleur a effectivement exercé
une activité professionnelle ininterrompue durant les trois
années précédant sa retraite légale.

Voor werknemers wordt de vereiste van beroepsactiviteit
vervuld indien de werknemer gedurende de drie jaar voor
de wettelijke pensionering effectief ononderbroken een
beroepsactiviteit heeft uitgeoefend.

Pour les indépendants, la condition est formulée diffé-
remment: le travailleur est présumé avoir effectivement
exercé une activité professionnelle s'il a été affilié de
manière ininterrompue à une caisse d'assurances sociale et
qu'il a, dans ce cadre, versé des cotisations à titre principal.

Voor zelfstandigen is het criterium anders geformuleerd
en wordt verondersteld effectief beroepsactief te zijn
geweest indien de zelfstandige ononderbroken aangesloten
is geweest bij een sociaal verzekeringsfonds en hierbij bij-
dragen in hoofdberoep heeft betaald.

Qu'en est-il si, au cours des trois dernières années précé-
dant la retraite légale, une personne a d'abord été employée
durant un an, à temps plein, en tant que salariée et qu'elle a
exercé une activité indépendante à titre principal pendant
les deux années suivantes? La condition liée à l'activité
professionnelle effective est-elle toujours remplie? La cir-
culaire 2019/C/135 ne fait pas toute la clarté à ce sujet.

Wat indien men in de laatste drie jaar voor de wettelijke
pensionering eerst een jaar als voltijds werknemer was
tewerkgesteld en de laatste twee jaar als zelfstandige in
hoofdberoep? Blijft men dan voldoen aan de voorwaarde
dat men effectief actief is geweest? De circulaire 2019/C/
135 is daarin niet geheel duidelijk.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 février 2024, à la question n° 1861 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 18 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 februari 2024, op de vraag
nr. 1861 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 18 januari 2024 (N.):

Lorsqu'un contribuable, pendant la première année de la
période de référence de trois ans précédant:

Wanneer een belastingplichtige gedurende het eerste jaar
van de referentieperiode van drie jaar vóór:

- l'âge légal de la retraite; - de wettelijke pensioenleeftijd;
- ou l'âge auquel les conditions d'une carrière complète

sont remplies, selon la législation applicable en matière de
pensions;

- of de leeftijd waarop voldaan is aan de voorwaarden
voor een volledige loopbaan volgens de geldende pensi-
oenwetgeving;

était occupé à temps plein en tant que travailleur et
immédiatement ensuite, les deux dernières années de cette
période de référence, était actif en tant qu'indépendant à
titre principal (et a payé entièrement et effectivement
durant cette période les cotisations sociales dues dans le
cadre du statut social des indépendants à titre principal), il
a alors effectivement exercé une activité professionnelle de
manière ininterrompue pendant toute cette période de réfé-
rence et peut entrer en considération pour le régime fiscal
favorable auquel vous faites référence. Toutefois, le contri-
buable ne peut pas avoir pris sa pension anticipée.

voltijds tewerkgesteld was als werknemer, en onmiddel-
lijk aansluitend daarop de laatste twee jaar van die referen-
tieperiode actief was als zelfstandige in hoofdberoep (en
tijdens die periode effectief en volledig de in het kader van
het sociaal statuut van de zelfstandigen in hoofdberoep
verplicht verschuldigde sociale bijdrage heeft betaald), dan
heeft hij gedurende die volledige referentieperiode op
ononderbroken wijze effectief een beroepswerkzaamheid
uitgeoefend, en kan hij in aanmerking komen voor het gun-
stig belastingstelsel waarnaar u verwijst. Belastingplichtige
mag dan evenwel niet zijn vervroegd pensioen hebben
opgenomen.

Même pas s'il avait suspendu ses droits à la pension pen-
dant toute la période de référence de trois ans pour
reprendre une activité professionnelle jusqu'à l'âge légal de
la retraite ou jusqu'à l'âge auquel les conditions d'une car-
rière complète sont remplies selon la législation applicable
en matière de pensions.

Zelfs niet wanneer hij zijn pensioenrechten gedurende de
volledige referentieperiode van drie jaar zou hebben
geschorst om opnieuw een beroepswerkzaamheid uit te
oefenen tot de wettelijke pensioenleeftijd of tot de leeftijd
waarop is voldaan aan de voorwaarden voor een volledige
loopbaan volgens de geldende pensioenwetgeving.
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DO 2023202423188
Question n° 1862 de Monsieur le député Peter De

Roover du 18 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423188
Vraag nr. 1862 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 18 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Déduction pour investissement. Investeringsaftrek.
Je souhaite recevoir un aperçudu coût budgétaire des

mesures mentionnées ci-dessous pour les quatre dernières
années disponibles:

Graag een overzicht van de budgettaire kost van onder-
staande maatregelen voor de laatste vier beschikbare jaren:

1. la déduction pour investissement "ordinaire" de 8 %; 1. de "gewone" investeringsaftrek van 8 %;
2. la déduction pour les investissements dans le numé-

rique;
2. de digitale investeringsaftrek;

3. la déduction pour les investissements économiseurs
d'énergie;

3. de investeringsaftrek voor energiebesparende investe-
ringen;

4. la déduction pour les investissements en recherche et
développement;

4. de investeringsaftrek voor onderzoek en ontwikkeling;

5. la déduction pour investissement relative à l'acquisi-
tion de brevets;

5. de investeringsaftrek voor het verwerven van
octrooien;

6. la déduction pour investissement relative au verdisse-
ment des camions et de l'infrastructure de ravitaillement en
carburant.

6. de investeringsaftrek voor de vergroening van vracht-
wagens en tankinfrastructuur.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 février 2024, à la question n° 1862 de
Monsieur le député Peter De Roover du 18 janvier 2024
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 februari 2024, op de vraag
nr. 1862 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 18 januari 2024 (N.):

Je me réfère à la réponse à la question parlementaire
n° 1858 du 17 janvier 2024 (voir Bulletin actuel).

Ik verwijs naar het antwoord op de parlementaire vraag
nr. 1858 van 17 januari 2024 (zie huidig Bulletin).
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DO 2023202423191
Question n° 1864 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 18 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423191
Vraag nr. 1864 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 18 januari 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taxe Caïman. - SICAV-FIS. - Disposition anti-abus. - Seuil
minimum. - Preuve contraire.

Kaaimantaks. - SICAV-SIF's. - Antimisbruikbepaling. -
Minimumdrempel. - Tegenbewijs.

L'exposé des motifs (55K3697/001, p. 25) de la loi-pro-
gramme du 22 décembre 2023 indique que la répression au
titre de "fonds dédié" vise plutôt le non-respect de cer-
taines règles de fonctionnement d'un fonds d'investisse-
ment alternatif (FIA), comme "dans le cas où le
gestionnaire d'actifs du compartiment reçoit des instruc-
tions spécifiques de personnes détenant les droits de ce
compartiment pour acheter ou vendre certains instruments
financiers, ou dans le cas où il n'y a tout simplement aucun
gestionnaire d'actifs indépendant".

Uit de memorie van toelichting (55K3697/001, p. 25) bij
de programmawet van 22 december 2023 blijkt dat de
beteugeling als fonds dédié eerder slaat op de miskenning
van bepaalde werkingsregels van een alternatieve beleg-
gingsinstelling (ABI) zoals "in het geval de vermogensbe-
heerder van het compartiment specifieke instructies
ontvangt van de personen die de rechten aanhouden van dit
compartiment om bepaalde financiële instrumenten te
kopen of te verkopen, of in het geval er eenvoudigweg
geen onafhankelijke vermogensbeheerder is".

Le seuil minimum prévu dans le cadre de la taxe Caïman
quant aux participations de tiers dans le "fonds dédié" est
en fait une disposition anti-abus. Selon la jurisprudence
constante de la Cour de Justice de l'Union européenne, un
contribuable doit toujours être mis en mesure de fournir la
preuve contraire de l'absence d'utilisation abusive. En effet,
l'exclusion de facto de la possibilité de fournir cette preuve
contraire constitue une violation du principe de proportion-
nalité.

De minimumdrempel in de kaaimantaks van participaties
door derden bij de fonds dédié is in feite een antimisbruik-
bepaling. Volgens vaste rechtspraak van het Hof van Justi-
tie moet een belastingplichtige altijd in de gelegenheid
worden gesteld om het tegenbewijs te leveren dat er geen
misbruik gemaakt wordt. Het de facto uitsluiten van het
tegenbewijs vormt immers een schending van het evenre-
digheidsbeginsel.

Les SICAV-FIS ou fonds d'investissement luxembour-
geois spécialisés (FIS) sont régis par la loi luxembour-
geoise du 13 février 2007 relative aux fonds
d'investissement spécialisés et soumis à la surveillance de
la Commission de Surveillance du Secteur Financier
(CSSF). La surveillance prudentielle de la CSSF vise à
assurer que les FIS soumis à sa surveillance respectent de
façon permanente toutes les dispositions légales, réglemen-
taires et contractuelles relatives à leur organisation et à leur
fonctionnement, dans le but d'assurer la protection des
investisseurs et la stabilité du système financier.

SICAV-SIF's of Luxemburgse gespecialiseerde beleg-
gingsfondsen (SIF's) vallende onder de Luxemburgse wet
van 13 februari 2007 op de gespecialiseerde beleggings-
fondsen en staan onder het toezicht van het Commission de
Surveillance du Secteur Financier (CSSF) . Het prudenti-
eel toezicht van de CSSF heeft tot doel te waarborgen dat
de aan zijn toezicht onderworpen SIF's te allen tijde vol-
doen aan alle wettelijke, reglementaire en contractuele
bepalingen met betrekking tot hun organisatie en werking,
teneinde de bescherming van de beleggers en de stabiliteit
van het financiële stelsel te waarborgen.
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1. LA CSSF a-t-elle été contactée par vous-même,
l'Autorité des services et marchés financiers (FSMA) ou un
autre organisme belge afin de dénoncer le fait que, selon la
Cour des comptes belge et l'administration fiscale belge, la
CSSF n'exerce pas de contrôle adéquat sur les fonds
d'investissement luxembourgeois spécialisés (FIS) confor-
mément (1) à la loi luxembourgeoise du 13 février 2007
relative aux fonds d'investissement spécialisés, (2) au
règlement (UE) 2017/1131 relatif aux fonds monétaires
lorsque les FIS investissent dans des actifs à court terme et
ont pour objectifs distincts ou cumulés d'offrir des rende-
ments comparables à ceux du marché monétaire ou de pré-
server la valeur de l'investissement, (3) aux règles
complémentaires qui doivent être respectées à l'échelon
national et/ou à l'échelon de l'Union européenne (par
exemple en ce qui concerne la lutte contre le blanchiment
d'argent (AML), la directive MiFID, les abus de marché,
les produits dérivés, les opérations de financement sur
titres, l'actionnariat (uniquement des "investisseurs aver-
tis"), etc.?

1. Heeft u, de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten (FSMA) of een andere Belgische instantie contact
opgenomen met de CSSF om aan te klagen dat naar
mening van het Belgische Rekenhof en de Belgische fiscus
de CSSF geen gepast toezicht uitoefent op Luxemburgse
gespecialiseerde beleggingsfondsen (SIF's) conform (1) de
Luxemburgse wet van 13 februari 2007 op de gespeciali-
seerde beleggingsfondsen, (2) de Verordening (EU) 2017/
1131 inzake geldmarktfondsen indien de SIF's beleggen in
kortetermijnactiva en afzonderlijke of cumulatieve doel-
stellingen hebben die rendementen bieden die in lijn zijn
met de geldmarktrente of die de waarde van de belegging
in stand houden, (3) de aanvullende regels die op nationaal
en/of EU-niveau moeten worden nageleefd (bijv. met
betrekking tot AML, MiFID, marktmisbruik, derivaten,
effectenfinancieringstransacties, aandeelhouderschap
(enkel investisseurs avertis), enz.?

a) Dans l'affirmative, quelle est la position de la CSSF à
l'égard des observations belges?

a) Zo ja, wat is het standpunt van de CSSF over de Belgi-
sche bevindingen?

b) Le Grand-Duché de Luxembourg est-il disposé à ren-
forcer sa surveillance de sorte que les prétendus abus évo-
qués ne puissent plus se produire?

b) Is het Groothertogdom Luxemburg bereid zijn toezicht
te verscherpen zodat het aangehaalde vermeende misbruik
niet meer kan voorkomen?

2. A-t-il été signalé par vous-même, la FSMA ou un autre
organisme belge que la Belgique considère qu'il est problé-
matique qu'une SICAV-FIS puisse être constituée ou déte-
nue par un ou quelques actionnaires en vertu de la loi
luxembourgeoise?

2. Heeft u, de FSMA of een andere Belgische instantie
aangekaart dat België het problematisch vindt dat een
SICAV-SIF volgens de Luxemburgse wetgeving kan wor-
den opgericht of aangehouden door één of enkele aandeel-
houders?

3. Pouvez-vous confirmer qu'une SICAV-FIS qui res-
pecte les règles de la loi luxembourgeoise de 2007 et dont
le gestionnaire dispose d'un passeport européen en vertu de
la directive 2011/61/UE, qui contient par ailleurs du capital
apporté par des tiers et qui ne reçoit pas d'instructions
directes de personnes détenant des droits de ce fonds ou de
ce compartiment:

3. Kunt u bevestigen dat een SICAV-SIF die beantwoordt
aan de regels van de Luxemburgse wet van 2007 en waar-
van de beheerder een Europees paspoort heeft onder de
richtlijn 2011/61/EU, alsook kapitaal van derden bevat en
die niet rechtstreeks instructies krijgt van personen die de
rechten aanhouden van dit fonds of compartiment:

a) ne constitue pas en soi un abus; a) op zich geen misbruik uitmaakt;
b) n'est pas considérée comme une construction juridique

au sens de l'article 2, § 1, 13°, du CIR92 et donc;
b) niet beschouwd wordt als juridische constructie in de

zin van artikel 2, § 1, 13° WIB92 en dus;
c) n'est pas soumise à la taxe Caïman? c) niet onder de kaaimantaks valt?
4. L'abus que le législateur entend réprimer peut-il se

limiter:
4. Kan het misbruik dat de wetgever wenst te beteugelen,

zich beperken tot:
a) au fait que le gestionnaire d'actifs du compartiment

reçoive des instructions spécifiques de personnes détenant
les droits de ce compartiment pour acheter ou vendre cer-
tains instruments financiers?

a) het feit dat de vermogensbeheerder van het comparti-
ment specifieke instructies ontvangt van de personen die
de rechten aanhouden van dit compartiment om bepaalde
financiële instrumenten te kopen of te verkopen?

b) au cas où il n'y a aucun gestionnaire d'actifs indépen-
dant?

b) het geval dat er geen onafhankelijke vermogensbe-
heerder is?
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5. Est-il possible, dans ces situations et compte tenu de la
jurisprudence internationale selon laquelle un contribuable
doit toujours être mis en mesure de fournir la preuve
contraire de l'absence d'utilisation abusive, d'obtenir la dis-
qualification de construction juridique et la non-applica-
tion de la taxe Caïman si l'actionnaire du FIA démontre
que les "murailles de Chine" entre l'actionnaire et le ges-
tionnaire du fonds sont respectées, même si une famille
possède plus de 50 % des actions? Quels autres faits éven-
tuels doivent être démontrés pour pouvoir réfuter l'abus
éventuel?

5. Kan in die situaties en rekening houdend met de inter-
nationale rechtspraak dat een belastingplichtige altijd in de
gelegenheid gesteld moet worden om het tegenbewijs te
leveren dat er geen misbruik gemaakt wordt, de diskwalifi-
catie van juridische constructie en de niet-toepassing van
de kaaimantaks bekomen worden doordat de aandeelhou-
der van de ABI aantoont dat er Chinese Walls gerespec-
teerd worden tussen de aandeelhouder en de beheerder van
het fonds, ook al zou een familie meer dan 50 % van de
aandelen bezitten? Welke eventuele andere feiten moeten
aangetoond worden om het eventuele misbruik te kunnen
weerleggen?

6. Peut-on considérer comme un élément de preuve
contraire le fait que l'actionnaire du FIA démontre que la
structure a été créée pour permettre une plus grande flexi-
bilité dans les règles de répartition des investissements
sous-jacents par rapport aux fonds plus classiques, afin de
permettre aux investisseurs de prendre un peu plus de
risques financiers, lorsqu'ils répondent à la qualification
d'"investisseurs avertis"?

6. Kan het deel uitmaken van het tegenbewijs als de aan-
deelhouder van de ABI aantoont dat de structuur werd
opgericht om meer soepelheid in de spreidingsregels van
de onderliggende beleggingen ten opzichte van de meer
klassieke fondsen toe te laten, om iets meer financieel
risico te laten nemen voor de beleggers, wanneer zij beant-
woorden aan de kwalificatie van investisseur averti?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 février 2024, à la question n° 1864 de
Monsieur le député Wim Van der Donckt du 18 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 februari 2024, op de vraag
nr. 1864 van De heer volksvertegenwoordiger Wim Van
der Donckt van 18 januari 2024 (N.):

1 et 2. Je n'ai pris aucun contact avec la Commission de
Surveillance du Secteur Financier luxembourgeoise, ni
n'ai-je demandé à la Autorité des services et marchés finan-
ciers ou à une autre instance belge d'en prendre. C'est aussi
à la compétence souveraine du Luxembourg qu'il appar-
tient de déterminer ses règles prudentielles, tout comme
c'est à la compétence souveraine de la Belgique qu'il appar-
tient de déterminer les conséquences fiscales dans le cas en
question d'usage inapproprié de certains organismes de
placement privés par des contribuables belges.

1 en 2. Ik heb geen contact opgenomen met de Luxem-

burgse Commission de Surveillance du Secteur Financier,
noch heb ik daar de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten of een andere Belgische instantie de opdracht toe
gegeven. Het behoort dan ook tot de autonome bevoegd-
heid van Luxemburg om zelf haar prudentiële regels te
bepalen, net zoals het tot de autonome bevoegdheid van
België behoort om de fiscale gevolgen te bepalen in het
geval er sprake is van oneigenlijk gebruik van bepaalde
private beleggingsinstellingen door Belgische belasting-
plichtigen.

3 à 6. La question de savoir si une telle SICAV-SIF est
considérée ou pas comme une construction juridique devra
à chaque fois être appréciée conformément aux disposi-
tions de l'article 2, § 1er, 13° à 13°/3, CIR 92, compte tenu
de toutes les circonstances de droit et de fait.

3 tot 6. Of een dergelijke SICAV-SIF al dan niet
beschouwd wordt als een juridische constructie zal telkens
moeten beoordeeld worden overeenkomstig de bepalingen
van artikel 2, § 1, 13° tot 13°/3, WIB 92, met inachtneming
van alle feitelijke en juridische omstandigheden.

À la lumière des objectifs de la taxe Caïman, le législa-
teur ne s'est pas limité à cet égard à une appréciation sub-
jective mais a prévu une limite objective concernant la
qualification comme construction juridique.

In het licht van de doelstellingen van de kaaimantaks
heeft de wetgever zich daarbij niet beperkt tot een subjec-
tieve beoordeling, maar een objectieve grens voorzien met
betrekking tot de kwalificatie als juridische constructie.
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L'article 2, § 1er, 13°/1, alinéa 2, CIR 92, dispose en effet
que l'alinéa 1er, en vertu duquel certains organismes, enti-
tés et sociétés déterminés ne sont pas censés être une
construction juridique, n'est pas applicable en ce qui
concerne ces organismes, entités et sociétés dont les droits
sont détenus à plus de 50 % par une personne, ou plusieurs
personnes liées entre elles, le cas échéant considéré distinc-
tement par compartiment.

Artikel 2, § 1, 13°/1, tweede lid, WIB 92 stelt immers dat
het eerste lid, waarbij bepaalde instellingen, entiteiten en
vennootschappen niet geacht worden een juridische con-
structie te zijn, niet van toepassing is voor die instellingen,
entiteiten en vennootschappen waarvan de rechten voor
meer dan 50 % door één persoon of door meerdere, met
elkaar verbonden personen, worden aangehouden, in voor-
komend geval per afzonderlijk compartiment beschouwd.

Conformément à l'alinéa 4, cette exception visée à l'ali-
néa 2 est présumée, sauf preuve contraire, s'appliquer
lorsque le gestionnaire d'actifs de l'organisme, de l'entité
ou de la société visé à cet alinéa ou d'un compartiment de
celui-ci reçoit des instructions spécifiques des personnes
détenant les droits de ce compartiment, pour acheter ou
vendre certains instruments financiers, ou lorsqu'aucun
gestionnaire d'actifs indépendant n'a été désigné.

Overeenkomstig het vierde lid wordt deze in het tweede
lid bedoelde uitzondering, behoudens tegenbewijs, ver-
moed van toepassing te zijn in het geval de vermogensbe-
heerder van de in dat lid bedoelde instelling, entiteit of
vennootschap, of van een compartiment daarvan, speci-
fieke instructies ontvangt van de personen die de rechten
aanhouden van dit compartiment, om bepaalde financiële
instrumenten te kopen of te verkopen, of er geen onafhan-
kelijke vermogensbeheerder werd aangesteld.

Cette preuve contraire peut être apportée par tous les
moyens de preuve admis par le droit commun sauf le ser-
ment.

Dit tegenbewijs kan worden geleverd met alle door het
gemeen recht toegelaten bewijsmiddelen, behalve de eed.

DO 2023202423195
Question n° 1865 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 18 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423195
Vraag nr. 1865 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 18 januari 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taxe Caïman. - SICAV-FIS. - Tiers. - Présomption de
cofondateur. - Preuve contraire.

Kaaimantaks. - SICAV-SIF's. - Derde. - Vermoeden van
medeoprichter. - Tegenbewijs.

L'utilisation abusive d'un "fonds dédié" évoquée dans
l'exposé des motifs (55K3697/001, p. 25) de la loi-pro-
gramme du 22 décembre 2023, qui consiste à ne pas res-
pecter certaines règles de fonctionnement d'un fonds
d'investissement alternatif (FIA), comme dans le cas où le
gestionnaire d'actifs du compartiment reçoit des instruc-
tions spécifiques de personnes détenant les droits de ce
compartiment pour acheter ou vendre certains instruments
financiers, ou dans le cas où il n'y a tout simplement aucun
gestionnaire d'actifs indépendant, ne peut certainement
jamais se produire dans le chef du tiers qui détient une par-
ticipation dans le fonds non pas en tant que prête-nom de la
famille, mais uniquement par intérêt pour les rendements
financiers obtenus dans le passé. Il s'agit d'un "actionnaire
tiers absolu".

Het in de memorie van toelichting (55K3697/001, p. 25)
bij de programmawet van 22 december 2023 aangehaalde
misbruik in hoofde van fonds dédié en dat bestaat de mis-
kenning van bepaalde werkingsregels van een alternatieve
beleggingsinstelling (ABI) zoals een vermogensbeheerder
van het compartiment die specifieke instructies ontvangt
van de personen die de rechten aanhouden van dit compar-
timent om bepaalde financiële instrumenten te kopen of te
verkopen, of in het geval er eenvoudigweg geen onafhan-
kelijke vermogensbeheerder is, kan zich zeker nooit voor-
doen bij de derde die niet als stroman van de familie maar
enkel uit interesse voor de financiële rendementen in het
verleden, participeert in het fonds. Hij is een "volstrekte
derde aandeelhouder".
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La qualification de construction juridique et l'application
de la taxe Caïman semblent totalement injustifiées dans un
tel cas. En effet, un actionnaire minoritaire ne pourra
jamais donner d'instructions à un gestionnaire d'actifs en
vue d'acheter ou de vendre certains instruments financiers,
le fonds étant géré dans l'intérêt de tous les actionnaires.

De kwalificatie van juridische constructie en de toepas-
sing van de kaaimantaks lijken hier een totaal ongerecht-
vaardigde toepassing te zijn. Een
minderheidsaandeelhouder zal immers nooit een vermo-
gensbeheerder instructies kunnen geven om bepaalde
financiële instrumenten te kopen of te verkopen vermits
het fonds beheerd wordt in het belang van alle aandeelhou-
ders.

L'"actionnaire tiers absolu" d'une SICAV-FIS qui res-
pecte les règles de la loi luxembourgeoise de 2007 et dont
le gestionnaire dispose d'un passeport européen en vertu de
la directive 2011/61/UE peut-il être considéré comme
"cofondateur" d'une construction juridique?

Kan de "volstrekte derde aandeelhouder" van een
SICAV-SIF, die beantwoordt aan de regels van de Luxem-

burgse wet van 2007 en waarvan de beheerder een Euro-
pees paspoort heeft onder de richtlijn 2011/61/EU,
beschouwd worden als "medeoprichter" van een juridische
constructie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 février 2024, à la question n° 1865 de
Monsieur le député Wim Van der Donckt du 18 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 februari 2024, op de vraag
nr. 1865 van De heer volksvertegenwoordiger Wim Van
der Donckt van 18 januari 2024 (N.):

Lorsqu'une SICAV-SIF (type spécifique d'organisme de
placement collectif alternatif) constitue une construction
juridique conformément aux dispositions de l'article 2, §
1er, 13° à 13°/3, CIR 92, il faut apprécier, sur base de
l'article 2, § 1er, 14°, CIR 92, si un actionnaire de cette
société doit être considéré comme fondateur de cette
construction juridique, compte tenu de toutes les circons-
tances de droit et de fait.

Wanneer een SICAV-SIF (specifiek type instelling voor
collectieve alternatieve belegging) overeenkomstig de
bepalingen van artikel 2, § 1, 13° tot 13°/3, WIB 92, als
juridische constructie kwalificeert, moet op basis van arti-
kel 2, § 1, 14°, WIB 92 worden beoordeeld of een aandeel-
houder ervan, alle feitelijke en juridische omstandigheden
in acht genomen, als oprichter van deze juridische con-
structie moet worden aangemerkt.

En règle générale, un "actionnaire tiers" d'une telle
SICAV-SIF, en tant que détenteur des droits juridiques ou
économiques des actions de cette construction juridique
visée dans la disposition reprise au 13°, b) de l'article 2, §
1er, CIR 92, sera dans ce cadre également considéré
comme un fondateur de cette construction juridique, au
sens de l'article 2, § 1er, 14°, alinéa 1er, quatrième tiret,
CIR 92.

In de regel zal een "derde aandeelhouder" van dergelijke
SICAV-SIF, als houder van de juridische of economische
rechten van de aandelen van deze in de bepaling onder 13°,
b) van artikel 2, § 1, WIB 92 bedoelde juridische construc-
tie, daarbij eveneens aangemerkt worden als een oprichter
van deze juridische constructie in de zin van artikel 2, § 1,
14°, eerste lid, vierde streepje, WIB 92.



QRVA 55 130
29-02-2024

163

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2023202423198
Question n° 1866 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 18 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423198
Vraag nr. 1866 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 18 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Délai d'investigation supplémentaire en matière d'impôts
sur les revenus.

De aanvullende onderzoekstermijn bij inkomstenbelasting.

Le SPF Finances mise actuellement sur la conformité fis-
cale (tax compliance). L'idée sous-jacente consiste en une
coopération entre les très grandes entreprises et le SPF
Finances dans le cadre d'une relation basée sur la confiance
légitime et la transparence. Cette idée repose sur le modèle
de coopération et est également conforme à l'obligation de
collaboration, généralement reconnue, du contribuable.

De FOD Financiën zet vandaag in op tax compliance. De
idee hierachter is dat zeer grote ondernemingen en de FOD
Financiën samenwerken in een relatie die gebaseerd is op
gerechtvaardigd vertrouwen en transparantie. Dit idee
steunt op het samenwerkingsmodel en sluit tevens aan bij
de algemeen erkende medewerkingsplicht van de belas-
tingplichtige.

Or, le Code des impôts sur les revenus distingue toujours
un délai d'investigation de trois ans et un délai supplémen-
taire. Ce délai d'investigation supplémentaire ne peut être
activé que si l'administration notifie préalablement, sur la
base d'indices de fraude, la présomption de fraude et son
intention d'appliquer ce délai étendu.

Het Wetboek Inkomstenbelastingen maakt echter nog
steeds een onderscheid tussen een driejarige onderzoek-
stermijn en een aanvullende termijn. Deze aanvullende
onderzoekstermijn kan slechts geopend worden indien de
administratie de belastingplichtige voorafgaandelijk op
basis van aanwijzingen van fraude kennis geeft van haar
vermoeden van fraude en haar intentie om deze verlengde
termijn toe te passen.

Dans le cadre d'une enquête fiscale, une telle prolonga-
tion du délai d'investigation mène à un modèle conflictuel.
Bien qu'au moment de son enquête, l'administration ne dis-
pose que d'indices et non de preuves, le contribuable peut
percevoir la confrontation avec ces indices comme une
accusation. C'est pourquoi les contribuables seraient moins
enclins à coopérer à l'enquête fiscale lors des contrôles
effectués dans ce délai supplémentaire.

Bij een fiscaal onderzoek leidt dergelijke uitbreiding van
de onderzoekstermijn tot een conflictmodel. Alhoewel de
administratie op het moment van haar onderzoek uitslui-
tend over aanwijzingen beschikt en niet over bewijzen, kan
de belastingplichtige de confrontatie met deze aanwijzin-
gen ervaren als een beschuldiging. Belastingplichtigen
zouden bij controles in deze aanvullende termijn daarom
minder geneigd zijn om aan het fiscaal onderzoek mee te
werken.

1. Êtes-vous d'accord pour dire que l'existence d'un délai
d'investigation supplémentaire en matière d'impôts sur les
revenus complique inutilement la mission des agents de
contrôle, la prolongation du délai d'investigation entraînant
un contrôle basé sur un modèle conflictuel, au lieu d'un
modèle de contrôle basé sur la confiance et la transpa-
rence?

1. Bent u het eens dat het bestaan van een aanvullende
onderzoekstermijn inzake inkomstenbelastingen het de
controleambtenaren onnodig moeilijk maakt, aangezien de
uitbreiding van de onderzoekstermijn leidt tot een controle
gebaseerd op een conflictmodel, in plaats van op een con-
trolemodel gebaseerd op vertrouwen en transparantie?

2. Êtes-vous d'accord pour dire que, lors d'un contrôle
multidisciplinaire portant sur la TVA/l'impôt sur le revenu,
le contrôle en matière de TVA, qui n'est soumis à aucun
délai d'investigation, est compliqué par le contrôle simul-
tané de l'impôt sur le revenu en cas de prolongation préa-
lable du délai d'investigation?

2. Bent u het eens dat bij een multidisciplinaire controle
btw/inkomstenbelastingen, de btw-controle, die niet aan
enige onderzoekstermijn onderhevig is, bemoeilijkt wordt
door de gelijktijdige controle inkomstenbelasting indien er
een voorafgaandelijke uitbreiding van de onderzoekster-
mijn plaatsvindt?
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3. Ne serait-il pas préférable de supprimer les délais
d'investigation en matière d'impôts sur les revenus afin que
l'administration puisse mener son enquête en toute quié-
tude, avec la pleine coopération du contribuable? In fine,
l'administration est tenue de démontrer systématiquement
la preuve de l'intention frauduleuse ou le but de nuire en
cas d'éventuelles taxations visées dans le délai d'imposition
invoqué à l'article 354, § 2, du CIR. Toutefois, en l'absence
d'intention frauduleuse ou de but de nuire, l'administration
ne pourra pas non plus appliquer ce délai d'imposition.

3. Zou het niet beter zijn om de onderzoekstermijnen
inzake inkomstenbelasting af te schaffen zodat de adminis-
tratie in alle rust haar onderzoek kan doen, met volledige
medewerking van de belastingplichtige? Uiteindelijk dient
de administratie bij eventuele taxaties bedoeld in de aan-
slagtermijn uit artikel 354, § 2 WIB, steeds het bewijs van
het bedrieglijk opzet of het oogmerk tot schaden aan te
tonen. Indien er echter geen bedrieglijk opzet of oogmerk
tot schaden aanwezig is, dan zal kan de administratie deze
aanslagtermijn ook niet kunnen toepassen.

4. Si vous vous opposez à la suppression du délai d'inves-
tigation, pouvez-vous m'expliquer la valeur ajoutée de ce
délai? À cet égard, je souhaiterais souligner le risque accru
d'erreurs de procédure liées au délai d'investigation, sans
que ce délai n'apporte une quelconque valeur ajoutée pour
les droits du contribuable.

4. Indien u het niet eens bent met het feit dat de onder-
zoekstermijn afgeschaft dient te worden, kunt u dan de
meerwaarde hiervan toelichten? Graag wijs ik hierbij op
het toegenomen risico van procedurefouten die de onder-
zoekstermijn met zich meebrengt, zonder dat dit enige toe-
gevoegde waarde heeft voor de rechten van de
belastingplichtige.

5. De surcroît, ces erreurs de procédure sont encore
aggravées par la divergence qui existe actuellement entre
les versions française et néerlandaise de l'article 333 du
CIR. Le texte en français évoque "la présomption de
fraude" (singulier), tandis que la version néerlandaise
évoque "des suspicions de fraude" (pluriel). Pouvez-vous
confirmer que c'est la version française (singulier) qui est
correcte?

5. Daarenboven worden dergelijke procedurefouten nog
vergroot doordat de Franstalige en Nederlandstalige tekst
van artikel 333 WIB momenteel verschillend zijn. De
Franstalige tekst spreekt over la présomption de fraude
(enkelvoud) terwijl de Nederlandstalige tekst over "ver-
moedens van fraude" (meervoud) spreekt. Kunt u bevesti-
gen dat Franstalige tekst (enkelvoud) de correcte tekst
betreft?

6. Êtes-vous disposé à prendre des initiatives pour sup-
primer le délai d'investigation en matière d'impôts sur les
revenus?

6. Bent u bereid om stappen te ondernemen om de onder-
zoekstermijn inzake inkomstenbelasting af te schaffen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 février 2024, à la question n° 1866 de
Monsieur le député Dieter Vanbesien du 18 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 februari 2024, op de vraag
nr. 1866 van De heer volksvertegenwoordiger Dieter
Vanbesien van 18 januari 2024 (N.):

1 à 4. Votre question porte sur la suppression des délais
d'investigation en matière d'impôts sur les revenus, à l'ins-
tar de ce qui existe en matière de TVA.

1 tot 4. Uw vraag betreft het afschaffen van de onder-
zoekstermijnen inzake inkomstenbelasting in lijn met wat
geldt inzake btw.

En particulier, le code de la TVA ne prévoit que des
délais de prescription, à savoir ceux dont dispose l'admi-
nistration fiscale pour recouvrer la taxe. Cette taxe est déjà
due en raison même de la survenance de la cause d'exigibi-
lité de cette taxe. Durant ces délais de prescription, l'admi-
nistration peut utilement vérifier l'application correcte de la
législation sur la TVA: des enquêtes sont possibles pendant
les délais de prescription applicables pour recouvrer la
taxe.

Het Btw-Wetboek voorziet met name enkel in verja-
ringstermijnen, zijnde de termijnen waarover de fiscale
administratie beschikt om de belasting te vorderen. Deze
belasting is al verschuldigd door het zich voordoen van de
oorzaak van opeisbaarheid van die belasting zelf. Binnen
deze verjaringstermijnen kan de administratie op nuttige
wijze de juiste toepassing van de btw-wetgeving controle-
ren: onderzoeken zijn mogelijk binnen de verjaringstermij-
nen die gelden om de belasting te vorderen.
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En matière d'impôts sur les revenus, l'impôt n'est dû
qu'après qu'il ait été établi (sur la base de la déclaration fis-
cale et/ou après vérification par l'administration) et enrôlé
par l'administration fiscale. À cet effet, le Code des impôts
sur les revenus 1992 (CIR 92) prévoit des délais d'imposi-
tion auxquels sont liés des délais d'investigation qui per-
mettent également à l'administration de vérifier utilement
l'application correcte de la législation en matière d'impôts
sur les revenus: les délais d'investigation sont analogues
aux délais d'imposition.

Inzake inkomstenbelastingen is de belasting pas ver-
schuldigd nadat ze is vastgesteld (op basis van de fiscale
aangifte en/of na controle door de administratie) en inge-
kohierd door de fiscale administratie. Het Wetboek van
inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) voorziet hiervoor in
aanslagtermijnen met daaraan gekoppeld onderzoekster-
mijnen die de administratie eveneens toelaten op nuttige
wijze de juiste toepassing van de wetgeving inzake inkom-
stenbelastingen te controleren: de onderzoekstermijnen
zijn analoog aan de aanslagtermijnen.

Vous attirez plus particulièrement l'attention sur l'obliga-
tion de notification préalable encore exigée en matière
d'impôts sur les revenus avant même que l'administration
fiscale ne fasse usage de ses pouvoirs d'investigation dans
le cadre de le délai d'investigation prolongé qui s'applique
en cas de (présomption de) fraude.

Meer in het bijzonder vestigt u de aandacht op de vooraf-
gaande kennisgeving die inzake inkomstenbelastingen ver-
eist wordt nog vóór de fiscale administratie gebruik maakt
van haar onderzoeksbevoegdheden in de verlengde onder-
zoekstermijn die geldt wanneer er sprake is van (vermoe-
den van) fraude.

Par la loi du 20 novembre 2022 (loi portant des disposi-
tions fiscales et financières diverses), les délais pour les cas
de fraude ont été considérablement étendus à 10 ans et ce,
tant en matière de TVA que d'impôts sur les revenus.

Door de wet van 20 november 2022 (wet houdende
diverse fiscale en financiële bepalingen) zijn de termijnen
voor de gevallen waarin er sprake is van fraude significant
verlengd tot tien jaar en dit zowel inzake btw als inzake
inkomstenbelastingen.

Dans ce cadre, on peut conclure que l'alignement de la
procédure en matière de TVA et d'impôts sur les revenus ne
peut que conduire à une approche plus performante des
dossiers de fraude.

In dit kader kan vastgesteld worden dat de afstemming
van de procedure inzake btw en inzake inkomstenbelastin-
gen een meer performante aanpak van fraudedossiers enkel
maar ten goede kan komen.

La loi précitée y est également parvenue en supprimant
l'obligation de motivation qui s'appliquait en matière
d'impôts sur les revenus avant tout acte d'investigation
dans le délai de fraude prolongé et en la remplaçant par une
notification préalable par l'administration fiscale d'une pré-
somption de fraude et de son intention d'appliquer le délai
étendu, pour un ou plusieurs exercices d'imposition devant
faire l'objet d'une enquête. Il n'est plus exigé d'indiquer à ce
stade les indices précis de fraude, ce qui était le cas aupara-
vant. Ce faisant, la loi précitée répond au besoin de conver-
gence avec la procédure en matière de TVA et à l'illogisme
selon lequel l'administration fiscale devait déjà mentionner
les indices précis de fraude avant tout acte d'investigation
dans le cadre du délai étendu.

De voormelde wet heeft dit ook verwezenlijkt door de
motiveringsplicht die inzake inkomstenbelastingen gold
voorafgaand aan enige onderzoekdaad in de verlengde
fraudetermijn, te schrappen en te vervangen door een voor-
afgaande kennisgeving door de fiscale administratie van
een vermoeden van fraude en van haar intentie om de ver-
lengde termijn toe te passen voor één of meerdere aanslag-
jaren waarvoor een onderzoek op te starten is. Het is niet
langer vereist om in dit stadium nog kennis te geven van de
nauwkeurige aanwijzingen van fraude, wat voorheen het
geval was. Hiermee komt de voormelde wet tegemoet aan
de convergentie met de procedure inzake btw en de onlo-
gica dat de fiscale administratie reeds voorafgaandelijk aan
enige onderzoekdaad binnen de verlengde periode de
nauwkeurige aanwijzingen van fraude moest vermelden.

Toutefois, la notification préalable reste justifiée afin de
permettre au contribuable de s'organiser pratiquement en
fonction de l'enquête à venir, ainsi que de pouvoir estimer
le temps et l'espace de l'enquête.

De voorafgaande kennisgeving blijft evenwel verant-
woord om de belastingplichtige in staat te stellen zich
praktisch te organiseren in functie van het aankomend
onderzoek, alsook tijd en ruimte van het onderzoek te kun-
nen inschatten.
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Les délais d'investigation jouent donc un rôle essentiel
dans la mise en place d'un système fiscal juste et équilibré.
Elles donnent aux contribuables le temps et l'occasion
nécessaires pour enquêter de manière approfondie sur leur
situation fiscale, rassembler les documents pertinents et se
préparer de manière adéquate à d'éventuels litiges avec
l'administration fiscale. Ce faisant, ils donnent également
aux contribuables la possibilité de demander l'avis d'un
spécialiste en la matière et, éventuellement, de déposer des
objections avant que des décisions définitives ne soient
prises.

Onderzoekstermijnen vervullen dan ook een essentiële
rol bij het waarborgen van een rechtvaardig en evenwichtig
belastingstelsel. Ze bieden belastingplichtigen de nodige
tijd en gelegenheid om hun belastingaangelegenheden
grondig te onderzoeken, relevante documentatie te verza-
melen en zich adequaat voor te bereiden op eventuele
geschillen met de belastingadministratie. Het biedt belas-
tingplichtigen daarbij ook de mogelijkheid om zich te laten
adviseren door een specialist ter zake en eventueel bezwaar
aan te tekenen voordat definitieve beslissingen worden
genomen.

Le respect de ces délais est donc essentiel pour garantir
l'égalité de traitement entre les contribuables et l'adminis-
tration fiscale et, partant, la sécurité juridique indispen-
sable à la confiance dans le système fiscal. Lorsque
l'administration fiscale indique correctement la nature de
l'enquête, ainsi que les raisons qui la motivent, il n'est pas
nécessaire de recourir à un modèle de conflit.

Het behoud van deze termijnen is dan ook van cruciaal
belang om een level playing field te garanderen tussen
belastingplichtigen en de belastingadministratie, en om zo
de rechtszekerheid te waarborgen die essentieel is voor het
vertrouwen in het belastingstelsel. Wanneer de belas-
tingadministratie daarbij op een correcte manier de aard
van het onderzoek aangeeft, alsook de redenen daartoe,
hoeft er geenszins een conflictmodel te ontstaan.

5. Concernant la différence terminologique entre les ver-
sions en français et en néerlandais dans le texte de l'article
333 CIR 92, c'est en effet la version en français qui reflète
le plus clairement la volonté du législateur. Cette volonté
est notamment que la notification d'une présomption
unique de fraude suffit pour permettre à l'administration
fiscale d'étendre les délais.

5. Betreffende het terminologische verschil tussen de
versies in het Frans en in het Nederlands in de tekst van
artikel 333 WIB 92, is het inderdaad de versie in het Frans
die de wil van de wetgever het duidelijkst uitdrukt. Die wil
is namelijk dat de kennisgeving van één enkel vermoeden
van fraude voldoende is om aan de belastingadministratie
toe te staan de termijnen uit te breiden.

6. Comme rappelé précédemment, les délais d'imposition
et d'investigation ont fait l'objet d'adaptations importantes
il y a peu de temps par la loi du 20 novembre 2022. Cette
augmentation de la durée des délais permet à l'administra-
tion fiscale de mener des contrôles plus efficacement dans
les situations où une fraude est présumée. Compte tenu de
l'utilité des délais d'investigation et des aspects connexes, il
n'est actuellement pas envisagé de modifier à nouveau
cette matière.

6. Zoals reeds eerder aangehaald vormden de aanslag- en
de onderzoekstermijnen niet zo lang geleden het voorwerp
van substantiële aanpassingen in de wet van 20 november
2022. Deze verlenging van de duur van de termijnen staat
de belastingadministratie toe om de controles efficiënter te
leiden in de gevallen waarin fraude wordt vermoed. Gelet
op het nut van de onderzoekstermijnen en daarbij horende
aspecten, wordt er momenteel niet overwogen opnieuw
deze materie te gaan wijzigen.
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DO 2023202423205
Question n° 1868 de Monsieur le député Sander Loones

du 19 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423205
Vraag nr. 1868 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 19 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Base de données des subventions 2023. Subsidiedatabank 2023.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral. C'est précisément la raison pour laquelle je
vous ai posé des questions à ce sujet ces dernières années.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt. Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren
hierover.

Cette année également, je vous soumets les mêmes ques-
tions, mais portant sur l'année 2023.

Ook dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan
slaande op het jaar 2023.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2023? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2023? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2023, un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2023, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 février 2024, à la question n° 1868 de
Monsieur le député Sander Loones du 19 janvier 2024
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 februari 2024, op de vraag
nr. 1868 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 19 januari 2024 (N.):

1 et 2. Il est prévu chaque année dans le budget général
des dépenses une disposition légale permettant d'accorder à
des organismes nationaux et internationaux des subsides
facultatifs et contributions volontaires. De plus, pour
chaque contribution, un arrêté royal est publié, excepté
pour l'ASBL Harmonie Royale des Finances (arrêté minis-
tériel).

1 en 2. Ieder jaar wordt een wetsbepaling ingeschreven in
de wet houdende de algemene uitgavenbegroting. Op deze
basis kunnen facultatieve toelagen en vrijwillige bijdragen
worden toegekend aan nationale en internationale instellin-
gen. Elke bijdrage wordt toegekend via een koninklijk
besluit, behalve deze aan de vzw Koninklijke Harmonie
van Financiën (via een ministerieel besluit).

a) Intra European Organisation of Tax Administrations
(IOTA)

a) Intra European Organisation of Tax Administrations
(IOTA)

Contribution IOTA 2023: 37.751 euros. Bijdrage IOTA 2023: 37.751 euro.
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La Belgique est un membre à part entière de l'IOTA
depuis juillet 2006. L'IOTA a vocation à réunir dans un but
d'assistance mutuelle toutes les administrations fiscales
européennes au sens large, c'est-à-dire tous les pays repré-
sentés au Conseil de l'Europe.

Sinds juli 2006 is België een volwaardig lid van IOTA.
Deze organisatie werd opgericht met als doel om weder-
zijdse bijstand te verlenen aan de Europese fiscale admi-
nistraties in de brede zin, of anders gesteld, het
vertegenwoordigen van alle landen binnen de Raad van
Europa.

L'IOTA est un moyen extrêmement commode de coopé-
rer entre administrations fiscales et de réaliser le but de
coopération que nous acceptons très souvent au travers de
traités bilatéraux ou européens avec des États en demande.
Par ailleurs, l'autre aspect est également d'être rapidement
informé des tendances au sein des autres administrations et
de profiter de l'expérience des autres administrations sur
des sujets pour lesquels nous serions encore un peu en
retrait.

De IOTA is een manier van samenwerking tussen de ver-
schillende fiscale administraties en van realisatie van doe-
len op basis van bilaterale of Europese verdragen. Dit laat
bovendien toe om snel geïnformeerd te zijn van tendensen
in administraties van andere landen, en gebruik te maken
van de ervaring van andere administraties over onderwer-
pen waar België minder ervaring over heeft.

b) Centre de Rencontres et d'Études des Dirigeants des
Administrations fiscales (CREDAF)

b) Centre de Rencontres et d'Études des Dirigeants des
Administrations fiscales (CREDAF)

Contribution CREDAF 2023: 10.000 euros. Bijdrage CREDAF 2023: 10.000 euro.
Le CREDAF est une organisation internationale regrou-

pant 30 États membres. Les objectifs repris dans les statuts
visent la facilitation de la concertation, du dialogue et des
rencontres entre les hauts dirigeants des administrations
des États membres en vue de partager leurs expériences et
d'échanger leurs idées sur les problèmes d'évolution des
systèmes fiscaux, d'organisation et de fonctionnement des
administrations fiscales.

CREDAF is een internationale organisatie waarin 30 lan-
den vertegenwoordigd zijn. De doelstellingen, opgenomen
in de statuten, beogen het faciliteren van overleg, dialoog
en ontmoetingen tussen hoge ambtenaren van de verschil-
lende administraties van de betrokken landen, met het oog
op het delen van ervaringen en het uitwisselen van ideeën
inzake problemen bij de evolutie van fiscale systemen, als-
ook de organisatie en de werking van de fiscale administra-
ties.

La présence de la Belgique dans cette organisation per-
met également d'avoir un contact hautement facilité avec
les administrations fiscales des pays du sud qui sont
membres de l'organisation et facilite les relations de celles-
ci avec des entreprises belges.

De aanwezigheid van België in deze organisatie verge-
makkelijkt het contact met de fiscale administraties van de
zuidelijke landen die lid zijn van de organisatie, alsook het
faciliteren van de relaties van deze landen met Belgische
ondernemingen.

c) EuroGeographics c) EuroGeographics
Contribution 2023: 13.863 euros. Bijdrage 2023: 13.863 euro.
EuroGeographics est une association internationale sans

but lucratif regroupant les administrations ou autorités
nationales en charge en Europe de la cartographie, de
l'enregistrement et du cadastre. EuroGeographics est
constituée par 63 autorités, réparties sur 46 pays, allant de
tous les pays de l'Union européene, jusqu'à l'Azerbaïdjan
ou la Turquie.

Eurogeographics is een internationale non-profit organi-
satie, die hoofdzakelijk in Brussel zetelt en die overheden
en nationale autoriteiten samenbrengt inzake Europese car-
tografie, registratie en kadaster. Eurogeographics bestaat
uit 63 autoriteiten uit 46 landen, gaande van alle Europese
Unie (EU)-landen tot Azerbeidzjan en Turkije.

L'Administration générale de la Documentation patrimo-
niale et l'Institut Géographique National y représentent la
Belgique et partagent les frais de cotisations.

De Algemene Administratie Patrimoniumdocumentatie
en het Nationaal Geografisch Instituut vertegenwoordigen
België en delen de kosten van de bijdrage.

Il est à noter qu'EuroGeographics est une organisation
internationale siégeant de manière principale à Bruxelles.

EuroGeographics is een internationale organisatie met
hoofdzetel in Brussel.

d) Organisation de coopération et de développement éco-
nomiques (OCDE)

d) Organisatie voor de Economische Samenwerking en
Ontwikkeling (OESO)
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d.1. Forum on Tax Administrations (FTA) - Contribution
2023: 30.000 euros.

d.1. Forum on Tax Administrations (FTA) - Bijdrage
2023: 30.000 euro.

Le forum des administrations fiscales a été créé en 2002;
un certain nombre d'administrations fiscales des pays
membres de l'OCDE (dont la Belgique), ont décidé de tra-
vailler ensemble de façon étroite, de mettre en commun
certaines de leurs connaissances et de coordonner certaines
de leurs actions.

Het FTA werd opgericht in 2002, toen een aantal fiscale
administraties van de deelnemende landen binnen de
OESO (waaronder België) besloten om nauwer samen te
werken, hun kennis te delen en een aantal van hun acties te
coördineren.

La coopération administrative internationale est décisive
pour permettre à l'administration fiscale belge de lutter
plus efficacement contre l'évasion fiscale internationale.

Internationale administratieve samenwerking is essenti-
eel om de Belgische fiscale administraties toe te laten om
de strijd tegen internationale belastingontduiking effectie-
ver te maken.

d.2. Groupe d'action Financière (GAFI) - Contribution
2023: 98.185,67 euros.

d.2. Financial Action Task Force (FATF) - Bijdrage
2023: 98.185,67 euro.

Le GAFI est un organisme intergouvernemental créé en
1989 pour élaborer des normes et promouvoir les mesures
législatives, réglementaires et opérationnelles en matière
de lutte contre le blanchiment de capitaux, le financement
du terrorisme et les autres menaces liées pour l'intégrité du
système financier international. Son secrétariat est assuré
par l'OCDE.

De FATF is een intergouvernementele instantie die in
1989 is opgericht om normen te ontwikkelen en wetge-
vende, regelgevende en operationele maatregelen te bevor-
deren ter bestrijding van het witwassen van geld, de
financiering van terrorisme en andere daarmee verband
houdende bedreigingen voor de integriteit van het interna-
tionale financiële systeem. Het secretariaat wordt verzorgd
door de OESO.

Pour l'image de la Belgique et sa crédibilité au niveau
international ainsi que sur les marchés financiers, il est
important d'être membre du GAFI. Si toutefois la Belgique
devait se retirer, le fait serait immédiatement communiqué
aux autres organismes (Fonds monétaire international,
OCDE, UE, Banque mondiale, etc.). Dans ce cas, les
agences de notation diminueraient ipso facto le rating
belge ce qui engendrerait inévitablement une majoration
des intérêts de la dette publique.

Voor het imago van België en zijn geloofwaardigheid,
zowel op internationaal niveau als op de financiële mark-
ten, is het belangrijk om lid te zijn van de FATF. Indien
België zich echter zou terugtrekken, wordt dit onmiddellijk
aan de andere organisaties meegedeeld (Internationaal
Monetair Fonds, OESO, EU, Wereldbank, enz.). In dit
geval zouden de ratingbureaus ipso facto de Belgische
rating verlagen, wat onvermijdelijk zou leiden tot een ver-
hoging van de rente op de overheidsschuld.

Il est fondamental que la Belgique montre sa pleine
volonté de combattre le blanchiment de capitaux et le
financement du terrorisme. À ce titre, le gouvernement
souhaite que la Belgique reste membre du GAFI. Lors
d'une réunion des ministres des membres du GAFI le
12 avril 2019 à Washington, le ministre Alexandre De
Croo, qui représentait la Belgique à cette réunion, a encore
confirmé l'engagement de la Belgique dans les travaux du
GAFI, notamment en fournissant les ressources nécessaires
pour poursuivre son travail avec succès.

Het is essentieel dat België zijn volledige bereidheid
toont om het witwassen van geld en de financiering van
terrorisme te bestrijden. Als zodanig wil de regering dat
België lid blijft van de FATF. Tijdens een bijeenkomst van
de ministers van de FATF-leden op 12 april 2019 in
Washington, bevestigde minister Alexander De Croo, die
België bij deze vergadering vertegenwoordigde, de inzet
van België voor het werk van de FATF, met name door te
voorzien in de nodige middelen om haar werk met succes
voort te zetten.

Le montant de la cotisation au GAFI évolue à la hausse
ces dernières années en raison du coût des évaluations sur
place réalisées par cette organisation dans les États
membres.

Het bedrag van het FATF-abonnement is de afgelopen
jaren gestegen, als gevolg van de kosten van beoordelingen
ter plaatse die door deze organisatie in de lidstaten worden
uitgevoerd.

d.3. Forum sur la Transparence fiscale - Contribution
2023: 32.211,57 euros.

d.3. Forum op fiscale transparantie - Bijdrage 2023:
32.211,57 euro.
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Le Forum mondial a pour objectif de mettre en oeuvre les
normes internationales de transparence et d'échange de
renseignements à des fins fiscales. Le Forum mondial
compte désormais 125 membres qui participent sur un pied
d'égalité. C'est le premier organisme international ayant
pour but d'assurer l'application des normes convenues au
niveau international de transparence et d'échange de ren-
seignements dans le domaine fiscal. Tout comme les autres
pays membres de l'OCDE et de l'Union européenne, la Bel-
gique se doit de participer aux travaux du Forum afin de
s'assurer que tous les pays appliquent effectivement les
règles qu'ils ont acceptées.

Het mondiaal forum voor fiscale transparantie is opge-
richt met als doel om internationale transparantienormen
aan te wenden en de uitwisseling van inlichtingen voor
belastingdoeleinden. Het mondiaal forum telt momenteel
125 leden die deelnemen op basis van gelijkheid. Het is het
eerste internationale organisme dat de toepassing van inter-
nationaal overeengekomen normen inzake transparantie en
informatie-uitwisseling op fiscaal gebied verzekert. Net als
de andere lidstaten van de OESO en de EU moet België
deelnemen aan de werkzaamheden van het forum om
ervoor te zorgen dat alle landen de door hen aanvaarde
regels effectief toepassen.

d.4. Réseau Fiscal - Contribution 2023: 24.227 euros. d.4. Fiscaal Netwerk - Bijdrage 2023: 24.227 euro.
L'objectif prépondérant du réseau est de traiter de façon

homogène les questions liées aux relations budgétaires
entre niveaux d'administration et aux finances publiques
infranationales.

De overkoepelende doelstelling van het netwerk is om
problemen in verband met de begrotingsrelaties tussen
overheidsniveaus en subnationale overheidsfinanciën op
consistente wijze aan te pakken.

Ce réseau a pour but l'amélioration des décisions des
États membres dans le domaine des relations budgétaires
entre différents niveaux d'administration, notamment grâce
à une cohérence et une coordination des travaux renforcées
tant au sein de l'OCDE que dans les membres du réseau.

Dit netwerk heeft tot doel de besluiten van de lidstaten op
het gebied van de begrotingsbetrekkingen tussen de ver-
schillende bestuursniveaus te verbeteren, met name door
meer samenhang en coördinatie van de werkzaamheden
zowel binnen de OESO als tussen de leden van het net-
werk.

Les pays membres du réseau sont l'Australie, l'Autriche,
la Belgique, le Canada, la Corée, le Danemark, l'Espagne,
la Finlande, la France, l'Inde, l'Italie, la Japon, le Mexique,
la Norvège, les Pays-Bas, la Suisse et la Turquie.

De lidstaten van het netwerk zijn Australië, Oostenrijk,
België, Canada, Korea, Denemarken, Spanje, Finland,
Frankrijk, India, Italië, Japan, Mexico, Noorwegen, Neder-
land, Zwitserland en Turkije.

d.5. Cotisation spécifique correspondant aux émoluments
d'un fonctionnaire mis à disposition de l'OCDE - Travaux
sur la TVA - CTPA (Centre for Tax Policy and Administra-
tion) - Contribution 2023: 204.741,97 euros.

d.5. Specifieke bijdrage in de loonkosten van een ambte-
naar, ter beschikking gesteld bij de OESO - Opdracht
CTPA (Centre for Tax Policy and Administration) - Werk-
zaamheden inzake btw - Bijdrage 2023: 204.741,97 euro.

C'est une contribution qui porte sur les travaux de
l'OCDE sur la TVA et s'opère par la mise à disposition d'un
fonctionnaire belge à l'OCDE, qui se traduit budgétaire-
ment par une compensation financière envoyée à l'OCDE
d'une valeur équivalant aux émoluments versés par
l'OCDE à l'intéressé et au coût administratif de sa présence
dans les locaux de l'organisation.

Het is een bijdrage die betrekking heeft op het werk van
de OESO op het vlak van de btw en opereert door de terbe-
schikkingstelling van een Belgische ambtenaar aan de
OESO, die resulteert in een budgettering door financiële
compensatie aan de OESO voor een waarde die gelijk is
aan de door de OESO aan de betrokken persoon betaalde
loonkosten en de administratieve kosten van zijn aanwe-
zigheid in de gebouwen van de organisatie.

La participation de la Belgique aux travaux du CTPA par
le biais d'une cotisation et d'une mise à disposition de per-
sonnel exprime la volonté politique exprimée par le gou-
vernement, via le ministre des Finances, d'appuyer
spécifiquement ces travaux en raison de leur intérêt pour la
Belgique.

De deelname van België aan de werkzaamheden van de
CTPA, door middel van een bijdrage en de terbeschikking-
stelling van personeel, drukt de politieke wil uit van de
regering, via de minister van Financiën, om dit werk speci-
fiek te ondersteunen vanwege hun interesse in België.
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Les travaux de cet expert au sein de l'OCDE sont profi-
tables à la Belgique car peu à peu les nouveaux systèmes
mis en place et conseillés par l'OCDE internationalement
sont influencés par le rayonnement de la Belgique et par
ailleurs l'OCDE se montre très satisfaite des prestations de
l'intéressé, nous en demandant son renouvellement chaque
année.

Het werk van deze expert binnen de OESO is gunstig
voor België, omdat de nieuwe systemen die internationaal
door de OESO worden opgezet en geadviseerd, beetje bij
beetje worden beïnvloed door de invloed van België.
Bovendien toont de OESO zich zeer tevreden over de
dienstverlening van de betrokkene, met de vraag om deze
jaarlijks te vernieuwen.

d.6. Organe de coordination en matière d'assistance
administrative mutuelle en matière fiscale

d.6. Coördinatie-orgaan voor wederzijdse administra-
tieve bijstand in fiscale zaken

Contribution 2023: 3.850 euros. Bijdrage 2023: 3.850 euro.
Concernant l'organe de coordination, il ne s'agit pas en

soi de participer à des activités, mais de simplement finan-
cer ce secrétariat qui se charge de la mise en oeuvre
concrète et correcte des accords passés entre États sous les
auspices de l'OCDE.

Voor het coördinatie-orgaan gaat het op zich niet om
deelname aan activiteiten, maar om de financiering van het
secretariaat dat verantwoordelijk is voor de concrete en
correcte uitvoering van tussen staten gesloten overeenkom-

sten onder auspiciën van de OESO.
e) Harmonie Royale des Finances - Subside 2023: 10.000

euros.
e) Koninklijke Harmonie van Financiën - Subsidie 2023:

10.000 euro.
Le SPF Finances intervient financièrement dans le cadre

des activités culturelles de l'ASBL Harmonie Royale des
Finances.

De FOD Financiën is financieel betrokken bij de cultu-
rele activiteiten van de vzw Koninklijke Harmonie van
Financiën.

Il s'agit de l'application de l'article 1A du règlement sur
les subventions aux associations de membres du ministère
des Finances pour des activités culturelles, sportives ou de
divertissement (SD. GC/2116-DI 345 du 20 octobre 1967).

Het betreft de toepassing van artikel 1A van het regle-
ment van toelagen aan verenigingen van personeelsleden
van het ministerie van Financiën die culturele, sportieve of
ontspanningsdoeleinden nastreven, SD. GC/2116-DI 345
van 20 oktober 1967.

f) EUCARIS - Contribution: 2.488,85 euros. f) EUCARIS - Bijdrage: 2.488,85 euro.
EUCARIS est une initiative de plusieurs pays européens

et peut être décrite comme une coopération entre plusieurs
autorités nationales. Cette coopération est formalisée dans
un traité multilatéral et vise à échanger des données sur
l'immatriculation des véhicules, les permis de conduire et
les données personnelles y afférentes. Cet échange utilise
un système spécialement développé à cet effet: EUCARIS
II. Chaque pays est responsable de son propre registre
d'informations sur les véhicules et les permis de conduire
et de ses propres procédures d'enregistrement. Par l'inter-
médiaire de leur autorité nationale d'enregistrement,
d'autres instances gouvernementales peuvent demander des
informations sur, p. ex., des véhicules provenant d'un autre
pays. L'autorité nationale d'enregistrement sera un point
central dans EUCARIS.

EUCARIS is een initiatief van verschillende Europese
landen en kan worden omschreven als een samenwerking
tussen verschillende nationale instanties. Deze samenwer-
king is geformaliseerd in een multilateraal verdrag en is
gericht op de uitwisseling van gegevens over voertuigre-
gistratie, rijbewijzen en de bijbehorende persoonsgege-
vens. Voor deze uitwisseling wordt een systeem gebruikt
dat speciaal voor dit doel is ontwikkeld: EUCARIS II. Elk
land is verantwoordelijk voor zijn eigen register van voer-
tuig- en rijbewijsinformatie en zijn eigen registratieproce-
dures. Via hun nationale registratieautoriteit kunnen andere
overheidsinstellingen informatie opvragen over bijv. voer-
tuigen uit een ander land. De nationale registratieautoriteit
wordt een centraal punt in EUCARIS.
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DO 2023202423240
Question n° 1869 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 22 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423240
Vraag nr. 1869 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 22 januari 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Avantage de toute nature ou quote-part personnelle pour
les voitures hybrides rechargeables.

Voordeel van alle aard of eigen bijdrage plug-in hybride.

Le législateur a prévu un régime spécifique pour les voi-
tures hybrides rechargeables (plug-in) (voitures hybrides
dont la batterie électrique est rechargée au moyen d'une
source d'alimentation externe) achetées, prises en leasing
ou en location depuis le 1er janvier 2023. Les frais
d'essence ou de diesel liés à ces véhicules bénéficient d'une
déductibilité fiscale de 50 %, de 25 % à partir de l'exercice
d'imposition 2028 (exercice qui débute au plus tôt le
1er janvier 2027) et de 0 % à partir de l'exercice d'imposi-
tion 2029 (exercice qui débute à partir du 1er janvier
2028).

De wetgever heeft in een specifieke regeling voorzien
voor oplaadbare (plug-in) hybride personenwagens
(hybride wagens waarvan de elektrische batterij door mid-
del van een externe stroomvoorziening wordt opgeladen)
die zijn aangekocht, geleased of gehuurd vanaf 1 januari
2023. De benzine- of dieselkosten van dergelijke plug-in
hybride personenwagens zijn voor 50 % fiscaal aftrekbaar,
voor 25 % vanaf aanslagjaar 2028 (boekjaar ten vroegste
gestart vanaf 1 januari 2027) en voor 0 % vanaf aanslagjaar
2029 (boekjaar gestart vanaf 1 januari 2028).

Par conséquent, le pourcentage de déduction applicable
aux frais d'essence ou de diesel peut différer de celui appli-
cable aux autres frais de voiture.

Bijgevolg kan er ten aanzien van de benzine- of diesel-
kosten een verschillend aftrekpercentage gelden in verge-
lijking met het aftrekpercentage dat van toepassing is op de
overige autokosten.

Lorsqu'une entreprise met une voiture de société à la dis-
position d'un travailleur ou d'un dirigeant pour l'utilisation
à des fins personnelles, le travailleur ou le dirigeant est en
principe imposé sur un avantage de toute nature évalué for-
faitairement dans le cadre de l'impôt des personnes phy-
siques. En vertu de l'article 66, § 3, 3° du CIR 1992, les
frais soumis à la limitation de la déduction ne comprennent
pas le montant qui correspond à l'avantage de toute nature
imposé dans le chef du tiers.

Wanneer de onderneming een bedrijfswagen ter beschik-
king stelt aan haar werknemer of bedrijfsleider voor het
persoonlijk gebruik, dan wordt de werknemer of de
bedrijfsleider in principe belast op een forfaitair geraamd
voordeel van alle aard in de personenbelasting. Krachtens
artikel 66, § 3, 3° WIB 1992 omvatten de kosten die aan de
aftrekbeperking onderworpen worden niet het bedrag van
het voordeel van alle aard dat op naam van die derde wordt
belast.

Il peut arriver que le travailleur ou le dirigeant d'entre-
prise paie une quote-part personnelle pour utiliser à des
fins personnelles la voiture que l'entreprise met à sa dispo-
sition. En vertu de l'article 66, § 3, 3° du CIR 1992, la limi-
tation de la déduction ne s'applique pas non plus à
l'intervention personnelle du tiers pour l'utilisation du véhi-
cule à des fins personnelles.

Het gebeurt dat de werknemer of de bedrijfsleider een
eigen bijdrage betaalt voor het persoonlijk gebruik van de
door de onderneming ter beschikking gestelde bedrijfswa-
gen. Krachtens artikel 66, § 3, 3° WIB 1992 is de aftrekbe-
perking ook niet van toepassing op de eigen bijdrage van
een derde voor het persoonlijk gebruik van dat voertuig.

Lors du calcul des frais de voiture non déductibles pour
une voiture hybride rechargeable achetée, prise en leasing
ou en location à partir du 1er janvier 2023, le rapport 30/70
entre les frais d'essence ou de diesel (30 %) et les autres
frais de voiture (70 %) est-il applicable?

Geldt bij de berekening van de niet-aftrekbare autokosten
van een sinds 1 januari 2023 aangekochte, geleasde of
gehuurde oplaadbare hybride personenwagen de 30/70 ver-
houding als verhouding tussen benzine- of dieselkosten
(30 %) en de overige kosten van de wagen (70 %)?
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En d'autres termes, l'employeur peut-il considérer que
l'avantage de toute nature porte à hauteur de 30 % sur les
frais d'essence ou de diesel et à hauteur de 70 % sur les
autres frais (y compris les frais d'électricité) pour calculer
la correction à appliquer aux frais de voiture au titre de
l'avantage de toute nature ou de la quote-part personnelle
due par l'utilisateur pour l'utilisation de la voiture à des fins
personnelles?

Met andere woorden, mag de werkgever aannemen dat
het voordeel van alle aard voor 30 % betrekking heeft op
benzine- of dieselkosten en voor 70 % op de overige kos-
ten (met inbegrip van elektriciteitskosten) teneinde de cor-
rectie van de autokosten met het voordeel van alle aard of
de eigen bijdrage van de gebruiker wegens het persoonlijk
gebruik van de auto te berekenen?

Ou la société peut-elle se baser sur le rapport réel entre
les frais d'essence ou de diesel et le total des frais liés à la
voiture hybride rechargeable, plutôt que sur un rapport 30/
70, pour répartir l'avantage de toute nature ou la quote-part
personnelle entre les frais d'essence ou de diesel d'une part
et les autres frais de voiture d'autre part?

Of mag de vennootschap zich baseren op de werkelijke
verhouding van de benzine- of dieselkosten ten opzichte
van het totaal van de autokosten van de plug-in hybride
wagen in plaats van op de 30/70 verhouding om het voor-
deel van alle aard of de eigen bijdrage op te splitsen over
enerzijds de benzine- of dieselkosten en anderzijds de ove-
rige autokosten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 février 2024, à la question n° 1869 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 22 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 februari 2024, op de vraag
nr. 1869 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 22 januari 2024 (N.):

La déductibilité fiscale des frais d'essence ou de diesel
suit en principe le pourcentage de déduction qui s'applique
aux autres frais de voiture. Dans ce cas, l'avantage de toute
nature et l'intervention personnelle pour l'utilisation à des
fins personnelles de cette voiture seront d'abord déduits du
montant total des frais de voiture à limiter.

De fiscale aftrekbaarheid van benzine- of dieselkosten
volgt in principe het aftrekpercentage dat van toepassing is
op de andere autokosten. In dat geval zal het voordeel van
alle aard en de eigen bijdrage voor het persoonlijk gebruik
van die personenwagen eerst in mindering worden
gebracht van het totaalbedrag van de te beperken autokos-
ten.

Si les émissions sont supérieures à 0 g/km mais infé-
rieures à 200 g/km, ce pourcentage pour les frais d'essence
et de diesel pour le plug-in hybride doit être limité à 50 %.
Ce pourcentage de déduction peut dans ce cas différer du
pourcentage qui s'applique aux autres frais de voiture.
Dans ce cas, l'avantage de toute nature et l'intervention per-
sonnelle doivent être ventilés. Pour ce faire, il est souvent
fait usage de la solution pragmatique qu'est la règle des 70/
30. Une ventilation basée sur le rapport réel entre les frais
d'essence et de diesel d'une part et les autres frais de voi-
ture d'autre part, dans le total des frais de voiture est égale-
ment autorisée

Als de uitstoot hoger is dan 0 gr/km maar lager dan 200
gr/km moet dit percentage voor benzine- en dieselkosten
voor de plug-in hybride worden beperkt tot 50 %. Dit
aftrekpercentage kan hierdoor verschillen van het percen-
tage dat van toepassing is op de andere autokosten. In dat
geval moet het voordeel alle aard en de eigen bijdrage uit-
gesplitst worden. Hiervoor wordt vaak uitgegaan van de
pragmatische oplossing van de 70/30-regeling. Een uit-
splitsing op basis van de werkelijke verhouding van ener-
zijds de benzine- en dieselkosten en anderzijds de andere
autokosten in de totale autokosten is evenwel ook toegela-
ten.
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DO 2023202423248
Question n° 1871 de Monsieur le député Peter De

Roover du 23 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423248
Vraag nr. 1871 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 23 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Flexi-jobs. (QO 40972C) Flexi-jobs (MV 40972C).
Puis-je vous demander de répondre aux questions sui-

vantes concernant les modalités du nouveau système de
flexi-jobs?

Graag een antwoord op de volgende vragen omtrent de
modaliteiten van het nieuwe systeem voor flexi-jobs.

1. Les nouvelles dispositions visent à ce que les flexi-job-
bers bénéficient de facto de la même rémunération que les
autres travailleurs du secteur. Qu'en est-il, par exemple, si
tous les travailleurs ayant un contrat fixe perçoivent un for-
fait de défraiement (frais propres à l'employeur) de 20
euros? Les flexi-jobbers peuvent-ils en bénéficier égale-
ment sans être taxés?

1. De nieuwe bepalingen willen ervoor zorgen dat een
flexi-job de facto evenveel betaald wordt als andere werk-
nemers in de sector. Wat als bijv. alle vaste werknemers
een forfaitaire onkostenvergoeding (kost eigen aan de
werkgever) krijgen van 20 euro. Kan een flexi-jobber die
ook onbelast ontvangen?

2. Pourriez-vous fournir un exemple du nouveau salaire
maximum? Comment doit-il être calculé? Outre le flexi-
salaire lui-même, une indemnité de défraiement, par
exemple, peut-elle être accordée? Quelle est la base de
calcul si des indemnités de déplacement pour le trajet du
domicile au lieu de travail ou des primes pour le travail du
dimanche, par exemple, sont également octroyées? Veuil-
lez fournir quelques exemples.

2. Kan er een voorbeeld worden gegeven van het nieuwe
maximumloon, hoe moet dat berekend worden? Kan er
boven het flexi-loon zelf ook nog bijv. een onkostenver-
goeding worden toegekend? Wat is de berekeningsbasis als
er ook woon-werkvergoedingen worden toegekend of bijv.
zondagpremies? Graag enkele voorbeelden.

3. Vous avez confirmé en commission qu'on travaillait au
développement d'une application en ligne que les flexi-job-
bers pourraient consulter et qui leur enverrait en temps
utile une notification avant qu'ils n'atteignent le plafond de
12.000 euros. Quand cette application sera-t-elle prête?

3. Tijdens de commissie bevestigde u dat er een online
toepassing komt die flexi-jobwerknemers zouden kunnen
raadplegen en die de werknemers tijdig waarschuwt alvo-
rens ze het plafond van 12.000 euro bereiken. Wanneer zal
die online toepassing er komen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 février 2024, à la question n° 1871 de
Monsieur le député Peter De Roover du 23 janvier 2024
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 februari 2024, op de vraag
nr. 1871 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 23 januari 2024 (N.):

1. Les indemnités qui sont octroyées à un travailleur
flexi-job à titre de remboursement de frais propres à
l'employeur, suivent leur régime d'imposition ordinaire.

1. Vergoedingen die aan een flexi-jobwerknemer worden
toegekend als terugbetaling van kosten eigen aan de werk-
gever, ondergaan hun normale belastingregime.

Cela signifie que celles-ci ne sont pas imposables à
condition que la double preuve soit apportée que l'indem-

nité:

Dit betekent dat zij niet belastbaar zijn op voorwaarde
dat het dubbele bewijs wordt geleverd dat de vergoeding:

- est destinée à couvrir des frais qui sont propres à
l'employeur;

- bestemd is tot het dekken van kosten die aan de werkge-
ver eigen zijn;

- et a aussi été effectivement consacrée à de tels frais. - en ook daadwerkelijk aan dergelijke kosten is besteed.
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L'employeur peut établir ces indemnités de manière for-
faitaire, sans qu'elles ne perdent la nature de rembourse-
ment de frais réels, lorsque leur montant est déterminé
d'après des normes sérieuses qui sont le résultat d'observa-
tions et de recoupements nombreux. Pour qu'un forfait
puisse être accordé, toutes les conditions d'application de
ce forfait doivent effectivement être remplies.

De werkgever kan die vergoedingen forfaitair vaststellen,
zonder dat ze de aard van terugbetaling van werkelijke
kosten verliezen, wanneer hun bedrag is bepaald volgens
ernstige normen die het resultaat zijn van herhaalde waar-
nemingen en steekproeven. Opdat een forfait mag worden
toegekend, moet uiteraard wel aan alle toepassingsvoor-
waarden van dat forfait zijn voldaan.

2 et 3. Ces points relèvent de la compétence de mon col-
lègue, le ministre des Affaires sociales.

2 en 3. Deze punten behoren tot de bevoegdheid van mijn
collega, de minister van Sociale Zaken.

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202111251
Question n° 923 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 27 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111251
Vraag nr. 923 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 27 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les cancers non diagnostiqués. Niet-gediagnosticeerde kankers.
De nombreuses maladies n'ont pas pu être diagnostiquées

à cause du COVID-19. Les confinements et la crise sani-
taire ont retardé la détection de certaines maladies chez les
patients. En effet, les spécialistes de la santé ont déjà évo-
qué cette problématique depuis l'arrivée de la pandémie.
Désormais, la Fondation contre le Cancer avance que près
de 4.000 diagnostiques de cancer attendus en 2020 en Bel-
gique n'ont pas pu être posés.

Door COVID-19 konden vele ziekten niet gediagnosti-
ceerd worden. De lockdowns en de gezondheidscrisis heb-
ben de opsporing van bepaalde ziekten bij de patiënten
vertraagd. Sinds het begin van de pandemie hebben de
gezondheidsspecialisten inderdaad al de aandacht geves-
tigd op deze problematiek. De Stichting tegen Kanker stelt
nu dat bijna 4.000 kankerdiagnoses die in 2020 in België
verwacht werden, niet gesteld konden worden.

Dès lors, il est envisageable qu'un grand nombre de
malades soit détecté à court terme et qu'un embouteillage
se produise chez certains spécialistes, alors que la durée
pour obtenir un rendez-vous était déjà longue. De même, le
délai pour obtenir un scanner ou une IRM dépassait facile-
ment plusieurs mois. Ce temps d'attente pourrait aussi être
affecté. Pour l'année 2020, la Société européenne pour
l'oncologie médicale avance une baisse de 6 % des dia-
gnostiques du cancer par rapport à 2019.

Het is dan ook niet onvoorstelbaar dat een groot aantal
ziekten op korte termijn opgespoord zal worden en dat er
bij bepaalde specialisten een bottleneck ontstaat, terwijl de
wachttijd om een afspraak te krijgen al lang was. Ook voor
een scan of een MRI liep de wachttijd al snel op tot meer-
dere maanden of langer. Dat zou eveneens kunnen toene-
men. Volgens de European Society for Medical Oncology
waren er in 2020 6 % minder kankerdiagnoses dan in 2019.

Au vu des risques liés au cancer, en particulier les plus
virulents comme le mélanome, des campagnes de dépis-
tages devraient être lancées afin de compenser le retard
accumulé. Cela permettrait d'endiguer une série de cas
graves à moyen terme si les tests sont réalisés rapidement.

Gelet op de risico's van kanker en in het bijzonder van de
meest kwaadaardige vormen zoals melanoom, zouden er
opsporingscampagnes gelanceerd moeten worden om de
opgelopen achterstand weg te werken. Indien de tests snel
uitgevoerd worden, kan dat betekenen dat er op middel-
lange termijn een aantal ernstige gevallen binnen de perken
gehouden wordt.

1. Craignez-vous une recrudescence des cas de cancer
dans les années à venir?

1. Vreest u dat het aantal gevallen van kanker de
komende jaren zal toenemen?
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2. Un programme de dépistage pour les cancers les plus
courants pourrait-il être lancé afin de rattraper le retard
accumulé?

2. Zou er een programma voor de opsporing van de meest
voorkomende kankers opgestart kunnen worden om de
opgelopen achterstand in te halen?

3. Avez-vous des contacts avec la Fondation contre le
Cancer pour traiter cette problématique?

3. Hebt u voor de behandeling van deze problematiek
contacten met de Stichting tegen Kanker?

4. Les délais d'attentes pour les tests ou pour les IRM/
scanners peuvent-ils être réduits?

4. Kunnen de wachttijden voor tests of voor MRI's/scans
ingekort worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 février
2024, à la question n° 923 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 27 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 februari
2024, op de vraag nr. 923 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 27 juli
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212419
Question n° 1086 de Madame la députée Caroline

Taquin du 20 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212419
Vraag nr. 1086 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
20 oktober 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La lutte contre le cancer du sein. Strijd tegen borstkanker.
Chaque automne, Think Pink lance la campagne

"Octobre rose" en vue de sensibiliser au dépistage du can-
cer du sein.

Elk najaar voert Think Pink de campagne "Roze oktober"
om mensen bewust te maken van het belang van borstkan-
kerscreening.

En Belgique, une femme sur huit serait susceptible de
développer cette forme de cancer au cours de sa vie. Cela
représente en moyenne 11.000 personnes chaque année.

In ons land zou een op de acht vrouwen het risico lopen
om in de loop van haar leven deze vorm van kanker te ont-
wikkelen. Dat komt neer op gemiddeld 11.000 personen
per jaar.

On le sait depuis des années maintenant, le dépistage est
une clé essentielle dans la lutte contre cette maladie. Un
dépistage précoce entraine de chances supérieures de gué-
rison et permet le recours à des traitements plus légers pour
le patient. Toutefois, notre pays détiendrait les chiffres les
plus élevés d'Europe en matière de mortalité.

We weten intussen al jaren dat screening cruciaal is in de
strijd tegen deze ziekte. Vroegtijdige opsporing vergroot de
kans op genezing en maakt lichtere behandelingen voor de
patiënten mogelijk. Niettemin zou ons land de hoogste
sterftecijfers in Europa hebben.

1. Combien de cas ont été recensés sur notre territoire
durant ces cinq dernières années? Pouvez-vous indiquer le
profil des patients atteints (genre, âge, etc.)?

1. Hoeveel gevallen van borstkanker werden er de voor-
bije vijf jaar in ons land vastgesteld? Welk profiel hadden
de patiënten (gender, leeftijd enz.)?

2. Combien de personnes se font dépister chaque année et
ce par région du pays? Parmi eux, quel est le pourcentage
d'hommes?

2. Hoeveel personen laten zich jaarlijks screenen per
gewest? Wat is het percentage mannen?

3. Avez-vous eu connaissance d'une diminution du
nombre de dépistages dû à la période de crise sanitaire?

3. Is het aantal screenings naar uw weten gedaald door de
coronacrisis?
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4. Quelles sont les mesures prises en vue d'éviter une
potentielle recrudescence des cas?

4. Welke maatregelen worden er genomen om een moge-
lijke nieuwe toename van het aantal gevallen te voorko-
men?

5. Confirmez-vous que la Belgique détienne les chiffres
les plus élevés d'Europe en termes de mortalité lié à cette
maladie? Dans l'affirmative, quelles en sont les causes et
quelles mesures comptez-vous prendre pour améliorer
cette situation?

5. Kunt u bevestigen dat ons land de hoogste sterftecij-
fers in Europa heeft wat borstkanker betreft? Zo ja, wat
zijn de oorzaken daarvan en welke maatregelen zult u
nemen om de situatie te verbeteren?

6. Quelles actions prévoyez-vous afin d'améliorer la sen-
sibilisation au dépistage sur notre territoire? Prévoyez-
vous des initiatives dans les réseaux hospitaliers, chez
d'autres acteurs médicaux tels que les médecins et pharma-
ciens?

6. Welke initiatieven plant u om de sensibilisering rond
borstkankerscreening in ons land te verbeteren? Plant u ini-
tiatieven in de ziekenhuisnetwerken of bij andere medische
actoren, zoals de artsen en apothekers?

7. Est-il prévu d'améliorer le message ciblant les patients
masculins dans le cadre des risques de ce cancer?

7. Zal de boodschap voor mannelijke patiënten over het
risico op borstkanker verbeterd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 1086 de Madame la députée
Caroline Taquin du 20 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 1086 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
20 oktober 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214370
Question n° 1322 de Madame la députée Caroline

Taquin du 28 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214370
Vraag nr. 1322 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
28 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les infections dues au papillomavirus humain. Infecties met het humaan papillomavirus.
Malgré la crise sanitaire du COVID-19, la vaccination

contre le papillomavirus humain (HPV) semble progresser.
Depuis 2011, une vaccination est recommandée aux jeunes
filles par la Fédération Wallonie-Bruxelles.

Ondanks de coronacrisis lijkt de vaccinatie tegen het
humaan papillomavirus (HPV) op te schieten. Sinds 2011
wordt een vaccinatie door de Franse Gemeenschap aanbe-
volen voor jonge meisjes.

Gratuite pour les filles et les garçons âgés de 12-14 ans,
la vaccination est un élément clé permettant de protéger
contre certains types d'HPV qui peuvent entrainer des can-
cers du col de l'utérus.

De vaccinatie is gratis voor meisjes en jongens van 12 tot
14 jaar en speelt een sleutelrol in de bescherming tegen
bepaalde HP-virustypen die baarmoederhalskanker kunnen
veroorzaken.

Certes essentielle, la vaccination ne protège pas contre
tous les types de papillomavirus. C'est pourquoi le dépis-
tage reste également indispensable, même chez les per-
sonnes vaccinées.

Hoewel vaccinatie zeker van essentieel belang is,
beschermt ze niet tegen alle papillomavirustypen. Daarom
blijft ook screening onontbeerlijk, zelfs bij gevaccineer-
den.
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1. Combien de patients ont été diagnostiqués en 2021?
Quelle en est l'évolution sur les cinq dernières années?
Parmi les patients atteints du HPV, combien sont des
hommes? Dans combien de cas, le HPV a-t-il engendré des
lésions cancéreuses?

1. Bij hoeveel patiënten werd er in 2021 een HPV-infec-
tie gediagnosticeerd? Hoe is dat cijfer de jongste vijf jaar
geëvolueerd? Hoeveel van de met het HPV besmette pati-
ënten zijn mannen? In hoeveel gevallen heeft het HPV
kankerletsels veroorzaakt?

2. Combien de jeunes ont été vaccinés en 2021? Quelle
en est l'évolution sur les cinq dernières années? Parmi les
jeunes ayant reçu le vaccin, combien sont des garçons?

2. Hoeveel jongeren werden er in 2021 gevaccineerd?
Hoe is dat cijfer de jongste vijf jaar geëvolueerd? Hoeveel
van de gevaccineerde jongeren zijn jongens?

3. Possédez-vous de nouvelles données scientifiques
concernant la durée de protection du vaccin?

3. Beschikt u over nieuwe wetenschappelijke gegevens
met betrekking tot de duur van de vaccinbescherming?

4. Cette thématique a-t-elle fait l'objet d'un récent
échange au sein de la Conférence interministérielle Santé?
Dans l'affirmative, quelles en sont les conclusions?

4. Werd dit onderwerp onlangs op de Interministeriële
Conferentie Volksgezondheid besproken? Zo ja, tot welke
conclusie is men er gekomen?

5. Envisagez-vous de nouvelles initiatives, conjointes
avec vos homologues des entités fédérées, pour lutter
contre le HPV? Si oui lesquelles?

5. Overweegt u, samen met uw ambtgenoten van de deel-
gebieden, nieuwe initiatieven ter bestrijding van het HPV?
Zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 1322 de Madame la députée
Caroline Taquin du 28 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 1322 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
28 februari 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (questi-
ons.ecrites@lachambre.be).

DO 2022202317726
Question n° 1796 de Madame la députée Sophie

Thémont du 23 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317726
Vraag nr. 1796 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
23 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La fertilité masculine. Mannelijke vruchtbaarheid.
Une récente méta-analyse israélienne arrive à la conclu-

sion que, au niveau mondial, le nombre de spermatozoïdes
présents en moyenne lors de l'éjaculation a chuté de 62 %
depuis 1973. La problématique s'aggraverait d'année en
année: de 1,16 % par an de baisse de la fertilité masculine
après 1973, 1,3 % après 1985, puis 1,9 % après 1995 et
2,64 % depuis 2000.

In een recente metastudie kwamen Israëlische onderzoe-
kers tot de conclusie dat het gemiddelde aantal zaadcellen
per ejaculatie sinds 1973 wereldwijd met 62 % gedaald is.
Het probleem wordt blijkbaar elk jaar erger: in de eerste
jaren na 1973 nam de mannelijke vruchtbaarheid af met
1,16 % per jaar, na 1985 was dat al met 1,3 %, vervolgens
met 1,9 % na 1995 en sinds 2000 zelfs met 2,64 %.

1. Une telle tendance a-t-elle été constatée en Belgique? 1. Wordt die neergaande trend ook in België waargeno-
men?

2. Des études sur la fertilité masculine sont-elles finan-
cées par le SPF Santé?

2. Financiert de FOD Volksgezondheid studies naar de
mannelijke vruchtbaarheid?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 1796 de Madame la députée
Sophie Thémont du 23 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 1796 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
23 november 2022 (Fr.):

1. La diminution démographique de la fécondité résulte
tout d'abord d'une modification de l'attitude de la popula-
tion à l'égard de la parentalité et du désir d'enfants. Les fac-
teurs bio-physiologiques quant à eux ont, jusqu'à présent,
eu un effet démographiquement non perceptible que ce soit
sur la fécondité totale ou sur le taux de nulliparité.

1. De demografische vruchtbaarheidsdaling is op de eer-
ste plaats het gevolg van een gewijzigde houding van de
bevolking tegenover ouderschap en kinderwens. Biolo-
gisch-fysiologische factoren hebben tot op heden een
demografisch niet-waarneembaar effect op de totale
vruchtbaarheid en op het voorkomen van nullipariteit.

2. Les contaminants environnementaux seraient suscep-
tibles d'avoir des conséquences néfastes sur la reproduction
humaine. Dans un pays comme la Belgique, la qualité du
sperme a peut-être diminué en raison de l'exposition
interne existante à des polluants, parmi lesquels beaucoup
de perturbateurs endocriniens ont un impact sur la fertilité.
Les polluants peuvent éventuellement aussi contribuer à la
prévalence de l'endométriose. Il ne ressort pas encore clai-
rement dans quelle mesure les perturbateurs endocriniens à
très faibles doses ont des effets sur la santé en général et
sur la fertilité en particulier, et des recherches complémen-
taires sont indiquées. Sur base de la littérature, on ne peut
toutefois pas conclure qu'il y ait un lien entre l'exposition
de la population générale aux contaminants environnemen-
taux et une baisse des naissances. La diminution éventuelle
de la qualité du sperme ne constitue vraisemblablement pas
un facteur limitant pour le nombre final de naissances.
Bien que les polluants puissent être responsables de cas
individuels de sous-fertilité ou d'infertilité, sur base des
données démographiques et toxicologiques actuelles, le
Conseil supérieur de la Santé n'a pas d'arguments pour
conclure que les polluants pourraient avoir un effet signifi-
catif sur la capacité globale de la reproduction dans la
population.

2. De omgevingscontaminanten zouden schadelijke
gevolgen kunnen hebben voor de menselijke voortplan-
tingsfunctie. Mogelijk is de kwaliteit van het sperma
gedaald als gevolg van de, in een land als België, aanwe-
zige inwendige blootstelling aan polluenten, waarbij vooral
hormoonverstorende stoffen van belang zijn voor de fertili-
teit. Polluenten kunnen mogelijk ook bijdragen tot de pre-
valentie van endometriosis. In welke mate
hormoonverstorende stoffen in zeer lage dosis effecten
hebben op de gezondheid in het algemeen en de fertiliteit
in het bijzonder is nog steeds niet duidelijk en verder
onderzoek is aangewezen. Uit de literatuur kan er echter
niet besloten worden dat er een verband is tussen de bloot-
stelling van de algemene bevolking aan omgevingsconta-
minanten en een daling van het aantal geboorten.
Waarschijnlijk is een eventuele daling van de kwaliteit van
het sperma geen beperkende factor voor het uiteindelijk
aantal geboorten. Alhoewel polluenten verantwoordelijk
zouden kunnen zijn voor individuele gevallen van sub- of
infertiliteit heeft de Hoge Gezondheidsraad, op grond van
actuele demografische en toxicologische gegevens, geen
argumenten om te stellen dat polluenten een betekenisvol
effect zouden hebben op de globale capaciteit tot reproduc-
tie van de bevolking.

3. Il est impossible de quantifier la demande exacte
d'ovocytes dans notre pays. Cependant, il ressort des don-
nées disponibles que:

3. De exacte vraag naar eicellen in ons land is onmogelijk
te achterhalen. Uit de beschikbare gegevens blijkt niette-
min dat:

- le nombre de traitements par FIV a progressivement
augmenté dans notre pays depuis 2004, principalement
dans les catégories au-dessus de 40 ans;

- het aantal IVF-behandelingen in ons land progressief is
toegenomen vanaf 2004, vooral in de leeftijdsgroep boven
40 jaar.

- le nombre de dons d'ovocytes a augmenté entre 2003 et
2008. Le nombre de donneuses et de receveuses belges a
fortement augmenté, tandis que le nombre de donneuses et
receveuses étrangères a diminué;

- het aantal eiceldonaties is gestegen tussen 2003 en
2008. Het aantal Belgische donoren en ontvangers is sterk
gestegen, terwijl het aantal buitenlandse donoren en ont-
vangers is afgenomen.

- le nombre d'ovocytes utilisés pour la recherche sur
embryons est quant à lui relativement bas.

- het aantal eicellen dat wordt aangewend voor onder-
zoek op embryo's zeer laag is.
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4. Depuis 2003, le nombre de traitements par FIV est en
constante augmentation dans notre pays, mais celle-ci n'est
pas due à une hausse du nombre de patientes étrangères.
Des explications possibles à cet accroissement du nombre
de traitements par FIV dans notre pays pourraient résider
dans l'accessibilité à tous à ce traitement et/ou à l'élargisse-
ment de ses indications.

4. Er bestaat sinds 2003 een gestage toename van het
aantal IVF behandelingen in ons land, doch deze is niet het
gevolg van een toename van buitenlandse patiënten. Moge-
lijke verklaringen voor de toename van het aantal IVF
behandelingen in ons land zijn de laagdrempeligheid tot
deze behandeling en/of een uitbreiding van de indica-
tiestellingen.

5. On recense quelques études belges plus récentes, mais
pas de revue systématique de la littérature ni d'avis scienti-
fique complet:

5. Enkele recentere Belgische studies. Geen systematisch
literatuuroverzicht of een volledig wetenschappelijk
advies:

a) - https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/24268732/ (endo-
metriose cost in Belgium)

a) https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/24268732/ (endome-
triose cost in Belgium)

- https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/16781705/ (endomé-
triose en Belgique)

- https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/16781705/ (endo-
métriose en Belgique)

- https://link.springer.com/content/pdf/10.1007/s12610-
009-0060-9.pdf (évolution du sperme en Belgique - 2009)

- https://link.springer.com/content/pdf/10.1007/s12610-
009-0060-9.pdf (evolutie van het sperma in België - 2009)

o https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/33336502/ (2021 -
petit échantillon avec anomalies chez 439 donneurs belges,
de 1995 à 2017)

o https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/33336502/ (2021 -
kleine steekproef met afwijkingen bij 439 Belgische dono-
ren 1995 tot 2017)

o Discussion: les candidats donneurs de sperme repré-
sentent un groupe d'hommes triés sur le volet; ces résultats
ne peuvent par conséquent pas être interprétés comme
étant représentatifs de la population en général.

o Discussie: kandidaat-spermadonoren vertegenwoordi-
gen een selecte groep mannen; daarom mogen deze resul-
taten niet worden geïnterpreteerd als representatief voor de
algemene bevolking.

o Conclusion: l'étude n'a pas révélé de changement signi-
ficatif au niveau de la concentration de spermatozoïdes ou
du potentiel de fécondité chez les donneurs de sperme sur
une période de 23 ans. Une tendance négative a néanmoins
été observée pour le TSC depuis 2010. Les résultats
montrent aussi une diminution significative de la morpho-
logie idéale au fil du temps.

o Conclusie: de studie toonde geen significante verande-
ring in spermaconcentratie of vruchtbaarheidspotentieel bij
spermadonoren over een periode van 23 jaar. Er werd ech-
ter een negatieve trend gevonden voor TSC vanaf 2010. De
resultaten tonen ook een significante afname van de ideale
morfologie in de loop van de tijd.

o https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/17158028/ (2007 -
petit échantillon biaisé de 562 candidats donneurs belges
en Flandre pour les années 1977-2004)

o https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/17158028/ (2007 -
kleine steekproef met vertekening van 562 Belgische
donorkandidaten in Vlaanderen jaren 1977-2004)

o Les naissances et la pollution étaient positivement
associées, mais les naissances ne dépendaient que du
nombre de femmes en âge de procréer (NFRA) (r
ajusté=0,91, P inférieur à 0,001). Nos résultats suggèrent
une relation entre la dioxine et la motilité du sperme, qui
est partiellement réversible après réduction de la dioxine
dans l'environnement Malgré l'existence d'une corrélation
significative avec la morphologie du sperme, les nais-
sances sont principalement associées à des facteurs démo-
graphiques.

o Geboorten en vervuiling waren positief met elkaar
geassocieerd, maar geboorten waren alleen afhankelijk van
het aantal vrouwen in de reproductieve leeftijd (NFRA) (r-
gecorrigeerd=0,91, P kleiner dan 0,001). Onze resultaten
suggereren een verband tussen dioxine en de beweeglijk-
heid van sperma, dat gedeeltelijk omkeerbaar is na vermin-
dering van dioxine in het milieu. Hoewel er een
significante correlatie is met de morfologie van sperma,
zijn geboortes voornamelijk geassocieerd met demografi-
sche factoren.
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DO 2022202317731
Question n° 1797 de Madame la députée Sophie

Thémont du 23 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317731
Vraag nr. 1797 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
23 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La connaissance en matière de diabète. Kennis inzake diabetes.
Selon la Ligue contre le diabète, environ 1,14 million de

Belges seraient atteints de diabète de type 2. Un tiers
d'entre eux n'en auraient pas connaissance.

Volgens de Diabetes Liga hebben ongeveer 1,14 miljoen
Belgen diabetes type 2. Een derde van hen zou niet weten
dat ze de aandoening hebben.

Dexcom, fabricant de systèmes de mesure continu du
glucose, a sondé les connaissances des Belges en la
matière. Ils présentent un score de 4/10 pour les connais-
sances de base et 3/10 pour ce qui est des types de diabète.

Dexcom, een fabrikant van systemen voor de continue
meting van de glucosespiegel, polste de Belgen over hun
kennis ter zake. Ze behalen een score van 4/10 voor de
basiskennis en 3/10 wat de diabetestypes betreft.

1. Avez-vous mis en place des mesures afin d'améliorer
les connaissances de la population sur le diabète, ainsi que
sur les symptômes permettant d'identifier la présence de la
maladie?

1. Hebt u maatregelen genomen ter verbetering van de
kennis van de bevolking over diabetes en over de sympto-
men om de aanwezigheid van die aandoening vast te stel-
len?

2. En collaboration avec les entités fédérées, serait-il pos-
sible d'améliorer l'éducation des enfants à ce sujet?

2. Zou het mogelijk zijn om in samenwerking met de
deelgebieden de kinderen beter over dit onderwerp te
onderrichten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 février
2024, à la question n° 1797 de Madame la députée
Sophie Thémont du 23 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 februari
2024, op de vraag nr. 1797 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
23 november 2022 (Fr.):

1. Sciensano essaie d'améliorer les connaissances sur le
diabète et ses symptômes par le biais des initiatives sui-
vantes:

1. Sciensano probeert via de volgende initiatieven de
kennis met betrekking tot diabetes en diens symptomen te
verbeteren:

- Enquête belge de santé et Enquête de santé par examen: - Belgische Gezondheidsenquête en Gezondheidsonder-
zoek:

L'Enquête nationale de santé (HIS) nous permet d'avoir
une vision globale de l'évolution des principaux problèmes
de santé dans la population ainsi que des modes de vie et
comportements qui pourraient les influencer. Ces indica-
teurs de santé permettent aux autorités compétentes de
mener une politique de santé proactive axée sur l'améliora-
tion de la santé publique et sur les besoins des groupes à
risque. Les chercheurs, les experts ainsi que la presse uti-
lisent également nos résultats pour des recherches plus
approfondies. Des informations sur l'état de santé, le style
de vie, les soins de santé et les caractéristiques sociodémo-
graphiques sont collectées auprès d'un échantillon repré-
sentatif d'adultes en Belgique. La septième enquête de
santé a été lancée en janvier 2023.

Via een nationale Gezondheidsenquête (HIS) kunnen we
een algemene kijk krijgen op de evolutie van de voornaam-

ste gezondheidsproblemen bij de bevolking en hun levens-
stijl, die vaak bepalend is voor de gezondheid. De
informatie helpt de gezondheidsautoriteiten een proactief
gezondheidsbeleid te ontwikkelen gericht op de verbete-
ring van de volksgezondheid en op de noden van risico-
groepen. Onderzoekers, experts en de pers gebruiken onze
resultaten ook voor diepgaander onderzoek. Informatie
over de gezondheidsstatus, levensstijl, gezondheidszorg en
sociaal-demografische kenmerken wordt verzameld bij een
representatieve steekproef van volwassenen in België. In
januari 2023 ging de zevende gezondheidsenquête van
start.
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L'Enquête belge de santé par examen (BELHES) collecte
des informations objectives sur la santé auprès d'un échan-
tillon représentatif de la population totale. En 2018, un
examen physique, une prise de sang et une prise d'urine ont
été effectués auprès d'un échantillon de 1.184 adultes issus
du HIS. Ces résultats permettent d'évaluer plus précisé-
ment l'ampleur de l'épidémie de diabète en Belgique. Les
résultats du HIS (interactieve tool) et du BELHES (rap-
port) peuvent être consultés sur le site web de Sciensano.

Het Belgische Gezondheidsonderzoek (BELHES) verza-
melt objectieve gezondheidsinformatie bij een representa-
tieve steekproef van de totale populatie. In 2018 werd bij
een steekproef van 1.184 volwassenen uit de HIS eveneens
een lichamelijk onderzoek, een bloedstaalafname en een
urineverzameling uitgevoerd. Deze resultaten laten toe om
de grootteorde van de diabetesepidemie in België juister in
te schatten. De resultaten van de HIS (interactieve tool) en
de BELHES (rapport) zijn publiek te raadplegen op de
website van Sciensano.

- Par ailleurs, le site web HealthyBelgium.be montre la
prévalence du diabète en Belgique sur la base de données
provenant du HIS, du BELHES et de l'atlas de l'Agence
intermutualiste (AIM, données de remboursements médi-
caux).

- Daarnaast toont de website HealthyBelgium.be de pre-
valentie van diabetes in België op basis van gegevens uit
de HIS, BELHES en de atlas van het Intermutualistisch
Agentaschap (IMA, medische terugbetalingsgegevens).

- Communication et sensibilisation via les canaux de
médias sociaux de Sciensano dans la foulée, entre autres,
de la Journée mondiale du diabète.

- Communicatie en sensibilisering via sociale mediaka-
nalen van Sciensano naar aanleiding van onder andere
Werelddiabetesdag.

- La nouvelle campagne commune sur les maladies car-
diovasculaires et le diabète (JACARDI), qui a débuté ce
mois-ci et dont Sciensano coordonne la participation belge,
a pour but de réduire le fardeau des maladies cardiovascu-
laires et du diabète. JACARDI reconnaît l'importance de
l'éducation à la santé et ambitionne de rendre la population
plus consciente des risques de diabète.

- De nieuwe gezamenlijke actie op hart- en vaatziekten
en diabetes (JACARDI), die deze maand van start ging en
waarvan Sciensano de Belgische deelname coördineert,
heeft als doel om de last van hart- en vaatziekten en diabe-
tes te verminderen. JACARDI erkent het belang van
gezondheidsgeletterdheid en streeft ernaar het bewustzijn
van de risico's op diabetes onder de bevolking te vergroten.

Par ailleurs, Sciensano mène plusieurs projets ayant trait
aux personnes souffrant de diabète:

Daarnaast voert Sciensano verschillende projecten uit die
betrekking hebben op personen met diabetes:

- Les initiatives de promotion de la qualité IKED, IKE-
KAD et IKED-Voet: en Belgique, les personnes souffrant
de diabète et ayant besoin d'un traitement spécial sont sui-
vies dans des centres hospitaliers dans le cadre d'une
convention. Par le biais de collectes de données régulières,
ces projets contrôlent la qualité des soins dans ces centres
et offrent un feed-back personnalisé permettant aux centres
d'améliorer la qualité de leurs soins. Après une collecte de
données, les diabétiques traités dans les hôpitaux partici-
pants sont informés des résultats nationaux via un dépliant
informatif. Les rapports nationaux peuvent également être
consultés sur le site web de Sciensano.

- De kwaliteitsbevorderende initiatieven IKED, IKE-
KAD en IKED-Voet: In België worden personen met dia-
betes die speciale behandeling nodig hebben, gevolgd in
ziekenhuiscentra in het kader van een conventie. Door
middel van regelmatige gegevensinzamelingen controleren
deze projecten de kwaliteit van de zorg in deze centra en
biedt het geïndividualiseerde feedback, waarmee de centra
de kwaliteit van hun zorg kunnen verbeteren. Na een gege-
vensverzameling worden de personen met diabetes die in
de deelnemende ziekenhuizen behandeld worden, geïnfor-
meerd over de nationale resultaten via een informatieflyer.
De nationale rapporten zijn eveneens publiek te raadplegen
op de website van Sciensano.

- Le projet Care4Diabetes entre dans le cadre d'une cam-

pagne européenne commune ayant pour objectif d'amélio-
rer la santé et le bien-être des personnes souffrant de
diabète de type 2 grâce à des changements dans leur style
de vie et à des programmes d'information multidimension-
nels intensifs. Ce programme-test sera bientôt implémenté
en Wallonie en collaboration avec l'Agence pour une Vie
de Qualité (AVIQ).

- Het Care4Diabetes-project kadert binnen een Europese
gezamenlijke actie met als doel de gezondheid en het wel-
zijn van mensen met type 2 diabetes te verbeteren dankzij
veranderingen in levensstijl en intensieve multidimensio-
nale voorlichtingsprogramma's. Dit proefprogramma wordt
binnenkort uitgerold in Wallonië in samenwerking met
Agence pour une Vie de Qualité (AVIQ).
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En Belgique, les organisations de patients Diabetes Liga
(Flandre) et Association du Diabète (Wallonie) prennent
différentes initiatives visant à informer et à sensibiliser
l'opinion publique et les médias sur le diabète, ses facteurs
de risques et ses complications. Les deux organisations
publient ainsi des dépliants et des magazines informatifs,
organisent des formations et des journées d'information,
etc. Les mutualités ont également une tâche importante
dans le soutien, l'accompagnement et l'information de leurs
membres. Elles prennent différentes initiatives très ciblées
dans le cadre du diabète.

In België nemen de patiëntenorganisaties Diabetes Liga
(Vlaanderen) en Association du Diabète (Wallonië) ver-
schillende initiatieven om rond het informeren en sensibili-
seren van de publieke opinie en de media over diabetes,
risicofactoren en complicaties. Zo publiceren beide vereni-
gingen informatieve folders en magazines, organiseren ze
opleidingen en informatiedagen, enz. Ook de ziekenfond-
sen hebben een belangrijke opdracht in het ondersteunen,
begeleiden en informeren van hun leden. Zij nemen ver-
schillende zeer gerichte initiatieven in het kader van diabe-
tes.

Via le projet HALT2Diabetes de la Diabetes Liga, avec le
soutien du gouvernement flamand, les personnes présen-
tant un risque accru de diabète de type 2 et de maladies car-
diovasculaires sont dépistées et accompagnées pour
adapter leur style de vie afin de gérer ce risque. En 2023
une vaste campagne d'information a eu lieu dans le cadre
de la journée mondiale du diabète. L'Association du dia-
bète a également lancé un autotest en ligne online zelftest
permettant d'évaluer le risque d'avoir du diabète du type 2.

Via het HALT2Diabetes-project van de Diabetes Liga,
met steun van de Vlaamse overheid, worden personen met
een verhoogd risico op diabetes type 2 en hart- en vaatziek-
ten opgespoord (screening) en begeleid naar een gezonde
leefstijl om dit risico aan te pakken. In 2023 liep hierrond
een uitgebreide informatiecampagne naar aanleiding van
Werelddiabetesdag. Ook de Association du Diabète lan-
ceerde een online zelftest om het risico op type 2 diabetes
te evalueren.

Enfin, le rôle du médecin généraliste ne doit pas être
négligé, tant au niveau de l'information du patient que de la
détection du diabète. Le médecin généraliste peut ainsi être
attentif aux différents symptômes qui pourraient se présen-
ter à l'occasion d'une consultation; il peut également inter-
roger le patient sur les éventuels antécédents familiaux de
diabète, et le cas échéant, attirer son attention sur les signes
auxquels il doit être attentif.

Tot slot mag de rol van de huisarts niet over het hoofd
gezien worden, zowel wat betreft het informeren van de
patiënt als het opsporen van diabetes. Huisartsen kunnen
waakzaam zijn voor de verschillende symptomen die aan-
wezig kunnen zijn tijdens een consultatie; ze kunnen pati-
ënten vragen naar een eventuele familiegeschiedenis van
diabetes en zo nodig wijzen op signalen waarvoor ze alert
moeten zijn.

Je voudrais encore ajouter qu'historiquement, les soins
du diabète dans notre pays sont caractérisés par une colla-
boration multidisciplinaire axée sur les meilleurs soins
pour le patient, et sur l'évaluation et les données scienti-
fiques probantes. On peut citer, par exemple, la convention
diabète, les trajets de soins et le pré-trajet diabète. Cepen-
dant, nous avons remarqué que trop peu de patients atteints
d'un "début" de diabète - et donc, qui n'ont pas encore
besoin d'insuline, mais qui ont besoin de bons soins et d'un
bon accompagnement - entamaient le pré-trajet. Les rai-
sons sont les suivantes : trop lourd, trop peu connu et peu
aimé, critères trop stricts. C'est pourquoi un budget supplé-
mentaire de 5,4 millions d'euros a été débloqué pour y
remédier. Un groupe de travail multidisciplinaire s'est mis
à la tâche et a élaboré une proposition. En quelques mots:
le pré-trajet a été rebaptisé "trajet de démarrage" et il est
ouvert à tous les patients qui ont un début de diabète (dia-
gnostic de type 2).

Ik wil nog toevoegen dat de diabeteszorg in ons land kent
een historiek van multidisciplinaire samenwerking gericht
op de beste zorg voor de patiënt, en op evaluatie en weten-
schappelijke evidentie kent. Denk maar aan de diabete-
sconventie, de zorgtrajecten of het voortraject diabetes. We
merkten evenwel dat te weinig patiënten met "beginnende"
diabetes - en die dus nog geen insuline nodig hebben maar
wel goede zorg en begeleiding - voortraject stapten. De
reden: te omslachtig, te onbekend en onbemind, te strenge
criteria. Vandaar dat een bijkomend budget van 5,4 miljoen
euro vrij werd gemaakt om hieraan tegemoet te komen.
Een multidisciplinaire werkgroep ging aan de slag, en
werkte een voorstel uit. In een notendop: het voortraject
werd herdoopt in een starttraject, dat openstaat voor àlle
beginnende diabetespatiënten (diagnose type 2).
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Dans ce nouveau "trajet de démarrage diabète", nous
mettons fortement l'accent sur l'éducation au diabète.
L'éducation au diabète est très importante pour améliorer
l'autogestion. Au cours des séances d'éducation, une atten-
tion particulière est accordée à une meilleure compréhen-
sion du diabète et des difficultés aiguës et chroniques
possibles, à l'amélioration de l'observance du traitement,
aux examens préventifs, au soutien des changements de
mode de vie, etc. Le nombre de séances d'éducation au dia-
bète reste identique (quatre fois 30 minutes par an) et elles
peuvent toujours être données par des éducateurs en diabé-
tologie, des diététiciens, des pharmaciens, des infirmiers
ou des kinésithérapeutes. Les séances de groupe restent
également possibles. La nouveauté est qu'au moins une de
ces quatre séances d'éducation doit être assurée par un édu-
cateur en diabétologie. Cet éducateur pourra également
assumer davantage un rôle de coordination.

In dat nieuwe "starttraject diabetes" zetten we héél sterk
in op diabeteseducatie. Diabeteseducatie is heel belangrijk
om het zelfmanagement te verbeteren. Zo wordt tijdens
educatiesessies aandacht besteed aan een beter inzicht in
diabetes en de mogelijke acute en chronische moeilijkhe-
den, het verbeteren van de therapietrouwheid, preventieve
onderzoeken, ondersteunen van leefstijlaanpassingen, enz.
Het aantal sessies diabeteseducatie blijft gelijk (vier maal
30 minuten per jaar) en kan nog steeds gegeven worden
door diabeteseducatoren, diëtisten, apothekers, verpleeg-
kundigen of kinesitherapeuten. Ook groepssessies blijven
mogelijk. Nieuw is dat ten minste één van de vier educatie-
sessies uitgevoerd moet worden door een diabeteseducator.
Deze educator zal ook een meer coördinerende rol op zich
kunnen nemen.

Les personnes qui suivent le trajet de démarrage ont droit
- en plus de l'éducation au diabète - à deux séances de 30
minutes avec un diététicien agréé et à deux séances de 45
minutes avec un podologue agréé, lorsqu'il y a un risque
accru pour les pieds. Dans l'ancien pré-trajet, il fallait
payer un ticket modérateur pour ces séances, mais dans le
nouveau pré-trajet, ce ticket modérateur n'existe plus. Le
ticket modérateur pour l'examen bucco-dentaire préventif
annuel chez le dentiste est également supprimé. De cette
manière, les soins nécessaires pour les patients en début de
diabète sont rendus les plus accessibles possible.

Personen in het starttraject hebben - naast de diabetese-
ducatie - recht op twee sessies van 30 minuten bij een
erkend diëtist en twee sessies van 45 minuten bij een
erkend podoloog, als je een verhoogd voetrisico hebt. In
het oude voortraject moest je hier remgeld voor betalen,
maar in het nieuwe opstarttraject valt dit weg. Ook het
remgeld voor het jaarlijks preventief mondonderzoek bij
de tandarts valt weg. De nodige zorg voor beginnende dia-
betespatiënten wordt dus zo toegankelijk mogelijk
gemaakt.

2. En Belgique, la plupart des enfants diabétiques
souffrent de diabète de type 1; comme les patients atteints
de diabète de type 1 non diagnostiqué développent rapide-
ment des symptômes importants pour lesquels ils
consultent un médecin, (contrairement au diabète de type
2) le diagnostic de diabète de type 1 est généralement posé
rapidement, y compris chez les enfants.

2. In België lijden de meeste kinderen met diabetes aan
diabetes type 1; omdat patiënten met een nog niet gediag-
nosticeerde diabetes type 1 snel belangrijke symptomen
ontwikkelen waarvoor patiënten een arts raadplegen, wordt
(anders dan bij diabetes type 2) de diagnose van diabetes
type 1 meestal snel gesteld, ook bij kinderen.

Les enfants atteints de diabète de type 2 souffrent généra-
lement de surpoids ou d'obésité. La présence de ce facteur
de risque doit alerter le médecin traitant sur l'apparition
possible de symptômes de diabète.

Kinderen met diabetes type 2 lijden meestal aan overge-
wicht of obesitas. De aanwezigheid van deze risicofactor
zou de behandelend arts alert moeten maken voor de
mogelijke ontwikkeling van diabetes-symptomen.
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Les enfants qui sont atteints de diabète, que ce soit de
type 1 ou de type 2, sont en général suivis en centre spécia-
lisé dans le cadre d'une convention pour l'autogestion du
diabète chez les enfants et les adolescents, que l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité a conclu avec un
certain nombre d'hôpitaux. Cette convention prévoit la
prise en charge des enfants par une équipe multidiscipli-
naire composée au minimum d'un pédiatre spécialisé en
endocrino-diabétologie pédiatrique, d'un praticien de l'art
infirmier spécialisé en diabétologie, d'un diététicien ayant
une compétence actualisée en diététique du diabète, et d'un
assistant ou infirmier social ainsi que d'un psychologue
familiarisé à la problématique du diabète. Cette équipe
assure l'accompagnement, le suivi et l'éducation à la santé
de l'enfant diabétique ainsi que de son entourage.

Kinderen met diabetes worden in het algemeen, ongeacht
of het gaat om type 1 of type 2, opgevolgd door een gespe-
cialiseerd centrum in het kader van een overeenkomst
inzake de zelfregulatie van diabetes bij kinderen en adoles-
centen die het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeit
heeft gesloten met een aantal ziekenhuizen. Deze overeen-
komst voorziet de tenlasteneming van kinderen door een
multidisciplinair team dat bestaat uit minimum één pedia-
ter die gespecialiseerd is op het vlak van de endocrino-dia-
betologie bij kinderen, een verpleegkundige
gespecialiseerd in diabetologie, een diëtist met een geactu-
aliseerde bekwaamheid in verband met diabetologische
diëtetiek, en een sociaal assistent/ sociaal verpleegkundige
en een psycholoog, vertrouwd met de diabetes problema-
tiek. Dit team biedt ondersteuning, opvolging en gezond-
heidseducatie aan de kinderen met diabetes en hun
omgeving.

DO 2022202320372
Question n° 2130 de Madame la députée Sophie

Thémont du 10 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320372
Vraag nr. 2130 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
10 mei 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'augmentation du nombre de grossesses tardives. Toename van het aantal zwangerschappen op latere leef-
tijd.

Selon Statbel, sur les 117.914 naissances enregistrées en
Belgique en 2021, 24.753 concerneraient des femmes de
plus de 35 ans. Cela représente donc 21 % des naissances.
Il apparaît également que, même si la proportion reste
faible, le nombre de femmes de plus de 40 ans qui donnent
naissance à un enfant a doublé en l'espace de 20 ans.

Volgens Statbel was bij 24.753 van de 117.914 geboorten
die in 2021 in België geregistreerd werden de moeder
ouder dan 35 jaar, wat neerkomt op 21 % van het aantal
geboorten. Ook blijkt dat het aantal vrouwen ouder dan 40
dat een kind ter wereld brengt op 20 jaar tijd verdubbeld is,
al blijft hun aandeel laag.

Les grossesses tardives comportant des risques plus
importants pour la santé de la maman ainsi que pour
l'enfant, des mesures sont-elles envisagées pour limiter au
maximum ces risques?

Zwangerschappen op latere leeftijd brengen zowel voor
de moeder als voor het kind grotere gezondheidsrisico's
met zich mee. Worden er maatregelen overwogen om die
risico's maximaal te beperken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2130 de Madame la députée
Sophie Thémont du 10 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2130 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 10 mei
2023 (Fr.):

Comme vous le soulignez, les statistiques diffusées via
Statbel traduisent effectivement un accroissement constant
de l'âge moyen des femmes qui accouchent, tout comme de
l'âge moyen auquel les mamans donnent naissance à leur
premier bébé. Ceci n'est pas très surprenant car on constate
aussi, via les statistiques de Statbel, que de plus de femmes
poursuivent des études supérieures et que l'âge des
conjoints lors d'un premier mariage évolue également dans
le même sens.

Zoals u benadrukt, tonen de statistieken die Statbel ver-
spreidt, inderdaad een voortdurende toename van de
gemiddelde leeftijd van vrouwen die bevallen, net als van
de gemiddelde leeftijd waarop moeders hun eerste kind
krijgen. Dit is niet erg verrassend, aangezien in de statistie-
ken van Statbel ook kan worden vastgesteld dat meer vrou-
wen hoger onderwijs volgen en dat de leeftijd van de
echtgenoten in een eerste huwelijk in dezelfde richting
evolueert.

On remarquera cependant aussi que le nombre d'enfants
nés prématurément reste quant à lui fort stable, voire dimi-
nue légèrement au cours du temps et que l'indice de
fécondité tend lui aussi à se réduire. Donc, plus de gros-
sesses tardives, mais également plus de femmes qui
n'auront qu'un seul enfant.

Er zal echter ook worden opgemerkt dat het aantal te
vroeg geboren kinderen zeer stabiel blijft en zelfs licht
afneemt in de loop van de tijd, en dat het vruchtbaarheids-
cijfer ook de neiging heeft om te dalen. Er zijn dus meer
zwangerschappen op latere leeftijd, maar ook meer vrou-
wen die slechts één kind krijgen.

En mettant ces différentes tendances en regard les unes
des autres, on peut donc penser que les progrès de la méde-
cine et l'accroissement du niveau d'éducation des femmes
sont des facteurs qui jouent en faveur d'une bonne gestion
des risques liés à une grossesse tardive.

Als we die verschillende trends naast elkaar leggen, kun-
nen we dus aannemen dat de vooruitgang van de genees-
kunde en het hogere opleidingsniveau van vrouwen
factoren zijn die in het voordeel spelen van een goede
beheersing van de risico's die samenhangen met een zwan-
gerschap op latere leeftijd.

Enfin, soulignons que les protocoles de suivi et de soins
pour les femmes enceintes tiennent largement aussi compte
de l'âge de la mère, qu'il s'agisse de l'accompagnement de
la grossesse par les gynécologues ou par les sage-femmes.
Or, comme il n'est plus rare qu'une femme de 40 ans ou
plus soit enceinte (plus de 3.000 naissances par an, actuel-
lement), ces protocoles sont généralement largement
connus et appliqués, en ce compris les examens complé-
mentaires utiles pour prévenir des risques potentiels.

Tot slot moet worden benadrukt dat follow-up- en zorg-
protocollen voor zwangere vrouwen ook heel goed reke-
ning houden met de leeftijd van de moeder, ongeacht of de
zwangerschap door een gynaecoloog of een vroedvrouw
wordt begeleid. Aangezien het niet langer zeldzaam is dat
vrouwen van 40 jaar of ouder zwanger worden (momenteel
meer dan 3.000 geboortes per jaar), zijn die protocollen
over het algemeen goed bekend en worden ze toegepast,
inclusief de aanvullende tests die nuttig zijn om mogelijke
risico's te voorkomen.
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DO 2022202321559
Question n° 2285 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 02 août 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321559
Vraag nr. 2285 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 02 augustus 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Responsabilisation des malades de longue durée lors du
premier semestre de 2023.

De responsabilisering van de langdurig zieken tijdens de
eerste helft van 2023.

La procédure de responsabilisation des travailleurs sala-
riés et des indépendants malades de longue durée est entrée
en vigueur le 1er janvier. Depuis lors, deux trimestres se
sont écoulés.

Op 1 januari 2023 schoot de responsabilisering van de
langdurig zieke werknemers en zelfstandigen in gang.
Inmiddels zijn de eerste twee kwartalen achter de rug.

1. Combien de questionnaires les unions nationales ont-
elles envoyés au cours du premier et du deuxième trimestre
de 2023?

1. Hoeveel vragenlijsten verstuurden de verschillende
landsbonden in de loop van het eerste en het tweede kwar-
taal 2023?

2. Quel a été le taux de réponse pour chaque trimestre?
Combien de questionnaires ont été entièrement complétés
et renvoyés aux unions nationales? Combien de question-
naires incomplets les unions nationales ont-elles reçus?
Dans combien de cas le questionnaire n'a-t-il pas été ren-
voyé?

2. Wat was voor elk van de kwartalen de responsgraad?
Hoeveel vragenlijsten ontvingen de landsbonden volledig
ingevuld terug? Hoeveel niet volledig ingevuld? In hoeveel
gevallen keerde de vragenlijst niet terug?

3. Combien de personnes n'ayant pas ou pas entièrement
complété leur questionnaire ont eu ensuite, ou non, un
contact avec le médecin-conseil?

3. Indien de vragenlijst niet of onvolledig ingevuld werd:
in hoeveel gevallen volgde wel/geen contact met de advi-
serend arts?

4. Combien de personnes ayant complété leur question-
naire ont eu ensuite, ou non, un contact avec le coordina-
teur retour au travail?

4. Indien de vragenlijst wel ingevuld werd: in hoeveel
gevallen volgde wel/geen contact met de terug-naar-werk-
coördinator?

5. Combien de malades de longue durée ont déjà été
sanctionnés en 2023? À combien se montent les sanctions
moyenne et médiane? Quel est le montant total des sanc-
tions imposées?

5. Hoeveel langdurig zieken kregen in de loop van 2023
al een sanctie? Hoeveel bedraagt de gemiddelde sanctie?
Wat is de mediaan? Wat is het totale boetevolume?

Comment ces chiffres se répartissent-ils entre les travail-
leurs salariés et les indépendants?

Kunt u bovenstaande cijfers steeds ook opsplitsen vol-
gens werknemers en zelfstandigen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2285 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 02 août 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2285 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
02 augustus 2023 (Fr.):

Les statistiques officielles concernant le nombre de ques-
tionnaires envoyés et reçus, ainsi que les actions entre-
prises sur cette base par les organismes assureurs, ne sont
actuellement pas disponibles. En effet, les données corres-
pondantes ne sont pas encore suffisamment stabilisées,
étant donné que certaines actions ne sont pas toujours enre-
gistrées de manière identique et systématique au sein des
différents organismes assureurs.

Officiële statistieken met betrekking tot het aantal ver-
stuurde en ontvangen vragenlijsten, alsook de acties die op
basis hiervan door de verzekeringsinstellingen zijn geno-
men, zijn op dit moment nog niet beschikbaar. De betref-
fende gegevens zijn immers nog niet voldoende
gestabiliseerd, gelet op het feit dat bepaalde acties niet
altijd op dezelfde, systematische manier worden geregis-
treerd binnen de verschillende verzekeringsinstellingen.
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Dans le cadre de cette problématique, j'ai entamé un dia-
logue avec les organismes assureurs, ce qui implique de
travailler à l'amélioration de la qualité des données perti-
nentes par le biais de consultations périodiques.

Ik heb in het kader van deze problematiek een dialoog
met de verzekeringsinstellingen opgestart, waarbij er via
een periodiek overleg aan een verbetering van de kwaliteit
van de betreffende gegevens wordt gewerkt.

Dans ce contexte, la loi-programme du 18 décembre
2023 a prévu une retenue provisoire de 0,5 % sur le mon-
tant des frais administratifs attribués aux cinq organismes
assureurs pour l'exercice 2024, qui est déterminé confor-
mément à l'article 195, § 1er, 2°, troisième alinéa, de la loi
coordonnée du 14 juillet 1994. L'attribution du montant
retenu est conditionnée à la réalisation, par l'organisme
assureur, des actions nécessaires dans le cadre du Retour
Au Travail (ReAt) en ce qui concerne le traitement et le
suivi des questionnaires.

In dit kader werd er in de programmawet van
18 december 2023 voor het dienstjaar 2024 voorzien in een
provisionele inhouding van 0,5 % op het bedrag aan admi-
nistratiekosten dat wordt toegekend aan de vijf verzeke-
ringsinstellingen en dat wordt vastgesteld overeenkomstig
artikel 195, § 1, 2°, derde lid, van de gecoördineerde wet
van 14 juli 1994. De toekenning van het ingehouden
bedrag is hierbij afhankelijk van het feit of de verzeke-
ringsinstelling de nodige acties in het kader van het Terug-
naar-Werk (TNW) heeft uitgevoerd met betrekking tot het
proces en de opvolging van de vragenlijsten.

Cette responsabilisation concerne les assurés qui
atteignent la dixième semaine d'incapacité de travail pri-
maire entre le 1er janvier 2024 et le 30 juin 2024. En cas
de clôture de cet engagement, le montant de la retenue pro-
visoire sera débloqué au début de l'année 2025.

Deze responsabilisering heeft betrekking op de gerech-
tigden die vanaf 1 januari 2024 tot 30 juni 2024 de tiende
week primaire arbeidsongeschiktheid bereiken. In het
geval van de sluitendheid van deze registratie zal het
bedrag van de provisionele inhouding begin 2025 worden
vrijgemaakt.

Cette responsabilisation, couplée aux engagements pris
par les organismes assureurs lors de ma consultation,
devrait améliorer la qualité des données. Sur cette base, des
statistiques plus stables et plus fiables pourront alors être
créées au cours de l'année 2024.

Deze responsabilisering, gekoppeld aan de engagemen-
ten die de verzekeringsinstellingen zijn aangegaan tijdens
mijn overleg, zouden de kwaliteit van de gegevens moeten
verbeteren. Op basis hiervan kunnen dan meer stabiele,
betrouwbare statistieken worden aangemaakt in de loop
van 2024.

Pour les premier et deuxième trimestres de 2023, aucune
sanction n'a encore été appliquée dans le cadre des trajets
ReAT (sanction suite à une absence au contrôle médical du
médecin-conseil ou suite à une absence au moment du pre-
mier contact avec le coordinateur ReAT).

Voor het eerste en tweede trimester 2023 werden nog
geen sancties toegekend in het kader van de TNW-trajecten
(sanctie ten gevolge een afwezigheid op het medisch
onderzoek door de adviserend arts, of ten gevolge een
afwezigheid op het eerste contactmoment met de TNW-
coördinator).
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DO 2022202321727
Question n° 2303 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 04 septembre 2023 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

DO 2022202321727
Vraag nr. 2303 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 04 september 2023
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Combinaison d'une allocation d'invalidité et d'une activité
comme indépendant à titre complémentaire.

Combinatie invaliditeitsuitkering en activiteit als zelfstan-
dige in bijberoep.

Le gouvernement ambitionne d'augmenter le taux
d'emploi en Belgique. L'accord de gouvernement indique
notamment ce qui suit: "Plus on augmente le taux d'emploi,
plus on renforce notre sécurité sociale. A fortiori quand on
sait qu'un emploi de qualité reste aussi la meilleure protec-
tion sociale et qu'il est une source vitale d'émancipation. Le
gouvernement récompensera le travail, accompagnera les
groupes les plus vulnérables sur le chemin vers l'emploi et
visera un taux d'emploi de 80 % minimum pour 2030".

De regering streeft ernaar om de werkzaamheidsgraad in
België te verhogen. Het regeerakkoord stelt onder meer:
"Hoe hoger de werkzaamheidsgraad, hoe sterker onze soci-
ale zekerheid. Een kwaliteitsvolle job is de beste sociale
bescherming en een belangrijke bron van emancipatie. De
regering zal werken belonen, de meest kwetsbare groepen
op weg naar werk begeleiden en streeft tegen 2030 een
werkzaamheidsgraad van tenminste 80 % na".

Cependant, dans certaines situations, les gens sont
découragés d'exercer un emploi. Concrètement, je souhai-
terais vous soumettre la situation dans laquelle une per-
sonne qui perçoit une allocation d'invalidité subirait une
perte de revenus si elle commençait une activité comme
indépendant à titre complémentaire.

In bepaalde situaties worden mensen echter afgeremd om
aan het werk te gaan. Concreet zou ik u de situatie willen
voorleggen waarbij een persoon die een invaliditeitsuitke-
ring ontvangt, een inkomensverlies zou hebben wanneer
hij of zij in bijberoep aan de slag gaat.

Lorsqu'une personne perçoit une allocation d'invalidité et
exerce une activité autorisée en tant qu'indépendant (p.ex.
à titre complémentaire), l'allocation d'invalidité est réduite
de 10 % les trois premières années. Sur le plan fiscal, une
réduction d'impôt particulière est applicable aux bénéfi-
ciaires de revenus de remplacement. Toutefois, cette réduc-
tion d'impôt diminue en cas d'augmentation des revenus.
La diminution progressive de la réduction d'impôt com-

mence à partir d'un revenu imposable globalement de
18.290 euros (EI24).

Wanneer een persoon een invaliditeitsuitkering ontvangt
en toegelaten werk als zelfstandige (bijv. in bijberoep)
onderneemt, daalt de uitkering gedurende de eerste drie
jaar met 10 %. Inzake belastingen geldt een bijzondere
belastingvermindering voor wie een vervangingsinkomen
ontvangt. Deze belastingvermindering daalt echter bij een
stijging van het inkomen. Vanaf een gezamenlijk belast-
baar inkomen van 18.290 euro (AJ24) start de afbouw van
de belastingvermindering.

La combinaison de ces deux mesures a pour conséquence
qu'une personne qui bénéficie d'une allocation d'invalidité
et qui se lance dans une activité indépendante à titre com-

plémentaire, dans une certaine fourchette de revenus, subit
une perte de revenus. Il s'agit de personnes qui touche-
raient un revenu d'appoint d'environ 3.000 à 11.000 euros
par an dans le cadre d'une activité à titre complémentaire.
Les personnes dans cette situation sont donc découragées
de travailler.

De combinatie van deze twee maatregelen zorgt ervoor
dat wie een invaliditeitsuitkering ontvangt en in een bijbe-
roep gaat werken, binnen een bepaalde inkomensvork, een
inkomensverlies verkrijgt. Het gaat daarbij om personen
die tussen ongeveer 3.000 en 11.000 euro per jaar zouden
bijverdienen in bijberoep. De personen in deze situatie
worden dus ontmoedigt om te gaan werken.

1. Reconnaissez-vous le problème décrit? 1. Erkent u de beschreven problematiek?
2. Quels changements pourraient apporter une solution

afin de remédier à la situation décrite?
2. Welke wijzigingen zouden een oplossing kunnen bie-

den voor de beschreven situatie?
3. Quelles initiatives prendrez-vous à cet égard? 3. Welke initiatieven zal u ter zake nemen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2303 de Monsieur le député
Servais Verherstraeten du 04 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2303 van De heer
volksvertegenwoordiger Servais Verherstraeten van
04 september 2023 (N.):

En ce qui concerne les aspects relatifs à l'assurance
indemnités de votre question, je peux vous informer que
lorsque l'assuré qui a été reconnu en incapacité de travail
dans le régime des travailleurs salariés reprend une activité
en tant que travailleur indépendant (à titre complémen-
taire) avec l'autorisation du médecin-conseil, la règle de
cumul progressif suivante s'applique, qui comporte trois
phases (cf. article 230, § 1ter de l'arrêté royal du 3 juillet
1996 portant exécution de la loi relative à l'assurance obli-
gatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994):

Wat de aspecten van de uitkeringsverzekering in uw
vraag betreft, kan ik u meedelen dat wanneer de verzekerde
die arbeidsongeschikt is erkend in het stelsel van de werk-
nemers een activiteit als zelfstandige (in bijberoep) met de
toelating van de adviserend arts hervat, de volgende traps-
gewijze cumulatieregel van toepassing is die drie fases
omvat (cf. artikel 230, § 1ter van het koninklijk besluit van
3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uit-
keringen, gecoördineerd op 14 juli 1994):

- Phase 1: les six premiers mois de la période couverte
par l'autorisation du médecin-conseil:le titulaire conserve
le montant complet de ses indemnités d'incapacité de tra-
vail.

- Fase 1: de eerste zes maanden van de periode gedekt
door de toelating van de adviserend arts: de gerechtigde
behoudt het volledige bedrag van zijn arbeidsongeschikt-
heidsuitkeringen.

- Phase 2: du premier jour du septième mois de la période
couverte par l'autorisation du médecin-conseil jusqu'au
31 décembre de la troisième année civile suivant celle du
début de l'activité autorisée: le montant des indemnités
d'incapacité de travail est réduit forfaitairement de 10 %.

- Fase 2: vanaf de eerste dag van de zevende maand van
de periode gedekt door de toelating van de adviserend arts
tot en met 31 december van het derde kalenderjaar dat
volgt op het kalenderjaar waarin de toegelaten activiteit is
aangevat: het bedrag van de arbeidsongeschiktheidsuitke-
ringen wordt forfaitair met 10 % verminderd.

- Phase 3: à partir du 1er janvier de la quatrième année
civile suivant celle du début de l'activité autorisée: dans
cette phase, le montant effectif des revenus professionnels
découlant de l'activité autorisée joue un rôle. Il s'agit tou-
jours du revenu net imposable qui provient de l'activité
autorisée et qui a été pris en compte par l'Administration
des contributions directes pour fixer la taxation de l'année
concernée. Le montant brut des revenus professionnels doit
par conséquent être diminué des frais professionnels et, le
cas échéant, des pertes professionnelles.

- Fase 3: vanaf 1 januari van het vierde kalenderjaar dat
volgt op het kalenderjaar waarin de toegelaten activiteit is
aangevat: in deze fase speelt het werkelijke bedrag van de
uit de toegelaten activiteit behaalde beroepsinkomsten een
rol. Het betreft telkens het netto-belastbaar inkomen dat uit
de toegelaten activiteit voortvloeit en dat in aanmerking
werd genomen door het Bestuur der Directe Belastingen
voor de vaststelling van de aanslag van het desbetreffende
jaar. Het brutobedrag van de beroepsinkomsten moet bijge-
volg worden verminderd met de beroepskosten en, in voor-
komend geval, de beroepsverliezen.

En effet, l'organisme assureur compare le montant des
revenus professionnels acquis au cours de la première
année civile complète suivant l'année civile du début de
l'activité avec un plafond de revenus bien défini (p. ex.,
pour 2023, le montant de 22.184,19 euros est d'applica-
tion). Si ce seuil de revenu est dépassé, l'organisme assu-
reur applique, selon le cas, un pourcentage de réduction du
montant journalier des indemnités ou une suspension de
l'octroi des indemnités.

De verzekeringsinstelling vergelijkt namelijk het bedrag
van de beroepsinkomsten verworven tijdens het eerste vol-
ledige kalenderjaar dat volgt op het kalenderjaar waarin de
activiteit is aangevat met een welbepaalde inkomensgrens
(zo geldt voor 2023 het bedrag van 22.184,19 euro). Bij
een overschrijding van deze inkomstendrempel past de
verzekeringsinstelling, al naargelang het geval, een procen-
tuele vermindering van het dagbedrag van de uitkeringen
of een schorsing van de toekenning van de uitkeringen toe.

Trois situations peuvent se présenter: Er kunnen zich drie mogelijke situaties voordoen:
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- situation 1: les revenus professionnels acquis ne
dépassent pas le seuil: le montant des indemnités ne doit
pas être réduit.

- situatie 1: het verworven beroepsinkomen overschrijdt
het drempelbedrag niet: het bedrag van de uitkeringen
moet niet worden verminderd.

- situation 2: les revenus professionnels acquis dépassent
le seuil d'au moins 15 %: l'organisme assureur suspend
l'octroi des indemnités pendant toute l'année civile.

- situatie 2: het verworven beroepsinkomen overschrijdt
het drempelbedrag met minstens 15 %: de verzekeringsin-
stelling schorst de toekenning van de uitkeringen gedu-
rende het hele kalenderjaar.

- situation 3: les revenus professionnels acquis dépassent
le seuil de moins de 15 %: l'organisme assureur réduit le
montant des indemnités pendant toute l'année civile d'un
pourcentage correspondant au pourcentage de dépassement
du seuil.

- situatie 3: het verworven beroepsinkomen overschrijdt
het drempelbedrag met minder dan 15 %: de verzekerings-
instelling vermindert het bedrag van de uitkeringen tijdens
het hele kalenderjaar met een percentage dat overeenstemt
met het percentage waarmee het drempelbedrag is over-
schreden.

La même vérification est ensuite effectuée chaque année
en fonction des revenus découlant de l'activité autorisée il
y a trois ans.

Vervolgens wordt elk jaar opnieuw dezelfde verificatie
verricht in functie van de drie jaar geleden verworven
inkomsten uit de toegelaten activiteit.

Les autres aspects de votre question (réduction des
impôts) concernent des aspects fiscaux pour lesquels mon
collègue, le ministre des Finances est compétent.

De overige aspecten van uw vraag (belastingverminde-
ring) betreffen fiscale aspecten waarvoor mijn collega, de
minister van Financiën bevoegd is.

DO 2022202321912
Question n° 2334 de Madame la députée Catherine

Fonck du 26 septembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321912
Vraag nr. 2334 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
26 september 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La mise en oeuvre du plan national d'action de lutte contre
la résistante aux antimicrobiens (QO 38286C).

Uitvoering van het national actieplan voor de bestrijding
van antimicrobiële resistentie (MV 38286C).

Un plan national d'action de lutte contre la résistance aux
antimicrobiens 2020-2024 a été adopté par les différentes
autorités. Le plan opérationnel détaille les mesures et le
timing. Un rapport annuel d'évaluation a été publié mais ne
détaille pas, pour chaque mesure, ce qui a déjà été mis en
oeuvre et ce qui doit encore l'être.

De verschillende overheden hebben een nationaal actie-
plan voor de bestrijding van antimicrobiële resistentie
2020-2024 aangenomen. In het operationeel plan worden
de maatregelen en het tijdpad gepreciseerd. Er werd een
jaarlijks evaluatieverslag gepubliceerd, maar daarin wordt
er niet voor elke maatregel verduidelijkt wat er al uitge-
voerd is en wat er nog gedaan moet worden.

1. Disposez-vous d'un tableau reprenant l'état d'avance-
ment de toutes les mesures? Si oui, pouvez-vous le com-

muniquer? Si non, je souhaite vous interroger sur certaines
mesures relatives à la prescription des antibiotiques.

1. Beschikt u over een tabel waarin de vooruitgangsstaat
van alle maatregelen vermeld wordt? Zo ja, kunt u die tabel
ter beschikking stellen? Indien u niet over een tabel
beschikt, wil ik u vragen stellen over bepaalde maatregelen
met betrekking tot het voorschrijven van antibiotica.

a) "Inciter les professionnels de la santé au suivi d'une
formation continue ciblée sur la prévention et la résistance
aux antimicrobiens". Qu'est-ce qui a déjà été fait? Quelles
sont les formations disponibles sur le sujet? Qui les orga-
nise (Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI), Service Public Fédéral (SPF), Groupe local
d'évaluation médicale (Glem)?

a) "Professionele zorgverleners aanmoedigen om een
voortgezette opleiding te volgen die gericht is op infectie-
preventie, antimicrobiële resistentie (...)". Wat werd er al
ondernomen? Welke opleidingen over dit onderwerp zijn
er beschikbaar? Wie organiseert die opleidingen (Rijksin-
stituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV),
Federale Overheidsdienst (FOD), lokale kwaliteitsgroep
(LOK))?
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b) "L'envoi de feedbacks aux prescripteurs de 1ère ligne
(ambulatoire) dans l'attente d'une amélioration du système
en vue de la disponibilité de feedbacks plus rapides et plus
adaptés (basés sur les indications et pas seulement sur la
population)". La mission d'"améliorer les retours d'infor-
mation en matière de comportement prescriptif" est prévue
pour 2024, mais qu'est-ce qui a déjà été mis en oeuvre?
Quid de l'amélioration du système? Quels sont les délais
des feedbacks? Sont-ils basés sur les indications?

b) "Feedback aan eerstelijnsvoorschrijvers (in de ambu-
lante zorg), in afwachting van een verbetering van het sys-
teem met het oog op de beschikbaarheid van snellere en
geschiktere feedback (gebaseerd op indicaties en niet
alleen op de populatie)". Het "versterken van feedbacks
inzake voorschrijfgedrag" moet tegen 2024 gebeuren, maar
wat werd er in dat verband al gerealiseerd? Hoe staat het
met de verbetering van het systeem? Binnen welke termij-
nen moet er feedback gegeven worden? Is die feedback
gebaseerd op indicaties?

c) "Développer les outils et méthodologies permettant de
soutenir l'evidence-based practice et les bonnes habitudes
descriptives" avec des échéances en 2021, 2022 et 2024.
Où en est-on?

c) "Instrumenten en methoden ontwikkelen ter onder-
steuning van evidence-based praktijken en goede voor-
schrijfgewoonten", met deadlines in 2021, 2022 en 2024.
Wat is de stand van zaken?

d) Qu'en est-il de l'éventuelle limitation de prescription
des antibiotiques de dernier recours?

d) Hoe staat het met de eventuele beperking van voor-
schriften van antibiotica die als laatste redmiddel gebruikt
worden?

2. Est-ce que l'e-prescription obligatoire a permis d'amé-
liorer la prescription prudente d'antibiotiques et l'informa-
tion des prescripteurs sur leur comportement de
prescription?

2. Heeft het verplichte e-voorschrift ertoe geleid dat men
bij het voorschrijven van antibiotica voorzichtiger te werk
gaat en dat de voorschrijvers meer informatie hebben over
hun voorschrijfgedrag?

Pour le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé
(KCE), dans son avis de 2019, "le module d'e-prescription
devrait obligatoirement pouvoir récolter des informations
sur l'indication (type d'infection), de façon à permettre un
monitoring des prescriptions et feedbacks. Ce système
devrait aussi permettre d'envisager des incitants pour les
prescripteurs prudents. Il conviendrait aussi de développer
des outils d'aide à la décision qui tiennent compte de
l'usage prudent des antibiotiques. Ces outils interactifs
pourraient émettre des avertissements en cas de prescrip-
tion inappropriée". Ces recommandations sont-elles appli-
quées?

Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) stelt in zijn advies van 2019 het volgende: "Infor-
mation on the indication (type of infection) for each antibi-
otic prescription should be incorporated in the e-
prescription module, so that criteria for prudent use can be
assessed, allowing to improve monitoring and feedback on
the prescription of antibiotics. In this way, incentives for
prudent prescribers can be envisaged. In addition, deci-
sion-making tools for therapies, including the prudent use
of antibiotics, should be developed in accordance with
national guidelines. They should provide warnings in the
event of inappropriate prescription (...)". Worden die aan-
bevelingen toegepast?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2334 de Madame la députée
Catherine Fonck du 26 septembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2334 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
26 september 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321917
Question n° 2337 de Madame la députée Catherine

Fonck du 27 septembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321917
Vraag nr. 2337 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
27 september 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La mise en oeuvre du plan national d'action de lutte contre
la résistance aux antimicrobiens (QO 38287C).

Uitvoering van het nationale actieplan voor de bestrijding
van antimicrobiële resistentie (MV 38287C).

Je souhaite vous interroger sur les points suivants du plan
d'action de lutte contre la résistance aux antimicrobiens
relatifs aux données.

Ik wil u graag vragen stellen over de volgende punten
van het actieplan voor de bestrijding van antimicrobiële
resistentie, die betrekking hebben op gegevens.

1. Où en est-on par rapport aux objectifs quantifiés et
mesurables fixés dans le plan (en ambulatoire, baisse de la
consommation totale d'AB de 5 à 10 % par an pour
atteindre une baisse globale de 40 % par rapport à 2017 et,
en milieu hospitalier, baisse progressive de la consomma-
tion totale d'AB et amélioration de la qualité de prescrip-
tion)?

1. Hoever staat men met de in het plan vastgestelde
gekwantificeerde en meetbare doelstellingen (in de ambu-
lante praktijk een daling van het totale antibioticaverbruik
van 5 à 10 % per jaar om een globale daling van 40 % in
vergelijking met 2017 te bereiken, en in de ziekehuisomge-
ving een geleidelijke daling van het totale antibioticaver-
bruik en een verbetering van de kwaliteit van het
voorschrift)?

2. "Mesures en termes de surveillance périodique épidé-
miologique" via la publication de rapports relatifs à la
consommation d'antimicrobiens dans le secteur hospitalier
et via l'élaboration d'un plan de surveillance relatif notam-

ment à la consommation de moyens microbiens en dehors
du secteur hospitalier. Est-ce que ces données concernent
l'ensemble des antibiotiques (prescrits ou non, remboursés
ou non)?

2. "Maatregelen op het vlak van de periodieke epidemio-
logische surveillance" via de publicatie van rapporten met
betrekking tot de consumptie van antimicrobiële middelen
in de ziekenhuissector en de uitwerking van een surveillan-
ceplan, met name met betrekking tot de consumptie van
antimicrobiële middelen buiten de ziekenhuissector. Heb-
ben die gegevens betrekking op alle antibiotica (al dan niet
voorgeschreven, al dan niet terugbetaald)?

3. Je souhaite aussi vous interroger sur certaines mesures
relatives à la disponibilité d'antibiotiques.

3. Ik wil u ook vragen stellen over bepaalde maatregelen
inzake de beschikbaarheid van antibiotica.

a) "69. L'identification et le soutien à des modèles écono-
miques appropriés qui soutiennent le développement de
nouveaux antimicrobiens ainsi que la disponibilité garantie
des antibiotiques "anciens". Plusieurs mesures sont censées
être réalisées en 2020-2023. Qu'en est-il? Quelles sont les
conclusions du travail mené par le GT "Indisponibilités
antibiotiques" de l'Agence fédérale des médicaments et des
produits de santé (afmps), en concertation avec l'industrie
pharmaceutique? Quelles mesures ont été adoptées suite à
ces conclusions?

a) "69. Passende economische modellen in kaart brengen
en bevorderen die de ontwikkeling van nieuwe antimicro-
biële stoffen en de gegarandeerde beschikbaarheid van
'oude', reeds bestaande antibiotica op de markt ondersteu-
nen (...)." Verscheidene maatregelen moesten in de periode
2020-2023 uitgevoerd worden. Hoe staat het daarmee? Wat
zijn de conclusies van de werkzaamheden van de werk-
groep 'Onbeschikbaarheden Antibiotica' van het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproduc-
ten (fagg), in samenwerking met de farmaceutische indus-
trie? Welke maatregelen werden er naar aanleiding van die
conclusies genomen?

b) Le plan prévoit "une modification de remboursement
de certains antibiotiques". Qu'en est-il? Ces changements
vont-ils impacter les patients en modifiant les taux de rem-

boursement ou les prescripteurs?

b) Het plan voorziet in "een wijziging van de terugbeta-
ling van bepaalde antibiotica". Hoe staat het daarmee? Zul-
len die wijzigingen een impact hebben op de patiënten
doordat de terugbetalingspercentages wijzigen of op de
voorschrijvers?
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c) "10. Mettre en pratique la délivrance du dosage et de la
quantité exacts des antibiotiques prescrits dans les pharma-
cies accessibles au public": certaines mesures devaient être
mises en oeuvre en 2022-2023 et d'autres sont prévues
pour 2023-2024. Qu'est-ce qui a déjà été fait pour atteindre
une délivrance à l'unité ou dans des conditionnements
adaptés au traitement?

c) "10. Het afleveren van de exacte dosering en hoeveel-
heid voorgeschreven antibiotica in openbare apotheken in
de praktijk brengen (...)": bepaalde maatregelen moesten in
2022-2023 uitgevoerd worden en andere zijn voor 2023-
2024 gepland. Wat werd er al ondernomen om te komen tot
de aflevering van unidosissen of verpakkingen die aange-
past zijn aan de behandeling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2337 de Madame la députée
Catherine Fonck du 27 septembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2337 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
27 september 2023 (Fr.):

1. La Belgique a accompli des progrès significatifs dans
la réduction de la consommation d'antibiotiques, en parti-
culier des fluoroquinolones. Néanmoins, des défis sub-
sistent pour atteindre les objectifs fixés. La baisse
enregistrée depuis 2019 est principalement due à la pandé-
mie. L'augmentation de 4 % enregistrée en 2021 pourrait
indiquer la possibilité d'un rebond en 2022. Les données de
2022, attendues en novembre 2023, seront essentielles
pour évaluer si le rebond se confirme.

1. België heeft aanzienlijke vooruitgang geboekt in het
verminderen van het antibioticagebruik, in het bijzonder
wat fluorochinolonen betreft. Toch blijven er nog een aan-
tal uitdagingen om de gestelde doelen te bereiken. De
daling die sinds 2019 werd geregistreerd, is voornamelijk
te wijten aan de pandemie. De stijging van 4 % die in 2021
werd opgetekend zou kunnen wijzen op een mogelijke stij-
ging in 2022. De gegevens voor 2022, die in november
2023 worden verwacht, zullen essentieel zijn om te beoor-
delen of die stijging zich doorzet.

Objectif 1: Baisse progressive de la consommation totale
d'antibiotiques de 5 à 10 % par an pour atteindre une dimi-
nution globale de 40 % par rapport à 2019: Entre 2012 et
2021, la consommation d'antibactériens à usage systé-
mique (groupe ATC J01) dans le secteur ambulatoire a
connu une réduction significative de 33,2 %. Entre 2019 et
2021, une baisse de 19 % a été observée, marquant un pro-
grès notable vers l'objectif de réduction de 40 % d'ici 2024.
Cependant, il y a eu des variations d'année en année,
notamment une réduction de 23 % entre 2019 et 2020, sui-
vie d'une légère augmentation en 2021 (+ 4 %).

Doelstelling 1: Een geleidelijke daling van 5 tot 10 % per
jaar van het totale AB-verbruik om te komen tot een glo-
bale daling van 40 % ten opzichte van 2019: Tussen 2012
en 2021 kende het gebruik van antibacteriële middelen
voor systemisch gebruik (ATC-groep J01) in de ambulante
sector een significante daling van 33,2 %. Tussen 2019 en
2021 werd een daling van 19 % waargenomen, wat een
aanzienlijke vooruitgang betekent in de richting van de
reductiedoelstelling van 40 % in 2024. Er waren echter
variaties van jaar tot jaar, met name een daling van 23 %
tussen 2019 en 2020, gevolgd door een lichte stijging in
2021 (+ 4 %).

Objectif 2: Diminution de la consommation des quino-
lones pour représenter au plus tard en 2024 un maximum
de 5 % de la consommation totale d'antibiotiques (objectif
national depuis 2014): Des modifications aux critères de
remboursement ont contribué à réduire significativement
leur consommation, avec une baisse relative de 57,4 %
entre 2012 et 2021. Cependant, même si la proportion de la
consommation des fluoroquinolones par rapport à la
consommation totale d'antimicrobiens a diminué de 11,5 %
à 7 % entre 2012 et 2021, elle reste supérieure à l'objectif
de 5 % et a même augmenté entre 2019 et 2021

Doelstelling 2: Een daling van het gebruik van chinolo-
nen, om ten laatste tegen 2024 een maximumverbruik van
5 % chinolonen ten opzichte van het totale antibioticaver-
bruik te bereiken (nationale doelstelling sinds 2014): Ver-
anderingen in de terugbetalingscriteria hebben bijgedragen
om het gebruik ervan significant te verminderen, met een
relatieve daling van 57,4 % tussen 2012 en 2021. Maar
hoewel het gebruik van fluorochinolonen in verhouding tot
het totale gebruik van antimicrobiële middelen tussen 2012
en 2021 daalde van 11,5 % naar 7 %, blijft het boven de
doelstelling van 5 % en steeg het zelfs tussen 2019 en
2021.
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Objectif 3: Amélioration continue de la qualité de la
prescription: diminution de la prescription des antibio-
tiques de large spectre et augmentation du ratio amoxicil-
line/amoxicilline-acide clavulanique de 51/49 en 2019 à un
ratio cible de 80/20 en 2024: Le ratio entre la consomma-
tion d'antimicrobiens à large spectre et à spectre étroit a
diminué de 2.4 en 2012 à 1.9 en 2021. La situation en Bel-
gique est globalement meilleure qu'en Europe où le ratio
moyen a augmenté de 2.7 en 2012 à 3.7 en 2021.

Doelstelling 3: Een voortdurende verbetering van de
kwaliteit van het voorschrift: afname van het voorschrijven
van breedspectrum antibiotica en stijging van de verhou-
ding amoxicilline/amoxicilline-clavulaanzuur van 51/49 in
2019 naar een streefwaarde van 80/20 in 2024: De verhou-
ding tussen het gebruik van breedspectrum antibiotica en
smalspectrum antibiotica is gedaald van 2,4 in 2012 naar
1,9 in 2021. De situatie in België is over het algemeen
beter dan in Europa, waar de gemiddelde verhouding is
gestegen van 2,7 in 2012 naar 3,7 in 2021.

Cependant, le ratio belge reste stable depuis 2019. Une
amélioration progressive du ratio amoxicilline/amoxicil-
line-acide clavulanique a été observée entre 2012 (46/54)
et 2019 (51/49) mais l'indicateur s'est quelque peu dégradé
depuis 2019 avec des valeurs de 47/53 et 48/52 en 2020 et
2021 respectivement, ce qui reste très éloigné du ratio cible
de 80/20 stipulé dans le plan d'action national belge

De Belgische verhouding blijft echter stabiel sinds 2019.
Tussen 2012 (46/54) en 2019 (51/49) werd een geleidelijke
verbetering van de verhouding amoxicilline/amoxicilline-
clavulaanzuur waargenomen, maar sinds 2019 is de indica-
tor enigszins verslechterd, met waarden van 47/53 en 48/52
in respectievelijk 2020 en 2021, wat nog steeds ver verwij-
derd is van de streefwaarde van 80/20 die in het Belgisch
nationaal actieplan is vastgelegd.

2. Les surveillances de la consommation d'antimicro-
biens actuellement en place en Belgique se reposent princi-
palement sur les données de remboursement.

2. De monitoring van het gebruik van antimicrobiële
middelen die momenteel in België wordt uitgevoerd, is
hoofdzakelijk gebaseerd op terugbetalingsgegevens.

Dans le secteur hospitalier: In de ziekenhuissector:
La surveillance détaillée, BeH-SAC (Belgian Hospitals -

Surveillance of Antimicrobial Consumption), a été mise en
place depuis 2018 et est basée sur les données de rembour-
sement. Une plateforme en ligne permet aux hôpitaux de
consulter leur propre consommation et de se comparer
avec des hôpitaux similaires.

De gedetailleerde monitoring BeH-SAC (Belgian Hospi-
tals - Surveillance of Antimicrobial Consumption) werd
opgestart in 2018 en is gebaseerd op terugbetalingsgege-
vens. Via een online platform kunnen ziekenhuizen hun
eigen gebruik raadplegen en zichzelf vergelijken met
gelijkaardige ziekenhuizen.

Dans le secteur ambulatoire: In de ambulante sector:
Chaque année, le Centre européen de prévention et de

contrôle des maladies (ECDC) intègre les données belges
des antibiotiques remboursées dans la surveillance Euro-
péenne ESAC-Net. En plus, une étude vise actuellement à
décrire le comportement de prescription des dentistes, des
médecins généralistes et des autres spécialistes, à l'aide des
données de l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité (INAMI) et des données de ventes totales provenant
d'IQVIA. Les résultats finaux de cet étude sont attendus fin
2024.

Het Europees Centrum voor ziektepreventie en -bestrij-
ding (ECDC) neemt jaarlijks de Belgische gegevens over
terugbetaalde antibiotica op in de Europese surveillance
van antimicrobiële consumptie (ESAC-Net). Daarnaast
loopt er momenteel een studie om het voorschrijfgedrag
van tandartsen, huisartsen en andere specialisten te
beschrijven, waarbij gebruik wordt gemaakt van de gege-
vens van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering (RIZIV) en de gegevens over de totale verkoop
van IQVIA. De eindresultaten van die studie worden eind
2024 verwacht.
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3. a) Dans l'optique de favoriser le développement de
nouveaux antimicrobiens et d'améliorer l'accessibilité des
antimicrobiens existants, l'agence a identifié les incitants et
les modèles économiques pertinents. Elle continue à suivre
attentivement l'évolution de cette thématique. Au niveau
européen, les incitations économiques seront examinées
dans le cadre de l'initiative européenne conjointe EU-
Jamrai 2 où sont impliqués les  États membres et des pays
associés. L'Agence fédérale des médicaments et des pro-
duits de santé (afmps) participera avec d'autres institutions
belges dans cette démarche. Par ailleurs, dans le cadre de la
révision en cours de la législation pharmaceutique, l'impor-
tance des incitations économiques pour faciliter l'accès aux
antimicrobiens fait l'objet de discussions approfondies.
L'afmps et d'autres institutions belges sont régulièrement
sollicitées pour apporter leur expertise, notamment pour
cette matière.

3. a) Om de ontwikkeling van nieuwe antimicrobiële
middelen aan te moedigen en de toegankelijkheid van de
bestaande antimicrobiële middelen te verbeteren, heeft het
Agentschap de relevante stimulansen en economische
modellen geïdentificeerd. Het blijft de ontwikkelingen op
dit gebied nauwlettend opvolgen. Op Europees niveau zul-
len de economische stimulansen worden onderzocht in het
kader van het gezamenlijke Europese initiatief EU-Jamrai
2, waarbij de lidstaten en geassocieerde landen betrokken
zijn. Het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) zal hier samen met andere
Belgische instellingen aan deelnemen. Daarnaast wordt in
het kader van de lopende herziening van de farmaceutische
wetgeving het belang van economische stimulansen om de
toegang tot antimicrobiële middelen te vergemakkelijken
grondig besproken. Het fagg en andere Belgische instellin-
gen worden regelmatig gevraagd om hun expertise te
delen, in het bijzonder wat deze materie betreft.

b) Actuellement, il n'y a aucune intention de faire des
changements tels que ceux qui ont été faits pour les fluoro-
quinolones. L'objectif c'est d'adapter les conditions de rem-

boursement pour mieux correspondre aux guidelines
actuelles et à la réalité du terrain ( hospitalisation à domi-
cile p. ex.) et voir comment encadrer plus efficacement la
prescription, la délivrance et le remboursement de certains
antibiotiques.

b) Op dit ogenblik is het niet de bedoeling om verande-
ringen door te voeren zoals gebeurde voor fluorochinolo-
nen. Het doel is om de terugbetalingsvoorwaarden aan te
passen zodat ze beter aansluiten bij de huidige richtlijnen
en de realiteit op het terrein (bijv. thuishospitalisatie) en
om te bekijken hoe het voorschrijven, afleveren en terug-
betalen van bepaalde antibiotica doeltreffender kan worden
omkaderd.

c) Afin de diminuer la surconsommation d'antibiotiques
dans le secteur ambulatoire en Belgique et surtout d' éviter
les effets nuisibles des "restes" à cause d'automédication,
d'utilisation ces antibiotiques pour les animaux domes-
tiques ou l'effet sur l'environnement, faute de retrait irré-
fléchi, il a été décidé de mettre en pratique la délivrance de
la quantité exacte d'antibiotique en officine publique, via le
fractionnement. Pour ce faire, le SPS Santé publique,
l'INAMI, l'afmps et le SPF Économies ont adaptés les
textes législatifs nécessaires. L'achèvement de la base juri-
dique est prévu pour la fin de l'année. Ces négociations
devraient aboutir d'ici la fin de l'année au plus tôt. Des dis-
cussions sont également en cours avec la collaboration de
l'afmps et l'INAMI pour déterminer les modifications des
programmes informatiques nécessaires au niveau de la
source authentique des médicaments (SAM).

c) Om de overconsumptie van antibiotica in de ambu-
lante sector in België te verminderen, en vooral om de
schadelijke effecten te vermijden van de "restjes" die
gebruikt worden voor zelfmedicatie of voor huisdieren, of
die in het leefmilieu terechtkomen als ze niet op een door-
dachte manier worden verwijderd, werd besloten om in
openbare officina's de afgifte van de exacte hoeveelheid
antibiotica in de praktijk te brengen, via fractionering.
Daartoe hebben de FOD Volksgezondheid, het RIZIV, het
fagg en de FOD Economie de nodige wetteksten aange-
past. De juridische basis zou tegen eind dit jaar voltooid
moeten zijn. De onderhandelingen zouden ten vroegste
eind dit jaar afgerond moeten zijn. Er zijn ook besprekin-
gen aan de gang met het fagg en het RIZIV om te bepalen
welke aanpassingen er nodig zijn aan de softwarepro-
gramma's voor SAM (authentieke bron geneesmiddelen).
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Ces discussions devraient se poursuivre en 2024 et abou-
tir aux modifications de la SAM d'ici la fin de l'année 2024
au plus tôt. En outre, il est également nécessaire que les
représentants des pharmaciens adaptent leurs propres pro-
grammes informatiques. Dans l'ensemble, nous pouvons
conclure que la prescription, la délivrance de la quantité
exacte d'antibiotique en officine publique et la tarification
ne puissent être une réalité du terrain qu'à partir de fin
2024, début 2025 au plus tôt.

Die besprekingen moeten in 2024 worden voortgezet en
zouden ten vroegste eind 2024 moeten resulteren in de wij-
zigingen aan SAM. Ook de vertegenwoordigers van de
apothekers zullen hun eigen softwareprogramma's moeten
aanpassen. In het algemeen kunnen we concluderen dat het
voorschrijven en afleveren van de exacte hoeveelheid anti-
biotica in openbare officina's en de tarifering ten vroegste
vanaf eind 2024, begin 2025 een feit zouden kunnen zijn
op het terrein.

DO 2022202321979
Question n° 2349 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 03 octobre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321979
Vraag nr. 2349 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 03 oktober 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Objectifs des organismes assureurs dans le cadre des tra-
jets RAT.

Objectieven verzekeringsinstellingen TNW-trajecten.

Actuellement, on mise fortement sur les trajets de retour
au travail (RAT), notamment par le biais des coordinateurs
RAT.

Momenteel wordt er ingezet op de Terug Naar Werk-tra-
jecten (TNW), onder meer via TNW-coördinatoren.

Pouvez-vous m'indiquer quels objectifs vous avez impo-
sés à cet égard aux organismes assureurs, par région?

Graag vernam ik van u welke objectieven u aan de verze-
keringsinstellingen heeft opgelegd, per gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2349 de Monsieur le député Wim
Van der Donckt du 03 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2349 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
03 oktober 2023 (N.):

En ce qui concerne les trajets de retour au travail, j'ai
conclu, en tant que ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, des protocoles d'accord avec les régions.
Le protocole d'accord avec la Flandre a été signé le 7 mars
2022, celui avec Bruxelles le 25 juin 2022 et celui avec la
Wallonie le 27 juin 2022. Dans ces accords, des ambitions
sont précisées concernant le nombre de trajets:

Met betrekking tot de Terug Naar Werk-trajecten (TNW)
heb ik als minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
protocolakkoorden afgesloten met de gewesten. Het proto-
colakkoord met Vlaanderen werd getekend op 7 maart
2022, het akkoord met Brussel op 25 juni 2022 en met
Wallonië op 27 juni 2022. In deze akkoorden worden
ambities opgenomen met betrekking tot het aantal trajec-
ten:

- pour la Région flamande: 10.000 en 2023 et 12.000 en
2024;

- voor het Vlaamse gewest: 10.000 in 2023 en 12.000 in
2024;

- pour la région de Bruxelles-capitale: 300 en 2023 et 600
en 2024;

- voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest: 300 in 2023
en 600 in 2024;

- pour la Région wallonne: 3.500 en 2023 et 5.000 en
2024.

- voor het Waalse gewest: 3.500 in 2023 en 5.000 in
2024.

Ces protocoles d'accord soulignent l'importance de soute-
nir les personnes reconnues en incapacité de travail et qui
disposent de capacités restantes suffisantes dans le cadre
d'une approche positive.

Met deze protocolakkoorden wordt het belang beklem-

toond van de ondersteuning van personen die als arbeids-
ongeschikt zijn erkend en over voldoende restcapaciteit
beschikken vanuit een positieve benadering.
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La vision de ces protocoles d'accord reste que le travail
est une force positive et significative et qu'il apporte une
contribution tangible au processus de guérison et que des
opportunités doivent être offertes.

De visie binnen deze protocolakkoorden blijft dat werken
een positieve en zingevende kracht is en een positieve bij-
drage kan leveren aan het genezingsproces en dat er kansen
moeten worden gegeven.

Ces protocoles avec les régions sont donc des leviers
importants dans l'orientation et le soutien des assurés
sociaux pour tracer un parcours adéquat et de qualité.

Deze protocolakkoorden met de gewesten zijn daarbij
belangrijke hefbomen bij de begeleiding en ondersteuning
van de sociaal verzekerden om een adequaat en kwalitatief
goed traject uit te stippelen.

Lors des discussions avec les organismes assureurs (OA),
une répartition par OA a été proposée en fonction de la réa-
lisation de l'objectif global. La proportion de personnes
reconnues en incapacité de travail a été utilisée comme clé
de répartition. Cette répartition fournit un cadre d'orienta-
tion et non une norme imposée.

Tijdens de gesprekken met de verzekeringsinstellingen
(VI) is een verdeling per VI voorgesteld in functie van het
behalen van de globale doelstelling. Als verdeelsleutel is
het aandeel personen dat arbeidsongeschikt erkend is,
gebruikt. Deze verdeling is richtinggevend bedoeld en niet
als vastgelegde norm.

Par ailleurs, dans le cadre de l'accord-cadre signé entre
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI),
les organismes assureurs et les trois régions, un comité
stratégique a été mis en place. L'objectif de ce comité porte
notamment sur le suivi du nombre de trajets de réinsertion
socio professionnels par les trois signataires de l'accord
(INAMI - régions - organismes assureurs), dans le but
d'avancer ensemble vers la réalisation de ces ambitions en
identifiant les actions à mettre en oeuvre et à renforcer.

Bovendien is er in het kader van de raamovereenkomst
die met de drie regio's, het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) en de verzekeringsinstel-
lingen is ondertekend, een strategisch comité opgericht. De
bedoeling van dit comité is net dat de drie ondertekenaars
van de overeenkomst (RIZIV- regio's - verzekeringsinstel-
lingen) het aantal socioprofessionele re-integratietrajecten
opvolgen, met als doel samen verder te gaan om deze
ambities te verwezenlijken door de acties te identificeren
die moeten worden uitgevoerd en versterkt.

La répartition par OA est la suivante: De verdeling per VI is als volgt:

Objectif annuel 2023 trajets à lancer/ 
Jaardoelstelling 2023 op te starten trajecten

VDAB Actiris  FOREM Total 

OA100 4.626 43 954 5.623 

OA200 322 8 218 548

OA300 3.153 146 1.562 4.861 

OA400 731 13 108 852

OA500 1.168 91 658 1.917 

OA600       0

10.000 301 3.500 13.801
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DO 2022202321984
Question n° 2350 de Madame la députée Els Van Hoof

du 03 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321984
Vraag nr. 2350 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
03 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les pratiques abusives présumées dans le cadre de circon-
cisions.

Mogelijke wanpraktijken bij besnijdenissen van jongens.

La Gazet van Antwerpen a récemment fait écho à la lettre
que le rabbin Moshe Friedman a adressée à des respon-
sables politiques concernant des pratiques abusives dans le
cadre de circoncisions rituelles réalisées au sein de la com-

munauté juive d'Anvers.

De Gazet van Antwerpen berichtte onlangs over de brief
die rabbijn Moshe Friedman naar beleidsmakers stuurde in
verband met wantoestanden bij rituele besnijdenissen bin-
nen de Joodse gemeenschap van Antwerpen.

Selon M. Moshe Friedman, durant la circoncision, des
bébés seraient exposés à un risque sanitaire inacceptable en
raison de la pratique "d'aspiration buccale", consistant à
aspirer le sang par la bouche. Cette pratique expose le bébé
au risque de contracter un herpès, par exemple.

Volgens de heer Moshe Friedman zouden baby's tijdens
de besnijdenis een onaanvaardbaar gezondheidsrisico
lopen door de praktijk van "orale zuiging", waarbij het
bloed met de mond wordt weggezogen. Hierdoor zou een
risico op besmettingen met bijv. herpes ontstaan.

Par ailleurs, les circoncisions ne sont normalement auto-
risées en Belgique que lorsqu'elles sont réalisées par un
médecin.

Daarnaast is het uitvoeren van besnijdenissen in België
normaal alleen toegelaten wanneer dit door een arts
gebeurt.

M. Moshe Friedman aurait également appelé votre cabi-
net à agir contre cette pratique.

De heer Moshe Friedman zou ook uw kabinet hebben
opgeroepen om tegen de praktijk op te treden.

1. Confirmez-vous avoir été averti de ces pratiques par
un courrier de M. Moshe Friedman? Dans l'affirmative,
quelles mesures concrètes avez-vous prises pour lutter
contre ces pratiques?

1. Bevestigt u dat u inderdaad via brief door de heer
Moshe Friedman gewaarschuwd bent voor deze praktij-
ken? Zo ja, welke concrete maatregelen heeft u hieromtrent
genomen?

2. Quelles mesures prendrez-vous pour veiller à ce que
les circoncisions soient réalisées dans de bonnes conditions
d'hygiène et par un médecin, comme le prévoit la loi?

2. Welke maatregelen zal u nemen om ervoor te zorgen
dat besnijdenissen in hygiënische omstandigheden gebeu-
ren, en door een arts, zoals de wet voorschrijft?

3. Avez-vous déjà reçu des plaintes concernant ces pra-
tiques présumées? Dans l'affirmative, combien, quand
vous sont-elles parvenues, et quelles suites leur avez-vous
réservées?

3. Heeft u eerder reeds klachten ontvangen over deze ver-
meende praktijken? Zo ja, hoeveel waren dit er, wanneer
ontving u ze, en welk gevolg heeft u er aan gegeven?

4. Avez-vous déjà consulté l'administration communale
d'Anvers à ce sujet? Dans l'affirmative, quand cette consul-
tation a-t-elle eu lieu, et quelles initiatives futures ont-elles
été abordées?

4. Heeft u reeds overleg gepleegd met het Antwerpse
stadsbestuur over deze kwestie? Zo ja, wanneer vond dit
overleg plaats en welke verdere stappen werden hier
besproken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 février
2024, à la question n° 2350 de Madame la députée Els
Van Hoof du 03 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 februari
2024, op de vraag nr. 2350 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 03 oktober
2023 (N.):

1. Je vous confirme que mon cabinet a bien reçu ce cour-
rier et y a réservé les suites qui s'imposent.

1. Ik kan u bevestigen dat mijn kabinet deze brief heeft
ontvangen en passende acties heeft ondernomen.
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2. Il s'agit d'un acte chirurgical qui, conformément à la loi
coordonnée du 10 mai 2015 relative à l'exercice des pro-
fessions des soins de santé (article 3), est réservé aux pro-
fessions médicales, dont en premier lieu les médecins. Tout
pratique répétée d'un tel acte par une personne qui n'y est
pas habilitée légalement est constitutif d'exercice illégal et
tombe sous le coup de la loi pénale. Par ailleurs, la loi qua-
lité du 22 avril 2019 requiert que les professionnels de
santé prennent toutes les mesures adéquates pour garantir
la sécurité des patients et la qualité des soins.

2. Dit is een chirurgische ingreep die volgens de gecoör-
dineerde wet van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening
van beroepen in de gezondheidszorg (artikel 3) is voorbe-
houden aan medische beroepen, in de eerste plaats artsen.
Het herhaaldelijk uitvoeren van een dergelijke handeling
door een persoon die daartoe wettelijk niet gemachtigd is,
is een illegale praktijk en wordt strafrechtelijk vervolgd.
Daarnaast verplicht de kwaliteitswet van 22 april 2019
zorgverleners om alle passende maatregelen te nemen om
de veiligheid van de patiënt en de kwaliteit van de zorg te
waarborgen.

Toute personne (y compris celles qui ne sont pas directe-
ment impliquées en tant que patients ou prestataires) peut
déposer une plainte auprès de la Commission fédérale de
contrôle. Dans le cas d'une pratique illégale, c'est-à-dire
l'exercice par une personne qui ne dispose pas des qualifi-
cations adéquates, la Commission fédérale de contrôle peut
le signaler au parquet. La Commission fédérale de contrôle
et les parquets ont une bonne collaboration en la matière.
En cas de non-respect des critères de qualité par des presta-
taires qualifiés ou en présence d'un danger imminent pour
la santé (publique), la Commission de contrôle peut égale-
ment prendre des mesures appropriées (comme l'élabora-
tion d'un plan d'amélioration ou des mesures concernant le
visa, qui peuvent aller jusqu'à son retrait).

Iedereen (ook personen die niet rechtstreeks betrokken
zijn als patiënten of verstrekker) kan een klacht indienen
bij de Federale Toezichtscommissie. In het geval van ille-
gale praktijkvoering, dus uitoefening door een persoon die
niet over de juiste kwalificatie beschikt, kan de Toezichts-
commissie melding doen bij het parket. De Toezichtscom-

missie en de parketten werken hieromtrent goed samen.
Ook bij het niet naleven van de kwaliteitscriteria door
gekwalificeerde verstrekkers of bij een dreigend gevaar
voor de (volks)gezondheid kan de Toezichtscommissie
gepaste maatregelen nemen (bijv. het opstellen van een
verbeterplan of maatregelen met betrekking tot het visum
tot en met de intrekking daarvan).

3. Tant au niveau de mon cabinet que dans les archives
des anciennes commissions médicales provinciales parmi
les nouveaux dossiers qui ont été ouverts auprès de la
Commission fédérale de contrôle depuis sa création, nous
n'avons encore reçu aucune plainte concernant ce type de
pratiques.

3. Zowel op mijn kabinet als in de archieven van de vroe-
gere provinciale medische commissies en onder de nieuwe
dossiers die geopend werden bij de Federale Controlecom-
missie sinds haar oprichting, hebben we nog geen enkele
klacht ontvangen met betrekking tot dit soort praktijken.

4. J'ai évidemment transmis ce courrier aux autorités de
la ville d'Anvers afin qu'elles puissent éventuellement aussi
prendre les mesures nécessaires à leur niveau.

4. Ik heb deze brief uiteraard overgemaakt aan het
bestuur van de stad Antwerpen zodat zij -op hun niveau-
eventueel ook de nodige maatregelen kunnen nemen.

DO 2023202422038
Question n° 2355 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 10 octobre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422038
Vraag nr. 2355 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 10 oktober 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Responsabilisation des malades de longue durée. Responsabilisering langdurig zieken.
La procédure de responsabilisation des travailleurs sala-

riés et des indépendants malades de longue durée est entrée
en vigueur le 1er janvier 2023. Ma question précédente
visait à obtenir des chiffres pour les deux premiers tri-
mestres de 2023. Je répète à présent mes questions pour le
troisième trimestre de 2023.

Sinds 1 januari 2023 is de responsabilisering van langdu-
rig zieke werknemers en zelfstandigen in voege. Ik vroeg
eerder al enkele cijfers op voor de eerste twee kwartalen
van het jaar. Ik herhaal hier dezelfde vragen met uitbrei-
ding van het derde kwartaal.
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1. Combien de questionnaires les unions nationales ont-
elles envoyés au cours de 2023?

1. Hoeveel vragenlijsten verstuurden de landsbonden in
de loop van 2023?

2. a) Quel a été le taux de réponse? 2. a) Wat was de responsgraad?
b) Combien de questionnaires ont été entièrement com-

plétés et renvoyés aux unions nationales?
b) Hoeveel vragenlijsten ontvingen de landsbonden vol-

ledig ingevuld terug?
c) Combien de questionnaires incomplets les unions

nationales ont-elles reçus?
c) Hoeveel niet volledig ingevuld?

d) Dans combien de cas le questionnaire n'a-t-il pas été
renvoyé?

d) In hoeveel gevallen keerde de vragenlijst niet terug?

3. Combien de personnes n'ayant pas ou pas entièrement
complété leur questionnaire ont eu ensuite, ou non, un
contact avec le médecin-conseil?

3. Indien de vragenlijst niet of onvolledig ingevuld werd,
in hoeveel gevallen volgde wel of geen contact met de
adviserend arts?

4. Combien de personnes ayant complété leur question-
naire ont eu ensuite, ou non, un contact avec le coordina-
teur retour au travail?

4. Indien de vragenlijst wel ingevuld werd, in hoeveel
gevallen volgde wel of geen contact met de terug-naar-
werkcoördinator?

5. a) Combien de malades de longue durée ont déjà été
sanctionnés en 2023?

5. a) Hoeveel langdurig zieken kregen in de loop van
2023 al een sanctie?

b) À combien se monte la sanction moyenne? b) Hoeveel bedraagt de gemiddelde sanctie?
c) À combien se monte la sanction médiane? c) Wat is de mediaan?
d) Quel est le montant total des sanctions imposées? d) Wat is het totale boetevolume?
6. Comment ces chiffres se répartissent-ils entre les tra-

vailleurs salariés et les indépendants?
6. Kunt u voor bovenstaande cijfers steeds ook opsplitsen

volgens werknemers en zelfstandigen?
7. Pour les réponses ci-dessus je souhaiterais obtenir une

ventilation détaillée: par mois, par région, par province et
par union nationale.

7. Graag ontving ik alle hierboven gevraagde informatie
ook meer gedetailleerd: maand per maand, per gewest, per
provincie en per landsbond.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2355 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 10 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2355 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
10 oktober 2023 (Fr.):

Les statistiques officielles concernant le nombre de ques-
tionnaires envoyés et reçus, ainsi que les actions entre-
prises sur cette base par les organismes assureurs, ne sont
actuellement pas disponibles. En effet, les données corres-
pondantes ne sont pas encore suffisamment stabilisées,
étant donné que certaines actions ne sont pas toujours enre-
gistrées de manière identique et systématique au sein des
différents organismes assureurs.

Officiële statistieken met betrekking tot het aantal ver-
stuurde en ontvangen vragenlijsten, alsook de acties die op
basis hiervan door de verzekeringsinstellingen zijn geno-
men, zijn op dit moment nog niet beschikbaar. De betref-
fende gegevens zijn immers nog niet voldoende
gestabiliseerd, gelet op het feit dat bepaalde acties niet
altijd op dezelfde, systematische manier worden geregis-
treerd binnen de verschillende verzekeringsinstellingen.

Dans le cadre de cette problématique, j'ai entamé un dia-
logue avec les organismes assureurs, ce qui implique de
travailler à l'amélioration de la qualité des données perti-
nentes par le biais de consultations périodiques.

Ik heb in het kader van deze problematiek een dialoog
met de verzekeringsinstellingen opgestart, waarbij er via
een periodiek overleg aan een verbetering van de kwaliteit
van de betreffende gegevens wordt gewerkt.
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Dans ce contexte, la loi-programme du 18 décembre
2023 a prévu une retenue provisoire de 0,5 % sur le mon-
tant des frais administratifs attribués aux cinq organismes
assureurs pour l'exercice 2024, qui est déterminé confor-
mément à l'article 195, § 1er, 2°, troisième alinéa, de la loi
coordonnée du 14 juillet 1994. L'attribution du montant
retenu est conditionnée à la réalisation, par l'organisme
assureur, des actions nécessaires dans le cadre du Retour
au Travail (RAT) en ce qui concerne le traitement et le
suivi des questionnaires.

In dit kader werd er in de programmawet van
18 december 2023 voor het dienstjaar 2024 voorzien in een
provisionele inhouding van 0,5 % op het bedrag aan admi-
nistratiekosten dat wordt toegekend aan de vijf verzeke-
ringsinstellingen en dat wordt vastgesteld overeenkomstig
artikel 195, § 1, 2°, derde lid, van de gecoördineerde wet
van 14 juli 1994. De toekenning van het ingehouden
bedrag is hierbij afhankelijk van het feit of de verzeke-
ringsinstelling de nodige acties in het kader van het Terug-
naar-Werk (TNW) heeft uitgevoerd met betrekking tot het
proces en de opvolging van de vragenlijsten.

Cette responsabilisation concerne les assurés qui
atteignent la dixième semaine d'incapacité de travail pri-
maire entre le 1er janvier 2024 et le 30 juin 2024. En cas
de clôture de cet engagement, le montant de la retenue pro-
visoire sera débloqué au début de l'année 2025.

Deze responsabilisering heeft betrekking op de gerech-
tigden die vanaf 1 januari 2024 tot 30 juni 2024 de tiende
week primaire arbeidsongeschiktheid bereiken. In het
geval van de sluitendheid van deze registratie zal het
bedrag van de provisionele inhouding begin 2025 worden
vrijgemaakt.

Cette responsabilisation, couplée aux engagements pris
par les organismes assureurs lors de ma consultation,
devrait améliorer la qualité des données. Sur cette base, des
statistiques plus stables et plus fiables pourront alors être
créées au cours de l'année 2024.

Deze responsabilisering, gekoppeld aan de engagemen-
ten die de verzekeringsinstellingen zijn aangegaan tijdens
mijn overleg, zouden de kwaliteit van de gegevens moeten
verbeteren. Op basis hiervan kunnen dan meer stabiele,
betrouwbare statistieken worden aangemaakt in de loop
van 2024.

Pour les premier et deuxième trimestres de 2023, aucune
sanction n'a encore été appliquée dans le cadre des trajets
RAT (sanction suite à une absence au contrôle médical du
médecin-conseil ou suite à une absence au moment du pre-
mier contact avec le coordinateur RAT).

Voor het eerste en tweede trimester 2023 werden nog
geen sancties toegekend in het kader van de TNW-trajecten
(sanctie ten gevolge een afwezigheid op het medisch
onderzoek door de adviserend arts, of ten gevolge een
afwezigheid op het eerste contactmoment met de TNW
coördinator).

DO 2023202422069
Question n° 2361 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 12 octobre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422069
Vraag nr. 2361 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
12 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Pénuries de dispositifs médicaux. Tekorten medical devices.
Récemment, les parents de la petite Daisy, âgée de trois

ans, ainsi que le Pr Gewillig, spécialiste en cardiologie
pédiatrique, ont témoigné de l'indisponibilité imminente de
plusieurs dispositifs médicaux nécessaires aux opérations
de Daisy.

Onlangs getuigden de ouders van de driejarige Daisy,
samen met kindercardioloog prof. Dr. Gewillig, over de
nakende onbeschikbaarheid van verschillende medische
hulpmiddelen die noodzakelijk zijn voor de operaties van
Daisy.
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Les problèmes qu'ils soulèvent ne sont pas nouveaux,
mais il est évident qu'aucune solution n'a encore été trou-
vée. Le règlement relatif aux dispositifs médicaux (RDM),
entré en vigueur en mai 2017, est à l'origine de ces difficul-
tés. Alors qu'il visait à garantir la sécurité et l'efficacité des
dispositifs médicaux en Europe, il est source d'une grande
insécurité en ce qui concerne les pénuries de dispositifs
médicaux vitaux.

De problematiek die wordt aangekaart is niet nieuw,
maar een oplossing is er duidelijk nog niet. De Medical
Devices Regulation (MDR), die in mei 2017 in werking
trad, ligt hiervan aan de oorsprong. Het doel was de veilig-
heid en de efficiëntie voor medische hulpmiddelen binnen
Europa te verzekeren, maar het zadelt ons juist op met
grote onzekerheid wat betreft tekorten aan levensnoodza-
kelijke medische hulpmiddelen.

Les organismes notifiés (ON) sont chargés des activités
de surveillance dans le cadre des directives et de la gestion
des nouvelles demandes RDM. Bien que la capacité des
ON continue d'augmenter progressivement, elle est insuffi-
sante pour mener à bien tous les travaux RDM qui doivent
être finalisés avant le 26 mai 2024.

Notified Bodies (NB's) moeten instaan voor de bewa-
kingsactiviteiten in het kader van de richtlijnen en beheren
de nieuwe MDR-aanvragen. Hoewel de capaciteit van de
NB's geleidelijk blijft toenemen, is deze onvoldoende om
alle MDR-werkzaamheden die vóór 26 mei 2024 voltooid
moeten zijn, uit te voeren.

Les ON prévoient des difficultés inévitables et extrêmes
en matière de certification, impliquant que des dispositifs
médicaux aujourd'hui disponibles ne le seront bientôt plus,
faute de certification. La durée de validité de la plupart des
certificats émis selon les directives expire au cours des pre-
miers mois de 2024. Il s'agirait de pas moins de 17.000 cer-
tificats. Nous craignons dès lors qu'en l'absence de mesure
immédiate, la disponibilité continue de dispositifs médi-
caux essentiels soit menacée.

De NB's voorzien onvermijdelijke extreme certifice-
ringsknelpunten, waardoor medische hulpmiddelen die
vandaag beschikbaar zijn, binnenkort niet meer beschik-
baar zullen zijn wegens geen certificering. De meeste gel-
dige richtlijncertificaten verstrijken in de eerste maanden
van 2024, het zou gaan om maar liefst 17.000 certificaten.
We vrezen dan ook dat zonder onmiddellijke actie de conti-
nue beschikbaarheid van hoognodige medische hulpmid-
delen in gevaar komt.

1. Quels efforts ont été consentis afin d'augmenter les
capacités des ON en Belgique? Disposons-nous,
aujourd'hui, de plus d'un ON dans notre pays? Pourriez-
vous fournir une liste de ces ON?

1. Welke inspanningen werden geleverd om de capacitei-
ten van de NB's in België op te schalen? Beschikken we
ondertussen al over meer dan één NB in dit land? Kunt u
hiervan een overzicht geven?

2. Existe-t-il déjà en Belgique des ON autorisés à certi-
fier des dispositifs médicaux de classe III, ou sommes-nous
complètement dépendants des pays étrangers à cet égard?

2. Zijn er in België reeds NB's die klasse III medical
devices mogen certificeren, of zijn we hier volledig afhan-
kelijk van het buitenland?

3. Plusieurs pays européens ont déjà enregistré une dis-
ponibilité trop limitée de certains dispositifs médicaux.
Notre pays a-t-il également connu de telles pénuries? Pour-
riez-vous fournir un aperçu de ces pénuries?

3. Verschillende Europese landen registreerden reeds een
te beperkte beschikbaarheid van sommige medische hulp-
middelen. Werden in dit land ook zulke tekorten geregis-
treerd? Kunt u hiervan een overzicht geven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2361 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 12 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2361 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
12 oktober 2023 (N.):

1. Les informations indiquées dans la question ne sont
plus à jour. Avec la publication du Règlement (UE) 2023/
607, les certificats CE et les périodes transitoires peuvent
être prolongés jusqu'au 31 décembre 2028 au plus tard. De
cette manière, plus de temps est accordé tant aux fabricants
qu'aux organismes notifiés et les pénuries sur le marché
belge et européen peuvent être évitées ou limitées.

1. De gegevens zoals deze zijn vermeld in de vraag zijn
niet langer up-to-date. Met de publicatie van Verordening
(EU) 2023/607 kunnen CE-certificaten en transitieperiodes
verlengd worden, dit tot uiterlijk 31 december 2028. Op
die manier wordt er zowel voor de fabrikanten als voor de
aangemelde instanties meer tijd voorzien en kunnen tekor-
ten op de Belgische en Europese markt worden vermeden
of beperkt.
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Nous avons un organisme notifié en Belgique. Cepen-
dant, en tant que fabricant, il n'y a aucune obligation de
certifier les dispositifs auprès d'un organisme notifié natio-
nal. Un fabricant belge peut choisir librement son orga-
nisme notifié (ON). Actuellement, 39 ON ont été
enregistrés selon le règlement relatif aux dispositifs médi-
caux (RDM) et 11 selon la règlementation sur les disposi-
tifs médicaux de diagnostic in vitro (IVDR), mais ce
nombre va augmenter car la DG SANTE F (la direction de
la Commission européenne impliquée dans la désignation
des ON) a reçu 61 demandes de désignation selon le MDR
et a reçu 22 demandes de désignation au titre de l'IVDR
(dates de septembre 2023). Le premier dossier belge de
désignation d'un ON au titre de l'IVDR est en cours. Si
nous recevons à l'avenir de nouvelles candidatures belges,
celles-ci seront également traitées en priorité. Au niveau
européen, il existe également actuellement un groupe de
travail qui surveille et évalue la capacité du ON. La Bel-
gique participe activement à cette task force. En outre,
l'Agence fédérale des médicaments et des produits de santé
participe à l'évaluation conjointe des organismes notifiés
ailleurs en Europe.

Wij beschikken in België over één Notified body (NB).
Er is echter geen verplichting om als fabrikant uw hulp-
middelen bij een nationale aangemelde instantie te certifi-
ceren. Een Belgische fabrikant mag vrij zijn NB kiezen.
Momenteel zijn er 39 NB aangemeld volgens de Medical
Devices Regulation (MDR) en 11 volgens de In-Vitro
Diagnostics Regulation (IVDR), dit aantal zal echter nog
stijgen want DG SANTE F (het directoraat van de Euro-
pese Commissie dat betrokken is bij het aanwijzen van de
NB's) heeft 61 aanvragen tot aanwijzing volgens de MDR
en 22 aanvragen tot aanwijzing volgens de IVDR ontvan-
gen (data van september 2023). Het eerste Belgische dos-
sier voor de aanwijzing van een NB onder de IVDR is
lopende. Indien we in de toekomst nieuwe Belgische aan-
vragen ontvangen zullen deze ook met prioriteit worden
behandeld. Op Europees niveau loopt momenteel ook een
taskforce die de capaciteit van de NB monitort en evalu-
eert. België neemt actief deel aan deze taskforce. Verder
neemt het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten deel aan de gemeenschappelijke
beoordeling/evaluatie van de notified bodies elders in
Europa.

2. Notre ON belge a un champ de désignation assez large
et peut donc certifier la majorité des dispositifs médicaux,
y compris les dispositifs médicaux de classe III. Il est tou-
tefois exact d'affirmer que SGS Belgium SA n'est actuelle-
ment pas désignée pour la certification, p. ex., de
dispositifs médicaux activement implantables. La SGS
Belgium SA ne dispose pas actuellement du personnel
nécessaire possédant ces connaissances spécifiques et a
donc décidé de ne pas introduire de demande pour ce type
de dispositifs. Comme mentionné ci-dessus, il n'y a aucune
obligation en tant que fabricant de certifier les dispositifs
auprès d'un ON national et les fabricants belges peuvent
choisir parmi tous les ON en Europe désignés pour certifier
leurs dispositifs.

2. Onze Belgische NB heeft een vrij brede designation
scope en kan dus het merendeel van de medische hulpmid-
delen certificeren, inclusief klasse III medische hulpmidde-
len. Echter het is correct te stellen dat SGS Belgium nv
momenteel niet aangewezen is voor de certificatie van bijv.
actief implanteerbare medische hulpmiddelen. SGS Bel-
gium nv beschikt momenteel namelijk niet over het beno-
digde personeel met deze specifieke kennis en heeft
daarom besloten geen aanvraag in te dienen voor dit type
hulpmiddelen. Zoals hierboven reeds vermeld is er geen
verplichting om als fabrikant uw hulpmiddelen bij een
nationale aangemeld instantie te certificeren en hebben
Belgische fabrikanten de keuze uit alle voor dit type hulp-
middelen aangewezen NB's in Europa voor het certificeren
van hun hulpmiddelen.

3. Nous avons effectivement été informés de quelques
pénuries. Néanmoins celles-ci ne sont pas nécessairement
dues aux exigences plus strictes que la réglementation
impose aux différents acteurs. Il existe plusieurs autres
causes possibles, notamment une pénurie de certaines
matières premières, une augmentation de la demande due à
une pénurie de médicaments et des crises politiques mon-
diales (p. ex. la guerre en Ukraine, la Chine contre les
États-Unis). Nous connaissons également certaines situa-
tions dans lesquelles le fabricant décide de ne plus produire
les dispositifs pour des raisons économiques, quel que soit
le cadre réglementaire.

3. We zijn inderdaad op de hoogte van enkele tekorten.
Deze zijn echter niet noodzakelijk te wijten aan de stren-
gere eisen die de regelgeving oplegt aan de verschillende
economische actoren. Er zijn meerdere andere mogelijke
oorzaken, waaronder tekorten aan bepaalde grondstoffen,
een toegenomen vraag als gevolg van medicijntekorten en
wereldwijde politieke crises (bijv. de oorlog in Oekraïne,
China versus de Verenigde Staten). We zijn ook op de
hoogte van situaties waarin de fabrikant besluit om de pro-
ductie van de hulpmiddelen om economische redenen stop
te zetten, ongeacht de regelgeving.
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DO 2023202422205
Question n° 2379 de Madame la députée Caroline

Taquin du 24 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422205
Vraag nr. 2379 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
24 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'administration de l'Ozempic contre l'obésité. Toediening van Ozempic tegen obesitas.
Véritable fléau qui menace de plus en plus nos enfants et

nos jeunes, le surpoids et l'obésité suivent des courbes
inquiétantes.

De ontwikkeling van overgewicht en obesitas volgt een
zorgwekkende curve en deze gewichtsproblemen vormen
een echte plaag die onze kinderen en jongeren steeds meer
bedreigt.

Ingrédient actif du Ozempic (médicament utilisé pour le
traitement de certains patients atteint d'un diabète de type
2), le semaglutide ferait l'objet d'une étude dans nos hôpi-
taux en vue de déterminer si celui-ci peut être utilisé chez
les mineurs. Aujourd'hui, celui-ci pourrait déjà être prescrit
dans notre pays pour certains patients atteints d'obésité.

Er zou in onze ziekenhuizen een studie lopen naar
semaglutide, het werkzaam bestanddeel van Ozempic (een
geneesmiddel dat gebruikt wordt voor de behandeling van
bepaalde patiënten met diabetes type 2), om te bepalen of
dat geneesmiddel door minderjarigen gebruikt kan worden.
Momenteel zou het medicijn in ons land al voorgeschreven
worden voor bepaalde zwaarlijvige patiënten.

1. Quelle est l'évolution des prescriptions médicales de
l'Ozempic, et ce par an depuis 2018?

1. Wat is de evolutie van het aantal voorschriften voor
Ozempic per jaar sinds 2018?

2. Actuellement, à partir de quel âge un patient peut se
voir prescrire ce type de médicament dans le cadre d'un
problème de surpoids ou d'obésité? Un médicament de ce
type est-il conçu spécifiquement, en terme de composition
ou de dosage, pour les enfants?

2. Vanaf welke leeftijd kan een patiënt momenteel een
voorschrift voor dit type geneesmiddel krijgen in het kader
van de behandeling van overgewicht of obesitas? Wordt er
een geneesmiddel van dit type ontwikkeld dat qua samen-
stelling en dosering specifiek voor kinderen bestemd is?

3. Pouvez-vous dresser un état des lieux précis de la
situation des stocks sur notre territoire? Un réel risque de
pénurie est-il avéré? En connaissez-vous précisément les
causes? Quelles sont les mesures concrètes prises pour y
remédier?

3. Kunt u een nauwkeurige stand van zaken schetsen met
betrekking tot de op ons grondgebied aanwezige voorra-
den? Is het bewezen dat er een reëel risico op tekorten
bestaat? Weet u wat daarvoor de precieze redenen zijn?
Welke concrete maatregelen worden er genomen om daar
iets aan te doen?

4. Dans quel cadre l'Ozempic est-il précisément rem-

boursé lors d'un traitement contre l'obésité? Quel en est le
coût pour l'assurance soins de santé?

4. Welke regels gelden er precies voor de terugbetaling
van Ozempic bij een behandeling tegen obesitas? Hoeveel
bedragen de kosten daarvan voor de verzekering voor
geneeskundige verzorging?

5. Confirmez-vous que des études sur l'administration du
semaglutide aux mineurs sont en cours au sein de nos hôpi-
taux belges? À ce stade, possédez-vous déjà des informa-
tions à ce sujet?

5. Bevestigt u dat er in de Belgische ziekenhuizen studies
lopen over de toediening van semaglutide aan minderjari-
gen? Beschikt u in dit stadium al over informatie over de
onderzoeksresultaten?

6. Globalement, quelles nouvelles initiatives pour lutter
contre le surpoids et l'obésité, spécifiquement pour les
enfants et les jeunes, sont prises?

6. Welke nieuwe initiatieven worden er in het algemeen
genomen om overgewicht en obesitas te bestrijden, in het
bijzonder bij kinderen en jongeren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2379 de Madame la députée
Caroline Taquin du 24 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2379 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
24 oktober 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422253
Question n° 2388 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 30 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202422253
Vraag nr. 2388 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
30 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Moyens de fonctionnement des organisations profession-
nelles des soins de santé.

Werkingsmiddelen beroepsgroepen gezondheidszorg.

Les professions des soins de santé (médecins, dentistes,
pharmaciens, infirmiers, kinésithérapeutes, sages-femmes,
aides-soignants et professions paramédicales), telles que
définies dans la loi coordonnée relative à l'exercice des
professions des soins de santé du 10 mai 2015, sont repré-
sentées par différentes organisations professionnelles dans
le Comité de l'assurance. Ces organisations profession-
nelles reçoivent une dotation pour assurer leur fonctionne-
ment.

De gezondheidszorgberoepen (arts, tandarts, apotheker,
verpleegkundige, kinesitherapeut, vroedvrouw, zorgkun-
dige en paramedici), zoals omschreven in de "wet betref-
fende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen,
gecoördineerd op 10 mei 2015" worden vertegenwoordigd
door verschillende beroepsorganisaties in het Verzeke-
ringscomité. Deze beroepsorganisaties ontvangen een
dotatie om hun werking te garanderen.

1. Pouvez-vous indiquer pour chaque profession des
soins de santé l'organisation professionnelle par laquelle
celle-ci est représentée dans le Comité de l'assurance?

1. Kunt u voor elk gezondheidsberoep aangeven door
welke beroepsgroep ze worden vertegenwoordigd in het
Verzekeringscomité?

2. À combien s'élève la dotation (depuis 2018) pour
chaque organisation professionnelle? Comment cette dota-
tion est-elle calculée?

2. Hoe groot is de dotatie (sinds 2018), voor elke
beroepsgroep? Hoe wordt die dotatie berekend?

3. Certaines professions des soins de santé ne sont-elles
pas représentées dans le Comité de l'assurance? Quelles
sont-elles? Leurs organisations professionnelles reçoivent-
elles une dotation pour assurer leur fonctionnement, et
dans l'affirmative, à combien s'élève celle-ci? Comment
est-elle calculée?

3. Zijn er gezondheidszorgberoepen die niet vertegen-
woordigd worden in het Verzekeringscomité? Welke zijn
dat? Ontvangen hun beroepsgroepen een dotatie voor hun
werking, en zo ja, hoe hoog is die dotatie? Hoe wordt die
berekend?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 février
2024, à la question n° 2388 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 30 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 februari
2024, op de vraag nr. 2388 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 30 oktober
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422285
Question n° 2392 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 06 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422285
Vraag nr. 2392 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
06 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Reconnaissance du titre professionnel de médecin spécia-
liste en soins intensifs pédiatriques (QO 38997C).

Erkenning beroepstitel kinderintensivist (MV 38997C).

Je souhaiterais revenir sur la question que j'ai posée à la
mi-mai 2023 concernant la place qu'occupe la pédiatrie au
sein des soins intensifs. Vous m'avez indiqué à juste titre
que les normes d'agrément pour les programmes de soins
pour enfants étaient de la compétence des entités fédérées.
En conséquence, nous avons pris contact avec nos collè-
gues et cette question est également examinée au niveau
des entités fédérées.

Graag kom ik terug op mijn vraag die ik midden mei
2023 stelde omtrent pediatrie in de intensieve zorg. U wees
mij er terecht op dat de erkenningsnormen voor het zorg-
programma voor kinderen behoren tot de bevoegdheid van
de deelstaten. Om die reden hebben wij dan ook contact
opgenomen met onze collega's en wordt dit ook op deelsta-
telijk niveau bekeken.

Je souhaiterais toutefois revenir sur le volet fédéral. Plus
spécifiquement, je souhaiterais connaître l'état de la situa-
tion en ce qui concerne les critères de reconnaissance des
titres professionnels, comme celui de médecin spécialiste
en soins intensifs pédiatriques.

Het federale luik zou ik echter graag opvolgen. Meer spe-
cifiek zou ik willen polsen naar de stand van zaken wat
betreft de erkenningscriteria voor beroepstitels, zoals die
van kinderintensivist.

Vous avez indiqué que le Conseil supérieur des médecins
spécialistes et des médecins généralistes avait constitué un
groupe de travail Pédiatrie chargé d'évaluer le titre de
niveau 2, mais également d'examiner plusieurs proposi-
tions pour les titres de niveau 3.

U stelde dat de Hoge Raad van artsen een werkgroep
pediatrie had samengesteld die de niveau 2-titel pediatrie
zal herevalueren, maar ook diverse voorstellen voor niveau
3-titels zou onderzoeken.

Vous avez également confirmé que la question de
l'opportunité d'un titre de niveau 3 pour les soins intensifs
pédiatriques figurait à l'ordre du jour.

U bevestigde hierbij tevens dat de vraag naar de wense-
lijkheid van een niveau 3-titel pediatrische intensieve zor-
gen op de agenda staat.

Par ailleurs, vous avez confirmé que les considérations
prendraient en compte les éventuelles évolutions pour le
titre général de niveau 3 pour les soins intensifs, que
l'Union européenne envisage d'ailleurs d'intégrer dans
l'annexe 5 de la directive européenne de 2005 sur les quali-
fications professionnelles dans l'optique d'une reconnais-
sance automatique.

Daarnaast bevestigde u dat bij de overwegingen rekening
zou worden gehouden met de eventuele evoluties voor de
algemene niveau 3-titel intensieve zorgen, waarvan de
Europese Unie overigens overweegt de opname te voor-
zien in bijlage 5 van de EU-richtlijn beroepskwalificaties
van 2005 met het oog op automatische erkenning.
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1. Pouvez-vous indiquer où en est ce groupe de travail? 1. Kunt u een stand van zaken geven van deze werk-
groep?

2. Quel est l'état d'avancement de ses travaux? 2. Hoe ver staan zij met hun werkzaamheden?
3. Un calendrier a-t-il été établi? 3. Werd er een timing voorzien?
4. Avez-vous entre-temps déjà reçu la lettre de Be-Pics et

pris contact avec ses responsables?
4. Heeft u intussen de brief van Be-pics al ontvangen en

contact opgenomen met hen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2392 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 06 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2392 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
06 november 2023 (N.):

En mai 2023, la Belgian Pediatric Intensive Care Society
(BE-PICS) a publié une lettre ouverte et l'a transmise au
Conseil supérieur des médecins entre autres.

In mei 2023 heeft de Belgian Pediatric Intensive Care
Society (BE-PICS) een open brief gepubliceerd en onder
meer bezorgd aan de Hoge Raad Artsen.

Elle demandait d'examiner l'opportunité de créer une
qualification professionnelle de niveau 3, la "médecine
intensive pédiatrique" sachant que les conditions d'accès et
les interactions avec d'autres disciplines devraient entrer en
ligne de compte.

Hierin wordt gevraagd de opportuniteit te onderzoeken
van een niveau 3 beroepskwalificatie "pediatrische inten-
sieve zorgen", waarbij de toegangscondities en de interac-
ties met andere disciplines aan bod moeten komen.

Cette demande a été discutée lors de la réunion du groupe
de travail mixte "Pédiatrie" le 17 mai 2023. Dans un pre-
mier temps, ce groupe de travail a d'ores et déjà réagi posi-
tivement à la proposition de création d'un parcours de
formation et d'un titre professionnel spécifiques. Un plai-
doyer en faveur d'une concentration des activités et de
l'expertise a également été fait.

Deze vraag werd besproken op de gemengde werkgroep
"Pediatrie" op 17 mei 2023. Deze werkgroep reageerde
alvast in eerste instantie positief op het voorstel van een
specifiek vormingstraject en beroepstitel. Tevens werd
gepleit voor een concentratie van activiteit en expertise.

Il est indiqué de traiter cette demande et les propositions
de manière spécifique. Cette matière sera dès lors traitée
par la suite dans un groupe de travail "Soins intensifs" en
cours de constitution. Il continuera à interagir avec le
groupe de travail "Pédiatrie".

Een specifieke behandeling van de vraag en voorstellen
is aangewezen. De materie zal dan ook verder behandeld
worden in een werkgroep "Intensieve zorgen" die in
oprichting is. Dit in verdere interactie met de werkgroep
"Pediatrie".

Les propositions du groupe de travail seront ensuite pré-
sentées lors de la réunion plénière du Conseil supérieur des
médecins afin de recueillir un avis final. Bien entendu la
communication et la préparation de l'examen de propor-
tionnalité qui s'imposent seront prévues pendant cette pro-
cédure,

De voorstellen van de Werkgroep zullen vervolgens
voorgelegd worden aan de plenaire vergadering van de
Hoge Raad Artsen met het oog op een eindadvies. Uiter-
aard zal tijdens deze procedure de nodige communicatie en
voorbereiding van de proportionaliteitstoets voorzien wor-
den.

En effet, la création de nouveaux titres professionnels
doit être effectuée minutieusement tant sur le fond que sur
la forme.

De creatie van nieuwe beroepstitels moet zowel qua
inhoud als vorm met de nodige zorg gebeuren.
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DO 2023202422328
Question n° 2529 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 22 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202422328
Vraag nr. 2529 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 22 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Accidents de travail secteur public. - Loi du 17 mai 2007. Wet van 17 mei 2007 en arbeidsongevallen in de over-
heidssector.

La loi que j'évoque dans le titre de ma question est une
avancée évidente pour protéger les victimes d'accident de
travail. Certains métiers plus que d'autres sont à "risques"
et on ne peut négliger l'importance de ces situations. Je
pense p. ex. aux agents de police qui, même s'ils sont pré-
parés aux dangers liés à leur métier, s'emploient souvent à
des missions risquées.

De wet die ik in de titel van mijn vraag vermeld vormt
een evidente stap vooruit op het stuk van de bescherming
van de slachtoffers van arbeidsongevallen. Bepaalde
beroepen zijn "risicovoller" dan andere en men mag het
belang van zulke situaties niet veronachtzamen. Ik denk
daarbij bijv. aan de politieagenten, die weliswaar voorbe-
reid zijn op de gevaren van hun beroep, maar toch vaak
risicovolle opdrachten uitvoeren.

Cependant, il me revient que la réalité du terrain concer-
nant l'application de la loi n'est pas si simple et laisse la
porte ouverte aux abus.

Het is me echter ter ore gekomen dat de daadwerkelijke
toepassing van de wet in het werkveld niet zo eenvoudig is
en dat de poort opengelaten wordt voor misbruik.

Dès lors, j'aurais souhaité vous interroger sur ce texte
afin d'apprécier la réalité de la situation du point de vue des
"employeurs" et faire un état des lieux de son application.

Bijgevolg zou ik u vragen willen stellen over die tekst,
zodat ik de situatie vanuit het standpunt van de "werkge-
vers" kan begrijpen en een stand van zaken kan opmaken
over de toepassing van de wet.

1. Je lis que la surveillance de l'application de la loi est
confiée aux fonctionnaires du Fonds des accidents du tra-
vail. Peut-on savoir quel type de surveillance est organisé?
Une évaluation de la loi a-t-elle déjà été réalisée, et si oui,
quand, par qui et quels en sont les résultats?

1. Ik lees dat de ambtenaren van het Fonds voor Arbeids-
ongevallen instaan voor de controle op de toepassing van
de wet. Welk soort controles vinden er plaats? Werd de wet
al geëvalueerd en zo ja, wanneer, door wie en met welke
resultaten?

2. Les "employeurs", p. ex., les chefs de corps des zones
de police, constatent-ils et/ou se plaignent-ils d'éventuels
abus ou dysfonctionnements? Dans l'affirmative, combien
d'abus et quels types de difficultés rencontrent-ils?

2. Worden er door de "werkgevers", bijv. de korpschefs
van de politiezones, eventuele misbruiken of disfuncties
vastgesteld en/of aangeklaagd? Zo ja, over hoeveel geval-
len van misbruik en over welk soort moeilijkheden gaat het
dan?

3. Comment se déroule concrètement un recours de la
victime d'un accident du travail auprès de Medex sur la
première décision médicale rendue par cette instance? Qui
doit statuer sur ce recours? Est-ce le même médecin qui
doit statuer sur le recours que celui qui a rendu la première
décision médicale ou bien un autre médecin est-il chargé
de rendre le deuxième avis?

3. Hoe verloopt concreet een beroepsprocedure door een
slachtoffer van een arbeidsongeval tegen een eerste medi-
sche beslissing van Medex bij die instantie? Wie moet een
uitspraak doen over dat hoger beroep? Is dat dezelfde arts
die de eerste medische beslissing genomen heeft of wordt
er een andere arts ingeschakeld voor een tweede advies?

4. En cas de recours de la victime d'un accident du travail
sur la première décision médicale, n'y a-t-il aucune obliga-
tion d'information de l'instance médicale envers
l'employeur (sur l'état d'avancement du traitement du dos-
sier p. ex., dans le respect du secret médical)? Si non, pour-
quoi?

4. Geldt er in geval van hoger beroep door het slachtoffer
van een arbeidsongeval tegen een eerste medische beslis-
sing geen enkele informatieplicht in hoofde van de medi-
sche instantie ten aanzien van de werkgever (over de
voortgang van het dossier bijv., met inachtneming van het
medisch geheim)? Zo niet, waarom niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2529 de Monsieur le député
Mathieu Bihet du 22 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2529 van De heer
volksvertegenwoordiger Mathieu Bihet van 22 januari
2024 (Fr.):

1. Effectivement la surveillance de l'application de la loi
du 3 juillet 1967, qui est la loi-cadre d'application dans le
secteur public, est confiée à Fedris depuis 2007.

1. De controle op de toepassing van de wet van 3 juli
1967, de kaderwet voor de toepassing in de openbare sec-
tor, is sinds 2007 toevertrouwd aan Fedris.

L'article 20septies en particulier de la loi du 3 juillet
1967, inséré par la loi du 17 mai 2007 dont vous parlez,
attribue aux inspecteurs sociaux, aux contrôleurs sociaux et
aux médecins du Fonds des accidents du travail (devenu
Fedris en 2017) la mission de surveillance de l'application
de la loi ainsi que des arrêtés et règlements pris en exécu-
tion de celle-ci. Cette surveillance est exercée conformé-
ment aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972
concernant l'Inspection du travail.

Artikel 20septies in het bijzonder van de wet van 3 juli
1967, ingevoegd bij de wet van 17 mei 2007 waarnaar u
verwijst, belast de sociale inspecteurs, de sociale controle-
urs en de geneesheren van het Fonds voor arbeidsongeval-
len (dat in 2017 Fedris is geworden) met het toezicht op de
toepassing van de wet alsook van de decreten en verorde-
ningen die werden uitgevaardigd ter uitvoering ervan. Dit
toezicht wordt uitgevoerd in overeenstemming met de
bepalingen van de wet van 16 november 1972 betreffende
de Arbeidsinspectie.

Par ailleurs, plusieurs articles ont été insérés dans la loi
du 3 juillet 1967 concernant les accidents dont la recon-
naissance comme accident du travail est refusée:

Daarnaast zijn er verschillende artikelen ingevoegd in
voormelde wet van 3 juli 1967, betreffende ongevallen
waarvan de erkenning als arbeidsongeval wordt gewei-
gerd:

- l'article 20octies fixe que le refus de reconnaissance
d'un accident comme étant un accident du travail doit être
porté à la connaissance de Fedris qui peut effectuer une
enquête sur les causes et circonstances de l'accident, inter-
venir auprès de l'autorité et dresser, si nécessaire, un pro-
cès-verbal;

- artikel 20octies bepaalt dat elke weigering om een
ongeval als arbeidsongeval te erkennen ter kennis moet
worden gebracht van Fedris, die de oorzaken en omstan-
digheden van het ongeval kan onderzoeken, tussenbeide
kan komen bij de autoriteiten en, indien nodig, een proces-
verbaal kan opstellen;

- l'article 20novies dispose que si le différend relatif à la
reconnaissance de l'accident du travail subsiste entre l'auto-
rité et les inspecteurs ou contrôleurs sociaux, ceux-ci lui
communiquent, par lettre recommandée, leur avis motivé,
et cet avis devra être déposé par l'autorité au greffe de la
juridiction compétente lorsque celle-ci est saisie d'une
contestation relative à la reconnaissance de l'accident du
travail;

- artikel 20novies bepaalt dat indien er nog een geschil
bestaat tussen de overheid en de sociale inspecteurs of con-
troleurs over de erkenning van een arbeidsongeval, deze
laatsten per aangetekend schrijven hun met redenen
omkleed advies richten tot de overheid en dat dit advies
door de overheid moet worden neergelegd ter griffie van de
bevoegde rechtbank wanneer bij deze een geschil betref-
fende de erkenning van een arbeidsongeval aanhangig
wordt gemaakt;

- l'article 20decies, inséré par la loi du 11 décembre 2016
plus récemment donc, permet à Fedris, en cas de contesta-
tion au sujet de la reconnaissance de l'accident du travail,
de porter d'initiative le litige devant la juridiction compé-
tente.

- artikel 20decies, ingevoegd bij de wet van 11 december
2016, dus meer recent, laat Fedris toe om in geval van
betwisting over de erkenning van een arbeidsongeval, het
geschil ambtshalve voor te leggen aan de bevoegde recht-
bank.

Concernant les accidents du travail dont la reconnais-
sance comme accident du travail est acceptée, Fedris peut
également intervenir sur demande de la victime, de ses
ayants-droits ou de son représentant s'ils ont une plainte ou
un doute quant à la bonne application de la loi du 3 juillet
1967.

Voor arbeidsongevallen die erkend zijn als arbeidsonge-
val, kan Fedris ook tussenkomen op vraag van het slachtof-
fer, zijn rechthebbendenof zijn vertegenwoordiger als zij
een klacht hebben of twijfelen over de correcte toepassing
van de wet van 3 juli 1967.
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Fedris aide enfin également les administrations à amélio-
rer la complétude des données reprises dans Publiato (outil
électronique d'échanges de données entre acteurs de la
sécurité sociale pour les accidents du secteur public).

Tot slot helpt Fedris de administraties ook om de volle-
digheid van de gegevens in Publiato (een elektronisch
hulpmiddel voor de uitwisseling van gegevens tussen de
actoren van de sociale zekerheid voor ongevallen in de
openbare sector) te verbeteren.

Concernant votre question sur l'évaluation de la loi,
Fedris rapporte annuellement à son comité de gestion des
accidents du travail les activités menées par les inspecteurs
sociaux dans le cadre de la surveillance de l'application de
la loi du 3 juillet 1967 et le suivi des accidents refusés.
Ceci permet aux partenaires sociaux dans un premier
temps de poser des questions et de proposer éventuelle-
ment des pistes d'amélioration. Ces rapports sont bien
entendu également portés à ma connaissance. Les diffé-
rentes administrations compétentes en matière d'accidents
du travail dans le secteur public collaborent également au
sein d'un groupe de travail permanent (composé de Fedris,
Medex, le SPF BOSA, le SPF Sécurité sociale et les repré-
sentants de la police) afin de faire évoluer la législation
vers davantage de clarification et simplification.

Wat uw vraag over de evaluatie van de wet betreft, brengt
Fedris jaarlijks verslag uit aan zijn beheerscomité voor de
arbeidsongevallen over de activiteiten die de sociale
inspecteurs hebben uitgevoerd bij de controle op de toepas-
sing van de wet van 3 juli 1967 en de opvolging van de
geweigerde ongevallen. Dit geeft de sociale partners de
gelegenheid om vragen te stellen en mogelijke verbeterin-
gen voor te stellen. Deze verslagen worden uiteraard ook
onder mijn aandacht gebracht. De verschillende instanties
die verantwoordelijk zijn voor arbeidsongevallen in de
publieke sector werken ook samen in een permanente
werkgroep (samengesteld uit Fedris, Medex, de FOD
BOSA, de FOD Sociale Zekerheid en vertegenwoordigers
van de politie) om ervoor te zorgen dat de wetgeving evo-
lueert naar meer duidelijkheid en vereenvoudiging.

En conclusion, le contrôle exercé par Fedris et institué
par la loi du 17 mai 2007 permet de rassembler des élé-
ments concrets afin de lister les problèmes d'application et
proposer éventuellement des pistes d'améliorations (p. ex.
clarification de la réglementation).

Concluderend kan worden gesteld dat de controle die
door Fedris wordt uitgeoefend en door de wet van 17 mei
2007 is ingesteld, het mogelijk maakt om concrete elemen-
ten te verzamelen om de toepassingsproblemen te inventa-
riseren en eventueel pistes voor verbetering voor te stellen
(bijv. verduidelijking van de regelgeving).

2. De votre introduction et sur base de vos questions sui-
vantes sous les points 3 et 4, je déduis que le contexte par-
ticulier ici concerne les accidents du travail survenus à des
policiers relevant des zones de police locales; ceux-ci
relèvent effectivement de l'application de la loi cadre du
3 juillet 1967 précitée.

2. Uit uw inleiding en op basis van uw daaropvolgende
vragen onder punt 3 en 4 leid ik af dat de specifieke con-
text hier betrekking heeft op arbeidsongevallen van politie-
agenten in de lokale politiezones; deze vallen inderdaad
onder de toepassing van voornoemde kaderwet van 3 juli
1967.

Je n'ai personnellement pas connaissance d'éventuels
abus ou dysfonctionnements mais Il est difficile de
répondre à votre question sans savoir de quels abus ou dys-
fonctionnements vous parlez ni sans savoir ce que vous
qualifiez d'abus ou de dysfonctionnement. Pour ce qui
relève de ma compétence, comme expliqué ci-dessus sous
le point 1, Fedris a la compétence de contrôler la correcte
application de la loi du 3 juillet 1967 et Medex est le ser-
vice médical chargé de l'examen médical des demandes
d'accidents du travail introduites. Ma collègue la ministre
de l'Intérieur est quant à elle compétente pour ce qui
concerne l'arrêté royal (AR) du 30 mars 2001 portant la
position juridique du personnel des services de police
(PJPol). Cet AR règle notamment la procédure en cas
d'accidents du travail survenus à des policiers.

Persoonlijk ben ik niet op de hoogte van eventuele mis-
bruiken of disfuncties, maar het is moeilijk om uw vraag te
beantwoorden zonder te weten over welke misbruiken of
disfuncties u het heeft, of zonder te weten wat u kwalifi-
ceert als misbruiken of disfuncties. Wat mijn bevoegdhe-
den betreft, zoals hierboven onder punt 1 is uitgelegd, is
Fedris verantwoordelijk voor het toezicht op de correcte
toepassing van de wet van 3 juli 1967 en is Medex de
medische dienst die verantwoordelijk is voor het medisch
onderzoek van schadeclaims voor arbeidsongevallen. Mijn
collega, de minister van Binnenlandse Zaken, is verant-
woordelijk voor het koninklijk besluit (KB) van 30 maart
2001 betreffende de rechtspositie van het personeel van de
politiediensten (PJPol). Dit KB regelt onder meer de proce-
dure bij arbeidsongevallen van politieambtenaren.
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3. Le recours est celui décrit dans l'AR du 30 mars 2001
précité (article X.III.11.): la victime qui fait un recours est
reconvoquée devant une chambre médicale d'appel compo-
sée de trois médecins: un médecin externe qui est le pré-
sident, un médecin défenseur désigné par les organisations
syndicales reconnues et un médecin fonctionnaire (pas le
même que celui qui a proposé la décision initiale).

3. Het beroep is zoals beschreven in het voornoemde KB
van 30 maart 2001 (artikel X.III.11.): het slachtoffer dat
beroep aantekent, wordt opnieuw opgeroepen voor een
medische beroepskamer bestaande uit drie artsen: een
externe arts die voorzitter is, een verdedigende arts aange-
wezen door de erkende vakbondsorganisaties en een amb-
tenaar-arts (niet dezelfde als degene die de oorspronkelijke
beslissing heeft voorgesteld).

4. En cas de recours de la victime d'un accident du travail
sur la première décision médicale, l'employeur est informé
par Medex (via sa eBox entreprise) que la victime a intro-
duit un recours. La procédure se déroule généralement
dans un délai maximum de 180 jours. L'employeur est
informé de la date de chaque convocation avec un mois
d'avance de sorte qu'il puisse libérer son personnel pour
venir à l'expertise. À l'issue de chaque rendez-vous médi-
cal, l'employeur reçoit une notification de résultat même
provisoire dans son eBox.

4. Indien het slachtoffer van een arbeidsongeval beroep
aantekent tegen de initiële medische beslissing, wordt de
werkgever door Medex (via zijn bedrijfs-eBox op de
hoogte gebracht dat het slachtoffer beroep heeft aangete-
kend. De procedure verloopt over het algemeen binnen een
termijn van maximaal 180 dagen. De werkgever wordt een
maand van tevoren geïnformeerd over de datum van elke
bijeenkomst, zodat hij zijn personeel kan vrijmaken voor
de beoordeling. Aan het einde van elke medische afspraak
ontvangt de werkgever in zijn eBox bericht over het resul-
taat, zelfs als dit voorlopig is.

DO 2023202422344
Question n° 2403 de Monsieur le député Björn

Anseeuw du 09 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422344
Vraag nr. 2403 van De heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 09 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Moyens de fonctionnement des services d'inspection
sociale.

Werkingsmiddelen van de sociale inspectiediensten.

Les services d'inspection sociale fédéraux effectuent des
contrôles au siège des entreprises, sur tous les lieux de tra-
vail et chez des tiers. Pour ce faire, ils reçoivent chaque
année un budget leur permettant d'accomplir leurs missions
et garantissant leur fonctionnement.

De federale sociale inspectiediensten voeren controles uit
op de ondernemingszetel, op alle arbeidsplaatsen en bij
derden. Daarvoor krijgen ze elk jaar een budget toegewe-
zen om hun opdrachten uit te voeren en hun werking te
garanderen.

1. Quel montant les services d'inspection sociale fédé-
raux dirigés par le Service d'information et de recherche
sociale (SIRS), ainsi que l'agence Fedris et le Service
d'évaluation et de contrôle médicaux (SECM) de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) ont-ils
reçu au titre de moyens de fonctionnement entre 2017 et
2022 (et en 2023, pour autant que ces chiffres soient déjà
disponibles)? Pourriez-vous ventiler ces chiffres par année
et par service d'inspection?

1. Welk bedrag aan werkingsmiddelen ontvingen de
federale sociale inspectiediensten die door de Sociale
Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD) aangestuurd
worden, de directie Fedris en de Dienst voor geneeskun-
dige evaluatie en controle (DGEC) van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) tussen
2017 en 2022 (en 2023 indien al beschikbaar)? Graag een
opsplitsing per jaar en per inspectiedienst.

2. Combien de personnes chacun de ces services d'ins-
pection employait-il entre 2017 et 2022 (et en 2023, pour
autant que ces chiffres soient déjà disponibles) (nombre de
personnes et nombre d'ETP)? Pourriez-vous ventiler ces
chiffres par année et par service d'inspection?

2. Hoeveel personen waren tewerkgesteld binnen elk van
deze inspectiediensten tussen 2017 en 2022 (en 2023
indien al beschikbaar) (aantallen in personen en in voltijde-
quivalenten)? Graag een opsplitsing per jaar en per inspec-
tiedienst.
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3. Quel montant ces services d'inspection ont-ils perçu au
titre de crédits de personnel entre 2017 et 2022 (et en 2023,
pour autant que ces chiffres soient déjà disponibles)?

3. Welk bedrag aan personeelskredieten kregen deze
inspectiediensten ter beschikking tussen 2017 en 2022 (en
2023 indien al beschikbaar)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2403 de Monsieur le député Björn
Anseeuw du 09 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2403 van De heer
volksvertegenwoordiger Björn Anseeuw van
09 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422393
Question n° 2407 de Madame la députée Catherine

Fonck du 14 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422393
Vraag nr. 2407 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
14 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La nutrivigilance (QO 39692C). Nutrivigilantie (MV 39692C).
La loi du 12 juillet 2022 portant dispositions diverses en

matière d'agriculture, de sécurité de la chaîne alimentaire,
de santé publique et d'environnement prévoit que "le Roi
peut, après avis du Conseil consultatif en matière de poli-
tique alimentaire et d'utilisation d'autres produits de
consommation, réserver le commerce de certaines denrées
alimentaires à la détention de diplômes ou attestations qu'Il
détermine. Dans l'intérêt de la santé publique, le Roi peut
imposer la notification des effets indésirables liés à l'utili-
sation de denrées alimentaires. Il détermine les modalités
de cette notification après avis du Conseil consultatif en
matière de politique alimentaire et d'utilisation d'autres
produits de consommation".

De wet van 12 juli 2022 houdende diverse bepalingen
inzake landbouw, veiligheid van de voedselketen, volksge-
zondheid en leefmilieu bepaalt het volgende: "De Koning
kan, na advies van de Adviesraad inzake voedingsbeleid en
gebruik van andere consumptieproducten, de handel van
bepaalde voedingsmiddelen voorbehouden aan het bezitten
van diploma's of attesten die Hij bepaalt. In het belang van
de volksgezondheid kan de Koning de melding van bijwer-
kingen gerelateerd aan het gebruik van voedingsmiddelen
verplichten. Hij bepaalt de modaliteiten van deze melding
na advies van de Adviesraad inzake voedingsbeleid en
gebruik van andere consumptieproducten."

Cette loi prévoit également la création auprès du SPF
Santé publique d'une Commission de nutrivigilance com-

pétente pour l'évaluation des effets indésirables liés à l'uti-
lisation de denrées alimentaires et précise que "le Roi
détermine les modalités relatives à la composition, au fonc-
tionnement et à la rémunération des membres de ladite
Commission".

Deze wet bepaalt voorts dat er bij de FOD Volksgezond-
heid een Commissie van nutrivigilantie opgericht wordt,
die bevoegd is voor de beoordeling van bijwerkingen die
gerelateerd zijn aan de consumptie van voedingsmiddelen,
en dat de Koning de modaliteiten inzake de samenstelling,
de werking en de vergoeding van de leden van deze Com-

missie bepaalt.
Ces mesures peuvent être particulièrement utiles en

matière de compléments alimentaires.
Die maatregelen kunnen bijzonder nuttig zijn voor voe-

dingssupplementen.
Cette loi est entrée en vigueur le 22 septembre 2022.

Nous sommes donc plus d'un an plus tard.
De wet is op 22 september 2022 in werking getreden,

ruim een jaar geleden dus.
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1. Avez-vous eu recours à la possibilité de "réserver le
commerce de certaines denrées alimentaires à la détention
de diplômes ou attestations"? Si oui, pour quelles denrées?

1. Hebt u gebruikgemaakt van de mogelijkheid om de
handel in bepaalde voedingsmiddelen te koppelen aan
bepaalde voorwaarden inzake diploma's of getuigschrif-
ten? Zo ja, voor welke voedingsmiddelen?

2. Avez-vous pris la décision d'imposer la notification
des effets indésirables liés à l'utilisation de denrées alimen-
taires? Si oui, pouvez-vous préciser cela? Si non, pour-
quoi?

2. Hebt u beslist om de melding van bijwerkingen die
gerelateerd zijn aan het gebruik van voedingsmiddelen ver-
plicht te stellen? Zo ja, kunt u dat nader toelichten? Zo niet,
waarom niet?

3. a) Où en est la mise en oeuvre de cette Commission de
nutrivigilance?

3. a) Hoever staat het met de oprichting van die Commis-
sie van nutrivigilantie?

b) Avez-vous adopté l'arrêté royal relatif à cette Commis-
sion?

b) Hebt u het koninklijk besluit met betrekking tot die
Commissie uitgevaardigd?

c) Cette Commission a-t-elle été mise sur pied? Si oui, a-
t-elle déjà émis des avis? Si non, pourquoi?

c) Werd die Commissie opgericht? Zo ja, heeft ze al
adviezen uitgebracht? Zo niet, waarom niet?

d) Qu'est-ce qui freine la mise sur pied de cette Commis-
sion?

d) Waardoor wordt de oprichting van die Commissie
bemoeilijkt?

4. Comptez-vous adopter d'autres mesures pour amélio-
rer le contrôle des compléments alimentaires?

4. Zult u andere maatregelen nemen om de controle op
voedingssupplementen te verbeteren?

5. Pouvez-vous nous éclairer quant au contrôle du respect
de l'étiquetage et de la publicité des compléments alimen-
taires (et des allégations nutritionnelles et de santé) en Bel-
gique (nombre de contrôles effectués, nombre d'infractions
constatées, suivi des infractions constatées, etc.)?

5. Hoe wordt de naleving van de voorwaarden inzake de
etikettering en de reclame voor voedingssupplementen (en
voedings- en gezondheidsclaims) gecontroleerd in België
(aantal uitgevoerde controles, aantal vastgestelde inbreu-
ken, opvolging van de vastgestelde inbreuken, enz.)?

6. Est-ce que vous vous êtes concertés à ce sujet avec le
ministre Clarinval?

6. Hebt u hierover met minister Clarinval overlegd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2407 de Madame la députée
Catherine Fonck du 14 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2407 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
14 november 2023 (Fr.):

1. Cette disposition a été mise en place pour permettre de
restreindre la vente de certaines denrées alimentaires desti-
nées à des groupes spécifiques, notamment à la vente par
un diplômé en pharmacie des laits premier âge ou des den-
rées alimentaires destinées à des fins médicales spéciales.

1. Deze bepaling werd ingevoerd om de verkoop van
bepaalde levensmiddelen aan specifieke doelgroepen aan
banden te kunnen leggen, met name de verkoop door
iemand met een apothekersdiploma van zuigelingenmelk
of voedingsmiddelen voor speciale medische doeleinden.

2. Dans le projet d'arrêté royal relatif à la notification des
effets indésirables liés à l'utilisation de denrées alimen-
taires, une obligation de notification a été introduite pour
les opérateurs du secteur alimentaire à quelque niveau de la
chaîne que ce soit. En effet, ce sont eux qui détiennent le
plus d'informations sur leurs produits et cela fait partie
intégrante de leur système de contrôle qualité. Le projet
d'arrêté a été discuté avec les membres du Conseil consul-
tatif en matière de politique alimentaire et d'utilisation
d'autres produits de consommation, et les stakeholders ont
apporté leur soutien au projet.

2. In het ontwerp van koninklijk besluit betreffende de
melding van bijwerkingen in verband met het gebruik van
levensmiddelen, werd een meldingsplicht opgenomen voor
de actoren in de voedingssector ongeacht hun plaats binnen
de keten. Zij beschikken immers over de meeste informatie
over hun producten aangezien dat integraal deel uitmaakt
van hun kwaliteitscontrolesysteem. Het ontwerp van
besluit werd besproken met de leden van de Adviesraad
inzake voedselbeleid en gebruik van andere consumptie-
producten, en het ontwerp wordt gesteund door de stake-
holders.

3. La Commission de nutrivigilance sera lancée le
11 janvier 2024.

3. De Commissie van nutrivigilantie zal op 11 januari
2024 gelanceerd worden.
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4. La nutrivigilance porte sur des produits qui sont
conformes au sens de la législation mais qui peuvent pro-
voquer des effets indésirables. Mon administration suit de
près les travaux scientifiques et règlementaires sur les
ingrédients alimentaires afin de protéger au mieux nos
citoyens.

4. Nutrivigilantie betreft producten die in overeenstem-
ming zijn met de wetgeving, maar mogelijk bijwerkingen
hebben. Mijn administratie volgt het wetenschappelijk en
regelgevend werk met betrekking tot voedselingrediënten
op de voet om zo onze burgers de best mogelijke bescher-
ming te bieden.

Pour ce qui concerne un renforcement des contrôles pour
les compléments alimentaires présents sur le marché, la
question doit être posée à mon collègue, le ministre de
l'Agriculture, David Clarinval qui est en charge de
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA), elle-même en charge des contrôles des denrées
alimentaires.

Wat de strengere controles op voedingssupplementen op
de markt betreft, zou de vraag moeten worden gesteld aan
mijn collega David Clarinval, minister van Landbouw, die
verantwoordelijk is voor het Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV) dat instaat voor de
controle van voedingsmiddelen.

5. Ce point portant sur les contrôles des produits dispo-
nibles sur le marché belge, la question doit être posée à
mon collègue, le ministre de l'Agriculture, David Clarinval
qui est en charge de l'AFSCA, elle-même en charge des
contrôles des denrées alimentaires.

5. Aangezien dit punt gaat over de controle van de pro-
ducten die beschikbaar zijn op de Belgische markt, moet
deze worden gesteld aan mijn collega David Clarinval,
minister van Landbouw, die verantwoordelijk is voor het
FAVV dat instaat voor de controle van voedingsmiddelen.

Cependant, mon administration est également très active
dans le domaine de l'étiquetage et des allégations afin de
conseiller au mieux les entreprises dans le cadre de l'appli-
cation de cette règlementation.

Mijn administratie is echter ook zeer actief in het domein
van de etikettering en claims, om de bedrijven zo goed
mogelijk te adviseren over de toepassing van deze regelge-
ving.

6. Le ministre Clarinval suit de près, depuis le début ce
dossier, et nous avons donné tous deux notre accord pour la
mise en place du système, son fonctionnement et la législa-
tion qui y sera applicable afin d'augmenter la sécurité des
denrées alimentaires pour nos citoyens.

6. minister Clarinval heeft dit dossier vanaf het begin
nauwlettend gevolgd en we hebben allebei ingestemd met
de invoering van het systeem, de werking ervan en de wet-
geving die erop van toepassing zal zijn, om zo de voedsel-
veiligheid voor onze burgers te vergroten.

DO 2023202422400
Question n° 2410 de Madame la députée Catherine

Fonck du 14 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422400
Vraag nr. 2410 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
14 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les mesures transitoires relatives à l'homéopathie (QO
39689C).

Overgangsmaatregelen inzake homeopathie (MV 39689C).

Dans le cadre des débats au sujet du projet de loi portant
des dispositions diverses en matière de santé (Doc. Parl.
55/3538), je vous ai interrogé au sujet des mesures transi-
toires relatives à l'homéopathie.

Tijdens de debatten over het wetsontwerp houdende
diverse bepalingen inzake gezondheid (Parl. St. 55/3538)
heb ik u vragen gesteld over de overgangsmaatregelen
inzake homeopathie.
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L'article 8 de l'arrêté royal (AR) du 26 mars 2014 relatif à
l'exercice de l'homéopathie prévoit une dérogation au prin-
cipe prévu à l'article 3 selon lequel seuls un médecin, un
dentiste ou une sage-femme peuvent être enregistré comme
homéopathe: il prévoit que peuvent être enregistrées
comme homéopathes les personnes, à l'exception des phar-
maciens, qui, à la date d'entrée en vigueur du présent
arrêté, sont "porteur d'un titre professionnel conformément
à l'AR n° 78 sanctionnant au minimum une formation de
bachelier", ont suivi une formation en homéopathie
approuvée par la Chambre d'homéopathie et ont suivi une
formation de minimum 150 heures effectives relative à la
pharmacologie non homéopathique et à l'examen clinique
du patient.

Artikel 8 van het koninklijk besluit (KB) van 26 maart
2014 betreffende de uitoefening van de homeopathie voor-
ziet in een afwijking van het in artikel 3 geformuleerde
beginsel dat alleen artsen, tandartsen en vroedvrouwen als
homeopaat geregistreerd kunnen worden. In artikel 8 staat
namelijk dat de personen, met uitzondering van elke
beroepsbeoefenaar die de artsenijbereidkunde uitoefent,
die op datum van inwerkingtreding van dat besluit "houder
zijn van een beroepstitel overeenkomstig het KB nr. 78 die
minimum een bacheloropleiding bekroont", een door de
Kamer Homeopathie goedgekeurde opleiding homeopathie
gevolgd hebben en een opleiding van minimum 150 uren
betreffende de niet-homeopathische farmacologie en het
klinisch onderzoek van de patient gevolgd hebben, als
homeopaat geregistreerd kunnen worden.

Cette dérogation constitue un régime transitoire, car pour
en bénéficier, la personne doit avoir introduit sa demande
d'enregistrement comme homéopathe au plus tard cinq ans
après la date d'entrée en vigueur de l'AR, donc avant le
22 mai 2019.

Die afwijking vormt een overgangsregeling, want om
ervan te kunnen gebruikmaken moet de persoon in kwestie
ten laatste vijf jaar na de inwerkingtreding van het KB een
aanvraag tot registratie als homeopaat ingediend hebben;
vóór 22 mei 2019 dus.

Ce projet de loi 55/3538 prévoit désormais que les per-
sonnes qui ont introduit leur demande d'enregistrement
comme homéopathe avant le 22 mai 2019, conformément
aux mesures transitoires, peuvent être enregistrées comme
telles même si elles n'ont pas reçu l'avis de la Chambre
d'homéopathie. La suppression de cette condition d'avis de
la Chambre d'homéopathie et donc de vérification de la
qualité de la formation est un nouveau recul en termes de
protection des patients.

Wetsontwerp 55/3538 stipuleert echter dat personen die
vóór 22 mei 2019 een aanvraag tot registratie als homeo-
paat ingediend hebben in overeenstemming met de over-
gangsmaatregelen als homeopaat geregistreerd kunnen
worden, zelfs zonder advies van de Kamer Homeopathie.
De schrapping van de voorwaarde van een advies van de
Kamer Homeopathie en dus van een verificatie van de
kwaliteit van de opleiding betekent opnieuw een stap ach-
teruit op het stuk van de bescherming van de patiënten.

Vous m'avez répondu que 164 personnes étaient concer-
nées par ces mesures transitoires.

U hebt me geantwoord dat die overgangsmaatregelen
betrekking hadden op 164 personen.

Quelle est la répartition de ces 164 personnes en fonction
du titre professionnel dont elles disposent?

Kunt u die 164 personen onderverdelen volgens hun
beroepstitel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 février
2024, à la question n° 2410 de Madame la députée
Catherine Fonck du 14 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 februari
2024, op de vraag nr. 2410 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
14 november 2023 (Fr.):

Il s'agit de 167 demandes au total, dont 115 (soit 69 %)
déclarent être médecin.

Het betreft in totaal 167 aanvragers, van wie 115 (ofwel
69 %) verklaarden arts te zijn.

Huit demandes proviennent de dentistes, huit d'infir-
miers, trois de sage-femmes, trois de psychologues, une
d'un kinésithérapeute et une d'un logopède. Deux
demandes émanent de pharmaciens, qui ne sont pas admis-
sibles.

Acht aanvragen zijn afkomstig van tandartsen, acht van
verpleegkundigen, drie van vroedvrouwen, drie van psy-
chologen, een van een kinesitherapeut en een van een logo-
pedist. Twee aanvragen zijn afkomstig van apothekers en
komen niet aanmerking.
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26 demandes (soit 16 %) émanent de personnes qui
n'exercent pas une profession de soins (dont un électricien,
un bioingénieur, etc.) ou de personnes qui n'ont pas joint de
diplôme. Ces demandes ne sont pas admissibles non plus.

26 aanvragen (ofwel 16 %) zijn afkomstig van mensen
die geen zorgberoep uitoefenen (zoals elektricien of bio-
ingenieur, enz.) of mensen die geen diploma bij hun aan-
vraag hadden gevoegd. Ook deze aanvragen komen niet
aanmerking.

La majorité des formations en homéopathie suivies varie
entre trois et cinq ans d'études. En heures, cela se compte
entre 160 à 240 heures. Une partie pratique est souvent
organisée parallèlement.

De meerderheid van de gevolgde opleidingen homeopa-
thie telt drie tot vijf studiejaren. In uren komt dat neer op
160 tot 240 uur. Er wordt vaak parallel een praktijkonder-
deel georganiseerd.

DO 2023202422427
Question n° 2415 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 14 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422427
Vraag nr. 2415 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
14 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Allocation d'invalidité pour les ayants droit résidant à
l'étranger.

Invaliditeitsuitkering voor rechthebbenden die in het bui-
tenland verblijven.

Nombre de pensionnés, mais également d'invalides, sont
en quête de cieux plus cléments durant les mois d'hiver.
Certains possèdent une deuxième résidence dans un pays
du sud de l'Europe, d'autres louent une résidence, mais tous
ne résident plus en Belgique pendant plusieurs mois. Pour-
tant, ils continuent à pouvoir prétendre à une allocation
puisqu'ils demeurent domiciliés en Belgique.

Heel wat gepensioneerden, maar ook invaliden, zoeken
tijdens de wintermaanden warmere oorden op. Sommigen
hebben een tweede verblijf in een Zuid-Europees land,
anderen huren een verblijf, maar allen zijn voor een aantal
maanden niet meer in België. Toch blijven ze recht hebben
op een uitkering gezien ze toch nog steeds gedomicilieerd
zijn in België.

Il en va autrement pour les personnes qui ont droit à une
allocation d'invalidité et qui décident de transférer leur
résidence vers un pays au climat plus clément. Ces per-
sonnes sont tenues d'informer leur mutualité de leur lieu de
séjour ou de résidence de sorte que la mutualité puisse
prendre les mesures nécessaires pour l'organisation d'un
contrôle médical dans le pays de destination. Une fois le
contrôle effectué, le contrôleur local adressera un rapport
médical au médecin conseil d'une mutualité belge afin qu'il
puisse statuer sur la poursuite de la reconnaissance de
l'invalidité.

Anders is het voor personen die recht hebben op een
invaliditeitsuitkering en die beslissen om hun woonplaats
over te brengen naar het warmere land. Zij dienen hun zie-
kenfonds op de hoogte te brengen van hun verblijf- of
woonplaats zodat die het nodige kunnen doen voor een
medische controle in het land van bestemming. Zodra de
controle is uitgevoerd, zal de lokale controleur een
medisch verslag opstellen voor de adviserend geneesheer
van een Belgisch ziekenfonds zodat die kan beslissen of de
invaliditeit kan worden verlengd.

1. L'évaluation réalisée dans le pays en question a-t-elle
une incidence sur le montant de l'allocation qui sera
octroyée en Belgique?

1. Speelt de inschaling van het betreffende land een rol
op de hoogte van de uitkering die in België toegekend zal
worden?

2. Des accords européens ont-ils été conclus à ce sujet
avec d'autres États membres? Des accords bilatéraux ont-
ils été conclus à ce sujet avec des pays comme l'Espagne et
le Portugal, qui sont souvent les pays de destination? Les
mêmes méthodes d'évaluation sont-elles utilisées, par
exemple?

2. Zijn daarover Europese afspraken met andere lidsta-
ten? Zijn daarover bilaterale afspraken met landen als
Spanje en Portugal, die vaak de bestemmingslanden zijn?
Worden bijv. dezelfde inschalingsmethoden gebruikt?
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3. Combien de personnes ayant droit à une allocation
d'invalidité résident temporairement à l'étranger et com-

bien résident en permanence à l'étranger? Pourriez-vous
ventiler ces données par région?

3. Hoeveel personen (graag opgesplitst per gewest) die
recht hebben op een invaliditeitsuitkering verblijven tijde-
lijk in het buitenland, en hoeveel permanent in het buiten-
land?

4. Les personnes citées au point 3 ont-elles pu conserver
l'intégralité de leur allocation (veuillez également ventiler
ces données par région)? Combien ont pu la conserver?
Combien n'ont pas pu la conserver, et pour quelle raison?

4. Hebben de personen uit punt 3 hun volledige uitkering
kunnen behouden (graag ook een opsplitsing per gewest)?
Hoeveel wel? Hoeveel niet en wat was daar de reden voor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2415 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 14 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2415 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
14 november 2023 (N.):

1 et 2. Entre les États membres de l'Union européenne
(UE), les États membres de l'Espace économique européen
et la Suisse, l'article 87 du Règlement (CE) n° 987/2009
régit de manière multilatérale l'entraide pour les contrôles
médicaux des bénéficiaires d'indemnités d'invalidité rési-
dant dans un autre État membre.

1 en 2. Tussen de lidstaten van de Europese Unie (EU),
de lidstaten van de Europese Economische Ruimte en
Zwitserland regelt artikel 87 van Verordening (EG) 987/
2009 op multilaterale wijze de wederzijdse bijstand voor
medische controles voor gerechtigden op invaliditeitsuit-
keringen woonachtig in een andere lidstaat.

La Belgique n'a pas conclu d'autres accords bilatéraux
distincts avec d'autres États membres de l'UE sur la
manière d'effectuer les contrôles médicaux pour les bénéfi-
ciaires d'indemnités d'invalidité belges qui résident dans un
autre État membre.

België heeft geen bijkomende afzonderlijke bilaterale
akkoorden met andere EU-lidstaten aangaande de wijze
van het uitvoeren van medische controles voor gerechtig-
den op Belgische invaliditeitsprestaties die woonachtig
zijn in een andere lidstaat.

Lorsqu'une réévaluation du statut d'invalidité est en cours
pour un titulaire résidant dans un autre État membre et que
ce titulaire ne souhaite pas être examiné en Belgique, le
médecin-conseil de l'organisme assureur belge demandera
via l'institution de l'État de résidence d'effectuer l'examen
de contrôle. Ce faisant, le médecin-conseil peut, le cas
échéant, préciser les points qui doivent faire l'objet d'une
attention particulière lors du contrôle (article 87, § 1er du
Règlement (CE) 987/2009).

Wanneer een herbeoordeling van de invaliditeitstoestand
aan de orde is voor een uitkeringsgerechtigde woonachtig
in een andere lidstaat, en deze gerechtigde niet in België
wenst te worden gezien, zal de adviserend arts van het Bel-
gisch ziekenfonds op basis van het orgaan van de woon-
staat verzoeken om een geneeskundige controleonderzoek
uit te voeren. Hierbij kan de adviserend arts in voorkomend
geval preciseren aan welke punten bij de controle in het
bijzonder aandacht dient te worden besteed (artikel 87, § 1
Verordening (EG) 987/2009).

Après avoir reçu cette demande, l'institution de l'État de
résidence procède au contrôle médical de l'intéressé
conformément aux procédures prévues par sa législation
nationale.

Het orgaan van de woonstaat dient na ontvangst van dit
verzoek over te gaan tot een geneeskundig onderzoek van
de betrokken persoon overeenkomstig de procedures vast-
gesteld in haar nationale wetgeving.

Lorsque cet examen a effectivement eu lieu, l'institution
de l'État de résidence établit et envoie un rapport médical
détaillé à l'organisme assureur belge qui l'a demandé.

Wanneer dit onderzoek effectief heeft plaatsgevonden,
zal het orgaan van de woonstaat een gedetailleerd medisch
rapport opstellen en verzenden aan het Belgisch zieken-
fonds dat hierom heeft verzocht.
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Le médecin-conseil de l'organisme assureur ou le Conseil
médical de l'invalidité (CMI) (sur proposition du médecin-
conseil) évalue alors, sur la base du rapport de contrôle
reçu, si le titulaire répond toujours aux critères d'invalidité
tels qu'ils sont définis dans la législation belge, et décide de
prolonger ou de mettre fin à l'état d'invalidité en cours,
selon le cas.

De adviserend arts van het ziekenfonds respectievelijk de
Geneeskundige raad voor invaliditeit (GRI) (op voorstel
van de adviserend arts) zullen vervolgens op basis van het
ontvangen controlerapport toetsen of de uitkeringsgerech-
tigde al dan niet nog steeds voldoet aan de invaliditeitscri-
teria zoals opgenomen in de Belgische wetgeving, en
besluiten om de lopende invaliditeitstoestand naargelang
het geval te verlengen dan wel te beëindigen.

- Pour le régime des travailleurs salariés: le titulaire qui a
cessé toute activité pendant plus d'un an en raison de
lésions ou de troubles fonctionnels entraînant une perte
minimale de 2/3 de la capacité de gain (66 %) par rapport à
ce qu'une personne de même niveau et de même formation
peut gagner dans les professions de référence applicables
telles que déterminées dans le chef du titulaire, à savoir la
catégorie professionnelle dans laquelle se range la dernière
activité professionnelle exercée ou les différentes profes-
sions qu'il peut ou pourrait exercer sur la base de la forma-
tion professionnelle reçue (article 100, § 1 de la loi
coordonnée du 14 juillet 1994).

- Voor het stelsel der loontrekkenden: de gerechtigde die
sinds meer dan één jaar alle activiteit heeft stopgezet op
basis van letsels of functionele stoornissen dewelke een
minimaal verlies van 2/3e verdienvermogen (66 %) met
zich meebrengen ten opzichte van wat een persoon van
dezelfde stand en opleiding kan verdienen binnen de toe-
passelijke referentieberoepen in hoofde van de uitkerings-
gerechtigde, zijnde de beroepscategorie waartoe de laatst
uitgeoefende beroepsactiviteit behoort dan wel de verschil-
lende beroepen die hij kan of zou kunnen uitoefenen op
basis van de genoten beroepsopleiding (artikel 100, § 1 van
de gecoördineerde wet van 14 juli 1994).

- Pour le régime des indépendants: le titulaire qui a dû
cesser d'exécuter les tâches liées à l'activité indépendante
pendant plus d'un an en raison de lésions ou de troubles
fonctionnels et qui n'exerce aucune autre activité en tant
qu'indépendant ou à un autre titre, et qui est en outre
reconnu inapte à exercer toute activité professionnelle qui
pourrait raisonnablement lui être imposée, compte tenu de
sa situation, de son état de santé et de sa formation profes-
sionnelle (articles 19 et 20 de l'arrêté royal du 20 juillet
1971).

- Voor het stelsel der zelfstandigen: de gerechtigde die
sinds meer dan één jaar wegens letsels of functionele stoor-
nissen een einde heeft moeten stellen aan het volbrengen
van de taken die verband hielden met de zelfstandige acti-
viteit en geen enkele andere activiteit als zelfstandige of
een andere hoedanigheid uitoefent, en bovendien wordt
erkend als ongeschikt om het even welke beroepsactiviteit
uit te oefenen die hem billijkerwijze zou kunnen worden
opgelegd rekening houdend met zijn stand, gezondheids-
toestand en genoten beroepsopleiding (artikel 19 en 20 van
het koninklijk besluit van 20 juli 1971).

Lors de l'examen des critères susmentionnés, le médecin-
conseil et le CMI sont en principe liés par les constatations
médicales et fonctionnelles faites par le médecin de l'État
de résidence telles qu'elles figurent dans le rapport (article
87, § 2 du Règlement (CE) n° 987/2009), sauf dans le cas
où:

Bij het uitvoeren van de toetsing van bovenvermelde cri-
teria zijn de adviserend arts respectievelijk de GRI in prin-
cipe gebonden door de medische en functionele
bevindingen van de arts van de woonstaat zoals vermeld in
het rapport (artikel 87, § 2 Verordening (EG) 987/2009),
behoudens wanneer:

- il serait décidé qu'un examen complémentaire par un
médecin-conseil belge ou un médecin du service des
indemnités de l'Institut national d'assurance maladie-inva-
lidité, membre du CMI, est nécessaire, et dans la mesure où
l'intéressé est en mesure, d'un point de vue médical, de se
déplacer en Belgique;

- men zou besluiten dat een aanvullend onderzoek door
een Belgische adviserend arts of arts van de dienst voor
uitkeringen van het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering, lid van de GRI, noodzakelijk is, en voor
zover de betrokkene vanuit geneeskundig oogpunt in de
mogelijkheid is zich naar België te verplaatsen;

- l'intéressé contesterait ces constatations sur la base de
nouveaux éléments médicaux (cf. Cour AELE (Associa-
tion européenne de libre-échange), E-13/15, 15 décembre
2015, Bautista t. Liechtensteinische Invalidenversi-
cherung).

- de betrokkene deze bevindingen zou betwisten op basis
van nieuwe medische elementen (cf. EFTA-Hof (Europese
Vrijhandelsassociatie), E13/15, 15 december 2015, Bau-
tista t. Liechtensteinische Invalidenversicherung).
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En revanche, tout avis exprimé par le médecin contrôleur
de l'État de résidence sur l'existence d'un pourcentage
d'incapacité de travail ou d'une gradation d'invalidité
conformément à la législation de l'État de résidence n'a
qu'une valeur indicative, mais en aucun cas une valeur
contraignante pour les organes de l'assurance maladie-
invalidité belge.

Daarentegen heeft een eventuele standpuntname door de
controlearts van de woonstaat over het bestaan van een
arbeidsongeschiktheidspercentage of invaliditeitsgradatie
overeenkomstig de wetgeving van de woonstaat voor de
organen van de Belgische ziekte-en invaliditeitsverzeke-
ring slechts een louter indicatieve maar geenszins een bin-
dende waarde.

Le médecin-conseil belge ou le CMI sont les seuls
organes habilités à décider de manière autonome, sur la
base du contrôle effectué, de reconnaître ou non l'existence
d'une invalidité selon les critères fixés par la législation
belge.

De Belgische adviserend arts respectievelijk de GRI zijn
ter zake als enige bevoegd om op basis van de uitgevoerde
controle autonoom te oordelen inzake het wel dan niet ver-
der erkennen van het bestaan van invaliditeit overeenkom-

stig de criteria vooropgesteld in de Belgische wetgeving.
Enfin, je tiens à préciser que la reconnaissance de l'état

d'invalidité dans le cadre du régime belge d'assurance
maladie-invalidité vaut comme condition d'octroi pour
ouvrir le droit à une indemnité d'invalidité. En revanche, la
détermination du montant d'indemnité d'invalidité à payer
est basée sur des paramètres non liés à l'invalidité, mais en
particulier sur la composition familiale et le revenu du titu-
laire.

Ik preciseer tot slot dat de erkenning van de invaliditeits-
toestand binnen de Belgische ziekte-en invaliditeitsverze-
kering geldt als toekenningsvoorwaarde voor het recht op
invaliditeitsuitkering. De bepaling van de hoogte van het
bedrag van de verschuldigde invaliditeitsuitkering gebeurt
daarentegen op basis van niet-invaliditeitsgerelateerde
parameters, in bijzonder op basis van de gezinssamenstel-
ling en het -inkomen van de uitkeringsgerechtigde.

3. Veuillez trouver ci-dessous, le nombre d'invalides
domiciliés à l'étranger et bénéficiant d'une indemnité
d'invalidité versée par l'assurance maladie-invalidité belge,
ventilé par régime. Étant donné que l'adresse du domicile
doit être prise en compte, je n'ai aucune vue sur les
périodes durant lesquelles certains titulaires résident de
manière temporaire dans un autre pays. À partir du
moment où un titulaire est domicilié à l'étranger, je ne suis
plus en mesure de déterminer sa région d'origine en Bel-
gique. Par ailleurs, ce nombre correspond au nombre de
titulaires ayant bénéficié d'une indemnité d'invalidité pen-
dant au moins un jour dans le courant de l'année 2022:

3. Hieronder kunt u het aantal invaliden terugvinden die
gedomicilieerd zijn in het buitenland en van een invalidi-
teitsuitkering betaald door de Belgische ziekte- en invalidi-
teitsverzekering genoten hebben, opgesplitst volgens
regeling. Doordat er rekening dient gehouden te worden
met het domicilieadres heb ik geen zicht op de eventuele
periodes waarin bepaalde gerechtigden tijdelijk in een
ander land verblijven. Op het moment dat een gerechtigde
gedomicilieerd is in het buitenland ben ik niet meer in staat
om de regio van afkomst in België te bepalen. Verder gaat
het hier over het aantal gerechtigden die op zijn minst één
dag van een invaliditeitsuitkering hebben genoten in de
loop van het jaar 2022:

- régime des travailleurs salariés: 9.493 invalides; - regeling loontrekkenden: 9.493 invaliden;
- régime des travailleurs indépendants: 456 invalides. - regeling zelfstandigen: 456 invaliden.
4. Les titulaires invalides repris dans la réponse au point

3 peuvent également être ventilés selon qu'ils bénéficient
soit d'une indemnité exclusivement à charge de l'assurance
maladie-invalidité belge soit d'une indemnité financée par
au moins deux pays au prorata de la carrière effectuée dans
chacun des pays concernés.

4. De gerechtigden in invaliditeit die vermeld worden in
het antwoord op punt 3 kunnen verder opgesplitst worden
in twee categorieën: gerechtigden die een uitkering ontvan-
gen hebben die volledig ten laste viel van de Belgische
ziekte- en invaliditeitsverzekering, en gerechtigden die een
uitkering ontvangen hebben die op zijn minst door twee
verschillende landen pro rata gefinancierd is, afhankelijk
van de uitgeoefende loopbaan in de betreffende landen.

- Régime des travailleurs salariés: - Regeling loontrekkenden:
° indemnité exclusivement à charge de la Belgique: 7.926

invalides;
° uitkering enkel ten laste van België: 7.926 invaliden;

° indemnité proratisée avec au moins un autre pays:
1.567 invalides.

° uitkering pro rata berekend met op zijn minst één ander
land: 1.567 invaliden.

- Régime des travailleurs indépendants: - Regeling zelfstandigen:
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° indemnité exclusivement à charge de la Belgique: 415
invalides;

° uitkering enkel ten laste van België: 415 invaliden;

° indemnité proratisée avec au moins un autre pays: 41
invalides.

° uitkering pro rata berekend met op zijn minst één ander
land: 41 invaliden.

DO 2023202422535
Question n° 2425 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 22 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422535
Vraag nr. 2425 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
22 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Infirmiers chargés d'accompagner les nouveaux engagés et
les stagiaires.

Begeleidingsverpleegkundigen.

Depuis 2000, chaque hôpital peut employer un infirmier
chargé d'accompagner les nouveaux engagés et les sta-
giaires (ICANES) à temps plein. Cette personne fait le lien
entre les nouveaux collaborateurs et l'organisation et est
chargée de l'accueil et du soutien des étudiants. Dans ce
cadre, il est important que les étudiants en soins infirmiers
(et les candidats aide-soignants), ainsi que les nouveaux
collaborateurs soient bien pris en charge lors des premiers
contacts avec leur (nouvel) environnement de travail, afin
qu'ils puissent rapidement s'y retrouver et ne soient pas
livrés à eux-mêmes. En particulier en période de pénurie de
personnel, il est essentiel que les prestataires de soins se
sentent à l'aise sur le terrain et puissent s'adresser à
quelqu'un pour poser leurs questions et faire part de leurs
préoccupations. En effet, nous souhaitons éviter autant que
possible que le cercle vicieux de la pénurie de personnel et
de la surcharge de travail soit renforcé.

Sinds 2000 kan elk ziekenhuis een voltijdse begelei-
dingsverpleegkundige tewerkstellen. Deze persoon vormt
de brug tussen nieuwe medewerkers en de organisatie en
staat in voor de opvang en ondersteuning van studenten.
Het is dan van belang dat studenten verpleegkunde (en
zorgkunde) en nieuwe medewerkers goed opgevangen
worden bij de eerste contacten met de (nieuwe) werkvloer,
zodat ze snel wegwijs worden gemaakt en ze niet aan hun
lot worden overgelaten. Zeker in tijden van personeels-
schaarste is het van belang dat zorgverstrekkers zich goed
in hun vel voelen op het terrein en ook ergens terecht kun-
nen met vragen en bezorgdheden. We willen immers
zoveel mogelijk vermijden dat de vicieuze cirkel van per-
soneelstekorten en hoge werkdruk versterkt wordt.

1. Avez-vous une idée du nombre d'infirmiers ICANES
déployés? Comment ce nombre évolue-t-il au fil des ans?
Dans combien d'hôpitaux ces infirmiers ICANES sont-ils
déployés? Existe-t-il des différences entre les régions?

1. Heeft u zicht op het aantal begeleidingsverpleegkundi-
gen dat wordt ingezet? Hoe is de evolutie doorheen de
jaren? In hoeveel ziekenhuizen worden deze begeleidings-
verpleegkundigen ingezet? Zijn er verschillen tussen de
gewesten?

2. Le rôle et l'impact des infirmiers ICANES ont-ils été
étudiés? Quel est le résultat de cette analyse?

2. Werd de rol en de impact van de begeleidingsverpleeg-
kundigen onderzocht? Wat is daarvan het resultaat?

3. Ces infirmiers ont-ils en général un rôle opérationnel
ou une fonction d'encadrement?

3. Hebben deze verpleegkundigen meestal een operatio-
nele rol of een staffunctie?

4. Estimez-vous nécessaire que le nombre d'infirmiers
ICANES soit augmenté? Dans l'affirmative, de quelle
manière comptez-vous promouvoir cette évolution?

4. Acht u het nodig dat het aantal begeleidingsverpleeg-
kundigen wordt verhoogd? Indien wel, op welke manier
wil u dit verder stimuleren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2425 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 22 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2425 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
22 november 2023 (N.):

Les 162 hôpitaux reçoivent actuellement (budget des
moyens financiers au 1er juillet 2023) un financement total
de 9.335.516,93 euros. Ce financement permet de couvrir
un équivalent temps (ETP) à un cout moyen de 79.658,45
euros, ce qui représente un total de 117,19 ETP.

De 162 ziekenhuizen ontvangen momenteel een totale
financiering van 9.335.516,93 euro (via het budget van
financiële middelen per 1 juli 2023). Deze financiering
dekt één voltijdquivalent (VTE) tegen een gemiddelde
kostprijs van 79.658,45 euro, wat neerkomt op een totaal
van 117,19 VTE's.

La répartition de ce financement entre les régions s'éta-
blit comme suit:

De verdeling van deze financiering over de regio's ziet er
als volgt uit:

L'arrêté ministériel du 23 décembre 1999 fixant, pour
l'exercice 2000, les conditions et les règles spécifiques qui
régissent la fixation du prix de la journée d'hospitalisation,
le budget des moyens financiers et le quota de journées
d'hospitalisation des hôpitaux et services hospitaliers, pré-
voyait l'obligation de transmission d'un rapport annuel con-
tenant le nombre de personnes qui ont fait l'objet d'un
accompagnement ainsi que la description des activités
spécifiques mises en oeuvre pour améliorer l'accueil de ces
personnes.

Het ministerieel besluit van 23 december 1999 houdende
vaststelling, voor het dienstjaar 2000, van de specifieke
voorwaarden en regelen die gelden voor de vaststelling van
de prijs per verpleegdag, het budget van financiële midde-
len en het quotum van verpleegdagen voor de ziekenhuizen
en ziekenhuisdiensten, voorzag in de verplichting om een
jaarlijks verslag over te maken met het aantal personen die
werden begeleid en met een beschrijving van de specifieke
activiteiten die werden opgezet om die personen beter op te
vangen.

Cette obligation n'ayant plus été reprise dans l'arrêté
royal du 25 avril 2002 relatif à la fixation et à la liquidation
du budget des moyens financiers des hôpitaux à partir du
1er juillet 2002, mon administration ne dispose pas de don-
nées plus étayées.

Aangezien deze verplichting vanaf 1 juli 2002 niet meer
werd opgenomen in het koninklijk besluit van 25 april
2002 betreffende de vaststelling en de vereffening van het
budget van financiële middelen van ziekenhuizen, beschikt
mijn administratie niet over meer gedetailleerde informa-
tie.

Région de Bruxelles-Capitale/
Brussels Hoofdstedelijk Gewest Vlaanderen Région wallonne/

Wallonië
23 hôpitaux/ziekenhuizen 81 hôpitaux/ziekenhuizen 58 hôpitaux/ziekenhuizen
1.309.273,78 € 4.724.686,73 € 3.301.556,42 €
16,43 ETP/VTE’s 59,31 ETP/VTE’s 41,45 ETP/VTE’s
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Le financement de ces infirmières accompagnantes a été
instauré dans le cadre du plan fédéral pluriannuel pour le
secteur des soins du 1er mars 2000. L'objectif de cette
mesure est toujours d'actualité aujourd'hui. Les jeunes et
ceux et celles qui retournent au travail indiquent qu'ils se
sentent insuffisamment accompagnés lors du démarrage ou
de la reprise de leur carrière. Commencer sur de bonnes
bases permet non seulement au nouveau collaborateur ou
au collègue qui reprend le travail de se sentir mieux, mais
aussi de réduire les départs et réengagements. En outre, il
favorise la cohésion du groupe, le bon fonctionnement de
l'équipe et, in fine, la qualité des soins prodigués aux
patients.

De financiering van de begeleidingsverpleegkundigen
kwam tot stand in het kader van het federaal meerjarenplan
voor de gezondheidssector van 1 maart 2000. De doelstel-
ling van deze maatregel is vandaag nog steeds actueel. Jon-
geren en herintreders geven aan zich te weinig begeleid te
voelen bij de start of herstart van de carrière. Een goede
(her)start zorgt niet alleen voor een beter gevoel voor de
(her)starter, maar ook voor minder uitstroom en (her)uit-
val. Bovendien bevordert het de groepscohesie, de goede
werking van de equipe en uiteindelijk ook de kwaliteit van
de zorg aan de patiënt.

Dans le cadre du budget 2023-2024, le Conseil général a
décidé de libérer 7 millions d'euros pour la mise en place
de trajets "(de) nouveau à bord". Grâce à ces ressources,
les institutions des secteurs fédéraux de la santé qui en font
la demande peuvent réaliser des projets pilotes pour per-
mettre aux débutants et à ceux et celles qui reprennent le
travail de prendre un bon (re)départ avec et entre collègues.
L'intervention doit permettre le remplacement des heures
consacrées à l'accompagnement (et les formations éven-
tuelles dans ce contexte) et à une éventuelle mise en place
de trajets de formation pour les candidats-accompagnants
afin que l'accompagnement puisse se dérouler de manière
qualitative. L'intention est d'évaluer ces trajets "(de) nou-
veau à bord" après un an au sein des fonds sectoriels com-

muns. Un rapport à ce sujet devra être rédigé à l'intention
des ministres des Affaires sociales et du Travail.

In het kader van de begroting 2023-2024 werd in de
schoot van de algemene raad beslist om 7 miljoen euro vrij
te maken voor het opzetten van zogenaamde "(op)nieuw
aan boord-trajecten". Met deze middelen kunnen de instel-
lingen van de federale gezondheidssectoren die zich hier-
voor kandidaat stellen pilootprojecten realiseren om
starters en herintreders samen met en tussen de andere col-
lega's een goede (her)start te bezorgen. De middelen die-
nen om vervangende tewerkstelling mogelijk te maken
voor de uren die worden gespendeerd aan de begeleiding
(en eventuele vorming in dit verband) en voor het eventu-
eel opzetten van vormingstrajecten voor de kandidaat-
begeleiders opdat de begeleiding op een kwalitatieve wijze
kan gebeuren. De bedoeling is deze "(op)nieuw aan boord"
trajecten na één jaar te evalueren in de schoot van de pari-
taire sectorfondsen. Een rapport in dit verband dient te
worden opgemaakt voor de ministers van Sociale Zaken en
Werk.

DO 2023202422549
Question n° 2428 de Monsieur le député Peter De

Roover du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422549
Vraag nr. 2428 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 23 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Cotisations sociales. Sociale bijdragen.
Chaque trimestre, les indépendants paient des cotisations

sociales, calculées en pourcentage de leurs revenus profes-
sionnels nets.

Zelfstandigen betalen per kwartaal sociale bijdragen,
berekend als percentages op hun netto-beroepsinkomen.

Ce pourcentage est dégressif et pour chaque tranche de
revenu, un pourcentage différent est appliqué. Les cotisa-
tions des indépendants à titre principal sont différentes de
celles des indépendants à titre complémentaire.

Deze percentages zijn degressief en verschillen per inko-
mensschijf. Voor zelfstandigen in hoofdberoep zijn de bij-
dragen verschillend van deze voor zelfstandigen in
bijberoep.

1. À combien s'élèvent les recettes provenant des cotisa-
tions sociales au total?

1. Hoeveel bedragen de inkomsten uit sociale bijdragen
in totaal?
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2. Veuillez fournir l'évolution depuis 2019, pour les indé-
pendants à titre principal et à titre complémentaire séparé-
ment.

2. Graag een evolutie sinds 2019, uitgesplitst in hoofd-
en bijberoep.

3. Quelle est l'ampleur du total des cotisations par
tranche de revenu pour la dernière année pour laquelle les
chiffres sont disponibles?

3. Wat is de hoegrootheid van het totaal aantal bijdragen
per inkomensschijf voor het laatst beschikbare jaar?

4. Combien de travailleurs salariés et de fonctionnaires
déclarent-ils respectivement des revenus en tant qu'indé-
pendant à titre complémentaire? Veuillez fournir les
chiffres pour les trois dernières années pour lesquelles les
chiffres sont disponibles.

4. Hoeveel, respectievelijk loontrekkenden en ambtena-
ren, geven een inkomen uit een bijberoep aan? Graag de
cijfers van de laatste drie beschikbare jaren.

5. Combien de ces indépendants à titre complémentaire
déclarent-ils un revenu négatif (respectivement en tant que
salariés et fonctionnaires)? Veuillez fournir les chiffres
pour les trois dernières années pour lesquelles les chiffres
sont disponibles.

5. Hoeveel van deze zelfstandigen in bijberoep geven een
negatief inkomen aan (respectievelijk als loontrekkende of
ambtenaar)? Graag de cijfers van de laatste drie beschik-
bare jaren.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2428 de Monsieur le député Peter
De Roover du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2428 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter De Roover van
23 november 2023 (N.):

Cette question ne relève pas de mes compétences mais de
celles de mon collègue, le ministre des Indépendants,
David Clarinval (question n° 599 du 23 novembre 2023,
Questions et Réponses, Chambre, 2023-2024, n° 126).

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
deze van mijn collega, de minister van Zelfstandigen,
David Clarinval (vraag nr. 599 van 23 november 2023,
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2023-2024, nr. 126).

DO 2023202422654
Question n° 2435 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422654
Vraag nr. 2435 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir opérer un changement
de cap. Selon elle, en effet, les faibles chiffres ne dataient
pas d'hier et elle comptait déployer des actions pour remé-
dier à la situation. La Belgique étant un pays d'une très
grande diversité, il lui tenait à coeur que cette diversité se
reflète dans les effectifs de la fonction publique. Elle a
déclaré examiner les pistes qui permettraient d'améliorer
les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".
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1. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans le service
public relevant de votre compétence?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans votre cabinet?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre à l'avenir?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2435 de Madame la députée
Annick Ponthier du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2435 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
30 november 2023 (N.):

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu

Ci-dessous vous trouverez les pourcentages des per-
sonnes employées par le SPF Sécurité sociale qui ont offi-
ciellement enregistré leur handicap:

Hieronder vindt u de percentages van personen in dienst
van de FOD Sociale Zekerheid die hun handicap officieel
geregistreerd hebben:

- 2018: 1,24 %; - 2018: 1,24 %;
- 2019: 1,41 %; - 2019: 1,41 %;
- 2020: 1,90 %; - 2020: 1,90 %;
- 2021: 1,54 %; - 2021: 1,54 %;
- 2022: 1,65 %. - 2022: 1,65 %.
Aucune personne handicapée n'est employée dans mon

cabinet.
Er zijn geen personen met een handicap tewerkgesteld op

mijn kabinet.
SPF Sécurité sociale FOD Sociale Zekerheid
La note 3 % du collège des présidents reprends dix

actions concrètes pour augmenter le taux d'emploi. Ces
mesures, décidés fin 2022, font l'objet d'un reporting tous
les trois mois au collège des présidents (dernier rapport
prévu en avril 2024). Chaque SPF implémente ces actions
au fur et à mesure.

De 3 %-nota van het college van voorzitters bevat tien
concrete maatregelen om de arbeidsparticipatie te verho-
gen. Over deze maatregelen, waartoe eind 2022 is besloten,
wordt elke drie maanden gerapporteerd aan het college van
voorzitters (laatste rapportage in april 2024). Elke FOD zal
deze maatregelen uitvoeren wanneer ze worden geïmple-
menteerd.

Voici une synthèse des dix mesures: Hier volgt een samenvatting van de tien maatregelen:
- Mise en place d'une task force dans laquelle le SPF

BOSA, le SPF Sécurité sociale et la Banque Carrefour de
la sécurité sociale seront mandatés pour élaborer des pistes
d'amélioration du suivi (semi-)automatique.

- Oprichting van een taskforce waarin de FOD BOSA, de
FOD Sociale Zekerheid en de Kruispuntbank van de Soci-
ale Zekerheid gemandateerd worden om manieren te ont-
wikkelen om het (semi-)automatisch toezicht te verbeteren.

Année Personne avec handicap 
%

Jaar Personen met een handicap
2019 19 2,14%
2020 19 1,99%
2021 21 2,17%
2022 25 2,26%
2023 (semestre 1)/(semester 1) 28 2,40%
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- Les collèges des présidents de SPF, des institutions
publiques de sécurité sociale et des organisme d'intérêt
public demandent au gouvernement d'identifier les obsta-
cles entre le niveau fédéral et les entités fédérées.

- De colleges van voorzitters van de FOD's, de openbare
instellingen van de sociale zekerheid en de federale instel-
lingen van openbaar nut vragen de regering om de obsta-
kels tussen het federale niveau en de gefedereerde
entiteiten in kaart te brengen.

- Élaboration d'une business case pour la mise en place
d'un centre d'expertise en matière d'emploi des personnes
en situation de handicap.

- Opstellen van een businesscase voor de oprichting van
een expertisecentrum voor de tewerkstelling van personen
met een handicap.

- Incitant(s) financier(s) pour le recrutement de per-
sonnes en situation de handicap: dispense totale ou par-
tielle des économies imposée sur l'enveloppe du personnel.

- Financiële stimulans(en) voor de aanwerving van per-
sonen met een handicap: volledige of gedeeltelijke vrijstel-
ling van de besparingen die worden opgelegd op het
personeelsbudget.

- Nouveaux leviers pour le recrutement de personnes en
situation de handicap et promotion et mise en pratique des
améliorations des procédures de recrutement.

- Nieuwe hefbomen voor de aanwerving van personen
met een handicap en promotie en implementatie van verbe-
teringen in aanwervingsprocedures.

- Élaboration d'un processus et d'un plan d'action concret
par organisme public fédéral afin d'atteindre la norme de 3
% et examiner quels nouveaux leviers de sélections et
actions complémentaires peuvent être utilisés en 2023 et
2024.

- Opstellen van een proces en een concreet actieplan voor
elke federale overheidsinstelling om de 3 %-norm te halen
en onderzoeken welke nieuwe selectiehefbomen en aan-
vullende acties kunnen worden ingezet in 2023 en 2024.

- Chaque organisme public fédéral développera une poli-
tique RH sur mesure pour l'accompagnement individuel de
travailleurs en situation de handicap (reposant sur un projet
pilote ou une communauté de pratique).

- Elke federale overheidsinstantie ontwikkelt een HR-
beleid op maat voor de individuele begeleiding van werk-
nemers met een handicap (op basis van een pilootproject of
een community of practice).

- Chaque organisme public fédéral fera la promotion des
aménagements raisonnables en tant que droit pour les per-
sonnes en situation de handicap et ira le plus loin possible
dans l'interprétation de ces aménagements raisonnables au
sens large.

- Elke federale overheidsinstantie promoot redelijke aan-
passingen als een recht voor personen met een handicap en
gaat zo ver mogelijk in het interpreteren van redelijke aan-
passingen in de breedste zin van het woord.

- Chaque organisme public fédéral mènera des actions
visant à renforcer la politique en matière de diversité et
s'engagera en faveur d'une culture organisationnelle inclu-
sive.

- Elke federale overheidsinstantie neemt maatregelen om
het diversiteitsbeleid te versterken en zet zich in voor een
inclusieve organisatiecultuur.

- Une campagne de communication nationale mettra en
lumière les possibilités d'emploi et des efforts de commu-
nication interne pour promouvoir les opportunités de car-
rière et la mobilité professionnelle des personnes en
situation de handicap au sein de l'administration fédérale.

- Een nationale communicatiecampagne zal de tewerk-
stellingskansen en interne communicatie-inspanningen
onder de aandacht brengen om carrièremogelijkheden en
professionele mobiliteit voor personen met een handicap
binnen de federale overheid te bevorderen.

Actions entreprises SPF Santé Publique: Bij de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu vertaald dit zich concreet in:

- Stage des étudiants avec des troubles du spectre autis-
tique au sein du service absentéisme (Medex).

- Stage van studenten met autismespectrumstoornissen in
de dienst absenteïsme (Medex).

- Appel systématique à la banque de données du SPF
BOSA-DG Recrutement et Développement (handicap) lors
d'engagements.

- Systematisch gebruik van de (handicap) database van
de FOD BOSA-DG Rekrutering en Ontwikkeling bij aan-
wervingen.

- Adaptations du poste de travail. - (redelijke) aanpassingen van de werkplek.
- Étude par rapport aux aménagements nécessaires pour

les personnes à mobilité réduite dans le cadre du déména-
gement.

- Er werd een studie uitgevoerd over de nodige aanpas-
singen voor personen met beperkte mobiliteit in het kader
van de verhuis.
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- Adaptation des postes de télétravail pour les personnes
avec handicap.

- Aanpassing van de telewerk werkplek voor mensen met
een handicap.

- Campagne diversité sur base du projet BOSA (provi-
sion 2022).

- Diversiteitscampagne gebaseerd op project van BOSA
(provisie 2022).

- Participation aux actions du réseau fédéral de diversité. - Deelname aan de acties van het federaal diversiteitsnet-
werk.

- Travail avec la firme Connect afin de faire une étude de
marché pour rendre notre SPF plus attirant pour les nou-
veaux collaborateurs en expliquant, entre autres, l'inclu-
sion.

- Samenwerking met de firma Connect om een markton-
derzoek uit te voeren om onze FOD aantrekkelijker te
maken voor nieuwe werknemers, door onder andere inclu-
sie uit te leggen.

DO 2023202422658
Question n° 2437 de Madame la députée Maggie De

Block du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422658
Vraag nr. 2437 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Diagnostics in vitro. In Vitro Diagnostics.
Je souhaite attirer votre attention sur les progrès et les

plans du développement stratégique en lien avec les dia-
gnostics in vitro (DIV) qui permettraient de placer la Bel-
gique sur la carte européenne (voir votre note de politique
générale 2024).

Ik zou graag uw aandacht vestigen op de voortgang en
plannen van de strategische uitbouw rond in vitro diagnos-
tics (IVD) die België op de Europese kaart zouden positio-
neren (zoals gepubliceerd in uw beleidsnota voor 2024).

1. Pourriez-vous faire le point sur l'avancement de l'iden-
tification des principales parties prenantes en 2024, tel que
prévu dans le projet d'élaboration d'un plan de développe-
ment détaillé pour les DIV?

1. Kunt u een update geven over de voortgang van het
identificeren van voornaamste stakeholders in 2024 zoals
voorzien in het plan om een gedetailleerd ontwikkelings-
plan voor IVD op te stellen?

2. Comment progresse l'élaboration de ce plan de déve-
loppement détaillé relatif aux DIV pour l'année 2024? Des
jalons précis ont-ils été posés et, dans l'affirmative, quels
sont ces jalons?

2. Hoe verloopt de opstelling van dit gedetailleerde ont-
wikkelingsplan met betrekking tot IVD voor het jaar 2024?
Zijn er concrete mijlpalen vastgesteld, en zo ja, welke zijn
deze?

3. Pourriez-vous fournir des précisions sur l'état d'avan-
cement du réseau d'expertise externe, national et interna-
tional, qui doit être développé pour les différents domaines
pertinents en lien avec les DIV?

3. Kunt u meer informatie verstrekken over de vooruit-
gang met betrekking tot het opzetten van een extern exper-
tisenetwerk, zowel op nationaal als internationaal niveau,
om diverse relevante domeinen met betrekking tot IVD te
omvatten?

4. En quoi cette initiative contribuera-t-elle à renforcer la
position de la Belgique sur la scène européenne dans le
domaine des DIV? Quels objectifs ont été fixés en vue
d'atteindre cette position?

4. Hoe zal dit initiatief bijdragen aan de versterking van
de positie van België op Europees niveau in het veld van
IVD? Welke doelstellingen zijn vastgesteld om deze posi-
tie te bereiken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2437 de Madame la députée
Maggie De Block du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2437 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
30 november 2023 (N.):

1. L'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé (afmps) consulte déjà régulièrement les stakeholders
du secteur des dispositifs médicaux. Ceci lors de ce qu'on
appelle la plate-forme de concertation qui a été élargie
pour inclure les principaux stakeholders du secteur des dis-
positifs médicaux in vitro (IVD - In Vitro Diagnostics): à
savoir beMedTech, qui représente les fabricants belges
d'IVD, les mandataires belges des fabricants d'IVD, les dis-
tributeurs d'IVD, les représentants des laboratoires de bio-
logie médicale (biologie clinique, génétique humaine et
anatomie pathologique) ainsi que Sciensano. Tous les
fabricants et mandataires belges d'IVD ont également été
identifiés et ont déjà participé activement à une enquête de
l'afmps relative à la mise en oeuvre du nouveau règlement
IVD.

1. Het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) voorziet reeds op regelma-
tige basis in een overleg met stakeholders in de sector van
de medische hulpmiddelen. Dit overlegplatform is onder-
tussen uitgebreid naar de voornaamste IVD-stakeholders:
beMedTech als vertegenwoordiging van Belgische IVD-
fabrikanten, Belgische gemachtigden van IVD-fabrikan-
ten, IVD-distributeurs, vertegenwoordigers van de medi-
sche laboratoria (klinische biologie, humane genetica en
pathologische anatomie) en Sciensano. Ook werden alle
individuele Belgische IVD-fabrikanten en gemachtigden
geïdentificeerd en reeds actief betrokken bij een FAGG-
survey in verband met de implementatie van de nieuwe
Medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek (IVD - In
Vitro Diagnostics)-verordening.

2. Il est prévu qu'un coordinateur IVD soit nommé pour
élaborer ce plan de développement.

2. Er zal een IVD-coördinator aangesteld worden om dit
ontwikkelingsplan uit te werken.

3. Le premier pas sera la mise en place d'un réseau au
niveau national. Les premières étapes ont déjà été franchies
et une première réunion s'est tenue en novembre. Ce réseau
se compose de candidats issus des différentes universités
belges dotées d'une faculté de médecine. Les candidats ont
été sélectionnés de manière à couvrir un éventail aussi
large que possible de disciplines et de techniques liées aux
IVD. La première tâche de ces experts sera d'évaluer les
demandes d'études avec des IVD, ce qui permettra à
l'afmps d'accorder une autorisation scientifiquement fon-
dée.

3. Er zal eerst gestart worden met het opzetten van een
netwerk op nationaal niveau. De eerste stappen zijn hier-
voor reeds gezet en een eerste meeting werd gehouden in
november. Dit netwerk bestaat uit kandidaten van de ver-
schillende Belgische universiteiten met een medische
faculteit. Kandidaten werden geselecteerd om een zo breed
mogelijk scala aan IVD-disciplines en -technieken te
omvatten. De eerste opdracht voor deze experten zal erin
bestaan aanvragen voor studies met IVDs te beoordelen
waardoor het fagg wetenschappelijk onderbouwde autori-
saties kan verlenen.
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4. La poursuite de la mise en place d'une expertise
interne et externe en matière d'IVD et de contacts avec les
stakeholders permettra de renforcer la fourniture de
conseils scientifiques, techniques et réglementaires, tant
dans le contexte belge que dans le contexte européen.
L'expertise approfondie sera utilisée pour contribuer à
divers groupes de travail de l'Union européenne (UE) sur
les IVD, dont les groupes de travail IVD, vigilance, sur-
veillance du marché et new and emerging technologies.
L'afmps sera ainsi également en mesure de contribuer à
l'élaboration de "spécifications communes" utilisées par les
fabricants d'IVD pour démontrer les performances des IVD
de la classe de risque la plus élevée. Enfin, cette expertise
accrue renforcera la position de la Belgique au sein du
groupe de coordination en matière de dispositifs médicaux
(GCDM). Le GCDM est composé des autorités compé-
tentes en matière de dispositifs médicaux et d'IVD, de la
Commission européenne et des stakeholders; il dirige la
mise en oeuvre du nouveau règlement IVD.

4. Het verder uitbouwen van de interne en externe IVD-
expertise en de contacten met stakeholders zal de verlening
van wetenschappelijk, technisch en regulatoir advies ver-
sterken, zowel binnen de Belgische als de Europese con-
text. De uitgebreide expertise zal gebruikt worden voor
input in verschillende Europese Unie (EU) IVD-gerela-
teerde werkgroepen waaronder de IVD-, vigilantie-, markt-
controle- en new and emerging technologies-werkgroepen.
Het fagg zal hiermee ook kunnen bijdragen aan de ontwik-
keling van "gemeenschappelijke specificaties" die door
IVD-fabrikanten gebruikt worden om de performantie van
de hoogste risicoklasse IVDs aan te tonen. Ten slotte zal de
toegenomen expertise ook het Belgisch standpunt verder
versterken in de coördinerende MDCG-groep (Medical
Device Coordination Group). De MDCG bestaat uit de
bevoegde overheden voor medische hulpmiddelen en
IVDs, de Europese Commissie en stakeholders en neemt
de leiding in de implementatie van de nieuwe IVD-veror-
dening.

Certains de ses objectifs sont les suivants: Enkele doelstellingen zijn dus:
- identifier et attirer des experts nationaux en matière

d'IVD;
- identificeren en aantrekken van nationale IVD-exper-

ten;
- établir et maintenir un réseau (inter)national d'experts; - opstellen en onderhouden van (inter)nationaal experti-

senetwerk;
- stimuler la participation active aux divers groupes de

travail de l'UE sur les IVD;
- opdrijven van actieve deelname aan de verschillende

EU IVD-gerelateerde werkgroepen;
- élaborer une stratégie de communication interne et

externe;
- uitwerken interne en externe communicatiestrategie;

- identifier et suivre les évolutions importantes dans le
domaine;

- de belangrijke evoluties in het domein identificeren en
opvolgen;

- suivre et stimuler les essais cliniques avec les IVD; - klinische onderzoeken met IVDs opvolgen en stimule-
ren;

- préparer et défendre les positions belges dans les
groupes de travail européens.

- Belgische standpunten in Europese werkgroepen voor-
bereiden en verdedigen.

DO 2023202422685
Question n° 2443 de Madame la députée Ellen Samyn

du 04 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422685
Vraag nr. 2443 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
04 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Trajets de retour au travail. TNW-trajecten.
Dans votre note de politique générale, sous le point

"Routages supplémentaires en matière de ReAT" ou "ll n'y
a pas de mauvaise porte d'entrée vers le travail", vous évo-
quez les trajets de retour au travail (ReAT).

In uw beleidsnota onder het punt "Bijkomende routings
inzake TNW (terug-naar-werk)" of "Er bestaat geen ver-
keerde deur naar werk" heeft u het over de terug-naar-
werk-trajecten.
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Quel est le nombre de trajets ReAT ouverts par les coor-
dinateurs du retour au travail? Veuillez fournir un relevé
par région pour les années 2021, 2022 et 2023.

Hoeveel trajecten werden opgestart via de terug-naar-
werk-coördinatoren? Graag een overzicht per gewest voor
de jaren 2021, 2022 en 2023.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2443 de Madame la députée Ellen
Samyn du 04 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2443 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 04 december
2023 (N.):

Les statistiques officielles concernant le nombre de tra-
jets "Retour au travail" démarrés ne sont pas encore dispo-
nibles, ce qui signifie qu'aucune réponse ne peut être
apportée actuellement à votre question. Les données
concernées ne sont en effet pas encore suffisamment stabi-
lisées, compte tenu du fait que certaines actions ne sont pas
toujours enregistrées de manière identique et systématique
au sein des différents organismes assureurs.

Officiële statistieken met betrekking tot het aantal opge-
starte "Terug-naar-werktraject" zijn op dit moment nog niet
beschikbaar, waardoor er voorlopig nog geen antwoord
kan worden voorzien op uw vraag. De betreffende gege-
vens zijn immers nog niet voldoende gestabiliseerd, gelet
op het feit dat bepaalde acties niet altijd op dezelfde, syste-
matische manier worden geregistreerd binnen de verschil-
lende verzekeringsinstellingen.

Dans le cadre de cette problématique, j'ai entamé un dia-
logue avec les organismes assureurs, dans le cadre duquel
des travaux sont menés pour améliorer la qualité des don-
nées par le biais de concertations périodiques. Les engage-
ments pris par les organismes assureurs lors de ces
concertations devraient permettre d'améliorer la qualité des
données. Sur cette base, des statistiques plus stables et plus
fiables pourront être créées courant 2024.

De minister heeft in het kader van deze problematiek een
dialoog met de verzekeringsinstellingen opgestart, waarbij
er via een periodiek overleg aan een verbetering van de
kwaliteit van de betreffende gegevens wordt gewerkt. De
engagementen die de verzekeringsinstellingen zijn aange-
gaan tijdens dit overleg zouden de kwaliteit van de gege-
vens moeten verbeteren. Op basis hiervan kunnen dan
meer stabiele, betrouwbare statistieken worden aange-
maakt in de loop van 2024.

DO 2023202422689
Question n° 2446 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 04 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422689
Vraag nr. 2446 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
04 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Remboursement du botox pour les jeunes de moins de 18
ans en cas de migraine chronique.

Terugbetaling botox voor minderjarigen bij chronische
migraine.

J'ai été confrontée récemment au cas d'une jeune fille de
16 ans souffrant de migraine chronique, avec parfois
jusqu'à douze crises de migraine par mois. Ces crises
affectent profondément sa vie de tous les jours et ses résul-
tats scolaires. Afin de réduire la fréquence et l'intensité des
crises, son neurologue lui a proposé un traitement au
botox. Malheureusement, la jeune fille a appris qu'en rai-
son de son jeune âge, ce traitement n'était pas remboursé.
Elle est en effet mineure.

Onlangs botste ik op de situatie van een 16-jarig meisje
die aan chronische migraine lijdt, met tot wel twaalf
migraineaanvallen per maand. Dit legt een enorme last op
haar dagelijkse leven en schoolprestaties. Haar neuroloog
stelde een botox-behandeling voor om de frequentie en
intensiteit van deze aanvallen te verminderen. Helaas kreeg
het meisje te horen dat dit niet terugbetaald wordt vanwege
haar leeftijd. Zij is minderjarig.
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Or, le site du Centre belge d'information pharmacothéra-
peutique (CBIP) indique que: "La spécialité pharmaceu-
tique à base de Toxine Clostridium botulique type A entre
en ligne de compte pour un remboursement pour une
période d'essai de six mois si elle est utilisée dans le traite-
ment de la migraine chronique chez des bénéficiaires
adultes".

Zo staat op de website van het Belgisch Centrum voor
farmacotherapeutische informatie (BCFI) het volgende te
lezen: "De specialiteit op basis van Clostridium Botulinet-
oxine type A komt in aanmerking voor vergoeding voor
een proefperiode van zes maanden indien ze gebruikt
wordt voor de behandeling van chronische migraine bij
volwassen rechthebbenden".

Il appartient au fabricant d'un médicament d'engager lui-
même la procédure auprès de la Commission de rembour-
sement des médicaments (CRM) en vue de demander le
remboursement d'un certain médicament.

Het is aan de fabrikant van een geneesmiddel om zelf een
procedure op te starten bij de Commissie Tegemoetkoming
Geneesmiddelen (CTG) om terugbetaling te vragen voor
een bepaald geneesmiddel.

Cette situation soulève des interrogations quant à l'acces-
sibilité des soins médicaux pour les patients mineurs qui
souffrent de maladies graves telles que la migraine chro-
nique. J'espère que vous prêterez attention à cette question
et que, dans la mesure du possible, vous prendrez des
mesures afin de remédier à de telles situations et de soute-
nir les patients concernés.

Deze situatie roept vragen op over de toegankelijkheid
van medische zorg voor minderjarige patiënten die lijden
aan ernstige aandoeningen zoals chronische migraine. Ik
hoop op uw aandacht voor deze zaak en op mogelijke
maatregelen om dergelijke situaties aan te pakken en de
getroffen patiënten te ondersteunen.

1. Quel motif justifie le non-remboursement du traite-
ment au botox proposé pour la migraine chronique chez les
patients de moins de 18 ans, malgré une prescription médi-
cale d'un neurologue?

1. Wat is de motivatie achter niet-terugbetaling voor de
voorgestelde botox-behandeling wegens chronische
migraine aan patiënten onder de 18 jaar, ondanks een
medisch voorschrift van een neuroloog?

2. Des exceptions pourraient-elles êtres prévues? 2. Zou er voorzien kunnen worden in uitzonderingen?
3. Des concertations seront-elles organisées avec le fabri-

cant afin de l'inciter à introduire une demande de rembour-
sement auprès de la CRM pour les patients mineurs?

3. Zal er in overleg worden gegaan met de fabrikant om
hen er alsnog toe aan te zetten een aanvraag tot terugbeta-
ling voor minderjarigen in te dienen bij de CTG?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2446 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 04 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2446 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
04 december 2023 (N.):

1. La spécialité pharmaceutique Botox n'est autorisée que
pour le soulagement des symptômes chez les adultes qui
répondent aux critères de la migraine chronique (céphalées
≥15 jours par mois, accompagnées d'une migraine pendant
au moins 8 jours) chez les patients qui ont répondu insuffi-
samment ou qui sont intolérants aux médicaments prophy-
lactiques contre la migraine.

1. De farmaceutische specialiteit Botox is enkel vergund
voor de symptoomverlichting bij volwassenen die voldoen
aan de criteria voor chronische migraine (hoofdpijn op ≥15
dagen per maand, waarbij deze op minstens 8 dagen
gepaard gaat met migraine) bij patiënten die onvoldoende
hebben gereageerd op of intolerant zijn voor profylactische
geneesmiddelen tegen migraine.

L'utilisation pour le traitement de la migraine chez les
patients âgés de moins de 18 ans concerne donc une utilisa-
tion off-label.

Het gebruik voor de behandeling van migraine bij patiën-
ten van minder dan 18 jaar betreft dan ook off-label
gebruik.
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La firme devrait d'abord demander une autorisation pour
l'indication de la migraine chez les patients de moins de 18
ans (et donc également disposer des données cliniques
requises). La firme devrait ensuite introduire une demande
de remboursement auprès de la Commission de rembourse-
ment des médicaments (CRM). Une évaluation de toutes
les données fournies dans les délais légalement prévus aura
alors lieu. Il m'appartient alors, en tant que ministre des
Affaires sociales, de décider, sur la base de cet avis, si le
médicament sera remboursé ou non. À cet égard, je peux
m'écarter de l'avis de la CRM.

Het bedrijf zou eerst een vergunning moeten aanvragen
voor de indicatie migraine bij patiënten van minder dan 18
jaar (en dus ook over de hiertoe vereiste klinische data die-
nen te beschikken). Vervolgens dient het bedrijf een aan-
vraag tot vergoeding in te dienen bij de Commissie
Tegemoetkoming Geneesmiddelen (CTG). Vervolgens zal
er een evaluatie plaatsvinden van alle aangereikte gege-
vens binnen de wettelijk voorziene termijnen. Het is dan
aan mij, als minister van Sociale Zaken, om op basis van
dit advies te beslissen of het geneesmiddel wordt vergoed
of niet. Ik kan hierbij afwijken van het advies van de CTG.

2. Les conditions de remboursement ne prévoient que le
remboursement pour les patients adultes; aucune exception
à cette règle n'est possible.

2. De vergoedingsvoorwaarden voorzien enkel in de ver-
goeding van volwassenen patiënten; een uitzondering
hierop is niet mogelijk.

Je voudrais également attirer votre attention sur l'exis-
tence du Fonds spécial de solidarité (FSS). Le Fonds
constitue un filet de sécurité supplémentaire qui s'ajoute à
la couverture normale de l'assurance maladie obligatoire. Il
revient au médecin traitant de vérifier si le patient peut en
bénéficier.

Ik wens u tevens te wijzen op het bestaan van het Bijzon-
der solidariteitsfonds (BSF). Het BSF is een bijkomend
vangnet naast de gewone dekking van de verplichte ziekte-
verzekering. Het is aan de behandelende arts om te bekij-
ken of de patiënt hiervoor in aanmerking kan komen.

3. Comme indiqué, il appartient principalement à l'entre-
prise d'obtenir une autorisation pour le traitement des
patients mineurs, puis de soumettre une demande à la
CRM.

3. Zoals aangegeven is het in de eerste plaats aan de
firma om een vergunning te voorzien voor de behandeling
van minderjarige patiënten en vervolgens een aanvraag in
te dienen bij de CTG.

Pour encourager les demandes d'extension de rembourse-
ment pour une indication spécifique des adultes aux
patients de moins de 18 ans, il existe une procédure spéci-
fique qui d'une part, est deux fois plus courte que la durée
de la procédure standard d'extension d'une indication et,
d'autre part, peut permettre cette extension sans réduction
de prix, ce qui est requis de manière standard pour les
extensions d'indication non pédiatriques.

Om aanvragen tot de uitbreiding van de vergoeding voor
een bepaalde indicatie van volwassen naar patiënten van
minder dan 18 jaar te stimuleren, bestaat er een specifieke
procedure die enerzijds de helft korter is dan de standaard
procedure tot uitbreiding van indicatie en anderzijds deze
uitbreiding kan toestaan zonder een prijsdaling wat stan-
daard vereist is bij niet pediatrische uitbreidingen van indi-
catie.

Il existe également une procédure spécifique pour les
demandes de remboursement de formulations pédiatriques
spécifiques d'une spécialité pharmaceutique déjà rembour-
sée, qui est également plus courte que la procédure stan-
dard.

Ook voor aanvragen tot vergoeding van specifieke pedia-
trische formuleringen van een reeds vergoede farmaceuti-
sche specialiteit bestaat een specifieke procedure die
eveneens korter is dan de standaard procedure.
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DO 2023202422816
Question n° 2461 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 15 décembre 2023 (Fr.) au
Vice-premier ministre et ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

DO 2023202422816
Vraag nr. 2461 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 15 december 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les recommandations du KCE (QO 39930C). Aanbevelingen van het KCE (MV 39930C).
Dans un rapport récent, le Centre Fédéral d'Expertise des

Soins de Santé (KCE) recommande le développement des
consultations infirmières pour les patients avec des pro-
blèmes de santé complexes en Belgique. Cependant, il sou-
ligne la nécessité d'un cadre officiel, de conventions
interprofessionnelles, et de clarifications légales pour défi-
nir les activités des infirmiers. Le KCE propose également
de renforcer la confiance entre les infirmiers et les patients
dans ces consultations, afin de rassurer dans leur capacité à
assumer de nouveaux rôles et responsabilités de soin.

In een recent rapport beveelt het Federaal Kenniscentrum
voor de Gezondheidszorg (KCE) aan om verpleegkundige
consultaties voor patiënten met complexe aandoeningen te
ontwikkelen in België. Het KCE onderstreept niettemin dat
er daarvoor een officieel kader, afspraken met andere zorg-
beroepen en wettelijke verduidelijkingen met betrekking
tot de vaststelling van de verpleegkundige activiteiten
nodig zijn. Het KCE adviseert eveneens om het vertrouwen
van de verpleegkundigen en van de patiënten in die consul-
taties te versterken, teneinde de betrokkenen de geruststel-
ling te bieden dat de verpleegkundigen in staat zijn om
nieuwe rollen en verantwoordelijkheden op te nemen.

En juillet 2023, le Journal du Médecin avait publié une
cartographie de la répartition des médecins généralistes sur
l'ensemble du territoire national dans laquelle l'on pouvait
constater une aggravation des déserts médicaux en Wallo-
nie et a fortiori en zone rurale, la province de Luxembourg
et l'Entre-Sambre-et-Meuse étant les secteurs les plus tou-
chés par ce phénomène.

In juli 2023 had het Journal du Médecin een artikel gepu-
bliceerd waarin de spreiding van de huisartsen over het
grondgebied in kaart gebracht werd en daaruit bleek dat de
verschraling van het medische aanbod in Wallonië en
vooral in de landelijke gebieden nog toegenomen is, en dat
de provincie Luxemburg en de regio Entre-Sambre-et-
Meuse het zwaarst getroffen worden door dat fenomeen.

1. Pouvez-vous rappeler l'action gouvernementale
concernant la lutte contre la formation et l'aggravation des
déserts médicaux en Belgique et, plus particulièrement, en
Wallonie?

1. Wat onderneemt de regering om te voorkomen dat het
medische aanbod in België en in het bijzonder in Wallonië
(verder) verschraalt?

2. Pensez-vous que les recommandations du KCE sont
justifiées? Dans l'affirmative, une initiative gouvernemen-
tale pourrait-elle être envisagée?

2. Vindt u de aanbevelingen van het KCE gerechtvaar-
digd? Zo ja, zou er een regeringsinitiatief genomen kunnen
worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2461 de Madame la députée
Marie-Christine Marghem du 15 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2461 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Christine Marghem
van 15 december 2023 (Fr.):

1. Je travaille sur différents volets pour agir contre les
déserts médicaux. Tout d'abord, comme vous le savez, le
quota fédéral pour les médecins a considérablement été
augmenté les dernières années. Je vous rappelle que depuis
la sixième réforme les communautés sont compétentes
pour les sous-quotas. La Commission de planification
fédérale reprend néanmoins dans son avis l'influx optimal
proposé pour chaque des communautés.

1. Ik werk op verschillende fronten aan de bestrijding van
medische woestijnen. In de eerste plaats werd, zoals u
weet, het federale quotum voor de artsen de laatste jaren
aanzienlijk verhoogd. Ik herinner u eraan dat de gemeen-
schappen sinds de zesde hervorming voor de subquota
bevoegd zijn. Het advies van de federale Planningscom-

missie bevat echter de optimale instroom voor elk van de
gemeenschappen.



234 QRVA 55 130
29-02-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Il s'agit donc de lutter contre les pénuries par une aug-
mentation des effectifs. Il s'agit également de charges
administratives inutiles qu'il faut réduire. Il s'agit de soute-
nir les médecins généralistes pendant les gardes. Mais c'est
aussi une question de répartition des tâches, de renforce-
ment de l'organisation de la pratique, de collaboration, de
nouvelles formes de soins et de financement. Et donc, nous
nous sommes en effet lancés dans une réforme: le New
Deal. Il faut avoir un modèle d'organisation et de finance-
ment qui permette à un médecin généraliste non seulement
de soigner plus de personnes, mais aussi de mieux s'occu-
per de plus de personnes. En se basant sur la délégation des
tâches et le soutien, et sur un modèle de financement mieux
équilibré, capable de mieux prendre en compte la disponi-
bilité, la collaboration intradisciplinaire et interdiscipli-
naire, la continuité des soins, la prévention qualité et
l'autonomisation.

Het gaat er bijgevolg om de tekorten weg te werken door
een toename van het personeel. Ook de onnodige adminis-
tratieve lasten moeten worden verminderd. De huisartsen
moeten tijdens de wachtdiensten worden ondersteund.
Maar het is ook een kwestie van taken verdelen, de praktijk
beter organiseren, samenwerken, nieuwe vormen van zorg
en financiering. En dus zijn we inderdaad aan een hervor-
ming begonnen: de New Deal. We hebben een organisatie-
en financieringsmodel nodig dat huisartsen niet alleen in
staat stelt om meer mensen te behandelen, maar ook om
beter voor meer mensen te zorgen. We moeten ons baseren
op het delegeren van taken en de ondersteuning en op een
evenwichtiger financieringsmodel dat meer rekening houdt
met beschikbaarheid, intradisciplinaire samenwerking,
zorgcontinuïteit, kwaliteitspreventie en empowerment.

Je tiens également à mentionner que dans le budget soins
de santé 2024 un budget de 2,26 millions d'euros est prévu
pour les médecins généralistes en formation avec pour
objectif de soutenir les médecins généralistes en formation
qui exercent en zone rurale ou dans une zone présentant
une pénurie de médecins généralistes significativement
élevée, p. ex. au travers d'une indemnité de déplacement ou
de prise en charge des frais plus élevée.

Ik wil ook vermelden dat in de de begroting van de
gezondheidszorg voor 2024 een budget van 2,26 miljoen
euro vrijgemaakt is voor de huisartsen in opleiding. Bedoe-
ling is de huisartsen in opleiding te ondersteunen die in
plattelandsgebieden werken of in een gebied waar een aan-
zienlijk tekort aan huisartsen bestaat, bijv. via een hogere
verplaatsingsvergoeding of onkostenvergoeding.
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2. Mon cabinet travaille actuellement à une réforme glo-
bale de l'art infirmier qui va permettre de déployer les infir-
miers là où leurs compétences sont le plus utiles. Cette
réforme comprend plusieurs volets: créations de nouvelles
fonctions dans l'art infirmier (assistant en soins infirmiers,
infirmier chercheur clinicien), possibilité pour l'infirmier
responsable de soins généraux de coordonner les soins
infirmiers au sein d'une équipe structurée, renforcer l'auto-
nomie et le scope of practice des infirmiers, transfert de
tâches vers d'autres fonctions et professions. Ainsi, l'infir-
mier responsable de soins généraux pourra p. ex., sans
prescription médicale, vacciner et effectuer des dépistages
dans le cadre des campagnes organisées par les autorités
publiques, ou encore prescrire des médicaments de suivi.
Le profil d'infirmier de pratique avancée qui était dans la
loi depuis 2019 va également être mis en oeuvre. Mon
cabinet analyse attentivement les recommandations du rap-
port du Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé
(KCE) concernant les consultations infirmières pour les
patients avec des problèmes de santé complexes qui a été
publié au mois de novembre et il verra dans quelle mesure
les initiatives déjà prises ou prévues devront ou non être
complétées pour mettre en oeuvre les recommandations du
KCE.

2. Mijn kabinet werkt nu aan een algemene hervorming
van de verpleegkunde waardoor verpleegkundigen zullen
kunnen worden ingezet waar hun vaardigheden het meest
zinvol zijn. Deze hervorming bestaat uit verschillende lui-
ken: creëren van nieuwe verpleegkundige functies (basis-
verpleegkundige, klinisch verpleegkundig onderzoeker),
mogelijkheid voor de verpleegkundige verantwoordelijk
voor algene zorg om de verpleegkundige zorg te coördine-
ren binnen een gestructureerd zorgteam, versterking van de
autonomie en van de scope of practice van verpleegkundi-
gen, overdracht van taken naar andere functies en beroe-
pen. Bijgevolg zal bijv. de verpleegkundige
verantwoordelijk voor algemene zorg bijv. zonder medisch
voorschrift kunnen vaccineren en in het kader van door de
overheid georganiseerde campagnes screenings kunnen
uitvoeren, alsook vervolgmedicatie kunnen voorschrijven.
Het profiel van de verpleegkundig specialist dat sinds 2019
in de wet is opgenomen, zal ook worden ingevoerd. Mijn
kabinet analyseert aandachtig de aanbevelingen uit het ver-
slag van het Federaal Kenniscentrum voor de Gezond-
heidszorg (KCE) over de verpleegkundige consulten voor
patiënten met complexe gezondheidsproblemen dat in
november werd gepubliceerd. Het zal bekijken in hoeverre
de reeds genomen en voorziene initiatieven al of niet die-
nen te worden aangevuld om de aanbevelingen van het
KCE uit te voeren.

DO 2023202422825
Question n° 2466 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 18 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422825
Vraag nr. 2466 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 18 december 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les surcoûts de l'industrie pharmaceutique (QO 39613C). Te hoge prijszetting door de farma-industrie (MV 39613C).
Le 16 octobre 2023 Solidaris affirmait que l'industrie

pharmaceutique était trop coûteuse et était le seul secteur
qui ne respectait pas le budget lui qui était assigné, en rai-
son d'un lobbying très important et très ancré dans notre
pays.

Op 16 oktober 2023 stelde Solidaris dat de farma-indus-
trie te veel geld kost en de enige sector is die zich niet aan
het toegewezen budget houdt, als gevolg van een zeer
actieve en wijdvertakte lobby in ons land.

Il est ainsi évoqué un surcoût d'un milliard d'euros, une
enveloppe non négligeable qui pourrait être réinvestie dans
le budget global de nos soins de santé.

Zo is er sprake van meerkosten ten belope van één mil-
jard euro, wat een aanzienlijk bedrag is dat opnieuw geïn-
jecteerd zou kunnen worden in het algemene
gezondheidszorgbudget.
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Solidaris a lancé une campagne intitulée "Le juste coût
du prix du médicament" afin que les firmes qui fixent
aujourd'hui librement les prix puissent être davantage
transparentes sur les coûts de production et mettent fin à
cette opacité malsaine, une opacité malsaine car elle laisse
planer l'hypothèse d'une recherche absolue du profit face
aux besoins des patients.

Solidaris lanceerde eerder een campagne onder de titel
Le juste prix du médicament (de juiste prijs voor genees-
middelen) opdat de farmabedrijven, die vandaag vrij hun
prijzen bepalen, transparanter zouden communiceren over
de productiekosten en niet langer een rookgordijn zouden
optrekken, omdat die kwalijke praktijk de hypothese voedt
dat ze bij het lenigen van de noden van de patiënt enkel en
alleen op winst uit zijn.

Jean-Pascal Labille a rappelé que la Belgique présidera le
Conseil de l'Union européen dès le 1er janvier 2024. Selon
Solidaris, ce surcoût du médicament et le lobbying phar-
maceutique doivent être au coeur des discussions à cette
occasion.

Jean-Pascal Labille wees erop dat België vanaf 1 januari
2024 de Raad van de Europese Unie zal voorzitten. Vol-
gens Solidaris moeten bij die gelegenheid de te hoge prij-
zen voor geneesmiddelen en de farmalobby centraal staan
in de besprekingen.

1. Pouvez-vous dire ce que vous pensez du surcoût d'un
milliard d'euros avancé par Solidaris?

1. Kunt u uw mening geven over de door Solidaris naar
voren geschoven meerkosten van één miljard euro?

2. Vous avez expliqué il y a peu, en réponse au coût des
contrats secrets, que votre cellule stratégique ainsi que
celle de votre collègue Dermagne examinaient des moyens
permettant de "fixer les prix afin de favoriser la transpa-
rence" et que les systèmes français et scandinave étaient "à
l'examen". Quand pouvons-nous espérer avoir un retour
sur ces initiatives?

2. In antwoord op een vraag over de prijs van geheime
farmacontracten legde u recent uit dat uw beleidscel en de
beleidscel van uw collega Dermagne "verschillende trans-
parantere methoden" tegen het licht hielden "om rechtvaar-
digere prijzen te bepalen, waaronder ook de systemen die
in Frankrijk en de Scandinavische landen worden gehan-
teerd". Wanneer mogen wij een update over deze initiatie-
ven verwachten?

3. Sur cette thématique de la transparence, la Belgique
participe activement à des partenariats internationaux
comme Transparency, European medicine price database,
Horizon Scanning: quels sont les résultats obtenus par ces
partenariats à l'échelle mondiale? Existe-t-il une volonté de
les renforcer? Envisagez-vous de mettre cette thématique à
l'agenda européen en 2024?

3. Wat deze transparantieproblematiek betreft, neemt
België actief deel aan internationale parterships, zoals
Transparency, European Integrated Price Information
Database, Horizon Scanning. Wat zijn wereldwijd de
resultaten van die partnerships? Is men bereid om de part-
nerships te versterken? Overweegt u om deze thematiek in
2024 op de Europese agenda te zetten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2466 de Monsieur le député
Patrick Prévot du 18 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2466 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van
18 december 2023 (Fr.):

1. Le calculateur de prix de Solidaris et de l'Association
Internationale de la Mutualité (AIM) est basé sur des cri-
tères prédéterminés qui incluent les coûts et les marges
acceptables des fabricants, ainsi qu'une récompense pour
l'innovation par rapport à la valeur thérapeutique (ajoutée)
du produit. Quatre des critères utilisés, à savoir la
recherche et le développement, les frais de production et
généraux, les informations commerciales et médicales et le
profit de base, ne sont pas des critères que la Commission
de remboursement des médicaments (CRM) utilise pour
évaluer les demandes de remboursement et proposer des
modalités de remboursement.

1. De prijscalculator van Solidaris en de International
Association of Mutual Benefit Societies (AIM) is geba-
seerd op vooraf bepaalde criteria, waaronder de kosten en
de aanvaardbare marges van fabrikanten en een beloning
voor innovatie in verhouding tot de therapeutische
(meer)waarde van het product. Vier van de gebruikte crite-
ria, namelijk onderzoek en ontwikkeling, productie- en
algemene kosten, verkoop- en medische informatie en
basiswinst, zijn geen criteria die de Commissie Tegemoet-
koming Geneesmiddelen (CTG) hanteert om aanvragen
voor terugbetaling te evalueren en terugbetalingsvoorwaar-
den voor te stellen.
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En fait, ce sont des critères qui, à mon avis, ne relèvent
pas de la compétence de la CRM mais du SPF Économie et
de la Commission des prix des spécialités pharmaceu-
tiques. À mon avis, ces critères doivent également être uti-
lisés avec une certaine prudence. P. ex., le critère
"recherche et développement", qui peut avoir une très forte
influence dans ce modèle, ne doit pas devenir une incita-
tion à investir beaucoup d'argent dans la recherche (sans
fin) sans prêter attention à la valeur ajoutée thérapeutique
pertinente pour le patient. Et n'oubliez pas que les prix
dans d'autres pays européens jouent un rôle important dans
cette tarification.

Eigenlijk zijn dat criteria die, mijns inziens, niet tot de
bevoegdheid van de CTG behoren maar wel tot die van de
FOD Economie en de Prijzencommissie van farmaceuti-
sche specialiteiten. Naar mijn mening moeten deze criteria
ook met enige voorzichtigheid worden gebruikt. Het crite-
rium "onderzoek en ontwikkeling", dat zwaar kan doorwe-
gen in dit model, mag bijv. geen stimulans worden om veel
geld te investeren in (eindeloos) onderzoek zonder aan-
dacht te besteden aan de therapeutische meerwaarde die
relevant is voor de patiënt. En vergeet niet dat de prijzen in
andere Europese landen een belangrijke rol spelen in deze
prijsstelling.

Le dernier paramètre utilisé par le modèle, la prime à
l'innovation, peut être comparé à ce que la CRM évalue
aujourd'hui dans le critère "valeur ajoutée thérapeutique".
La grande différence entre ce que fait aujourd'hui la CRM
et ce que propose l'étude Solidaris, c'est que la CRM
regarde la valeur ajoutée mais aussi le "surcoût" d'un médi-
cament par rapport à un traitement de référence. L'étude
Solidaris détermine un supplément de prix par rapport au
coût réel du médicament calculé selon le modèle. Utiliser
aujourd'hui, ce mode de calcul signifierait que des nou-
veaux médicaments avec une valeur ajoutée par rapport à
un traitement de référence seraient remboursés à un tarif
inférieur à celui de ce traitement de référence.

De laatste parameter die door het model wordt gebruikt,
de innovatiebonus, kan worden vergeleken met wat de
CTG op dit moment onder het criterium "therapeutische
meerwaarde" evalueert. Het grote verschil tussen wat de
CTG vandaag doet en wat de Solidaris-studie voorstelt, is
dat de CTG naar de meerwaarde kijkt, maar ook naar de
"meerkosten" van een geneesmiddel in vergelijking met
een referentiebehandeling. In de Solidaris-studie wordt een
meerprijs bepaald in verhouding tot de werkelijke kostprijs
van het geneesmiddel berekend volgens het model. Als
deze berekeningsmethode vandaag zou worden toegepast,
zou dat betekenen dat er nieuwe geneesmiddelen met een
meerwaarde ten opzichte van een referentiebehandeling
tegen een lager tarief zouden worden terugbetaald dan die
referentiebehandeling.

2. Tout est mis en oeuvre pour avoir un retour sur ces ini-
tiatives le plus rapidement possible.

2. Alles wordt in het werk gesteld om zo snel mogelijk
informatie over deze initiatieven te kunnen verstrekken.

3. La Belgique joue en effet un rôle actif dans diverses
initiatives de collaboration internationale visant, entre
autres, à accroître la transparence. Il convient de noter que
le problème va au-delà du simple manque de transparence
autour des coûts de recherche et développement et de pro-
duction et que de nombreuses parties prenantes sont impli-
quées. Il est clair que la volonté d'y remédier est présente
tant en Belgique que dans les pays partenaires. Quant à la
présidence du Conseil de l'Union européen, l'accent est mis
sur plusieurs priorités en matière de politique de santé.
Étant donné l'impact des prix sur l'accès, cette discussion
sera également abordée. Toutefois, cela ne change rien au
fait que le débat international sur la transparence se pour-
suivra aux niveaux national et international.

3. België speelt inderdaad een actieve rol in verschillende
initiatieven rond internationale samenwerking die onder
meer gericht zijn op het verhogen van de transparantie.
Hierbij moet worden opgemerkt dat het probleem verder
gaat dan een louter gebrek aan transparantie rond onder-
zoek en ontwikkeling en productiekosten en dat er veel sta-
keholders bij betrokken zijn. Het is duidelijk dat de wil om
dit probleem op te lossen zowel in België als in de partner-
landen aanwezig is. Wat het voorzitterschap van de Raad
van de Europese Unie betreft, ligt de focus op verschil-
lende prioriteiten inzake gezondheidsbeleid. Aangezien de
prijzen een impact hebben op de toegankelijkheid zal ook
dit debat aan bod komen. Dit verandert echter niets aan het
feit dat het internationale debat over transparantie op natio-
naal en internationaal niveau zal worden voortgezet.
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DO 2023202422900
Question n° 2474 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422900
Vraag nr. 2474 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La rotation du personnel dans les cabinets. Personeelsverloop kabinetten.
1. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de

membres du personnel qui travaillent au sein de votre cabi-
net?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal perso-
neelsleden die werkzaam zijn op uw kabinet?

2. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de
membres du personnel qui ont démissionné de votre cabi-
net depuis le début de la présente législature?

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden die ontslag hebben genomen op uw kabinet sinds het
begin van deze legislatuur?

3. Pourriez-vous également fournir un relevé du nombre
de membres du personnel qui ont été licenciés depuis le
début de la présente législature?

3. Graag ook een overzicht van het aantal personeelsle-
den die werden ontslagen sinds het begin van deze legisla-
tuur.

4. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de postes
vacants au sein de votre cabinet?

4. Kunt u een overzicht geven van het aantal vacatures op
uw kabinet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 février
2024, à la question n° 2474 de Madame la députée
Marijke Dillen du 21 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 februari
2024, op de vraag nr. 2474 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2023 (N.):

Vous pouvez à tout moment consulter la composition
actuelle de ma cellule stratégique et de mon secrétariat sur:
https://www.belgium.be/fr/publications/composi-
tion_de_la_cellule_strategique_de_frank_vandenbroucke.

U kan de actuele samenstelling van mijn beleidscel en
secretariaat steeds raadplegen via: https://www.belgium.be/
nl/publicaties/
samenstelling_van_de_strategische_beleidscel_van_frank
_vandenbroucke.

Concernant les membres du personnel contractuel: pour
trois d'entre eux, il s'agissait d'une résiliation par le
membre du personnel. Pour deux d'entre eux, il s'agissait
d'un commun accord. Pour deux membres du personnel, il
s'agissait d'une résiliation par l'employeur.

Voor wat betreft de contractuele medewerkers: bij drie
werknemers betrof het een opzegging door de werknemer.
Bij twee medewerkers betrof de reden onderling akkoord.
Bij twee medewerkers betrof het een opzegging door de
werkgever.

Il y a actuellement un seul poste vacant dont l'offre peut
être consultée sur le site travaillerpour.be.

Er is momenteel één openstaande vacature die te raadple-
gen is via werkenvoor.be.
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DO 2023202422920
Question n° 2481 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 21 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422920
Vraag nr. 2481 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
21 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les listes d'attente pour la transplantation d'un organe. Wachtlijsten orgaandonatie.
Bien que le nombre de candidats donneurs d'organes ait

presque quadruplé en dix ans, les listes d'attente continuent
également de s'allonger. Cet allongement serait dû princi-
palement à l'augmentation du nombre de patients en attente
d'un rein. Cette évolution pourrait être liée à la qualité des
reins. Ainsi, l'âge moyen des donneurs aurait également
beaucoup augmenté au fil des années. L'allongement de la
liste d'attente pour les reins s'expliquerait également par la
diminution du nombre de greffes réalisées, moins de candi-
dats receveurs ayant été jugés médicalement aptes au cours
de l'année corona 2020.

Hoewel het aantal kandidaat-orgaandonoren in tien jaar
tijd bijna verviervoudigd is, worden de wachtlijsten tegelij-
kertijd ook langer. De wachtlijsten zouden vooral langer
worden door de stijging van patiënten die wachten op een
nier. Dat zou te maken kunnen hebben met de kwaliteit van
de nieren. Zo zou de gemiddelde leeftijd van donoren over
de jaren heen ook fors gestegen zijn. De wachtlijst voor
nieren zou ook gegroeid zijn doordat er minder transplan-
taties zijn uitgevoerd omdat er in coronajaar 2020 minder
kandidaat-ontvangers medisch klaar werden bevonden.

Ainsi, il est ressorti de votre réponse à des questions
antérieures sur les dons d'organes que la pandémie de
COVID-19 avait effectivement eu une incidence négative
sur le nombre de dons d'organes. On observerait une ten-
dance générale à la baisse des dons. Il s'est avéré que cette
tendance était due en partie à une inquiétude quant aux
infections et en partie à la limitation de l'occupation des
soins intensifs. Même en 2023, des informations diffusées
ont indiqué que l'arriéré dû à la crise du COVID-19 était
encore loin d'être résorbé, surtout en matière de greffes de
reins.

Zo bleek ook uit uw antwoord op vorige vragen omtrent
orgaandonaties dat COVID-19 wel degelijk het aantal
orgaandonaties heeft beïnvloedt in de negatieve zin. Er zou
een algemene dalende trend te merken zijn in het doneren
van organen. Dit bleek deels te wijten aan een bezorgdheid
over besmettingen en deels aan de beperking van het bezet-
ten van intensieve zorgen. Ook in 2023 verschenen nog
berichtgevingen die aantonen dat de achterstand door de
coronacrisis nog verre van ingehaald is, zeker niet bij nier-
transplantaties.

Combien de personnes sont actuellement sur la liste
d'attente pour la transplantation d'un rein, d'un coeur, d'un
foie, d'un poumon et d'un pancréas? Je voudrais un relevé
de la situation actuelle, par organe. Veuillez me fournir
également un apercu pour les cinq dernières années, par
province.

Hoeveel mensen staan vandaag op de wachtlijst voor nie-
ren, hart, lever, long en pancreas? Graag een overzicht van
het aantal mensen vandaag op een wachtlijst per orgaan.
Dit voor de voorbije vijf jaar en per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2481 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 21 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2481 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
21 december 2023 (N.):

Je vous transmets les nombres de patients en attente d'un
organe ou d'une transplantation combinée pour la Bel-
gique. Les patients sont enregistrés dans Eurotransplant. Il
s'agit des chiffres nationaux, et ils ne sont pas disponibles
par province.

Ik geef u de patiënten die wachten op een orgaan of een
gecombineerde transplantatie voor België. De mensen
worden geregistreerd in Eurotransplant. Dit zijn nationale
cijfers en zijn niet beschikbaar per provincie.
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DO 2023202422923
Question n° 2483 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 21 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422923
Vraag nr. 2483 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
21 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Défauts de paiement de factures hospitalières. Wanbetalingen ziekenhuisfacturen.
Les factures hospitalières impayées créent des problèmes

non seulement pour les personnes qui n'arrivent pas à les
payer, mais aussi pour les hôpitaux qui perdent ainsi de
l'argent. En outre, les personnes incapables de payer
risquent de cette manière de ne pas obtenir des soins néces-
saires, ce qui à son tour peut mettre en danger leur santé.

Onbetaalde ziekenhuisfacturen zorgen voor problemen,
niet alleen voor de mensen die de rekening niet kunnen
betalen, maar ook voor de ziekenhuizen die daardoor geld
verliezen. Voor mensen die het niet kunnen betalen kan het
overigens ook leiden tot het vermijden van noodzakelijke
zorg, wat de gezondheid op zijn beurt in gevaar kan bren-
gen.

Pour les hôpitaux, il est également important de rester en
bonne santé financière afin de pouvoir continuer à fournir
des soins de qualité.

Voor de ziekenhuizen is het ook belangrijk om financieel
gezond te blijven om hoogwaardige zorg te kunnen blijven
bieden.

1. Pouvez-vous indiquer le montant total des pertes
annuelles des hôpitaux dues aux factures impayées entre
2018 et 2023?

1. Kunt u het totale verlies per jaar voor ziekenhuizen
door onbetaalde facturen tussen 2018 en 2023 geven?

2. Combien de factures impayées y a-t-il eu par an entre
2018 et 2023?

2. Hoeveel onbetaalde facturen waren er per jaar tussen
2018 en 2023?

3. Pouvez-vous également traduire le nombre de factures
impayées entre 2018 et 2023 en pourcentage du chiffre
d'affaires et le ventiler par région et par province?

3. Kunt u het aantal onbetaalde facturen tussen 2018 en
2023 tevens weergeven als percentage van de omzet en uit-
splitsen per regio en provincie?

4. Merci de mentionner les raisons (les plus courantes) du
défaut de paiement, ventilées par région et par province.
Comment ces chiffres ont-ils évolué par rapport aux cinq
années précédentes?

4. Gelieve de (meest voorkomende) oorzaken weer te
geven voor het gebrek aan betaling. Gelieve dit uit te split-
sen per regio en provincie. Hoe verhoudt zich dit tot de vijf
voorgaande jaren?

Liste d’attente/Wachtlijst 2018 2019 2020 2021 2022

rein/nier 776 870 910 1063 1152
cœur/hart 104 82 103 105 75
poumon/long 140 159 103 105 110
foie/lever 162 155 163 167 111
pancréas/pancreas  3 4 2 3 1
îlots pancréatiques/pancreas eilandjes  29 21 22 22 12
cœur + poumon/hart + long 2 3 3 1
cœur + foie/hart + lever 2 1
cœur + rein/hart + nier 5 6 4 3 7
poumon + foie/long + lever 1 1
poumon + rein/long + nier 1
foie + pancréas/lever + pancreas 5 2 2 1 4
foie + rein/lever + nier 22 14 16 23 13
pancréas + rein/pancreas + nier 20 24 22 19 17
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5. Merci de mentionner quelle suite a été donnée au
défaut de paiement (règlement à l'amiable, plan de rem-

boursement, recours à un bureau de recouvrement/un avo-
cat/un huissier de justice, etc.) et de ventiler ces données
par région et par province. Comment ces chiffres ont-ils
évolué par rapport aux cinq années précédentes?

5. Gelieve weer te geven welk gevolg aan de wanbetaling
werd gegeven (minnelijke schikking, afbetalingsplan,
inschakeling incassobureau/advocaat/gerechtsdeurwaar-
der enz.). Gelieve dit uit te splitsen per regio en provincie.
Hoe verhoudt zich dit tot de vijf voorgaande jaren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2483 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 21 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2483 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
21 december 2023 (N.):

1 à 3. Les données relatives aux créances douteuses ainsi
que l'évolution des montants des factures impayées par
région et en pourcentage du chiffre d'affaires sont dispo-
nibles sur le site web du SPF Santé publique, Sécurité de la
chaîne alimentaire et Environnement via le chemin sui-
vant: www.health.belgium.be - santé - organisation des
soins de santé - hôpitaux - chiffres et rapports - 6. Aspects
financiers.

1 tot 3. De gegevens betreffende dubieuze vorderingen
alsook de evolutie van de bedragen van onbetaalde factu-
ren per gewest en als percentage van de omzet zijn
beschikbaar op de website van de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu via het vol-
gende pad: www.health.belgium.be - gezondheid - organi-
satie van de gezondheidszorg - ziekenhuizen - cijfers en
rapporten - 6. Financiële aspecten.

4 et 5. Concernant les factures impayées, c'est-à-dire
celles dont on a la certitude qu'elles ne seront pas acquit-
tées, et les créances douteuses, c'est-à-dire celles dont on
considère comme une présomption qu'elles resteront
impayées, l'administration ne dispose pas des chiffres
demandés. Nous ne disposons pas non plus d'une analyse
des raisons des différences entre les régions, mais logique-
ment, elles ne dépendent pas nécessairement du fonction-
nement et de l'organisation des hôpitaux, mais plutôt de la
composition et de l'état général, économique et sociolo-
gique, des régions concernées. On peut avancer que les
charges y relatives sont partiellement dues à la prise en
charge de patients à profil socio-économique faible qui ont
donc une faible capacité de paiement. Et donc, les diffé-
rences constatées entre les régions s'expliquent sans aucun
doute pour une grande part par les caractéristiques socio-
culturelles de la patientèle.

4 en 5. Wat de oorzaken van de onbetaalde facturen
betreft, dit zijn de facturen waarvan men zeker is dat ze
niet betaald zullen worden, en de dubieuze debiteuren, dit
zijn de facturen waarvan men vermoedt dat ze niet betaald
zullen worden, beschikt de administratie niet over de
gevraagde cijfers. Wij beschikken ook niet over een ana-
lyse van de oorzaken van de verschillen tussen de gewes-
ten doch logischerwijze is deze niet noodzakelijk
afhankelijk van de werking en organisatie van het zieken-
huizen maar eerder van de algemene samenstelling en toe-
stand, economisch en sociologisch, van de samenleving
van de betrokken gewesten. Men kan ook stellen dat de
desbetreffende kosten deels veroorzaakt worden door de
behandeling van patiënten met een zwak sociaalecono-
misch profiel die nauwelijks kunnen betalen. De verschil-
len tussen de gewesten kunnen daarom ongetwijfeld
grotendeels worden verklaard door de sociaal-culturele
kenmerken van de patiëntenpopulatie.
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DO 2023202422954
Question n° 2488 de Madame la députée Caroline

Taquin du 22 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422954
Vraag nr. 2488 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
22 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Déconventionnement des dentistes belges. Deconventionering van Belgische tandartsen.
À partir de janvier 2024, vous avez l'intention d'interdire

la facturation des suppléments financiers pour les bénéfi-
ciaires d'intervention majorée. Et à ce titre, plusieurs
témoignages font état que certains dentistes et orthodon-
tistes refusent désormais de traiter certains patients.

Vanaf januari 2024 wilt u verbieden dat er nog financiële
supplementen aangerekend worden aan de rechthebbenden
op de verhoogde tegemoetkoming. In dat verband blijkt nu
uit verscheidene getuigenissen dat bepaalde tandartsen en
orthodontisten voortaan weigeren om bepaalde patiënten te
behandelen.

Par ailleurs, selon la Société de Médecine dentaire belge,
200 dentistes francophones auraient quitté les tarifs
conventionnels entre 2022 et 2023.

Bovendien zouden volgens de Belgische Société de
Médecine Dentaire 200 Franstalige tandartsen in de peri-
ode tussen 2022 en 2023 gestopt zijn met het toepassen van
de conventietarieven.

1. Combien de dentistes ont quitté les tarifs convention-
nels, chaque année, au cours de ces cinq dernières années?
Quelles sont les raisons principalement évoquées de la part
de ces professionnels?

1. Hoeveel tandartsen zijn de voorbije vijf jaar, jaarlijks,
gestopt met het toepassen van de conventietarieven? Wat
zijn hiervoor de voornaamste redenen die door deze zorg-
verstrekkers vermeld worden?

2. Une concertation a-t-elle récemment été menée avec
les représentants du secteur? Dans l'affirmative, quelles en
sont les conclusions? Dans la négative, comptez-vous en
fixer une à court terme?

2. Werd er recent overleg gepleegd met de vertegenwoor-
digers van de sector? Zo ja, wat zijn daarvan de conclu-
sies? Zo niet, bent u van plan om op korte termijn overleg
te plegen?

3. Très concrètement, comment le gouvernement colla-
bore-t-il avec les professionnels de la santé dentaire pour
trouver des solutions équilibrées qui répondent aux besoins
des praticiens tout en assurant l'accessibilité des soins pour
les patients?

3. Hoe werkt de regering zeer concreet samen met de
beroepsbeoefenaars in de tandzorg om evenwichtige oplos-
singen te zoeken die tegemoetkomen aan de noden van de
practitioners en tegelijk de toegankelijkheid van de zorg
voor de patiënten waarborgen?

4. À ce jour, quel est précisément le pourcentage de den-
tistes belges qui pratiquent des honoraires plafonnés?

4. Wat is momenteel precies het percentage Belgische
tandartsen die geplafonneerde erelonen toepassen?

5. Quels sont les professionnels de la santé concernés par
la réglementation sur la facturation des suppléments
d'honoraires?

5. Voor welke gezondheidszorgberoepsbeoefenaars geldt
de regelgeving met betrekking tot de facturatie van
ereloonsupplementen?

6. Selon vous, pourquoi certains professionnels refusent-
ils de traiter ces patients? Par quelles initiatives comptez-
vous assurer que cette mesure n'entraînera pas le refus de
traitement pour certains patients?

6. Waarom weigeren volgens u sommige beroepsbeoefe-
naars om deze patiënten te behandelen? Met welke initia-
tieven wilt u ervoor zorgen dat deze maatregel niet leidt tot
een weigering om bepaalde patiënten te behandelen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2488 de Madame la députée
Caroline Taquin du 22 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2488 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
22 december 2023 (Fr.):

1. Nous avons analysé les dentistes qui avaient un
numéro INAMI (Institut national d'assurance maladie-
invalidité) actif à la fin d'une année civile et qui avaient
toujours un numéro INAMI actif à la fin de l'année civile
suivante. Le tableau ci-dessous montre le nombre de den-
tistes qui ont changé de statut de conventionnement entre
les deux années civiles.

1. We hebben een analyse gemaakt van de tandartsen die
een actief RIZIV-nummer (Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering) hadden op het einde van een
kalenderjaar en nog steeds beschikten over een actief
RIZIV-nummer op het einde van het daaropvolgende
kalenderjaar. De tabel  hieronder toont het aantal tandart-
sen dat tussen beide kalenderjaren zijn conventiestatus
gewijzigd heeft.

Évolution des dentistes conventionnés 2018-2023
(CONV: conventionnés; NCONV: non conventionnés):

Evolutie conventiestatus tandartsen 2018-2023 (CONV:
geconventioneerd; NCONV: niet-geconventioneerd):

Jusqu'à présent aucune enquête individuelle n'a été réal-
isée auprès des praticiens de l'art dentaire afin de connaitre
les raisons du déconventionnement. Au sein de la Commis-
sion nationale dento-mutualiste (CNDM), plusieurs raisons
ont régulièrement été évoquées: changement de statut des
stagiaires en raison du fait que la première année l'adhésion
à l'accord est obligatoire, valorisation insuffisante des hon-
oraires, coût des matériaux et du personnel, adhésion à une
pratique de groupe qui travaille avec des honoraires décon-
ventionnés, etc.

Tot op heden is er geen individueel onderzoek uitgevoerd
bij tandheelkundigen om de redenen tot deconventionering
te achterhalen. Binnen de Nationale commissie tandheel-
kundigen-ziekenfondsen (NCTZ) werden verschillende
redenen regelmatig aangehaald: wijziging van het statuut
van stagiaires doordat het verplicht is om tijdens het eerste
jaar toe te treden tot het akkoord, onvoldoende waardering
van de honoraria, materiaal- en personeelskosten, aanslui-
ting bij een groepspraktijk die werkt met honoraria die bui-
ten het akkoord vallen, enz.

Années civiles/
Kalenderjaren

# dentistes CONV 31/12/année(T) 
à NCONV 31/12/année(T+1)/# 

tandartsen CONV 31/12/jaar(T) 

# dentistes NCONV 31/12/année(T) à CONV 
31/12/année(T+1)/# tandartsen NCONV 

31/12/2018 à 31/12/2019  404 367 
31/12/2019 à 31/12/2020  646 425 
31/12/2020 à 31/12/2021  12 13 
31/12/2021 à 31/12/2022  661 453 
31/12/2022 à 31/12/2023  4 17 
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2 et 3. Je peux vous informer que plusieurs concertations
ont eu lieu. Le 11 mai 2023, à la demande de la CNDM, j'ai
rencontré les représentants des organisations profession-
nelles et des organismes assureurs au sujet de l'interdiction
des suppléments d'honoraires pour les patients ayant droit à
l'intervention majorée. J'ai encouragé les partenaires de la
CNDM à proposer des modalités de manière concertée et à
me transmettre un avis commun. Après avoir reçu cet avis
et après la conclusion d'un nouvel accord dento-mutualiste,
j'ai rencontré à nouveau les représentants des organisations
professionnelles pour discuter du calendrier de mise en
oeuvre de la loi par le biais d'un arrêté royal (AR).

2 en 3. Ik kan u meedelen dat er verschillende overleg-
momenten hebben plaatsgevonden. Op 11 mei 2023 heb ik
op vraag van de NCTZ de vertegenwoordigers van de tand-
heelkundigen en de verzekeringsinstellingen ontmoet naar
aanleiding van het verbod op ereloonsupplementen voor
patiënten met recht op de verhoogde tegemoetkoming.
Daarbij heb ik de partners binnen de NCTZ aangemoedigd
om in onderling overleg modaliteiten voor te stellen en een
gezamenlijk advies aan mij te bezorgen. Na ontvangst van
dit advies en na het afsluiten van een nieuw nationaal
akkoord heb ik de vertegenwoordigers van de beroepsorga-
nisaties opnieuw ontmoet om de timing van de uitvoering
van de wet door middel van een koninklijk besluit (KB) te
bespreken.

Le Conseil des ministres, en sa séance du 12 janvier
2024, a demandé de soumettre à l'avis de la CNDM le pro-
jet d'AR portant exécution des articles 22 à 24 de la loi du
29 novembre 2022, en vue de l'inscrire à l'ordre du jour du
Conseil des ministres du 1er mars 2024 au plus tard, et ce
afin d'encore pouvoir le publier au cours de la présente
législature. Il a également confirmé que le projet d'AR peut
inclure une introduction par phases, comme convenu dans
l'accord 2024-2025, et confirme que la phase définitive
doit prendre cours au plus tard au cours du premier
semestre 2026 pour les praticiens de l'art dentaire.

De Ministerraad heeft tijdens zijn vergadering van
12 januari 2024 gevraagd om het ontwerp van KB tot uit-
voering van de artikelen 22 tot en met 24 van de wet van
29 november 2022 voor advies voor te leggen aan de
NCTZ, met het oog op agendering op de Ministerraad van
uiterlijk 1 maart 2024, teneinde ze nog deze legislatuur te
kunnen publiceren. Hij heeft ook bevestigd dat het ontwerp
van KB een gefaseerde invoering kan bevatten, zoals afge-
sproken in het akkoord 2024-2025 en bevestigt dat de defi-
nitieve fase moet ingaan uiterlijk in de loop van het eerste
semester van 2026 voor de tandheelkundigen.

L'INAMI a rédigé un projet d'AR et un rapport au Roi sur
base de ces concertations, qui a été remis au dentomut pour
avis, et a reçu l'avis positif du Comité d'Assurance.
L'implémentation de l'interdiction se fera en deux étapes.
À partir du 1er janvier 2025, l'interdiction de facturation de
suppléments d'honoraires s'applique aux prestations de
l'article 5 de l'annexe à l'AR du 14 septembre 1984 établis-
sant la nomenclature des prestations de santé en matière
d'assurance obligatoire soins de santé et indemnités qui ont
été revalorisées depuis 2022 ou seront revalorisées dans le
courant de l'année 2024 ainsi que l'ensemble de la rubrique
des "traitements préventifs". La liste des prestations est
reprise en annexe de l'AR. L'ensemble de ces prestations
représentent environ 52 % du budget global du secteur
dentaire.

Het RIZIV heeft een ontwerp van KB en een verslag aan
de Koning uitgewerkt op basis van dit overleg. Dit werd
voor advies voorgelegd aan de dentomut en kreeg een gun-
stig advies van het Verzekeringscomité. De uitvoering van
het verbod zal in twee fasen gebeuren. Vanaf 1 januari
2025 geldt het verbod tot aanrekening van ereloonsupple-
menten voor de verstrekkingen van artikel 5 van de bijlage
bij het KB van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen die sinds 2022 geherwaardeerd zijn of in de
loop van 2024 geherwaardeerd zullen worden alsook de
volledige rubriek "preventieve behandelingen". De lijst
met verstrekkingen is opgenomen in bijlage van het KB.
Samen vertegenwoordigen deze verstrekkingen ongeveer
52 % van het totale budget van de sector tandheelkunde.

Pour la deuxième étape, à partir du 1er juillet 2026,
l'interdiction de facturation de suppléments d'honoraires
s'appliquera pour toutes les prestations de l'article 5 de
l'annexe à l'AR du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d'assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités.

In een tweede fase, vanaf 1 juli 2026, zal het verbod tot
aanrekening van ereloonsupplementen gelden voor alle
verstrekkingen van artikel 5 van de bijlage bij het KB van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen.
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4. Sur base des statistiques à la date du 11 janvier 2024, il
ressort que 58,94 % des dentistes actifs respectent les tarifs
conventionnés au moins à temps partiel. Parmi ce groupe
de dentistes, 17,16 % sont partiellement conventionnés (c.-
à-d. qu'ils appliquent les tarifs conventionnés pendant une
partie de leur activité professionnelle), et 82,84 % sont
totalement conventionnés (c.-à-d. qu'ils appliquent les
tarifs conventionnés pendant toute leur activité profession-
nelle en tant que dentiste).

4. Uit de statistieken opgevraagd op 11 januari 2024 heb-
ben we kunnen afleiden dat 58,94 % van de actieve tand-
artsen de conventietarieven minstens deeltijds naleeft. Van
deze groep tandartsen is 17,16 % gedeeltelijk geconventio-
neerd (wat betekent dat zij gedurende een deel van hun
professionele activiteit de conventietarieven hanteren), en
82,84 % is volledig geconventioneerd (wat betekent dat zij
gedurende hun volledige professionele activiteit als tand-
arts de conventietarieven hanteren).

Statistiques relatives à l'adhésion des dentistes (N =
nombre):

Statistieken met betrekking tot toetreding tandartsen (N =
aantal):

5. L'article 42 de l'AR du 15 janvier 2014 relatif à l'inter-
vention majorée prévoit que les sage-femmes, les infirm-

iers, les kinésithérapeutes et les auxiliaires paramédicaux
qui n'ont pas adhéré aux conventions nationales ne peuvent
en aucun cas réclamer des honoraires ou des prix
supérieurs à ceux fixés par ces conventions, aux bénéfici-
aires de l'intervention majorée visés par cet arrêté.

5. Artikel 42 van het KB van 15 januari 2014 betreffende
de verhoogde verzekeringstegemoetkoming bepaalt dat de
vroedvrouwen, de verpleegkundigen, de kinesitherapeuten
en de paramedische medewerkers die niet zijn toegetreden
tot de nationale overeenkomsten in geen geval aan de in dit
besluit bedoelde rechthebbenden op de verhoogde tege-
moetkoming hogere honoraria of prijzen mogen aanreke-
nen dan die welke in die overeenkomsten zijn vastgesteld.

La disposition légale à laquelle se réfère votre question
supprime l'article 42 ci-dessus et étend cette interdiction
des suppléments d'honoraires pour les prestations de soins
pour les bénéficiaires de l'intervention majorée à tous les
prestataires de soins. L'interdiction s'appliquera donc éga-
lement à l'avenir aux médecins et aux praticiens de l'art
dentaire.

De wetsbepaling waarop uw vraag slaat, schrapt boven-
staand artikel 42 en breidt dit verbod op ereloonsupple-
menten voor geneeskundige verzorging aan
rechthebbenden op de verhoogde verzekeringstegemoetko-
ming uit naar alle zorgverleners.

Statistiques des dentistes à la date du 11/01/2024/Tandarts statistieken op datum van 11/01/2024  
  % d’adhésion/% toegetreden  % de refus/% geweigerd  
Total Royaume/Totaal Koninkrijk  58,94% (N = 6 686) 41.06% (N = 4 657)

Dont/Waarvan
17,16% (N = 1 147) ont adhéré partiellement/waarvan 

17,16% (N = 1 147) gedeeltelijk toegetreden 

82,84% (N = 5 539) ont adhéré totalement/82,84% (N 
= 5 539) volledig toegetreden
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6. Il est vrai que les dentistes estiment depuis longtemps
qu'une partie de leur nomenclature et les tarifs actuels ne
correspondent plus à la réalité du terrain. En outre, les
prestations ne sont pas suffisamment intégrées dans la
nomenclature pour les spécialités d'orthodontie et de paro-
dontologie. De plus, le secteur de la dentisterie évolue au
niveau des techniques et des matériaux utilisés. Un facteur
important est la multiplication de techniques et de maté-
riels plus coûteux et plus spécialisés, qui contribuent à la
qualité des soins, mais qui sont actuellement insuffisam-

ment intégrés dans la nomenclature et l'assurance soins de
santé.

6. Het is zo dat de zorgverleners al langer aangeven dat
een deel van de huidige nomenclatuur en de honoraria niet
langer overeenstemmen met de realiteit op het terrein.
Bovendien zijn er voor de specialismen orthodontie en
parodontologie onvoldoende passende verstrekkingen
opgenomen in de nomenclatuur. Daarnaast evolueert de
sector tandheelkunde op het gebied van toegepaste technie-
ken en materialen. Een belangrijke factor is de toename
van duurdere en meer gespecialiseerde technieken en
materialen die bijdragen tot de kwaliteit van de behande-
ling, maar die momenteel onvoldoende geïntegreerd zijn in
de nomenclatuur en de verplichte ziekteverzekering.

Des mesures d'accompagnement sont donc prévues - en
plus de l'entrée en vigueur en deux phases - pour l'interdic-
tion des suppléments d'honoraires pour les bénéficiaires de
l'allocation majorée. Ainsi, durant l'accord national 2024-
2025, la CNDM travaillera sur une réforme de la
nomenclature qui doit viser à fixer des tarifs justes pour
l'ensemble des prestations et en particulier pour les presta-
tions avec des matériaux ou techniques, pour les presta-
tions qui nécessitent une compétence particulière des
prestataires et pour les patients avec des besoins particu-
liers afin que ces honoraires soient praticables sans supplé-
ments pour les bénéficiaires de l'intervention majorée.

Er wordt daarom -naast de gefaseerde inwerkingtreding-
voorzien in flankerende maatregelen voor het verbod op
ereloonsupplementen voor rechthebbenden op de ver-
hoogde tegemoetkoming. Daarom zal de NCTZ tijdens het
nationaal akkoord 2024-2025 werken aan een hervorming
van de nomenclatuur, die tot doel moet hebben om correcte
tarieven vast te leggen voor alle verstrekkingen en in het
bijzonder voor de verstrekkingen die materialen en tech-
nieken omvatten, voor verstrekkingen die een bijzondere
bekwaamheid van de verstrekker behoeven en voor patiën-
ten met bijzondere noden opdat deze honoraria toepasbaar
zijn zonder supplementen voor rechthebbenden van de ver-
hoogde tegemoetkoming.

Suite à cette analyse, la Commission reprendra dans les
besoins prioritaires les prestations qui doivent être revalo-
risées en urgence. Une des priorités sera la rubrique
d'orthodontie dont l'ensemble des acteurs du terrain
s'accordent sur le fait que les tarifs conventionnés pour ces
prestations ne correspondent pas à la réalité du terrain en
ce qui concerne les coûts des matériaux. S'il apparait que
certaines prestations dentaires n'auront pas été revalorisées
pour des raisons budgétaires, la CNDM fixera des tarifs
maximaux pour ces prestations dans l'accord national
dento-mutualiste 2026 en application de l'article 50, § 6,
alinéa 2 de la loi susvisée. Ces dépassements d'honoraires
seront également repris dans le maximum à facturer des
bénéficiaires afin de limiter l'impact de ces dépassements
d'honoraires sur leurs dépenses.

Op basis van deze analyse zal de Commissie in de priori-
taire behoeften de verstrekkingen opnemen die dringend
geherwaardeerd moeten worden. De rubriek orthodontie
zal één van de prioriteiten zijn waarvan alle actoren op het
veld het erover eens zijn dat de conventietarieven voor
deze verstrekkingen niet meer overeenstemmen met de
realiteit op het terrein voor wat betreft de materiaalkosten.
Indien blijkt dat sommige verstrekkingen omwille van
budgettaire redenen niet geherwaardeerd werden, zal de
NCTZ de maximumtarieven voor deze verstrekkingen
vastleggen in het Nationaal akkoord tandheelkundigen-zie-
kenfondsen 2026 in toepassing van artikel 50, § 6, tweede
lid van voornoemde wet. Deze overschrijdingen van de
honoraria zullen ook opgenomen worden in de maximum-

factuur van de rechthebbenden om de impact van deze
overschrijdingen van de honoraria op hun uitgaven te
beperken.

Je rappelle également les obligations légales de qualité et
de continuité des soins.

Ik herinner voorts aan de wettelijke plichten met betrek-
king tot zorgcontinuïteit en kwaliteit van de zorg.
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DO 2023202422975
Question n° 2492 de Madame la députée Caroline

Taquin du 03 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422975
Vraag nr. 2492 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
03 januari 2024 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Soutien au secteur des soins infirmiers à domicile. Steun voor de sector van de verpleegkundige thuiszorg.
En 2021, la Chambre des représentants a adopté, à notre

demande, la proposition de résolution relative aux actes et
soins infirmiers de première ligne en vue d'un soutien
adapté aux conditions de travail du secteur de la pratique
de l'art infirmier à domicile et notamment la pratique indé-
pendante.

In 2021 heeft de Kamer van volksvertegenwoordigers het
door ons ingediende voorstel van resolutie over de ver-
pleegkundige eerstelijnshandelingen en eerstelijnszorg,
teneinde aan de werkomstandigheden aangepaste steun te
verlenen aan de sector van de verpleegkundige thuiszorg,
en meer bepaald de zelfstandige verpleegkundige thuis-
zorg, aangenomen.

Les propositions concrètes que nous avons formulées ont
donc pour objectif d'accorder un soutien direct au travail
des infirmiers de soins à domicile et de revaloriser leurs
actes.

De concrete voorstellen die we formuleerden strekken
ertoe het werk van thuisverpleegkundigen rechtstreeks te
ondersteunen en hun handelingen op te waarderen.

Avec les crises successives que nous traversons, le sec-
teur des soins infirmiers à domicile éprouve énormément
de difficultés au quotidien. Ces professionnels de soins de
la première ligne sont, en effet, en grande souffrance.

Door de opeenvolgende crisissen die we doormaken,
ondervindt de sector van de verpleegkundige thuiszorg
heel veel moeilijkheden bij de dagelijkse werking. Die eer-
stelijns zorgprofessionals hebben het namelijk bijzonder
zwaar.

1. Depuis son adoption, quelles initiatives avez-vous
prises en vue de mettre en oeuvre les demandes contenues
dans cette résolution:

1. Welke initiatieven hebt u sinds de goedkeuring van die
resolutie genomen om de daarin vervatte verzoeken uit te
voeren:

a) de déterminer une nouvelle aide annuelle pour l'acqui-
sition, la maintenance et le renouvellement du matériel et
des programmes informatiques nécessaires à la lecture de
carte eID;

a) het vastleggen van een nieuw jaarlijks steunbedrag
voor de aanschaf, het onderhoud en de vernieuwing van de
hard- en software die nodig zijn om e-ID's in te lezen;

b) d'adapter au coût réel des licences, des mises à jour
informatiques et du niveau d'homologation la prime télé-
matique octroyée par la Commission de convention prati-
ciens de l'art infirmier de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI), directement au prestataire de
soins infirmiers;

b) het aan de werkelijke kosten van de licenties, de infor-
matica-updates en het homologatieniveau aanpassen van
de telematicapremie die de Overeenkomstencommissie
verpleegkundigen-verzekeringsinstellingen bij het Rijksin-
stituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV)
rechtstreeks aan de verstrekkers van verpleegkundige zorg
toekent;

c) de favoriser le travail infirmier indépendant en groupe-
ment en mettant en oeuvre des mesures simplificatrices et
incitatives pour la pratique de ces soins infirmiers;

c) het aanmoedigen van zelfstandige verpleegkundigen
om in groepspraktijken te werken, via maatregelen ter ver-
eenvoudiging en ter stimulering van een dergelijke prak-
tijkvoering;

d) de modifier la composition de la Commission de
convention - INAMI afin d'assurer une juste représentati-
vité des infirmiers indépendants?

d) het wijzigen van de samenstelling van de Overeen-
komstencommissie bij het RIZIV om te zorgen voor een
billijke vertegenwoordiging van de zelfstandige verpleeg-
kundigen?

2. Pouvez-vous préciser les décisions que vous avez
prises afin de répondre aux nécessités de:

2. Kunt u de beslissingen toelichten die u genomen hebt
om aan de volgende behoeften te voldoen:
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a) créer un cadastre électronique national des infirmiers
pratiquant les soins à domicile en lien avec les données
d'activités et les spécialités des soins;

a) de creatie van een nationaal elektronisch register van
thuisverpleegkundigen, met vermelding van hun activitei-
tengegevens en zorgspecialiteiten;

b) créer un conseil supérieur de déontologie de l'art infir-
mier?

b) de oprichting van een hoge deontologische raad voor
de verpleegkunde?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2492 de Madame la députée
Caroline Taquin du 03 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2492 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
03 januari 2024 (Fr.):

1. a) Il n'est actuellement pas prévu d'intervention directe
dans le cadre de la prise en charge du matériel et des pro-
grammes pour la lecture de la carte eID. La prime téléma-
tique existante pour les praticiens de l'art infirmier ne
constitue pas une prise en charge directe de ce matériel,
mais vise à encourager l'utilisation d'un logiciel et la ges-
tion électronique des dossiers patients.

1. a) Er zijn momenteel geen plannen om rechtstreeks
tussen te komen in de kosten voor het materiaal en de soft-
ware voor het lezen van de eID. De bestaande telematica-
premie voor verpleegkundigen is geen directe
ondersteuning voor dit materiaal, maar is bedoeld om het
gebruik van software en het elektronisch beheer van pati-
ëntendossiers aan te moedigen.

b) Le montant de la prime télématique n'a pas changé
depuis sa mise en oeuvre, mais un groupe de travail chargé
de travailler sur l'harmonisation des primes télématiques
pour tous les dispensateurs de soins concernés analyse
actuellement la possibilité d'adapter le système de prime
télématique. Une possible augmentation du montant de la
prime après 2024 doit être analysé dans le cadre des dis-
cussions en fin d'année concernant le budget pour les soins
de santé.

b) Het bedrag van de telematicapremie is sinds de invoe-
ring ervan niet gewijzigd, maar een werkgroep die belast is
met de harmonisatie van de telematicapremie voor alle
betrokken zorgverleners onderzoekt momenteel de moge-
lijkheid om het telematicapremiesysteem aan te passen.
Een mogelijke verhoging van het premiebedrag na 2024
zal worden geanalyseerd in het kader van de besprekingen
aan het einde van het jaar over het budget voor gezond-
heidszorg.

c) Nous travaillons à favoriser l'attractivité du métier:
l'intégration des aides-soignants est adaptée depuis le
1er janvier 2024 pour faciliter leur travail dans les groupe-
ments. Le Fonds Blouses Blanches a également permis la
création de nombreux emplois d'infirmiers dans le secteur
des soins infirmiers à domicile. Dans ce cadre, une mesure
concernant la réintégration de praticiens de l'art infirmier et
aides-soignants indépendants dans le secteur des soins
infirmiers à domicile sera mise en place, en principe, dans
le courant de l'année 2024. La Commission de conventions
praticiens de l'art infirmier-organismes assureurs de l'Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) tra-
vaille à élaborer un projet pilote concernant la révision du
financement et de l'organisation du secteur des soins infir-
miers à domicile.

c) We werken eraan om het beroep aantrekkelijker te
maken: de integratie van zorgkundigen is sinds 1 januari
2024 aangepast om hun werk op de groepen te vergemak-
kelijken. Het Zorgpersoneelsfonds heeft het ook mogelijk
gemaakt om een groot aantal banen voor verpleegkundigen
in de thuisverpleging te creëren. In deze context zal er in
principe in de loop van 2024 een maatregel worden uitge-
rold voor de (her)intreding van zelfstandige verpleegkun-
digen en zorgkundigen in de sector van de thuisverpleging.
De Overeenkomstencommissie verpleegkundigen-verze-
keringsinstellingen van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) werkt aan een proefpro-
ject om de financiering van de sector van de thuisverple-
ging te herzien.
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d) Concernant la composition de la Commission de
conventions praticiens de l'art infirmier-organismes assu-
reurs de l'INAMI, il n'est actuellement pas prévu d'en
modifier la composition. La Commission est composée de
huit membres effectifs et de huit membres suppléants, pour
les représentants des praticiens de l'art infirmier à domi-
cile, dont la moitié (quatre membres effectifs et quatre
membres suppléants) représente les infirmiers indépen-
dants. Ces représentants sont désignés tous les quatre ans
par le biais d'un recensement qui permet une bonne repré-
sentativité des organisations professionnelles et cartels
d'organisations d'infirmiers indépendants.

d) Er zijn momenteel geen plannen om de samenstelling
van de Overeenkomstencommissie verpleegkundigen-ver-
zekeringsinstellingen van het RIZIV te wijzigen. De Com-
missie bestaat uit acht effectieve leden en acht
plaatsvervangende leden die de thuisverpleegkundigen
vertegenwoordigen, waarvan de helft (vier effectieve leden
en vier plaatsvervangende leden) zelfstandige verpleeg-
kundigen vertegenwoordigt. Deze vertegenwoordigers
worden om de vier jaar aangeduid door middel van een tel-
ling die ervoor zorgt dat de beroepsorganisaties en kartels
van zelfstandige verpleegkundigen goed vertegenwoordigd
zijn.

2. a) En ce qui concerne le cadastre électronique, le
registre des pratiques, tel que défini dans la loi qualité de la
pratique, est en cours de développement et sera d'applica-
tion à la fin du premier semestre de l'année 2024. Ce
registre est d'application pour tous les professionnels de
santé et est connecté avec les sources d'activité authen-
tiques pour les salariés et les indépendants. Les profession-
nels de santé doivent y valider leur pratique de santé ainsi
que le lieu de pratique transmis par la Banque Carrefour.
Ce registre est le fruit d'une collaboration entre le SPF
Santé publique et l'INAMI. Des discussions sont actuelle-
ment en cours pour inclure également d'autres informa-
tions, comme les formations suivies.

2. a) Wat het elektronisch kadaster betreft, wordt het
register van praktijken, zoals gedefinieerd in de wet inzake
de kwaliteitsvolle praktijkvoering, momenteel ontwikkeld
en zal het tegen het einde van het eerste semester van 2024
in gebruik worden genomen. Dit register is van toepassing
op alle gezondheidszorgbeoefenaars en is gekoppeld aan
authentieke bronnen inzake de activiteit voor loontrekken-
den en zelfstandigen. De gezondheidszorgbeoefenaars
moeten hun gezondheidszorgpraktijk en de plaats van de
praktijk, die is doorgegeven aan de Kruispuntbank, valide-
ren. Dit register is het resultaat van een samenwerking tus-
sen de FOD Volksgezondheid en het RIZIV. De discussie
loopt momenteel om daar ook andere informatie in onder
te brengen, zoals over gevolgde opleidingen.

b) La création de nouveaux ordres, ou la réforme d'ordres
existants, ne faisaient pas partie des priorités fixées par ce
gouvernement. Avec l'introduction de la loi "qualité" et la
modernisation de la loi relative aux droits du patient, un
cadre a été créé qui réglemente de nombreux aspects, pour
lesquels auparavant les gens devaient principalement
s'adresser aux organismes déontologiques, de manière plus
transversale et formelle. Ces réformes étaient les priorités
de ce gouvernement, et elles ont été menées.

b) De oprichting van nieuwe orden of de hervorming van
bestaande orden behoorden niet tot de prioriteiten van deze
regering. Met de invoering van de "kwaliteitswet" en de
modernisering van de patiëntenrechtenwet is een kader
ontstaan dat heel wat aspecten, waarvoor men zich voor-
heen vooral tot de deontologische organen moest wenden,
op een meer transversale en formele manier geregeld. Deze
hervormingen waren op dit vlak de prioriteit van deze
regering.
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DO 2023202423019
Question n° 2495 de Madame la députée Nawal Farih

du 08 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202423019
Vraag nr. 2495 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
08 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Perruques médicales. Medische haarwerken.
La perte des cheveux ou la calvitie (partielle) peuvent

survenir à la suite d'une maladie, d'un traitement médical
ou d'un traumatisme, par exemple. Si elle évoque pour
beaucoup les suites d'un cancer, la calvitie, appelée alopé-
cie dans le jargon médical, peut avoir pour origine diverses
causes médicales et affecte parfois les patients à vie. Une
prothèse capillaire peut les aider sur les plans médical et
mental à supporter les effets de leur maladie ou affection et
constituer un tremplin pour reprendre leur vie en main.

Als gevolg van bijv. een ziekte, ziektebehandeling of
trauma kan haarverlies of (gedeeltelijke) kaalheid optre-
den. Veel mensen denken dan snel aan de gevolgen van een
kankerbehandeling, maar kaalheid, alopecia in vakjargon,
kan een gevolg zijn van uiteenlopende medische redenen
en raakt patiënten soms levenslang. Voor hen is een haar-
prothese vaak zowel een medische als mentale verlichting
van de gevolgen van hun ziekte of aandoening en een
opstap om hun leven opnieuw op te nemen.

Le prix d'une prothèse capillaire varie selon le type de
prothèse. Le prix moyen d'une perruque en cheveux syn-
thétiques est de 750 euros. Celui d'une perruque en che-
veux naturels, qui est souvent la solution privilégiée par les
patients, est plus élevé et se monte à 2.000 euros.

De kostprijs van een haarprothese varieert afhankelijk
van de soort prothese. De gemiddelde prijs van een haar-
werk in kunstvezel is 750 euro. De gemiddelde prijs voor
haarwerk in echt haar, wat ook vaker de voorkeur uitdraagt
van patiënten, ligt hoger, op 2.000 euro.

En 2021, le ministre Van Peteghem a abaissé la TVA sur
les prothèses capillaires médicales de 21 % à 6 %, ce qui a
évidemment déjà représenté une important effort financier.
Le problème est que les économies réalisées à la suite de
cette baisse de la TVA ont déjà été neutralisées par les
fortes hausses du prix des perruques dues à l'inflation.

Minister Van Peteghem verlaagde in 2021 de btw voor
medische haarprothesen van 21 % naar 6 % wat uiteraard
reeds een belangrijke financiële aderlating betekende. Het
probleem nu is dat de besparing door deze btw-verlaging
eigenlijk weer werd ingehaald door de hoge prijsstijgingen
van de haarwerken ten gevolge van de inflatie.

Par arrêté royal du 24 octobre 2002, un remboursement
de 180 euros est prévu à titre d'intervention dans le prix des
prothèses capillaires médicales. Vu la hausse des prix, ce
remboursement s'avère toutefois beaucoup trop limité. En
réponse à une question parlementaire posée précédem-

ment, en avril 2022, vous avez indiqué que vous ne rever-
riez pas le forfait de remboursement, mais que vous
examineriez la possibilité d'indexer l'intervention (question
n° 1463 du 25 avril 2022, Questions et réponses, Chambre,
2022-2023, n° 111).

Bij koninklijk besluit van 24 oktober 2002 werd een ver-
goeding van 180 euro voorzien als tegemoetkoming in de
prijs van medische haarprotheses. Deze blijkt nu echter
veel te beperkt door de prijsstijgingen. Bij een eerdere par-
lementaire vraag van april 2022, gaf u aan dat u het forfait
niet zou herzien, maar dat u wel zou onderzoeken of de
tegemoetkoming geïndexeerd kan worden (vraag nr. 1463
van 25 april 2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 111).

1. Avez-vous déjà examiné entre-temps si l'intervention
dans le prix des prothèses capillaires médicales pouvait
être indexée?

1. Heeft u intussen al de indexering van de tegemoetko-
ming in de prijs van medische haarprotheses onderzocht?

2. Cette indexation a-t-elle déjà eu lieu? Dans l'affirma-
tive, quel est le montant de cette indexation? Dans la néga-
tive, quand comptez-vous pouvoir procéder à cette
indexation?

2. Vond deze indexering intussen reeds plaats? Zo ja,
hoeveel bedraagt deze? Zo neen, wanneer verwacht u deze
indexering te kunnen implementeren?

3. Envisagez-vous de prendre d'autres mesures visant à
alléger le prix élevé des prothèses capillaires médicales?

3. Wordt er nog nagedacht over maatregelen om de hoge
kost van medische haarprotheses te verlichten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2495 de Madame la députée
Nawal Farih du 08 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2495 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 08 januari
2024 (N.):

L'indexation du remboursement pour les prothèses capil-
laires a été examinée au sein de l'administration de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) et deux
modèles ont pu en être déduits. Actuellement, l'impact
budgétaire de cette mesure est encore en cours de vérifica-
tion par mon équipe. La question de savoir si et à partir de
quand les prix pourront ou seront indexés est un exercice
qui doit être fait au sein de la commission compétente (la
Commission de remboursement des produits et des presta-
tions pharmaceutiques (CRPPP)) dans le cadre de leur
exercice de priorisation. Actuellement, la toute première
initiative consiste à rendre remboursables, plus ou moins
dans les mêmes conditions que les perruques, les acces-
soires qui sont également utilisés par les personnes ayant
perdu leurs cheveux, comme les foulards et les bonnets. Il
n'est pour l'instant pas envisagé de réviser l'arrêté royal
fixant le forfait pour les prothèses capillaires.

De indexering van de tegemoetkoming voor haarprothe-
sen werd onderzocht binnen de administratie van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) en hieruit konden twee modellen worden afgeleid.
Momenteel wordt de budgettaire impact hiervan nog nage-
keken door mijn team. Of en vanaf wanneer eventueel prij-
zen geïndexeerd kunnen of zullen worden is een oefening
die moet gebeuren binnen de bevoegde commissie (de
Commissie voor Terugbetaling van Farmaceutische Pro-
ducten en Verstrekkingen (CTFPV)) in het kader van hun
prioriteringsoefening. Momenteel is het allereerste initia-
tief om de accessoires die ook gebruikt worden door men-
sen die hun haar verloren hebben, zoals sjaaltjes en
mutsen, vergoedbaar te maken, ongeveer aan dezelfde
voorwaarden als die voor pruiken gelden. Het is op dit
moment niet de bedoeling het koninklijk besluit te herzien
waarin het forfait bepaald wordt voor haarprothesen.

DO 2023202423025
Question n° 2497 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 09 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202423025
Vraag nr. 2497 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
09 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Vaccins contre le COVID-19. COVID-19-vaccins.
Selon une enquête récente de Politico, au moins 215 mil-

lions de doses de vaccins contre le COVID-19, achetées
par les pays de l'Union européenne au plus fort de la pan-
démie, ont été détruites. Le coût estimé pour le contri-
buable est de 4 milliards d'euros. Il est même indiqué que
ce montant pourrait être sous-évalué. L'analyse révèle que
les pays de l'Union européenne, dont la Belgique, ont reçu
conjointement 1,5 milliard de doses, ce qui représente un
gaspillage moyen de 0,7 dose par habitant.

Volgens een recent onderzoek van Politico zijn ten min-
ste 215 miljoen doses COVID-19-vaccins, die door EU-
landen zijn aangekocht tijdens de piek van de pandemie,
vernietigd. De geschatte kostprijs voor de belastingbetaler
is 4 miljard euro. Er wordt zelfs aangegeven dat dit bedrag
mogelijk een onderschatting is. De analyse onthult dat EU-
landen, inclusief België, gezamenlijk 1,5 miljard doses
hebben ontvangen, wat resulteert in een gemiddelde ver-
spilling van 0,7 prikken per lid van de bevolking.

1. Pouvez-vous fournir des informations détaillées sur le
nombre de doses de vaccins contre le COVID-19 que la
Belgique a achetées depuis le début de la campagne de
vaccination ainsi que sur le nombre de doses détruites?

1. Kunt u gedetailleerde informatie verstrekken over het
aantal COVID-19-vaccindoses dat België heeft aangekocht
sinds het begin van de vaccinatiecampagne, en de hoeveel-
heid vaccins die zijn afgedankt?

2. Avez-vous connaissance du rapport de Politicoqui
indique que des pays de l'Union européenne, dont la Bel-
gique, ont mis au rebut un nombre considérable de doses
de vaccins contre le COVID-19? Le cas échéant, quelles
mesures le gouvernement prend-il pour remédier à ce pro-
blème et prévenir tout gaspillage à l'avenir?

2. Bent u op de hoogte van het Politico-rapport waarin
wordt aangegeven dat EU-landen, waaronder België, een
aanzienlijk aantal COVID-19-vaccindoses hebben afge-
dankt? Zo ja, welke maatregelen neemt de regering om dit
probleem aan te pakken en verdere verspilling te voorko-
men?
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3. La Belgique a-t-elle rencontré des obstacles au
moment de coordonner la distribution et l'utilisation des
vaccins, et est-il prévu de revoir et d'optimiser la stratégie
d'achat des vaccins afin de prévenir tout gaspillage inutile à
l'avenir?

3. Heeft België uitdagingen ondervonden bij het coördi-
neren van de distributie en het gebruik van vaccins, en zijn
er plannen om de vaccinatie-aankoopstrategie te herzien en
te optimaliseren om onnodige verspilling in de toekomst te
voorkomen?

4. Vu les inquiétudes exprimées concernant le processus
de négociation des contrats d'achat de vaccins à l'échelon
européen, le gouvernement peut-il garantir que l'achat des
vaccins contre le COVID-19 se déroule de manière trans-
parente et économiquement efficace?

4. Gezien de bezorgdheid die is geuit over het onderhan-
delingsproces voor vaccincontracten op EU-niveau, kan de
regering verzekeren dat de aankoop van COVID-19-vac-
cins op een transparante en kosteneffectieve manier wordt
uitgevoerd?

5. J'ai demandé à plusieurs reprises l'accès aux contrats
d'achat de vaccins, lequel m'a été refusé. Serait-il enfin
possible d'accéder à ma demande?

5. Ik heb herhaaldelijk inzage gevraagd in de vaccincon-
tracten en die niet gekregen. Is het nu wel mogelijk om
deze te ontvangen?

6. De combien de doses de vaccins notre pays a-t-il fait
don au programme Covax?

6. Hoeveel vaccindoses zijn er aan het Covax-pro-
gramma geschonken door ons land?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 février
2024, à la question n° 2497 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 09 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 februari
2024, op de vraag nr. 2497 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
09 januari 2024 (N.):

1. La Belgique a acheté et payé depuis le début de la
campagne de vaccination environs 57,8 millions de doses
officielles de vaccin COVID-19. Actuellement, 3.558.100
doses ont été détruites.

1. Sinds het begin van de vaccinatiecampagne heeft Bel-
gië ongeveer 57,8 miljoen officiële dosissen COVID-19-
vaccins aangekocht en betaald. Tot op heden zijn
3.558.100 doses vernietigd.

2. Je suis effectivement au courant de l'article de Politico.
La Belgique est ressortie de l'enquête comme le quatrième
meilleur pays (sur 19 pays). La grande majorité des autres
pays ont détruit beaucoup plus de vaccins par habitant que
la Belgique. Afin de prévenir le gaspillage nous avons revu
à la baisse certains contrats et continuons d'évaluer les
besoins avec les entités fédérées et les experts. Bien sûr,
même si nous établissons les quantités sur base du public
ciblé, nous ne pouvons pas prévoir avec exactitude le grade
vaccination.

2. Ik ben inderdaad op de hoogte van het artikel in Poli-
tico. België kwam als vierde beste land (op 19 landen) uit
het onderzoek. De grote meerderheid aan andere landen
hebben veel meer vaccins per capita vernietigd dan België.
Om verspilling te voorkomen, hebben we bepaalde con-
tracten verminderd en blijven we de behoeften evalueren
met de deelstaten en experten. Zelfs als we de hoeveelhe-
den bepalen op basis van de doelgroep, kunnen we de vac-
cinatiegraad uiteraard niet met zekerheid voorspellen.

3. La distribution des vaccins en 2023 via les pharma-
ciens d'officines ouvertes au public a rencontré un franc
succès. Par ailleurs, le seul contrat existant vient d'être revu
en vue de mieux correspondre aux besoins et ainsi de limi-
ter le gaspillage. Aucune revue à courts termes n'est pré-
vue. Deux autres contrats sont en discussion, prévoyant
entre autres, des vials contenant moins de doses, voire une
seule dose pour limiter le gaspillage et faciliter la distribu-
tion via les canaux habituels, mais les États-membres n'ont
pas encore dû se positionner sur des achats fermes compte-
tenu que ce n'est que le début des procédures d'achat.

3. De verdeling van vaccins in 2023 via voor het publiek
opengestelde apotheken is een doorslaand succes. Boven-
dien is het enige lopende contract recent herzien om beter
aan de behoeften te voldoen en zo verspilling te voorko-
men. Er is geen herziening op korte termijn gepland. Twee
andere contracten worden momenteel besproken, waaron-
der flacons met minder doses of zelfs een enkele dosis om
verspilling te beperken en verdeling via de gebruikelijke
kanalen te vergemakkelijken, maar de lidstaten hebben nog
geen standpunt hoeven innemen over vaste aankopen, aan-
gezien het nog maar het begin van de aankoopprocedures
is.
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4. L'achat des vaccins COVID-19 est organisé par la DG
HERA au moyen de Joint Procurement européens pour
lesquels les entités fédérées et les experts sont consultés
quant aux quantités, types et formulations de vaccins pro-
posés en toute transparence. La négociation au niveau
européen permet d'avoir plus de poids dans la négociation,
entre autres pour les conditions financières, ce qui permet
d'accéder à des prix plus compétitifs.

4. De aankoop van COVID-19 vaccins wordt georgani-
seerd door DG HERA door middel van Europese Joint
Procurements, waarvoor de deelstaten en deskundigen in
alle transparantie worden geraadpleegd over de hoeveelhe-
den, types en formuleringen van de voorgestelde vaccins.
Onderhandelen op Europees niveau geeft ons een grotere
onderhandelingsmacht, niet in het minst op financieel vlak,
wat ons op zijn beurt toelaat om meer competitieve prijzen
te bekomen.

5. Ces contrats sont soumis à des obligations de confi-
dentialité et la communication sur les prix et les autres dis-
positions contractuelles n'est donc pas possible.

5. Deze contracten zijn onderworpen aan vertrouwelijk-
heidsverplichtingen en communicatie over prijzen en
andere contractuele bepalingen is daarom niet mogelijk.

6. La Belgique a proposé au programme Covax via GAVI
12.586.790 doses pour lesquelles 11.411.860 ont été accep-
tées et délivrées.

6. België stelde via GAVI 12.586.790 doses voor aan het
Covax-programma, waarvan er 11.411.860 werden aan-
vaard en geleverd.

DO 2023202423038
Question n° 2501 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 10 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202423038
Vraag nr. 2501 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 10 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Remboursement prestations de soins dans le cadre de
l'AMU (QO 40285C).

Terugbetaling van de zorgverlening in het kader van de
DMH (MV 40285C).

Les CPAS semblent aujourd'hui confrontés au problème
suivant: de plus en plus de prestataires de soins sont admis
à travailler en Belgique via un visa délivré par le SPF Santé
publique mais ne disposent pas d'un numéro INAMI, leurs
prestations médicales ne pouvant donc pas être rembour-
sées par l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI).

De OCMW's lopen vandaag blijkbaar tegen het volgende
probleem aan: steeds meer zorgverleners mogen in België
werken op basis van een visum dat door de FOD Volksge-
zondheid uitgereikt wordt, maar beschikken niet over een
RIZIV-nummer, waardoor hun medische verstrekkingen
niet terugbetaald kunnen worden door het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV).

Pourtant, dans le cadre de l'aide médicale urgente (AMU)
délivrée aux personnes en situation irrégulière, un numéro
INAMI est indispensable pour pouvoir attester à l'assu-
rance soins de santé les prestations médicales mentionnées
dans la nomenclature des prestations de santé et ainsi per-
mettre leur remboursement.

In het kader van de dringende medische hulp (DMH) aan
vreemdelingen die illegaal in ons land verblijven is een
RIZIV-nummer evenwel onmisbaar om de medische ver-
strekkingen die in de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen vermeld worden in rekening te kunnen
brengen aan de ziekteverzekering en zo de terugbetaling
ervan mogelijk te maken.

1. Pouvez-vous indiquer le nombre de prestataires qui
exercent leur profession sous visa sans numéro INAMI?
Dans quel secteur travaillent-ils essentiellement?

1. Hoeveel zorgverleners oefenen hun beroep uit met een
visum en zonder RIZIV-nummer? In welke sector werken
ze vooral?

2. Des solutions pourraient-elles être envisagées pour
permettre le remboursement des CPAS par l'INAMI dans le
cadre des prestations effectuées par ces prestataires qui ne
disposent que d'un visa?

2. Kan er nagedacht worden over oplossingen om de
terugbetaling van de OCMW's door het RIZIV mogelijk te
maken in het kader van de verstrekkingen door die zorg-
verleners die enkel over een visum beschikken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 février
2024, à la question n° 2501 de Monsieur le député
Patrick Prévot du 10 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 februari
2024, op de vraag nr. 2501 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 10 januari
2024 (Fr.):

1. Nous ne disposons pas des données de professionnels
actifs sans numéros INAMI. Ni de leur secteur d'activité.

1. Wij beschikken niet over gegevens voor beroepsbeoe-
fenaars die actief zijn zonder RIZIV-nummer. Ook niet
over hun activiteitsdomein.

Ces données seront disponibles grâce au registre des pra-
tiques, dans le courant de l'année 2024.

Deze gegevens zullen beschikbaar zijn via het praktijkre-
gister in de loop van 2024.

Néanmoins, nous pouvons vous communiquer le nombre
de professionnels en droit de prester, sans inscription à
l'INAMI ou avec un statut "inactif" à l'INAMI, au
7 décembre 2023. Il s'agit des professionnels domiciliés en
Belgique et âgés de moins de 65 ans.

Wij kunnen u echter wel meedelen hoeveel beroepsbeoe-
fenaars op 7 december 2023 gemachtigd waren om hun
beroep uit te oefenen, zonder inschrijving bij het RIZIV of
met de status inactief bij het RIZIV. Het betreft beroepsbe-
oefenaars jonger dan 65 die gedomicilieerd zijn in België.

Il faut noter que selon les professions le numéro INAMI
n'est pas toujours nécessaire pour être actifs dans les soins
de santé.

U moet weten dat naargelang het beroep een RIZIV-num-

mer niet altijd noodzakelijk is om actief te kunnen zijn in
de gezondheidszorg.

- Pour la profession d'aide-soignant: 116.039 profession-
nels en droit de prester ne disposent pas d'un numéro
INAMI actif, soit 73 %;

- Voor het beroep van zorgkundige: 116.039 beroepsbe-
oefenaars die gemachtigd zijn om hun beroep uit te oefe-
nen, beschikken niet over een actief RIZIV-nummer, ofwel
73 %;

- pour la profession de dentiste: 325 professionnels en
droit de prester ne disposent pas d'un numéro INAMI actif,
soit 4 %;

- voor het beroep van tandarts: 325 beroepsbeoefenaars
die gemachtigd zijn om hun beroep uit te oefenen, beschik-
ken niet over een actief RIZIV-nummer, ofwel 4 %;

- pour la profession d'infirmier: 81.814 professionnels en
droit de prester ne disposent pas d'un numéro INAMI actif,
soit 48 %;

- voor het beroep van verpleegkundige: 81.814 beroeps-
beoefenaars die gemachtigd zijn om hun beroep uit te oefe-
nen, beschikken niet over een actief RIZIV-nummer, ofwel
48 %;

- pour la profession de kinésithérapeute: 1.618 profes-
sionnels en droit de prester ne disposent pas d'un numéro
INAMI actif, soit 4 %;

- voor het beroep van kinesitherapeut: 1.618 beroepsbe-
oefenaars die gemachtigd zijn om hun beroep uit te oefe-
nen, beschikken niet over een actief RIZIV-nummer, ofwel
4 %;

- pour la profession de médecin: 812 professionnels en
droit de prester ne disposent pas d'un numéro INAMI actif,
soit 2 %;

- voor het beroep van arts: 812 beroepsbeoefenaars die
gemachtigd zijn om hun beroep uit te oefenen, beschikken
niet over een actief RIZIV-nummer, ofwel 2 %;

- paramédicaux - paramedici
° pour la profession d'audiologie: 329 professionnels en

droit de prester ne disposent pas d'un numéro INAMI actif,
soit 15 %;

° voor het beroep van audicien: 329 beroepsbeoefenaars
die gemachtigd zijn om hun beroep uit te oefenen, beschik-
ken niet over een actief RIZIV-nummer, ofwel 15 %;

° pour la profession de diététicien: 3.141 professionnels
en droit de prester ne disposent pas d'un numéro INAMI
actif, soit 41 %;

° voor het beroep van diëtist: 3.141 beroepsbeoefenaars
die gemachtigd zijn om hun beroep uit te oefenen, beschik-
ken niet over een actief RIZIV-nummer, ofwel 41 %;

° pour la profession d'ergothérapeute: 11.611 profession-
nels en droit de prester ne disposent pas d'un numéro
INAMI actif, soit 81 %;

° voor het beroep van ergotherapeut: 11.611 beroepsbe-
oefenaars die gemachtigd zijn om hun beroep uit te oefe-
nen, beschikken niet over een actief RIZIV-nummer, ofwel
81 %;
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° pour la profession d'hygiéniste bucco-dentaire: 61 pro-
fessionnels en droit de prester ne disposent pas d'un
numéro INAMI actif, soit 15 %;

° voor het beroep van mondhygiënist: 61 beroepsbeoefe-
naars die gemachtigd zijn om hun beroep uit te oefenen,
beschikken niet over een actief RIZIV-nummer, ofwel
15 %;

° pour la profession de logopède: 5.000 professionnels en
droit de prester ne disposent pas d'un numéro INAMI actif,
soit 31 %;

° voor het beroep van logopedist: 5.000 beroepsbeoefe-
naars die gemachtigd zijn om hun beroep uit te oefenen,
beschikken niet over een actief RIZIV-nummer, ofwel
31 %;

° pour la profession d'orthoptiste: 76 professionnels en
droit de prester ne disposent pas d'un numéro INAMI actif,
soit 36 %;

° voor het beroep van orthoptist: 76 beroepsbeoefenaars
die gemachtigd zijn om hun beroep uit te oefenen, beschik-
ken niet over een actief RIZIV-nummer, ofwel 36 %;

° pour la profession de podologue: 204 professionnels en
droit de prester ne disposent pas d'un numéro INAMI actif,
soit 17 %;

° voor het beroep van podoloog: 204 beroepsbeoefenaars
die gemachtigd zijn om hun beroep uit te oefenen, beschik-
ken niet over een actief RIZIV-nummer, ofwel 17 %;

- pour la profession de pharmacien: 516 professionnels
en droit de prester ne disposent pas d'un numéro INAMI
actif, soit 4 %;

- voor het beroep van apotheker: 516 beroepsbeoefenaars
die gemachtigd zijn om hun beroep uit te oefenen, beschik-
ken niet over een actief RIZIV-nummer, ofwel 4 %;

- pour la profession de sage-femme: 3.453 professionnels
en droit de prester ne disposent pas d'un numéro INAMI
actif, soit 28 %;

- voor het beroep van verloskundige: 3.453 beroepsbeoe-
fenaars die gemachtigd zijn om hun beroep uit te oefenen,
beschikken niet over een actief RIZIV-nummer, ofwel
28 %;

- santé mentale - mentale gezondheid
° pour la profession d'orthopédagogue clinicien: 1.976

professionnels en droit de prester ne disposent pas d'un
numéro INAMI actif, soit 87 %;

° voor het beroep van klinisch orthopedagoog: 1.976
beroepsbeoefenaars die gemachtigd zijn om hun beroep uit
te oefenen, beschikken niet over een actief RIZIV-nummer,
ofwel 87 %;

° pour la profession de psychologue clinicien: 13.328
professionnels en droit de prester ne disposent pas d'un
numéro INAMI actif, soit 77 %.

° voor het beroep van klinisch psycholoog: 13.328
beroepsbeoefenaars die gemachtigd zijn om hun beroep uit
te oefenen, beschikken niet over een actief RIZIV-nummer,
ofwel 77 %.

Ces personnes qui ne disposent pas d'un numéro INAMI
actif peuvent aussi bien être actives sans numéro INAMI
dans ou hors soins de santé ou bien inactives.

Deze personen die niet over een actief RIZIV-nummer
beschikken, kunnen actief zijn zonder RIZIV-nummer bin-
nen of buiten de gezondheidszorg, of inactief zijn.

Avec le registre des pratiques, nous pourront identifier
les personnes actives dans les soins de santé et leurs sec-
teurs d'activité.

Via het praktijkregister zullen we kunnen bepalen welke
personen actief zijn in de gezondheidszorg evenals hun
activiteitsdomeinen.

2. Il est avant tout nécessaire d'avoir une description plus
précise du ou des cas qui ont donné lieu à la question. Quoi
qu'il en soit, la solution est à chercher au sein du système
de l'aide médicale urgente en prenant en considération les
dispensateurs de soins reconnus qui ne disposent pas d'un
numéro INAMI.

2. Een nauwkeuriger beschrijving van het geval of de
gevallen die aanleiding gaven tot de vraag is nodig. Hoe
dan ook, de oplossing ligt binnen het systeem voor drin-
gende medische hulp, rekening houdend met erkende zorg-
verleners die geen RIZIV-nummer hebben.
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DO 2023202423040
Question n° 2503 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 10 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202423040
Vraag nr. 2503 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 10 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Certificats de complaisance (QO 40440C). Conveniënte doktersattesten (MV 40440C).
Nous le savons, la crise du covid a été dévastatrice à bien

des niveaux dans notre société et elle n'a malheureusement
pas épargné les enfants. Même si le décrochage scolaire
n'est pas un phénomène nouveau, la crise sanitaire a encore
davantage enfoncé les chiffres.

We weten dat de coronacrisis in onze samenleving op
vele vlakken verwoestende gevolgen heeft gehad, helaas
ook voor kinderen. Schooluitval mag dan geen nieuw feno-
meen zijn, door de coronacrisis zijn de cijfers nog geste-
gen.

Ce décrochage s'explique pour toute une série de raisons
telles que la précarité, les maladies chroniques, les phobies
scolaires, etc. Dans la majorité des cas - on peut l'espérer
du moins - les certificats médicaux excusent une maladie
ou une blessure pour un temps. Cependant, on peut
craindre que dans certaines situations, ce certificat médical
recouvre d'un voile opaque le problème réel de l'enfant.
Cela peut empêcher la recherche d'autres solutions inter-
médiaires au bénéfice de l'enfant et plus largement, de
toute la famille.

Die schooluitval heeft velerlei redenen, zoals kansar-
moede, chronische ziekte, schoolvrees, enz. In de meeste
gevallen - dat mogen we althans hopen - worden er dokter-
sattesten verstrekt voor een tijdelijke afwezigheid wegens
ziekte of een kwetsuur. Niettemin valt te vrezen dat het
echte probleem van het kind in bepaalde situaties gemas-
keerd wordt door een dergelijk attest. Dat kan de zoektocht
naar andere tussenoplossingen in het belang van het kind,
en meer in het algemeen van het hele gezin, belemmeren.

À l'opposé, on constate aussi que des médecins ont égale-
ment peur de délivrer un certificat, car cela risquerait
d'occulter le problème qu'ils ont détecté. Cependant, ils
craignent aussi que la famille se tourne vers un autre méde-
cin qui n'aura pas tout l'historique. On peut aisément com-

prendre que les médecins ont beaucoup de pouvoir mais en
même temps, sont parfois démunis face au comportement
des parents.

Tegelijk stellen we vast dat sommige artsen bang zijn om
een attest te verstrekken, omdat ze zo het vastgestelde pro-
bleem aan het oog dreigen te onttrekken. Ze vrezen echter
ook dat het gezin zich dan tot een andere arts zal wenden,
die de volledige medische achtergrond niet kent. Artsen
hebben dus wel veel macht, maar staan soms ook machte-
loos tegenover het gedrag van de ouders.

J'ai lu récemment qu'à Liège, des formations sont organi-
sées pour informer les médecins traitants de ce sujet déli-
cat.

Ik las onlangs dat er in Luik opleidingen georganiseerd
worden om artsen over dit heikele thema voor te lichten.

1. Avez-vous un retour du terrain à propos de ces situa-
tions?

1. Hebt u al enige feedback ontvangen over die situaties?

2. Existe-t-il un accompagnement généralisé des méde-
cins traitants sur la question?

2. Is er een algemene begeleiding voor artsen die met
dergelijke situaties geconfronteerd worden?

3. Prévoyez-vous de mettre en place des formations sur
tout le territoire belge ou du moins, des campagnes de sen-
sibilisation?

3. Zult u in het hele land opleidingen of op zijn minst
sensibiliseringscampagnes op poten zetten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 29 mars
2024, à la question n° 2503 de Monsieur le député
Mathieu Bihet du 10 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 29 maart 2024,
op de vraag nr. 2503 van De heer
volksvertegenwoordiger Mathieu Bihet van 10 januari
2024 (Fr.):

Le code de déontologie médicale donne au médecin les
outils nécessaires et la responsabilité pour pouvoir gérer
correctement les situations que vous décrivez. Le code pré-
voit qu'un médecin doit agir avec respect, professionna-
lisme, intégrité et responsabilité. Je renvoie, p. ex. à
l'article 41 selon lequel - je cite - "Le médecin utilise de
façon responsable les ressources mises à disposition par la
société. Le médecin ne pratique pas d'examens, traitements
et prestations inutilement onéreux ou superflus, même à la
demande du patient."

De medische ethische code geeft artsen de nodige midde-
len en verantwoordelijkheid om de situaties die u beschrijft
correct aan te pakken. De code stelt dat een arts moet han-
delen met respect, professionaliteit, integriteit en verant-
woordelijkheid. Ik verwijs bijvoorbeeld naar artikel 41,
waarin staat dat - en ik citeer - "Artsen op een verantwoor-
delijke manier gebruik moeten maken van de middelen die
door de maatschappij ter beschikking worden gesteld. De
arts voert geen onderzoeken, behandelingen of diensten uit
die onnodig duur of overbodig zijn, zelfs niet op verzoek
van de patiënt."

Donc, un médecin qui délivre à tort un certificat de mala-
die de peur que son patient n'aille voir un autre médecin
enfreint le code de déontologie médicale. Ce qui ne veut
pas dire pour autant qu'il est toujours facile pour les méde-
cins de faire face à ce genre de situations. Je rappelle que
les médecins sont encouragés financièrement à se recycler
en permanence, au travers de l'accréditation. Les pro-
grammes de sensibilisation et de formation que vous sug-
gérez et qui sont destinés à aider les médecins à faire face à
des situations difficiles, sont possibles dans ce cadre.

Een arts die ten onrechte een verklaring van ziekte
afgeeft uit angst dat zijn patiënt naar een andere arts zal
gaan, overtreedt dus de medische ethische code. Dit wil
echter niet zeggen dat het voor artsen altijd gemakkelijk is
om met dergelijke situaties om te gaan. Ik wil u eraan her-
inneren dat artsen financieel worden aangemoedigd om
zich voortdurend bij te scholen, door middel van accredita-
tie. De bewustwordings- en trainingsprogramma's die u
voorstelt en die bedoeld zijn om artsen te helpen met moei-
lijke situaties om te gaan, zijn binnen dit kader mogelijk.

Ce sont les communautés qui sont compétentes pour
l'enseignement. En Flandre, il est prévu que les élèves de
moins de cinq ans ne doivent jamais présenter de certificat
de maladie lorsqu'ils sont absents de l'école. Les enfants de
l'enseignement primaire et de l'enseignement secondaire
peuvent s'absenter sans certificat médical au maximum
quatre fois par an pour une période qui ne dépasse pas trois
jours. Pour les enfants qui ont une maladie chronique, une
absence régulière est possible en concertation avec la
direction sur base d'un certificat médical général. Ce sont
également les entités fédérées qui ont la compétence de
prendre des mesures de prévention afin d'éviter une fré-
quence d'absence problématique des enfants à l'école.

De gemeenschappen zijn verantwoordelijk voor het
onderwijs. In Vlaanderen hoeven leerlingen jonger dan vijf
jaar nooit een ziekteattest voor te leggen wanneer ze afwe-
zig zijn van school. Kinderen in het basis- en secundair
onderwijs mogen maximaal vier keer per jaar afwezig zijn
zonder ziekteattest voor een periode van maximaal drie
dagen. Voor kinderen met een chronische ziekte is regel-
matige afwezigheid mogelijk in overleg met de directie op
basis van een algemeen medisch attest. De deelstaten zijn
ook verantwoordelijk voor het nemen van preventieve
maatregelen om een problematische frequentie van afwe-
zigheid van kinderen op school te vermijden.
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DO 2023202423096
Question n° 2508 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 12 janvier 2024 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202423096
Vraag nr. 2508 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
12 januari 2024 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'accessibilité au statut BIM (QO 40436C). Toegang tot de RVT-status (MV 40436C).
Le statut BIM (bénéficiaire de l'intervention majorée) est

un outil clé de notre système de sécurité sociale, pour per-
mettre notamment un accès aux soins à tous. Pourtant, il
semblerait que près de 300.000 personnes éligibles n'y ont
pas recours, dont une grande partie de travailleurs à bas
revenus et de mères isolées. Et vous le savez, éviter que
des citoyens fragilisés ne reportent des soins ou y
renoncent faute de moyens doit demeurer une priorité.

De RVT-status (rechthebbende op een verhoogde tege-
moetkoming) is een cruciaal instrument van ons socialeze-
kerheidsstelsel, meer bepaald om de gezondheidszorg
toegankelijk te maken voor iedereen. Nochtans zouden
zowat 300.000 rechthebbenden er geen beroep op doen,
onder wie een groot aantal werknemers met een laag inko-
men en alleenstaande moeders. Zoals u weet, moeten maat-
regelen om te voorkomen dat kwetsbare burgers door een
gebrek aan middelen zorg uitstellen of zich zorg ontzeggen
een prioriteit blijven.

À cet égard, l'élargissement de l'automatisation de
l'octroi du statut BIM est une des revendications mise en
avant encore récemment par le mouvement Présence et
Action Culturelles (PAC) et Solidaris.

In dat verband is de uitbreiding van de automatische toe-
kenning van de RVT-status een van de eisen die onlangs
nog geformuleerd werden door Présence et Action Cultu-
relles (PAC) en Solidaris.

De manière plus globale, le PAC et Solidaris pointent la
complexité des démarches relatives à l'ouverture des droits
sociaux. Ils recommandent à cet égard la simplification des
démarches administratives et une meilleure publicité
autour des droits sociaux et de leurs conditions d'octroi.
Enfin, l'organisme formule également des recommanda-
tions en ce qui concerne l'augmentation du plafond et l'ins-
tauration de la dégressivité.

Meer in het algemeen wijzen PAC en Solidaris erop dat
de stappen van de procedure die men moet doorlopen om
sociale rechten te doen gelden bijzonder complex zijn. Ze
raden dan ook aan om de administratieve procedure te ver-
eenvoudigen en meer ruchtbaarheid te geven aan de sociale
rechten en bijbehorende toekenningsvoorwaarden. Tot slot
formuleren ze aanbevelingen over de verhoging van het
plafond en de invoering van de degressiviteit.

En mai 2023, vous annonciez la mise en place d'un
groupe de travail regroupant les mutuelles et la Banque
Carrefour de sécurité sociale. Son but était alors d'étudier
les possibilités techniques quant à l'élargissement de l'auto-
matisation à certaines groupes de citoyens. Une première
étape importante a ainsi pu être franchie dans le cadre du
budget 2024 puisqu'il est prévu une automatisation du BIM
pour les assurés en incapacité de travail et les chômeurs
depuis au moins trois mois.

In mei 2023 liet u weten dat er een werkgroep opgericht
zou worden waarin de ziekenfondsen en de Kruispuntbank
voor de Sociale Zekerheid vertegenwoordigd zouden zijn.
De werkgroep moest de technische mogelijkheden bestu-
deren om de automatische toekenning van de rechten uit te
breiden tot bepaalde groepen burgers. Er werd een eerste
belangrijke stap gezet in het kader van de begroting 2024:
de RVT-status zal automatisch toegekend worden aan ver-
zekerden die arbeidsongeschikt zijn en personen die min-
stens drie maanden werkloos zijn.

1. Pouvez-vous rappeler les différentes mesures en
vigueur afin d'assurer la bonne publicité du statut BIM
auprès des publics concernés?

1. Welke maatregelen werden er genomen om de RVT-
status voldoende bekend te maken bij het doelpubliek?

2. Comment comptez-vous diminuer le non-recours à ce
droit social?

2. Hoe zult u de non-take-upvan dit sociale recht terug-
dringen?

3. D'autres étapes pourraient-elles encore être franchies
concernant l'octroi automatique du statut BIM?

3. Kunnen er nog andere stappen gezet worden inzake de
automatische toekenning van de RVT-status?
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4. Ce statut doit-il être amené à évoluer, selon vous, en
termes de plafond et de dégressivité?

4. Vindt u dat het plafond en de degressiviteit van de
RVT-status mettertijd aangepast moeten worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 22 février
2024, à la question n° 2508 de Madame la députée
Laurence Zanchetta du 12 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 februari
2024, op de vraag nr. 2508 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
12 januari 2024 (Fr.):

En réponse à votre question, je peux vous communiquer
que l'intervention majorée est un droit octroyé sur base des
revenus du ménage, qu'ils soient professionnels, immobi-
liers, mobiliers ou divers. En effet, outre certaines situa-
tions spécifiques permettant l'octroi automatique du droit à
l'intervention majorée, l'octroi de ce droit repose exclusive-
ment sur les revenus modestes de manière stable dont dis-
pose le ménage, après enquête sur les revenus effectuée par
la mutualité, sur la base d'une déclaration sur l'honneur
introduite par ce ménage.

In antwoord op uw vraag kan ik u meedelen dat de ver-
hoogde tegemoetkoming een recht is dat wordt toegekend
op basis van het gezinsinkomen, ongeacht of het om
beroeps-, onroerende-, roerende- of andere inkomens gaat.
Afgezien van bepaalde specifieke situaties waarin het recht
automatisch kan worden verleend, wordt het recht uitslui-
tend toegekend op basis van het bescheiden inkomen waar-
over het gezin op stabiele wijze beschikt, na
inkomensonderzoek door het ziekenfonds, op basis van een
verklaring op erewoord van dat gezin.

Dans le cadre de la lutte contre le non-recours aux droits
et d'une simplification de la procédure, un groupe de tra-
vail a effectivement été mis en place à l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) fin 2022 pour exa-
miner comment davantage automatiser le droit, à savoir
dans quelle mesure les revenus peuvent être contrôlés sans
intervention de l'assuré et pour quels groupes-cibles. Les
organismes assureurs (mutualités) ont déjà en effet accès à
certaines données mais pas à l'ensemble des données rela-
tives aux revenus nécessaires pour l'octroi du droit: p. ex.,
même si les indemnités d'un invalide sont connues, ce
n'était pas encore le cas de ses autres potentiels revenus
(immobiliers, etc.) et c'est ce qui constitue le plus grand
défi de ce projet.

In het raam van de strijd tegen de non-take-up van rech-
ten en om de procedure te vereenvoudigen, werd eind 2022
bij het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) inderdaad een werkgroep opgericht die
nagaat hoe we het recht meer kunnen automatiseren en
meer bepaald in hoeverre we het inkomen kunnen contro-
leren zonder tussenkomst van de verzekerde en voor welke
doelgroepen. De verzekeringsinstellingen (ziekenfondsen)
hebben immers al toegang tot bepaalde gegevens, maar
niet tot alle inkomensgegevens die nodig zijn om het recht
te verlenen: ook al kent men, bijv., de uitkeringen van een
invalide persoon, dan nog weet men niets over diens
andere eventuele inkomsten (denk aan onroerende goede-
ren, enz.) en dat vormt de grootste uitdaging van dit pro-
ject.

En effet, il faut arriver à la conclusion que certains
groupes-cibles peuvent se voir octroyer le droit automati-
quement tout en minimisant le risque de discrimination par
rapport aux autres potentiels bénéficiaires de l'intervention
majorée.

Men moet er immers naar streven dat bepaalde doelgroe-
pen het recht automatisch kunnen krijgen en tegelijk het
risico op discriminatie jegens andere mogelijke rechtheb-
benden van de verhoogde tegemoetkoming tot een mini-
mum beperken.

Un projet d'arrêté royal (AR) modifiant l'AR du
15 janvier 2014 relatif à l'intervention majorée de l'assu-
rance a à cet égard reçu un avis positif du Comité de l'assu-
rance des soins de santé de l'INAMI le 13 novembre 2023
et poursuit actuellement son parcours réglementaire en vue
de sa publication au Moniteur belge. Il prévoit deux
mesures principales:

Een ontwerp van koninklijk besluit (KB) tot wijziging
van het KB van 15 januari 2014 betreffende de verhoogde
verzekeringstegemoetkoming kreeg op 13 november 2023
een gunstig advies van het Verzekeringscomité van de
geneeskundige verzorging van het RIZIV en doorloopt
momenteel zijn regelgevingstraject met het oog op de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad. Het bevat
twee belangrijke maatregelen:
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- Une procédure d'octroi du droit à l'initiative de la
mutualité qui s'applique aux chômeurs complets ou assurés
en incapacité de travail d'au minimum trois mois ainsi
qu'aux invalides, qui vivent seuls ou cohabitent exclusive-
ment avec un ou plusieurs apparentés jusqu'au second
degré, sans que l'assuré social ait à en faire la demande et à
remettre des documents justificatifs concernant ses reve-
nus, mais en faisant vérifier par la mutualité elle-même les
revenus sur la base des sources authentiques dont elle dis-
pose. L'approche choisie est de permettre l'ouverture
d'office du droit sur base des revenus qui sont connus et
pour lesquels un contrôle a priori est possible. Cela
n'exclut bien sûr pas l'assuré du droit même à l'intervention
majorée: il a toujours la possibilité d'introduire une décla-
ration sur l'honneur relative à l'ensemble de ses revenus.

- Een procedure waarbij het recht wordt verleend op het
initiatief van het ziekenfonds en die geldt voor volledig
werklozen of arbeidsongeschikte verzekerden sedert ten
minste drie maanden, alsook voor personen met een handi-
cap die alleen wonen of met één of meer verwanten tot de
tweede graad samenwonen, de verzekerde hoeft het recht
niet aan te vragen en hoeft evenmin bewijsstukken betref-
fende zijn inkomen over te leggen, want het ziekenfonds
kan zelf de inkomsten nagaan aan de hand van de authen-
tieke bronnen waarover het beschikt. Er is voor gekozen
om het recht ambtshalve te openen op basis van de inkom-

sten die bekend zijn en waarvoor een a priori controle kan
worden uitgevoerd. Uiteraard sluit dat de verzekerde die
recht heeft op de verhoogde tegemoetkoming zelf niet uit:
hij behoudt de mogelijkheid om een verklaring op ere-
woord in te dienen met aangifte van al zijn inkomsten.

- Une procédure simplifiée d'octroi du droit aux per-
sonnes en règlement collectif de dettes parce qu'il peut arri-
ver que de telles personnes n'obtiennent pas un droit à
l'intervention majorée après l'enquête sur les revenus alors
que sur la base du montant mensuel à leur disposition
(après déduction de leurs dettes par le médiateur de dettes),
elles se situent en dessous du plafond applicable pour
l'intervention majorée. Si la personne en règlement collec-
tif de dettes n'est pas seule dans son ménage, elle déclare
également - comme dans une procédure classique - les
revenus bruts imposables des personnes qui ne sont pas
soumises au règlement collectif de dettes. En effet, les
autres membres du ménage sont susceptibles de percevoir
des revenus qui ne peuvent être ignorés.

- Een vereenvoudigde toekenningsprocedure van het
recht aan personen in collectieve schuldvereffening, want
de kans bestaat dat zij op basis van hun inkomensonder-
zoek geen recht op de verhoogde tegemoetkoming verkrij-
gen, ofschoon zij op basis van het maandelijkse bedrag
waarover zij beschikken (na aftrek van hun schulden door
de schuldbemiddelaar), onder het geldende grensbedrag
voor de verhoogde tegemoetkoming vallen. Indien de per-
soon in collectieve schuldvereffening geen alleenstaande
is, doet hij eveneens aangifte - zoals in een gebruikelijke
procedure - van het bruto belastbare inkomen van de perso-
nen die niet onderworpen zijn aan de collectieve schuldve-
reffening. Zijn andere gezinsleden kunnen immers ook
inkomsten ontvangen die niet mogen worden veronacht-
zaamd.

Enfin, il est effectivement prévu de continuer à faire évo-
luer l'intervention majorée:

Ten slotte is het inderdaad de bedoeling om de verhoogde
tegemoetkoming te blijven ontwikkelen:

- Quant à la mesure proposée d'octroi d'office aux
groupes-cibles retenus dans un premier temps, elle sera
évaluée selon un monitoring convenu avec les organismes
assureurs. Le même exercice de procédure d'octroi d'office
pourra ensuite être fait pour d'autres groupes-cibles à
mesure que de nouvelles bases de données sont disponibles
et la notion de ménage pourra encore être affinée.

- De voorgestelde maatregel van ambtshalve toekenning
aan de doelgroepen die in eerste instantie worden geselec-
teerd, zal worden geëvalueerd via een monitoring die met
de verzekeringsinstellingen werd overeengekomen. Ver-
volgens zal diezelfde oefening betreffende de procedure tot
ambtshalve toekenning kunnen worden uitgebreid naar
andere doelgroepen, naarmate nieuwe gegevensbanken
beschikbaar worden en het begrip huishouden kan nog
worden verfijnd.
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- D'autres perspectives d'avenir et pistes de réforme sont
envisagées à plus long terme, en tenant compte des prin-
cipes de simplification, d'automatisation, d'équité, de
contrôle et de proportionnalité dont notamment: un renfor-
cement des conditions en matière de patrimoine immobi-
lier, une déduction de la rente alimentaire dans la prise en
compte des revenus auprès de la personne qui la paie, une
évolution vers une déclaration sur l'honneur préremplie
(type tax-on-web), une meilleure prise en compte des
moyens de subsistance réels, comme les revenus mobiliers,
mais aussi la déduction de certaines dépenses, comme les
frais de location, etc.

- Op de langere termijn overwegen we andere toekomst-
perspectieven en hervormingsmogelijkheden, rekening
houdende met de beginselen van vereenvoudiging, auto-
matisering, billijkheid, controle en proportionaliteit, waar-
onder: strengere voorwaarden inzake bezit van onroerend
goed, aftrek van alimentatiegeld van de inkomsten van de
ouder die alimentatiegeld betaalt, een overgang naar een
vooraf ingevulde verklaring op erewoord (type tax-on-
web), een betere verrekening van de werkelijke bestaans-
middelen, zoals de roerende inkomsten, maar ook de aftrek
van bepaalde uitgaven, zoals huurkosten, enz.

DO 2023202423097
Question n° 2509 de Monsieur le député Louis Mariage

du 12 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202423097
Vraag nr. 2509 van De heer volksvertegenwoordiger

Louis Mariage van 12 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Comptes et bilans des hôpitaux en 2022. Rekeningen en balansen van de ziekenhuizen in 2022.
Pour faire suite à ma question orale en commission Santé

du 19 décembre 2023 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2023-2024, CRIV 55 COM 1237), je vous pose cette ques-
tion écrite afin d'avoir l'entièreté des réponses à mes ques-
tions.

Aansluitend bij mijn in de commissie voor Gezondheid
van 19 december 2023 gestelde mondelinge vraag (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2023-2024, CRIV 55 COM 1237)
stel ik u deze schriftelijke vraag om over alle antwoorden
op mijn vragen te kunnen beschikken.

Au vu de la publication du rapport annuel sur le finance-
ment des hôpitaux généraux en 2022 de Belfius, et du
constat de la difficulté financière des hôpitaux, il est utile
de faire le point sur la situation de l'entièreté des hôpitaux
du pays. En effet l'étude ne prend pas en considération les
hôpitaux universitaires et les hôpitaux psychiatriques.

Gelet op de publicatie van het jaarverslag van Belfius
over de financiering van de algemene ziekenhuizen in
2022 en de vaststelling dat de ziekenhuizen in financiële
moeilijkheden verkeren, is het nuttig om een stand van
zaken op te maken van de situatie van alle ziekenhuizen
van het land. In de studie wordt er immers geen rekening
gehouden met de universitaire en de psychiatrische zieken-
huizen.

Afin d'avoir une vision globale et permettre d'évaluer la
santé financière de l'ensemble des institutions, concernant
les hôpitaux universitaires et les hôpitaux psychiatriques,
pouvez-vous donner les comptes et bilans de chaque hôpi-
tal pour 2022?

Kunt u, om een totaalbeeld te krijgen en de financiële
gezondheid van alle instellingen te kunnen beoordelen, de
rekeningen en balansen van alle universitaire en psychiatri-
sche ziekenhuizen voor 2022 verstrekken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2509 de Monsieur le député Louis
Mariage du 12 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2509 van De heer
volksvertegenwoordiger Louis Mariage van 12 januari
2024 (Fr.):

Il n'est matériellement pas possible de donner cette infor-
mation dans le cadre d'une réponse à une question parle-
mentaire et pour tout ce qui est relatif aux données
financières tels que les comptes de résultats et les bilans
financiers, je vous invite à vous adresser à la Banque natio-
nale de Belgique.

Het is fysiek niet mogelijk om deze informatie te ver-
strekken in het kader van een antwoord op een parlemen-
taire vraag, en voor alles wat met financiële gegevens te
maken heeft, zoals resultatenrekeningen en balansen,
nodig ik u uit om contact op te nemen met de Nationale
Bank van België.
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Vous pouvez accéder aux données des comptes annuels
de la Centrale des bilans. Celles-ci sont proposées sous dif-
férentes formes et sont adaptées à différents groupes cibles.
Il existe différentes applications pour ce faire, telles que
Consult, Extract, Webservices et Statistiques NBB.Stat.

U kan toegang krijgen tot de jaarrekeninggegevens van
de Balanscentrale. Deze gegevens worden aangeboden in
verschillende vormen én op maat van diverse doelgroepen.
Dit gebeurt via toepassingen, zoals Consult, Extract, Web-
services en Statistieken NBB.Stat.

DO 2023202423158
Question n° 2522 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 17 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202423158
Vraag nr. 2522 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
17 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Remboursements pour les patients diabétiques. Terugbetaling diabetici.
Pour les patients atteints d'une maladie chronique, les

frais peuvent rapidement monter. Les patients diabétiques
bénéficient de trajets de soins et d'un remboursement inté-
gral de l'insuline. De plus, les capteurs mesurant la glycé-
mie sont mis gratuitement à leur disposition. Il n'en
demeure pas moins que certains frais subsistent.

Voor mensen met chronische ziekten kunnen de kosten
hoog oplopen. Voor patiënten met diabetes bestaan er zorg-
trajecten, en de insuline wordt volledig terugbetaald. Ook
sensoren voor het meten van de glycemie worden koste-
loos bezorgd. Toch blijven de patiënten met kosten zitten.

1. Les seringues et les lingettes désinfectantes ne sont pas
remboursées. Elles sont en revanche gratuites pour les
patients bénéficiant de soins à domicile. Est-il exact qu'une
disparité existe entre ces patients? Comptez-vous y remé-
dier?

1. Injectienaalden en ontsmettingsdoekjes worden niet
terugbetaald. Deze zijn echter wel gratis voor patiënten die
door thuisverpleging worden verzorgd. Klopt het dat tus-
sen deze patiënten een discrepantie heerst? Zult u hier iets
aan doen?

2. Les toxicomanes peuvent se procurer gratuitement des
seringues en pharmacie afin d'éviter qu'elles soient réutili-
sées. De leur côté, les patients diabétiques doivent les
payer de leur poche. Les patients diabétiques dénoncent
cette inégalité. Envisagez-vous d'y remédier?

2. Druggebruikers kunnen gratis naalden afhalen in de
apotheek, om te voorkomen dat ze naalden hergebruiken.
Diabetespatiënten moeten hun naalden zelf betalen. Diabe-
tespatiënten klagen dit verschil aan. Bent u van plan hier-
aan iets te doen?

3. En principe, les capteurs mesurant la glycémie sont
mis gratuitement à la disposition des patients, qui peuvent
en recevoir autant que nécessaire dans le cadre d'un trajet
de soins. Il semblerait toutefois que certains patients n'en
aient pas assez et doivent payer eux-mêmes de nouveaux
capteurs pour terminer une période. Êtes-vous informé de
ce problème?

3. Normaal worden sensoren om de glycemie te meten
gratis ter beschikking gesteld, zoveel als nodig is voor dia-
betici in een zorgtraject. Blijkbaar komen sommige patiën-
ten toch niet toe, en moeten ze zelf nog sensoren betalen
om een periode te overbruggen. Bent u hiervan op de
hoogte?

4. Avez-vous une idée du montant qu'un patient atteint
d'un diabète de type I doit encore payer annuellement de sa
poche pour son traitement?

4. Heeft u er een zicht op hoeveel een diabetes type I
patiënt jaarlijks zelf nog aan zijn behandeling dient te beta-
len?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2522 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 17 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2522 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
17 januari 2024 (N.):

1. Il est effectivement exact que l'assurance maladie
n'intervient pas dans le coût des seringues et des lingettes
désinfectantes dont ont besoin les patients diabétiques qui
s'injectent eux-mêmes de l'insuline. Il est également exact
que le coût des seringues et des lingettes désinfectantes fait
partie de la prestation qu'un praticien de l'art infirmier à
domicile peut attester lorsqu'il injecte de l'insuline au
patient. L'assurance maladie intervient dans le coût de
l'injection d'insuline par un praticien de l'art infirmier à
domicile.

1. Het is inderdaad juist dat de ziekteverzekering niet tus-
sen komt in de kostprijs van injectienaalden en ontsmet-
tingsdoekjes die diabetespatiënten nodig hebben die zelf
hun insuline inspuiten. Het is ook juist dat de kostprijs van
injectienaalden en ontsmettingsdoekjes deel uitmaakt van
de verstrekking die een thuisverpleegkundige kan aanreke-
nen als een thuisverpleegkundige de insuline inspuit bij de
patiënt. De ziekteverzekering komt tussen in die kostprijs
van het inspuiten van insuline door een thuisverpleegkun-
dige.

Dans l'ensemble des soins dont nécessitent les patients
diabétiques et pour lesquels l'assurance maladie intervient
(suivi médical, examens diagnostiques, insuline ou autres
médicaments, accompagnement par un éducateur en diabé-
tologie, matériel d'autocontrôle, etc.), le coût des seringues
et des lingettes désinfectantes représente toutefois un coût
plutôt modeste pour chaque patient individuellement, alors
qu'il serait beaucoup plus onéreux que l'assurance maladie
rembourse ce matériel pour un très grand nombre de
patients diabétiques. C'est la raison pour laquelle, au cours
des dernières décennies, il a toujours été fait le choix
d'affecter le budget disponible à d'autres besoins des
patients diabétiques, considérés comme plus importants.

In het geheel van de verzorging die diabetespatiënten
nodig hebben en waarin de ziekteverzekering tussenkomt
(opvolging door de arts, diagnostische onderzoeken, insu-
line of andere geneesmiddelen, begeleiding door diabetese-
ducatoren, materiaal voor zelfcontrole, enz.), is de
kostprijs van de injectienaalden en de ontsmettingsdoekjes
echter een eerder kleine kost voor iedere patiënt afzonder-
lijk, daar waar het de ziekteverzekering toch veel zou kos-
ten als het dit materiaal voor zeer vele diabetespatiënten
zou moeten vergoeden. Daarom is er de voorbije decennia
altijd voor gekozen om het beschikbare budget voor andere
noden van diabetespatiënten te gebruiken, die als belangrij-
ker werden beschouwd.

Toutefois, la supposition selon laquelle la seringue et la
lingette désinfectante font partie de la prestation qu'un pra-
ticien de l'art infirmier à domicile peut facturer pour l'injec-
tion d'insuline à un patient et que celles-ci sont dès lors
gratuites pour le patient doit être nuancée. Pour l'injection
d'insuline par un praticien de l'art infirmier à domicile, la
seringue et la lingette désinfectante ne sont effectivement
pas facturées séparément au patient. Cependant, en vertu
de la réglementation, le patient doit payer lui-même une
partie des honoraires de la prestation du praticien de l'art
infirmier à domicile (ce que l'on appelle la quote-part per-
sonnelle ou le ticket modérateur). Jusqu'à présent, nom-

breux sont les praticiens de l'art infirmier à domicile qui ne
perçoivent pas cette partie des honoraires, ce qui est finan-
cièrement défavorable pour eux mais avantageux pour les
patients concernés. Il n'est toutefois pas certain qu'à l'ave-
nir, de nombreux praticiens de l'art infirmier à domicile
continueront à ne pas percevoir la quote-part personnelle
du patient prévue par la réglementation.

De veronderstelling dat de injectienaald en het ontsmet-
tingsdoekje deel uitmaken van de verstrekking die een
thuisverpleegkundige kan aanrekenen voor het inspuiten
van een patiënt en de injectienaald en het ontsmettings-
doekje daardoor gratis zijn voor de patiënt, moet wel genu-
anceerd worden. Voor het inspuiten van de insuline door
een thuisverpleegkundige, wordt de injectienaald en het
ontsmettingsdoekje inderdaad niet afzonderlijk aangere-
kend aan de patiënt. Maar op basis van de reglementering
moet de patiënt zelf wel een deel van het honorarium van
de verstrekking van de thuisverpleegkundige betalen (het
zogenaamde persoonlijk aandeel of remgeld). Vele thuis-
verpleegkundigen innen dit deel van het honorarium tot nu
toe niet, wat financieel nadelig is voor hen maar wel voor-
delig is voor de betrokken patiënten. Of vele thuisverpleeg-
kundigen ook in de toekomst het persoonlijk aandeel van
de patiënt, dat de reglementering wel voorziet, niet zullen
innen, is echter niet zeker.
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Dans ce contexte, il ne faut pas non plus oublier que les
patients qui font appel à un praticien de l'art infirmier à
domicile pour l'injection d'insuline, sont en général des
patients qui, en raison de la maladie ou de l'âge, ne sont
plus capables de s'injecter eux-mêmes de l'insuline. Pour
un patient, il est en effet beaucoup plus confortable de pou-
voir s'administrer de l'insuline soi-même que de devoir
faire appel pour cela à un praticien de l'art infirmier à
domicile, et de toujours devoir attendre le passage de celui-
ci, parfois plusieurs fois par jour. Les patients qui ont
recours à un praticien de l'art infirmier à domicile pour ce
faire sont souvent confrontés à une grande perte de liberté
et d'autonomie. Puisqu'il s'agit de patients qui, en raison de
la maladie ou de l'âge, ne sont plus capables de s'injecter
eux-mêmes de l'insuline, en pratique il s'agira aussi, sou-
vent, de patients qui ont d'autres frais médicaux et de soins
du fait de leur état de santé. Le fait qu'ils n'aient pas de
frais pour les seringues et les lingettes désinfectantes -
notamment parce que les praticiens de l'art infirmier ne
perçoivent pas la quote-part personnelle - n'est donc pas
une raison pour considérer la situation de ces patients
comme enviable.

In deze context mag ook niet worden vergeten dat de
patiënten die voor het inspuiten van de insuline beroep
doen op een thuisverpleegkundige, in de regel patiënten
zijn die door ziekte of ouderdom niet meer in staat zijn om
insuline te injecteren bij zichzelf. Voor een patiënt is het
immers veel comfortabeler om zichzelf insuline te kunnen
indienen dan om hiervoor beroep te moeten doen op een
thuisverpleegkundige, en steeds te moeten wachten tot de
thuisverpleegkundige langs komt, soms meermaals per
dag. Patiënten die hiervoor op een thuisverpleegkundige
beroep doen, verliezen dikwijls heel wat vrijheid en auto-
nomie. Omdat het om patiënten gaat die door ziekte of
ouderdom niet meer in staat zijn om insuline te injecteren
bij zichzelf, zal het in de praktijk ook dikwijls om patiën-
ten gaan die andere medische kosten en verzorgingskosten
hebben als gevolg van hun medische toestand. Dat ze geen
kosten hebben voor de injectienaalden en de ontsmettings-
doekjes - mee doordat vele thuisverpleegkundigen het per-
soonlijk aandeel niet innen - is dus geen reden om deze
patiënten te benijden.

Tout cela n'empêche pas que pour les patients concernés,
il faudrait idéalement que l'assurance maladie puisse inter-
venir dans le coût des seringues et des lingettes désinfec-
tantes. En dépit du budget considérable de l'assurance
soins de santé, il existe malgré tout de nombreux frais dans
lesquels l'assurance n'intervient pas ou seulement très par-
tiellement, et qui représenteraient une plus-value pour les
patients si l'assurance maladie pouvait (mieux) intervenir
dans ceux-ci. En pratique, l'assurance maladie doit donc
très souvent choisir les dépenses qui sont prioritaires et
celles qui le sont moins.

Dat alles neemt niet weg dat het voor de betrokken pati-
ënten ideaal zou zijn als de ziekteverzekering zou kunnen
tussenkomen in de kosten van injectienaalden en ontsmet-
tingsdoekjes. Ondanks het aanzienlijke budget van de ver-
zekering voor geneeskundige verzorging, zijn er echter
heel wat zaken waarin de verzekering niet tussenkomt of
maar heel gedeeltelijk tussenkomt, en die voor de patiënten
een meerwaarde zouden hebben als de ziekteverzekering er
wel beter zou in kunnen tussenkomen. In de praktijk moet
de ziekteverzekering dan ook heel dikwijls keuzen maken
welke uitgaven prioritair zijn en welke uitgaven minder
prioritair zijn.

2. L'assurance obligatoire soins de santé n'intervient
absolument pas dans le coût des seringues pour les toxico-
manes et il n'existe pas non plus de programmes de ce
genre dans mes autres compétences. Il peut encore exister
des programmes financés par les entités fédérées (p. ex. les
gouvernements flamand ou wallon) qui permettent aux
toxicomanes d'échanger une seringue usagée contre une
neuve.

2. De verplichte ziekteverzekering komt voor drugsver-
slaafden helemaal niet tussen in de kostprijs van injec-
tienaalden en ook binnen mijn andere bevoegdheden
bestaan er geen dergelijke programma's. Mogelijk bestaan
er wel nog steeds programma's die gefinancierd worden
door de deelstaten (bijv. de Vlaamse of Waalse overheid)
en die drugsverslaafden de mogelijkheid geven om een
gebruikte injectienaald om te ruilen voor een nieuwe injec-
tienaald.

Toutefois, ces programmes sont principalement destinés
à empêcher les toxicomanes de contaminer d'autres per-
sonnes (non toxicomanes) par la transmission de maladies
infectieuses. Ce risque augmente fortement lorsque les
toxicomanes réutilisent leurs seringues (potentiellement
contaminées) et les partagent avec d'autres toxicomanes.

Die programma's zijn echter vooral bedoeld om te voor-
komen dat drugsverslaafden anderen (niet-verslaafden)
zouden besmetten met besmettelijke ziekten. Dat gevaar is
veel groter als drugsverslaafden hun (mogelijk besmette)
injectienaalden blijven gebruiken en delen met andere ver-
slaafden.



QRVA 55 130
29-02-2024

265

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Tôt ou tard, les toxicomanes qui contractent ainsi des
maladies infectieuses entreront en effet en contact avec
d'autres personnes (non toxicomanes) et propageront ainsi
ces maladies infectieuses. La possibilité d'échanger une
seringue usagée contre une nouvelle permet aussi d'éviter
que les toxicomanes abandonnent leurs seringues usagées
(p. ex. dans la rue ou dans un parc), avec comme consé-
quence que d'autres personnes pourraient se piquer acci-
dentellement avec ces aiguilles et soient infectées. Le fait
que des possibilités existent pour les toxicomanes d'échan-
ger des seringues usagées contre des neuves est donc une
mesure de prévention qui présente un intérêt en termes de
santé publique. Étant donné que cette mesure - si elle existe
encore - ne relève pas de mes compétences, je ne suis pas
en mesure de vous donner de plus amples explications à ce
sujet. En tout cas, ce n'est pas parce que les entités fédé-
rées, pour des raisons de prévention, mettent en place des
programmes d'échange de seringues pour les toxicomanes
que les autorités fédérales doivent intervenir dans le coût
des aiguilles d'injection pour les patients diabétiques traités
à l'insuline.

Vroeg of laat zullen drugsverslaafden die zo besmette-
lijke ziekten oplopen, immers in contact komen met ande-
ren (niet-verslaafden) en zo die besmettelijke ziekten
verspreiden. De mogelijkheid om een gebruikte spuit om te
ruilen voor een nieuwe kan ook helpen vermijden dat
drugsverslaafden hun gebruikte injectienaalden weggooien
(bijv. op straat of in een park) waardoor anderen er zich per
ongeluk kunnen aan prikken en besmet geraken. Dat er
mogelijkheden bestaan voor drugsverslaafden om
gebruikte injectienaalden te ruilen voor een nieuwe injec-
tienaald, is dus een preventiemaatregel in het belang van de
volksgezondheid. Omdat deze maatregel - als die nog
bestaat - niet tot mijn bevoegdheden behoort, kan ik hier
echter geen verdere toelichtingen over geven. Het is echter
in geen geval zo dat als deelstaten om preventieredenen
spuitruilprogramma's opzetten voor drugsverslaafden, dat
de federale overheid dan moet tussen komen in de kostprijs
van injectienaalden voor diabetici die behandeld worden
met insuline.

3. Actuellement, les capteurs de glycémie sont rembour-
sés uniquement pour les patients diabétiques suivis dans le
cadre des conventions diabète que l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité a conclu avec les hôpitaux,
lorsqu'il s'agit soit de patients souffrant de diabète de type
I, soit de patients souffrant de diabète de type II et traités à
l'aide d'au moins trois injections d'insuline par jour. Il
existe aussi encore quelques autres catégories de patients
qui sont assimilées à ces derniers et qui donc entrent aussi
en ligne de compte pour le remboursement des capteurs,
mais il s'agit de groupes de patients plutôt restreints.

3. Glucosesensoren worden momenteel alleen vergoed
voor diabetespatiënten die worden opgevolgd in het kader
van de diabetesovereenkomsten die het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering heeft gesloten met de
ziekenhuizen, als het gaat om ofwel patiënten die lijden
aan diabetes type I, ofwel patiënten die lijden aan diabetes
type II en die behandeld worden met drie of meer insuline-
injecties per dag. Er zijn ook nog enkele andere catego-
rieën patiënten die hiermee zijn gelijkgesteld en die dus
ook in aanmerking komen voor de vergoeding van senso-
ren, maar dat betreft eerder kleine patiëntengroepen.

Les patients diabétiques suivis dans le cadre d'un trajet de
soins, en revanche, sont des patients diabétiques (de type
II) traités au moyen d'une ou deux injections d'insuline par
jour, ou des patients diabétiques (de type II) pour qui il est
envisagé de passer d'un traitement au moyen d'antidiabé-
tiques oraux à un traitement à l'insuline ou aux incrétino-
mimétiques. Pour les patients diabétiques appartenant au
groupe cible du trajet de soins, l'assurance maladie n'inter-
vient pas dans le coût des capteurs de glycémie, étant
donné que ces patients doivent mesurer beaucoup moins
fréquemment leur taux de sucre dans le sang que les
groupes précités de patients suivis dans le cadre des
conventions diabète.

Diabetespatiënten die worden opgevolgd in het kader van
een zorgtraject, zijn echter diabetespatiënten (type II) die
behandeld worden met een of twee injecties per dag, of
diabetespatiënten (type II) voor wie wordt overwogen om
over te schakelen van orale antidiabetica naar een behande-
ling met insuline of incretinemimetica. Voor diabetespati-
ënten die tot de doelgroep behoren van het zorgtraject,
komt de ziekteverzekering niet tussen in de kostprijs van
glucosesensoren, omdat deze patiënten véél minder fre-
quent het suikergehalte in hun bloed moeten meten dan
voormelde groepen patiënten die worden opgevolgd in het
kader van de diabetesovereenkomsten.
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Chaque capteur de glycémie peut normalement être uti-
lisé pendant un certain nombre de jours. Ce nombre de
jours varie d'un capteur à l'autre. Lorsqu'un patient suivi
dans le cadre de la convention diabète choisit d'utiliser des
capteurs, l'hôpital doit mettre suffisamment de capteurs à
sa disposition, en tenant compte du nombre de jours pen-
dant lesquels le type de capteur que le patient emploiera
peut normalement être utilisé. Les hôpitaux qui mettent des
capteurs à la disposition des patients ne doivent cependant
pas mettre plus de capteurs à disposition que le nombre de
capteurs dont un patient a besoin, en se basant sur la durée
d'utilisation normale du type de capteur utilisé. Le rem-

boursement que l'assurance maladie prévoit pour l'utilisa-
tion de capteurs et que les hôpitaux peuvent facturer à cet
effet, est également basé sur la durée d'utilisation normale
d'un capteur.

Iedere glucosesensor kan normaliter een bepaald aantal
dagen worden gebruikt. Dat aantal dagen verschilt van sen-
sor tot sensor. Als een patiënt die wordt opgevolgd in het
kader van de diabetesovereenkomst, er voor kiest om sen-
soren te gebruiken, moet het ziekenhuis aan die patiënt vol-
doende sensoren ter beschikking stellen, rekening
gehouden met het aantal dagen dat het type sensor dat de
patiënt zal gebruiken, normaliter kan worden gebruikt. De
ziekenhuizen die de sensoren ter beschikking stellen van
de patiënten, moeten echter niet méér sensoren ter beschik-
king stellen dan het aantal sensoren dat een patiënt nodig
heeft, uitgaande van de normale gebruiksperiode van het
gebruikte type sensor. De vergoeding die de ziekteverzeke-
ring voorziet voor het gebruik van sensoren en die de zie-
kenhuizen hiervoor kunnen aanrekenen, gaat ook uit van
de normale gebruiksperiode van een sensor.

Les patients qui utilisent des capteurs sont censés les uti-
liser avec précaution et prendre toutes les mesures néces-
saires pour permettre leur utilisation aussi longtemps que
possible. Il peut néanmoins arriver qu'un capteur soit pré-
maturément hors d'usage. Dans ce cas, les patients peuvent
normalement obtenir un capteur de remplacement par
l'intermédiaire de la firme concernée. Si un patient ne
demande que rarement un capteur de remplacement, la
firme est susceptible de répondre favorablement à une telle
demande.

Van de patiënten die sensoren gebruiken, wordt verwacht
dat ze deze voorzichtig gebruiken en alle nuttige maatrege-
len nemen om een sensor zo lang te kunnen gebruiken als
voorzien. Toch kan het gebeuren dat een sensor voortijdig
niet meer bruikbaar is. De patiënten kunnen dan normaliter
via het betrokken bedrijf een vervangingssensor bekomen.
Als een patiënt maar zelden een vervangingssensor vraagt,
zal het betrokken bedrijf een dergelijke vraag waarschijn-
lijk gunstig onthalen.

4. Je ne dispose pas de chiffres sur les coûts encourus par
les patients souffrant de diabète de type I pour leur traite-
ment. Bon nombre des patients concernés auront aussi, en
plus de leurs dépenses pour le traitement de leur diabète,
d'autres dépenses de soins de santé. Cependant, les patients
diabétiques étant très bien remboursés, pour la plupart des
patients souffrant de diabète de type I, les dépenses liées à
leur diabète se limiteront au ticket modérateur légal, aux
éventuels compléments d'honoraires et aux dépenses de
seringues et de lingettes désinfectantes évoquées plus haut.
Afin de limiter autant que possible le montant des dépenses
en soins de santé, les patients diabétiques, comme d'autres
patients, s'ils remplissent les conditions requises, peuvent
également bénéficier de mesures telles que l'intervention
majorée, le forfait malades chroniques et le maximum à
facturer.

4. Ik beschik niet over cijfers over de kosten die patiënten
die lijden aan diabetes type I, zelf moeten dragen voor hun
behandeling. Heel wat van de betrokken patiënten zullen,
naast hun uitgaven voor de behandeling van hun diabetes,
ook andere uitgaven voor gezondheidszorg hebben. Omdat
voor diabetespatiënten zeer veel wordt vergoed, zullen
voor de meeste patiënten die lijden aan diabetes type I, de
uitgaven die verband houden met hun diabetes, echter
beperkt blijven tot de wettelijke remgelden, eventuele
honorariumsupplementen en de hierboven besproken uit-
gaven voor injectiespuiten en ontsmettingsdoekjes. Om de
kosten van de uitgaven voor gezondheidszorg zo beperkt
mogelijk te houden, kunnen diabetespatiënten, net zoals
andere patiënten, als ze aan de voorwaarden ter zake vol-
doen, wel ook in aanmerking komen voor maatregelen als
de verhoogde tegemoetkoming, het forfait chronisch zie-
ken en de maximum factuur.
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DO 2023202423182
Question n° 2526 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 18 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202423182
Vraag nr. 2526 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
18 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Financement des hélicoptères du SMUR. (QO 40435C) Financiering MUG-heli (MV 40435C).
Je souhaiterais revenir sur le dossier des hélicoptères du

service mobile d'urgence et de réanimation (SMUR). Au
début de la législature en cours, je vous avais interrogé sur
l'éventualité d'un financement fédéral. Vous aviez souligné
que pour l'envisager, il était essentiel de disposer d'un dos-
sier étayé.

Graag kom ik opnieuw terug op het dossier rond de
mobiele urgentiegroep (MUG)-helikopter. Aan het begin
van deze legislatuur sprak ik u hierover aan met de vraag
of federale financiering mogelijk is. U benadrukte dat hier-
voor een duidelijke onderbouwing cruciaal is.

Vous avez ensuite reçu de la part du Conseil national des
secours médicaux d'urgence (CNSMU) un nouvel avis à ce
sujet, que vous ne trouviez pas suffisamment détaillé. Vous
avez dès lors invité celui-ci à vous fournir un nouvel avis
plus développé pour fin octobre 2022. En novembre 2022,
vous avez déclaré qu'un groupe de travail avait reçu début
octobre 2022 le rapport 2021 des activités du service médi-
cal d'urgences héliporté (SMUH). Toutefois, celui-ci ne
contenait pas les analyses demandées sur le type de patho-
logie et le choix de l'hôpital de destination, deux éléments
que vous estimiez essentiels pour évaluer la plus-value
d'un SMUH dans le cadre de l'intervalle médical libre et du
laps de temps jusqu'à l'hôpital en cas de maladies critiques.
Vous n'avez donc pas pu prendre position puisque que le
CNSMU ne vous avait toujours pas rendu son nouvel avis.

Daarop heeft u een nieuw advies ontvangen hierover van
de Nationale Raad voor Dringende Geneeskundige Hulp-
verlening (NRDGH). Dit advies vond u niet gedetailleerd
genoeg. Daarom vroeg u aan de Raad om tegen eind okto-
ber 2022 een nieuw advies uit te werken. In november
2022 zei u dat een werkgroep begin oktober 2022 een rap-
port over de Helicopter Emergency Medical Service
(HEMS) activiteiten voor 2021 had ontvangen, maar dat
die niet de gevraagde analyses bevatte over het type patho-
logie en de keuze van het ziekenhuis van bestemming.
Twee elementen die u essentieel achtte om de meerwaarde
van een HEMS in te schatten binnen het vrije medische
interval en het interval tot ziekenhuis van kritische aandoe-
ningen. U kon dus nog geen positie innemen aangezien u
nog geen nieuw advies van de NRDGH had ontvangen.

C'est pourquoi je me suis permis en mars 2023 de vous
demander un état de la situation. Vous avez indiqué que le
CNSMU inclurait les discussions sur la place d'un SMUH
dans le paysage de l'aide médicale urgente (AMU) dans le
cadre plus large du plan de réforme et de refinancement de
l'AMU. Quatre groupes de travail travailleraient à la
concrétisation de ce plan, qui serait déployé en 2025. Au
sein de ces groupes de travail, le SMUH serait donc com-

pris comme étant un des moyens permettant d'offrir une
aide médicale urgente.

In maart 2023 vroeg ik u daarom naar de stand van
zaken. U wees mij erop dat de NRDGH de discussie over
de plaats van een HEMS in het landschap van de DGH zou
opnemen in het bredere herfinancierings- en hervormings-
plan van de dringende geneeskundige hulpverlening
(DGH). Vier werkgroepen zouden bezig zijn om dit plan
gestalte te geven, met uitrol in 2025. Binnen deze werk-
groepen zou de HEMS aldus meegenomen worden als een
middel van DGH.

Vous avez déclaré que le groupe de travail Régulation
formulerait des recommandations au sujet du SMUH dans
une note conceptuelle pour le 1er octobre 2023. Une ana-
lyse des protocoles doit être réalisée en vue d'une nouvelle
version du Manuel belge de régulation médicale pour juil-
let 2024. Le groupe de travail Programmation doit rendre
un avis pour la mi-2024, notamment sur l'aspect quantitatif
du SMUH et sur la forme que devrait prendre ce service.

U zei dat de werkgroep regulatie tegen 1 oktober 2023 in
de vorm van een conceptnota enkele aanbevelingen zou
geven over de HEMS. Daarna zouden protocollen geanaly-
seerd worden in functie van een nieuwe versie van het Bel-
gisch Handboek Medische Regulatie voor juli 2024. De
werkgroep programmatie zou voor medio 2024 een advies
verlenen waaronder ook over de HEMS in aantal en vorm.
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Nous sommes fin 2023, soit près de trois ans après ma
première question sur le financement fédéral des hélicop-
tères du SMUR en Belgique. Nous sommes à six mois
d'une nouvelle législature et on ne sait toujours pas à quoi
s'en tenir. Les travailleurs de terrain attendent des préci-
sions.

We zijn eind 2023. Bijna drie jaar na mijn eerste vraag
naar de federale financiering van de MUG-heli in België.
We zijn een half jaar verwijderd van een nieuwe legislatuur
en er is nog steeds geen duidelijkheid. De mensen op het
terrein wachten op duidelijkheid.

1. Quel est l'état actuel de la situation? 1. Wat is de stand van zaken?
2. Avez-vous reçu la note conceptuelle du groupe de tra-

vail Régulation? Pourriez-vous fournir plus d'informations
à ce sujet?

2. Heeft u de conceptnota van de werkgroep regulatie
ontvangen? Kan u daar meer inzicht over geven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2526 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 18 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2526 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
18 januari 2024 (N.):

Les constats du Conseil National des Secours Médicaux
d'Urgence (CNSMU) sur l'analyse effectuée à propos du
Service médical d'urgence héliporté (SMUH) sont les sui-
vants:

De bevindingen van de Dringende Geneeskundige Hulp-
verlening (NRDGH) over de uitgevoerde analyse met
betrekking tot de Helicopter Emergency Medical Service
(HEMS) zijn de volgende:

- L'ajout de moyens terrestres d'aide médicale urgente
(AMU) supplémentaires en lieu et place d'un moyen aérien
revient moins cher pour un résultat comparable en termes
de SLA (Service Level Agreement). C'est pourquoi nous
recommandons l'emploi de moyens terrestres en tant que
moyens d'intervention primaires et de moyens aériens en
tant que moyens d'intervention secondaires.

- Het toevoegen van aanvullende grondmiddelen de drin-
gende geneeskundige hulpverlening (DGH) in plaats van
in een luchtmiddel is goedkoper voor een vergelijkbaar
resultaat in termen van SLA (Service Level Agreement).
Daarom bevelen wij het gebruik aan van grondmiddelen
als primaire interventiemiddelen en van middelen in de
lucht als secundaire interventiemiddelen.

- La programmation des moyens AMU doit devenir plus
efficace et aussi miser sur la collaboration entre les hôpi-
taux. La raison d'être d'un moyen aérien ne doit pas être un
réseau terrestre déficient.

- De programmering van de DGH-middelen moet effici-
ënter worden, en ook inspelen op samenwerking tussen de
ziekenhuizen. De bestaansreden van een middel via de
lucht mag niet een deficiënt grondnetwerk zijn.

- Actuellement, tous les critères jugés nécessaires par le
CNSMU ne sont pas encore remplis pour la mise en oeuvre
d'un SMUH. Des démarches préliminaires importantes
peuvent toutefois déjà être accomplies: l'établissement de
règles de mise en oeuvre claires pour le SMUH (basées sur
une valeur ajoutée médicale démontrable) et l'établisse-
ment d'un cadre financier avec garantie de prix pour le
patient, comparable à celui de l'AMU.

- Momenteel zijn nog niet alle door de NRDGH noodza-
kelijk geachte criteria voldaan voor de inzet van een
HEMS. Belangrijke eerste stappen, kunnen wel al gezet
worden: opmaak van duidelijke inzetregels voor HEMS
(op basis van aantoonbare medische meerwaarde) en
opmaak van een financieel kader met prijsgarantie voor de
patiënt, vergelijkbaar met dit binnen de DGH.

Comme vous le savez, des groupes de travail sont en
cours concernant l'agrément, la programmation et le finan-
cement des moyens AMU. Le SMUH constitue un élément
de ces discussions. Le CNSMU examinera ensuite les
conclusions des groupes de travail.

Zoals u weet zijn werkgroepen lopende over de erken-
ning, programmatie en financiering van de DGH-midde-
len. De HEMS maakt een onderdeel van deze besprekingen
uit. De NRDGH zal zich vervolgens buigen over de con-
clusies van de werkgroepen.
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Le gouvernement a libéré le budget nécessaire pour un
financement correct des moyens terrestres de l'AMU.
Comme déclaré ci-dessus, des groupes de travail
s'occupent du plan d'approche et l'arrêté royal d'agrément
pour les ambulances, les services PIT (Paramedical Inter-
vention Team) et les ambulances intermédiaires est en éla-
boration. Après finalisation de l'agrément, de la
programmation et du financement des moyens terrestres
pour l'AMU, les moyens aériens seront régularisés.

De regering heeft het benodigde budget vrijgemaakt voor
een correcte financiering van de grondmiddelen van de
DGH. Zoals eerder gezegd, zijn werkgroepen bezig met
het plan van aanpak, en wordt gewerkt aan het erkennings
koninklijk besluit voor ambulances, PIT (Paramedical
Intervention Team) en intermediaire ziekenwagens. Na
finalisatie van de erkenning, programmatie en financiering
van de grondmiddelen voor de DGH, zullen de middelen in
de lucht geregulariseerd worden.

DO 2023202423229
Question n° 2528 de Madame la députée Barbara Pas

du 22 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202423229
Vraag nr. 2528 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
22 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les dépenses en matière de maladie et d'invalidité. Uitgaven inzake ziekte en invaliditeit.
Pourriez-vous nous fournir, pour 2023,les données sui-

vantes en ce qui concerne la maladie et l'invalidité, en les
ventilant par région:

Kunt u, inzake ziekte en invaliditeit, voor het jaar 2023
het volgende meedelen, telkens opgesplitst per gewest:

1. le nombre d'ayants droit salariés et chômeurs, en les
répartissant selon le statut (ouvriers/employés);

1. het aantal gerechtigde loontrekkenden en werklozen,
opgesplitst per sociale stand (arbeiders/bedienden);

2. le nombre de jours indemnisés, en les répartissant
selon la nature du risque (incapacité de travail primaire,
invalidité, repos de maternité, pause d'allaitement, congé
parental, congé d'adoption);

2. het aantal uitkeringsdagen onderverdeeld per risico
(primaire arbeidsongeschiktheid, invaliditeit, moeder-
schap, borstvoedingspauze, ouderschapsverlof, adoptiever-
lof);

3. le nombre de jours indemnisés par ayant droit, en les
répartissant selon qu'il s'agit d'une incapacité de travail pri-
maire, d'un repos de maternité ou d'une invalidité;

3. het aantal uitkeringsdagen per uitkeringsgerechtigde,
waarbij een opsplitsing wordt gemaakt tussen primaire
arbeidsongeschiktheid, moederschap en invaliditeit;

4. le nombre de jours indemnisés par titulaire d'une
indemnité?

4. het aantal uitkeringsdagen per titularis van een uitke-
ring?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2528 de Madame la députée
Barbara Pas du 22 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2528 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 22 januari
2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202423278
Question n° 2532 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 25 janvier 2024 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202423278
Vraag nr. 2532 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 25 januari 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La réforme du statut d'artiste. Hervorming van het kunstenaarsstatuut.
Le 3 février 2023, une nouvelle loi garantissant une meil-

leure protection sociale aux travailleurs des arts a été adop-
tée. Grâce à l'attestation du travail des arts, les artistes
professionnels auront accès à divers avantages. L'attesta-
tion peut être demandée par les travailleurs des arts exer-
çant des activités artistiques, artistiques-techniques ou
artistiques de soutien.

Op 3 februari 2023 werd een nieuwe wet aangenomen
die de kunstwerkers een betere sociale bescherming biedt.
Dankzij het kunstwerkattest krijgen de professionele kun-
stenaars toegang tot verschillende voordelen. Het attest kan
worden aangevraagd door de kunstwerkers die artistieke,
artistiektechnische of artistiek-ondersteunende activiteiten
uitoefenen.

La Commission du travail des arts sera établie pour déli-
vrer les attestations du travail des arts. La nouvelle plate-
forme numérique Working in the Arts, où les travailleurs
des arts pourront soumettre leur demande, sera également
mise en place. Enfin, la loi instaure le nouveau régime des
"Indemnités des arts en amateurs", qui remplace le système
actuel des petites indemnités.

Er zal een Kunstwerkcommissie opgericht worden die de
kunstwerkattesten zal uitreiken. Ook wordt een nieuw digi-
taal platform Working in The Arts opgericht, waar de
kunstwerkers hun aanvraag kunnen indienen. Ten slotte
wordt bij de wet een nieuwe regeling inzake amateurkun-
stenvergoedingen ingevoerd, die het huidige systeem van
kleine vergoedingen vervangt.

1. Qui compose la Commission du travail des arts? 1. Hoe is de Kunstwerkcommissie samengesteld?
2. Qui délivre les attestations? 2. Wie reikt de attesten uit?
3. Qui en assure le contrôle? 3. Door wie wordt het toezicht erop uitgeoefend?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2532 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 25 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2532 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
25 januari 2024 (Fr.):

1. La Commission du travail des arts est instituée avec
une section du rôle linguistique néerlandophone et une sec-
tion du rôle linguistique francophone.

1. De Kunstwerkcommissie wordt ingesteld met een
afdeling van de Nederlandse taalrol en een afdeling van de
Franse taalrol.

Outre le président (bilingue), chaque section compte les
membres suivants:

Naast de (tweetalige) voorzitter telt iedere afdeling de
volgende leden:

1° neuf experts du travail des arts désignés par les fédéra-
tions des arts;

1° negen kunstwerkdeskundigen aangeduid door de kun-
stenfederaties;

2° a) un représentant de l'Office national de sécurité
sociale;

2° a) een vertegenwoordiger van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid;

b) un représentant de l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants;

b) een vertegenwoordiger van het Rijksinstituut voor de
Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen;

c) un représentant de l'Office National de l'Emploi; c) een vertegenwoordiger van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening;

d) trois représentants désignés par les organisations syn-
dicales interprofessionnelles;

d) drie vertegenwoordigers aangeduid door de interpro-
fessionele vakverenigingen;

e) trois représentants des organisations patronales ou des
organisations des travailleurs indépendants.

e) drie vertegenwoordigers van de werkgevers- of zelf-
standigenorganisaties.
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3° Chaque communauté peut, si elle le désire, désigner
un représentant au sein de la section du rôle linguistique
qui la concerne.

3° Elke gemeenschap kan, indien zij dat wenst, een verte-
genwoordiger aanduiden in de afdeling van de haar betref-
fende taalrol.

Un suppléant permanent est désigné pour chaque
membre effectif et remplace celui-ci en cas d'absence ou
d'empêchement. Le mandat est exercé en concertation par
le membre effectif et son suppléant permanent.

Voor elk effectief lid wordt één vaste plaatsvervanger
aangeduid, die het effectief lid in geval van afwezigheid of
belet vervangt. Het mandaat wordt door het effectief lid en
diens vaste plaatsvervanger in overleg ingevuld.

Chaque communauté peut, si elle le souhaite, désigner un
suppléant qui remplacera son représentant en cas d'absence
ou d'empêchement.

Elke gemeenschap kan, indien zij dat wenst, een plaats-
vervanger aanduiden die haar vertegenwoordiger, in geval
van afwezigheid of belet vervangt.

Les membres de la Commission ont été nommés par
arrêté royal du 26 novembre 2023.

De leden van de Commissie werden benoemd bij konink-
lijk besluit van 26 november 2023.

2. La Commission du travail des arts a pour mission de
délivrer une attestation du travail des arts.

2. De Kunstwerkcommissie is verantwoordelijk voor het
uitreiken van kunstwerkattesten.

3. Contrôle relatif à l'attestation du travail des arts 3. Toezicht kunstwerkattesten
La Commission du travail des arts peut suspendre ou

annuler l'attestation du travail des arts en cas d'abus ou si
les preuves sur lesquelles la Commission du travail des arts
s'est fondée pour délivrer l'attestation du travail des arts
s'avèrent fausses. En cas d'annulation l'attestation du tra-
vail des arts sera réputée ne jamais avoir existé.

De Kunstwerkcommissie kan het kunstwerkattest
opschorten of nietig verklaren bij misbruik of indien de
bewijsstukken waarop de Kunstwerkcommissie zich
baseerde om het kunstwerkattest af te leveren vals waren.
In het geval van nietigverklaring wordt het kunstwerkattest
geacht nooit te hebben bestaan.

Une demande en suspension ou en annulation peut être
introduite:

Een verzoek tot opschorting of nietigverklaring kan wor-
den ingediend door de:

1° par les instances de contrôle; 1° controle-instanties;
2° par le président ou son suppléant s'il a eu connaissance

d'abus ou constate que les preuves sur lesquelles la Com-

mission du travail des arts s'est fondée pour délivrer l'attes-
tation du travail des arts s'avèrent fausses. On parle dans ce
cas de requête en suspension ou en annulation d'office.

2° voorzitter of zijn plaatsvervanger indien hij op de
hoogte werd gebracht van misbruik of vaststelt dat de
bewijsstukken waarop de Kunstwerkcommissie haar
beslissing tot aflevering van het kunstwerkattest heeft
gebaseerd, vals zijn. Dit wordt een ambtshalve verzoek tot
opschorting of tot nietigverklaring genoemd.

Contrôle de la Commission du travail des arts Evaluatie Kunstwerkcommissie
Trois ans après le début de ses activités, le fonctionne-

ment de la Commission du travail des arts sera évalué,
ainsi que son cadre réglementaire dans le cadre d'une éva-
luation générale pour laquelle l'avis du Conseil National du
Travail sera sollicité. Cette évaluation portera notamment
sur les effets de la réforme sur le marché du travail profes-
sionnel et tiendra compte de la dimension de genre.

Drie jaar na de aanvang van haar werkzaamheden wordt
de werking van de Kunstwerkcommissie geëvalueerd, als-
ook haar reglementair kader, in het kader van een alge-
mene evaluatie, waarvoor het advies van de Nationale
Arbeidsraad zal worden ingewonnen. Deze evaluatie zal
ook betrekking hebben op de gevolgen van de hervorming
voor de professionele arbeidsmarkt en zal rekening houden
met de genderdimensie.

En outre, la Commission du travail des arts siège au sein
du SPF Sécurité sociale. Par conséquent, le suivi et le sou-
tien des activités quotidiennes de la Commission sont assu-
rés par le secrétariat de la Commission du travail des arts,
qui fait partie du SPF.

Bijkomend kan worden opgemerkt dat de Kunstwerk-
commissie zetelt binnen de FOD Sociale Zekerheid.
Opvolging en ondersteuning van de dagelijkse werkzaam-

heden van de Commissie worden bijgevolg gegarandeerd
door het secretariaat van de Kunstwerkcommissie, dat deel
uitmaakt van de FOD.
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DO 2023202423334
Question n° 2538 de Madame la députée Sigrid

Goethals du 30 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202423334
Vraag nr. 2538 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
30 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Mise à la retraite anticipée de fonctionnaires pour raisons
médicales.

De vervroegde oppensioenstelling voor ambtenaren.

Le régime obsolète de la pension de maladie des fonc-
tionnaires en incapacité de travail doit être évalué. Dans
votre note de politique générale, vous soulignez que ce
régime doit être réévalué en concertation avec les parte-
naires sociaux et les entités fédérées. Il est nécessaire de
mettre en place un régime qui met l'accent sur les trajets de
réintégration, surtout pour les fonctionnaires qui sont
encore loin de l'âge de la retraite.

De verouderde regeling van het ziektepensioen voor
arbeidsongeschikte ambtenaren dient te worden geëvalu-
eerd. Uw beleidsnota wijst erop dat deze regeling, in over-
leg met de sociale partners en de deelstaten, moet worden
herbekeken. Zeker voor ambtenaren wiens pensioenleeftijd
nog ver af is, is er een regeling nodig die aandacht heeft
voor re-integratietrajecten.

Actuellement, cela n'existe pas ou est encore trop peu
répandu. On ne peut pas se contenter d'écarter les fonction-
naires en arrêt maladie de longue durée.

Vandaag bestaan die niet of nog te weinig. Langdurig
zieke ambtenaren mogen we niet zomaar afschrijven.

Pouvez-vous, pour les questions ci-dessous, fournir les
chiffres pour l'année 2023,en répartissant ces données par
rôle linguistique, genre, âge, statut et niveau du fonction-
naire ainsi que par service public.

Kunt u voor de onderstaande punten de cijfergegevens
geven voor het jaar 2023 met een onderverdeling naar taal-
rol, geslacht, leeftijd, statuut en niveau van de ambtenaar
en overheidsdienst.

1. Combien de demandes de mise à la retraite anticipée
pour raisons de santé Medex (qui contrôle l'absentéisme
pour maladie) a-t-il reçues? À la suite d'une approbation du
médecin contrôleur, combien de fonctionnaires fédéraux
ont été effectivement mis à la retraite anticipée pour rai-
sons médicales?

1. Hoeveel aanvragen tot vervroegde pensionering door
ziekte ontving Medex (die het ziekteverzuim controleert)?
In hoeveel gevallen volgde er goedkeuring door de contro-
learts en gingen federale ambtenaren effectief op ver-
vroegd pensioen wegens ziekte?

2. Dans combien de cas la possibilité d'une réintégration
(éventuellement en adaptant le travail) a-t-elle été envisa-
gée? Combien de demandes Medex a-t-il approuvées afin
de permettre au fonctionnaire en arrêt maladie de reprendre
le travail progressivement?

2. In hoeveel gevallen werd nagegaan of re-integratie
(eventueel met aangepast werk) mogelijk was? Hoeveel
aanvragen keurde Medex goed om de zieke langzamerhand
opnieuw te laten werken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2538 de Madame la députée
Sigrid Goethals du 30 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2538 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van 30 januari
2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202423356
Question n° 2544 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 31 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202423356
Vraag nr. 2544 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
31 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Combinaison de l'indemnité de maladie-invalidité et du
volontariat.

Combinatie ziekte- en invaliditeitsuitkering en vrijwilli-
gerswerk.

Les personnes qui sont en invalidité de travail et qui per-
çoivent des indemnités de maladie-invalidité peuvent, sous
certaines conditions, exercer une activité de volontariat. Le
médecin-conseil doit déterminer si l'activité de volontariat
en question est compatible avec l'état de santé de l'inté-
ressé. Les bénéficiaires d'indemnités ne sont pas tenus de
faire examiner leur cas par le médecin-conseil avant de
s'engager dans un volontariat. Le médecin-conseil pourrait
donc très bien se prononcer sur la compatibilité ou l'incom-

patibilité d'un volontariat avec l'état de santé général d'une
personne alors que celle-ci exerce déjà cette activité de
volontariat.

Wie arbeidsongeschikt is en een ziekte- of invaliditeits-
uitkering ontvangt, mag onder bepaalde voorwaarden vrij-
willigerswerk verrichten. Om vrijwilligerswerk te kunnen
doen, moet de adviserende arts zich uitspreken over of de
activiteiten verenigbaar zijn met de gezondheidstoestand
van de betrokkene. De uitkeringsgerechtigde is niet ver-
plicht om deze vaststelling door de adviserend arts te laten
doen voor de aanvang van de uitoefening van de activiteit
als vrijwilliger. De betrokkene zou deze activiteit dus kun-
nen uitoefenen waarna de adviserend arts zich later nog
zou kunnen uitspreken over de al dan niet verenigbaarheid
met de algemene gezondheidstoestand van de betrokkene.

Il est toutefois recommandé de prendre contact avec le
médecin-conseil avant de travailler en tant que volontaire
afin d'éviter que le volontariat en question ne soit ensuite
qualifié d'activité non autorisée. Si l'activité de volontariat
que le bénéficiaire de l'indemnité souhaite exercer n'est pas
compatible avec l'état de santé général de celui-ci, il doit y
mettre fin sans délai.

Het is echter aan te raden om de adviserende arts te con-
tacteren voordat iemand begint met het vrijwilligerswerk
om te vermijden dat het vrijwilligerswerk later gekwalifi-
ceerd zou worden als een niet-toegelaten activiteit. Als het
vrijwilligerswerk dat de uitkeringsgerechtigde wenst te
doen niet met de algemene gezondheidstoestand verenig-
baar is, moet de betrokkene hier ook onmiddellijk mee
stoppen.

1. Combien de bénéficiaires d'indemnités de maladie-
invalidité ont introduit une demande d'autorisation auprès
du médecin-conseil afin d'exercer une activité de volonta-
riat? Pourriez-vous fournir un aperçu pour les cinq der-
nières années?

1. Hoeveel personen met een ziekte- of invaliditeitsuitke-
ring hebben toestemming gevraagd aan de adviserende arts
om vrijwilligerswerk te doen? Kunt u een overzicht geven
van de afgelopen vijf jaar?

2. Combien de demandes de volontariat introduites par
des bénéficiaires d'indemnités de maladie-invalidité ont été
rejetées par les médecins-conseils? Pourriez-vous fournir
un aperçu pour les cinq dernières années?

2. Hoe vaak weigerden de adviserende artsen om toe-
stemming te verlenen aan uitkeringsgerechtigden (ziekte-
of invaliditeitsuitkering) om vrijwilligerswerk te doen?
Kunt u een overzicht geven van de afgelopen vijf jaar?

3. Dans combien de cas une activité de volontariat a-t-
elle finalement été qualifiée de non autorisée pour incom-

patibilité avec l'état de santé de la personne en question?
Pourriez-vous fournir un aperçu pour les cinq dernières
années?

3. Hoe vaak werd het vrijwilligerswerk uiteindelijk
gekwalificeerd als een niet-toegelaten activiteit omdat het
niet verenigbaar was met de gezondheidstoestand van de
betrokkene? Kunt u een overzicht geven van de afgelopen
vijf jaar?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2544 de Madame la députée
Nahima Lanjri du 31 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2544 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 31 januari
2024 (N.):

Les données ci-dessous concernent la période 2017-
2021. Les données relatives aux années 2022 et 2023 ne
sont pas encore disponibles.

De onderstaande gegevens hebben betrekking op de peri-
ode 2017-2021. De gegevens met betrekking tot de dienst-
jaren 2022 en 2023 zijn op dit moment nog niet
beschikbaar.

Les tableaux 1 et 2 ci-dessous indiquent le nombre de
titulaires ayant commencé une activité en tant que volon-
taire et pour lesquels le médecin-conseil a déterminé que
cette activité est compatible avec l'état de santé général du
titulaire, ventilé par régime (salarié/indépendant) et par
période au cours de laquelle l'activité volontaire a com-

mencé.

In de onderstaande tabellen 1 en 2 wordt het aantal
gerechtigden weergegeven dat een activiteit als vrijwilliger
heeft aangevangen en waarbij de adviserend arts de vast-
stelling heeft gedaan dat de activiteit verenigbaar is met de
algemene gezondheidstoestand van de gerechtigde, opge-
splitst naar regime (loontrekkenden/zelfstandigen) en naar
de periode waarin de activiteit als vrijwilliger werd aange-
vat.

Il convient de noter que les données ci-dessous ne
peuvent donner qu'une image partielle du nombre de titu-
laires qui ont commencé une activité en tant que volontaire
pendant la période d'incapacité de travail. En effet, pour
exercer un travail volontaire, il n'est pas nécessaire que les
titulaires en incapacité de travail obtiennent l'autorisation
du médecin-conseil avant de reprendre l'activité. De ce fait,
certains titulaires qui ont repris une activité volontaire
peuvent ne pas figurer dans les statistiques ci-dessous.

Er dient hierbij wel gewezen te worden op het feit dat
onderstaande gegevens slechts een gedeeltelijk beeld kun-
nen geven van het aantal gerechtigden dat een vrijwilli-
gersactiviteit hebben aangevangen tijdens de periode van
arbeidsongeschiktheid. Voor het uitoefenen van vrijwilli-
gerswerk is het immers niet vereist dat de arbeidsonge-
schikte gerechtigden een toestemming van de adviserende
arts bekomen alvorens de activiteit te hernemen. Als
gevolg hiervan is het mogelijk dat bepaalde gerechtigden
die een activiteit als vrijwilliger hebben hervat, niet in de
onderstaande statistieken zijn opgenomen.

Tableau 1: Nombre de titulaires ayant commencé une
activité autorisée à temps partiel en tant que volontaire
pendant la période d'incapacité de travail

Tabel 1: Aantal gerechtigden die tijdens de periode van
arbeidsongeschiktheid een deeltijdse toegelaten activiteit
als vrijwilliger hebben aangevangen

Salariés - ventilé selon la période d'incapacité de travail
au cours de laquelle l'activité volontaire a commencé -
période 2017-2021

Loontrekkenden - opgesplitst naar de periode waarin de
vrijwilligersactiviteit werd aangevangen - periode 2017-
2021

2017 2018 2019 2020 2021

Incapacité primaire/Primaire arbeidsongeschiktheid 1.410 1.527 1.437 1.001 1.447
Invalidité/Invaliditeit 5.989 6.365 6.156 4.255 6.086
Total/Totaal 7.399 7.892 7.593 5.256 7.533
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Tableau 2: Nombre de titulaires ayant commencé une
activité autorisée à temps partiel en tant que volontaire
pendant la période d'incapacité de travail

Tabel 2: Aantal gerechtigden die tijdens de periode van
arbeidsongeschiktheid een deeltijdse toegelaten activiteit
als vrijwilliger hebben aangevangen

Indépendants - ventilé selon la période d'incapacité de
travail au cours de laquelle l'activité volontaire a com-

mencé - période 2017-2021

Zelfstandigen - opgesplitst naar de periode waarin de
vrijwilligersactiviteit werd aangevangen - periode 2017-
2021

Concernant le nombre de titulaires n'ayant pas reçu
l'autorisation du médecin-conseil après une demande, nous
ne disposons pas des informations nécessaires pour répon-
dre à cette question.

Voor wat betreft het aantal gerechtigden dat na een aan-
vraag geen toestemming kregen van de adviserend arts,
beschikken we niet over de nodige informatie om op deze
vraag te beantwoorden.

En ce qui concerne le nombre de titulaires dont le travail
volontaire a finalement été qualifié comme une activité
non autorisée en raison de son incompatibilité avec l'état de
santé de la personne concernée, nous ne disposons pas des
informations nécessaires pour répondre à cette question.

Voor wat betreft het aantal gerechtigden waarvan het vrij-
willigerswerk uiteindelijk gekwalificeerd werd als een
niet-toegelaten activiteit als gevolg van de niet-verenig-
baarheid met de gezondheidstoestand van de betrokkene,
beschikken we niet over de nodige informatie om op deze
vraag te beantwoorden.

DO 2023202423372
Question n° 2546 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 02 février 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202423372
Vraag nr. 2546 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
02 februari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Délais d'attente en imagerie médicale. Wachttijden medische beeldvorming.
En commission de la Santé du 9 janvier 2024 (Compte

rendu intégral, Chambre, 2023-2024, CRIV 55 COM
1239), je vous ai posé une question portant sur "Les restric-
tions en matière de suppléments pour les CT-scans et les
IRM ambulatoires". Une partie de ma question est demeu-
rée sans réponse, à savoir celle concernant l'effet estimé de
l'interdiction des suppléments sur les listes et les délais
d'attente.

In de commissie Gezondheid op 9 januari 2024 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2023-2024, CRIV 55 COM 1239)
stelde ik de vraag met de titel "De beperkingen inzake sup-
plementen voor ambulante CT- en MRI-scans". Een onder-
deel van mijn vraag over de geschatte impact van het
verbod op de wachtlijsten en de wachttijden bleef onbeant-
woord.

Quels sont les délais d'attente pour les examens d'image-
rie médicale:

Wat zijn de wachttijden voor een onderzoek medische
beeldvorming?

- avec une ventilation par année, pour 2019 à 2024 com-

pris;
- Uitgesplitst per jaar van 2019 tot en met 2024.

- avec une ventilation selon les périodes suivantes: avant
et après l'instauration de l'interdiction?

- Uitgesplitst in de volgende periodes: vóór de invoering
van het verbod en na de invoering van het verbod.

2017 2018 2019 2020 2021

Incapacité primaire/Primaire arbeidsongeschiktheid 42 59 58 37 58
Invalidité/Invaliditeit 234 254 238 168 257
Total/Totaal 276 313 296 205 315
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- Pour chaque sous-question ci-dessus, merci de ventiler
votre réponse:

- Voor elk onderdeel hierboven:

° par type de scanner: CT, IRM et TEP; ° uitgesplitst per type scan: CT, MRI en PET;
° par région; ° uitgesplitst per gewest;
° par province; ° uitgesplitst per provincie;
° par hôpital. ° uitgesplitst per ziekenhuis.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2546 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 02 février 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2546 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 02 februari
2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202423409
Question n° 2551 de Madame la députée Ellen Samyn

du 05 février 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202423409
Vraag nr. 2551 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
05 februari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Suppression de la pension pour inaptitude physique. Afschaffing medisch pensioen.
Le gouvernement Vivaldi a annoncé son intention de

supprimer la pension pour inaptitude physique. Selon les
médias, les projets de loi seraient déposés au Parlement
après les vacances de Pâques, mais encore avant la fin de la
législature en cours.

De Vivaldi-regering kondigde aan dat ze het medisch
pensioen wil afschaffen. In de media verschenen berichten
dat de wetsontwerpen na de paasvakantie, maar deze legis-
latuur nog voorgelegd zullen worden aan het Parlement.

Les témoignages de personnes gravement lésées sur le
plan financier par le statut de pensionné pour inaptitude
physique sont légion. Il ressort toutefois d'un témoignage
publié dans le quotidien Het Laatste Nieuws que le nou-
veau système annoncé n'est pas la panacée.

De getuigenissen van personen die zwaar financieel
gedupeerd zijn door het statuut van medisch gepensio-
neerde zijn legio. Uit een getuigenis die Het Laatste
Nieuws publiceerde, blijkt de aangekondigde nieuwe rege-
ling echter niet voor iedereen een oplossing te bieden.

Ce nouveau système d'allocation temporaire pour incapa-
cité physique n'apporte aucune amélioration dans le cas de
Fransis. Il explique:

Het nieuwe systeem van de tijdelijke inactiviteitsuitke-
ring biedt Fransis geen soelaas.
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"Dix mille euros bruts par an, c'est à peu près ce dont je
dispose aujourd'hui, et comment pourrais-je compléter mes
revenus? Je gagnais un montant net de 2.500 euros; je dois
me contenter de 913 euros à présent et j'ai, en plus, 400
euros de frais liés à ma maladie. Quitte à travailler, autant
récupérer mon poste, non? Ce nouveau régime permet aux
responsables politiques d'apparaître sous un jour favorable
dans la presse en cette année électorale, mais il ne
m'apporte absolument rien. Une personne ayant émargé au
chômage pendant 30 ans et qui n'a jamais travaillé pourrait
recevoir davantage que moi après 32 ans de carrière. Il me
faut encore attendre quatorze ans avant de percevoir égale-
ment la pension que je me suis constituée comme indépen-
dant et comme salarié dans le secteur privé. Entre-temps, je
ne touche que la petite part octroyée pour les trois années
durant lesquelles j'ai été agent de la fonction publique."
[traduction]

"Tienduizend euro bruto per jaar is ongeveer hetzelfde
als wat ik nu heb, en hoe zou ik kunnen bijverdienen? Ik
verdiende 2.500 euro netto, nu moet ik het doen met 913
euro, en elke maand heb ik door mijn aandoening 400 euro
extra kosten. Mocht ik kunnen werken, zou ik toch even-
goed mijn werk opnieuw kunnen oppikken? Die nieuwe
regeling is een manier van politici om in het verkiezings-
jaar gunstig in het nieuws te komen, maar ik heb er niets
aan. Iemand die 30 jaar heeft gedopt en nooit heeft
gewerkt, krijgt wellicht meer dan ik na 32 jaar werken.
Veertien jaar moet ik nog wachten eer ik ook mijn pensioen
als zelfstandige en dat van mijn jaren in de privé krijg. Tot
dan krijg ik enkel het stukje van de drie jaar dat ik ambte-
naar ben geweest".

1. Pensez-vous encore pouvoir procéder à la suppression
de la pension pour inaptitude physique afin la fin de la
législature en cours?

1. Verwacht u de afschaffing van het medisch pensioen
deze legislatuur nog te kunnen realiseren?

2. Le gouvernement Vivaldi tiendra-t-il compte des per-
sonnes qui se trouvent dans une situation analogue à celle
de Fransis et élaborera-t-il une solution pour ces per-
sonnes? Dans l'affirmative, dans quel axe cette solution
s'inscrira-t-elle?

2. Zal de Vivaldi-regering rekening houden met personen
die zich in een vergelijkbare situatie als Fransis bevinden
en een oplossing uitwerken voor hen? Zo ja, in welke lijn
zal deze oplossing liggen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 février
2024, à la question n° 2551 de Madame la députée Ellen
Samyn du 05 février 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 februari
2024, op de vraag nr. 2551 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 05 februari
2024 (N.):

1. Nous mettons tout en oeuvre pour réformer la pension
de maladie au cours de cette législature. Plusieurs initia-
tives ont été prises à cet effet.

1. We stellen alles in het werk om het ziektepensioen
deze legislatuur te hervormen. Daarvoor zijn verschillende
initiatieven ondernomen.

Ainsi, la procédure par laquelle Medex traite les
demandes des employeurs publics pour leurs agents statu-
taires ayant épuisé leur capital en jours de maladie sera
modernisée.

Zo wordt de procedure waarmee Medex de aanvragen
behandelt van publieke werkgevers voor hun statutaire
medewerkers die hun kapitaal aan ziektedagen hebben uit-
geput gemoderniseerd.

Ces changements visent non seulement à accélérer le
traitement de ces demandes en simplifiant la composition
de la commission compétente, mais aussi à sensibiliser les
employeurs à tout mettre en oeuvre pour réintégrer ces col-
laborateurs par le biais d'un travail adapté. Ce n'est que
lorsque ces efforts de réintégration n'ont pas produit le
résultat escompté qu'une demande auprès de Medex est
recevable.

Die wijzigingen hebben niet alleen tot doel om die aan-
vragen vlotter te kunnen afhandelen door de samenstelling
van de bevoegde commissie te vereenvoudigen, maar
eveneens om de werkgevers te sensibiliseren om alles in
het werk te stellen om medewerkers via aangepast werk te
re-integreren. Pas wanneer die re-integratie-inspanningen
niet het beoogde resultaat hebben opgeleverd, zal een aan-
vraag bij Medex ontvankelijk zijn.
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La réforme effective de la pension de maladie en une
allocation temporaire d'incapacité de travail pour les fonc-
tionnaires fera en sorte que les fonctionnaires qui ne sont
plus en mesure d'exercer leurs fonctions à un moment
donné ne seront plus abandonnés et sans suivi, mais seront
régulièrement réévalués. Lors de ces réévaluations, la pré-
sence des capacités restantes sera à chaque fois vérifiée. Si
tel est le cas, un coordinateur de retour à l'emploi soutien-
dra ce fonctionnaire en mettant en place un accompagne-
ment adapté en vue d'exercer un emploi correspondant à
ses capacités et à ses besoins.

De eigenlijke hervorming van het ziektepensioen naar
een tijdelijke arbeidsongeschiktheidsuitkering voor ambte-
naren zal ervoor zorgen dat ambtenaren die op een bepaald
moment hun taken niet meer kunnen uitoefenen niet langer
meer aan hun lot zullen overgelaten worden, maar op gere-
gelde tijdstippen opgevolgd blijven. Bij die herevaluaties
zal telkens nagegeaan worden of er rest-capaciteiten zijn.
In dat geval zal een Terug-Naar-Werk-Coördinator deze
ambtenaar ondersteunen door een gepaste begeleiding te
voorzien met het oog op de uitoefening van een tewerkstel-
ling die past bij zijn mogelijkheden en noden.

2. Cette question ne relève pas de mes compétences, mais
de celles de mon collègue, la ministre des Pensions.

2. Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar
tot die van mijn collega, de minister van Pensioenen.
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2023202423204
Question n° 831 de Monsieur le député Michael Freilich

du 19 janvier 2024 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2023202423204
Vraag nr. 831 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 19 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost- Délit d'initié. Voorkennis bpost.
On peut lire dans l'édition du 15 janvier 2024 du quoti-

dien De Tijd que Marc Zwartsenburg, l'analyste financier
d'ING spécialiste de bpost, revoit son avis à la baisse en
recommandant de vendre, ce qui a entraîné une perte de
plus de 5 % de l'action bpost sur Euronext.

In De Tijd van 15 januari 2024 blijkt dat Marc Zwartsen-
burg, de financiële analist bij ING die bpost volgt, zijn
advies verlaagt naar "verkopen" waardoor het aandeel
bpost op Euronext meer dan 5 % verliest.

Dès le 9 janvier 2024, De Tijd rapportait que la société de
bourse Jefferies avait abaissé son objectif de cours de 5 à
3,8 euros, entraînant une diminution de 11,3 % du cours de
bourse de bpost. Cet état de fait a encore été confirmé le
même jour par le quotidien De Standaard, qui a conclu que
bpost prenait une claque sur le marché boursier. L'analyste
financier de Jefferies a fait observer que la concession des
journaux représentait 265 millions d'euros de recettes, 175
millions d'euros de subventions publiques pour la distribu-
tion des journaux et 90 millions d'euros provenant des édi-
teurs.

De Tijd berichtte op 9 januari 2024 al dat het beurshuis
Jefferies haar koersdoel verlaagde van 5 euro naar 3,8 euro
waardoor de beurskoers van bpost zakte met 11,3 %. Dit
werd dezelfde dag ook nog bevestigd door De Standaard
die besloot dat bpost een oplawaai op de beurs krijgt. De
financiële analist van Jefferies merkte op dat de kranten-
concessie goed was voor 265 miljoen euro aan inkomsten,
175 miljoen euro via overheidssubsidies om kranten te
bussen en 90 miljoen euro van de uitgevers.

Selon L'Écho du 15 janvier 2024, l'analyste d'ING pré-
voit que bpost constituerait une provision de 60 millions
d'euros pour restructurer le réseau. Des coûts importants
subsisteraient, même si bpost ne distribuait pas de journaux
ni de périodiques, ce qui soulève des questions quant à
l'allocation des coûts selon la méthodologie de comptabili-
sation des coûts.

Op 15 januari 2024 blijkt uit L'Echo dat de analist van
ING voorziet dat bpost een provisie van 60 miljoen euro
zou aanleggen om het netwerk te herstructureren. Er zou-
den nog steeds significante kosten blijven, zelfs indien
bpost geen kranten en tijdschriften zou bedelen, wat vragen
doet rijzen over de allocatie van de kosten volgens de kost
accounting methodologie.

1. Bpost a-t-elle fourni des informations et eu des
contacts avec des analystes sans en faire part à l'État belge
ou aux marchés financiers, alors que le cours a à nouveau
chuté de plus de 15 %? Avez-vous pris contact avec l'Auto-
rité des services et marchés financiers à ce propos afin
d'établir si bpost est suffisamment transparente vis-à-vis
des marchés financiers et traite tous les investisseurs de
façon égale?

1. Heeft bpost informatie verstrekt en contacten gehad
met analisten zonder deze aan de Belgische Staat of de
financiële markten mee te delen, nu de koers opnieuw met
meer dan 15 % is gedaald? Heeft u hierover de Autoriteit
voor financiële diensten en markten gecontacteerd of bpost
voldoende transparant is naar de financiële markten toe en
alle beleggers gelijk behandelt?

2. Bpost constituera-t-elle des provisions pour la restruc-
turation du réseau, et pouvez-vous confirmer le montant de
60 millions d'euros de provisions calculé par les analystes?

2. Zal bpost provisies aanleggen voor de herstructurering
van het netwerk, en kan u het bedrag van 60 miljoen euro
provisies zoals berekend door de analisten bevestigen?
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3. L'État belge avait décidé de réaliser un audit indépen-
dant sur la méthodologie d'allocation des coûts de bpost et
la facturation des contrats publics. Cette étude est-elle ter-
minée et peut-elle donc être transmise à la Chambre?

3. De Belgische Staat had beslist een onafhankelijke
audit uit te voeren naar de kostenallocatie-methodologie
van bpost en de facturatie van overheidscontracten. Is deze
studie afgerond en kan deze bijgevolg aan de Kamer wor-
den meegedeeld?

4. Quand l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications finalisera-t-il et publiera-t-il son étude
indépendante sur la méthodologie d'allocation des coûts de
bpost pour le service universel?

4. Wanneer zal het Belgisch Instituut voor postdiensten
en telecommunicatie haar onafhankelijk onderzoek over de
kostenallocatie-methodologie van bpost voor de universele
dienstverlening afronden en publiceren?

5. Est-il exact que, même si bpost ne distribuait plus de
journaux ni de périodiques, elle conserverait des coûts
fixes inhérents au réseau? Quels sont les coûts incrémen-
taux afférents à cette distribution auxquels bpost a dû faire
face en 2023? Quand la Chambre obtiendra-t-elle une
transparence totale sur les différentes méthodologies de
comptabilisation des coûts au sein de bpost?

5. Klopt het dat, zelfs indien bpost niet langer de kranten
en tijdschriften zou bedelen, er vaste kosten van het net-
werk bij bpost blijven? Wat zijn de incrementele kosten die
bpost in 2023 had voor deze bedeling? Wanneer krijgt de
Kamer volledige transparantie over de verschillende kost
accounting methodologieën bij bpost?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 23 février 2024, à
la question n° 831 de Monsieur le député Michael
Freilich du 19 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 23 februari 2024, op de
vraag nr. 831 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 19 januari 2024 (N.):

1 et 2. Bpost n'a pas partagé, conformément aux règles
applicables contrôlées par l'Autorité des services et mar-
chés financiers (FSMA - Financial Services and Markets
Authority), des informations avec des analystes autres que
celles disponibles à l'ensemble du marché financier. Un
analyste est libre, à partir des informations dont il dispose,
d'émettre des hypothèses et de publier un rapport sur la
base de celles-ci.

1 en 2. Bpost deelde, overeenkomstig de geldende regels
waarop door de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten (FSMA - Financial Services and Markets Autho-
rity) toegezien wordt, geen andere informatie met de ana-
listen dan diegene die beschikbaar is voor de volledige
financiële markt. Een analist kan vrij, vanuit de informatie
waarover hij beschikt, hypotheses hanteren en op basis
daarvan een rapport publiceren.

Comme je l'ai indiqué aux députés, il est impossible à ce
stade de prévoir l'impact exact de la décision du gouverne-
ment sur l'entreprise. Il dépend d'un certain nombre de
paramètres et de facteurs inconnus, qui continueront à évo-
luer dans les semaines et les mois à venir. Parmi ces fac-
teurs figure le développement par bpost de son offre
commerciale pour la distribution de la presse et des pério-
diques à partir de la mi-2024. Cette offre, avec ses compo-
santes de prix et de qualité, constitue la base des
discussions avec les éditeurs. Le résultat de ces discussions
déterminera les volumes à distribuer par bpost après la fin
de la concession de presse. Le résultat n'étant pas encore
connu, bpost n'est pas encore en mesure d'évaluer de
manière suffisamment fiable l'impact de la décision gou-
vernementale. Bpost ne peut donc pas encore communi-
quer d'informations supplémentaires aux actionnaires et
aux marchés financiers. Bpost n'a donc pas constitué de
provision à l'heure actuelle et le fera, conformément aux
règles comptables applicables, si cela s'avérait nécessaire.

Bpost laat mij weten dat het op dit moment onmogelijk is
om de precieze impact van de regeringsbeslissing op het
bedrijf te voorspellen. Dit hangt af van een aantal parame-
ters en onbekende factoren, die de komende weken en
maanden zullen blijven evolueren. Onder deze factoren
situeert zich de ontwikkeling door bpost van haar commer-
ciële aanbod voor de verspreiding van kranten en tijd-
schriften vanaf midden 2024. Dit aanbod, met haar prijs-
en kwaliteitscomponenten, vormt de basis van de gesprek-
ken met de uitgevers. Het resultaat van deze gesprekken
zal de door bpost te verspreiden volumes na het einde van
de persconcessie bepalen. Aangezien de uitkomst daarvan
nog niet gekend is, is bpost nog niet in staat om op een vol-
doende betrouwbare wijze de impact van de regeringsbe-
slissing in te schatten. Bpost kan dus nog geen bijkomende
informatie naar de aandeelhouders en de financiële mark-
ten communiceren. Bijgevolg heeft bpost op dit moment
geen provisie genomen en zal ze dit, overeenkomstig de
geldende boekhoudkundige regels, doen indien dit nodig
zou blijken.
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3. Pour la réponse à ce point, je me réfère à mon col-
lègue, le vice-premier ministre et ministre de l'Économie et
du Travail, Pierre-Yves Dermagne.

3. Ik verwijs voor een antwoord op dit punt naar mijn
collega vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, Pierre-Yves Dermagne.

4 et 5. La méthodologie de répartition des coûts mention-
née fait partie de l'audit annuel de la comptabilité analy-
tique. Cette obligation légale découle du fait que le
prestataire du service universel doit tenir une comptabilité
séparée dans sa comptabilité interne afin de distinguer clai-
rement chacun des services et produits couverts par le ser-
vice universel de ceux qui ne le sont pas. Ceci constitue
non seulement la base de travail du régulateur mais permet
également de limiter, entre autres, le risque de subventions
croisées.

4 en 5. De kostenallocatie-methodologie waarnaar wordt
verwezen maakt deel uit van de jaarlijkse controle van de
analytische boekhouding. Deze wettelijke verplichting
vloeit voort uit het feit dat de universeledienstaanbieder in
zijn interne boekhouding afzonderlijke rekeningen dient
bij te houden om een duidelijk onderscheid te kunnen
maken tussen elk van de diensten en producten die onder
de universele dienst vallen en diensten en producten die er
niet onder vallen. Dit is niet alleen de basis voor de werk-
zaamheden van de regulator maar dient er ook voor om
onder andere het risico op kruissubsidiëring te beperken.

En ce qui concerne cette comptabilité analytique séparée,
l'Institut belge des services postaux et des télécommunica-
tions (IBPT) prend une décision annuelle (de conformité
ou de non-conformité). Ces décisions sont basées sur le
rapport annuel des auditeurs du collège des commissaires
et sur les analyses complémentaires effectuées par l'IBPT
sur cette base. P. ex. pour les années 2016 et 2017, l'IBPT a
adopté des décisions de non-conformité. Depuis 2018,
après que bpost a aligné la comptabilité analytique à ces
décisions, l'IBPT publie à nouveau des décisions annuelles
de conformité. La dernière décision du 23 janvier 2024,
concernant l'exercice 2022, a été publiée sur le site web de
l'IBPT le 26 janvier. Pour l'exercice 2023 (qui débutera
après la clôture des comptes de bpost), l'IBPT prévoit, en
collaboration avec le collège des commissaires, d'étendre
et d'approfondir le contrôle aléatoire légal.

Aangaande deze gescheiden analytische boekhouding
neemt het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie (BIPT) jaarlijks een besluit (van overeenstem-

ming of niet-overeenstemming). Deze besluiten zijn
gebaseerd op het jaarlijks verslag van de auditoren van het
college van commissarissen en de aanvullende analyses
van het BIPT op die basis.Voor de jaren 2016 en 2017 heeft
het BIPT bijv. besluiten van niet-overeenstemming aange-
nomen. Sinds 2018 publiceerde het BIPT, nadat bpost de
analytische boekhouding had aangepast in lijn met deze
besluiten, opnieuw jaarlijks een besluit van overeenstem-

ming. Het meest recente besluit van 23 januari 2024, aan-
gaande boekjaar 2022, werd op 26 januari jongstleden
gepubliceerd op de website van het BIPT. Voor de oefening
2023 (die zal starten na de afsluiting van de boekhouding
door bpost) plant het BIPT, samen met het college van
commissarissen, om de wettelijke steekproefsgewijze con-
trole uit breiden en uit te diepen.

Ce qui précède ne doit pas être confondu avec la vérifica-
tion par l'IBPT du calcul par bpost du coût net pour l'exé-
cution du service postal universel, par lequel bpost, si elle
estime qu'elle supporte une charge déraisonnable du fait de
l'exécution du service universel, peut demander à l'État une
compensation ou un ajustement des obligations de service
universel. En l'absence de demande de compensation de la
part de bpost à ce jour, cet exercice reste théorique.

Het bovenstaande dient niet verward worden met de veri-
ficatie door het BIPT van de berekening die bpost maakt
van netto kosten voor het presteren van de universele post-
dienst, waarbij bpost, indien ze een onredelijke last door
het uitvoeren van de universele dienst meent te lijden, een
compensatie of een aanpassing van de universele dienst-
verplichtingen kan aanvragen van de Staat. Aangezien
bpost tot op heden geen enkele aanvraag tot compensatie
heeft ingediend, blijft deze oefening theoretisch.

Le détail des coûts d'exploitation est confidentiel, mais
leur affectation a été contrôlée par plusieurs organismes,
dont les réviseurs d'entreprises et la Cour des comptes. En
outre, la Commission européenne contrôle le respect des
règles en matière d'aides d'État et le calcul du CNA (coût
net évité), sur lequel la compensation est basée.

De details van de bedrijfskosten zijn vertrouwelijk, maar
de toerekening ervan is gecontroleerd door verschillende
instanties, waaronder de bedrijfsrevisoren en het Reken-
hof. Daarnaast houdt de Europese Commissie toezicht op
de naleving van de staatssteunregels en op de berekening
van de NAC (net avoided cost), waarop de compensatie is
gebaseerd.
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DO 2023202423205
Question n° 832 de Monsieur le député Sander Loones

du 19 janvier 2024 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2023202423205
Vraag nr. 832 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 19 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Base de données des subventions 2023. Subsidiedatabank 2023.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral. C'est précisément la raison pour laquelle je
vous ai posé des questions à ce sujet ces dernières années.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt. Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren
hierover.

Cette année également, je vous soumets les mêmes ques-
tions, mais portant sur l'année 2023.

Ook dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan
slaande op het jaar 2023.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2023? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2023? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2023, un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2023, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 23 février 2024, à
la question n° 832 de Monsieur le député Sander
Loones du 19 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 23 februari 2024, op de
vraag nr. 832 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 19 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202423226
Question n° 833 de Madame la députée Barbara Pas du

22 janvier 2024 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2023202423226
Vraag nr. 833 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 22 januari 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost - Bureaux de poste bruxellois - Personnel.- Brevets
et primes linguistiques.

Bpost. - Brusselse postkantoren. - Personeel. - Taalbrevet-
ten en taalpremies.

1. Pouvez-vous me communiquer, pour la Région de
Bruxelles-Capitale, le nombre total, réparti par rôle lin-
guistique, de personnes employées par bureau de poste ou
par cluster au 1er janvier 2024?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden per taalrol (en in totaal) per postkantoor of cluster in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op datum van 1 januari
2024?

2. Pouvez-vous préciser, sur la base du même critère de
répartition, le nombre d'employés titulaires d'un brevet lin-
guistique du Selor?

2. Kan, volgens dezelfde opsplitsingen, worden meege-
deeld hoeveel van de betrokkenen over een taalbrevet
beschikken, behaald bij Selor?

3. Pouvez-vous, toujours sur la base du même critère de
répartition, indiquer le nombre d'employés qui perçoivent
une prime linguistique?

3. Kan eveneens, volgens dezelfde opsplitsingen, worden
meegedeeld hoeveel van de betrokkenen een taalpremie
krijgen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 23 février 2024, à
la question n° 833 de Madame la députée Barbara Pas
du 22 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 23 februari 2024, op de
vraag nr. 833 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 22 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202423227
Question n° 834 de Madame la députée Barbara Pas du

22 janvier 2024 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2023202423227
Vraag nr. 834 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 22 januari 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les connaissances linguistiques des facteurs dans les 19
communes bruxelloises.

Taalkennis postbodes in de 19 Brusselse gemeenten.

Pouvez-vous indiquer, pour les 19 communes bruxel-
loises, combien de facteurs néerlandophones et franco-
phones l'on compte actuellement, ainsi que (par groupe
linguistique) combien d'entre eux possédaient, au
1er janvier 2024, le brevet linguistique requis relativement
à leur connaissance de la deuxième langue?

Kunt u voor de 19 Brusselse gemeenten meedelen hoe-
veel Nederlandstalige en Franstalige postbodes er momen-
teel zijn, en (per taalgroep) hoeveel van hen op 1 januari
2024 het vereiste taalbrevet hebben over hun kennis van de
tweede taal?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 23 février 2024, à
la question n° 834 de Madame la députée Barbara Pas
du 22 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 23 februari 2024, op de
vraag nr. 834 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 22 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202423267
Question n° 836 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 janvier 2024 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2023202423267
Vraag nr. 836 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 januari 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La réduction de la consommation d'énergie dans les bâti-
ments de l'administration.

Vermindering van het energieverbruik in de federale over-
heidsgebouwen.

Sur votre proposition et celle du secrétaire d'État chargé
de la Régie des Bâtiments, Mathieu Michel, le Conseil des
ministres a pris acte du rapport relatif à la réduction de la
consommation d'énergie dans les bâtiments de l'adminis-
tration fédérale.

Op voorstel van uzelf en van de staatssecretaris belast
met de Regie der Gebouwen, Mathieu Michel, heeft de
Ministerraad akte genomen van het verslag over de ver-
mindering van het energieverbruik in de federale over-
heidsgebouwen.

La Régie des Bâtiments a exposé dans une note les résul-
tats de l'application du Plan hiver 2022 visant à réduire la
consommation d'énergie. La note constitue un rapport
intermédiaire offrant un aperçu de la consommation d'éner-
gie pendant la période allant du 1er octobre 2022 au
31 mars 2023 et du 1er avril 2023 au 30 septembre 2023.
Elle contient aussi une interprétation de ces chiffres.

De Regie der Gebouwen heeft in een nota de resultaten
van de toepassing van het Winterplan 2022 om het energie-
verbruik te verminderen uiteengezet. De nota vormt een
tussentijds rapport dat een overzicht biedt van het energie-
verbruik tijdens de periodes van 1 oktober 2022 tot
31 maart 2023 en van 1 april tot 30 september 2023, samen
met een interpretatie van deze cijfers

Du 1er octobre 2022 au 31 mars 2023: Periode van 1 oktober 2022 tot 31 maart 2023:
- la consommation d'électricité est passée de 126 GWh à

112 GWh, soit une diminution de 10 %;
- het elektriciteitsverbruik daalde van 126 GWh naar 112

GWh, wat een vermindering van 10 % betekent;
- la consommation de gaz est passée de 323 GWh à 285

GWh, soit une diminution de 12 %.
- het gasverbruik daalde van 323 GWh naar 285 GWh,

een vermindering van 12 %.
Du 1er avril 2023 au 30 septembre 2023: Periode van 1 april 2023 tot 30 september 2023:
- la consommation d'électricité est passée de 108 GWh à

96 GWh, soit une diminution de 10 %;
- het elektriciteitsverbruik daalde van 108 GWh naar 96

GWh, wat een vermindering van 10 % betekent;
- la consommation de gaz est passée de 74 GWh à 56

GWh, soit une diminution de 24 %.
- het gasverbruik daalde van 74 GWh naar 56 GWh, een

vermindering van 24 %.
Ces résultats correspondent à l'objectif fixé d'une réduc-

tion de 15 %. Ces mesures énergétiques ont été prises
lorsque les prix de l'énergie sont monté en flèche en 2022.
Bien qu'ils soient retombés maintenant, ils restent forts.

Deze resultaten liggen in lijn met de vooropgestelde
doelstelling van een reductie van 15 %. Deze energiemaat-
regelen werden genomen toen de energieprijzen in 2022 de
pan uit rezen. Hoewel ze thans gedaald zijn, blijven ze
hoog.
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1. Selon les sources, le montant des économies réalisées
grâce à la réduction de la consommation d'énergie varie de
19 à 20 millions? Qu'en est-il?

1. Volgens de bronnen schommelt het bedrag dat
bespaard wordt door het energieverbruik te verminderen
tussen 19 en 20 miljoen euro. Kunt u een en ander nader
toelichten?

2. Les mesures de sobriété sont-elles amenés à être pro-
longées? Si non, pour quelles raisons?

2. Zullen de energiebesparende maatregelen verlengd
worden? Zo niet, waarom niet?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 23 février 2024, à
la question n° 836 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 24 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 23 februari 2024, op de
vraag nr. 836 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 24 januari 2024 (Fr.):

1. La Régie des Bâtiments estime que le montant des éco-
nomies réalisées au cours de la période de référence
d'octobre 2022 à septembre 2023 s'élève à 20,04 millions
d'euros.

1. Het geraamde bedrag van de verwezenlijkte besparing
binnen de referentieperiode van oktober 2022 tot septem-

ber 2023 werd door de Regie der Gebouwen ingeschat op
20,04 miljoen euro.

Le calcul résulte de simplifications à partir d'estimations,
à des périodes parfois différentes car des corrections de
factures arrivaient encore au moment de ces calculs.

De berekening resulteert uit vereenvoudigingen op basis
van ramingen, op verschillende momenten omdat er nog
correcties van facturen toekwamen tijdens het maken van
deze berekeningen.

L'estimation des économies financières résulte d'une opé-
ration arithmétique, en fonction des coûts totaux et du taux
de réduction des consommations.

De raming van de financiële besparingen resulteert uit
een berekening op basis van de totale kosten en het ver-
minderingspercentage van het verbruik.

P. ex., la consommation d'électricité d'octobre 2022 à
mars 2023 a permis une économie de 5,39 millions d'euros.

Bijv., het elektriciteitsverbruik van oktober 2022 tot
maart 2023 leidde tot een besparing van 5,39 miljoen euro.

La même méthode de calcul a été appliquée par la Régie
des Bâtiments pour la consommation de gaz.

Dezelfde berekeningsmethodiek werd door de Regie der
Gebouwen eveneens toegepast voor het gasverbruik.

Ces calculs ont été appliqués aux deux périodes (hiver et
été) et aux deux types d'énergie (gaz et électricité) pour un
total d'environ 20 millions d'euros.

Die berekeningen werden toegepast op de twee periodes
(winter en zomer) en de twee soorten energie (gas en elek-
triciteit) met als resultaat een totaal van ongeveer 20 mil-
joen euro.

2. Le Conseil des ministres a pris acte du rapport sur la
mise en oeuvre des mesures de réduction de la consomma-
tion. Il a demandé la poursuite de la mise en oeuvre des
obligations et des recommandations dans les bâtiments
publics durant l'hiver 2023-2024.

2. De Ministerraad nam akte van het rapport over de
implementering van de energiebesparingsmaatregelen. Hij
heeft de verdere toepassing gevraagd van de verplichtingen
en aanbevelingen in de overheidsgebouwen in de winter
van 2023-2024.

Consommation totale/Totaalverbruik Environ 127 000 GWh/
Ongeveer 127000 GWh

Prix moyen de l’électricité à l’époque/
Gemiddelde elektriciteitsprijs destijds 

€ 361.45 

Coût (consommation totale x le prix moyen)/
Kostprijs (totaalverbruik x gemiddelde prijs) 

Environ 46,25 millions d’euros/
Ongeveer 46,25 miljoen euro 

Estimation/Raming   51,64 millions d’euros/ 
51,64 miljoen euro 

Économies (estimation - coût)/
Besparing (raming – de kostprijs) 

5,39 millions d’euros/ 
5,39 miljoen euro 
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Les administrations transmettront à la Régie des Bâti-
ments l'état d'avancement, avant la fin mars 2024, et les
mesures prises si ces mesures ont été modifiées par rapport
à l'hiver 2022-2023 et l'été 2023.

De administraties zullen vóór eind maart 2024 aan de
Regie der Gebouwen de vorderingsstaat en de genomen
maatregelen bezorgen indien die maatregelen gewijzigd
werden ten opzichte van de winter van 2022-2023 en de
zomer van 2023.

Un rapport consolidé sur l'état d'avancement des mesures
prises ainsi que des consommations énergétiques sera pré-
senté au Conseil des ministres avant la fin juin 2024.

Een geconsolideerd verslag over de vorderingsstaat van
de genomen maatregelen alsook de energieverbruiken zal
vóór eind juni 2024 voorgelegd worden aan de Minister-
raad.

DO 2023202423407
Question n° 841 de Madame la députée Ellen Samyn du

05 février 2024 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2023202423407
Vraag nr. 841 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 05 februari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Nombre de fonctionnaires fédéraux en maladie de longue
durée.

Aantal langdurig zieke federale ambtenaren.

En 2022, 173 entreprises ont écopé d'une amende en rai-
son d'un nombre trop élevé de malades de longue durée.
Deux cent nonante autres employeurs ont reçu un
avertissement.

In 2022 kregen 173 bedrijven een boete wegens een te
hoog aantal langdurig zieken. Nog eens 290 werkgevers
kregen een waarschuwing.

1. Combien de malades de longue durée y a-t-il dans les
rangs des fonctionnaires fédéraux? Merci de fournir un
aperçu pour 2021, 2022 et 2023, par région (domicile du
fonctionnaire) et par service public fédéral.

1. Hoeveel langdurig zieke federale ambtenaren zijn er?
Graag een overzicht voor 2021, 2022 en 2023, per gewest
(woonplaats ambtenaar) en federale overheidsdienst.

2. Quels SPF auraient-ils reçu une amende (et le cas
échéant, de quel montant) ou un avertissement en 2022 et
2023 si les mêmes critères que pour le secteur privé étaient
appliqués?

2. Welke FOD's zouden in de jaren 2022 en 2023 een
boete (en zo ja, voor welk bedrag) of een waarschuwing
gekregen hebben indien dezelfde criteria gehanteerd zou-
den worden dan in de private sector?

3. Les autorités fédérales dans leur ensemble auraient-
elles aussi reçu une amende (et le cas échéant, de quel
montant) ou un avertissement?

3. Zou de federale overheid globaal genomen ook een
boete (en zo ja, voor welk bedrag) of een waarschuwing
gekregen hebben?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 23 février 2024, à
la question n° 841 de Madame la députée Ellen Samyn
du 05 février 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 23 februari 2024, op de
vraag nr. 841 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 05 februari 2024 (N.):

Pour la réponse qui sera apportée à cette question, je me
réfère à mon collègue, le vice-premier ministre et ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique (voir question
n° 2549 du 5 février 2024).

Ik verwijs voor het antwoord dat zal gegeven worden op
deze vraag naar mijn collega vice-eersteminister en minis-
ter van Sociale Zaken en Volksgezondheid (zie vraag
nr. 2549 van 5 februari 2024).
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DO 2023202423510
Question n° 845 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 13 février 2024 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2023202423510
Vraag nr. 845 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 13 februari 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Proposition visant à intégrer le personnel de Securail dans
la police des chemins de fer.

Voorstel integratie personeel van Securail in de spoorweg-
politie.

Le Syndicat Libre de la Fonction Publique (SLFP), qui
représente des membres des services de police, évoque
l'idée d'intégrer le personnel de Securail dans la police des
chemins de fer. Pour ce faire, les membres du personnel
devraient être employés en tant que fonctionnaires.

Bij de politievakbond Vrij Syndicaat voor het Openbaar
Ambt (VSOA) rijst het idee om het personeel van Securail
te integreren in de spoorwegpolitie. Hierdoor zouden de
personeelsleden moeten worden aangesteld als ambtenaar.

1. Quelle est votre position par rapport à cette proposi-
tion? En avez-vous déjà discuté avec vos collègues
ministres?

1. Hoe staat u ten opzichte van dit voorstel? Heeft u dit al
besproken met uw collega-ministers?

2. Quelles adaptations seraient nécessaires pour intégrer
le personnel de Securail dans la police des chemins de fer?
Quel est l'impact estimé?

2. Welke aanpassingen zouden nodig zijn om het perso-
neel van Securail te integreren in de spoorwegpolitie? Wat
is de geschatte impact?

3. Quel serait le coût estimé d'une telle intégration du
personnel de Securail dans la police des chemins de fer?

3. Wat zou de geschatte kost zijn voor deze integratie van
het personeel van Securail in de spoorwegpolitie?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 23 février 2024, à
la question n° 845 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 13 février 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 23 februari 2024, op de
vraag nr. 845 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 13 februari 2024 (N.):

Je me réfère à la réponse qui sera donnée à la question
écrite n° 2277 du 13 février 2024 posée à ma collègue
Annelies Verlinden, ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique.

Ik verwijs naar het antwoord dat zal gegeven worden op
schriftelijke vraag nr. 2277 van 13 februari 2024 gesteld
aan mijn collega Annelies Verlinden, minister van Binnen-
landse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democrati-
sche Vernieuwing.
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2023202422135
Question n° 2344 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 21 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422135
Vraag nr. 2344 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
21 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Enlèvements d'enfants. Ontvoeringen van kinderen.
La convention de La Haye (CLH) de 1980 sur les aspects

civils de l'enlèvement international d'enfants est un traité
international contenant des accords sur la manière de lutter
contre l'enlèvement international d'enfants. Les pays signa-
taires du traité sont tenus de respecter ces accords. Le but
du traité est de prévenir l'enlèvement international
d'enfants mais, si un enfant est enlevé, il doit retourner le
plus rapidement possible dans le pays dans lequel il a été
enlevé.

Het Haags Kinderontvoeringsverdrag 1980 (HKOV) is
een internationaal verdrag dat afspraken bevat over hoe
internationale kinderontvoering moet worden aangepakt.
Landen die het verdrag hebben ondertekend, zijn verplicht
om deze afspraken na te leven. Het doel van het verdrag is
om internationale kinderontvoering te voorkomen en als er
toch sprake is van ontvoering, moet het kind zo snel moge-
lijk terugkeren naar het land waaruit het is ontvoerd.

Selon la CLH, un enlèvement international d'enfants est
défini comme le déplacement ou le non-retour d'un enfant
dans un autre pays que celui de sa résidence habituelle,
sans le consentement du parent exerçant un contrôle sur le
lieu de résidence; cette disposition s'applique aux enfants
de moins de 16 ans. La Belgique fait également partie des
pays signataires du traité.

Volgens het HKOV wordt een internationale kinderont-
voering gedefinieerd als het overbrengen of achterhouden
van een kind in een ander land dan zijn of haar gewone
verblijfplaats, zonder toestemming van de ouder met zeg-
genschap over de verblijfplaats, en dit geldt voor kinderen
jonger dan 16 jaar. Ook België behoort tot de landen die
het verdrag hebben ondertekend.

Nous avons été informés d'une affaire complexe oppo-
sant un citoyen belge à un citoyen britannique, dont l'objet
est l'enlèvement de leur enfant vers l'Afrique du Sud. Vous
en auriez été informée en novembre 2022.

We werden op de hoogte gebracht van een complexe
zaak tussen een Belgische burger en een Britse burger,
waarbij hun kind naar Zuid-Afrika is ontvoerd. U zou hier-
over geïnformeerd zijn in november 2022.

1. Pouvez-vous m'informer du nombre de dossiers signa-
lés depuis 2010 jusqu'à présent, ainsi que le nombre de
dossiers en cours et de dossiers clôturés? Pourriez-vous
fournir un relevé de ces statistiques, ventilées par pays et
par issue (positive ou négative)?

1. Kunt u mij informeren over het aantal dossiers dat
sinds 2010 tot op heden is aangemeld, evenals het aantal
lopende dossiers en de afgeronde dossiers? Graag een
overzicht van deze cijfers, gesorteerd per land en per uit-
komst (positief of negatief).

2. Quelle procédure est suivie lorsque l'on fait un signale-
ment à la police belge en cas de probable enlèvement inter-
national d'enfants? Quelles démarches sont entreprises et
quel est le délai visé pour régler le dossier?

2. Welke procedure wordt er gevolgd wanneer er een
melding wordt gemaakt bij de Belgische politie in het
geval van vermoedelijke internationale kinderontvoering?
Welke stappen worden er genomen en wat is de beoogde
tijdsduur voor de afhandeling van het dossier?

3. Êtes-vous au courant de l'affaire opposant les ressortis-
sants belge et britannique? Dans l'affirmative, quelles
démarches avez-vous déjà entreprises?

3. Bent u op de hoogte van de zaak tussen de Belgische
en de Britse onderdanen? Indien ja, welke stappen heeft u
reeds ondernomen?



QRVA 55 130
29-02-2024

289

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2344 de Madame la députée Kathleen
Depoorter du 21 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2344 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
21 december 2023 (N.):

1. Nous ne disposons pas des chiffres pour répondre pré-
cisément à la question.

1. We beschikken niet over cijfers om een precies ant-
woord te geven op de vraag.

Néanmoins, le Point de contact fédéral "Enlèvement
international d'enfants" du SPF Justice, agissant en sa qua-
lité d'autorité centrale belge dans le cadre de la Convention
de 1980 sur les aspects civils de l'enlèvement international
d'enfants, publie chaque année des statistiques sur le
nombre de dossiers qui ont été traités, avec mention des
pays les plus fréquemment concernés et des résultats des
dossiers qui ont été clôturés.

Wel is het zo dat het Federaal Aanspreekpunt Internatio-
nale Kinderontvoeringen bij de FOD Justitie, dat optreedt
als Belgische Centrale Autoriteit voor het Kinderontvoe-
ringsverdrag van 1980, jaarlijks statistieken bekendmaakt
over het aantal dossiers die werden behandeld, met vermel-
ding van de vaakst voorkomende landen en de resultaten
van de dossiers die werden afgesloten.

Ces statistiques permettent d'avoir un résumé par année,
à partir de 2004.

Deze statistieken geven een overzicht per jaar, vanaf
2004.

Elles peuvent être consultées sur la page suivante:https://
justice.belgium.be/fr/themes_et_dossiers/enfants_et_-
jeunes/enlevement_international_denfants/statistiques

Ze kunnen worden geraadpleegd op: https://justitie.bel-
gium.be/nl/themas_en_dossiers/kinderen_en_jongeren/
internationale_kinderontvoering/statistieken

Les statistiques pour 2023 seront bientôt disponibles. De statistieken voor 2023 zullen binnenkort beschikbaar
worden gemaakt.

2. Le fonctionnement du Point de contact fédéral "Enlè-
vement international d'enfants" est indépendant du fonc-
tionnement de la police dans les dossiers d'enlèvement
parental international d'enfants.

2. De werking van het Federaal Aanspreekpunt Internati-
onale Kinderontvoeringen staat los van de werking van de
politie in dossiers van internationale parentale kinderont-
voering.

Cependant, la police peut orienter un parent vers le Point
de contact fédéral. Celui-ci informera le parent sur les
effets de la Convention sur les aspects civils de l'enlève-
ment international d'enfants et aidera éventuellement le
parent, sur la base de la Convention, à introduire une
demande de retour auprès des autorités du pays dans lequel
se trouve l'enfant.

Wel kan de politie een ouder doorverwijzen naar het
Federaal Aanspreekpunt. Het Federaal Aanspreekpunt zal
de ouder dan informatie geven over de werking van het
Kinderontvoeringsverdrag en de ouder desgevallend hel-
pen om, op grond van het Kinderontvoeringsverdrag, een
terugkeerverzoek in te dienen bij de autoriteiten van het
land waar het kind zich bevindt.

Pour une vue d'ensemble des démarches qui peuvent être
entreprises avec l'assistance du Point de contact fédéral, il
peut être renvoyé à la page suivante:https://justice.bel-
gium.be/fr/themes_et_dossiers/enfants_et_jeunes/enleve-
ment_international_denfants/
enfant_emmene_ou_retenu_a_letranger

Voor een overzicht van de stappen die met bijstand van
het Federaal Aanspreekpunt kunnen worden genomen, kan
worden verwezen naar:https://justitie.belgium.be/nl/the-
mas_en_dossiers/kinderen_en_jongeren/internationale_-
kinderontvoering/
kind_ontvoerd_of_vastgehouden_in_buitenland

La durée du traitement de chaque dossier dépend de dif-
férents facteurs, dont l'attitude des parents, la recherche de
l'enfant, la procédure (judiciaire) de retour dans le pays où
se trouve l'enfant et l'assistance des autorités de ce pays.

De tijdsduur voor de afhandeling van elk dossier is
afhankelijk van verschillende factoren, waaronder de hou-
ding van de ouders, de opsporing van het kind, de (gerech-
telijke) terugkeerprocedure in het land waar het kind zich
bevindt, en de bijstand van de autoriteiten van dat land.
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3. Pour des considérations liées au respect de la vie pri-
vée, le Point de contact fédéral "Enlèvement international
d'enfants" ne communique pas sur le fond des dossiers
individuels. Si le parent concerné s'adresse ou s'est adressé
au Point de contact fédéral, il recevra les informations
nécessaires.

3. Omwille van privacyoverwegingen communiceert het
Federaal Aanspreekpunt Internationale Kinderontvoerin-
gen niet inhoudelijk over individuele dossiers. Indien de
betrokken ouder zich tot het Federaal Aanspreekpunt
wendt of heeft gewend, zal deze ouder de nodige informa-
tie ontvangen.

DO 2023202422578
Question n° 2211 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422578
Vraag nr. 2211 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Complétude du cadre au parquet général du procureur
général.

Bezetting kader parket-generaal van de procureur-gene-
raal.

Je souhaiterais avoir des précisions sur la complétude des
cadres par parquet général.

Graag had ik verduidelijking gekregen betreffende de
invulling van de kaders per parket-generaal.

Pourriez-vous fournir, pour chaque parquet général, un
relevé:

Graag een overzicht per parket-generaal:

- du cadre prévu; - van het voorziene kader;
- de la complétude exacte du cadre; - van de juiste concrete invulling;
- de la présence permanente sur une base annuelle depuis

2019;
- van de permanente aanwezigheid op jaarbasis sinds

2019;
- de la rotation (arrivées et départs) depuis 2019 sur une

base annuelle?
- van het verloop (instroom en uitstroom) sinds 2019 op

jaarbasis.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2211 de Madame la députée Marijke
Dillen du 27 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2211 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422579
Question n° 2212 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422579
Vraag nr. 2212 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Complétude du cadre au parquet du procureur du Roi. Bezetting kader parket van de procureur des Konings.
La complétude des cadres des différents parquets du pro-

cureur du Roi dans ce pays demeure un problème très déli-
cat.

De invulling van de kaders van verschillende parketten
van de procureur des Konings in dit land blijft een zeer hei-
kel punt.
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Pourriez-vous fournir, pour chaque parquet du procureur
du Roi, un relevé:

Graag een overzicht per parket van de procureur des
Konings:

- du cadre prévu; - van het voorziene kader;
- de la complétude exacte du cadre; - van de juiste concrete invulling;
- de la présence permanente sur une base annuelle depuis

2019;
- van de permanente aanwezigheid op jaarbasis sinds

2019;
- de la rotation (arrivées et départs) depuis 2019 sur une

base annuelle?
- van het verloop (instroom en uitstroom) sinds 2019 op

jaarbasis.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2212 de Madame la députée Marijke
Dillen du 27 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2212 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422581
Question n° 2214 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422581
Vraag nr. 2214 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Complétude du cadre au parquet de la Cour de cassation. Bezetting kader parket bij het Hof van Cassatie.
Je souhaiterais avoir des précisions sur la complétude du

cadre au parquet de la Cour de cassation.
Graag had ik verduidelijking gekregen betreffende de

invulling van het kader bij het parket van het Hof van Cas-
satie.

Pourriez-vous fournir un relevé: Graag een overzicht:
- du cadre prévu; - van het voorzien kader;
- de la complétude exacte du cadre; - van de juiste concrete invulling;
- de la présence permanente sur une base annuelle depuis

2019;
- van de permanente aanwezigheid op jaarbasis sinds

2019;
- de la rotation (arrivées et départs) depuis 2019 sur une

base annuelle?
- van het verloop (instroom en uitstroom) sinds 2019 op

jaarbasis.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2214 de Madame la députée Marijke
Dillen du 27 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2214 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422582
Question n° 2215 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422582
Vraag nr. 2215 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Complétude du cadre au parquet fédéral. Bezetting kader federaal parket.
Je souhaiterais avoir des précisions sur la complétude du

cadre au parquet fédéral.
Graag had ik verduidelijking gekregen betreffende de

invulling van het kader bij het federaal parket.
Pourriez-vous fournir un relevé: Graag een overzicht:
- du cadre prévu; - van het voorziene kader;
- de la complétude exacte du cadre; - van de juiste concrete invulling;
- de la présence permanente sur une base annuelle depuis

2019;
- van de permanente aanwezigheid op jaarbasis sinds

2019;
- de la rotation (arrivées et départs) depuis 2019 sur une

base annuelle?
- van het verloop (instroom en uitstroom) sinds 2019 op

jaarbasis.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2215 de Madame la députée Marijke
Dillen du 27 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2215 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents  (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422583
Question n° 2216 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422583
Vraag nr. 2216 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Complétude du cadre à l'auditorat général. Bezetting kader auditoraat-generaal.
Je souhaiterais avoir des précisions sur la complétude des

cadres par auditorat général, le ministère public près la
Cour du travail.

Graag had ik verduidelijking gekregen betreffende de
invulling van de kaders per auditoraat-generaal, het open-
baar ministerie bij het arbeidshof.

Pourriez-vous fournir, pour chaque auditorat général, un
relevé:

Graag een overzicht per auditoraat-generaal:

- du cadre prévu; - van het voorziene kader;
- de la complétude exacte du cadre; - van de juiste concrete invulling;
- de la présence permanente sur une base annuelle depuis

2019;
- van de permanente aanwezigheid op jaarbasis sinds

2019;
- de la rotation (arrivées et départs) depuis 2019 sur une

base annuelle?
- van het verloop (instroom en uitstroom) sinds 2019 op

jaarbasis.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2216 de Madame la députée Marijke
Dillen du 27 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2216 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422584
Question n° 2217 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422584
Vraag nr. 2217 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Occupation du cadre au sein de l'auditorat du travail. Bezetting kader arbeidsauditoraat.
Je souhaiterais avoir des précisions sur l'occupation des

cadres de l'auditorat du travail par arrondissement judi-
ciaire.

Graag had ik verduidelijking gekregen betreffende de
invulling van de kaders van het arbeidsauditoraat per
gerechtelijk arrondissement.

Pourriez-vous fournir, pour chaque auditorat du travail,
un relevé:

Graag een overzicht per afzonderlijk arbeidsauditoraat:

- du cadre prévu; - van het voorziene kader;
- de l'occupation concrète exacte du cadre; - van de juiste concrete invulling;
- de la présence permanente sur une base annuelle depuis

2019;
- van de permanente aanwezigheid op jaarbasis sinds

2019;
- de l'évolution (arrivées et départs) depuis 2019 sur une

base annuelle?
- van het verloop (instroom en uitstroom) sinds 2019 op

jaarbasis.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2217 de Madame la députée Marijke
Dillen du 27 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2217 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422604
Question n° 2234 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 28 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422604
Vraag nr. 2234 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
28 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Projet Mulestop. Mulestop-project.
Un problème majeur dans le cas de l'hameçonnage est

que l'argent volé disparaît très rapidement. C'est pourquoi
les banques, la police et le parquet réclament davantage de
moyens afin de pouvoir coopérer: ils souhaitent pouvoir
s'échanger les données de clients frauduleux. Or, cet
échange n'est pas autorisé actuellement.

Een groot probleem bij phishing is dat het gestolen geld
heel snel verdwijnt. Banken, politie en parket vragen
daarom meer middelen om samen te werken: ze willen de
gegevens van frauduleuze klanten met elkaar kunnen
delen. Dat mag nu namelijk niet.

Votre prédécesseur, M. Van Quickenborne, avait déjà fait
savoir qu'il souhaitait s'atteler à ce problème. Si une per-
sonne est fichée en tant que mule financière dans une
banque, l'objectif est que cette information puisse être par-
tagée plus rapidement avec d'autres banques et qu'elle
puisse parvenir plus facilement à la police.

Uw voorganger Van Quickenborne had hier eerder al
laten weten werk van te willen maken. Als een bepaald
persoon bij de bank bekendstaat als geldezel, is het de
bedoeling dat die informatie ook sneller gedeeld kan wor-
den met andere banken. Die informatie zou ook makkelij-
ker bij de politie moeten terechtkomen.

Le ministre avait évoqué le projet Mulestop lancé à
Anvers, dans le cadre duquel cet échange d'informations
est déjà parfaitement fluide. Si une victime se rend à la
police afin de faire une déclaration, les policiers prennent
directement contact avec la banque de la mule financière.
Le compte est immédiatement bloqué, la personne qui se
cache derrière ce compte est identifiée et le site internet où
se déroulent les activités est également bloqué.

De minister verwees naar het Mulestop-project in Ant-
werpen, waar deze uitwisseling van informatie al vlot ver-
loopt. Als men naar de politie stapt om aangifte te doen,
contacteert die meteen de bank van de geldezel. Men zal
die rekening meteen blokkeren, identificeren wie achter de
rekening zit en de website blokkeren waar de activiteiten
plaatsvinden.

1. À partir de septembre 2023, l'ensemble du système
devait être numérisé. Comment cette numérisation se
déroule-t-elle? Le projet est-il déployé dans le reste du
pays? Quel est l'état d'avancement de ce déploiement?

1. Vanaf september 2023 ging het hele systeem worden
gedigitaliseerd. Hoe verloopt deze digitalisering? Wordt
het project ook verder uitgerold naar de rest van het land?
Hoe ver staat het daarmee?

2. Quelles sont les banques qui participent à ce projet?
Est-il prévu d'étendre ce système à d'autres banques/des
banques à l'étranger?

2. Welke banken werken mee aan dit project? Is het de
bedoeling om dit systeem ook uit te breiden naar andere
banken/buitenlandse banken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 février 2024, à
la question n° 2234 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 28 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 februari 2024,
op de vraag nr. 2234 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
28 november 2023 (N.):

1. Tout d'abord, il convient de noter que le projet Mules-
top et le projet Phishing sont deux projets distincts.

1. Vooreerst dient opgemerkt te worden dat het project
Mulestop en het project 'Phishing' twee te onderscheiden
projecten zijn.
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Mulestop est un projet de Febelfin et de ses banques affi-
liées: les banques s'informent mutuellement si des cas de
fraude sont signalés et les fonds se retrouvent donc illéga-
lement sur le compte bancaire belge d'une moneymule. Si
l'argent se trouve toujours sur ce compte bancaire belge,
ces banques veilleront à ce que l'argent revienne à la vic-
time.

Mulestop is een project van Febelfin en de hierbij aange-
sloten banken: de banken verwittigen elkaar als er gevallen
van fraude gemeld worden en gelden dus onrechtmatig op
een Belgische bankrekening van een moneymule terecht
komen. Als het geld nog op die Belgische bankrekening
staat dan zorgen deze banken er zelf voor dat het geld terug
richting slachtoffer gaat.

Ce système fonctionne sans aucune intervention de la
police ou du ministère public et ce depuis plusieurs années
sur l'ensemble du territoire belge. Le pouvoir judiciaire
n'intervient pas dans ce domaine.

Dit systeem verloopt zonder enige tussenkomst van poli-
tie of parket en dit reeds enkele jaren voor het hele Belgi-
sche grondgebied. Justitie komt daar niet in tussen.

Par la suite, un projet pilote a été mis en place entre
Febelfin et le parquet d'Anvers, à savoir la "police Mules-
top". Si une zone de police de l'arrondissement d'Anvers
reçoit un signalement d'un délit d'escroquerie via Internet,
elle le signalera à la banque de la victime via un système
automatisé et cette banque lancera le système Mulestop
déjà existant (dans la mesure où cela ne se serait pas déjà
produit, p. ex. parce que la victime n'avait pas informé sa
propre banque). Cependant, la valeur ajoutée absolue de la
"police Mulestop" est que la banque est informée très rapi-
dement et que les images des caméras peuvent donc égale-
ment être stockées (ce qui est important, p. ex., pour les
retraits d'espèces).

Nadien is er een pilootproject gekomen tussen Febelfin
en parket Antwerpen, zijnde 'Mulestop-police'. Als een
politiezone uit arrondissement Antwerpen melding kreeg
van een feit van fraude via internet, dan maken zij via een
geautomatiseerd systeem hiervan melding bij de bank van
het slachtoffer en zal deze bank, het reeds bestaande
Mulestop-systeem op gang brengen (voor zover dat nog
niet zou zijn gebeurd, bijv. omdat het slachtoffer de eigen
bank niet had ingelicht). De absolute meerwaarde van
'Mulestop-police' is echter dat de bank heel snel op de
hoogte wordt gebracht en daardoor ook camerabeelden
kunnen bewaard worden (van belang bij, bijv., geldafhalin-
gen).

L'intention devrait être d'étendre encore le système avec
une recherche automatique des banques du compte money-
mule:

Het is de bedoeling om het systeem verder uit te breiden
met een automatische bevraging van de banken van de
moneymule-rekening:

- Qui est le titulaire de ce compte? - Wie is de titularis van deze rekening?
- Quelles adresses IP ont été utilisées pour effectuer des

transferts, des augmentations de limites, etc.?
- Via welke IP-adressen werden overschrijvingen, limiet-

verhogingen en dergelijke gedaan?
- Quel est l'historique de ce compte? - Wat is de historiek van deze rekening?
- Y a-t-il des images de la caméra des retraits d'argent? - En zijn er camerabeelden beschikbaar van geldafhalin-

gen?
La réponse des banques pourrait donc être automatisée si

toutes ces demandes étaient faites de manière uniforme (ce
qui n'est pas encore le cas, mais qu'une demande nationale
pourrait fournir).

Het antwoord van de banken zou dan ook geautomati-
seerd kunnen verlopen als al deze aanvragen uniform zou-
den verlopen (hetgeen nu nog niet is maar waar een
nationale applicatie wel voor zou kunnen zorgen).

L'application Phishing permet de relier immédiatement
toutes les informations entre elles en cas de signalement de
phishing ou de formes similaires de fraude sur Internet, de
sorte que plusieurs comptes de victimes et d'auteurs ou de
complices puissent être liés entre eux et que les banques
soient informées comme avec la police de Mulestop.

De 'Phishing'-applicatie laat toe dat bij een aangifte van
phishing of gelijkaardige vormen van internetfraude, alle
informatie meteen met elkaar in verband kan worden
gebracht, waardoor meerdere rekeningen van slachtoffers
en daders of medeplichtigen met elkaar in verband kunnen
worden gebracht en dat de banken worden ingelicht zoals
bij Mulestop-police.

Il existe actuellement deux projets pilotes: l'un à Charle-
roi et l'autre en Flandre orientale.

Er zijn momenteel twee proefprojecten: één in Charleroi
en één in Oost-Vlaanderen.
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L'avancement du projet s'accompagne d'un groupe de tra-
vail stratégique composé de représentants des parquets, de
la police locale et fédérale et de la Direction de l'informa-
tion policière et des TIC de la police fédérale. Aujourd'hui,
le Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) est égale-
ment impliqué. Sur la base des projets pilotes, l'application
sera adaptée puis déployée à l'échelle nationale.

De vooruitgang van het project wordt begeleid door een
strategische werkgroep bestaande uit een vertegenwoordi-
ging van de parketten, lokale en federale politie en de
directie van de politionele informatie en de ICT van de
federale politie. Het Centrum voor Cybersecurity België
(CCB) wordt nu ook betrokken. Op basis van de proefpro-
jecten wordt de applicatie aangepast en vervolgens natio-
naal uitgerold.

2. Les banques affiliées à Febelfin coopèrent. L'intention
absolue est d'étendre cette méthode à d'autres banques et
partenaires dès qu'il y aura une possibilité de le faire (c'est-
à-dire un système logiciel performant qui permet une com-

munication simple et rapide).

2. De bij Febelfin aangesloten banken werken mee. Het
is absoluut de bedoeling om deze werkwijze uit te breiden
naar andere banken en partners van zodra hier de mogelijk-
heid toe bestaat (zijnde een performant softwaresysteem
die eenvoudige en snelle communicatie toelaat).

DO 2023202422653
Question n° 2248 de Madame la députée Catherine

Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422653
Vraag nr. 2248 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
30 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Cabinet ministériel. Ministerieel kabinet.
Est-il possible de fournir la liste des collaborateurs de

votre cabinet ainsi que leur volume horaire?
Is het mogelijk om de lijst van uw kabinetsmedewerkers

te bezorgen en te vermelden hoeveel uren zij werken?
Est-il également possible d'indiquer les membres de

votre cabinet en charge de la communication et leurs mis-
sions plus précises (attaché de presse, réseaux sociaux,
porte-parole, etc.)?

Kunt u eveneens meedelen welke leden van uw kabinet
belast zijn met de communicatie en wat precies hun
opdrachten zijn (persattaché, sociale netwerken, woord-
voerder, enz.)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2248 de Madame la députée Catherine
Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2248 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
30 november 2023 (Fr.):

L'honorable membre peut trouver toutes les informations
demandées grâce à ce lien: https://www.belgium.be/nl/
over_belgie/overheid/federale_overheid/federale_rege-
ring/beleidsorganen_regeringsleden.

Het geachte lid kan alle gevraagde informatie vinden via
deze link: https://www.belgium.be/nl/over_belgie/over-
heid/federale_overheid/federale_regering/beleidsorga-
nen_regeringsleden.

Comme tous les autres employés, les collaborateurs de
cabinet sont soumis au régime de travail légal. En fonction
de l'agenda politique, ils sont libres de répartir le temps de
travail légal sur l'ensemble de la semaine. Les noms de mes
collaborateurs en communication et leur affectation sont
également disponibles sur le portail Belgium.be.

Net als alle andere werknemers zijn ook kabinetsmede-
werkers gebonden aan de wettelijke arbeidsregeling. Ze
zijn, rekening houdende met de politieke agenda, vrij om
de wettelijke arbeidstijd te verdelen over de volledige
week. De namen van mijn communicatiemedewerkers en
hun opdracht zijn eveneens terug te vinden op de portaal-
site Belgium.be.
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DO 2023202422670
Question n° 2252 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 01 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422670
Vraag nr. 2252 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 01 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'état d'avancement de l'enquête portant sur les adoptions
internationales illégales (QO 39736C).

Stand van zaken in het onderzoek naar illegale interlande-
lijke adopties. (MV 39736C)

Le 9 juin 2022, le Parlement adoptait à l'unanimité ma
proposition de résolution concernant les adoptions interna-
tionales illégales, qui se sont produits dans notre pays
depuis un demi-siècle.

Op 9 juni 2022 nam het Parlement eenparig mijn voorstel
van resolutie aan betreffende illegale interlandelijke adop-
ties, die meer dan een halve eeuw lang plaatsgevonden
hebben in ons land.

Cette résolution demandait, notamment, au gouverne-
ment de réaliser une enquête administrative sur le sujet,
afin de tirer toutes les leçons du passé pour que cela ne
puisse plus arriver, mais aussi de pouvoir venir en aide aux
victimes.

In die resolutie werd de regering met name verzocht een
administratief onderzoek dienaangaande uit te voeren om
alle lessen uit het verleden te trekken opdat dergelijke fei-
ten zich nooit meer zouden voordoen, maar ook om de
slachtoffers te kunnen helpen.

Votre prédécesseur a entamé ce processus. Une enquête
qui a pris du retard puisque, initialement, son rapport aurait
dû être présenté l'été dernier. Il n'y a donc plus de temps à
perdre, afin de pouvoir avancer au plus vite.

Uw voorganger heeft dat proces in gang gezet. Het
onderzoek heeft evenwel vertraging opgelopen, vermits het
onderzoeksrapport oorspronkelijk al vorige zomer voorge-
steld had moeten worden. We hebben dus geen tijd meer te
verliezen indien we zo snel mogelijk vooruitgang willen
boeken.

En parallèle, votre prédécesseur a annoncé il y a quelques
semaines qu'un accord avait été trouvé au sein du Conseil
des ministres pour que les personnes concernées dont
l'adoption viendrait à être annulée par une décision de jus-
tice puissent conserver la nationalité belge, ce qui est pri-
mordial pour elles.

Tegelijkertijd kondigde uw voorganger enkele weken
geleden aan dat er in de Ministerraad een akkoord bereikt
was om geadopteerde personen van wie de adoptie door
een rechterlijke beslissing tenietgedaan zou worden, de
Belgische nationaliteit te laten behouden, wat voor hen
uiterst belangrijk is.

J'aimerais vous entendre sur ce dossier et faire le point
avec vous, afin de m'assurer qu'il restera parmi vos priori-
tés pour cette fin de législature.

Ik zou graag hebben dat u dit dossier toelicht en ons een
stand van zaken schetst, zodat ik er zeker van kan zijn dat
dit onderwerp nog steeds tot uw prioriteiten behoort gedu-
rende de laatste maanden van deze legislatuur.

1. Pouvez-vous indiquer où en est l'enquête tant atten-
due? Pouvez-vous donner un délai dans lequel un rapport
pourrait être remis?

1. Kunt u mij meedelen hoe het staat met dit langver-
wachte onderzoek? Kunt u melden binnen welke termijn er
een rapport ingediend zou kunnen worden?

2. Qu'en est-il du projet concernant la garantie de la
nationalité pour les victimes? Quand ce texte arrivera-t-il
sur la table du Parlement? Quand pouvons-nous espérer un
vote?

2. Hoe staat het met het plan om de slachtoffers de garan-
tie te bieden dat zij de Belgische nationaliteit kunnen
behouden? Wanneer zal die tekst in het Parlement bespro-
ken worden? Wanneer mogen we hierover een stemming
verwachten?

3. D'autres avancées ont-elles eu lieu depuis les dernières
discussions sur le sujet au sein de cette commission?

3. Is er op andere vlakken vooruitgang geboekt sinds wij
dit onderwerp het laatst besproken hebben in de commis-
sie?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 février 2024, à
la question n° 2252 de Monsieur le député Michel De
Maegd du 01 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 februari 2024,
op de vraag nr. 2252 van De heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
01 december 2023 (Fr.):

1. Le représentant du cabinet de la ministre Françoise
Bertieaux, en charge de l'adoption en Fédération Wallonie-
Bruxelles, a présenté le rapport réalisé à la demande de la
Communauté française, lors de la réunion du 15 décembre
dernier de la Commission de concertation et de suivi en
matière d'adoption internationale.

1. De vertegenwoordiger van het kabinet van minister
Françoise Bertieaux, bevoegd voor adoptie in de Federatie
Wallonië-Brussel, heeft op 15 december 2023 tijdens de
vergadering van de Commissie van overleg en opvolging
inzake interlandelijke adoptie het verslag voorgesteld dat
werd opgesteld op verzoek van de Franse Gemeenschap.

Dans le cadre de l'enquête sollicitée, il est rapidement
apparu que les archives existantes à consulter étaient trop
importantes au regard des possibilités du centre de
recherche. De plus, partant du constat que les documents
disponibles sont disséminés dans les archives des diffé-
rentes autorités et organismes d'adoption, les auteurs du
rapport recommandent l'ouverture coordonnée de toutes les
archives dont dispose l'État belge afin d'être en mesure de
poser un diagnostic plus global sur l'ensemble des adop-
tions du passé.

In het kader van het gevraagde onderzoek is snel geble-
ken dat de bestaande archieven die moesten worden
geraadpleegd te omvangrijk waren ten opzichte van de
mogelijkheden van het onderzoekscentrum. Vanuit de vast-
stelling dat de beschikbare documenten verspreid zijn over
de archieven van de verschillende adoptieautoriteiten en -
diensten raden de auteurs van het verslag daarnaast aan om
alle archieven waarover de Belgische staat beschikt, op
gecoördineerde wijze open te stellen teneinde een globa-
lere diagnose over alle adopties uit het verleden mogelijk
te maken.

La mise en commun des conclusions des experts manda-
tés par les communautés s'avère donc impossible puisque
le diagnostic n'a pas été posé dans son intégralité au niveau
de la Fédération Wallonie Bruxelles.

Het blijkt dus onmogelijk te zijn om de conclusies van de
door de gemeenschappen aangeduide deskundigen te bun-
delen, aangezien de diagnose op het niveau van de Federa-
tie Wallonië-Brussel niet integraal werd gesteld.

Conscient de la nécessité de continuer à avancer
ensemble dans la mise en oeuvre de la résolution, j'ai
plaidé pour une approche conjointe et concertée de cette
problématique en proposant la mise en place d'un groupe
d'experts interfédéral qui disposerait d'un pouvoir d'inves-
tigation plus élargi pour mener à bien ces recherches tant
au niveau des entités fédérées qu'au niveau fédéral.

Ik ben me bewust van de noodzaak om samen te blijven
voortwerken aan de tenuitvoerlegging van de resolutie.
Daarom heb ik gepleit voor een gezamenlijke en gecoördi-
neerde aanpak van deze problematiek, waarbij ik heb voor-
gesteld om een interfederale deskundigengroep op te
richten die zou beschikken over een ruimere onderzoeks-
bevoegdheid om die onderzoeken zowel op het niveau van
de gefedereerde entiteiten als op federaal niveau tot een
goed einde te brengen.

Dans cette optique, une task force associant les cabinets
et les autorités fédérales et communautaires concernées
vient d'être mise en place afin de réfléchir notamment sur
les méthodes de recherche sur la base d'objectifs clairs
ainsi que sur le contenu à donner au cahier des charges.

In dat opzicht is er onlangs een taskforce opgericht waar-
van de kabinetten en de bevoegde federale en gemeen-
schapsoverheden deel uitmaken, met als doel om
inzonderheid na te denken over de onderzoeksmethoden op
basis van duidelijke doelstellingen en over de inhoud die
aan het bestek moet worden gegeven.

Cette démarche nécessaire s'inscrit dans un processus de
longue haleine du fait:

Die noodzakelijke stap kadert in een proces dat van lange
adem is, gelet op:
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- d'une part, du caractère très ambitieux de la tâche à
accomplir vu la grande quantité de documents éparpillés
entre les entités fédérées et fédérales, couplée à la difficulté
de retrouver la trace d'anciennes adoptions non documen-
tées, réalisées en filière libre sans l'intervention d'intermé-
diaires agréés;

- enerzijds het zeer ambitieuze karakter van de te vol-
tooien taak, gezien de grote hoeveelheid documenten die
verspreid zijn over de gefedereerde en federale entiteiten,
gekoppeld aan de moeilijkheid om een spoor terug te vin-
den van oude, niet-gedocumenteerde vrije adopties die
hebben plaatsgevonden zonder de tussenkomst van
erkende tussenpersonen;

- et d'autre part, de la nécessité, encore à discuter par la
task force, d'établir un accord de coopération relatif aux
modalités de prise en charge du financement de cette
enquête entre les différentes autorités concernées.

- en anderzijds de noodzaak - die nog door de taskforce
moet worden besproken - om een samenwerkingsakkoord
betreffende de nadere regels voor de tenlasteneming van de
financiering van dat onderzoek tussen de verschillende
betrokken overheden op te stellen.

2. La loi du 19 décembre 2023 portant dispositions
diverses en matière civile et judiciaire, ajoute à l'article 9
du Code de la Nationalité belge qu'en cas de révision ou de
révocation de l'adoption, l'adopté conservera la nationalité
belge et ce, indépendamment du fait que la filiation adop-
tive ait été révoquée ou révisée avant ou après que l'inté-
ressé ait atteint l'âge de 18 ans ou ait été émancipé avant
cet âge.

2. De wet van 19 december 2023 houdende diverse bepa-
lingen in burgerlijke en gerechtelijke zaken,, voegt aan
artikel 9 van het Wetboek van de Belgische nationaliteit
toe dat de geadopteerde in geval van herziening of herroe-
ping van de adoptie de Belgische nationaliteit zal behou-
den, ongeacht of de adoptieve afstamming wordt herroepen
of herzien voordat of nadat de betrokkene de leeftijd van
achttien jaar heeft bereikt of ontvoogd is vóór die leeftijd.

3. Par ailleurs, un projet de loi portant dispositions en
matière de digitalisation de la justice et dispositions
diverses Ibis, adopté en première lecture par la commission
Justice de la Chambre (Doc. parl. n° 55-3728/005), prévoit
de modifier l'article 351 de l'ancien Code civil pour per-
mettre aux seuls adoptés majeurs dont l'adoption a été éta-
blie à la suite d'un enlèvement, d'une vente ou d'une traite
d'enfant, de décider de poursuivre ou non la révision de
leur adoption. Le ministère public ne pourra en d'autres
termes plus poursuivre la révision de l'adoption lorsque
l'adopté est majeur. Il s'agit d'une demande expresse des
victimes d'adoptions illégales.

3. Een wetsontwerp houdende bepalingen inzake digitali-
sering van justitie en diverse bepalingen Ibis, dat in eerste
lezing is aangenomen door de commissie Justitie van de
Kamer (Parl. St. nr. 55-3728/005), voorziet overigens in
een wijziging van artikel 351 van het oud Burgerlijk Wet-
boek, zodat alleen de meerderjarige geadopteerden van wie
de adoptie heeft plaatsgevonden na een ontvoering, ver-
koop of handel van een kind kunnen beslissen om al dan
niet door te gaan met de herziening van hun adoptie. Het
openbaar ministerie zal de herziening van de adoptie met
andere woorden niet langer kunnen vorderen wanneer de
geadopteerde meerderjarig is. Het gaat om een uitdrukke-
lijk verzoek van de slachtoffers van illegale adopties.

En outre, en ce qui concerne le volet pénal, le projet de
loi introduisant le livre II du Code pénal, à l'agenda de la
séance plénière de la Chambre du 21 février 2024, définit
plus clairement la notion d'adoption illégale en distinguant
d'une part, l'adoption illégale pour compte propre (article
367) et d'autre part, l'adoption illégale commise par un
intermédiaire (article 368).

Daarnaast, wat het strafrechtelijk aspect betreft, bevat het
wetsontwerp tot invoering van Boek II van het Strafwet-
boek, dat op de agenda staat voor de plenaire vergadering
van de Kamer op 21 februari, een duidelijkere omschrij-
ving van het begrip "illegale adoptie" door het onderscheid
te maken tussen enerzijds onwettige adoptie voor eigen
rekening (artikel 367) en anderzijds onwettige adoptie door
tussenkomst van derden (artikel 368).
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En ce qui concerne le changement de nom, mon adminis-
tration a préparé un amendement permettant aux personnes
victimes d'adoptions illégales qui souhaitent changer de
nom, d'obtenir ce changement par arrêté royal. En cas
d'adoption illégale, les motifs graves seront présumés.
Cette possibilité est désormais consacrée par la loi du
7 janvier 2024 modifiant l'ancien Code civil et le Code des
droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe en vue
d'assouplir la procédure de changement de nom.

Wat de naamsverandering betreft, heeft mijn administra-
tie een amendement voorbereid waarbij het personen die
het slachtoffer zijn van illegale adopties en die hun naam
willen veranderen, mogelijk wordt gemaakt die verande-
ring bij koninklijk besluit te verkrijgen. In geval van ille-
gale adoptie zullen de ernstige redenen worden
verondersteld. Deze mogelijkheid is nu wettelijk vastge-
legd door de wet van 7 januari 2024 tot wijziging van het
oud Burgerlijk Wetboek en het Wetboek der registratie-,
hypotheken griffierechten teneinde de procedure voor
naamsverandering te versoepelen.

Mon administration a également préparé un projet de
modification du protocole de coopération sur l'adoption,
conclu entre les ministres communautaires compétents et
moi-même, et ce, afin de renforcer le dispositif global et
partant mieux appréhender le phénomène des adoptions
illégales. Ce projet sera soumis sous peu aux ministres
communautaires compétents. Les modifications proposées
sont directement en lien avec les recommandations de la
résolution et portent sur les thématiques suivantes:

Mijn administratie heeft ook een ontwerp van wijziging
van het samenwerkingsprotocol inzake adoptie, dat tussen
de bevoegde gemeenschapsministers en mezelf werd afge-
sloten, voorbereid om het geheel te versterken en bijgevolg
het fenomeen van de illegale adopties beter aan te pakken.
Dat ontwerp zal weldra aan de bevoegde gemeenschapsmi-
nisters worden voorgelegd. De voorgestelde wijzigingen
houden rechtstreeks verband met de aanbevelingen van de
resolutie en hebben betrekking op de volgende thema's:

- mettre l'accent sur une coopération étroite entre les dif-
férentes autorités compétentes en matière d'adoption en ce
qui concerne la recherche des origines et la question des
adoptions illégales. Il est prévu qu'un rapportage soit effec-
tué par l'autorité concernée et exposé à la Commission de
concertation et de suivi,

- er wordt nadruk gelegd op een nauwe samenwerking
tussen de verschillende bevoegde autoriteiten inzake adop-
tie wat het onderzoek naar de herkomst en de kwestie van
de illegale adopties betreft. Er wordt bepaald dat de betrok-
ken autoriteit verslag uitbrengt en het verslag wordt voor-
gesteld aan de Commissie van overleg en opvolging;

- tout problème ou remarque relatif au fonctionnement
d'une collaboration à l'étranger devra être signalé par
l'autorité saisie à la Commission de concertation et de
suivi;

- elk probleem of elke opmerking betreffende de werking
van een samenwerking in het buitenland zal door de bena-
derde autoriteit aan de Commissie van overleg en opvol-
ging moeten worden gemeld;

- toute collaboration avec des États en situation de guerre
ou victimes d'une catastrophe naturelle sera interdite.

- elke samenwerking met staten die een oorlog of een
natuurramp doormaken, zal worden verboden.

DO 2023202422728
Question n° 2260 de Madame la députée Caroline

Taquin du 06 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422728
Vraag nr. 2260 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
06 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le manque de magistrats au parquet de Bruxelles. Magistratentekort bij het Brusselse parket.
La dramatique actualité liée à l'attentat de Bruxelles met,

une nouvelle fois, en exergue le manque de moyens alloués
au parquet de Bruxelles. J'avais d'ailleurs pu interroger
votre prédécesseur en avril 2023, plus précisément sur le
manque de magistrats.

De tragische aanslag die onlangs in Brussel gepleegd
werd, bewijst nog maar eens dat het Brusselse parket te
weinig middelen toegekend krijgt. In april 2023 heb ik uw
voorganger bevraagd, meer bepaald over dat magistraten-
tekort.

Le problème de l'attractivité de la magistrature n'est pas
neuf et reste un problème à résoudre.

De gebrekkige aantrekkingskracht van de magistratuur is
een oud zeer, dat nog steeds niet verholpen is.
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À ce titre, votre prédécesseur m'avait évoqué des pistes
en vue de soutenir l'attractivité de la fonction de magistrat
de parquet telles que l'introduction d'un statut social géné-
ral de magistrat, l'examen de l'adaptation de l'allocation de
garde pour certaines fonctions au sein du parquet du procu-
reur du Roi ou encore la poursuite des efforts en matière
d'employer branding pour les magistrats.

Uw voorganger had in dat verband enkele denksporen
naar voren geschoven om de functie van parketmagistraat
aantrekkelijker te maken, zoals een algemeen sociaal sta-
tuut voor magistraten, een onderzoek naar de mogelijke
herziening van de wachttoelage voor bepaalde functies bij
het parket van de procureur des Konings, en verdere
inspanningen op het gebied van employer branding voor
de magistraten.

Le gouvernement a annoncé l'arrivée de cinq nouveaux
magistrats. Cependant, les professionnels de terrain sont
unanimes sur le fait que cette mesure ne sera pas suffisante.

De regering kondigde aan dat er vijf magistraten zouden
bijkomen. In het werkveld is men het er evenwel over eens
dat die maatregel niet zal volstaan.

1. À ce jour, quel est le cadre organique dévolu au par-
quet de Bruxelles et surtout combien de magistrats sont
précisément en fonction et en exercice? Combien de
magistrats sont absents de longue durée?

1. Hoe ziet de huidige organieke personeelsformatie van
het Brusselse parket eruit en hoeveel magistraten zijn er
ook effectief aan de slag? Hoeveel magistraten zijn er lang-
durig afwezig?

2. Concrètement, estimez-vous suffisantes les mesures
annoncées récemment? Vont-elles permettre une améliora-
tion de la situation au sein du parquet de Bruxelles?

2. Zijn de maatregelen die onlangs aangekondigd werden
volgens u toereikend? Zullen ze de situatie bij het Brus-
selse parket kunnen verbeteren?

3. Comment comptez-vous répondre à la pénurie de
magistrats dans notre pays? À court terme, quels moyens
supplémentaires seront dégagés? Selon vous, quelles sont
les mesures concrètes à améliorer encore en vue d'obtenir
un cadre effectif en suffisance dans le cadre des résultats
des recensements réalisés actuellement?

3. Hoe zult u het magistratentekort in ons land aanpak-
ken? Welke bijkomende middelen zullen er op korte ter-
mijn uitgetrokken worden? Welke concrete maatregelen
moeten er volgens u nog verbeterd worden opdat de perso-
neelsformatie voldoende vervuld zou zijn, in het licht van
de resultaten van de tellingen die momenteel aan de gang
zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2260 de Madame la députée Caroline
Taquin du 06 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2260 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
06 december 2023 (Fr.):

1. Le cadre légal des magistrats du parquet de Bruxelles
compte 119 magistrats, plus 5 magistrats supplémentaires
résultant de la récente extension du cadre suite à la loi du
22 décembre 2023. Ce qui amène le total à 124 magistrats.

1. Het wettelijk kader magistraten voor het parket Brus-
sel bedraagt 119 magistraten plus 5 bijkomende magistra-
ten volgend uit de recente kaderuitbreiding door de wet
van 22 december 2023. Dit brengt het totaal op 124.

À ce jour, 122 magistrats sont nommés, parmi lesquels
23 sont chargés d'une mission. L'effectif actuel s'élève
donc à 99 magistrats. Étant donné que les magistrats ne
sont pas obligés de déclarer leurs maladies et que leurs
absences sont soumises à l'autorisation du magistrat-chef
de corps et de ce fait sont gérées de manière décentralisée,
je ne suis pas en mesure de vous fournir un aperçu détaillé
du nombre de magistrats absents pour raisons médicales ou
autres.

Er zijn momenteel 122 magistraten benoemd, waarvan er
23 in opdracht zijn. Dit geeft een huidig effectief van 99
magistraten. Aangezien magistraten wettelijk niet verplicht
zijn om hun ziektes te melden en de afwezigheden van de
magistraten afhankelijk zijn van de toestemming van de
magistraat-korpsoverste en bijgevolg decentraal worden
beheerd, ben ik niet in de mogelijkheid u een gedetailleerd
overzicht te bezorgen van het aantal magistraten afwezig
om medische of andere redenen.
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Dix procédures de nomination sont en cours et aboutiront
à une nomination dans les semaines ou dans les mois à
venir. Une prochaine série d'offres d'emploi sera publiée au
Moniteur belge dans le courant du mois de février 2024
(republications des postes pour lesquels aucun candidat n'a
été trouvé, plus publication des cinq nouveaux postes
résultant de l'extension du cadre).

Tien benoemingsprocedures zijn momenteel lopende en
zullen in de loop van de komende weken of maanden tot
een benoeming leiden. Een volgend pakket vacatures (her-
publicaties van plaatsen waarvoor geen kandidaat werd
gevonden plus de vijf nieuwe plaatsen als gevolg van de
kaderuitbreiding) zullen in de loop van de maand februari
2024 in het Belgisch Staatsblad verschijnen.

2. Afin de faire face à la charge de travail et aux défis au
sein du parquet de Bruxelles, le gouvernement a récem-

ment étendu le cadre de cinq unités. En outre, un budget
supplémentaire de 5 millions d'euros a été dégagé pour
pourvoir tous les postes vacants ainsi que pour investir
dans le recrutement de personnel d'appui supplémentaire.
Si nous parvenons à pourvoir tous les postes du cadre
(étendu) publiés, la capacité au sein du parquet de
Bruxelles sera significativement renforcée. Le gouverne-
ment évaluera si les mesures prises suffisent pour réaliser
le renforcement souhaité au sein du parquet de Bruxelles.

2. Teneinde tegemoet te komen aan de werklast en de uit-
dagingen binnen het parket Brussel, heeft de regering
recent het kader met vijf eenheden verhoogd. Ook werd
een bijkomend budget vrijgemaakt van 5 miljoen euro om
alle vacante plaatsen in te vullen, alsook te investeren in
bijkomend ondersteunend personeel. Indien wij erin slagen
alle gepubliceerde plaatsen op het (verhoogde) kader in te
vullen, zal dit resulteren in een significante versterking van
de capaciteit binnen het parket Brussel. De regering zal
evalueren of de genomen maatregelen voldoende zijn om
de gewenste versterking van het parket Brussel te realise-
ren.

3. Comme vous le savez, l'État belge a été condamné, par
arrêt rendu le 6 novembre 2023 par la cour d'appel de
Bruxelles, à la publication de tous les postes de magistrats
vacants à la date de l'arrêt. Cette publication est prévue au
cours du mois de février. Des efforts supplémentaires ont
été déployés pour pouvoir attirer suffisamment de candi-
dats pour ces fonctions (employer branding magistrature,
augmentation de la fréquence de l'examen d'aptitude pro-
fessionnelle à deux sessions par an, recrutement de suffi-
samment de candidats pour le stage judiciaire annuel, etc.).
Le taux de remplissage de chaque juridiction est suivi de
près par mes services ainsi que par le collège du ministère
public afin que des mesures supplémentaires puissent être
proposées et prises en cas de besoin.

3. Zoals u weet werd de Belgische Staat bij arrest van
6 november 2023 van het hof van beroep te Brussel veroor-
deeld tot het publiceren van alle plaatsen van magistraat
die op datum van het arrest vacant waren. Deze publicatie
is gepland in de loop van de maand februari. Bijkomende
inspanningen werden op touw gezet om voldoende kandi-
daten te kunnen aantrekken voor deze functies (employer
branding magistratuur, verhogen van de frequentie van het
toegangsexamen beroepsbekwaamheid naar twee sessies
per jaar, het aanwerven van voldoende kandidaten voor de
jaarlijkse gerechtelijke stage, enz.). De invullingsgraad van
elke rechtsmacht wordt door mijn diensten, alsook door het
College van het openbaar ministerie van kortbij opgevolgd
zodat bijkomend maatregelen kunnen worden voorgesteld
en genomen indien noodzakelijk.

DO 2023202422770
Question n° 2271 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 11 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422770
Vraag nr. 2271 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Magistrats placés sous surveillance policière. Magistraten onder politiebescherming.
Dans le cadre d'affaires pénales, les magistrats du siège et

du parquet sont exposés aux menaces et aux représailles
des délinquants qui comparaissent devant eux. Certains
peuvent se montrer violents et nourrir un esprit fort de ven-
geance.

Tijdens strafzaken worden de magistraten van de staande
en de zittende magistratuur geconfronteerd met bedreigin-
gen en represailles door delinquenten die voor hen ver-
schijnen. Sommige delinquenten kunnen immers
gewelddadig zijn en sterke wraakgevoelens koesteren.
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1. Combien de magistrats sont actuellement placés sous
surveillance policière? Je voudrais une ventilation entre les
magistrats du siège et du parquet.

1. Hoeveel magistraten krijgen er momenteel politiebe-
scherming? Kunt u de cijfers uitsplitsen tussen de magis-
traten van de zittende en van de staande magistratuur?

2. Combien de magistrats ont été placés sous surveillance
policière sur les cinq dernières années? Je voudrais une
ventilation entre les magistrats du siège et du parquet.

2. Hoeveel magistraten kregen er de jongste vijf jaar poli-
tiebescherming? Kunt u de cijfers uitsplitsen tussen de
magistraten van de zittende en van de staande magistra-
tuur?

3. Combien d'agressions de magistrats ont été recensées
sur les cinq dernières années?

3. Hoeveel gevallen van agressie tegen magistraten wer-
den er de jongste vijf jaar geregistreerd?

4. Quels sont les principaux types de menaces dressées à
l'encontre des magistrats et quelle est leur provenance?

4. Wat zijn de vaakst voorkomende bedreigingen ten aan-
zien van de magistraten en uit welke hoek komen die?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2271 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 11 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2271 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
11 december 2023 (Fr.):

Je vous renvoie tout d'abord à ma réponse à votre ques-
tion parlementaire n° 2272 du 11 décembre 2023 (voir Bul-
letin actuel) dont il ressort qu'à la suite de l'application de
la circulaire COL 6/2004, le Centre de crise national
(NCCN) sous la responsabilité du ministre de l'Intérieur,
est désigné en qualité d'instance publique compétente,
chargée du pouvoir de décision, de la gestion et de la coor-
dination des mesures de protection à prendre.

Ik verwijs vooreerst naar mijn antwoord op uw parle-
mentaire vraag nr. 2272 van 11 december 2023 (zie huidig
Bulletin), waaruit blijkt dat ingevolge de toepassing van de
COL6/2004, het Nationaal Crisiscentrum (NCCN), onder
de verantwoordelijkheid van de minister van Binnenlandse
Zaken, aangewezen is als de bevoegde overheidsinstantie,
belast met de beslissingsbevoegdheid, het beheer en de
coördinatie van de te nemen beschermingsmaatregelen.

Les mesures de protection sont prises par le NCCN sur la
base de ses propres analyses (notamment des analyses des
risques et de la menace pour les personnes qui occupent
des fonctions clés, dont le procureur fédéral et le procureur
général de Bruxelles), d'analyses de la menace de l'Organe
de coordination pour l'analyse de la menace (en cas de
menace terroriste ou extrémiste) et d'analyses de la menace
de la Direction centrale des opérations de police judiciaire
(s'il ne s'agit pas d'une menace terroriste ou extrémiste).

De beschermingsmaatregelen worden door het NCCN
genomen op basis van eigen analyses (onder meer risico-
en dreigingsanalyses voor personen in sleutelfuncties
onder wie de federale procureur en de procureur-generaal
van Brussel), dreigingsanalyses van het Coördinatieorgaan
voor de dreigingsanalyse (in geval van een terroristische of
extremistische dreiging) en dreigingsanalyses van de Cen-
trale directie van operaties inzake gerechtelijke politie
(indien het geen terroristische of extremistische dreiging
betreft).

1 et 2. Ces points relèvent de la compétence de ma col-
lègue en charge de l'Intérieur.

1 en 2. Deze punten vallen onder de bevoegdheid van
mijn collega bevoegd voor Binnenlandse Zaken.

3. À ce jour, nous n'avons pas connaissance de faits
d'agressions physiques qui auraient été commis sur des
magistrats menacés. Par contre, des agressions verbales se
produisent régulièrement pendant des audiences ou à
l'occasion d'auditions réalisées par le juge d'instruction.

3. Tot dusver hebben we geen weet van enige feitelijke
uitvoering van fysieke agressie ten aanzien van een
bedreigde magistraat. Verbale agressie daarentegen, tijdens
terechtzittingen of naar aanleiding van verhoren door de
onderzoeksrechter, komt wel regelmatig voor.

4. Une caractéristique inhérente à un dossier relevant de
la COL 6/2004 est que la menace visant le magistrat trouve
son origine dans le simple fait que ce dernier exerce sa pro-
fession ou fonction. La menace émane donc d'un ou de plu-
sieurs suspects ou d'une organisation criminelle suspectée
qui font l'objet d'une enquête ou d'une décision judiciaire
d'un magistrat.

4. Inherent aan een COL6-dossier is dat de dreiging ten
aanzien van de magistraat zijn oorsprong vindt in de uitoe-
fening van zijn/haar beroep of functie. De dreiging gaat
dus uit van één of meer verdachten of van een verdachte
criminele organisatie die voorwerp uitmaken van een
onderzoek of een gerechtelijke beslissing van een magis-
traat.
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Dans la plupart des cas, il s'agit de menaces d'atteinte
grave à l'intégrité physique ou d'attentat à la vie.

Het gaat in het merendeel van de gevallen over het drei-
gen met ernstig fysiek letsel of met een aanslag op het
leven.

En ce qui concerne l'origine de la menace, elle est parfois
formulée de manière claire et directe par les membres du
milieu criminel, mais, la plupart du temps, elle est formu-
lée de manière voilée, implicite ou anonyme. Une enquête
approfondie est toujours réalisée afin d'en identifier l'ori-
gine. En effet, la menace constitue par elle-même une nou-
velle infraction. Bien souvent il n'est pas évident
d'identifier l'origine et/ou l'identité de l'auteur ou des
auteurs de la ou des menace(s).

Wat de oorsprong van de dreiging betreft: soms is deze
duidelijk en rechtstreeks geformuleerd door leden van het
criminele milieu, maar meestal wordt de dreiging verdekt,
impliciet of anoniem geformuleerd. Er gebeurt steeds een
doorgedreven onderzoek om de herkomst hiervan te ach-
terhalen. Immers, de dreiging op zich is een nieuw mis-
drijf. Het is vaak niet evident om de herkomst en/of de
identiteit van de dader(s) van de bedreiging(en) te achter-
halen.

DO 2023202422771
Question n° 2272 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 11 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422771
Vraag nr. 2272 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les policiers chargés de la protection des magistrats. Politieagenten die belast zijn met de bescherming van
magistraten.

Dans le cadre d'affaires pénales, les magistrats du siège et
du parquet sont exposés aux menaces et aux représailles
des délinquants qui comparaissent devant eux.

In het kader van strafzaken worden de magistraten van de
zittende en staande magistratuur geconfronteerd met
bedreigingen en represailles van de misdadigers die voor
hen verschijnen.

À cet égard, certains sont placés sous protection durant
un laps de temps plus ou moins important.

Sommigen onder hen krijgen daarom gedurende een
korte of langere tijd bescherming.

1. Quel est l'effectif policier dédié à cette protection? 1. Hoeveel politieagenten worden er voor deze bescher-
mingsopdrachten ingezet?

2. Quel est le coût que représentent annuellement ces
mises sous protection?

2. Hoeveel kosten deze beschermingsopdrachten jaar-
lijks?

3. Quelle est la durée moyenne de ces placements sous
protection?

3. Wat is de gemiddelde duur van deze beschermingsop-
drachten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 février 2024, à
la question n° 2272 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 11 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 februari 2024,
op de vraag nr. 2272 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
11 december 2023 (Fr.):

Ces questions relèvent de la compétence de la ministre de
l'Intérieur (question n° 2338 du 29 mars 2024).

Deze vragen vallen onder de bevoegdheid van de minis-
ter van Binnenlandse Zaken (vraag nr. 2338 van 29 maart
2024).
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DO 2023202422772
Question n° 2273 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 11 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422772
Vraag nr. 2273 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le traitement des magistrats. Bezoldiging van magistraten.
Le traitement des magistrats est déterminé par une

échelle reprenant les différents traitements en fonction
notamment des années de service, etc. Il semble que cette
échelle soit inchangée depuis longue date.

De bezoldiging van magistraten wordt vastgelegd aan de
hand van een weddeschaal in functie van onder meer het
aantal dienstjaren, enz. Die weddeschaal zou al lang niet
meer gewijzigd zijn.

1. De quand date la dernière révision de cette grille? 1. Wanneer werd deze weddeschaal voor het laatst her-
zien?

2. Quels sont les critères dont il est tenu compte pour
attribuer le traitement à chaque magistrat?

2. Welke criteria worden er gehanteerd voor het toeken-
nen van een bepaalde wedde aan een magistraat?

3. Quelle est la masse salariale que représente la magis-
trature assise et début en Belgique? Je souhaiterais une
ventilation entre la magistrature assise et la magistrature
debout.

3. Welke loonmassa vertegenwoordigt de magistratuur in
België? Kunt u de cijfers uitsplitsen tussen de zittende en
de staande magistratuur?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2273 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 11 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2273 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
11 december 2023 (Fr.):

1. Le législateur a fixé les échelles de traitement des
magistrats aux articles 355 et suivants du Code judiciaire.
La dernière modification importante, à côté bien entendu
de l'indexation habituelle, remonte à 2003.

1. De weddeschalen van de magistraten zijn door de wet-
gever vastgelegd in de artikelen 355 en volgende van het
Gerechtelijk Wetboek. De laatste grote wijziging, naast de
gebruikelijke indexering uiteraard, dateert van 2003.

2. Le Code judiciaire prévoit une échelle de traitement
correspondante pour chaque grade dans lequel un magistrat
est nommé ou a été désigné. Une échelle de traitement
comprend différents échelons en fonction de l'ancienneté
pécuniaire qui est fixée à la nomination et augmente au fil
de la carrière. Les montants prévus dans le Code judiciaire
sont rattachés à l'indice-pivot, tout comme la rémunération
du personnel judiciaire et des fonctionnaires fédéraux, et
sont systématiquement indexés.

2. Het Gerechtelijk Wetboek bepaalt voor elke graad
waarin een magistraat benoemd is of aangewezen werd,
een overeenkomstige weddeschaal. Een weddeschaal kent
verschillende trappen in functie van de geldelijke anciënni-
teit die wordt vastgelegd bij benoeming, en die wordt
opgebouwd tijdens de loopbaan. De bedragen die zijn
voorzien in het Gerechtelijk Wetboek, zijn gekoppeld aan
de spilindex, net zoals de verloning van het gerechtsperso-
neel en de federale ambtenaren, en worden telkens geïn-
dexeerd.

3. En 2023, la masse salariale des magistrats des cours et
tribunaux (siège) représentait un montant de 347.097.000
euros pour quelque 2.500 magistrats.

3. De loonkost van de magistraten van hoven en recht-
banken (zetel) vertegenwoordigde in het jaar 2023 een
bedrag van 347.097.000 euro voor zo'n 2.500 magistraten.
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DO 2023202422777
Question n° 2277 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422777
Vraag nr. 2277 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 12 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Coopération judiciaire avec la Turquie. Justitiële samenwerking met Turkije.
Les acteurs de terrain, qu'il soit du parquet ou du siège,

me rapportent qu'il n'y aurait pour ainsi dire aucune coopé-
ration judiciaire avec la Turquie. Cela poserait de gros pro-
blèmes en cas de commissions rogatoires, qui seraient
systématiquement inappliquées, si ce n'est en matière ter-
roriste.

Van actoren op het terrein, zowel bij het parket als bij de
zittende magistratuur, verneem ik dat de justitiële samen-
werking met Turkije nagenoeg onbestaand is. Blijkbaar
zorgt deze situatie voor grote problemen bij rogatoire com-
missies, die systematisch niet worden uitgevoerd, behalve
in terreurzaken.

1. Comment s'explique ce refus de coopération? 1. Wat is de verklaring voor deze weigering om samen te
werken?

2. Êtes-vous en contact avec votre homologue turc pour
tenter de régler cette situation?

2. Bent u in contact met uw Turkse ambtgenoot om een
oplossing te zoeken voor dit probleem?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2277 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2277 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
12 december 2023 (Fr.):

1. La coopération internationale pénale avec les autorités
turques se heurte effectivement à certains obstacles. Nous
ne pouvons cependant faire état d'un refus systématique de
coopération. Nous collaborons avec les autorités de la
manière la plus efficace et la plus constructive possible.

1. Internationale samenwerking in strafzaken met de
Turkse autoriteiten stuit op bepaalde obstakels. We kunnen
echter niet beweren dat er sprake is van een systematische
weigering om samen te werken. We werken zo efficiënt en
constructief mogelijk samen met de Turkse autoriteiten.

Certaines difficultés sont malheureusement à constater.
Les systèmes judiciaires étatiques sont très différents et les
demandes peuvent comporter des éléments qui sont diffici-
lement transposables dans les ordres juridiques respectifs.
Des problèmes de traduction sont également à constater de
manière régulière.

Helaas zijn er bepaalde moeilijkheden. De rechtssyste-
men van de verschillende landen zijn zeer verschillend en
aanvragen kunnen elementen bevatten die moeilijk om te
zetten zijn in de respectieve rechtssystemen. Er zijn ook
regelmatig vertaalproblemen.

2. Il existe une tripartite ministérielle qui réunit les
ministres de la Justice, des Affaires étrangères et de l'Inté-
rieur des deux pays. Toutefois, le rythme de cette concerta-
tion a été moins intense ces dernières années, notamment
en raison de la crise du COVID-19.

2. Er bestaat een ministerieel tripartiet overleg tussen de
ministers van Justitie, Buitenlandse Zaken en Binnen-
landse Zaken van de twee landen. Dit overleg is de afgelo-
pen jaren echter minder intensief geweest, met name
vanwege de COVID-19-crisis.

Il y a lieu également de souligner les contacts très régu-
liers, de manière plutôt opérationnels avec le magistrat de
liaison turc à Bruxelles ainsi que la présence d'un officier
de liaison belge en poste en Turquie et son homologue à
Bruxelles.

Er moet ook worden gewezen op de zeer regelmatige
contacten, op eerder operationele basis, met de Turkse ver-
bindingsmagistraat in Brussel, alsook op de aanwezigheid
van een Belgische verbindingsofficier die in Turkije is
gedetacheerd en zijn tegenhanger in Brussel.

À court terme, les autorités belges souhaitent relancer le
dialogue avec les autorités turques afin de faire le point sur
l'état de la coopération entre nos deux états.

Op korte termijn willen de Belgische autoriteiten de dia-
loog met de Turkse autoriteiten hervatten om de balans op
te maken van de samenwerking tussen onze twee staten.
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DO 2023202422778
Question n° 2278 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422778
Vraag nr. 2278 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 12 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Délai de comparution pour les mandats d'arrêts en
chambre du conseil.

Termijn voor de comparitie voor de raadkamer wat de aan-
houdingsmandaten betreft.

Les articles 21 et 22 de la loi sur la détention préventive
fixent les délais de comparution pour le maintien en déten-
tion préventive. Ils sont d'abord mensuels puis bimensuels.

In de artikelen 21 en 22 van de wet betreffende de voor-
lopige hechtenis worden de verschijningstermijnen
bepaald inzake de voorlopige hechtenis. De betrokkene
moet eerst om de maand voor de raadkamer verschijnen,
daarna om de twee maanden.

Dans certains autres pays européens, le prisme est
inversé. La détention (pour certains crimes) est confirmée
pour un laps de temps beaucoup plus important et il appar-
tient à l'inculpé d'introduire une requête de mise en liberté
s'il estime devoir faire revenir l'affaire devant une juridic-
tion d'instruction.

In sommige andere Europese landen is het juist
andersom. De hechtenis wordt (voor sommige misdaden)
voor een veel langere tijd bevestigd en de verdachte moet
zelf een verzoekschrift tot invrijheidstelling indienen als
hij/zij meent dat het onderzoeksgerecht de zaak opnieuw
moet bekijken.

1. Quelle est votre position quant à cette vision de la
détention préventive?

1. Hoe staat u tegenover deze visie op de voorlopige
hechtenis?

2. Entre 35 % et 40 % des détenus de notre pays sont en
maison d'arrêt. Ce taux est fort supérieur à la moyenne des
pays du Conseil de l'Europe. Comment cela s'explique-t-il?

2. In ons land verblijft tussen 35 % en 40 % van de
gevangenen in een arresthuis. Dit percentage is veel hoger
dan het gemiddelde in de lidstaten van de Raad van
Europa. Hoe valt dat te verklaren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2278 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2278 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
12 december 2023 (Fr.):

1. Le système belge part du présupposé selon lequel il
importe, plus particulièrement au début de la détention pré-
ventive, de prévoir à intervalles fréquents, à savoir chaque
mois, un contrôle automatique de la détention. Récemment
encore, la loi du 31 juillet 2023 visant à rendre la justice
plus humaine, plus rapide et plus ferme IV a étendu ce
contrôle mensuel automatique jusqu'à la quatrième compa-
rution devant la chambre du conseil, alors qu'il ne s'effec-
tuait auparavant que jusqu'à la troisième comparution. À
l'issue de cette période, un contrôle automatique bimestriel
est instauré. L'exposé des motifs de cette loi renvoie à cet
égard à la constatation selon laquelle en Belgique la durée
moyenne de la détention préventive est désormais de plus
de 14 semaines.

1. Het Belgische systeem vertrekt vanuit de veronderstel-
ling dat het in het bijzonder in het begin van de voorhech-
tenis van belang is om op geregelde tijdstippen, lees elke
maand, een automatische controle van de hechtenis te
voorzien. Recentelijk nog breidde de wet van 31 juli 2023
om justitie menselijker, sneller en straffer te maken IV
deze automatische maandelijkse controle uit tot en met de
vierde verschijning voor de raadkamer, voorheen tot en
met de derde verschijning. Na deze termijn vindt er een
automatische tweemaandelijkse controle plaats. In de toe-
lichting van deze wet wordt hiertoe verwezen naar de vast-
stelling dat in België de gemiddelde duur van de
voorlopige hechtenis momenteel meer is dan 14 weken.
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En outre, comme cela est également indiqué dans
l'exposé des motifs, dans les premiers mois de la détention
préventive le dossier évolue encore beaucoup et de nom-

breuses libérations interviennent encore. Ainsi, un tel
contrôle automatique à intervalles réguliers au début de la
détention préventive s'avère important afin que la détention
préventive ne dure pas plus longtemps que nécessaire,
même si la personne concernée, pour quelque motif que ce
soit, n'introduisait pas elle-même de demande de mise en
liberté. Le système actuel semble offrir les garanties néces-
saires à cet effet. Cette loi a également introduit un certain
nombre d'autres modifications susceptibles d'influer sur le
nombre d'inculpés en détention préventive:

Bovendien, zoals ook wordt aangehaald in de toelichting,
is het in de eerste maanden van de voorlopige hechtenis dat
er veel evolutie in het dossier is en er nog veel vrijlatingen
zijn. Dergelijke automatische controle op regelmatige tijd-
stippen in het begin van de voorhechtenis is aldus van
belang opdat de voorlopige hechtenis niet langer zou duren
dan nodig, ook wanneer de betrokkene om welke reden dan
ook zelf geen verzoek tot invrijheidstelling zou indienen.
Het huidige systeem lijkt daartoe de benodigde garanties te
bieden. Deze wet voerde tevens een aantal andere wijzigin-
gen door die van invloed kunnen zijn op het aantal ver-
dachten in voorlopige hechtenis:

- la crainte que l'inculpé entre en collusion avec des tiers
peut uniquement motiver la délivrance d'un mandat d'arrêt
et le maintien de celui-ci lors de la première comparution
devant la chambre du conseil. Par la suite, il faut encore
être en présence de l'un des autres motifs prévus par la loi
pour pouvoir justifier une prolongation (sauf pour les
infractions commises dans le cadre d'une association visée
à l'article 322 du Code pénal ou dans le cadre d'une organi-
sation criminelle visée à l'article 324bis du Code pénal,
pour les infractions visées aux articles 433quinquies à
433octies du Code pénal, les infractions visées aux articles
77bis à 77quinquies de la loi du 15 décembre 1980 sur
l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloigne-
ment des étrangers, et pour les infractions visées à l'article
2bis, § 3, b), et § 4, b), de la loi du 24 février 1921 concer-
nant le trafic des substances vénéneuses, soporifiques, stu-
péfiantes, psychotropes, désinfectantes ou antiseptiques et
des substances pouvant servir à la fabrication illicite de
substances stupéfiantes et psychotropes);

- de vrees dat de verdachte zich zou verstaan met derden
kan het verlenen van een bevel tot aanhouding en de hand-
having ervan enkel motiveren bij de eerste verschijning
voor de raadkamer, daarna moet er nog een van de andere
wettelijke bepaalde motieven aanwezig zijn om een verlen-
ging te kunnen verantwoorden (behalve voor de strafbare
feiten gepleegd in het kader van een vereniging bedoeld in
artikel 322 van het Strafwetboek of in het kader van een
criminele organisatie bedoeld in artikel 324bis van het
Strafwetboek, voor de strafbare feiten bedoeld in de artike-
len 433quinquies tot 433octies van het Strafwetboek, de
strafbare feiten bedoeld in de artikelen 77bis tot 77quin-
quies van de wet van 15 december 1980 betreffende de toe-
gang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen en voor de strafbare feiten
bedoeld in artikel 2bis, § 3, b), en § 4, b), van de wet van
24 februari 1921 betreffende het verhandelen van giftstof-
fen, slaapmiddelen en verdovende middelen, psychotrope
stoffen, ontsmettingsstoffen en antiseptica en van de stof-
fen die kunnen gebruikt worden voor de illegale vervaardi-
ging van verdovende middelen en psychotrope stoffen);
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- la mise en liberté immédiate par décision, nonobstant
appel des suspects condamnés à un emprisonnement prin-
cipal sans sursis de moins de trois ans ou, pour des
condamnations pour des faits visés au titre Iter du livre Ier
et aux articles 417/5 à 417/41, 417/43 à 417/47, 417/50 à
417/55, 433quater/1 à 433quater/4 du Code pénal, ou
condamnés à un emprisonnement principal sans sursis de
moins d'un an. Si la personne concernée n'a pas de rési-
dence principale, cette mise en liberté fait, certes, l'objet
d'un débat distinct, dans le cadre duquel la cour ou le tribu-
nal, constatant que l'inculpé n'a pas de résidence principale,
peut ordonner, sur réquisition du ministère public, que la
personne concernée reste en détention, sauf s'il est consi-
déré que cette absence de résidence principale ne comporte
pas de risque que l'intéressé se soustraie à sa peine.

- de onmiddellijke invrijheidsstelling bij uitspraak, niet-
tegenstaande hoger beroep van verdachten die worden ver-
oordeeld tot een hoofdgevangenisstraf zonder uitstel van
minder dan drie jaar of, voor veroordelingen wegens feiten
bedoeld in titel Iter van boek I en in de artikelen 417/5 tot
417/41, 417/43 tot 417/47, 417/50 tot 417/55, 433quater/1
tot en met 433quater/4 van het Strafwetboek die worden
veroordeeld tot een hoofdgevangenisstraf zonder uitstel
van minder dan een jaar. Ingeval de betrokkene geen
hoofdverblijfplaats heeft, maakt deze invrijheidsstelling
weliswaar het voorwerp uit van een afzonderlijk debat,
waarbij het hof of de rechtbank, wanneer deze vaststelt dat
de verdachte geen hoofdverblijfplaats heeft, op vordering
van het openbaar ministerie kan bevelen dat de betrokkene
aangehouden blijft tenzij wordt geoordeeld dat dit gebrek
aan hoofdverblijfplaats geen risico met zich meebrengt op
het zich onttrekken aan de straf.

L'entrée en vigueur de la loi est toutefois encore trop
récente pour que l'on puisse déjà en évaluer l'impact sur le
nombre de personnes en détention préventive.

De inwerkingtreding van de wet is echter nog te recent
om hiervan al de gevolgen op het aantal voorlopig gehech-
ten te kunnen evalueren.

2. Sur la base des chiffres du Conseil de l'Europe, il
s'avère en effet qu'en Belgique, les personnes qui n'ont pas
encore été condamnées définitivement représentent envi-
ron 36 % de la population carcérale. En 2015, il ressortait
de ces mêmes statistiques du Conseil de l'Europe qu'avec
28,3 % d'inculpés en détention préventive pour 100.000
habitants, la Belgique était, en termes de pourcentage,
proche d'autres pays européens. Il est difficile de pointer
les causes de l'augmentation et différents facteurs semblent
pouvoir entrer en ligne de compte à cet égard: une propen-
sion accrue à porter plainte, de nouvelles techniques
d'enquêtes ayant des conséquences sur le taux d'élucida-
tion, le profil différent des personnes faisant l'objet d'une
instruction, davantage de suspects arrêtés pour leur partici-
pation à des faits plus graves, davantage de faits présentant
un caractère organisé ou international, un changement
d'attitude de la société envers certains phénomènes (p. ex.
agression sexuelle), la problématique des nombreux sus-
pects en séjour illégal ou sans revenus.

2. Op basis van de cijfers van de Raad van Europa, blijkt
inderdaad dat in België ongeveer 36 % van de gevangenis-
populatie mensen betreft die nog niet definitief veroor-
deeld zijn. In 2015 bleek uit dezelfde statistieken van de
Raad van Europa dat België met 28,3 % verdachten in
voorlopige hechtenis op 100.000 inwoners, procentueel
dicht bij andere Europese landen lag. Welke de oorzaken
van de stijging zijn, is moeilijk te duiden en verschillende
factoren lijken hiervoor in aanmerking te kunnen komen:
hogere aangiftebereidheid, nieuwe onderzoekstechnieken
met gevolgen voor de ophelderingsgraad, het gewijzigde
profiel van personen ten aanzien van wie een gerechtelijk
onderzoek wordt gevoerd, meer verdachten die worden
gearresteerd voor betrokkenheid in zwaardere feiten, meer
feiten met een georganiseerd of internationaal karakter,
veranderende maatschappelijke houding ten aanzien van
bepaalde fenomenen (bijv. seksuele agressie), de proble-
matiek van de vele verdachten zonder wettig verblijf of
inkomsten.
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En outre, il ressort des chiffres de la direction générale
des Établissements pénitentiaires (DG EPI) qui ont été par-
tagés lors de la table ronde du 10 juin 2022 sur la détention
préventive que l'extension de la durée moyenne de la
détention préventive de 12 à 14 mois joue également un
rôle. Ces chiffres montraient notamment que bien que
50 % des plus courtes détentions préventives (dix semaines
ou moins) ne représentent que 16 % de la population des
prévenus et qu'une partie importante de la population pré-
citée se compose de prévenus dont la détention préventive
est de durée moyenne (23 semaines ou plus), ces derniers
représentent en revanche 50 % de la population des préve-
nus (voir pour l'aperçu complet la présentation PowerPoint
(belgium.be) - https://justitie.belgium.be/sites/default/files/
downloads/220610 %20round %20table %20NL
%20post.pdf.

Bovendien blijkt uit de cijfers van directoraat-generaal
Penitentiaire Inrichtingen (DG EPI) die werden gedeeld tij-
dens de ronde tafel rond voorlopige hechtenis op 10 juni
2022 dat ook de verlenging van de gemiddelde duur van de
voorlopige hechtenis tot 14 maanden (van 12 maanden)
een rol speelt. Uit deze cijfers bleek bijv. dat hoewel 50 %
van de kortste voorlopige hechtenissen, lees tien weken of
minder duurt, deze slechts 16 % van de populatie van
beklaagden uitmaken en dat een groot deel van de beklaag-
denpopulatie bestaat uit beklaagden wiens voorlopige
hechtenis van middellange duur is (23 weken of meer), zij
vertegenwoordigen met name 50 % van de populatie van
beklaagden (zie voor het volledig overzicht Présentation
PowerPoint (belgium.be) - https://justitie.belgium.be/sites/
default/files/downloads/220610 %20round %20table
%20NL %20post.pdf.

DO 2023202422785
Question n° 2285 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422785
Vraag nr. 2285 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 12 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Recrutement des agents pénitentiaires. Aanwerving van penitentiair beambten.
Le recrutement des agents pénitentiaires est au coeur des

notes de politique générale ces dernières années. La fonc-
tion de surveillant pénitentiaire n'est pas une fonction qui
doit être prise à la légère et qui nécessite des compétences
certaines.

In de beleidsnota's van de afgelopen jaren staat de aan-
werving van penitentiair beambten centraal. De functie van
gevangenbewaarder mag niet lichtzinnig opgevat worden
en vereist bepaalde competenties.

1. Quels sont les critères qui sont requis pour devenir sur-
veillant?

1. Welke criteria worden er bij de aanwerving gehan-
teerd?

2. Une enquête de sécurité est-elle réalisée sur les candi-
dats potentiels?

2. Worden de kandidaten aan een veiligheidsscreening
onderworpen?

3. Est-il procédé à une vérification des antécédents des
candidats?

3. Worden de kandidaten aan een antecedentenonderzoek
onderworpen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2285 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2285 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
12 december 2023 (Fr.):

La fonction d'agent pénitentiaire exige un ensemble de
compétences spécifiques. Dans cette optique, plusieurs cri-
tères sont incontournables pour prétendre à ce métier exi-
geant.

De functie van penitentiair beambte vereist een reeks
specifieke competenties. In dat opzicht zijn er verschil-
lende essentiële criteria om in aanmerking te kunnen
komen voor dit veeleisende beroep.

1. - Les candidats doivent être titulaire d'un diplôme de
l'enseignement secondaire supérieur ou avoir réussi
l'épreuve de carte d'accès (organisée par travaillerpour.be).

1. - Kandidaten moeten een diploma van hoger secundair
onderwijs hebben of moeten geslaagd zijn voor de instap-
kaartproef (georganiseerd door werkenvoor.be).

- Ils doivent être de nationalité belge pour être engagé. - Ze moeten de Belgische nationaliteit hebben om te kun-
nen worden geworven.
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- Ils doivent obtenir un avis d'aptitude positif lors de la
visite médicale organisée avant l'entrée en fonction.

- Ze moeten tijdens het medisch onderzoek vóór hun
indiensttreding positief bevonden zijn.

- De plus, l'analyse en profondeur des critères de motiva-
tion, de la vision de la fonction et des compétences est
effectuée lors des épreuves de sélection.

- Bovendien wordt er tijdens de selectieproeven grondig
gepeild naar de motivatiecriteria, de visie op de functie en
de competenties.

2. Des efforts sont également déployés pour améliorer les
vérifications de sécurité du personnel pénitentiaire lors de
son recrutement et au cours de sa carrière, afin de mieux
garantir la sécurité à l'intérieur et à l'extérieur des établisse-
ments. En effet, le personnel pénitentiaire constitue une
cible d'approche potentielle pour les organisations crimi-
nelles. Nous voulons mieux gérer ce risque en améliorant
les vérifications de sécurité du personnel. Les textes de loi
relatifs à cette question sont en cours de discussion au sein
du gouvernement.

2. Er worden ook inspanningen geleverd ter verbetering
van de veiligheidsverificaties ten aanzien van penitentiaire
personeelsleden bij hun werving en tijdens hun hele loop-
baan, teneinde de veiligheid binnen én buiten de inrichtin-
gen te verhogen. Penitentiaire personeelsleden liggen
namelijk vaak in het vizier van criminele organisaties. We
willen dat risico beter in de hand houden door de veilig-
heidsverificaties tegenover de personeelsleden te verbete-
ren. De desbetreffende wetteksten worden momenteel
binnen de regering besproken.

3. Outre le contrôle du casier judiciaire, nous vérifions
également si la personne a déjà travaillé au sein du SPF
Justice et si elle a été licenciée pour faute grave.

3. We controleren niet alleen het strafregister, maar gaan
ook na of de persoon al voor de FOD Justitie heeft gewerkt
en of hij wegens een ernstige fout werd ontslagen.

DO 2023202422810
Question n° 2302 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 15 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422810
Vraag nr. 2302 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
15 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'augmentation d'internements dans le milieu pénitentiaire
(QO 40371C).

Stijging van het aantal interneringen in de gevangenissen
(MV 40371C).

Une récente étude sur notre milieu carcéral fait état d'un
nombre d'internements en constante augmentation, avec
plus de 400 internés supplémentaires depuis 2018. Un
constat d'échec, à contre-courant des ambitions de la loi de
2016 visant à désengorger les ailes psychiatriques.

In een recente studie over ons gevangeniswezen staat te
lezen dat het aantal interneringen hand over hand toe-
neemt: sinds 2018 zijn er meer dan 400 geïnterneerden bij-
gekomen. Dat is een echec, want die stijging staat haaks op
het oogmerk van de wet van 2016 om het aantal geïnter-
neerden in de psychiatrische afdelingen van de gevange-
nissen te verminderen.

Les auteurs de ce recensement constatent que l'interne-
ment est généralement prononcé pour des faits d'une gra-
vité relative. D'autres acteurs de terrain précisent que
certains internés n'ont pas leur place dans ces ailes psychia-
triques dès lors qu'ils présentent d'autres pathologies que
des pathologies psychiatriques.

De auteurs van die cijfers stellen vast dat de internering
doorgaans uitgesproken wordt voor relatief lichte feiten.
Andere veldwerkers preciseren dat bepaalde geïnterneer-
den niet op hun plaats zijn in die psychiatrische afdelingen,
omdat ze niet alleen aan psychiatrische stoornissen, maar
ook aan andere aandoeningen lijden.

Cette mesure d'internement est également pour la plupart
du temps ordonnée par les juridictions d'instruction avec
une certaine célérité sans que beaucoup de débats quant au
fond n'aient lieu, vu, semble-t-il, le peu de contestation des
parties.

De internering wordt ook vaak vrij snel door de onder-
zoeksgerechten bevolen zonder dat er veel debatten over
de grond van de zaak gevoerd worden, gelet op het blijk-
baar geringe aantal betwistingen door de partijen.
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Un manque de moyen est également dénoncé avec un
nombre d'experts judiciaires trop faibles, qui doivent réali-
ser leur travail en un temps record. Il a été noté que pour
329 dossiers seulement 10 experts ont été chargés de les
traiter.

Voorts wordt er een gebrek aan middelen aan de kaak
gesteld, want er zijn te weinig gerechtsdeskundigen, die
hun werk daardoor in een recordtijd moeten uitvoeren. Er
werd opgemerkt dat 329 dossiers behandeld werden door
slechts 10 gerechtsdeskundigen.

1. Avez-vous pu prendre connaissance de cette étude?
Partagez-vous les inquiétudes du rapport?

1. Hebt u kennisgenomen van die studie? Deelt u de
bezorgdheden die in het rapport naar voren gebracht wor-
den?

2. Quelle est votre première analyse par rapport à la
hausse significative d'internements constatée depuis 2018?
Quelles mesures sont envisagées pour désengorger les ailes
d'internement psychiatrique? Envisagez-vous des modifi-
cations législatives?

2. Wat is uw eerste analyse van de aanzienlijke stijging
van het aantal interneringen sinds 2018? Welke maatrege-
len zullen er genomen worden om het aantal geïnterneer-
den in de psychiatrische afdelingen van de gevangenissen
te verminderen? Overweegt u wetswijzigingen?

3. La problématique du manque d'experts judiciaires est
récurrente, quelles mesures comptez-vous prendre pour
augmenter le nombre d'experts judiciaires au sein de la jus-
tice?

3. Het tekort aan gerechtsdeskundigen is een terugkerend
probleem. Welke maatregelen zult u nemen om het aantal
gerechtsdeskundigen bij justitie te verhogen?

4. Vu toutes les questions et problématiques liées à
l'internement, n'estimez-vous pas qu'un audit spécifique
sur cette question du Conseil central de surveillance péni-
tentiaire serait opportun?

4. Denkt u niet dat, gelet op alle kwesties en problemen
die verband houden met de internering, een specifieke
audit over die kwestie door de Centrale Toezichtsraad voor
het Gevangeniswezen wenselijk is?

5. Il semblerait que les magistrats ne bénéficient pas de
formations spécifiques autour de ces questions relatives à
l'internement, qu'en est-il et quelles sont vos intentions à
cet égard?

5. Naar verluidt krijgen magistraten geen specifieke
opleidingen rond die kwesties met betrekking tot de inter-
nering aangeboden. Klopt dat en wat zijn uw plannen in dat
verband?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 février 2024, à
la question n° 2302 de Madame la députée Laurence
Zanchetta du 15 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 februari 2024,
op de vraag nr. 2302 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
15 december 2023 (Fr.):

1 et 2. J'imagine que votre question fait référence à
l'étude de Unia. J'ai effectivement pris connaissance de ce
texte. En tant que mécanisme de monitoring indépendant
pour la Convention des Nations Unies sur les droits des
personnes handicapées du 13 décembre 2006, Unia a mené
des recherches sur la réinsertion des internés et sur la
manière dont les internés accèdent aux droits garantis par
la Convention. Ce rapport a été publié à la mi-décembre
2023 et mon administration doit encore examiner en détail
le rapport et les cinq recommandations.

1 en 2. Ik veronderstel dat uw vraag betrekking heeft op
de studie van Unia. Ik heb inderdaad kennis genomen van
deze tekst. Als onafhankelijk monitoringmechanisme voor
het Verdrag van 13 december 2006 van de Verenigde
Naties inzake de rechten van personen met een handicap
heeft Unia onderzoek gedaan naar de re-integratie van
geïnterneerden en naar de wijze waarop geïnterneerden
toegang hebben tot de door het Verdrag gewaarborgde
rechten. Dat rapport werd half december gepubliceerd en
mijn administratie moet de vijf aanbevelingen en het ver-
slag nog in detail onderzoeken.

Les internés n'ont pas leur place en prison, je suis entière-
ment d'accord. J'aurais préféré pouvoir ouvrir les nouveaux
Centres de Psychiatrie Légale dès demain, mais les procé-
dures doivent être respectées et elles prennent du temps.

Geïnterneerden horen niet thuis in de gevangenis, daar
ben ik het helemaal mee eens. Ik had liever de nieuwe
Forensische Psychiatrische Centra vanaf morgen kunnen
openen maar de procedures dienen in acht te worden geno-
men en nemen tijd in beslag.
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L'augmentation du nombre d'internés en prison me pré-
occupe également, c'est pourquoi des fonds sont alloués à
une étude de l'Institut national de Criminalistique et de Cri-
minologie (INCC). Je partage également l'avis qu'un plan
en matière de soins est nécessaire et c'est la raison pour
laquelle les cadres du personnel soignant ont été plus que
doublés au cours de cette législature. Je sais que ce n'est
pas la solution pour réduire le nombre d'internés, mais cela
garantit un meilleur traitement pendant leur séjour en pri-
son.

De toename van het aantal geïnterneerden in de gevange-
nis baart me ook zorgen, daarom worden er fondsen toege-
kend aan een studie van het Nationaal Instituut voor
Criminalistiek en Criminologie (NICC). Ik deel ook de
mening dat een plan op het stuk van de zorg noodzakelijk
is en daarom werden de personeelsformaties van het zorg-
personeel tijdens deze legislatuur meer dan verdubbeld. Ik
weet dat het niet de oplossing is om het aantal geïnterneer-
den te verminderen maar dat waarborgt een betere behan-
deling tijdens hun verblijf in de gevangenis.

Je peux également vous dire que des tables rondes ont
déjà été organisées afin d'identifier le problème et
d'émettre des hypothèses explicatives.

Ik kan ook zeggen dat er reeds rondetafelgesprekken
werden georganiseerd teneinde het probleem te identifice-
ren en verklarende hypothesen te formuleren.

Cette étude de l'INCC se poursuivra tout au long de
l'année 2024 avec pour objectif d'analyser l'ensemble des
données susceptibles de permettre d'identifier les causes de
l'augmentation du recours à l'internement.

Die studie van het NICC wordt het hele jaar 2024 door
voortgezet met als doel alle gegevens te analyseren die de
mogelijkheid kunnen bieden de oorzaken te identificeren
van de toename van het aantal keer dat een beroep wordt
gedaan op de internering.

Le fonctionnement de l'internement est particulièrement
complexe et les facteurs concourant à l'augmentation du
nombre des internés sont nombreux. Seul un état des lieux
détaillé et nuancé pourra déboucher sur des pistes de solu-
tions.

De werking van de internering is bijzonder complex en er
zijn tal van factoren die bijdragen tot de toename van het
aantal geïnterneerden. Enkel een gedetailleerde en genuan-
ceerde stand van zaken kan tot mogelijke oplossingen lei-
den.

3. Je suis conscient de cette problématique. Ensemble
avec le collègue Vandenbroucke, nous travaillons
d'arrache-pied pour y remédier.

3. Ik ben mij bewust van deze problematiek. Samen met
collega Vandenbroucke werken we hard om dat te verhel-
pen.

Il y actuellement quelques dizaines d'experts avec ces
compétences dans le registre national:

Er zijn thans enkele tientallen deskundigen met die com-
petenties in het nationaal register:

- 23 avec la spécialisation "Examens mentaux: autre". - 23 met de specialisatie "Geestesonderzoeken: andere".
Le titre "titre professionnel particulier en psychiatrie

médico-légale" est relativement jeune (arrête ministériel du
28 octobre 2015).

De titel "bijzondere beroepstitel in de forensische psychi-
atrie" is vrij recent (ministerieel besluit van 28 oktober
2015).

Les universités donnent des formations en ce domaine (p.
ex., en Flandre: quatre universités ont un programme com-

mun: https://www.uantwerpen.be/nl/studeren/aanbod/alle-
opleidingen/forensische-psychiatrie-en-psychologie/).

De universiteiten geven opleidingen in dat domein (bijv.
in Vlaanderen: vier universiteiten hebben een gemeen-
schappelijk programma: https://www.uantwerpen.be/nl/
studeren/aanbod/alle-opleidingen/forensische-psychiatrie-
en-psychologie/).

4. Sur ce point, je souligne que le Conseil Central de Sur-
veillance Pénitentiaire est un organe indépendant et c'est
donc à lui de fixer ses priorités et objectif. À mon niveau,
comme signalé ci-avant une étude sur le sujet a été deman-
dée à l'INCC.

4. In dit verband wil ik erop wijzen dat de Centrale Toe-
zichtsraad voor het Gevangeniswezen een onafhankelijk
orgaan is en dat het dus aan hem is om prioriteiten en doel-
stellingen vast te stellen. Op mijn niveau is, zoals hierbo-
ven vermeld, een studie over dit onderwerp besteld bij het
NICC.

5. L'Institut de Formation Judiciaire (IFJ) propose une
formation "L'internement des personnes atteintes d'un
trouble mental" à l'intention des magistrats ayant à traiter
des dossiers relatifs à des personnes internées.

5. Het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding (IGO) biedt
een opleiding "De internering van personen die lijden aan
een geestestoornis" aan, ten behoeve van de magistraten
die dossiers met betrekking tot geïnterneerde personen
moeten behandelen.
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Cette formation est également accessible aux assesseurs
en application des peines et/ou internement intéressés. Elle
doit être obligatoirement suivie par les magistrats des/
auprès des tribunaux de l'application des peines.

Die opleiding is ook toegankelijk voor de geïnteresseerde
assessoren in strafuitvoeringszaken en/of interneringsza-
ken. Deze opleiding moet verplicht worden gevolgd door
de magistraten van/bij de strafuitvoeringsrechtbanken.

La formation a une durée de quatre jours et comporte
notamment une visite à un établissement de défense sociale
et un centre de réhabilitation psychosociale.

De opleiding duurt vier dagen en omvat inzonderheid een
bezoek aan een inrichting tot bescherming van de maat-
schappij en een centrum voor psychosociale rehabilitatie.

Les dernières éditions de cette formation remontent à
2019 (52 participants F + N confondus), 2020 (57 partici-
pants F + N confondus) et 2022 (24 participants F + N
confondus).

De laatste edities van die opleiding gaan terug tot 2019
(52 deelnemers F + N samen), 2020 (57 deelnemers F + N
samen) en 2022 (24 deelnemers F + N samen).

L'IFJ organisera une nouvelle édition de cette formation
est prévue en 2024.

Het IGO zal in 2024 een nieuwe editie van die opleiding
organiseren.

DO 2023202422845
Question n° 2313 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 19 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422845
Vraag nr. 2313 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
19 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La condamnation de la Belgique pour violation du droit
d'être jugé dans un délai raisonnable (QO 40423C).

Veroordeling van België wegens schending van het recht
om binnen een redelijke termijn berecht te worden. (MV
40423C)

Le 5 septembre 2023 la Belgique a été condamnée par la
Cour européenne des droits de l'homme pour violation du
droit d'être jugé dans un délai raisonnable.

Op 5 september 2023 heeft het Europees Hof voor de
Rechten van de Mens (EHRM) ons land veroordeeld
wegens schending van het recht om binnen een redelijke
termijn berecht te worden.

La Cour constate que les problèmes tenant à la durée
excessive des procédures dans l'arrondissement judiciaire
de Bruxelles revêtent un caractère structurel et ne
concernent pas uniquement la situation personnelle du
requérant.

Het EHRM stelde vast dat de problemen in verband met
de te lange procedures in het gerechtelijk arrondissement
Brussel structureel zijn en niet uitsluitend betrekking heb-
ben op de persoonlijke situatie van de verzoekende partij.

Elle ajoute qu'il incombe à l'État belge de prendre les
mesures nécessaires pour y remédier.

Het EHRM voegde daaraan toe dat de Belgische Staat de
nodige maatregelen moet nemen om het probleem te ver-
helpen.

Cet arrêt intervient quelques jours après la rentrée judi-
ciaire, à l'occasion de laquelle le procureur général Del-
mulle s'est félicité du plan de rattrapage qui a été élaboré
pour diminuer l'arriéré judiciaire au sein de la cour d'appel
de Bruxelles, mais a aussi rappelé le non-respect du cadre
légal de magistrats et de greffiers, de sorte que toutes les
affaires criminelles devraient faire l'objet d'une évaluation
par la "Commission de pondération", quitte in fine à ne pas
être poursuivies.

Dit arrest werd enkele dagen na het begin van het gerech-
telijk jaar gewezen. Bij die gelegenheid verwelkomde pro-
cureur-generaal Delmulle het inhaalplan om de
gerechtelijke achterstand bij het Brussels hof van beroep
weg te werken. Hij wees er echter ook op dat de wettelijke
personeelsformatie van magistraten en griffiers niet ver-
vuld is, waardoor de wegingscommissie zal moeten evalu-
eren welke strafzaken er verder behandeld zullen worden
en welke niet.

1. Quel est le délai de traitement actuel des dossiers au
sein de la cour d'appel de Bruxelles? Pouvez-vous commu-
niquer les chiffres détaillés de l'arriéré judiciaire actuel?

1. Wat is momenteel de doorlooptijd van de dossiers bij
het Brussels hof van beroep? Kunt u gedetailleerde cijfers
over de huidige gerechtelijke achterstand meedelen?
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2. Pouvez-vous faire un état des lieux, pour l'arrondisse-
ment de Bruxelles, des recrutements des magistrats, au par-
quet et au siège, ainsi que des juristes de parquet,
référendaires et greffes?

2. Hoe staat het met de aanwerving van magistraten,
zowel bij het parket als bij de zetel, alsook van parketjuris-
ten, referendarissen en griffiers in het arrondissement
Brussel?

3. Objectivement, la situation en matière d'arriéré judi-
ciaire s'aggrave-t-elle ou non ces dernières années? Pour-
quoi?

3. Is de gerechtelijke achterstand de afgelopen jaren
objectief gezien toegenomen of niet? Waarom?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2313 de Madame la députée Sophie
Rohonyi du 19 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2313 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
19 december 2023 (Fr.):

1. En 2022, la durée médiane de traitement d'une affaire
civile à la cour d'appel de Bruxelles était de 1.024 jours
(tout type d'affaire civile). Au sein du contentieux civil, il
existe des différences entre les types d'affaires lorsque nous
examinons plus en détail: la durée médiane de traitement
au cours de la période 2017-2021 était de 1.219 jours pour
les affaires civiles générales, de 1.490 jours pour les
affaires civiles fiscales et de 433 jours pour les affaires
familiales.

1. De mediane doorlooptijd van een burgerlijk dossier in
het hof van beroep te Brussel bedroeg in 2022 1.024 dagen
(elke type burgerlijke zaak). Binnen de burgerlijke conten-
tieux zijn er wel verschillen tussen de type zaken als we
meer in detail kijken: de mediane doorlooptijd bedroeg
over de période 2017-2021 1.219 dagen voor de algemene
burgerlijke zaken, 1.490 dagen voor burgerlijk fiscale
zaken, 433 dagen voor familiale zaken.

Ces chiffres prennent en compte la durée totale de traite-
ment pour le justiciable. Elle englobe la période entre la
date à laquelle une affaire est portée devant la cour et la
date de la décision finale. Elle englobe également les délais
de mise en état du dossier par les avocats pour l'introduc-
tion de l'affaire ainsi que les éventuelles expertises. Toute
la période ne correspond pas à un temps de traitement par
le magistrat ou la cour.

Deze cijfers nemen de volledige doorlooptijd voor de
rechtszoekende in rekening. Zij omvat de periode tussen de
datum waarop een zaak aanhangig wordt gemaakt in het
hof en de datum van eindbeslissing. Zij omvat ook de
doorlooptijden voor de instaatstelling van het dossier door
advocaten en eventuele deskundigenonderzoeken. Niet de
hele periode is een behandeltijd van de magistraat of het
hof.

Pour les affaires correctionnelles (hors dossiers jeunesse
protectionnel et CMA) à la cour d'appel de Bruxelles, le
délai médian de traitement est de 463 jours sur l'ensemble
de la période 2017-2021.

Voor de correctionele zaken (zonder de protectionele
jeugdzaken en KI) bij het hof van beroep Brussel bedraagt
de mediane doorlooptijd 463 dagen over de hele période
2017-2021.

2. Voici une vue d'ensemble des différents postes vacants
qui étaient prévus dans les plans de vacances d'emploi pour
les cours et tribunaux de Bruxelles en 2023, pour au total
16 magistrats, 18 greffiers, 1 expert et 79 assistants.

2. Ziehier een overzicht van de verschillende vacante
plaatsen die voor de Brusselse hoven en rechtbanken
waren voorzien in de vacatureplannen in 2023 voor in
totaal 16 magistraten, 18 griffiers, 1 expert en 79 assisten-
ten.

Magistrat/
Magistraat

Personnel judiciaire/
Gerechtelijke personeel 

Cour d’appel/Hoven van Beroep 1 MAG 0 GRF / 1 EXP 10 ASST 
Cours du travail/Arbeidshoven 0 MAG 0 GRF 0 ASST 
Tribunaux de première instance/Rechtbanken van eerste aanleg 3 MAG 0 GRF 43 ASST 
Tribunaux du travail/Arbeidsrechtbanken 5 MAG 5 GRF 3 ASST 
Tribunaux de l’entreprise/Ondernemingsrechtbanken 4 MAG 4 GRF 12 ASST 
Tribunaux de police/Politierechtbanken 1 MAG 2 GRF 4 ASST 
Justices de paix/Vredegerechten 2 MAG 7 GRF 7 ASST 
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3. La durée médiane dans les affaires civiles a évolué de
885 jours à 1.024 entre 2017 et 2022. Le délai médian de
traitement des affaires correctionnelles est passé de 325
jours en 2017 à 612 en 2021. Les causes requièrent une
analyse plus approfondie. Le service d'appui du Collège a
déployé d'importants efforts, au cours des derniers mois,
pour "nettoyer" les banques de données et les statistiques.
À partir du 1er semestre 2024, le service d'appui publiera
sur son site internet les statistiques des durées et des
affaires en cours pour toutes les instances (sauf le tribunal
de la jeunesse et le TAP pour lesquels il faut attendre les
nouvelles applications).

3. De mediane doorlooptijd in burgerlijke zaken is tussen
2017 en 2022 geëvolueerd van 885 dagen naar 1024. De
mediane doorlooptijd in correctionele zaken is gestegen
van 325 dagen in 2017 naar 612 in 2021. De oorzaken
moeten nader onderzocht worden. De steundienst bij het
College heeft de voorbije maanden sterk ingezet op het
'opkuisen' van de databanken en statistieken. De steun-
dienst zal vanaf de 1e helft van 2024 op zijn website de sta-
tistieken publiceren van duurtijden en hangende zaken
voor alle instanties (behalve jeugdrechtbank en SUR waar
er gewacht moet worden op de nieuwe applicaties).

DO 2023202422912
Question n° 2340 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 21 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422912
Vraag nr. 2340 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 21 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le nombre de personnes incarcérées de nationalité étran-
gère.

Aantal gedetineerden met een buitenlandse nationaliteit.

Les derniers chiffres en ma possession font état du fait
que, en moyenne, 46 % des détenus dans notre pays
seraient de nationalité étrangère.

Uit de recentste cijfers waarover ik beschik, blijkt dat
gemiddeld 46 % van de gevangenen in ons land een buiten-
landse nationaliteit heeft.

1. Pouvez-vous indiquer la moyenne de détenus, sur les
cinq dernières années, qui sont de nationalité étrangère, par
année? Pouvez-vous indiquer les principales nationalités
de ces détenus?

1. Kunt u voor elk van de voorbije vijf jaar het gemiddeld
aantal gevangenen met een buitenlandse nationaliteit mee-
delen? Welke nationaliteiten komen er het meest voor
onder die  gevangenen?

2. Pouvez-vous indiquer quelle tendance se dégage par
rapport à ces chiffres et les raisons qui expliquent cette ten-
dance?

2. Kan er uit die cijfers een trend afgeleid worden en hoe
verklaart u die?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 février 2024, à
la question n° 2340 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 21 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 februari 2024,
op de vraag nr. 2340 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
21 december 2023 (Fr.):

1. Ci-dessous, vous trouvez les statistiques concernant la
population étrangère dans les établissements depuis 2019,
avec mention des cinq principales nationalités (inchangées
sur la période), ainsi que la population carcérale totale.

1. Hieronder vindt u de statistieken met betrekking tot de
buitenlandse bevolking in de inrichtingen sinds 2019 met
vermelding van de vijf voornaamste nationaliteiten (onge-
wijzigd in die periode), alsook de totale gevangenisbevol-
king.

Les statistiques concernant les années 2019 à 2022
peuvent être retrouvées dans les rapports annuels de la
direction générale des Établissements pénitentiaires (DG
EPI): https://justice.belgium.be/fr/publications

De statistieken met betrekking tot de jaren 2019 tot 2022
kunt u vinden in de jaarverslagen van het directoraat-gene-
raal Penitentiaire Inrichtingen (DG EPI): https://justi-
tie.belgium.be/nl/publicaties

Les statistiques de l'année 2023 n'ont pas encore été
publiées officiellement, et sont donc susceptibles de chan-
ger dans le cas où une erreur est détectée d'ici la publica-
tion du rapport annuel 2023 qui est en cours d'élaboration.

De statistieken voor 2023 zijn nog niet officieel bekend-
gemaakt en kunnen dus nog veranderen mocht er een fout
worden vastgesteld tegen dat de jaarcijfers voor 2023,
waaraan momenteel wordt gewerkt, bekend raken.
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2. À l'exception de l'année 2020, caractérisée par une
baisse de la population carcérale, le nombre de détenus
étrangers a augmenté chaque année.

2. Met uitzondering van het jaar 2020, dat werd geken-
merkt door een daling van de gevangenisbevolking, is het
aantal buitenlandse gevangenen elk jaar gestegen.

Se prononcer sur les facteurs et raisons qui expliquent
cette tendance est complexe.

De factoren en redenen achter deze tendens beoordelen is
complex.

Deux exemples: Twee voorbeelden:
La baisse constatée en 2020 est probablement liée à la

pandémie de COVID-19, mais ce n'est pas certain
puisqu'on ne constate pas la même chose en 2021.

De daling die in 2020 te zien is, houdt waarschijnlijk ver-
band met de COVID-19-pandemie, maar dit is niet zeker,
aangezien deze tendens zich niet in 2021 verderzet.

La tendance à la hausse n'est pas propre aux détenus
étrangers mais est valable pour l'ensemble de la population
carcérale. Ainsi, sur la période 2019-2023, la population
carcérale a augmenté et la proportion de détenus étrangers
dans la population carcérale est quant à elle passée de 44,6
% à 43,6 % sur cette période. Cette diminution est-elle en
lien avec l'augmentation? Il est difficile d'être catégorique.

De stijgende tendens is niet kenmerkend voor de buiten-
landse gedetineerden, maar geldt voor de hele gevangenis-
bevolking. In de periode 2019-2023 is de
gevangenisbevolking immers gestegen terwijl het aandeel
van de buitenlandse gedetineerden in de gevangenisbevol-
king in die periode van 44,6 % naar 43,6 % is geëvolueerd.
Is deze daling gekoppeld aan de stijging? Het is moeilijk
om hier een afdoend antwoord op te geven.

DO 2023202422914
Question n° 2341 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 21 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422914
Vraag nr. 2341 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 21 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Nombre d'internés dans nos prisons. Aantal geïnterneerden in de Belgische gevangenissen.
Le nombre de personnes internées en prison ne cesse

d'augmenter. Un certain nombre de détenus n'ont pas leur
place en prison mais devraient se trouver dans un établisse-
ment spécialisé.

Het aantal geïnterneerden in de gevangenissen blijft stij-
gen. Een aantal gedetineerden hoort niet thuis in de gevan-
genis, maar zou in een gespecialiseerde inrichting moeten
zitten.

1. Quelle est la capacité opérationnelle totale de
l'ensemble de nos établissements de défense sociale
(EDS)? Pouvez-vous ventiler votre réponse par EDS et ce
sur les trois dernières années?

1. Wat is de totale operationele capaciteit van de inrich-
tingen tot bescherming van de maatschappij (IBM)? Kunt
u die informatie verstrekken per IBM en voor de afgelopen
drie jaar?

2. Quel est actuellement le nombre de personnes déte-
nues dans une prison alors qu'elles devraient être en éta-
blissements spécialisés? Pouvez-vous détailler votre
réponse sur les trois dernières années?

2. Hoeveel mensen zitten er momenteel in een gevange-
nis terwijl ze eigenlijk in een gespecialiseerde inrichting
zouden moeten verblijven? Kunt u die gegevens voor de
afgelopen drie jaar meedelen?

Nationalité  /Nationaliteit  2019  2020  2021  2022  2023  

Étrangère  /Buitenlands  4.709,3  4.511,5  4.584,2  4.807,7  5.013,7  
   dont Maroc  /   waaronder Marokko  913,1  841,7  851,6  874,2  894,4  
   dont Algérie  /   waaronder Algerije  465,2  426,9  456,4  476,6  522,5  
   dont Roumanie  /   waaronder Roemenië  382,6  356,7  288,7  275,6  273,9  
   dont Pays-Bas  /   waaronder Nederland  327,4  310,0  357,6  390,4  413,9  

   dont Albanie  /   waaronder Albanië  247,6  289,9  302,4  304,2  309,9  
Population carcérale  /Gevangenisbevolking  10.559,3  10.392,2  10.437,9  11.050,1  11.486,5  
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3. Pouvez-vous indiquer quelle tendance se dégage par
rapport à ces chiffres et les raisons qui expliquent cette ten-
dance?

3. Welke trend tekent er zich in die cijfers af en hoe ver-
klaart u die evolutie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2341 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 21 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2341 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
21 december 2023 (Fr.):

1. Voici la capacité des établissements (EDS) et des sec-
tions (SDS) de défense sociale à la date du 8 janvier 2024:

1. Hierbij de capaciteit van de inrichtingen (IBM) en
afdelingen (ABM) tot bescherming van de maatschappij op
8 januari 2024:

- Paifve (EDS): 205 places; - Paifve (IBM): 205 plaatsen;
- Namur (SDS): 30 places; - Namur (ABM): 30 plaatsen;
- Gand (SDS): 35 places; - Gent (ABM): 35 plaatsen;
- Merksplas (SDS): 205 places; - Merksplas (ABM) 205 plaatsen;
- Turnhout (SDS): 120 places; - Turnhout (ABM): 120 plaatsen;
- Anvers (SDS): 9 places; - Antwerpen (ABM): 9 plaatsen;
- Bruges (SDS): 38 places. - Brugge (ABM): 38 plaatsen.
2. Ces chiffres ne sont pas disponibles. 2. Deze cijfers zijn niet beschikbaar.
Début décembre 2023, nous recensions au niveau natio-

nal 399 personnes internées placées dans les sections psy-
chiatriques des prisons et faisant l'objet d'un dossier auprès
des CPS respectives dont elles dépendent.

Begin december 2023 telden we op nationaal niveau 399
geïnterneerde personen die geplaatst zijn in de psychiatri-
sche afdelingen van de gevangenissen, met een dossier bij
de respectievelijke KBM's waaronder ze ressorteren.

Il s'agit d'internés dont la situation est définitive et
séjournant en détention, mais dans des situations dispa-
rates.

Dit betreft geïnterneerden waarvan de situatie definitief
is en die in detentie verblijven, maar in uiteenlopende situ-
aties.

La question de savoir s'ils devraient séjourner dans un
établissement spécialisé dépend de différents critères, mais
il n'existe pas de chiffres à ce sujet.

Of zij al dan niet in een gespecialiseerde inrichting zou-
den moeten verblijven, is afhankelijk van verschillende cri-
teria, maar hierover bestaan geen cijfers.

3. Il n'est pas possible de répondre à ce point de la ques-
tion sur la base des données disponibles. Les raisons qui
expliquent cette évolution dans la jurisprudence
demandent une analyse plus fouillée; il n'y a probablement
pas une explication unique, mais bien un concours d'élé-
ments.

3. Dit punt kan op basis van de beschikbare gegevens niet
beantwoord worden. Wat aan de basis ligt van deze evolu-
tie in de jurisprudentie verdient nadere analyse maar er is
wellicht niet één enkele verklaring maar gevolg van een
samenloop van elementen.

Cependant, nous observons que les initiatives nécessaires
sont prises pour que les personnes qui n'ont pas leur place
dans une prison puissent être prises en charge dans une
structure adaptée. Ainsi, la construction des centres de psy-
chiatrie légale (CPL) de Wavre et de Paifve (Sud) et du
CPL long stay d'Alost sont en cours de préparation. En
outre, il faudra également déployer des efforts dans le cir-
cuit des soins réguliers pour pouvoir fournir des soins sur
mesure à tous les internés. Des discussions sont en cours à
ce sujet afin d'identifier correctement ces besoins.

Wel merken wij op dat er de nodige initiatieven lopen om
mensen die niet in de gevangenis thuis horen, in een
geschikte setting te kunnen opvangen. Zo wordt de bouw
voorbereid van de forensische psychiatrische centra
(FPC's) van Waver en Paifve (Zuid) en het FPC long stay
in Aalst. Daarnaast zullen er ook nog inspanningen nodig
zijn in het regulier zorgcircuit om alle geïnterneerden zorg
op maat te kunnen geven. Hiervoor zijn gesprekken
lopende om deze nood goed in kaart te brengen.
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DO 2023202422916
Question n° 2342 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 21 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422916
Vraag nr. 2342 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 21 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Établissements pénitentiaires. - Capacité totale opération-
nelle.

Penitentiaire inrichtingen. - Totale operationele capaciteit.

La surpopulation dans notre pays est une réalité et vous
vous attelez à la diminuer.

De overbevolking in ons land is een feit en u stelt alles in
het werk om die te verminderen.

Dans ce cadre, je souhaiterais connaître la capacité opé-
rationnelle totale de l'ensemble de nos établissements péni-
tentiaires (nombre total de places), tant actuellement que
pour les trois dernières années.

In dat kader zou ik graag de totale operationele capaciteit
kennen van al onze gevangenissen (totaal aantal plaatsen),
zowel nu als tijdens de afgelopen drie jaar.

1. Pouvez-vous ventiler votre réponse par établissement
pénitentiaire?

1. Kunt u die gegevens meedelen per gevangenis?

2. Du reste, comment s'expliquent les éventuelles varia-
tions de cette capacité opérationnelle?

2. Hoe kunnen eventuele schommelingen in deze operati-
onele capaciteit verklaard worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 février 2024, à
la question n° 2342 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 21 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 februari 2024,
op de vraag nr. 2342 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
21 december 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422917
Question n° 2343 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 21 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422917
Vraag nr. 2343 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 21 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Quantification modes de libération. Kwantificering van de wijzen van invrijheidstelling.
Dans le cadre du nombre total de libérations effectuées

dans notre pays entre 2021 et 2023, je souhaiterais obtenir
les chiffres (et leur proportion en pourcentage), pour ces
années, relatifs aux différentes modes de libérations qui ont
eu lieu dans notre pays, en les ventilant selon les modes
suivants:

In het kader van het totaal aantal invrijheidstellingen in
ons land tussen 2021 en 2023, zou ik graag voor deze jaren
cijfers (en het procentueel aandeel ervan) krijgen met
betrekking tot de verschillende wijzen van invrijheidstel-
ling in ons land, opgesplitst volgens de volgende wijzen:

- détention préventive; - voorlopige hechtenis;
- libération conditionnelle; - voorwaardelijke invrijheidstelling;
- libération provisoire générale; - algemene voorlopige invrijheidstelling;
- libération provisoire spécifique; - specifieke voorlopige invrijheidstelling;
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- fin de peine; - strafeinde;
- internés; - geïnterneerden;
- autres. - overige.
Pouvez-vous indiquer quelle tendance se dégage par rap-

port à ces chiffres sur les cinq dernières années et les rai-
sons qui expliquent cette tendance?

Welke trend kan er uit die cijfers voor de afgelopen vijf
jaar afgeleid worden en hoe verklaart u die?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 février 2024, à
la question n° 2343 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 21 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 februari 2024,
op de vraag nr. 2343 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
21 december 2023 (Fr.):

Vu les similitudes entre les deux questions parlemen-
taires, vous trouverez les statistiques demandées dans la
réponse à la question parlementaire n° 2348 du
21 décembre 2023 (voir Bulletin actuel).

Gelet op de gelijkenissen tussen de twee parlementaire
vragen, kunt u de gevraagde statistieken terugvinden in het
antwoord op parlementaire vraag nr. 2348 van
21 december 2023 (zie huidig Bulletin).

DO 2023202422925
Question n° 2346 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 21 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422925
Vraag nr. 2346 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 21 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Nombre de matelas au sol dans les prisons. Aantal matrassen op de grond in de gevangenissen.
Dans le cadre des conditions de détention et de la surpo-

pulation carcérale qui touche notre pays, ce dernier a déjà
fait l'objet de condamnations. Un des éléments alarmants
relatifs à cette surpopulation concerne les détenus devant
dormir sur un matelas à même le sol à défaut de lit dispo-
nible.

Ons land werd in het verleden al veroordeeld in het kader
van de detentieomstandigheden en de overbevolking van
de gevangenissen. Een verontrustend gevolg van die over-
bevolking is dat gevangenen op een matras op de grond
moeten slapen, omdat er geen bed beschikbaar is.

1. Pouvez-vous indiquer, pour les années 2021 à 2023, en
ventilant mensuellement ces chiffres, le nombre de détenus
qui ont dû dormir sur un matelas se trouvant à même le
sol?

1. Hoeveel gedetineerden moesten er tijdens de periode
2021-2023 op een matras op de grond slapen? Kunt u die
cijfers uitsplitsen per maand?

2. Quelle est la tendance en la matière, comment
s'explique-t-elle et quelles sont les mesures prises pour
contrecarrer cela?

2. Hoe evolueert de situatie, hoe verklaart u die trend en
welke maatregelen worden er genomen om die trend om te
buigen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2346 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 21 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2346 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
21 december 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422926
Question n° 2347 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 21 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422926
Vraag nr. 2347 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 21 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Nombre de personnes incarcérées pour faits de moeurs et
d'agressions à caractère sexuel.

Aantal personen dat opgesloten zit voor zedenfeiten of
aanranding.

Les faits infractionnels liés aux moeurs et violences à
caractère sexuel sont un véritable fléau qu'il convient de
combattre avec force. L'entrée en vigueur du nouveau code
pénal sexuel participe à cette logique et je m'en réjouis.

Strafbare feiten die ingaan tegen de goede zeden of ver-
band houden met seksueel geweld zijn een echte plaag, die
krachtig bestreden moet worden. De inwerkingtreding van
het nieuwe Strafwetboek met betrekking tot het seksueel
strafrecht kadert in die logica en daar ben ik blij om.

1. À cet égard, pouvez-vous indiquer le nombre total
d'incarcérations qui ont eu lieu sur les cinq dernières
années (qu'il s'agisse d'une détention préventive, d'une sur-
veillance électronique ou de l'exécution d'une peine) pour
des faits de ce type, par année? Quel est le pourcentage que
cela représente sur le nombre total d'incarcérations?

1. Hoeveel personen werden er de afgelopen vijf jaar
jaarlijks voor dat soort feiten opgesloten (voorlopige hech-
tenis, elektronisch toezicht of strafuitvoering)? Hoeveel
procent vertegenwoordigen zij van het totaal aantal opslui-
tingen?

2. Pouvez-vous indiquer quelle tendance se dégage par
rapport à ces chiffres et les raisons qui expliquent cette ten-
dance?

2. Welke trend kan men uit die cijfers afleiden en hoe
verklaart u die?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 février 2024, à
la question n° 2347 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 21 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 februari 2024,
op de vraag nr. 2347 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
21 december 2023 (Fr.):

1. Le tableau ci-dessous indique le nombre de détentions
entamées par an de personnes pour lesquelles au moins un
titre avec au moins une qualification pour faits de moeurs a
été enregistré durant cette détention. Le fait qu'il s'agisse
d'une détention préventive, d'une peine définitive ou d'une
mesure n'est pas pris en considération.

1. Onderstaande tabel toont het aantal gestarte detenties
per jaar van personen bij wie men tijdens deze detentie
minstens één titel met minstens één kwalificatie voor
zedenfeiten registreerde. Of het gaat om een voorhechte-
nis, een definitieve straf of een maatregel wordt hierbij niet
in rekening gehouden.

2. Le nombre d'incarcérations liées à des faits de moeurs
se situe, relativement parlant, au pourcentage le plus bas
depuis des années. En chiffres absolus, le chiffre est rela-
tivement stable depuis quelques années déjà.

2. Het aantal opsluitingen gerelateerd aan zedenfeiten
bevindt zich relatief gezien op het laagste percentage in
jaren. In absolute cijfers is het cijfer al enkele jaren relatief
stabiel.

Année / 
Jaar 

Incarcérations / 
Opsluitingen 

Incarcérations sous le titre de détention 
‘mœurs’ / 

Opsluitingen met titel ‘zeden’ 

% du nombre total d’incarcérations / 
% van totale opsluitingen 

2019 18 824 1 049 5,6 % 
2020 16 902 949 5,6 % 
2021 17 674 1 099 6,2 % 
2022 19 977 1 091 5,5 % 
2023 21 018 1 086 5,2 % 
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Il importe de signaler qu'il n'est en fait pas possible
d'expliquer une tendance observée sur la seule base des
incarcérations. L'exécution des peines se situe tout au bout
de la chaîne judiciaire et de nombreux facteurs et acteurs
intervenant avant la décision d'incarcération sont présents
et peuvent influer sur un tel changement de tendance (les
faits en soi, la politique au sein des services de police, des
services de recherche, de la magistrature, les modifications
législatives et réglementaires, les choix stratégiques et les
tendances sociétales, etc.).

Belangrijk om op te merken is dat het eigenlijk niet
mogelijk is om enkel op basis van opsluitingen een geob-
serveerde trend te verklaren. De strafuitvoering situeert
zich op het einde van de justitiële keten en er zijn vooraf-
gaand aan de beslissing tot opsluiting legio factoren en
actoren die een dergelijke trendverandering kunnen beïn-
vloeden (de feiten op zich, het beleid bij de politiediensten,
opsporingsdiensten, magistratuur, wijzigingen in wetge-
ving en regelgeving, beleidskeuzes en maatschappelijke
tendensen, enz.)

Donner des tendances sans tenir compte des éléments
susmentionnés semble donc pour le moins précipité et peu
scientifique. Seule une analyse criminologique et sociolo-
gique pointue de ces éléments permettrait de dégager les
tendances demandées. Cela ne peut être réalisé dans le
cadre d'une réponse à une question écrite.

Tendensen aangeven zonder rekening te houden met
bovengenoemde factoren lijkt daarom op zijn minst over-
haast en onwetenschappelijk. Alleen een gedetailleerde cri-
minologische en sociologische analyse van deze factoren
zou het mogelijk maken de gevraagde tendensen vast te
stellen. Dit is echter onmogelijk in het kader van een ant-
woord op een schriftelijke vraag.

DO 2023202422927
Question n° 2348 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 21 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422927
Vraag nr. 2348 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 21 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Nombre de libérations entre 2021 et 2023. Aantal invrijheidstellingen tussen 2021 en 2023.
1. Dans le cadre de l'exécution des peines ou d'une déten-

tion préventive, je souhaiterais obtenir les chiffres, pour les
années 2021 à 2023, relatifs au nombre total de libérations
qui ont eu lieu dans notre pays, en les ventilant selon les
catégories de libérations de prisons et libérations de sur-
veillance électronique.

1. Kunt u me, in het kader van de tenuitvoerlegging van
de straffen of de voorlopige hechtenis, cijfers bezorgen
over het totaal aantal invrijheidstellingen van 2021 tot
2023, opgesplitst volgens het soort invrijheidstellingen uit
de gevangenissen en invrijheidstellingen onder elektro-
nisch toezicht?

2. Pouvez-vous indiquer quelle tendance se dégage par
rapport à ces chiffres sur les cinq dernières années et les
raisons qui expliquent cette tendance?

2. Welke tendens kan men uit die cijfers voor de afgelo-
pen vijf jaar afleiden en hoe verklaart u die?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 février 2024, à
la question n° 2348 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 21 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 februari 2024,
op de vraag nr. 2348 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
21 december 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422929
Question n° 2349 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 21 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422929
Vraag nr. 2349 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 21 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Nombre de détenus entre 2021 et 2023. Aantal gevangenen tussen 2021 en 2023.
La surpopulation carcérale dans notre pays est une réalité

et vous vous attelez à la diminuer. Les statistiques dispo-
nibles sur le site internet du SPF Justice, pour la Direction
générale pénitentiaire s'arrêtent à l'année 2020.

De overbevolking van de gevangenissen in ons land is
een feit en u stelt alles in het werk om die te verminderen.
Op de website van de FOD Justitie zijn de statistische
gegevens voor het directoraat-generaal Penitentiaire
inrichtingen (DG EPI) enkel beschikbaar tot 2020.

Pouvez-vous fournir les statiques relatives à la popula-
tion carcérale totale et par catégorie (prévenus, condamnés,
internés et totale) pour les années 2021 à 2023?

Kunt u de statistische gegevens over de totale gevange-
nispopulatie en per categorie (beklaagden, veroordeelden,
gedetineerden en totaal) voor de jaren 2021 tot 2023 ver-
strekken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2349 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 21 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2349 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
21 december 2023 (Fr.):

Ci-dessous, vous trouverez la population carcérale
moyenne pour les années 2021 à 2023, avec ventilation par
catégorie de détenu.

Hieronder gaat een overzicht van de gemiddelde gevan-
genisbevolking voor de jaren 2021 tot 2023, uitgesplitst
per categorie van gedetineerden.

Les statistiques concernant les années 2021 et 2022 peu-
vent être retrouvées avec ventilation par établissement
pénitentiaire dans les rapports annuels de la direction
générale des Établissements pénitentiaires (DG EPI):
https://justice.belgium.be/fr/publications

De statistieken voor 2021 en 2022 kunnen uitgesplitst per
penitentiaire inrichting worden teruggevonden in de jaar-
cijfers van het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtin-
gen (DG EPI): https://justitie.belgium.be/nl/publicaties

Les statistiques de l'année 2023 n'ont pas encore été
publiées officiellement, et sont donc susceptibles de chan-
ger dans le cas où une erreur est détectée d'ici la publica-
tion du rapport annuel 2023 qui est en cours d'élaboration.

De statistieken voor 2023 zijn nog niet officieel bekend-
gemaakt en kunnen dus nog veranderen mocht er een fout
worden vastgesteld tegen dat de jaarcijfers voor 2023,
waaraan momenteel wordt gewerkt, bekend raken.

Année/ 
Jaar  

Prévenus/ 
Beklaagden  

Condamnés/ 
Veroordeelden  

Internés/ 
Geïnterneerden  

Autres/ 
Andere  

Total/ 
Totaal

2021  3.865,6  37%  5.723,4  55%  687,6  7%  161,4  2%  10.437,9  
2022  4.031,6  36%  6.059,1  55%  783,3  7%  176,1  2%  11.050,1  
2023  4.032,3  35%  6.360,7  55%  906,0  8%  187,5  2%  11.486,5  
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DO 2023202422930
Question n° 2350 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 21 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422930
Vraag nr. 2350 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 21 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Nombre d'incarcérations entre 2021 et 2023. Aantal opsluitingen tussen 2021 en 2023.
Dans le cadre de la surpopulation carcérale, il est fait le

reproche à notre pays d'avoir un taux d'incarcération élevé.
In het kader van de overbevolking van de gevangenissen

krijgt ons land het verwijt dat het een hoge detentiegraad
heeft.

1. Dans ce cadre, je souhaiterais obtenir les chiffres, pour
les années 2021 à 2023, relatifs au nombre total d'incarcé-
rations effectuées dans notre pays, en les ventilant selon les
catégories de prévenus, condamnés, internés et autres.

1. Kunt u me in dat kader voor de jaren 2021 tot 2023 cij-
fers bezorgen over het totaal aantal opsluitingen in ons
land, opgesplitst volgens de categorieën beklaagden, ver-
oordeelden, gedetineerden en anderen?

2. Pouvez-vous indiquer quelle tendance se dégage par
rapport à ces chiffres sur les cinq dernières années et les
raisons qui expliquent cette tendance?

2. Welke trend kan er uit die cijfers voor de afgelopen
vijf jaar afgeleid worden en hoe verklaart u die?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 février 2024, à
la question n° 2350 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 21 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 februari 2024,
op de vraag nr. 2350 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
21 december 2023 (Fr.):

1. Nombre d'écrous pour les années 2021 et 2022, avec
ventilation par catégorie de détenu:

1. Aantal opsluitingen voor 2021 en 2022, met uitsplit-
sing per categorie van gedetineerde:

Les statistiques concernant les années 2021 et 2022 peu-
vent être retrouvées avec ventilation par établissement
pénitentiaire dans les rapports annuels de la direction
générale des Établissements pénitentiaires (DG EPI):
https://justice.belgium.be/fr/publications

De statistieken voor 2021 en 2022 kunnen uitgesplitst per
penitentiaire inrichting worden teruggevonden in de jaar-
cijfers van het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtin-
gen (DG EPI): https://justitie.belgium.be/nl/publicaties.

Les statistiques de l'année 2023 sont en cours d'élabora-
tion et seront disponibles dans le rapport annuel 2023 une
fois celui-ci publié.

De statistieken voor 2023 zijn in voorbereiding en zullen
beschikbaar zijn in het jaarverslag voor 2023 zodra het
wordt gepubliceerd.

2. Comme évoqué, les chiffres ici donnés ne couvrent
que deux ans (ceux de 2023 n'étant pas encore disponibles)
et sont donc trop limités pour en déduire des tendances.

2. Zoals reeds vermeld omvatten deze cijfers maar twee
jaar (aangezien die van 2023 nog niet beschikbaar zijn), en
bijgevolg zijn ze te eng om er tendensen uit te kunnen ont-
waren.

Année/ 
Jaar

Prévenus/ 
Beklaagden

Condamnés 
Veroordeelden

Internés/ 
Geïnterneerden

Autres/ 
Anderen

Total/ 
Totaal

2021 9.985 7.343 61 287 17.676 
2022 10.260 9.314 67 336 19.977 
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De plus, concernant ces chiffres sur les cinq dernières
années, cela couvrirait la période de la pandémie dont on
sait qu'elle a fortement impacté l'exécution des courtes
peines. Il est donc prématuré et peu scientifique de vouloir
en tirer des conclusions. Je me garderai donc de le faire
actuellement.

Bovendien zouden de cijfers van de afgelopen vijf jaar de
periode van de pandemie omvatten, waarvan bekend is dat
deze een grote invloed heeft gehad op de uitvoering van
korte straffen. Het is daarom voorbarig en onwetenschap-
pelijk om hier conclusies uit te trekken. Ik zal me daar op
dit moment dan ook van onthouden.

DO 2023202422932
Question n° 2351 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 21 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422932
Vraag nr. 2351 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 21 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Moyenne des détenus sous surveillance électronique. Gemiddeld aantal gevangenen onder elektronisch toezicht.
Dans le cadre de la surpopulation carcérale, il est fait le

reproche à notre pays d'avoir un taux d'incarcération élevé.
In het kader van de overbevolking van de gevangenissen

krijgt ons land het verwijt dat het een hoge detentiegraad
heeft.

1. Dans ce cadre, je souhaiterais obtenir les chiffres, pour
les années 2021 à 2023, relatifs aux moyennes annuelles
des personnes se trouvant sous surveillance électronique
par rapport à la population carcérale totale.

1. Kunt u me in dat kader voor de periode 2021 tot 2023
jaarcijfers bezorgen over het gemiddeld aantal personen
onder elektronisch toezicht ten opzichte van de totale
gevangenispopulatie?

2. Pouvez-vous indiquer quelle tendance se dégage par
rapport à ces chiffres sur les cinq dernières années et les
raisons qui expliquent cette tendance?

2. Welke trend kan er uit die cijfers voor de afgelopen
vijf jaar afgeleid worden en hoe verklaart u die?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 février 2024, à
la question n° 2351 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 21 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 februari 2024,
op de vraag nr. 2351 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
21 december 2023 (Fr.):

1. Ci-dessous, vous trouverez la population journalière
moyenne des détenus sous surveillance électronique et en
établissement pénitentiaire pour les années 2021 à 2023.

1. Hieronder vindt u de gemiddelde dagelijkse bevolking
van de gedetineerden onder elektronisch toezicht en in een
penitentiaire inrichting voor 2021 tot 2023.

Les statistiques concernant les années 2021 et 2022 peu-
vent être retrouvées avec ventilation par établissement
pénitentiaire dans les rapports annuels de la Direction
générale des Établissements pénitentiaires (DG EPI):
https://justice.belgium.be/fr/publications.

De statistieken voor 2021 en 2022 kunnen uitgesplitst per
penitentiaire inrichting worden teruggevonden in de jaar-
cijfers van het Directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtin-
gen (DG EPI): https://justitie.belgium.be/nl/publicaties.

Année / 
Jaar 

En établissement pénitentiaire/ 
In penitentiaire inrichting  

Sous surveillance électronique/ 
Onder elektronisch toezicht  

2021  10.437,9  2.277,9  
2022  11.050,1  2.678,2  
2023  11.486,5  2.935,7  
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Les statistiques de l'année 2023 n'ont pas encore été
publiées officiellement, et sont donc susceptibles de chan-
ger dans le cas où une erreur serait détectée d'ici la publica-
tion du rapport annuel 2023 qui est en cours d'élaboration.

De statistieken voor 2023 zijn nog niet officieel bekend-
gemaakt en kunnen dus nog veranderen mocht er een fout
worden vastgesteld tegen dat de jaarcijfers voor 2023,
waaraan momenteel wordt gewerkt, bekend raken.

2. Comme vous le verrez dans les données jointes, tant en
termes de détenus séjournant dans une prison que sous sur-
veillance électronique, une augmentation est à noter ces
trois dernières années.

2. Zoals blijkt uit de bijgevoegde gegevens, zien we de
afgelopen drie jaar een stijging zowel in het aantal gedeti-
neerden in een gevangenis als onder elektronisch toezicht.

L'interprétation de tendances demande une analyse
approfondie et une étude scientifique, car l'explication est
souvent multifactorielle et les causes sous-jacentes sont
variées.

De verklaring van tendensen vraagt een doorgedreven
analyse en wetenschappelijk onderzoek aangezien de ver-
klaring vaak multifactorieel is en de achterliggende rede-
nen divers zijn.

Quatre exemples à ce sujet: Vier voorbeelden:
- les années concernées sont impactées par la crise de

COVID-19 et son incidence sur l'exécution des peines;
- de betrokken jaren worden beïnvloed door de COVID-

19-crisis en de gevolgen daarvan voor de strafuitvoering;
- les maisons de justice ont récemment renouvelé le mar-

ché des bracelets électroniques ce nouveau marché modifie
peut-être les capacités de suivi, mais c'est plutôt aux com-

munautés de répondre à cette interrogation;

- de justitiehuizen hebben onlangs de overheidsopdracht
voor elektronische armbanden vernieuwd. Met deze
nieuwe overheidsopdracht zouden de toezichtmogelijkhe-
den kunnen veranderen, maar het is aan de gemeenschap-
pen om deze vraag te beantwoorden;

- le nombre de personnes internées détenues en prison est
en augmentation depuis plusieurs années, or ces internés ne
sont pas ici mis à part dans les données demandées;

- het aantal geïnterneerden in de gevangenis neemt al
enkele jaren toe, maar deze geïnterneerden zijn niet apart
vermeld in de gevraagde gegevens;

- enfin, évidemment, la mise à exécution des courtes
peines aura une incidence déjà évoquée dans le cadre de
l'exécution des peines, mais avec un premier effet clair
d'une augmentation momentanée du nombre de détenus.
Cet effet devrait disparaître et même donner lieu à une
diminution dans un avenir un peu plus lointain.

- ten slotte zal de uitvoering van korte straffen natuurlijk
een impact hebben die al werd vermeld in de context van
de strafuitvoering, maar met als eerste duidelijk gevolg een
tijdelijke toename van het aantal gedetineerden. Dit effect
zou moeten verdwijnen en zelfs een daling geven in de iets
verdere toekomst.

DO 2023202422935
Question n° 2352 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 21 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422935
Vraag nr. 2352 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 21 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Fraude aux droits de succession. Fraude in verband met successierechten.
L'État est partie prenante dans la succession d'un impor-

tant notaire bruxellois suite à son décès en 2002. Mon pro-
pos n'est pas de vous interroger sur ce cas précis mais de
pointer des situations anormales constatées.

De Staat is betrokken partij bij de successie van een
belangrijke notaris uit Brussel na zijn overlijden in 2002.
Het is niet mijn bedoeling om u over dat specifieke geval te
ondervragen, maar wel om bepaalde abnormale toestanden
die zich voorgedaan hebben aan te kaarten.
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À ce jour, la région de Bruxelles-Capitale n'a pas
encaissé un centime des droits de succession dont la ges-
tion et le recouvrement sont assurées par l'administration
fiscale fédérale. Après une longue bataille judiciaire au
pénal, la cour d'appel de Bruxelles a décidé de nommer
deux notaires judiciaires et un expert judiciaire afin de pro-
céder à la liquidation-partage de la succession. L'État belge
a procédé à des saisies conservatoires pour plusieurs
dizaines de millions d'euros. Les droits de succession esti-
més sont de l'ordre de 100 millions d'euros.

Tot op heden heeft het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
nog geen cent van de successierechten gezien. Die worden
immers geïnd en beheerd door de federale belastingadmi-
nistratie. Na een lange juridische strijd voor het strafhof
heeft het hof van beroep te Brussel beslist om twee
gerechtsnotarissen en een gerechtelijk expert aan te stellen
om over te gaan tot de vereffening en de verdeling van de
erfenis. De Belgische Staat heeft bewarend beslag gelegd
op tientallen miljoenen euro's. De successierechten bedra-
gen naar schatting om en bij de 100 miljoen euro.

Près de neuf années après l'ouverture de l'expertise judi-
ciaire, le troisième expert judiciaire vient d'informer la
cour d'appel qu'il mettait un terme à sa mission face à l'obs-
truction systématique pratiquée par cinq héritiers sans
mesures prises par la cour pour y mettre un terme et face au
refus de la cour de répondre favorablement à ses nom-

breuses demandes de mesures coercitives avec astreintes
afin d'obtenir des pièces essentielles à la conclusion de son
expertise judiciaire, laquelle a déjà démontré l'existence de
malversations comptables et la vente d'un gros actif immo-
bilier faite à des conditions économiques telles qu'elle
laisse supposer qu'un autre contrat a été négocié "à côté".

Bijna negen jaar na de aanvatting van de gerechtelijke
expertise heeft de derde gerechtelijk expert aan het hof van
beroep meegedeeld dat hij zijn opdracht stopzet naar aan-
leiding van de systematische obstructie door vijf erfgena-
men, zonder dat het hof van beroep maatregelen genomen
heeft om daaraan een einde te maken, en de weigering van
het hof om in te gaan op zijn talrijke verzoeken tot dwang-
maatregelen met dwangsommen, opdat hij de stukken zou
kunnen krijgen die essentieel zijn om zijn gerechtelijke
expertise af te ronden. Daaruit is al gebleken dat er boek-
houdkundige malversaties plaatsgevonden hebben en dat
er een groot onroerend goed verkocht was aan een prijs die
doet vermoeden dat er 'in de marge' een ander contract
uitonderhandeld werd.

1. En pareil cas, le ministère public n'est-il pas tenu
d'exercer sa mission consistant à veiller "à la régularité du
service des cours et tribunaux" (article 140 du Code judi-
ciaire) en saisissant toute autorité disciplinaire en vue d'une
procédure disciplinaire?

1. Moet het openbaar ministerie in zo een geval niet zijn
opdracht uitvoeren en meer bepaald "waken voor de regel-
matigheid van de dienst van de hoven en rechtbanken"
(artikel 140 van het Gerechtelijk Wetboek) en bij elke
tuchtoverheid een zaak aanhangig maken met het oog
gericht op een tuchtprocedure?

2. En pareil cas, le ministre de la Justice ne devrait-il pas
user de son droit d'injonction positive pour ordonner au
parquet que des poursuites soient exercées?

2. Zou de minister van Justitie in zo een geval geen
gebruik moeten maken van zijn positief injunctierecht om
het parket te gelasten vervolgingen in te stellen?

3. La responsabilité civile de l'État pouvant être engagée
du fait de dysfonctionnements causés par des membres de
l'institution judiciaire, pareils faits ne doivent-ils pas être
dénoncé au procureur général à la Cour de cassation?

3. Moeten zulke feiten niet gemeld worden aan de procu-
reur-generaal van het Hof van Cassatie, aangezien de Staat
burgerlijk aansprakelijk gesteld kan worden voor disfunc-
ties die veroorzaakt worden door leden van het gerechtelijk
apparaat?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2352 de Monsieur le député Marco Van
Hees du 21 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2352 van De heer
volksvertegenwoordiger Marco Van Hees van
21 december 2023 (Fr.):

Votre question porte sur une procédure pendante actuelle-
ment devant la cour d'appel de Bruxelles; par conséquent,
je n'apporterai pas d'éléments de réponse pour ne pas inter-
férer avec l'indépendance du juge. Par ailleurs, il s'agit
d'une procédure de nature civile; le volet pénal s'est ter-
miné par un arrêt de la cour d'appel de Bruxelles du
18 septembre 2012. La Cour de cassation a rejeté le pour-
voi de l'État belge par un arrêt du 6 mars 2013.

Uw vraag heeft betrekking op een procedure die thans
loopt voor het hof van beroep te Brussel; ik zal dan ook
geen elementen van antwoord aanreiken, teneinde niet te
interfereren met de onafhankelijkheid van de rechter. Ove-
rigens betreft het een burgerrechtelijke procedure; het
strafrechtelijk gedeelte heeft zijn beslag gekregen bij een
arrest van het hof van beroep te Brussel van 18 september
2012. Het Hof van Cassatie heeft het beroep van de Belgi-
sche Staat verworpen bij een arrest van 6 maart 2013.

DO 2023202422945
Question n° 2353 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 22 décembre 2023 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre de la Justice,
chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202422945
Vraag nr. 2353 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 22 december 2023
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Le nouveau droit disciplinaire notarial. Het nieuwe tuchtrecht voor notarissen.
Le volet disciplinaire de la loi du 22 novembre 2022 por-

tant modification de la loi du 16 mars 1803 contenant orga-
nisation du notariat, introduisant un conseil de discipline
pour les notaires et les huissiers de justice dans le code
judiciaire et des dispositions diverses entrera bientôt en
vigueur, à savoir le 1er janvier 2024.

Het tuchtrechtelijke luik van de wet van 22 november
2022 tot wijziging van de wet van 16 maart 1803 op het
notarisambt, tot invoering van een tuchtraad voor de nota-
rissen en de gerechtsdeurwaarders in het Gerechtelijk Wet-
boek en diverse bepalingen treedt binnenkort in werking,
namelijk op 1 januari 2024.

Cette loi prévoit entre autres une politique de poursuites
plus cohérente par le biais de l'auditorat de la Chambre
nationale des notaires et une meilleure communication des
informations au plaignant.

De wet voorziet onder meer in een coherenter vervol-
gingsbeleid via het auditoraat bij de Nationale kamer voor
notarissen en meer informatiedoorstroming naar de klager.

Au travers de cette question, je souhaiterais obtenir
davantage d'informations concernant la création de ce
conseil de discipline, la mise en place des nouvelles procé-
dures disciplinaires et l'état d'avancement en la matière.

Bij deze informeer ik graag naar de oprichting van de
tuchtraad, de uitrol van de nieuwe tuchtprocedures en de
stand van zaken.

1. Où en est la création du conseil de discipline? Chaque
chambre notariale a-t-elle déjà désigné suffisamment
d'assesseurs?

1. Hoe verloopt de oprichting van de tuchtraad? Heeft
elke kamer van notarissen reeds een voldoende aantal
assessoren aangeduid?

2. Des initiatives sont-elles prévues pour informer les
citoyens de la nouvelle procédure disciplinaire?

2. Worden initiatieven gepland om de burgers te informe-
ren over de nieuwe tuchtprocedure?

3. Sera-t-il demandé à l'auditorat d'établir un rapport
annuel de ses travaux et des dossiers reçus, afin de per-
mettre un suivi des effets positifs de cette création? En ira-
t-il de même pour le conseil de discipline?

3. Zal het auditoraat gevraagd worden om jaarlijks een
verslag op te maken van hun werkzaamheden en de bin-
nengekomen dossiers zodat de positieve effecten van de
oprichting kunnen opgevolgd worden? Zal hetzelfde
gebeuren voor de tuchtraad?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2353 de Monsieur le député Servais
Verherstraeten du 22 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2353 van De heer
volksvertegenwoordiger Servais Verherstraeten van
22 december 2023 (N.):

1. Le conseil de discipline est toujours en cours de consti-
tution. C'est dû principalement au fait qu'à ce jour, on n'a
pas trouvé de candidats parmi les magistrats. C'est pour-
quoi des adaptations de la législation sont envisagées:

1. De tuchtraad is momenteel nog in oprichting. Dit door-
dat er op heden voornamelijk onder de magistraten geen
kandidaten gevonden werden. Daarom worden wijzigingen
in de wetgeving voorgesteld:

- ouvrir la fonction de président du tribunal disciplinaire
non seulement aux magistrats siégeant dans le tribunal de
première instance, mais également aux magistrats et
magistrats honoraires des justices de paix, tribunaux de
police, tribunaux du travail et tribunaux de l'entreprise (et
donc également aux magistrats honoraires du tribunal de
première instance);

- het openstellen van de functie van voorzitter van de
tuchtrechtbank niet enkel voor zittende magistraten van de
rechtbank van eerste aanleg, maar ook voor magistraten en
ere-magistraten uit vredegerechten, politierechtbanken,
arbeidsrechtbanken en ondernemingsrechtbanken (en dus
ook voor ere-magistraten van de rechtbank van eerste aan-
leg);

- prévoir une indemnité pour les présidents et les prési-
dents suppléants des conseils de discipline.

- voorzien in een vergoeding voor de voorzitters en de
plaatsvervangende voorzitters van de tuchtraden.

Ces adaptations seraient déposées sous forme d'amende-
ment à la Chambre.

Deze aanpassingen werden als amendementen ingediend
bij de Kamer.

Chaque chambre des notaires a déjà désigné un nombre
suffisant d'assesseurs depuis fin septembre 2023. Pour
chaque compagnie des notaires, le nombre demandé
d'assesseurs est déterminé conformément à l'article 555/
5bis, § 2, alinéa 6 du Code judiciaire.

Elke kamer van notarissen heeft reeds uiterlijk eind sep-
tember 2023 een voldoende aantal assessoren aangeduid.
Voor elk genootschap is het gevraagde aantal assessoren
aangeduid zoals bepaald in artikel 555/5bis, § 2, zesde lid
van het Gerechtelijk Wetboek (Ger. W.).

2. Comme l'auditorat ne peut pas être saisi directement
par le citoyen, l'auditorat ne prendra pas l'initiative d'infor-
mer le citoyen sur la nouvelle procédure disciplinaire.

2. Gezien het auditoraat niet rechtstreeks kan gevat wor-
den door de burger, zal het auditoraat geen initiatief nemen
om de burger te informeren over de nieuwe tuchtproce-
dure.

À l'ouverture d'un dossier disciplinaire auprès de la
Chambre provinciale des notaires, la procédure à suivre
sera toutefois communiquée succinctement au plaignant
dans l'accusé de réception.

Bij de opstart van een tuchtdossier bij de Provinciale
Kamer van notarissen, zal de te volgen procedure wel bon-
dig gecommuniceerd worden in de ontvangstmelding aan
de klager.

En cas de classement sans suite d'un dossier par l'audito-
rat, cette décision sera communiquée au plaignant confor-
mément à l'article 100, § 2, alinéa 5, de la loi organique du
notariat.

In geval van seponering van een dossier door het audito-
raat, zal deze beslissing gecommuniceerd worden aan de
klager overeenkomstig artikel 100, § 2, vijfde lid van de
Wet op het notarisambt.

Si l'instance qui a engagé la procédure disciplinaire a pris
connaissance de l'affaire suite à une plainte, elle informe
également le plaignant de la convocation devant le conseil
de discipline conformément à l'article 555/5ter, § 2, alinéa
5, du Code judiciaire.

Indien de instantie die de tuchtprocedure heeft ingesteld
kennis heeft genomen van de zaak ingevolge een klacht,
stelt zij de klager eveneens op de hoogte van de oproeping
voor de tuchtraad overeenkomstig artikel 555/5ter, § 2,
vijfde lid Ger. W.

Le plaignant peut requérir dans les huit jours suivant la
convocation que des témoins soient entendus ou déposer
des pièces conformément à l'article 555/5ter, § 3, alinéa 2,
du Code judiciaire.

De klager kan binnen de acht dagen na de oproeping ver-
zoeken om getuigen op te roepen of stukken neer te leggen
overeenkomstig artikel 555/5ter, § 3, tweede lid Ger. W.
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La chambre de discipline compétente convoque le plai-
gnant qui a exprimé le souhait d'être entendu à l'audience,
conformément à l'article 555/5ter, § 3, alinéa 3, du Code
judiciaire.

De bevoegde tuchtkamer roept de klager, die de wens
heeft geuit om gehoord te worden op de zitting op overeen-
komstig artikel 555/5ter, § 3, derde lid Ger. W.

Dans les 15 jours du prononcé, la décision est notifiée au
plaignant, conformément à l'article 555/5septies du Code
judiciaire.

Binnen de 15 dagen na de uitspraak wordt de beslissing
aan de klager meegedeeld overeenkomstig artikel 555/
5septies Ger. W.

3. Conformément à l'article 26 du règlement d'ordre inté-
rieur de l'auditorat auprès de la Chambre nationale des
notaires, adopté par l'assemblée générale de la Chambre
nationale des notaires le 22 juin 2023 et approuvé par
arrêté royal du 12 octobre 2023 (Moniteur belge,
18 octobre 2023), l'auditorat soumettra chaque année au
comité de direction de la Chambre nationale un rapport sur
le fonctionnement pratique et administratif, le volume de
travail et les expériences, sans mentionner des dossiers ou
noms spécifiques.

3. Overeenkomstig artikel 26 van het huishoudelijk
reglement van het auditoraat bij de Nationale Kamer van
notarissen, aangenomen door de algemene vergadering van
de Nationale Kamer van notarissen op 22 juni 2023 en
goedgekeurd bij koninklijk besluit van 12 oktober 2023
(Belgisch Staatsblad, 18 oktober 2023) zal het auditoraat
jaarlijks een verslag overmaken aan het directiecomité van
de Nationale Kamer over de praktische en administratieve
werking, het werkvolume en de ervaringen, zonder vermel-
ding van concrete dossiers of namen.

Quant à savoir si cela se produira également devant le
conseil de discipline, rien n'a été précisé dans la loi. Une
disposition en la matière sera peut-être insérée dans le
règlement d'ordre intérieur du conseil de discipline.

Omtrent de vraag of dit ook zal gebeuren voor de tucht-
raad werd niks bepaald in de wet. Misschien zal daarom-

trent een bepaling opgenomen worden in het huishoudelijk
reglement van de tuchtraad.

DO 2023202422959
Question n° 2357 de Madame la députée Caroline

Taquin du 22 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422959
Vraag nr. 2357 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
22 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Incidents impliquant des drones au sein des prisons. Incidenten met drones in gevangenissen.
Plusieurs incidents impliquant des drones semblent avoir

eu lieu au sein de nos établissements pénitentiaires. Les
drones sont, p. ex., utilisés pour larguer de la marchandise
de toute sorte (drogue, nourriture, etc.) au sein des
enceintes.

Er vonden naar het schijnt verschillende incidenten met
drones plaats in onze gevangenissen. De drones worden
bijvoorbeeld gebruikt om allerlei spullen (drugs, voeding,
enz.) binnen de gevangenismuren te droppen.

1. Combien de survols de prison par des drones ont été
détectés au cours de ces cinq dernières années? Connais-
sez-vous précisément la cause de ces survols en drone?

1. Hoeveel dronevluchten zijn er de afgelopen vijf jaar
boven gevangenissen gedetecteerd? Weet u waarom pre-
cies die drones over de gevangenissen vlogen?

2. À combien de reprises ces survols ont eu pour objectif
de larguer de la marchandise? Avez-vous des statistiques
précises sur ces faits? Quelle est la nature de ces marchan-
dises? Le phénomène est-il en augmentation? Dans com-

bien de cas les auteurs ont-ils pu être identifiés?

2. Hoe vaak waren die vluchten over gevangenissen
bedoeld om spullen te droppen? Beschikt u over precieze
cijfers met betrekking tot die incidenten? Over welk soort
spullen gaat het? Is dat verschijnsel in opmars? In hoeveel
gevallen konden de daders geïdentificeerd worden?

3. Concrètement, quels sont les moyens de détection et
de neutralisation de ces engins à la disposition des établis-
sements pénitentiaires?

3. Over welke concrete middelen beschikken de gevan-
genissen om die drones te detecteren en te neutraliseren?

4. Combien de neutralisations ont été réalisés chaque
année depuis cinq ans?

4. Hoeveel drones zijn er de afgelopen vijf jaar per jaar
geneutraliseerd?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 février 2024, à
la question n° 2357 de Madame la députée Caroline
Taquin du 22 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 februari 2024,
op de vraag nr. 2357 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
22 december 2023 (Fr.):

1, 2 et 4. Pour l'instant, ces données ne sont pas encore
tenues à jour et/ou encodées de manière centralisée.

1, 2 en 4. Deze gegevens worden momenteel nog niet op
gecentraliseerde wijze bijgehouden.

3. Pour les survols illicites, il faut distinguer deux possi-
bilités de d'intervention, la détection des drones et leur
neutralisation. La détection permet de déterminer si un
drone a survolé l'établissement. Une fois le drone détecté,
le personnel de l'établissement doit contrôler si un largage
ou une livraison ont eu lieu. La neutralisation d'un drone
diffère de la simple détection par le fait que le drone est
alors empêché de survoler l'établissement.

3. Wat de onwettige overvliegingen betreft zijn er twee
mogelijke interventies: de detectie van de drones en de
neutralisatie ervan. De detectie biedt de mogelijkheid te
bepalen of een drone over de inrichting is gevlogen. Zodra
de drone wordt gedetecteerd, moet het personeel van de
inrichting controleren of een dropping of een levering heeft
plaatsgevonden. De neutralisatie van een drone verschilt
van de loutere detectie doordat de drone in dat geval wordt
verhinderd over de inrichting te vliegen.

Concernant la détection de drones, une phase de test a
déjà eu lieu par le passé dans une prison, mais elle n'a pas
été évaluée favorablement. La direction Sécurité intégrale
de la direction générale des Établissements pénitentiaires
(DG EPI) prospecte néanmoins activement les solutions de
détection et de neutralisation disponibles sur le marché
compte tenu des innovations technologiques qui se déve-
loppent à un rythme rapide. Des tests ont été effectués et
sont actuellement en cours, dans un premier temps pour
des solutions de détection. Cette année, une solution de
neutralisation sera testée

Wat de detectie van drones betreft werd in het verleden
reeds een testfase doorlopen in één gevangenis maar die
werd niet gunstig beoordeeld. Het directoraat-generaal
Penitentiaire Inrichtingen (DG EPI) prospecteert evenwel
actief de op de markt beschikbare oplossingen inzake
detectie en neutralisatie gelet op de technologische innova-
ties die zich snel ontwikkelen. Tests werden uitgevoerd en
zijn thans aan de gang, in eerste instantie voor oplossingen
inzake detectie. Dit jaar zal er een oplossing inzake neutra-
lisatie worden getest.

Une fois la solution technologique la plus adaptée trou-
vée, le projet devra évoluer en termes d'achat, procédure et
formation du personnel.

Zodra de meest geschikte technologische oplossing
wordt gevonden, moet het project evolueren op het stuk
van aankoop, procedure en opleiding van het personeel.

Entre-temps, la coopération entre la DG EPI et la police
se poursuit, tant sur le plan opérationnel en réponse à la
détection de drones que pour trouver les moyens technolo-
giques les plus appropriés.

In de tussentijd loopt de samenwerking tussen DG EPI en
de politiediensten verder; dit zowel op operationeel vlak
naar aanleiding van het aantreffen van drones als in het
zoeken naar de meest passende technologische middelen.

DO 2023202422960
Question n° 2358 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 22 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422960
Vraag nr. 2358 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
22 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Adresse de référence. Referentieadres.
Certaines personnes séjournent en Belgique mais n'y sont

pas officiellement domiciliées. Il s'agit par exemple des
personnes séjournant sur un bateau, des gens du voyage ou
des sans-abri. Pour que les instances officielles puissent
continuer à prendre contact avec ces personnes pour des
questions administratives, ces dernières peuvent fournir
une adresse de référence comme adresse officielle.

Sommige mensen verblijven in België, maar hebben er
geen officiële verblijfplaats, bijv. mensen die op een schip
verblijven, woonwagenbewoners of daklozen. Om toch
administratief bereikbaar te zijn voor officiële instanties
kunnen zij een referentieadres als officieel adres opgeven.



332 QRVA 55 130
29-02-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Une personne physique sans résidence fixe peut donc
être inscrite à une adresse qui peut être celle d'une per-
sonne physique inscrite au registre de la population du lieu
où elle a établi sa résidence principale ou celle d'une per-
sonne morale, et ce avec l'accord de cette personne phy-
sique ou morale.

Dit kan op het adres van ofwel een natuurlijke persoon
die is ingeschreven in het bevolkingsregister op de plaats
waar hij zijn hoofdverblijfplaats heeft gevestigd, ofwel een
rechtspersoon en waar, met de toestemming van deze
natuurlijke persoon of rechtspersoon, een natuurlijke per-
soon zonder vaste verblijfplaats is ingeschreven.

La possibilité d'être inscrit à une adresse de référence est
strictement limitée à certaines catégories de personnes,
telles que les personnes inscrites pour des raisons profes-
sionnelles ou celles séjournant dans des demeures mobiles.

De mogelijkheid om op een referentieadres ingeschreven
te worden is strikt beperkt tot een aantal categorieën van
personen, zoals een beroepsreden of mobiele woningen.

Dans la pratique, toutefois, on rencontre depuis peu
quelques problèmes, dès lors qu'il semble que la procédure
diffère également d'une commune à l'autre. Ainsi, à
Anvers, il semble qu'il soit impossible d'inscrire les bate-
liers sans que ces derniers aient au préalable une adresse
fixe, ce qui est bien entendu pratiquement irréalisable pour
ces groupes professionnels, vu qu'ils vivent à bord de
bateaux de navigation intérieure ou dans des caravanes.

In de praktijk stuit men echter, sinds kort op enkele pro-
blemen waarbij blijkt dat de procedure ook verschilt van
gemeente tot gemeente. Zo blijkt het in Antwerpen onmo-
gelijk om binnenschippers in te schrijven zonder dat deze
eerst een vast adres hebben, wat voor deze beroepsgroepen
uiteraard praktisch onhaalbaar is, gezien hun woonomstan-
digheden aan boord van binnenschepen of in woonwagens.

1. Pouvez-vous décrire brièvement la procédure d'obten-
tion d'une adresse de référence? Comment cette procédure
est-elle réglée sur le plan administratif?

1. Kunt u de procedure tot het bekomen van een referen-
tieadres kort beschrijven? Hoe is deze procedure adminis-
tratief geregeld?

2. Peut-il y avoir des différences de procédure entre les
communes?

2. Zijn er verschillen in de procedure tussen gemeenten
mogelijk?

3. Anvers suit-elle les règles fédérales ou impose-t-elle
des conditions supplémentaires? Dans l'affirmative, sur
quoi sont-elles basées?

3. Volgt Antwerpen de federale regels of stellen zij bijko-
mende voorwaarden? Zo ja, waarop zijn deze gebaseerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2358 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 22 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2358 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
22 december 2023 (N.):

Cette question relève de la compétence de la ministre de
l'Intérieur (question n° 2299 du 5 mars 2024).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de minister
van Binnenlandse Zaken (vraag nr. 2299 van 5 maart
2024).

DO 2023202423005
Question n° 2362 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 05 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202423005
Vraag nr. 2362 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 05 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Avenir du palais de justice d'Audenarde. Toekomst gerechtshof Oudenaarde.
Dans la réponse à ma question écrite n° 543 du 26 juillet

2023, votre collège, le secrétaire d'État Michel, a indiqué
qu'en 2019, un bureau externe avait établi une estimation
pour le palais de justice d'Audenarde (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 120).

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 543 van
26 juli 2023 antwoordde uw collega, staatssecretaris
Michel, dat er voor het gerechtsgebouw van Oudenaarde in
2019 een waardering werd opgemaakt door een extern
bureau (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023,
nr. 120).
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De telles estimations sont notamment réalisées dans la
perspective de la vente d'immeubles.

Dergelijke waarderingen worden opgemaakt onder
andere in aanloop naar een verkoop van gebouwen.

1. La vente de ce site était-elle ou est-elle toujours
d'actualité? Qu'en est-il?

1. Ligt of lag de verkoop van deze site op tafel? Wat is de
stand van zaken hiervan?

2. Quelles sont les attentes du SPF Justice en ce qui
concerne ce site à Audenarde?

2. Welke verwachtingen heeft de FOD Justitie met
betrekking tot deze site in Oudenaarde?

3. Comment se présente l'avenir du fonctionnement de
l'appareil judicaire à Audenarde? Souhaitez-vous pour-
suivre la centralisation?

3. Hoe ziet de toekomst van de werking van het gerechte-
lijk apparaat in Oudenaarde eruit? Wilt u verdere centrali-
sering?

4. Quels besoins en infrastructures le SPF Justice identi-
fie-t-il en ce qui concerne le palais de justice d'Audenarde?

4. Welke infrastructurele noden ziet de FOD Justitie in
het gerechtsgebouw van Oudenaarde?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2362 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 05 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2362 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
05 januari 2024 (N.):

Les services judiciaires d'Audenarde sont actuellement
répartis sur cinq bâtiments:

De gerechtelijke diensten te Oudenaarde zijn thans over
vijf gebouwen verspreid:

- tribunal de première instance, parquet du procureur du
Roi: Bourgondiëstraat 6;

- rechtbank van eerste aanleg, parket van de procureur
des Konings: Bourgondiëstraat 6;

- tribunal du travail, auditorat du travail, tribunal de
l'entreprise: Bekstraat 14;

- arbeidsrechtbank, arbeidsauditoraat, ondernemings-
rechtbank: Bekstraat 14;

- parquet du procureur du Roi (police): Westerring 7b; - parket van de procureur des Konings (politie): Wester-
ring 7b;

- justice de paix: Beverestraat 7b; - vredegerecht: Beverestraat 7b;
- tribunal de police: Tacambaroplein 5. - politierechtbank: Tacambaroplein 5.
Les problèmes liés à la vétusté des installations s'accu-

mulent, tout comme les coûts énergétiques pour chauffer
ou refroidir tous ces bâtiments non isolés (simple vitrage,
toitures et murs non isolés). Si rien n'est fait pour le bâti-
ment de la Bourgondiëstraat, le processus de détérioration
de ce bâtiment ne fera que se poursuivre: infiltration d'eau
(toiture et châssis), canalisations sanitaires obsolètes (régu-
lièrement hors service), problèmes de stabilité, courants
d'air via la menuiserie extérieure, etc.

De problemen ten gevolge van de verouderde staat van
de installaties stapelen zich op, net als de energiekosten om
al die niet-geïsoleerde gebouwen te verwarmen of af te
koelen (enkele beglazing en niet-geïsoleerde daken en
muren). Als er niets wordt ondernomen voor het gebouw in
de Bourgondiëstraat, zal dat gebouw enkel verder in verval
raken: waterinsijpeling (dak- en raamwerk), verouderde
sanitaire leidingen (regelmatig buiten gebruik), stabiliteits-
problemen, tocht via het buitenschrijnwerk, enz.

Dans le grenier et au sous-sol, il y a de l'amiante endom-

magée, ce qui signifie que ces locaux ne sont actuellement
pas utilisables et que le fonctionnement des services est
compromis. Ce bâtiment a besoin d'urgence d'une rénova-
tion complète intérieure ainsi que de l'enveloppe exté-
rieure. De plus, ce bâtiment souffre également de
problèmes de sécurité majeurs: pas de complexe cellulaire
adapté, pas d'axes de circulation séparés pour le public/per-
sonnel/détenu, pas de sas d'accès pour le fourgon cellu-
laire, etc.

Op de zolder en op de kelderverdieping is er beschadigd
asbest, wat betekent dat die lokalen thans niet gebruikt
kunnen worden en dat de werking van de diensten in het
gedrang komt. Zowel het interieur als de buitenschil van
het gebouw moeten dringend volledig gerenoveerd wor-
den. Daarnaast kampt het gebouw met grote veiligheids-
problemen: geen aangepast cellencomplex, geen
gescheiden personenstromen voor publiek/personeel/gede-
tineerden, geen toegangssas voor de celwagen, enz.
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Juste à côté du palais de justice d'Audenarde (Bourgon-
diëstraat), la Régie des Bâtiments dispose d'un site pour la
construction d'un nouveau palais de justice. La chaîne
pénale pourrait être correctement mise en oeuvre afin que
le parquet du procureur du Roi, le tribunal de première ins-
tance et le tribunal de police puissent s'y installer. Après
rénovation de l'ancien palais de justice, le tribunal du tra-
vail, l'auditorat du travail, le tribunal de l'entreprise et la
justice de paix pourraient y prendre place.

Net naast het gerechtsgebouw van Oudenaarde (Bour-
gondiëstraat) beschikt de Regie der Gebouwen over een
site voor de bouw van een nieuw gerechtsgebouw. De
strafketen zou correct ten uitvoer kunnen worden gelegd:
het parket van de procureur des Konings, de rechtbank van
eerste aanleg en de politierechtbank zouden er kunnen
worden gehuisvest. Na renovatie van het oud gerechtsge-
bouw zouden de arbeidsrechtbank, het arbeidsauditoraat,
de ondernemingsrechtbank en het vredegerecht erin kun-
nen worden ondergebracht.

Cette configuration offre au SPF Justice la possibilité de
réduire le nombre de bâtiments de cinq à deux (la nouvelle
construction et la rénovation de l'ancien palais de justice)
et, par la même occasion, de centraliser au maximum les
différents services judiciaires pour optimiser les synergies
entre les juridictions.

Via deze indeling kan de FOD Justitie het aantal gebou-
wen verminderen van vijf naar twee (het nieuwe gebouw
en de renovatie van het oude gerechtsgebouw) en kunnen
de verschillende gerechtelijke diensten tegelijk ten volle
worden gecentraliseerd om de synergiën tussen de rechts-
colleges te optimaliseren.

DO 2023202423011
Question n° 2363 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 08 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202423011
Vraag nr. 2363 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 08 januari 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Dépôt numérique des actes modificatifs d'ASBL. Digitale indiening wijzigingsakten vzw's.
En septembre 2023, votre prédécesseur a lancé JustAct.

Cette version modernisée du portail e-greffe prévoit la pos-
sibilité de constituer une ASBL par acte sous seing privé
par voie entièrement numérique.

In september 2023 werd door uw voorganger JustAct
gelanceerd. Deze gemoderniseerde versie van e-griffie
voorziet in de mogelijkheid om een vzw volledig via digi-
tale weg met een onderhandse akte op te richten.

Une résolution parlementaire visant à stimuler la numéri-
sation des associations sans but lucratif (Doc. parl.,
Chambre, 55-2242) a été votée le 8 juin 2023. L'une des
recommandations formulées dans la résolution était la sui-
vante: "2. d'étendre le portail e-greffe du SPF Justice afin
que les actes sous seing privé modificatifs puissent égale-
ment être déposés par voie électronique, en veillant à
rendre ce dépôt numérique moins cher que le dépôt sur
papier".

Een parlementaire resolutie betreffende het stimuleren
van digitalisering voor verenigingen zonder winstoogmerk
(Parl. Doc., Kamer, 55-2242) werd op 8 juni 2023
gestemd. Eén van de aanbevelingen van de resolutie
luidde: "2. het portaal e-griffie van de FOD Justitie uit te
breiden, zodat ook onderhandse wijzigingsakten elektro-
nisch kunnen worden neergelegd en waarbij deze digitale
indiening goedkoper wordt aangeboden dan de neerlegging
op papier".

Lors de la discussion de la note de politique générale Jus-
tice, le collègue Geens a fait observer qu'il fallait s'attendre
prochainement à un grand nombre d'actes sous seing privé
modificatifs d'ASBL, compte tenu de l'échéance prévue
par le Code des sociétés et des associations. Il n'a pas
encore été répondu clairement à la question de savoir si le
dépôt de ces actes sous seing privé par le biais de Just-on-
Web serait rendu possible dans un avenir proche.

Tijdens de bespreking van de beleidsnota Justitie merkte
collega Geens op dat er momenteel een groot aantal onder-
handse wijzigingsakten voor vzw's op komst zijn, gelet op
de deadline in het Wetboek van vennootschappen en ver-
enigingen. Op de vraag of de neerlegging van die onder-
handse akten via Just-on-Web op korte termijn mogelijk
zou worden gemaakt kwam nog geen duidelijke reactie.

Il existe une demande importante en matière de dépôt
d'actes sous seing privé modificatifs par des ASBL.

De vraag naar het indienen van onderhandse wijzigings-
akten door vzw's is groot.

Où en est cette possibilité de dépôt par le biais de Just-
on-Web?

Wat is de stand van zaken van deze mogelijkheid via
Just-on-Web?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2363 de Monsieur le député Servais
Verherstraeten du 08 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2363 van De heer
volksvertegenwoordiger Servais Verherstraeten van
08 januari 2024 (N.):

Le dépôt numérique d'actes sous seing privé modificatifs
fait partie d'un projet d'envergure, dans le cadre duquel les
différents sous-aspects sont livrés de manière structurée. À
cet égard, il convient de tenir compte de l'ensemble des
partenaires concernés et de la séquence des développe-
ments dans les différents sous-aspects. Mes services
tendent vers une mise en production de la modification de
base et vers l'extension de celle-ci par acte sous seing privé
à l'arrière-saison de 2024.

Het elektronisch neerleggen van onderhandse wijzigings-
akten maakt deel uit van een omvangrijk project waarbij de
verschillende deelaspecten gestructureerd opgeleverd wor-
den. Hierbij dient er rekening gehouden te worden met alle
betrokken partners en de sequentie van de ontwikkelingen
binnen de verschillende deelaspecten. Mijn diensten stre-
ven naar een in productiestelling van de basiswijziging en
de uitbreiding basiswijziging via onderhandse akte in het
najaar van 2024.

La modification dite "de base" consiste en la nomination,
la démission, la prolongation de mandats, la modification
de l'adresse et des données de communication de l'entre-
prise, par acte sous seing privé en ligne. L'extension porte
sur la modification électronique de la forme légale, du
capital, des statuts, du nom, du but et des activités de
l'entreprise, des données BCE et des données relatives à
l'assemblée générale. Pour ce faire, de nouveaux compo-
sants back-end seront utilisés pour l'organisation et le stoc-
kage des statuts et des actes.

De zogenoemde basiswijziging bestaat uit het elektro-
nisch benoemen, het ontslaan, het verlengen van mandaten,
het wijzigingen van het adres en de communicatiegegevens
van de onderneming via onderhandse akte. De uitbreiding
bevat het elektronisch wijzigen van de rechtsvorm, het
kapitaal, de statuten, de naam, het doel en de activiteiten
van de onderneming, de KBO-gegevens en de gegevens
van de algemene vergadering. Hierbij wordt er gebruik
gemaakt van nieuwe backend componenten voor de
orchestratie en de opslag van akten statuten.

Suivra ensuite le volet de la scission, de la fusion et de la
dissolution d'entreprises, qui, constituant une matière com-

plexe compte tenu du cadre international, a été divisé en
deux parties, dont la première devrait être livrée fin 2024,
début 2025. Enfin, la dernière partie devrait être livrée
dans le courant de l'année 2025.

Vervolgens volgt het splitsen, fuseren en ontbinden van
ondernemingen, dat gezien het complexe karakter van deze
materie door middel van het internationaal kader, werd
opgesplitst in twee delen waarbij de eerste oplevering
voorzien is eind 2024, begin 2025. Tot slot zou het laatste
deel opgeleverd moeten worden in de loop van 2025.

DO 2023202423085
Question n° 2373 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 12 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202423085
Vraag nr. 2373 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 12 januari 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Jeux de hasard illégaux. Illegale kansspelen.
Dans la lutte contre les jeux de hasard illégaux, il ne suf-

fit pas de détecter et de bloquer les sites web illégaux en
Belgique. Il faut également coopérer avec d'autres pays et
parties prenantes. Autrement, nous ne ferions qu'appliquer
un emplâtre sur une jambe de bois.

In de strijd tegen illegale kansspelen volstaat het niet om
vanuit België illegale websites op te sporen en te blokke-
ren. Er moet ook samengewerkt worden met andere landen
en stakeholders. Zo niet is het dweilen met de kraan open.

1. Quelles mesures ont-elles été prises sous cette législa-
ture en termes de coopération européenne et/ou internatio-
nale dans la lutte contre les fournisseurs de jeux de hasard
illégaux? Des initiatives sont-elles prévues à cet égard dans
le cadre de la présidence européenne?

1. Wat werd er deze legislatuur ondernomen op vlak van
Europese en/of internationale samenwerking inzake de
strijd tegen illegale aanbieders van kansspelen? Staat er
hieromtrent ook iets gepland in het kader van het Europees
voorzitterschap?
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2. Quelles mesures ont-elles été prises à l'égard de plate-
formes en ligne telles que Facebook et Google, qui
n'empêchent pas les internautes belges de voir des publici-
tés pour des jeux de hasard illégaux?

2. Welke stappen werden gezet ten aanzien van internet-
platformen zoals Facebook en Google die niet verhinderen
dat Belgische internetgebruikers reclame voor illegale
kansspelen te zien krijgen?

3. Lors de l'octroi d'une licence de jeu de hasard belge,
des contrôles sont-ils effectués pour s'assurer que l'opéra-
teur est titulaire d'une licence dans tous les pays où il est
actif? Dans la négative, pourquoi?

3. Wordt er bij de toekenning van een Belgische kans-
spelvergunning gecontroleerd of de operator in alle landen
waar hij actief is over een vergunning beschikt? Zo neen,
waarom niet?

4. Selon vous, le secteur financier peut-il jouer un rôle
significatif dans la lutte contre les jeux de hasard illégaux?

4. Kan de financiële sector volgens u een rol van beteke-
nis spelen in de strijd tegen illegale kansspelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2373 de Monsieur le député Joris
Vandenbroucke du 12 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2373 van De heer
volksvertegenwoordiger Joris Vandenbroucke van
12 januari 2024 (N.):

1. Collaboration européenne/internationale. 1. Europese/internationale samenwerking.
- La lutte contre les jeux de hasard illégaux n'est pas un

phénomène propre à la Belgique. C'est un fléau qui sévit
dans tous les pays. Il n'existe toutefois pas encore de régle-
mentation européenne en la matière.

- De strijd tegen illegale kansspelen is geen fenomeen dat
uniek is aan België. Het is een plaag die alle landen treft.
Binnen dit domein bestaat er echter nog geen Europese
regelgeving.

- La présidente de la Commission des jeux de hasard a
été nommée en 2023 comme membre du conseil d'adminis-
tration du Gambling Regulators European Forum (GREF).
Pour la lutte contre les jeux de hasard illégaux, le GREF
dispose d'un groupe de travail spécifique. Des entretiens
sont en cours sur les meilleurs moyens de lutter conjointe-
ment contre les paris illégaux.

- De voorzitter van de Kansspelcommissie is in 2023
benoemd als bestuurslid van de Gambling Regulators
European Forum (GREF). Voor de strijd tegen illegale
kansspelen heeft GREF een specifieke werkgroep. Er zijn
gesprekken gaande over de beste manieren om samen de
strijd aan te gaan tegen illegaal gokken.

- Indépendamment de cela, la Commission des jeux de
hasard (CJH) a pris l'initiative, lorsqu'elle adresse une mise
en demeure à un opérateur illégal, d'adresser un courrier au
régulateur du pays où l'exploitant se trouve ou est titulaire
d'une licence. Cette manière de procéder est d'ordre pure-
ment informatif pour le régulateur étranger. Il lui est loi-
sible d'en parler ou non à l'exploitant. Cette méthode n'est
toutefois effective que pour les opérateurs qui sont illégaux
en Belgique, mais qui détiennent bel et bien une licence
pour l'exploitation dans un autre pays européen. Si l'opéra-
teur travaille à partir d'un autre territoire, il n'y a aucune
collaboration avec le régulateur concerné. En outre, il
existe à présent des exploitants qui sont actifs à travers le
monde de manière complètement illégale et n'ont pas la
moindre licence.

- Los daarvan, heeft de Kansspelcommissie (KSC) het
initiatief genomen om, wanneer zij een ingebrekestelling
verstuurt naar een illegale operator, de regulator van het
land waar de exploitant zich bevindt of een vergunning
heeft, aan te schrijven. Deze manier van werken is puur
informatief naar de buitenlandse regulator toe. Deze laatste
heeft de vrijheid om de exploitant hier al dan niet over aan
te spreken. De methode is echter alleen maar effectief bij
operatoren die illegaal zijn in België, maar wel een vergun-
ning hebben voor de exploitatie in een ander Europees
land. Als de operator werkt vanuit een ander gebied, is er
geen samenwerking met de betrokken regulator. Boven-
dien zijn er nu exploitanten die 100 % illegaal over de hele
wereld actief zijn, en helemaal geen vergunning hebben.

2. Publicité via les plateformes sur Internet. 2. Reclame via internetplatformen.
- À la suite de l'entrée en vigueur de l'arrêté royal sur la

publicité, des contacts ont eu lieu entre la CJH et Google,
de sorte que la CJH a obtenu un accès en tant que service
public pour signaler immédiatement toute publicité illé-
gale.

- In navolging op de inwerkingtreding van het koninklijk
besluit over reclame, zijn er contacten geweest tussen de
KSC en Google, waarbij de KSC als overheidsdienst een
toegang heeft verkregen om illegale reclame onmiddellijk
te melden.
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- Un site internet affilié a été déclaré en défaut en 2023,
après quoi il a procédé aux ajustements nécessaires - le but
est de se concentrer davantage sur ce point en 2024.

- In 2023 is een affiliate website in gebreke gesteld,
waarna die de nodige aanpassingen heeft gedaan - bedoe-
ling is hier in 2024 meer op in te zetten.

- Des contacts ont également été pris avec Meta: les
publicités illégales peuvent être dénoncées, ce qui a notam-

ment été appliqué concernant la publicité dans laquelle
Kevin De Bruyne a fait l'objet d'abus.

- Er is ook contact geweest met Meta waarbij illegale
reclame kan gemeld worden - dit is onder andere toegepast
bij de reclame waar misbruik van Kevin De Bruyne werd
gemaakt.

- Pour pouvoir détecter et signaler ce type de publicité, la
CJH a demandé un renforcement de son équipe de
contrôle, qui n'est pas suffisamment importante à l'heure
actuelle.

- Om dergelijke reclame te kunnen opsporen en rapporte-
ren, heeft de KSC een versterking gevraagd van haar con-
troleteam, omdat de omvang hiervan momenteel
ontoereikend is.

- Le 17 février 2024, le Digital Services Act européen
entrera en vigueur. Cette réglementation permettra aux
organes régulateurs tels que la CJH d'agir plus facilement
contre les contenus illégaux en collaboration avec les
plateformes en ligne. Il s'agit notamment des jeux de
hasard sans licence et de la publicité qui ne satisfait pas
aux exigences légales.

- Op 17 februari 2024 treedt de Europese Digital Services
Act in werking. Deze regelgeving zal het gemakkelijker
maken voor regulatoren zoals de KSC om in samenwer-
king met online platformen op te treden tegen illegale
inhoud. Hieronder vallen onder meer kansspelen zonder
vergunning en reclame die niet voldoet aan de wettelijke
vereisten.

3. Octroi d'une licence. 3. Toekenning van een vergunning.
Il n'est ni possible ni légalement prévu que la Commis-

sion contrôle si l'opérateur dispose d'une licence pour
toutes les plateformes qu'il exploite à l'étranger.

Het is noch praktisch haalbaar, noch wettelijk voorzien,
dat de Commissie controleert of de operator beschikt over
een vergunning voor alle platformen die hij uitbaat in het
buitenland.

4. Le secteur financier. 4. De financiële sector.
Ce secteur peut très certainement jouer un rôle en interdi-

sant les transactions à partir de comptes belges (du moins
par des utilisateurs belges) vers des opérateurs de jeux de
hasard qui n'ont pas de licence en Belgique. La Commis-
sion publie sur son site web une liste de tous les sites web
et opérateurs agréés ainsi qu'une liste noire des sites web
illégaux. Ces informations sont accessibles au grand
public, ce qui signifie qu'il est également possible de savoir
immédiatement quels sites web n'ont pas de licence en Bel-
gique. Les banques pourraient, tout comme les fournis-
seurs de services internet, refuser d'autoriser des paiements
pour ces sites web et ces opérateurs. Il est donc impératif
de poursuivre la consultation des institutions financières à
cette fin, afin de voir comment une telle mesure peut être
mise en oeuvre dans la pratique.

Deze sector kan heel zeker een rol spelen door het ver-
bieden van transacties vanaf Belgische rekeningen (min-
stens door Belgische gebruikers) naar kansspeloperatoren
die geen vergunning in België hebben. De Commissie stelt
op haar website een lijst ter beschikking van alle vergunde
websites en operatoren evenals een zwarte lijst met de ille-
gale websites. Deze informatie is publiek beschikbaar en
dit betekent dat hiermee ook meteen duidelijk is welke
websites er in België over geen vergunning beschikken. De
banken zouden, net zoals de internet service providers,
kunnen weigeren uitbetalingen toe te laten vanwege deze
websites en operatoren. Het is dan ook absoluut noodzake-
lijk dat hiertoe in verder overleg wordt gegaan met de
financiële instellingen om te bekijken hoe een dergelijke
maatregel in de praktijk kan worden uitgerold.
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DO 2023202423120
Question n° 2383 de Monsieur le député Michael

Freilich du 15 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202423120
Vraag nr. 2383 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 15 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Euro Parking Collection plc. - Huissier de justice anver-
sois.

Euro Parking Collection PLC. - Antwerpse gerechtsdeur-
waarder.

Le 5 octobre 2023, plusieurs médias, tels que notamment
les sites nieuwsblad.be, hln.be, lalibre.be et lesoir.be, ont
rapporté qu'un huissier de justice belge avait transféré,
pour le compte d'une entreprise britannique, des données à
caractère personnel vers la Grande-Bretagne à des milliers
de reprises.

Verscheidene media, zoals onder andere nieuwsblad.be,
hln.be, lalibre.be en lesoir.be publiceerden op 5 oktober
2023 over het feit dat een Belgische gerechtsdeurwaarder,
in opdracht van een Brits bedrijf duizenden keren per-
soonsgegevens heeft doorgegeven naar Groot-Brittannië.

Dans sa réponse à ma question écrite n° 1729 du
25 juillet 2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 121), le ministre Gilkinet a indiqué que plusieurs
investigations avaient été lancées et qu'une plainte au pénal
était en cours de préparation.

Minister van Mobiliteit Gilkinet haalde aan, in zijn ant-
woord op schriftelijke vraag nr. 1729 van 25 juli 2023
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 121) dat er
verscheidene onderzoeken opgestart zijn en een strafklacht
voorbereid wordt.

De toute évidence, cet huissier de justice a abusé de sa
fonction, portant ainsi atteinte à la bonne réputation de
l'ordre et de la profession, et a, de surcroît, commis des
faits punissables graves.

Het is overduidelijk dat deze gerechtsdeurwaarder zijn
ambt misbruikt heeft, en daarmee de goede naam van de
orde, het beroep beschadigd heeft, en bovendien ernstige
strafbare feiten gepleegd heeft.

1. Chargerez-vous le parquet de demander, dans son
réquisitoire, la suspension de cet huissier? Dans la néga-
tive, pourquoi pas?

1. Zult u het parket gelasten om in hun vordering de
schorsing van deze deurwaarder uit zijn ambt te vorderen?
Indien niet, waarom niet?

2. Chargerez-vous le parquet de demander, dans son
réquisitoire, la destitution de cet huissier? Dans la néga-
tive, pourquoi pas?

2. Zult u het parket gelasten om in hun vordering de ont-
zetting van deze deurwaarder uit zijn ambt te vorderen?
Indien niet, waarom niet?

3. L'État belge se constituera-t-il partie civile? Dans la
négative, pourquoi pas?

3. Zal de Belgische Staat zich burgerlijke partij stellen?
Indien niet, waarom niet?

4. Compte tenu du rôle joué par l'Autorité de protection
des données (APD) dans le cadre de fuites de données,
chargerez-vous le comité de direction de l'APD de deman-
der une enquête supplémentaire, comme le prévoit la loi
APD, lorsque cette question se posera au cours d'une pro-
cédure judiciaire?

4. Gelet op rol van de Gegevensbeschermingsautoriteit
(GBA), als het aankomt op datalekken: zal u het directieco-
mité van de GBA vragen om een bijkomend onderzoek te
laten opstarten, zoals voorzien in de GBA-wet, wanneer
deze vraag komt in de loop van een gerechtelijke proce-
dure?

5. Quelles autres démarches entreprendrez-vous? 5. Welke andere acties zult u ondernemen?
6. Estimez-vous que les personnes dont les données à

caractère personnel ont été compromises devraient se
constituer partie civile?

6. Vindt u dat personen wiens persoonsgegevens ten
prooi zijn gevallen, zich burgerlijke partij zouden moeten
stellen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 février 2024, à
la question n° 2383 de Monsieur le député Michael
Freilich du 15 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 februari 2024,
op de vraag nr. 2383 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
15 januari 2024 (N.):

1. Une demande de suspension peut, d'une part, être
interprétée comme une demande de suspension préventive
au sens de l'article 555/5 (ancien article 548) du Code judi-
ciaire et, d'autre part, comme une demande de suspension à
titre de sanction disciplinaire effective. La première
demande concerne purement une mesure d'ordre.

1. Een vordering tot schorsing kan enerzijds geïnterpre-
teerd worden als een vordering tot preventieve schorsing in
de zin van artikel 555/5 (oud artikel 548) van het Gerechte-
lijk Wetboek, en anderzijds een vordering tot schorsing als
daadwerkelijke tuchtsanctie. Het eerste betreft een zuivere
ordemaatregel.

Vraisemblablement, cette question vise principalement la
première hypothèse. Étant donné que la personne concer-
née fait à présent l'objet d'une procédure disciplinaire, la
procédure prévue au paragraphe 2 de la disposition préci-
tée pourrait en effet être appliquée.

Vermoedelijk wordt met deze vraag vooral de eerste
hypothese geviseerd. Aangezien de betrokkene thans het
voorwerp uitmaakt van een tuchtprocedure, zou er inder-
daad toepassing kunnen worden gemaakt van de procedure
voorzien in § 2 van voornoemde bepaling.

Il est décidé si une telle demande de suspension préven-
tive est envisageable après vérification des conditions de
fond légalement fixées. Il doit exister des présomptions
sérieuses par rapport au bien-fondé des faits reprochés
ainsi qu'un danger manifeste que la poursuite de l'exercice
de l'activité professionnelle soit de nature à causer un pré-
judice grave à des tiers ou à porter sérieusement atteinte à
la dignité de la profession.

Of een dergelijke vordering tot preventieve schorsing
mogelijk is, wordt gemaakt na toetsing van de wettelijk
bepaalde grondvoorwaarden. Er dienen immers ernstige
vermoedens te bestaan ten aanzien van de gegrondheid van
de ten laste gelegde feiten en er dient een kennelijk gevaar
te bestaan dat de voortzetting van zijn beroepsactiviteit
derden ernstig nadeel kan berokkenen of in belangrijke
mate afbreuk kan doen aan de waardigheid van het beroep.

Le peu de jurisprudence existante concernant la suspen-
sion préventive montre que les critères légaux sont évalués
de manière particulièrement stricte, de sorte qu'il convient
de faire preuve de la prudence nécessaire. À cet effet, un
audit spécifique a été organisé par la Chambre nationale
des huissiers de justice afin de pouvoir évaluer l'actualité
des faits en question. Sur la base des résultats de l'audit, la
probabilité que les conditions de fond aient été remplies est
jugée particulièrement faible maintenant que les faits se
sont déroulés dans un passé plus lointain.

De weinige bestaande rechtspraak met betrekking tot de
preventieve schorsing toont aan dat de wettelijke criteria
bijzonder strikt worden beoordeeld, zodat de nodige
omzichtigheid geboden is. Hiertoe werd door de Nationale
Kamer van gerechtsdeurwaarders een specifieke audit
georganiseerd, om de actualiteit van de voorliggende feiten
te kunnen evalueren. Op basis van de resultaten van de
audit wordt de kans bijzonder klein geacht dat de grond-
voorwaarden zouden voldaan zijn nu de feiten zich in een
verder verleden hebben afgespeeld.

Entre-temps, sur décision du comité de direction de la
Chambre nationale, l'affaire a été renvoyée devant la com-

mission disciplinaire compétente qui traitera la procédure
disciplinaire sur le fond.

De zaak werd intussen op beslissing van het directieco-
mité van de Nationale Kamer verwezen naar de bevoegde
tuchtcommissie die de tuchtprocedure ten gronde zal
behandelen.

Actuellement, j'ai pleinement confiance dans l'approche
de la Chambre nationale qui, jusqu'à présent, a réagi cor-
rectement et rapidement, de sorte que l'on attend tout
d'abord de connaître l'évolution de la procédure discipli-
naire en cours.

Op vandaag heb ik het volste vertrouwen in de aanpak
van de Nationale Kamer die tot op heden correct en snel
heeft gereageerd zodat in eerste instantie de evolutie van
de lopende tuchtprocedure wordt afgewacht.

De plus, il n'était pas non plus possible pour le procureur
du Roi de demander une suspension à titre de sanction dis-
ciplinaire dans le cadre de la procédure disciplinaire
conformément à l'ancien droit disciplinaire. Il pouvait uni-
quement renvoyer l'affaire devant l'organe disciplinaire.

Bovendien was het ook niet mogelijk voor de procureur
des Konings om een schorsing als tuchtsanctie te vorderen
in het kader van de tuchtrechtelijke vervolging conform het
oude tuchtrecht. Deze kon enkel doorverwijzen naar het
tuchtorgaan.
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En outre, si le ministre Gilkinet a également porté
plainte, le ministère public sera normalement informé des
faits et pourra ouvrir sa propre enquête.

Indien minister Gilkinet ook een klacht heeft neergelegd,
zal het openbaar ministerie bovendien normaliter in kennis
gesteld wordt van de feiten en een eigen onderzoek kunnen
opstarten.

2. En ce qui concerne la demande de suspension ou de
destitution à titre de sanction disciplinaire, la procédure
disciplinaire actuelle, qui se déroule encore selon l'ancien
droit disciplinaire au vu du régime transitoire prévu, ne
prévoit pas que le procureur du Roi puisse demander une
sanction disciplinaire spécifique. Celui-ci ne peut que sai-
sir le tribunal de première instance compétent qui statuera
sur la procédure disciplinaire et déterminera donc égale-
ment la sanction disciplinaire concrète.

2. Voor wat de vordering tot schorsing of ontzetting als
tuchtsanctie betreft, is het zo dat in de huidige tuchtproce-
dure, die nog verloopt volgens het vroegere tuchtrecht
gelet op de voorziene overgangsregeling, het niet mogelijk
is voor een procureur des Konings om een bepaalde
tuchtsanctie te vorderen. Deze kan enkel de zaak aan-
hangig maken bij de bevoegde rechtbank van eerste aanleg
die uitspraak zal doen in de tuchtprocedure en dus ook de
concrete tuchtsanctie bepaalt.

3. Afin de pouvoir se constituer partie civile, l'État doit
pouvoir démontrer qu'il a subi un préjudice à la suite de
l'infraction présumée. Le préjudice subi doit également
être réel et personnel. En l'espèce, il semble que, pour le
moment, ces conditions ne sont pas remplies pour ce qui
est du SPF Justice.

3. Om zich burgerlijke partij te kunnen stellen moet de
staat kunnen aantonen schade te hebben geleden ingevolge
het vermeend misdrijf. De geleden schade moet bovendien
reëel zijn en persoonlijk. Aan deze voorwaarden lijkt in dit
geval op dit moment niet te zijn voldaan voor wat betreft
de FOD Justitie.

4. Il convient de souligner que pour garantir l'indépen-
dance de l'Autorité de protection des données (APD), la loi
prévoit explicitement que les membres du comité de direc-
tion, du service d'inspection et de la chambre contentieuse
ne reçoivent ni des demandes dans les limites de leurs attri-
butions, ni des instructions de manière directe ou indirecte.

4. Er dient op te worden gewezen dat om de onafhanke-
lijkheid te garanderen van de Gegevensbeschermingsauto-
riteit (GBA), de wet expliciet voorziet dat de leden van het
directiecomité, van de inspectiedienst en van de geschillen-
kamer noch vragen krijgen binnen de perken van hun
bevoegdheden, noch op directe of indirecte wijze instruc-
ties krijgen.

Une enquête complémentaire du service d'inspection de
l'APD peut être demandée à l'initiative du Comité de direc-
tion uniquement si une demande en ce sens émane d'une
instance judiciaire ou d'un organe de contrôle administratif.
Dès lors, il appartient au tribunal en question de procéder à
cette évaluation.

Er kan enkel bijkomend onderzoek van de inspectie-
dienst van de GBA gevraagd worden op initiatief van het
Directiecomité als hiervoor een vraag komt van een rech-
terlijke instantie of een administratieve toezichthouder. Het
is bijgevolg aan de rechtbank in kwestie om deze afweging
te maken.

5. Il appartient en premier lieu à l'organe disciplinaire et
au ministère public de mener leur enquête disciplinaire ou
pénale. En tant que ministre, je ne peux pas intervenir dans
une enquête en cours.

5. Het is in de eerste plaats aan het tuchtorgaan en het
openbaar ministerie om hun tucht- of strafrechtelijk onder-
zoek te voeren. Als minister kan ik niet tussenkomen in
een lopend onderzoek.

6. Il appartient à chaque citoyen de décider lui-même s'il
est nécessaire ou indiqué de se constituer partie civile dans
le cas où les faits conduiraient effectivement à une procé-
dure disciplinaire.

6. Het is aan iedere burger om voor zichzelf uit te maken
of het noodzakelijk of aangewezen is om zich burgerlijke
partij te stellen wanneer de feiten effectief tot een strafpro-
cedure zouden leiden.
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DO 2023202423163
Question n° 2387 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 17 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202423163
Vraag nr. 2387 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
17 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Accès au Registre central des interdictions de gérer. -
Déclaration de condamnation à une interdiction simi-
laire.

Toegang tot het Centraal register van bestuursverboden. -
Verklaring veroordeling tot een soortgelijk verbod.

La loi du 4 mai 2023 relative au Registre central des
interdictions de gérer est entrée en vigueur le 1er août 2023
(loi RCIG). En pratique, le RCIG n'est accessible que
depuis le 30 octobre 2023.

De wet van 4 mei 2023 betreffende het Centraal register
van bestuursverboden trad in werking op 1 augustus 2023
(wet CRB). In de praktijk was het CRB pas toegankelijk
vanaf 30 oktober 2023.

Conformément à l'article 13, 2e alinéa de cette loi, lors de
la consignation de la nomination d'une personne en tant
qu'administrateur, gérant, commissaire, délégué à la ges-
tion journalière, membre d'un comité ou conseil de direc-
tion ou d'un conseil de surveillance ou liquidateur d'une
société, ASBL, AISBL ou fondation ou en tant que repré-
sentant pour l'activité d'une succursale, une déclaration,
signée par les organes compétents de la société, de l'ASBL,
de l'AISBL ou de la fondation, est jointe, constatant
qu'aucune condamnation à une interdiction similaire n'a été
prononcée par une juridiction d'un État membre de
l'Espace économique européen.

Overeenkomstig artikel 13, 2de lid van deze wet dient bij
de neerlegging van de benoeming van een persoon als
bestuurder, zaakvoerder, commissaris, dagelijks bestuur-
der, lid van een directiecomité, directieraad of raad van
toezicht of vereffenaar van een vennootschap, vzw, ivzw of
stichting of vertegenwoordiger voor de werkzaamheden
van een bijkantoor een verklaring, ondertekend door de
bevoegde organen van de vennootschap, vzw, ivzw of
stichting te worden gevoegd, waarin wordt vermeld dat
geen veroordeling tot een soortgelijk verbod werd uitge-
sproken door een rechtscollege van een lidstaat van de
Europese Economische Ruimte.

1. Pourquoi le SPF Justice n'est-il pas parvenu à donner
accès au RCIG à partir du 1er août 2023?

1. Waarom is de FOD Justitie er niet in geslaagd de toe-
gang tot het CRB vanaf 1 augustus 2023 open te stellen?

2. Depuis quelle date le système européen des registres
liés est-il opérationnel et le SPF Justice a-t-il accès aux
registres des différents États membres de l'EEE?

2. Sinds welke datum is het Europese systeem van
gekoppelde registers operationeel en heeft de FOD Justitie
toegang tot de registers van de verschillende EER-lidsta-
ten?

3. Durant la période du 1er août au 30 octobre 2023, les
greffiers des tribunaux de l'entreprise ont-ils refusé la
consignation de l'acte notarié/du procès-verbal sous seing
privé contenant la nomination, avec pour conséquence que
cette nomination ne sera pas non plus publiée dans les
annexes au Moniteur belge?

3. Hebben de griffiers van de ondernemingsrechtbanken
de neerlegging van de notariële akte/het onderhands pro-
ces-verbaal bevattende de benoeming geweigerd in de
periode vanaf 1 augustus tot 30 oktober 2023 met als
gevolg dat de benoeming ook niet zal gepubliceerd worden
in de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad?

4. L'article 13, 2e alinéa de la loi RCIG stipule que "les
organes compétents" doivent signer la déclaration, même
s'il n'est pas clairement précisé dans la loi si l'organe com-

pétent est celui qui décide de nommer la personne en ques-
tion (le plus souvent l'assemblée générale) ou celui qui est
compétent pour représenter la société, l'ASBL, etc. (en
général l'organe de gestion). Pouvez-vous éclaircir ce
point?

4. Artikel 13, 2de lid van de wet CRB vraagt dat "de
bevoegde organen" de verklaring tekenen, al valt uit de wet
niet duidelijk af te leiden of het bevoegde orgaan datgene
is dat beslist tot benoeming van de persoon in kwestie
(doorgaans de algemene vergadering), dan wel datgene dat
bevoegd is om de vennootschap, vzw, enz. te vertegen-
woordigen (doorgaans het bestuursorgaan). Kunt u hier-
over uitsluitsel bieden?
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5. L'article 13decies, 2. de la Directive 2017/1132 conso-
lidée stipule que "les États membres [...] [peuvent] deman-
der aux personnes désirant devenir administrateur qu'elles
déclarent si elles sont au courant de circonstances pouvant
donner lieu à une interdiction de gérer dans l'État membre
en question". Dans la loi RCIG, le gouvernement a claire-
ment fait le choix de demander une telle déclaration.
Cependant, l'introduction de l'article 13, 2e alinéa de la loi
RCIG a pour conséquence que cette loi va au-delà de ce
que permet la directive 2017/1132, en sollicitant une décla-
ration des "organes compétents" plutôt que "de la personne
qui désire devenir administrateur". L'article 13, 2e alinéa
de la loi RCIG peut-il dès lors être interprété dans le sens
où seule la personne qui est nommée doit faire cette décla-
ration au moment de la consignation de sa nomination?
Dans le cas contraire, quelle est la raison de cette surtrans-
position?

5. Artikel 13decies, 2. van de geconsolideerde Richtlijn
2017/1132 stelt dat "de lidstaten [...] van personen die
bestuurder willen worden, [kunnen] verlangen dat zij ver-
klaren of zij op de hoogte zijn van omstandigheden die
kunnen leiden tot een bestuursverbod in de betrokken lid-
staat". In de wet CRB opteerde de regering er duidelijk
voor om een verklaring te vragen. Echter, door het invoe-
ren van artikel 13, 2de lid van de wet CRB gaat de wet ver-
der dan hetgeen Richtlijn 2017/1132 toelaat, door de
verklaring te vragen van "de bevoegde organen", in plaats
van "de persoon die bestuurder wil worden". Mag artikel
13, 2de lid van de wet CRB dan ook zo worden gelezen dat
het louter de persoon is die benoemd wordt, die een verkla-
ring moet afleggen bij neerlegging van zijn benoeming? Zo
niet, wat is de reden van deze gold plating?

6. Si une déclaration uniquement par la personne nom-

mée ne suffit pas, n'était-il pas manifestement déraison-
nable de demander aux personnes autres que celle nommée
de faire une déclaration durant la période où le RCIG
n'était pas encore opérationnel? En effet, ces personnes
n'avaient aucun moyen de vérifier si ce qu'elles déclaraient
était conforme à la réalité.

6. Indien het niet volstaat dat enkel de persoon die wordt
benoemd een verklaring aflegt, is het niet kennelijk onre-
delijk om van andere personen dan degene die benoemd
wordt te verlangen dat zij een verklaring afleggen in de
periode dat het CRB nog niet operationeel was? Immers,
zij hadden geen enkele mogelijkheid om na te gaan of het-
geen zij verklaren ook effectief waarheidsgetrouw is:

a) Cela signifie-t-il que la vérification d'une éventuelle
interdiction de gérer ne devait de facto pas encore être
effectuée par le notaire qui formalisait la nomination d'un
administrateur par un acte notarié ou par un acte sous seing
privé?

a) Betekent dit dat de controle op een eventueel bestuurs-
verbod de facto nog niet uitgeoefend diende te worden
door de notaris die de benoeming van een bestuurder nota-
rieel of onderhands formaliseert?

b) Si, depuis le 1er août 2023, il devait effectivement
procéder à une vérification de l'interdiction de gérer, quels
canaux de recherche était-il censé utiliser pour ce faire?

b) Als zij sinds 1 augustus 2023 wel degelijk tot een con-
trole van het bestuursverbod over dienden te gaan, via
welke zoekkanalen dienden ze dit dan wel te doen?

c) Ou suffisait-il qu'il se base sur des déclarations néga-
tives "sur l'honneur" faites en l'espèce par les administra-
teurs à nommer?

c) Of volstaat het dat ze afgaan op negatieve verklaringen
"op eer" die terzake worden afgelegd door de te benoemen
bestuurders?

d) Ou suffisait-il de ne pas faire de déclaration, étant
donné que l'article 13, 3e alinéa de la loi RCIG prévoit
dans ce cas que les greffes de tribunaux de l'entreprise et
les notaires envoient un "défaut" de déclaration à la
chambre des mises en accusation compétente, pour ensuite
vérifier par l'intermédiaire du SPF Justice et du système
européen de registres liés si la personne concernée a été
condamnée à une interdiction de gérer dans un État
membre de l'EEE?

d) Of volstaat het geen verklaring te verstrekken aange-
zien artikel 13, derde lid, wet CRB dan voorziet dat de grif-
fies van de ondernemingsrechtbanken en de notarissen een
"ontbreken" van een verklaring aan de bevoegde kamer
van inbeschuldiging sturen om dan via de FOD Justitie en
het Europese systeem van gekoppelde registers na te gaan
of de betrokken persoon veroordeeld werd in een EER tot
een bestuursverbod?

7. Quelles formes peut prendre cette déclaration? 7. Onder welke vorm kan een verklaring worden ver-
strekt:
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a) L'acte de nomination (sous seing privé ou notarié)
doit-il ou non comporter une déclaration négative sur
l'honneur formulée par l'administrateur à nommer ou
l'organe compétent (voir point 5)?

a) Moet er in de benoemingsakte (het weze onderhands
of notarieel) een negatieve verklaring op eer vanwege de te
benoemen bestuurder of bevoegd orgaan (zie punt 5) opge-
nomen worden of niet?

b) Un document sous seing privé comportant une décla-
ration négative sur l'honneur formulée par l'administrateur
à nommer ou l'organe compétent (voir point 5) doit-il être
signé? Dans l'affirmative, ce document sous seing privé
comportant cette déclaration doit-il toujours être transmis
au greffe en même temps que l'arrêté de nomination
même?

b) Moet er een onderhands document getekend worden
bevattende een negatieve verklaring op eer vanwege het te
benoemen bestuur/bevoegd orgaan (zie punt 5) of niet? En
zo ja, moet dit onderhands document bevattende dergelijke
verklaring steeds mee verzonden worden naar de griffie
samen met het eigenlijke benoemingsbesluit?

c) On a constaté que le tribunal de l'entreprise de Gand
prévoyait un formulaire standard. Il s'avère que le tribunal
de l'entreprise d'Anvers utilise le même formulaire. Sauf
erreur, la forme de ce formulaire et son contenu ne sont
prescrits par aucune source de loi, de sorte que la forme
que prend cette déclaration pourrait également s'écarter du
formulaire standard. Il n'est toutefois pas évident de savoir
si le greffe acceptera une déclaration sous une autre forme.
Pouvez-vous confirmer que la forme que prend la déclara-
tion est libre?

c) Vastgesteld wordt dat de ondernemingsrechtbank Gent
een standaardformulier voorziet. De ondernemingsrecht-
bank Antwerpen blijkt hetzelfde formulier te gebruiken.
Behoudens vergissing is deze vorm en de inhoud van het
formulier niet gebonden door enige bron van wet, en zou
de vorm van de verklaring dus ook mogen afwijken van het
standaardformulier. Het is echter niet duidelijk of de griffie
een verklaring in een alternatieve vorm zal aanvaarden.
Kunt u bevestigen dat de verklaring vormvrij is?

d) Les points a) (déclaration dans l'acte de nomination) et
b) (déclaration sous seing privé) sont-ils cumulatifs? Ou
l'une de ces deux déclarations suffit-elle?

d) Moeten zowel a) (verklaring in benoemingsakte) als b)
(onderhandse verklaring) cumulatief toegepast worden? Of
volstaat één van beide?

e) Les dispositions précédentes sont-elles uniquement
applicables aux notaires, et donc, aux actes notariés com-

portant la nomination d'un administrateur? Ou sont-elles
également applicables lorsque le comptable de la société
établit un procès-verbal de nomination d'un administrateur
sous seing privé?

e) Geldt het bovenstaande uitsluitend voor notarissen en
dus voor notariële akten bevattende de benoeming van een
bestuurder? Of geldt het tevens wanneer de accountant
voor de vennootschap een onderhands proces-verbaal van
benoeming van bestuurder opstelt?

f) Ces dispositions sont-elles uniquement applicables à la
nomination de personnes physiques en tant qu'administra-
teur? Ou s'appliquent-elles également lorsque des per-
sonnes morales sont nommées en tant qu'administrateur?

f) Geldt het enkel voor de benoeming van bestuurders
natuurlijke personen? Of ook als rechtspersonen tot
bestuurder worden benoemd?

g) Qu'en est-il si des personnes morales sont nommées en
tant qu'administrateur? La déclaration sur l'honneur (dans
l'arrêté de nomination ou par le biais d'un document
séparé) doit-elle dès lors être effectuée tant par la personne
habilitée à représenter valablement la personne morale à
l'égard de tiers que par la personne physique qui agira
comme représentant permanent au nom de la personne
morale administratrice? Ou uniquement par l'une de ces
personnes?

g) Quid als rechtspersonen tot bestuurder worden
benoemd? Moet de verklaring op éér (in het benoemings-
besluit of via afzonderlijk document) dan zowel afgelegd
worden door de persoon die de rechtsgeldig jegens derden
de rechtspersoon kan vertegenwoordigen als door de
natuurlijke persoon die als vast vertegenwoordiger zal
optreden namens de rechtspersoon-bestuurder? Of slechts
door één van hen?
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8. La personne physique agissant comme représentant
permanent d'une personne morale, n'est pas mentionnée
aux articles 5 et 13 de la loi RCIG. Par conséquent, cette
loi ne s'applique-t-elle pas aux personnes nommées comme
représentants permanents d'une personne morale qui
exercent un mandat de membre d'un organe de gestion ou
de délégué à la gestion journalière?

8. De natuurlijke persoon die als vaste vertegenwoordi-
ger voor een rechtspersoon optreedt, wordt niet vermeld in
artikel 5 en 13 van de wet CRB. Is bijgevolg deze wet niet
van toepassing op personen die tot vaste vertegenwoordi-
ger worden benoemd voor een rechtspersoon die een man-
daat opneemt van lid van een bestuursorgaan of dagelijks
bestuurder?

9. Lorsqu'un fonctionnaire visé à l'article 11, 2e alinéa de
la loi RCIG consulte le RCIG à des fins personnelles en ce
qui concerne une interdiction professionnelle pénale, son
identité est conservée par le SPF Justice pendant dix ans.
Lorsque ce même fonctionnaire agit d'office, les données
relatives à la consultation ne sont conservées que durant
six mois.

9. Wanneer een in artikel 11, tweede lid, wet CRB
bedoelde ambtenaar het CRB voor persoonlijke doeleinden
raadpleegt met betrekking tot een strafrechtelijk beroeps-
verbod wordt zijn identiteit gedurende tien jaar door de
FOD Justitie bewaard. Als diezelfde ambtenaar ambtshalve
optreedt worden de gegevens van de raadpleging slechts
zes maanden bewaard:

a) Pouvez-vous expliquer pourquoi les données relatives
à une personne qui consulte le RCIG à titre privé sont
conservées pendant dix ans alors que les données de
consultation par la même personne agissant d'office ne sont
conservées que durant six mois?

a) Kunt u verklaren waarom de gegevens van een per-
soon die het CRB privaatrechtelijk raadpleegt tien jaar
worden bewaard terwijl de gegevens van de raadpleging
door dezelfde persoon die ambtshalve optreedt slechts zes
maanden worden bewaard?

b) Comment le RCIG peut-il faire la distinction entre une
consultation du RCIG par un fonctionnaire à titre privé ou
d'office, étant donné que, dans les deux cas, il s'identifiera
probablement à l'aide de sa carte d'identité électronique, de
son eID numérique itsme ou de MyID.be?

b) Hoe kan het CRB het onderscheid maken tussen een
raadpleging door een ambtenaar die voor persoonlijke
doeleinden dan wel ambtshalve het CRB raadpleegt aange-
zien hij zich wellicht in beide gevallen via zijn elektroni-
sche identiteitskaart of digitale itsme eID of MyID.be
identificeert?

c) Ne serait-il pas préférable d'harmoniser ces deux
délais de conservation?

c) Zouden beide bewaartermijnen niet beter op elkaar
worden afgestemd?

10. Les paragraphes 2 et 3 de l'article 9 de la loi RCIG
établissent une distinction au niveau de la consultation par
internet du RCIG par rapport aux interdictions profession-
nelles, selon qu'elles sont prononcées par les tribunaux de
l'entreprise et par les tribunaux pénaux. Dans ce dernier cas
seulement, la personne qui consulte le RCIG est tenue de
s'identifier.

10. Artikel 9, § 2 en § 3 van de wet CRB maken een
onderscheid tussen de raadpleging van het CRB via het
internet betreffende de beroepsverboden uitgesproken door
de ondernemingsrechtbanken en door de strafrechtbanken.
Enkel in dit laatste geval dient de persoon die het CRB
raadpleegt zich te identificeren:

a) Est-il exact que Justban n'est consultable qu'après
identification de la personne qui souhaite effectuer une
recherche?

a) Is het correct dat Justban enkel raadpleegbaar is na
identificatie van de raadpleger?

b) Les données d'identité de la personne qui effectue la
recherche sont-elles également conservées dans le cas où
cette personne souhaite uniquement consulter les interdic-
tions professionnelles prononcées par un tribunal de
l'entreprise?

b) Worden de identiteitsgegevens van de raadpleger ook
bijgehouden ingeval hij enkel de beroepsverboden uitge-
sproken door een ondernemingsrechtbank wil raadplegen?

c) Dans l'affirmative, ne s'agit-il pas d'une violation de la
législation sur la vie privée, étant donné que la loi RCIG ne
prévoit pas que ces données peuvent être conservées dans
ce cas?

c) Zo ja, is dit geen schending van de privacy-wetgeving
aangezien de wet CRB in dit geval niet voorziet dat deze
gegevens mogen worden bewaard?
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11. Si une personne consulte le RCIG, en cas de résultat
positif comme dans le cas du registre anglais des Compa-
nies House Disqualified directors, est-elle informée de la
base légale sur laquelle repose l'interdiction ou du fait qu'il
s'agit en particulier d'une interdiction de gérer, d'une inter-
diction d'exercer une activité commerciale ou d'une inter-
diction d'entreprendre, telles que distinguées aux articles
1er, 1bis, 2 et 3quater de l'arrête royal n° 22 du 24 octobre
1934 et à l'article 229 du CDE? Dans la négative, comment
la personne qui effectue la recherche peut-elle vérifier la
portée exacte de l'interdiction, étant donné que la portée
des interdictions diffère dans les dispositions citées?

11. Indien een persoon het CRB raadpleegt, verneemt hij
in een positief geval zoals bij het Engelse Companies
House Disqualified directors register de rechtsgrond voor
het verbod of dat het gaat om een bepaald bestuursverbod,
koopmansverbod of ondernemingsverbod zoals onder-
scheiden in artikelen 1, 1bis, 2 en 3quater van koninklijk
besluit nr. 22 van 24 oktober 1934 en artikel 229 WER?
Indien niet, hoe kan de raadpleger de juiste draagwijdte
van het verbod nagaan aangezien de draagwijdte van de
verboden in aangehaalde bepalingen verschillen?

12. Dans le cadre de l'exercice de leur fonction, les
notaires disposent d'un accès étendu au RCIG. Doivent-ils
consulter personnellement le RCIG ou un clerc de notaire
peut-il également s'en charger?

12. De notarissen hebben in de uitoefening van hun ambt
een verruimde toegang tot het CRB. Dienen zij het CRB
persoonlijk te raadplegen of mag ook een notarisklerk deze
taak verrichten?

13. Les comptables rédigent souvent des arrêtés de nomi-
nation d'administrateurs sous seing privé et les consignent
pour leur clientèle de société.

13. Accountants maken vaak onderhandse benoemings-
besluiten van bestuurders op en leggen ze neer voor hun
vennootschapscliënteel:

a) Quel rôle ont-ils à jouer au niveau du respect de la loi
RCIG?

a) Welke rol hebben zij te vervullen bij naleving van de
wet CRB?

b) Dans le cadre de la loi RCIG, doivent-ils contrôler cer-
taines données ou fournir des données supplémentaires
lorsqu'ils consignent une nomination auprès du tribunal de
l'entreprise?

b) Moet zij in het kader van de wet CRB iets controleren
of bijkomend aanleveren als zij een benoeming neerleggen
op de ondernemingsrechtbank?

c) Pourquoi les comptables ne disposent-ils pas d'un
accès étendu au RCIG, alors qu'ils utilisent déjà le numéro
de registre national dans le cadre de la législation sur la
lutte contre le blanchiment d'argent?

c) Waarom hebben accountants geen verruimde toegang
tot het CRB terwijl zij al het rijksregisternummer gebrui-
ken in het kader van de antiwitwaswetgeving?

14. Les articles 37, 7° et 48 PCpén figurant dans le projet
de loi introduisant le Livre 1er du Code pénal (Doc. Parl.
55K3374/001) prévoient une peine supplémentaire d'inter-
diction professionnelle "générale".

14. Artikelen 37, 7° en 48 OSw in het wetsontwerp tot
invoering van Boek I van het Strafwetboek (Parl. Doc.
55K3374/001) voorzien in een bijkomende straf van een
"algemeen" beroepsverbod:

Cette nouvelle interdiction professionnelle doit-elle être
considérée comme une interdiction similaire à l'une des
interdictions visées à l'article 6 de la loi RCIG? Dans
l'affirmative, est-il prévu d'intégrer l'interdiction visée aux
articles 37, 7° et 48 PCpén dans le RCIG?

Is dit nieuwe beroepsverbod te beschouwen als een ver-
bod soortgelijk aan één van de in artikel 6 wet CRB
bedoelde verboden? Zo ja, is het de bedoeling het verbod
bedoeld in artikel 37, 7° en 48 OSw mee op te nemen in het
CRB?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2387 de Madame la députée Katrien
Houtmeyers du 17 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2387 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
17 januari 2024 (N.):

1. Lors du développement d'applications numériques, des
obstacles inattendus, qui ont une influence sur le processus
de développement, surgissent toujours.

1. Bij de ontwikkeling van digitale toepassingen duiken
steeds onverwachte hindernissen op die invloed hebben op
het ontwikkelingsproces.
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2. L'échange d'informations via le système européen
d'interconnexion des registres a été retardé, car la Commis-
sion européenne a elle-même tardé à fournir aux États
membres les spécifications techniques nécessaires pour
que cet échange de données soit opérationnel. Dès lors, les
tests d'intégration ont également pris du retard du côté des
États membres.

2. De uitwisseling van informatie via het Europese sys-
teem van gekoppelde registers liep vertraging op doordat
de Europese Commissie zelf vertraging had in het bezor-
gen aan de lidstaten van de technische specificaties nodig
om deze gegevensuitwisseling operationeel te laten wor-
den. Hierdoor liepen de integratietesten langs de kant van
de lidstaten ook vertraging op.

3. Aucun dépôt refusé ne nous a été signalé parce que le
RCIG n'était pas encore opérationnel.

3. Er werden ons geen geweigerde neerleggingen gemeld
om redenen dat het CRB nog niet operationeel was.

4. Lors de la procédure de sélection du candidat adminis-
trateur, l'aptitude de celui-ci est indéniablement examinée.
Par l'article 13 de la loi du 4 mai 2023 relative au Registre
central des interdictions de gérer, le législateur subordonne
cet examen à une déclaration du candidat administrateur à
la société attestant qu'aucune interdiction étrangère de
gérer similaire ne lui a été imposée.

4. Tijdens de selectieprocedure van de kandidaat-
bestuurder komt zijn geschiktheid ongetwijfeld ter sprake.
Met artikel 13 van de wet van 4 mei 2023 betreffende het
Centraal register van bestuursverboden verbindt de wetge-
ver hieraan een verklaring van de kandidaat-bestuurder aan
de vennootschap dat hem geen soortgelijk buitenlands
bestuursverbod werd opgelegd.

Dans la plupart des cas, cette déclaration sera intégrée
dans l'arrêté de nomination. L'extrait des actes relatifs à la
nomination doit être déposé par la société, par l'intermé-
diaire de ses organes dotés du pouvoir de représentation.
Par conséquent, la loi mentionne que ce dépôt doit être
signé par l'organe compétent de la société.

In de meeste gevallen zal deze verklaring worden opge-
nomen in het benoemingsbesluit. Het uittreksel uit de akten
betreffende de benoeming moet worden neergelegd door
de vennootschap, via haar organen met vertegenwoordi-
gingsbevoegdheid. Bijgevolg vermeldt de wet dat deze
neerlegging moet worden ondertekend door het bevoegde
orgaan van de vennootschap.

Même si la déclaration n'est pas intégrée dans l'arrêté de
nomination, mais a été faite précédemment à l'organe
d'administration, la déclaration déposée doit encore être
signée par l'organe compétent pour représenter la personne
morale. En effet, les copies pour des tiers du procès-verbal
de la réunion d'un organe d'administration doivent être
signées par un ou plusieurs administrateurs dotés du pou-
voir de représentation.

Ook indien de verklaring niet wordt opgenomen in het
benoemingsbesluit, maar wel eerder werd afgelegd aan het
bestuursorgaan, dan nog moet de neergelegde verklaring
worden ondertekend door het orgaan dat bevoegd is de
rechtspersoon te vertegenwoordigen. Immers, kopieën
voor derden van notulen van de vergadering van een
bestuursorgaan worden ondertekend door één of meer
bestuurders met vertegenwoordigingsbevoegdheid.

5. Les dépôts dans le dossier de la société doivent tou-
jours être effectués par la société. Un candidat administra-
teur ne peut faire aucun dépôt lui-même pour la société, à
défaut de nomination rendue opposable aux tiers.

5. Neerleggingen in het vennootschapsdossier moeten
steeds worden gedaan door de vennootschap. Een kandi-
daat-bestuurder kan zelf geen neerleggingen voor de ven-
nootschap doen, bij gebreke van een aan derden
tegenwerpelijk gemaakte benoeming.

Le texte de loi (article 13 de la loi RCIG) ne dispose pas
que la déclaration relative à l'absence d'interdiction étran-
gère de gérer similaire doit être une déclaration de la
société, mais bien que la déclaration du candidat adminis-
trateur déposée par la société doit être signée par l'organe
compétent de la société. Il n'est dès lors pas question de
goldplating (surréglementation).

De wettekst (artikel 13 wet CRB) bepaalt niet dat de ver-
klaring over het ontbreken van een soortgelijk buitenlands
bestuursverbod een verklaring van de vennootschap moet
zijn, wel dat de door de vennootschap neergelegde verkla-
ring van de kandidaat-bestuurder moet worden onderte-
kend door het bevoegde orgaan van de vennootschap. Er is
dan ook geen sprake van goldplating.
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6. Comme indiqué dans la réponse au point 5 de la ques-
tion, il existe une différence entre la personne qui doit faire
la déclaration et la personne qui peut procéder au dépôt de
la déclaration faite dans le dossier de la société. De plus, le
RCIG ne donnera jamais de réponse définitive quant à
l'existence d'une interdiction de gérer étrangère similaire,
laquelle peut être intégrée dans le RCIG uniquement si
cette interdiction est prononcée par la chambre des mises
en accusation conformément à l'article 2 de l'arrêté royal
n° 22 du 4 octobre 1934 relatif à l'interdiction judiciaire
faite à certains condamnés et faillis d'exercer certaines
fonctions, professions ou activités. Les autres questions
formulées au point 6 ne semblent donc pas pertinentes.

6. Zoals in het antwoord op punt 5 aangegeven, is er een
verschil tussen diegene die de verklaring moet afleggen en
diegene die tot neerlegging in het vennootschapsdossier
van de afgelegde verklaring kan overgaan. Bovendien zal
het CRB nooit uitsluitsel geven over het bestaan van een
soortgelijk buitenlands bestuursverbod, dewelke enkel in
het CRB worden opgenomen indien dit verbod wordt uit-
gesproken door de kamer van inbeschuldigingstelling
overeenkomstig artikel 2 van het koninklijk besluit nr. 22
van 4 oktober 1934 betreffende het rechterlijk verbod aan
bepaalde veroordeelden en gefailleerden om bepaalde
ambten, beroepen of werkzaamheden uit te oefenen. De
verdere vragen onder punt 6 lijken dan ook niet relevant.

7. La déclaration relative à l'existence d'une interdiction
de gérer étrangère similaire n'est soumise à aucune exi-
gence formelle, mais elle doit toujours être déposée.
Comme précisé précédemment, la déclaration peut p. ex.
être intégrée dans l'extrait du procès-verbal de l'arrêté de
nomination, dans lequel le candidat administrateur indique
qu'aucune interdiction de gérer étrangère similaire ne lui a
été imposée. Cette déclaration ne dépend pas du fait d'une
nomination dans les statuts et ne s'applique pas seulement
aux personnes physiques.

7. Er zijn geen vormvereisten verbonden aan de verkla-
ring over het bestaan van een soortgelijk buitenlands
bestuursverbod, maar zij moet wel steeds worden neerge-
legd. Zoals eerder toegelicht kan de verklaring bijv. wor-
den opgenomen in het uittreksel uit de notulen van het
benoemingsbesluit, waarin de kandidaat-bestuurder aan-
geeft dat hem geen soortgelijk buitenlands bestuursverbod
werd opgelegd. Deze verklaring is niet afhankelijk van een
al dan niet benoeming in de statuten en geldt niet enkel
voor natuurlijke personen.

8. L'application de la loi RCIG à la personne physique
agissant en tant que représentant permanent d'une personne
morale résulte de l'application de l'article 2:54 du CSA qui
prévoit que le représentant permanent d'une personne
morale administrateur doit répondre aux mêmes conditions
que la personne morale. Étant donné que chacun d'entre
eux peut se voir imposer une interdiction de gérer séparé-
ment, les deux doivent faire la déclaration.

8. De toepassing van de wet CRB op de natuurlijke per-
soon die als vaste vertegenwoordiger voor een rechtsper-
soon optreedt, volgt uit de toepassing van artikel 2:54
WVV dat bepaalt dat de vaste vertegenwoordiger van een
rechtspersoon-bestuurder aan dezelfde voorwaarden moet
voldoen als de rechtspersoon. Aangezien beiden afzonder-
lijk een bestuursverbod kan zijn opgelegd, moeten beide de
verklaring afleggen.

9. Les différents délais de conservation sont liés par la
nature de la consultation. La distinction entre une consulta-
tion par un fonctionnaire à des fins personnelles ou profes-
sionnelles se fait par la manière dont il s'identifie. Les
personnes mentionnées dans l'article 11 de la loi RCIG qui
consultent le registre à des fins professionnelles pourront
consulter le registre via une application programming
interface générique (API).

9. De verschillende bewaartermijnen zijn ingegeven door
de aard van de raadpleging. Het onderscheid in raadpleging
door een ambtenaar voor persoonlijke dan wel professio-
nele redenen gebeurt door de wijze waarop die zich identi-
ficeert. De in artikel 11 van de wet CRB vermelde
personen die het register professioneel raadplegen zullen
via een generieke application programming interface
(API), het CRB kunnen raadplegen.

10. Depuis le lancement de JustBan, seules les interdic-
tions pénales de gérer sont consultables. Cette information
apparaît sur JustBan dès que vous vous connectez. Les
interdictions civiles de gérer seront ajoutées dans une deu-
xième phase toute proche.

10. Sinds de lancering van JustBan zijn enkel strafrechte-
lijke bestuursverboden raadpleegbaar. Deze informatie ver-
schijnt op JustBan zodra u bent ingelogd. De
burgerrechtelijke bestuurverboden worden in een tweede,
nabije, fase toegevoegd.

11. Lorsqu'un citoyen est face à un résultat positif, celui-
ci doit être interprété comme un signal d'alerte. Pour proté-
ger la vie privée, le législateur n'est pas allé jusqu'à rendre
publique la base juridique de l'interdiction.

11. Wanneer een burger bij een opzoeking op een positief
resultaat stuit, moet dit worden opgevat als een waarschu-
wingssignaal. Ter bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer ging de wetgever niet zover de rechtsgrond voor het
verbod publiek te maken.
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12. Comme indiqué au point 9, les personnes mention-
nées dans l'article 11 de la loi RCIG qui consultent le
registre à des fins professionnelles y ont accès via une API
générique, au sein de laquelle un notaire pourra accorder
les droits d'accès à ses collaborateurs. La gestion de ces
droits d'accès relève de la responsabilité du notaire.

12. Zoals onder punt 9 aangegeven, zullen de in artikel
11 van de wet CRB vermelde personen die het register pro-
fessioneel raadplegen toegang krijgen via een generieke
API, waarbinnen een notaris toegangsrechten zal kunnen
toekennen aan zijn medewerkers. Het beheren van deze
toegangsrechten valt onder de verantwoordelijkheid van de
notaris.

13. Dans le cadre des formalités de publicité imposées
par le Code des sociétés et des associations, un comptable
doit être considéré comme un mandataire, tout comme
n'importe quel tiers peut être mandaté pour accomplir ces
formalités de publicité pour les sociétés.

13. Een accountant is in het kader van de openbaarma-
kingsformaliteiten opgelegd door het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen te beschouwen als een
lasthebber, net zoals om het even welke derde kan worden
gemandateerd om deze openbaarmakingsformaliteiten
voor vennootschappen te vervullen.

14. S'agissant des condamnations à une interdiction simi-
laire à une des interdictions visées à l'article 6, l'article 13
de la loi RCIG renvoie clairement aux condamnations pro-
noncées par une juridiction d'un État membre de l'Espace
économique européen. En aucune manière, une autre inter-
diction nationale ne peut être rangée sous cette dénomina-
tion.

14. Artikel 13 van de wet CRB verwijst voor een veroor-
deling tot een verbod dat soortgelijk is aan één van de in
artikel 6 bedoelde verboden duidelijk naar veroordelingen
uitgesproken door een rechtscollege van een lidstaat van de
Europese Economische Ruimte. Op geen enkele wijze kan
een ander nationaal verbod onder deze noemer worden
geplaatst.

DO 2023202423239
Question n° 2397 de Monsieur le député Kris

Verduyckt du 22 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202423239
Vraag nr. 2397 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 22 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Page d'arrêt des pouvoirs publics. Stoppagina van de overheid.
En réponse à une question orale concernant les fausses

images de personnes dénudées (deepnudes), vous avez
répondu ce qui suit (traduction libre):

Op een mondelinge vraag betreffende deepnudes ant-
woordde u het volgende:

"De tels sites web illégaux peuvent-ils être mis hors
ligne? Les domaines, sites web et URL peuvent être déviés
vers la page d'arrêt des pouvoirs publics lorsque le procu-
reur du Roi prend une réquisition à cet effet conformément
à l'article 39bis. La plupart des réquisitions visent à dévier
le nom de domaine. Certains parquets, y compris dans la
province de M. Verduyckt, y travaillent assez activement.
Ce n'est que pour les noms de domaine .be et les noms de
domaine .brussels et .vlaanderen qu'une suppression effec-
tive est possible sur réquisition du parquet. Dans les cas où
il ne s'agit pas d'un nom de domaine belge, seule la dévia-
tion vers la page d'arrêt des pouvoirs publics est possible."

"Kunnen dergelijke illegale websites offline gehaald
worden? Domeinen, websites, URL's kunnen worden
omgeleid naar de stoppagina van de overheid. Dit kan wan-
neer de procureur des konings daarvoor een vordering con-
form 39bis uitvaardigt. In de meeste vorderingen wordt er
gevraagd om een domeinnaam om te leiden. Er zijn parket-
ten, ook in de provincie van de heer Verduyckt, die daar
nogal actief op werken. Enkel voor de .be-domeinnamen
en de .brussels- en .vlaanderen-domeinnamen geldt dat
deze effectief kunnen worden verwijderd op basis van een
vordering van het parket. In de gevallen dat het niet om een
Belgische domeinnaam gaat, is enkel de omleiding naar de
stoppagina van de overheid mogelijk".

1. Combien de sites web sont déviés vers la page d'arrêt
des pouvoirs publics? Veuillez fournir un aperçu pour les
cinq dernières années. Est-il possible de ventiler ces
chiffres par parquet ou par province?

1. Hoeveel websites worden omgeleid naar de stoppagina
van de overheid? Graag een overzicht van de laatste vijf
jaar. Is het mogelijk deze cijfers uit te splitsen per parket of
provincie?
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2. Quels types de sites web sont le plus souvent déviés
vers la page d'arrêt?

2. Welke soort websites worden het meest omgeleid naar
de stoppagina?

3. Cela concerne-t-il également les sites web permettant
de créer des deepfakes/deepnudes? Peut-on dévier de tels
sites web vers la page d'arrêt?

3. Vallen websites waarbij men deepfakes/nudes kan
maken hieronder? Kan men dergelijke websites omleiden
naar de stoppagina?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2397 de Monsieur le député Kris
Verduyckt du 22 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2397 van De heer
volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt van 22 januari
2024 (N.):

1 et 2. Les analystes statistiques du ministère public ne
peuvent pas fournir d'éléments de réponse à cette question
parlementaire. La banque de données du Collège des pro-
cureurs généraux ne permet pas de distinguer une réquisi-
tion 39bis des autres réquisitions. Il est donc impossible de
vous donner un aperçu du nombre de sites web qui sont
déviés vers la page d'arrêt des pouvoirs publics.

1 en 2. De statistisch analisten van het openbaar ministe-
rie kunnen voor deze parlementaire vraag geen elementen
van antwoord aanreiken. Op basis van de gegevensbank
van het College van procureurs-generaal is het niet moge-
lijk een vordering 39bis te onderscheiden van de andere
vorderingen. Het is dus niet mogelijk een overzicht te
geven van het aantal websites dat wordt omgeleid naar de
stoppagina van de overheid.

3. Pour autant que le phénomène des deepnudes tombe
sous l'application des articles 417/8 et suivants du Code
pénal (voyeurisme), à savoir réaliser ou faire réaliser un
enregistrement visuel ou audio d'une personne par un
moyen technique, alors que cette personne est dénudée, de
tels sites web peuvent faire l'objet d'une réquisition visant à
rendre inaccessibles ou à dévier de tels sites.

3. In zoverre het fenomeen deepnudes valt onder toepas-
sing van artikel 417/8 Sv. en volgende (voyeurisme),
namelijk van een persoon een beeld- of geluidsopname
maken of doen maken, door middel van een technisch
hulpmiddel, terwijl die persoon ontbloot is, kunnen derge-
lijke websites het voorwerp uitmaken van een vordering tot
ontoegankelijk maken of omleiden.

Pour autant que le phénomène des deepfakes tombe sous
l'application de l'article 442bis du Code pénal (harcèle-
ment) ou l'article 145 de la loi relative aux communications
électroniques (harcèlement via un système informatique),
de tels sites web peuvent faire l'objet d'une réquisition
visant à rendre inaccessibles ou à dévier de tels sites.

In zoverre het fenoneem deepfakes valt onder toepassing
van artikel 442bis Sv. (belaging) of artikel 145 wet elektro-
nische communicatie (overlast via IT systeem), kunnen
dergelijke websites het voorwerp uitmaken van een vorde-
ring tot ontoegankelijk maken of omleiden.

DO 2023202423244
Question n° 2399 de Madame la députée Leen Dierick

du 23 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423244
Vraag nr. 2399 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
23 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Dissolution et liquidation d'une ASBL dans un seul acte. Ontbinding en vereffening van een vzw in één akte.
L'article 2:109 du Code des sociétés et des associations

(CSA) et les articles subséquents contiennent des disposi-
tions relatives à la dissolution et à la liquidation d'une
ASBL.

Artikel 2:109 van het wetboek vennootschappen en ver-
enigingen (WVV) en de daaropvolgende artikels bevatten
bepalingen met betrekking tot het ontbinden en vereffenen
van een vzw.

Il est possible de dissoudre et de liquider une ASBL en
un seul acte sous certaines conditions strictes:

Een ontbinding en vereffening van een vzw zijn in één
akte mogelijk onder bepaalde strikte voorwaarden:

1° aucun liquidateur n'est désigné; 1° er is geen vereffenaar aangeduid;
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2° toutes les dettes à l'égard de membres ou de tiers men-
tionnés dans l'état résumant la situation active et passive
ont été remboursées ou les sommes nécessaires à leur
acquittement ont été consignées;

2° alle schulden ten aanzien van leden of derden zoals
vermeld in de staat van activa en passiva zijn terugbetaald
of de nodige gelden om die te voldoen werden geconsig-
neerd;

3° le commissaire qui fait rapport ou, lorsqu'il n'y a pas
de commissaire, un réviseur d'entreprises ou un expert-
comptable confirme ce paiement ou cette consignation
dans les conclusions de son rapport; le remboursement ou
la consignation n'est toutefois pas requis pour ce qui
concerne les dettes à l'égard de membres ou de tiers dont la
créance figure dans l'état résumant la situation active et
passive que le commissaire doit établir dans le cas de
grandes ASBL, et qui ont confirmé par écrit leur accord sur
l'application de la liquidation dans un seul acte. Le com-

missaire qui fait rapport ou, lorsqu'il n'y a pas de commis-
saire, le réviseur d'entreprises ou l'expert-comptable
confirme l'existence de cet accord écrit dans les conclu-
sions de son rapport;

3° de commissaris die een verslag opmaakt, of als er
geen commissaris is, een bedrijfsrevisor of een externe
accountant, bevestigt deze betaling of consignatie in de
conclusies van zijn verslag; de terugbetaling of consignatie
is evenwel niet vereist voor wat betreft de schulden aan
leden of derden wiens schuldvordering is opgenomen in de
staat van activa en passiva dat de commissaris moet maken
bij grote vzw's, en die schriftelijk hebben bevestigd in te
stemmen met de toepassing van de vereffening in één akte.
De commissaris die een verslag opmaakt, of als er geen
commissaris is, een bedrijfsrevisor of externe accountant,
bevestigt dit schriftelijk akkoord in de conclusies van zijn
verslag;

4° tous les membres sont présents ou représentés à
l'assemblée générale de l'ASBL et se prononcent à l'unani-
mité des voix;

4° alle leden zijn op de algemene vergadering van de vzw
aanwezig of vertegenwoordigd en besluiten met eenparig-
heid van stemmen;

5° l'actif restant est affecté au but désintéressé à cette fin
indiqué dans les statuts, ou, à défaut, au but désintéressé
que l'assemblée générale de l'ASBL indique dans le respect
des conditions de quorum et de majorité requises pour la
modification des statuts.

5° het resterend actief wordt bestemd voor het daartoe in
de statuten aangewezen belangeloos doel, of bij gebrek
daaraan, aan het belangeloos doel dat de algemene verga-
dering van de vzw aanwijst, met naleving van de aanwe-
zigheids- en de meerderheidsvereisten voorgeschreven
voor een statutenwijziging.

La solution alternative est la dissolution et la liquidation
classiques: d'abord une décision de dissolution et la dési-
gnation d'un liquidateur, puis la clôture de la liquidation.
Cette procédure se déroule donc en principe en deux
étapes, avec deux actes et deux publications.

Als alternatief hiervoor is er de klassieke ontbinding en
vereffening: eerst een beslissing tot ontbinding en aanstel-
ling vereffenaar en later de afsluiting van de vereffening.
Dit gebeurt bijgevolg in principe in twee stappen met twee
akten en twee publicaties.

Toutefois, dans certains cas, les deux décisions (décision
de dissolution et de désignation d'un liquidateur et décision
de clôture de la liquidation) sont prises au cours du même
mois et il semble logique que ces deux décisions puissent
être publiées ensemble.

In sommige gevallen worden de twee beslissingen
(beslissing tot ontbinding en aanstelling vereffenaar en
afsluiten van de vereffening) echter binnen dezelfde maand
genomen en lijkt het logisch dat deze twee beslissingen
samen gepubliceerd kunnen worden.

Pouvez-vous confirmer que la désignation d'un liquida-
teur et la clôture de la liquidation d'une ASBL peuvent être
publiées ensemble si ces deux décisions ont été prises au
cours du même mois?

Kunt u bevestigen dat het aanstellen van een vereffenaar
en het afsluiten van de vereffening van een vzw samen
gepubliceerd kunnen worden indien deze twee beslissingen
binnen dezelfde maand werden genomen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2399 de Madame la députée Leen Dierick
du 23 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2399 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 23 januari
2024 (N.):

Ni le Code des sociétés et des associations, ni l'arrêté
royal portant exécution du Code des sociétés et des asso-
ciations n'interdisent qu'une même publication reprenne
plusieurs décisions. Dès lors, il est possible de faire une
seule publication pour la décision de dissolution et de dési-
gnation d'un liquidateur et la décision de clôture de la liqui-
dation d'une ASBL, pour autant que: 1) l'article 2:134, §
1er, alinéa 1er, du CSA soit respecté quant à la renoncia-
tion du délai d'un mois à respecter pour le dépôt au siège de
l'association d'un rapport chiffré sur la liquidation compor-
tant les comptes de liquidation et pièces à l'appui, et 2) que
le délai de trente jours pour le dépôt prévu par l'article 2:9
du CSA soit respecté pour chacune de ces décisions.

Noch het Wetboek van vennootschappen en verenigin-
gen, noch het koninklijk besluit tot uitvoering van het Wet-
boek van vennootschappen en verenigingen verbieden dat
meerdere beslissingen tegelijk worden bekendgemaakt. De
beslissing tot ontbinding en tot aanstelling van een vereffe-
naar en de beslissing tot sluiting van de vereffening van
een vzw kunnen met andere woorden samen worden
bekendgemaakt, voor zover: 1) artikel 2:134, § 1, eerste
lid, van het WVV wordt nageleefd voor wat betreft het ver-
zaken aan de na te leven termijn van een maand voor de
neerlegging op de zetel van de vereniging van een cijfer-
matig verslag over de vereffening, houdende de vereffe-
ningsrekeningen, samen met de stukken tot staving, en 2)
de termijn van dertig dagen voor de neerlegging zoals
bedoeld in artikel 2:9 van het WVV voor elke beslissing
wordt nageleefd.

DO 2023202423262
Question n° 2402 de Madame la députée Marijke Dillen

du 24 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423262
Vraag nr. 2402 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
24 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Repas halal dans les prisons. Gevangenissen. - Halalmaaltijden.
Les prisons comptent de plus en plus de détenus de

conviction islamique.
In de gevangenissen verblijven meer en meer gedetineer-

den met een islamitische geloofsovertuiging.
1. Pourriez-vous fournir un aperçu de l'offre de repas pro-

posée dans nos prisons?
1. Kunt u een overzicht geven van het aanbod van maal-

tijden in onze gevangenissen?
2. Quelles prisons servent des repas halal distincts?

Veuillez fournir un aperçu de l'offre par prison.
2. In welke gevangenissen worden afzonderlijke halal-

maaltijden geserveerd? Graag een overzicht per gevange-
nis.

3. Des formations spécifiques sont-elles dispensées aux
cuisiniers travaillant dans les prisons? Veuillez fournir un
aperçu détaillé par prison.

3. Worden er specifieke opleidingen gegeven aan de koks
werkzaam in de gevangenissen? Graag een gedetailleerd
overzicht per gevangenis.

4. D'autres types de repas adaptés pour des raisons reli-
gieuses sont-ils servis dans nos prisons? Veuillez fournir
un aperçu par prison.

4. Wordt in onze gevangenissen ander religieus aange-
past voedsel geserveerd? Graag een overzicht per gevange-
nis.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2402 de Madame la députée Marijke
Dillen du 24 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2402 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 24 januari
2024 (N.):

1 et 4. Le régime alimentaire est géré localement et de
manière autonome par le gestionnaire, l'acheteur des den-
rées alimentaires et le technicien de cuisine.

1 en 4. Het voedingsregime wordt lokaal en autonoom
beheerd door de zaakvoerder, de aankoper van de voeding
en de technieker van de keuken.

Ils se chargent de proposer un menu alimentaire équilibré
suffisamment varié et basé sur l'achat d'ingrédients de qua-
lité.

Zij staan in voor het verschaffen van een evenwichtig
voedingsmenu met voldoende variatie en op basis van de
aankoop van kwaliteitsvolle ingrediënten.

Il n'est donc pas possible de donner un aperçu global de
l'offre de repas dans toutes les prisons. Ce n'est pas enre-
gistré systématiquement et consigné au niveau central.

Het is dus niet mogelijk om een globaal overzicht te
geven van het aanbod van maaltijden in alle gevangenis-
sen. Dit wordt niet systematisch geregistreerd en centraal
bijgehouden.

2. Dans toutes les prisons, il est tenu compte du régime
médical des détenus (sans gluten p. ex.), de la religion
(menus sans viande de porc p. ex.) et des choix par prin-
cipe (végétarisme p. ex.).

2. In alle gevangenissen wordt rekening gehouden met
het medisch regime van de gedetineerden (bijv. glutenvrij),
de religie (menu's zonder varkensvlees bijv.) en principiële
keuzes (bijv. vegetarisch).

3. Le Centre de Formation du Personnel Pénitentiaire à
Marneffe et le OpleidingsCentrum Penitentiair personeel
Merksplas dispensent au personnel technique "cuisine" une
formation relative aux normes réglementaires HACCP
(Hazard Analysis - Critical Control Point - Analyse des
dangers - Points critiques de contrôle pour leur maîtrise).

3. Het OpleidingsCentrum Penitentiair personeel
Merksplas en het Centre de Formation du Personnel Péni-
tentiaire à Marneffe bieden het technisch personeel "keu-
ken" een vorming aan met betrekking tot de reglementaire
normen HACCP (Hazard Analysis - Critical Control
Points - Gevarenanalyse en kritieke beheerspunten).

Rien n'est spécifiquement prévu pour la préparation des
repas halal.

Er is niets specifiek voorzien wat betreft het bereiden van
halal maaltijden.

Le thème "halal" est cependant abordé dans la formation
du personnel de surveillance (assistant de surveillance
pénitentaire, assistants de sécurité et accompagnateurs de
détention), à savoir dans les leçons sur la cantine et sur les
repas et la distribution de ceux-ci.

Het thema "halal" wordt echter wel benoemd in de basis-
opleiding voor bewakend personeel (penitentiair bewa-
kingsassistent, veiligheidsassistenten en
detentiebegeleiders), met name in de lessen over de kantine
en over de maaltijden en maaltijdbedeling.

Le respect de la liberté de croyance religieuse du détenu
est en outre également un thème plus large abordé dans
plusieurs leçons, dont la leçon sur les croyances religieuses
et le module pratique relatif à la diversité et à la multicultu-
ralité.

Het respect voor de vrije geloofsovertuiging van de gede-
tineerde is overigens ook een ruimer thema dat in meerdere
lessen naar voor komt, waaronder de les geloofsovertui-
ging en de praktijkmodule rond diversiteit en multicultura-
liteit.
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DO 2023202423263
Question n° 2403 de Madame la députée Marijke Dillen

du 24 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423263
Vraag nr. 2403 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
24 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Formation des gardiens de prison en lien avec la question
de la nourriture halal.

Gevangenissen. - Cipiers. - Opleiding omgaan met halal-
problematiek.

Nos prisons comptent de plus en plus de détenus de
conviction islamique. Il avait été annoncé dans le passé que
le SPF Justice organiserait des formations pour le person-
nel pénitentiaire en lien avec la question de la nourriture
halal.

In de gevangenissen verblijven meer en meer gedetineer-
den met een islamitische geloofsovertuiging. In het verle-
den werd aangekondigd dat de FOD Justitie opleidingen
zou organiseren om het gevangenispersoneel te leren
omgaan met de halalproblematiek.

1. Pourriez-vous fournir un aperçu des formations dis-
pensées au personnel pénitentiaire depuis le début de la
législature en cours? Quel est le contenu de ces forma-
tions? Veuillez fournir un aperçu détaillé sur base annuelle.

1. Kunt u een overzicht geven van de opleidingen die
sinds het begin van deze legislatuur werden gegeven aan
het penitentiair personeel? Wat is de inhoud van deze
opleidingen? Graag een gedetailleerd overzicht op jaarba-
sis.

2. Quel est le coût de ces formations? Veuillez fournir un
aperçu sur une base annuelle.

2. Wat is de kostprijs van deze opleidingen? Graag een
overzicht op jaarbasis.

3. Ces formations sont-elles obligatoires pour le person-
nel pénitentiaire?

3. Zijn deze opleidingen verplicht te volgen?

4. Des formations en lien avec d'autres religions ont-elles
été organisées pour le personnel pénitentiaire? Veuillez
également fournir un aperçu sur une base annuelle.

4. Werden er ook opleidingen georganiseerd voor het
gevangenispersoneel rond andere geloofsovertuigingen?
Ook graag een overzicht op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2403 de Madame la députée Marijke
Dillen du 24 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2403 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 24 januari
2024 (N.):

Je vous renvoie à ce propos à la réponse à votre question
n° 2402 du 24 janvier 2024 traitant spécifiquement des
repas halal et des formations en la matière (voir Bulletin
actuel).

Graag verwijs ik naar het antwoord op uw vraag nr. 2402
van 24 januari 2024, specifiek aangaande de halalmaaltij-
den en de opleidingen ter zake (zie huidig   Bulletin).

Il n'y a pas de formation spécifique concernant les repas
halal ou conformes à d'autres convictions religieuses.

Er zijn geen specifieke opleidingen rond halal of speci-
fieke geloofsovertuigingen.

Le thème "halal" est cependant abordé dans la formation
du personnel de surveillance (assistant de surveillance
pénitentaire, assistants de sécurité et accompagnateurs de
détention), à savoir dans les leçons sur la cantine, les repas
et la distribution de ceux-ci.

Het thema "halal" wordt evenwel benoemd in de basisop-
leiding voor bewakend personeel (penitentiair bewakings-
assistent, veiligheidsassistenten en detentiebegeleiders),
met name in de lessen over de kantine, de maaltijden en
maaltijdbedeling.

Le respect de la liberté de croyance religieuse du détenu
est également un thème abordé dans plusieurs leçons, dont
la leçon sur les croyances religieuses et le module pratique
relatif à la diversité et à la multiculturalité.

Het respect voor de vrije geloofsovertuiging van de gede-
tineerde is eveneens een thema dat in meerdere lessen naar
voor komt, waaronder de les geloofsovertuiging en de
praktijkmodule rond diversiteit en multiculturaliteit.
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DO 2023202423471
Question n° 2425 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 09 février 2024 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423471
Vraag nr. 2425 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 09 februari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Professions libérales et fédérations patronales. Vrije beroepen en werkgeversorganisaties.
Il nous revient que certains instituts de professions libé-

rales réglementées songent actuellement à devenir membre
de la Fédération des entreprises de Belgique (FEB).

Naar verluidt overwegen bepaalde organisaties of federa-
ties van gereglementeerde vrije beroepen momenteel om
lid te worden van het Verbond van Belgische Ondernemin-
gen (VBO).

C'est déjà le cas aujourd'hui pour Fednot, la Fédération
royale du notariat belge. Sur leur site internet, on peut lire:
"Le notariat accorde la plus haute importance à la déonto-
logie. Le notaire doit s'abstenir de tout comportement por-
tant atteinte à la confiance des citoyens dans l'institution
notariale ou contraire à la dignité du notariat. Toute une
série de règles déontologiques ont ainsi été fixées par voie
de règlement".

Dat is vandaag al het geval voor Fednot, de Koninklijke
Federatie van het Belgisch Notariaat. Op de website van
die federatie staat het volgende te lezen: "Het notariaat
hecht het grootste belang aan de deontologie. De notaris
dient zich te onthouden van elk gedrag dat afbreuk doet
aan het vertrouwen van de burgers in de notariële instelling
of dat strijdig is met de waardigheid van het notariaat. Een
heel aantal deontologische regels werden dan ook regle-
mentair vastgelegd."

1. Quels sont aujourd'hui les instituts de professions libé-
rales réglementées membres de la FEB?

1. Welke organisaties van gereglementeerde vrije beroe-
pen zijn er vandaag al lid van het VBO?

2. Quels sont les instituts de professions libérales régle-
mentées qui ont entrepris des démarches pour devenir
membre? Pouvez-vous donner davantage de détails à ce
sujet?

2. Welke organisaties van gereglementeerde vrije beroe-
pen hebben stappen ondernomen om lid te worden van het
VBO? Kunt u hierover meer details verstrekken?

3. Est-il normal que des instituts ou autres chambres
nationales de professions libérales réglementées soient
membre de fédérations patronales?

3. Is het normaal dat organisaties of nationale kamers van
gereglementeerde vrije beroepen lid zijn van werkgevers-
organisaties?

4. Dès lors qu'ils sont membres de la FEB, ces instituts
peuvent-ils assurer une impartialité complète au profit des
citoyens (par rapport à des entreprises, p. ex.)?

4. Kunnen deze organisaties zodra ze lid zijn van het
VBO nog een volledige onpartijdigheid garanderen ten
voordele van de burgers (bijvoorbeeld ten aanzien van
bedrijven)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2024, à
la question n° 2425 de Monsieur le député Patrick
Prévot du 09 février 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 2425 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 09 februari
2024 (Fr.):

Cette question relève de la compétence du ministre de
l'Économie et du Travail (question n° 1550 du 9 février
2024).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de minister
van Economie en Werk (vraag nr. 1550 van 9 februari
2024).
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2023202423222
Question n° 806 de Madame la députée Barbara Pas du

22 janvier 2024 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2023202423222
Vraag nr. 806 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 22 januari 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

L'utilisation d'avions militaires par des membres de la mai-
son royale.

Gebruik legervliegtuigen door leden van het koningshuis.

Pouvez-vous fournir un relevé complet, pour 2023, de
l'utilisation d'avions militaires par des membres de la mai-
son royale? Je voudrais obtenir les précisions suivantes
pour chaque vol:

Kunt u voor het jaar 2023 een volledig overzicht geven
van het gebruik van legervliegtuigen door leden van het
koningshuis? Graag daarbij per vlucht de volgende preci-
seringen:

- la date; - data van de vlucht;
- la destination; - wat de bestemming was;
- le type d'avion utilisé; - type vliegtuig;
- le(s) membre(s) de la cour pour le(s)quel(s) le vol a été

affrété;
- voor welk(e) lid/leden van het hof de vlucht werd inge-

legd;
- le nombre de membres du personnel de la Défense

ayant été mobilisés à cet effet;
- hoeveel personeelsleden van Defensie daarvoor werden

ingezet;
- le caractère privé ou officiel des vols; - of het om privéreizen dan wel officiële reizen ging;
- le coût total. - totale kostprijs.
Réponse de la ministre de la Défense du 23 février

2024, à la question n° 806 de Madame la députée
Barbara Pas du 22 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
23 februari 2024, op de vraag nr. 806 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 22 januari
2024 (N.):

1. Les membres de la maison royale ont effectué 15
voyages à l'étranger en avion militaire lors de l'année 2023,
dont 10 voyages dans un cadre officiel et 5 à titre non-offi-
ciel.

1. De leden van het koningshuis hebben in het jaar 2023,
15 buitenlandse reizen gemaakt met legervliegtuigen waar-
van 10 officiële verplaatsingen en 5 niet-officiële.

2. Le coût de chacun des déplacements officiels est repris
dans le tableau ci-dessous. Le coût total, officiel et non-
officiel, pour 2023 s'élève à 1.457.201 euros.

2. De kostprijs voor elk van de officiële verplaatsingen is
hernomen in de tabel hieronder. De totale kostprijs, offici-
ële en niet-officiële, bedraagt voor 2023, 1.457.201 euro.
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3. Les différentes données de chacun des déplacements
officiels sont reprises dans le tableau ci-dessus.

3. De verschillende gegevens voor de officiële verplaat-
singen zijn opgenomen in de tabel hierboven.

FA-7X
FA-7X

Guyana 

FA-7X
FA-7X

Totaa
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2023202423177
Question n° 2235 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 janvier 2024 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202423177
Vraag nr. 2235 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 januari 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Aperçu des migrants en transit en 2023. Overzicht transmigranten in 2023.
Malheureusement, la problématique de la migration de

transit est toujours d'actualité. À Kruibeke, entre autres,
des mesures sont prises sur le parking de l'autoroute pour
empêcher les migrants en transit d'accéder au site (VRT,
30 septembre 2022). Nous constatons que la problématique
de la migration de transit se déplace vers la Flandre occi-
dentale, mais surtout vers la Flandre occidentale.

De problematiek van transmigratie is spijtig genoeg nog
steeds aanwezig. Onder andere in Kruibeke worden op de
snelwegparking maatregelen getroffen om transmigranten
van het terrein te weren (VRT, 30 september 2022). We
zien dat de problematiek zich verlegt richting Oost-Vlaan-
deren, maar vooral West-Vlaanderen.

1. Combien de migrants en transit ont été interceptés ou
appréhendés dans ce pays en 2023? Je souhaiterais obtenir
une ventilation des chiffres par mois, par région, par pro-
vince, par commune/ville et par nationalité.

1. Hoeveel transmigranten werden in 2023 in dit land
onderschept of opgepakt? Graag een overzicht van de cij-
fers opgesplitst per maand, per gewest, per provincie, per
gemeente/stad en per nationaliteit.

2. Quelles suites ont été données à l'interception des
migrants en transit en 2023? Pouvez-vous fournir un relevé
chiffré des mesures prises (ordre de quitter le territoire -
OQT, confirmation OQT, etc.)?

2. Welke gevolgen werden gegeven aan de onderschep-
ping van transmigranten in 2023? Graag een cijfermatig
overzicht van de genomen maatregelen (een bevel om het
grondgebied te verlaten (BGV), een herbevestiging BGV,
enz.).

3. Combien d'actions les services de police ont-ils organi-
sées dans le cadre de la lutte contre la migration de transit
en 2023? Combien de ces actions ont été menées sur les
parkings d'autoroute? Merci de fournir un aperçu en men-
tionnant leur emplacement.

3. Hoeveel acties in de strijd tegen transmigratie werden
door de politiediensten georganiseerd in 2023? Hoeveel
daarvan vonden plaats op de snelwegparkings? Graag een
overzicht, met vermelding van de locaties.

4. Quelles mesures et actions supplémentaires envisagez-
vous (avec votre collègue, la secrétaire d'État De Moor)
pour lutter contre la migration de transit en 2024?

4. Welke extra maatregelen en acties plant u (samen met
uw collega staatssecretaris De Moor) om transmigratie
tegen te gaan in 2024?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 février 2024, à la question n° 2235 de Monsieur le
député Tomas Roggeman du 18 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 februari 2024, op de vraag nr. 2235
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 18 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202423178
Question n° 2236 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 janvier 2024 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202423178
Vraag nr. 2236 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 januari 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Personnes en séjour illégal arrêtées administrativement
lors des émeutes de la Saint-Sylvestre 2024.

Bestuurlijk opgepakte illegalen tijdens de rellen op nieuw-
jaarsnacht 2024.

Pendant la nuit de la Saint-Sylvestre (le soir et la nuit du
31 décembre 2023 au 1er janvier 2024), des incidents ont
de nouveau eu lieu. Des émeutes ont éclaté dans quelques
grandes villes, avec pour conséquence la destruction de
voitures, d'abribus, etc. Ce fut notamment le cas à
Bruxelles, mais également à Anvers et dans d'autres villes.

Tijdens de afgelopen nieuwjaarsnacht (de avond en nacht
van 31 december 2023 op 1 januari 2024) was het opnieuw
heel onrustig. In enkele grote steden braken rellen uit waar-
bij auto's, bushokjes, en dergelijke werden vernield. Dit
was voornamelijk het geval in Brussel, maar ook onder
andere in Antwerpen.

1. Combien de personnes en séjour illégal ont été arrêtées
administrativement dans le cadre de ces émeutes au cours
de la soirée/nuit du 31 décembre 2023 au 1er janvier 2024?
Pouvez-vous ventiler ce chiffre par zone de police et par
nationalité?

1. Hoeveel illegalen zijn er bestuurlijk opgepakt in het
kader van deze rellen tijdens de avond/nacht van
31 december 2023 op 1 januari 2024? Graag opgesplitst
per politiezone en per nationaliteit.

2. Combien d'entre elles ont été transférées vers un centre
fermé? Combien d'entre elles ont entre-temps été remises
en liberté?

2. Hoeveel van hen werden naar een gesloten centrum
gebracht? Hoeveel van hen werden ondertussen al terug
vrijgelaten?

3.Quelles mesures comptez-vous prendre afin de repérer
plus rapidement les personnes en séjour illégal dans notre
pays? Parmi ces mesures, lesquelles entreront en vigueur
dès 2024?

3. Welke maatregelen zal u uitrollen om personen die
zonder wettig verblijf in ons land verblijven sneller op te
sporen? Welke daarvan gaan in 2024 in voege?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 février 2024, à la question n° 2236 de Monsieur le
député Tomas Roggeman du 18 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 februari 2024, op de vraag nr. 2236
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 18 januari 2024 (N.):

1 et 2. La Banque de données nationale générale (BNG)
est une base de données policières dans laquelle sont enre-
gistrés les faits sur base de procès-verbaux résultant des
missions de police judiciaire et administrative. Elle permet
de réaliser des comptages sur différentes variables statis-
tiques telles que le nombre de faits enregistrés, les modus
operandi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens
de transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

1 en 2. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is
een politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de
opdrachten van gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij
laat toe om tellingen uit te voeren op verschillende statisti-
sche variabelen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de
modus operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het mis-
drijf, de gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-
plaats, enz.

Il n'est pas possible, sur base des informations dispo-
nibles dans la BNG, de fournir une réponse aux questions
posées.

Op basis van de informatie in de ANG is het niet moge-
lijk om de gestelde vragen te beantwoorden.

3. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences, mais de la compétence de la secrétaire d'État
à l'Asile et Migration.

3. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden, maar behoort tot die van de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie.
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DO 2023202423183
Question n° 2237 de Monsieur le député Denis

Ducarme du 18 janvier 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423183
Vraag nr. 2237 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 18 januari 2024 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Samidoun (QO 40640C). Samidoun (MV 40640C).
Il y a de cela près de deux mois, j'interpellais votre col-

lègue de la Justice sur les activités de Samidoun en Bel-
gique, filiale du Front de Libération de la Palestine (FLP),
organisation reconnue comme terroriste par l'Union euro-
péenne.

Ongeveer twee maanden geleden heb ik de minister van
Justitie vragen gesteld over de activiteiten in België van
Samidoun, een afdeling van het door de Europese Unie als
terreurorganisatie aangemerkte Popular Front for the Libe-
ration of Palestine (PFLP).

Cette organisation interdite en Allemagne et en France,
compte tenu de ses liens étroits et structurels avec le FLP,
organise et participe à la tenue de plusieurs manifestations
en Belgique.

Samidoun, in Duitsland en Frankrijk verboden vanwege
zijn nauwe en structurele banden met het PFLP, is in ons
land betrokken bij de organisatie van verschillende mani-
festaties waar het ook aan deelneemt.

Il m'est revenu que vous avez indiqué en communiqué
que cette organisation, Samidoun, n'était pas reprise sur les
listes surveillées en Belgique.

Ik heb vernomen dat u in een persbericht aangegeven
hebt dat Samidoun niet voorkomt op de lijst van organisa-
ties die door België in de gaten worden gehouden.

Une situation que je juge surréaliste et incroyable compte
tenu de ses liens avec une organisation terroriste et de son
interdiction par vos homologues français et allemands.

Ik vind deze situatie onvoorstelbaar en surreëel, gelet op
de banden van Samidoun met een terreurorganisatie en het
feit dat Samidoun door uw Franse en Duitse ambtgenoten
verboden werd.

Avez-vous pu prendre le temps de la réflexion afin de
classer pour le moins cette organisation sur la liste des
organisations à surveiller par vos services?

Hebt u tijd gehad om zich te bezinnen over de mogelijk-
heid om die organisatie op zijn minst op de lijst van organi-
saties te plaatsen die door uw diensten in de gaten moeten
worden gehouden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 février 2024, à la question n° 2237 de Monsieur le
député Denis Ducarme du 18 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 februari 2024, op de vraag nr. 2237
van De heer volksvertegenwoordiger Denis Ducarme
van 18 januari 2024 (Fr.):

L'organisation internationale de gauche révolutionnaire
Samidoun est active en Belgique et participe régulièrement
à des manifestations, jusqu'à présent sans violence. L'orga-
nisation défend la libération des Palestiniens incarcérés en
Israël. Le coordinateur européen de l'organisation réside à
Bruxelles. L'Allemagne a récemment interdit Samidoun,
mais la Belgique et l'Union européenne ne la considèrent
pas comme un groupe terroriste, comme je l'ai déjà exposé
dans mes réponses en commission Intérieur du 18 octobre
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2023-2024, CRIV 55
COM 1201)  et du 8 novembre (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2023-2024, CRIV 55 COM 1218).

De internationale links-extremistische organisatie
Samidoun is actief in België en neemt regelmatig deel aan
manifestaties, tot nu toe zonder geweld. De organisatie
verdedigt de bevrijding van Palestijnen die gevangen zitten
in Israël. De Europese coördinator van de organisatie ver-
blijft in Brussel. Duitsland heeft onlangs een verbod op
Samidoun uitgesproken, maar zoals ik al heb aangegeven
in mijn antwoorden in de commissie Binnenlandse Zaken
van 18 oktober (Integraal Verslag, Kamer, 2023-2024,
CRIV 55 COM 1201) en 8 november (Integraal Verslag,
Kamer, 2023-2024, CRIV 55 COM 1218), beschouwen
België en de Europese Unie de organisatie niet als een ter-
roristische groepering.
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Par les termes "organisations à surveiller", je suppose
que vous faites référence à la liste des "groupements à
suivre", qui est mise à jour annuellement, et validée à mon
niveau.

Ik neem aan dat u met de woorden "in de gaten te houden
organisaties", verwijst naar de lijst met de "te volgen groe-
peringen", die jaarlijks wordt bijgewerkt en op mijn niveau
wordt gevalideerd.

Le suivi de groupements présente une réelle plus-value
dans le cadre du traitement de l'information policière, tant
sous l'angle de la police administrative que celui de la
police judiciaire. Il contribue en effet à anticiper certains
évènements de nature à présenter un risque pour la sécurité
des citoyens et l'ordre public.

Het volgen van groeperingen biedt een echte meerwaarde
in het kader van de politionele informatieverwerking, uit
het oogpunt van zowel bestuurlijke politie als gerechtelijke
politie. Hierdoor kan immers worden geanticipeerd op
gebeurtenissen die een risico zouden kunnen inhouden
voor de veiligheid van de burgers en de openbare orde.

Compte tenu de l'évolution permanente de la société, les
données relatives aux groupements sont, elles aussi, par
nature évolutives. La liste est donc revue et mise à jour
chaque année.

Aangezien de samenleving een voortdurende evolutie
doormaakt, zijn de gegevens met betrekking tot groeperin-
gen ook voor verandering vatbaar. De lijst wordt dan ook
jaarlijks geevalueerd en bijgewerkt.

L'ajout d'un groupement sur cette liste découle d'un pro-
cessus d'analyse approfondie d'informations collectées par
divers partenaires dont les services de police, l'Organe de
coordination pour l'analyse de la menace et la Sûreté de
l'État. Cette analyse est permanente, et vise à déterminer la
nécessité de reprendre un groupement sur la liste. Les élé-
ments qui déterminent qu'une association est reprise sur
cette liste des groupements à suivre étant une information
policière sensible, l'accès à cette information est stricte-
ment encadré et limité aux membres des services de police
qui en ont besoin dans le cadre de l'exercice de leurs mis-
sions.

Het toevoegen van een groepering aan die lijst is het
resultaat van een diepgaande analyse van informatie die
door verschillende partners, waaronder de politiediensten,
het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse en de Vei-
ligheid van de Staat, wordt verzameld. Het betreft een per-
manente analyse waaruit de noodzaak moet blijken om een
groepering op de lijst te zetten. Aangezien de informatie
die bepaalt of een vereniging wordt opgenomen in deze
lijst van te volgen groeperingen, gevoelige politionele
informatie is, wordt de toegang tot deze informatie strikt
omkaderd en beperkt tot leden van de politiediensten die
deze informatie nodig hebben om hun opdrachten uit te
voeren.

Sans pouvoir me prononcer sur ce groupement en parti-
culier, je peux vous assurer que le suivi de la liste des grou-
pements à suivre fait l'objet d'une attention particulière par
les services concernés.

Ik kan mij niet uitspreken over deze groepering in het bij-
zonder, maar ik kan u verzekeren dat de betrokken diensten
bijzondere aandacht besteden aan de lijst met te volgen
groeperingen.

DO 2023202423184
Question n° 2238 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 18 janvier 2024 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202423184
Vraag nr. 2238 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 18 januari 2024 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

ANPA. - Intégrité des formateurs en maîtrise de la vio-
lence.

ANPA. - Integriteit van de opleiders geweldsbeheersing.

L'Académie nationale de Police (ANPA) développe et
organise des formations en lien avec toutes les missions de
la police. Elle est répartie sur plusieurs sites à travers le
pays et dispense des formations en néerlandais, en français
et, si nécessaire, en allemand.

De Nationale Politieacademie (ANPA) ontwikkelt en
organiseert opleidingen over alle politieopdrachten. Ze is
verspreid over verschillende sites over het land en verstrekt
opleidingen in het Nederlands, Frans en wanneer nodig in
het Duits.
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L'ANPA joue également un rôle important en matière de
recherche et de développement de l'expertise et constitue le
moteur des échanges avec les écoles de police agréées,
avec les instituts de formation externes et avec la cellule
interne ANPA de la police fédérale. La cellule Maîtrise de
la violence fait partie de l'ANPA. À propos de l'organisa-
tion de cette cellule Maîtrise de la violence, j'ai reçu
récemment un certain nombre d'informations délicates
mais inquiétantes que je souhaiterais vérifier auprès de
vous et au sujet desquelles j'aimerais vous poser quelques
questions.

De ANPA heeft ook een belangrijke rol in onderzoek en
ontwikkeling van expertise en is de drijvende kracht achter
de uitwisseling met de erkende politiescholen, met externe
opleidingsinstellingen en met de interne cel ANPA van de
federale politie. Onderdeel van de ANPA is de cel
geweldsbeheersing. Met betrekking tot de organisatie van
de cel geweldsbeheersing bereikten mij recent een aantal
delicate maar evenwel zorgwekkende berichten die ik
graag bij u wil verifiëren en waarover ik u enkele vragen
wilde stellen.

1. Quelles sont les conditions d'admission et quels sont
les critères de sélection appliqués par la police fédérale en
général et par l'ANPA ou les écoles de police en particulier
pour exercer en tant qu'instructeur dans une école de police
et, plus spécifiquement, dans la cellule Maîtrise de la vio-
lence?

1. Wat zijn de selectiecriteria en toelatingsvoorwaarden
die gehanteerd worden door de federale politie in het alge-
meen en door de ANPA of de politiescholen in het bijzon-
der om lesgever te kunnen worden in een politieschool en
meer bepaald in de cel geweldsbeheersing?

2. Il ressort des informations qui me sont parvenues de
source policière que certaines personnes au sein de l'ANPA
mettent sérieusement en doute l'intégrité d'un instructeur
de la cellule Maîtrise de la violence, titulaire du grade de
premier inspecteur principal. Celui-ci aurait déjà été
condamné pour infraction à l'article 398 du Code pénal, à
savoir pour coups et blessures volontaires. Cette condam-

nation soulève des questions quant à l'aptitude de l'inté-
ressé à donner des cours de maîtrise de la violence. Celui-
ci aurait fait l'objet d'une sanction disciplinaire au sein de
la police fédérale ainsi que d'une interdiction d'être en
charge de cette matière. Cela ne l'aurait pas empêché d'être
recruté dans la cellule Maîtrise de la violence ou de pou-
voir continuer à en faire partie.

2. Uit informatie die mij uit politiebronnen heeft bereikt
zou blijken dat bepaalde personen binnen ANPA de inte-
griteit van een lesgever met de graad van eerste hoofdin-
specteur in de cel geweldsbeheersing ernstig in vraag
stellen, meer bepaald omdat één van de lesgevers van de
cel geweldsbeheersing, ooit een effectieve veroordeling
zou hebben opgelopen wegens een inbreuk tegen artikel
398 Strafwetboek, met name wegens feiten van opzette-
lijke slagen en verwondingen. De veroordeling roept vra-
gen op nopens de geschiktheid van betrokkene als lesgever
geweldbeheersing. Betrokkene zou binnen de federale
politie een tuchtstraf hebben opgelopen evenals een verbod
zich verder bezig te houden met geweldsbeheersing. Dat
laatste zou niet verhinderd hebben dat betrokkene alsnog
zou zijn aangenomen in de cel Geweldsbeheersing of er
mocht van blijven deel uitmaken.

a) Estimez-vous qu'une personne condamnée pour coups
et blessures volontaires soit apte à exercer la fonction de
formateur/instructeur en maîtrise de la violence dans une
école de police? Pourquoi (pas)?

a) Vindt u dat iemand die veroordeeld is wegens opzette-
lijke slagen en verwondingen geschikt is om te fungeren
als lesgever/instructeur geweldsbeheersing aan een politie-
school? Waarom wel of niet?

b) Avez-vous connaissance des informations ci-dessus et
pouvez-vous les confirmer, les réfuter ou les nuancer?

b) Bent u op de hoogte van bovenstaande informatie en
kunt u die bevestigen, ontkrachten of nuanceren?

c) Concrètement, confirmez-vous ou non qu'une per-
sonne condamnée pour coups et blessures fait actuellement
partie ou a fait partie de la cellule Maîtrise de la violence?
S'il y a eu condamnation, le jugement est-il déjà passé en
force de chose jugée? Dans l'affirmative, estimez-vous que
cette situation peut persister? Pourquoi (pas)?

c) In concreto bevestigt of ontkent u dat een persoon ver-
oordeeld wegens slagen en verwondingen op dit moment
deel uitmaakt of uitgemaakt heeft van de cel geweldsbe-
heersing? Is, in voorkomend geval, het vonnis al in kracht
van gewijsde getreden? Indien wel, meent u dat deze situa-
tie kan blijven voortbestaan? Waarom wel of niet?
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d) Si l'information est confirmée, pouvez-vous expliquer
comment il se peut qu'une personne condamnée pour coups
et blessures puisse réussir les tests de sélection, devenir et
demeurer membre de la cellule Maîtrise de la violence?

d) Kunt u, indien de informatie bevestigd is, verklaren
hoe het mogelijk is dat iemand met een veroordeling voor
slagen en verwondingen door de selectieprocedure kan
geraken, lid kan worden en blijven van de cel geweldsbe-
heersing?

e) Le chef de la cellule Maîtrise de la violence avait-il
connaissance de la condamnation de cette personne
lorsqu'elle a été recrutée pour devenir instructeur en maî-
trise de la violence? Dans la négative, n'aurait-il pas dû
l'être? Dans l'affirmative, pourquoi le candidat a-t-il été
jugé apte? Dans ce cas, des erreurs ont-elles été commises,
et si oui, lesquelles et par qui?

e) Was het diensthoofd van de cel geweldsbeheersing op
de hoogte van de veroordeling van betrokkene toen deze
aangeworven is als lesgever geweldsbeheersing? Indien hij
dat niet was, had hij dat niet moeten zijn? Indien hij dat
wel was, waarom is de kandidaat geschikt bevonden? Zijn
er in voorkomend geval mogelijk fouten gebeurd, zo ja de
welke en in hoofde van wie?

f) Est-il opportun qu'une enquête interne approfondie soit
ouverte au sein de l'ANPA afin de clarifier la situation?
Dans l'affirmative, demanderez-vous éventuellement une
enquête à l'Inspection générale de la police (IGP) ou un
rapport afin de savoir si (et pourquoi) la cellule Maîtrise de
la violence compte parmi les membres de son personnel
des personnes qui ont été condamnées pour coups et bles-
sures?

f) Is het opportuun dat het ophelderen van deze situatie
voorwerp zou uitmaken van een diepgaand intern onder-
zoek binnen ANPA? Indien niet, zal u eventueel een onder-
zoek vragen door de Algemene Inspectie Politie (AIG) of u
een verslag laten bezorgen waaruit blijkt of er al dan niet
effectief personeelsleden zijn die veroordeeld zijn wegens
slagen en verwondingen, en (waarom) die deel uitmaken
van de cel geweldsbeheersing?

3. Estimez-vous que la police intégrée dispose de moyens
juridiques suffisants pour pouvoir éventuellement relever
de leurs fonctions des fonctionnaires de police ayant com-

mis des infractions graves? Pourquoi (pas)?

3. Vindt u dat de geïntegreerde politie over voldoende
juridische middelen beschikt, om in geval van ernstige
misdrijven gepleegd door politieambtenaren, over te gaan
tot eventuele ontheffing uit het ambt? Waarom wel of
waarom niet?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 février 2024, à la question n° 2238 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 18 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 februari 2024, op de vraag nr. 2238
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 18 januari 2024 (N.):

1. Le principe général pour occuper un emploi au sein de
la police fédérale dans le grade d'inspecteur ou d'inspecteur
principal consiste en un entretien avec un interviewer,
assisté d'un secrétaire.

1. Het algemene principe voor het bekleden van een ambt
binnen de federale politie in de graad van inspecteur of
hoofdinspecteur bestaat uit een gesprek door een intervie-
wer, bijgestaan door een secretaris.

En fonction de la spécificité de l'emploi, des critères de
sélection spécifiques (épreuves/tests) peuvent être détermi-
nés, en concertation avec le comité de négociation des ser-
vices de police.

Afhankelijk van de specificiteit van de job kunnen er, in
overleg met het onderhandelingscomité voor de politie-
diensten, specifieke selectiecriteria (proeven/testen) vast-
gelegd worden.

Pour le département Maîtrise de la violence au sein de
l'Académie Nationale de Police (ANPA), des épreuves
techniques supplémentaires étaient organisées et reprises
dans l'évaluation jusqu'en 2022. Comme il a été constaté
que ces épreuves ne faisaient pas l'objet d'une concertation
syndicale, un entretien standard a été utilisé à partir de
2022, comme prévu, et les épreuves techniques/pédago-
giques sont purement indicatives.

Voor het departement Geweldbeheersing binnen de Nati-
onale Politieacademie (ANPA) werden tot 2022 bijko-
mende technische proeven afgenomen en in de beoordeling
meegenomen. Sinds de vaststelling dat deze proeven niet
overlegd werden met de vakorganisaties, werd vanaf 2022
een standaard interview gebruikt zoals voorzien, en zijn de
technische/pedagogische proeven louter indicatief.

2. Le Règlement de la Chambre des représentants prévoit
dans son article 122 que: "Sont notamment irrecevables:

2. Het Reglement van de Kamer van volksvertegenwoor-
digers voorziet in zijn artikel 122 dat: "Niet ontvankelijk
zijn namelijk:
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a) les questions relatives à des cas d'intérêt particulier ou
à des cas personnels;".

a) vragen met betrekking tot zaken van particulier belang
of betreffende persoonlijke gevallen;".

Votre question ayant visiblement trait à un cas personnel,
je souhaite, dans le respect du Règlement de la Chambre,
ne pas répondre à cette question.

Aangezien uw vraag duidelijk betrekking heeft op een
persoonlijk geval, wens ik deze, in overeenstemming met
het Reglement van de Kamer, niet te beantwoorden.

3. Un juge peut décider qu'un fonctionnaire de police ne
puisse plus exercer un certain nombre de droits pendant
une certaine période, parfois même à vie, y compris le droit
de remplir des fonctions, emplois ou offices publics. Le
fonctionnaire de police ne remplit alors plus les conditions
pour être employé au sein de la police intégrée.

3. Een rechter kan beslissen dat een politieambtenaar
voor een bepaalde periode, soms zelfs levenslang, een aan-
tal rechten niet meer kan uitoefenen, onder andere het recht
om openbare ambten, bedieningen of betrekkingen te ver-
vullen. De politieambtenaar voldoet dan niet meer aan de
voorwaarden om werkzaam te zijn bij de geïntegreerde
politie.

Sur base d'une procédure disciplinaire, une sanction dis-
ciplinaire comme la "démission d'office" ou la "révoca-
tion" peut être prononcée.

Op basis van een tuchtprocedure kan een tuchtstraf zoals
het "ontslag van ambtswege" of de "afzetting" opgelegd
worden.

La démission d'office fait perdre la qualité de membre du
personnel.

Het ontslag van ambtswege heeft het verlies van de hoe-
danigheid van personeelslid tot gevolg.

La révocation fait perdre à l'intéressé sa qualité de
membre du personnel et constitue, en ce qui concerne les
conséquences au plan de la pension, la sanction discipli-
naire la plus lourde.

De afzetting heeft het verlies van de hoedanigheid van
personeelslid tot gevolg en is, voor wat de gevolgen op
pensioengebied betreft, de zwaarste tuchtstraf.

DO 2023202423202
Question n° 2239 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 19 janvier 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423202
Vraag nr. 2239 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 19 januari 2024 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Exercice Amok dans les écoles (QO 40442C). AMOK-oefening in de scholen. (MV 40442C)
Comme vous vous en doutez, l'attentat que nous avons

connu récemment, a fait resurgir des craintes à propos de la
sécurité et de la gestion de crise dans nos écoles et on peut
le comprendre aisément.

Zoals u wel zult vermoeden, heeft de aanslag die we
recent meegemaakt hebben de bezorgdheden over de vei-
ligheid en het crisisbeheer in onze scholen weer aangewak-
kerd, wat ook goed te begrijpen is.

Ma collègue, Stéphanie Cortisse, a interrogé la ministre
de l'Éducation au sujet de la généralisation des exercices
des forces de police dans les établissements scolaires.
Madame la ministre Désir a toutefois renvoyé ces ques-
tions vers la responsabilité des pouvoirs organisateurs des
écoles ainsi que vers le niveau fédéral, d'où mon interven-
tion aujourd'hui.

Mijn collega, Stéphanie Cortisse, heeft een vraag gesteld
aan de minister van Onderwijs over het plan om voortaan
overal oefeningen van de politiediensten te organiseren in
de scholen. De minister, mevrouw Désir, heeft voor een
antwoord op die vragen echter verwezen naar de verant-
woordelijkheid van de inrichtende machten en naar het
federale niveau, wat mijn vraag van vandaag verklaart.

En octobre 2023, un exercice dit "Amok" dans le cadre
de la préparation à une tuerie de masse a été réalisé par les
forces de police et de la zone de secours de Verviers à
l'athénée royale Verdi. Tout comme ma collègue, je salue
ce type d'exercice et je suis convaincu qu'il est important
de généraliser ce genre de pratique afin que les secours et
la police soient préparés à ce type d'évènement.

In oktober 2023 werd er in het Athénée Royal Verdi een
zogenaamde AMOK-oefening georganiseerd door de poli-
tie en de hulpverleningszone Verviers, ter voorbereiding op
een eventuele massamoord. Net zoals mijn collega ben ik
blij met dit soort oefeningen en ben ik ervan overtuigd dat
het belangrijk is om dit soort praktijkoefeningen overal te
organiseren, opdat de hulpdiensten en de politie voorbereid
zouden zijn op dit soort gebeurtenissen.
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1. Pouvez-vous dire s'il y a eu d'autres exercices en
conditions réelles dans les écoles?

1. Kunt u melden of er nog andere oefeningen in reële
omstandigheden plaatsgevonden hebben in de scholen?

2. Est-ce que la police a prévu d'en refaire? 2. Is de politie van plan om nog dergelijke oefeningen te
organiseren?

3. Avez-vous connaissance de certaines réticences de la
part des écoles à organiser cela?

3. Draagt u kennis van enige terughoudendheid bij de
scholen met betrekking tot de organisatie ervan?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 février 2024, à la question n° 2239 de Monsieur le
député Mathieu Bihet du 19 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 februari 2024, op de vraag nr. 2239
van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu Bihet
van 19 januari 2024 (Fr.):

Depuis quelques années maintenant, la police intégrée
organise régulièrement des exercices de simulation de
catastrophe ou y participe activement. Les exercices sont
organisés avec les établissements d'enseignement et/ou
d'autres cibles potentielles. Le public cible comprend,
outre les écoles, d'autres organismes publics et/ou des lieux
privés comme une salle de concert ou de cinéma, un hôpi-
tal, etc.

Sinds enkele jaren organiseert de geïntegreerde politie
regelmatig rampsimulatieoefeningen of neemt zij er actief
aan deel. De oefeningen worden samen met onderwijsin-
stellingen en/of andere potentiële doelwitten georgani-
seerd. Het doelpubliek omvat, naast scholen, andere
openbare instanties en/of privélocaties zoals een concert-
zaal, een bioscoop, een ziekenhuis enz.

L'organisation au niveau local est une valeur ajoutée pour
la collaboration et la définition de l'objectif, du temps et de
l'ampleur de l'exercice en définissant p. ex. la complexité
de celui-ci. Il n'y a cependant aucune obligation d'organiser
ce genre d'exercice. Ceux-ci résultent souvent d'initiatives
locales. Dès lors aucune donnée statistique n'est collectée
afin de répertorier les exercices organisés.

De organisatie op lokaal niveau is een meerwaarde voor
de samenwerking en het bepalen van de doelstelling, de
tijd en de omvang van de oefening, waarbij bijv. de com-

plexiteit ervan wordt vastgesteld. Het is evenwel niet ver-
plicht om dit soort oefeningen te organiseren. Deze vloeien
vaak voort uit lokale initiatieven. Er worden derhalve geen
statistische gegevens verzameld om de oefeningen die wer-
den georganiseerd, te inventariseren.

La police intégrée élabore actuellement une brochure de
bonnes pratiques sur les "mesures proactives" dans le cadre
du risque AMOK. L'idée est que les organismes intéressés,
tant publics que privés, puissent utiliser une liste de
contrôle pour évaluer leur degré de préparation à un tel
incident. Comme p. ex. s'assurer que tous les locaux inté-
rieurs soient clairement numérotés afin que les personnes
enfermées puissent indiquer leur emplacement exact aux
services d'urgence.

De geïntegreerde politie is momenteel een brochure met
goede praktijken aan het uitwerken in verband met "proac-
tieve maatregelen" in het kader van het risico op AMOK.
Het idee erachter is dat zowel openbare als privé-instellin-
gen die geïnteresseerd zijn, gebruik kunnen maken van een
controlelijst om te beoordelen in welke mate ze voorbereid
zijn op zo'n incident. Een voorbeeld van zo'n maatregel is
ervoor zorgen dat alle lokalen binnen duidelijk genummerd
zijn, zodat personen die opgesloten zitten, hun exacte loca-
tie kunnen doorgeven aan de hulpdiensten.

Je n'ai pas connaissance de l'existence de réticences de
principe à de tels exercices.

Ik heb geen kennis van het bestaan van terughoudend-
heid ten aanzien van zulke oefeningen.
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DO 2023202423205
Question n° 2240 de Monsieur le député Sander Loones

du 19 janvier 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423205
Vraag nr. 2240 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 19 januari 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Base de données des subventions 2023. Subsidiedatabank 2023.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral. C'est précisément la raison pour laquelle je
vous ai posé des questions à ce sujet ces dernières années.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt. Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren
hierover.

Cette année également, je vous soumets les mêmes ques-
tions, mais portant sur l'année 2023.

Ook dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan
slaande op het jaar 2023.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2023? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2023? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2023, un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2023, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 février 2024, à la question n° 2240 de Monsieur le
député Sander Loones du 19 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 februari 2024, op de vraag nr. 2240
van De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 19 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202423215
Question n° 2244 de Monsieur le député Denis

Ducarme du 19 janvier 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423215
Vraag nr. 2244 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 19 januari 2024 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les incidents liés aux armes à feu (QO 40638C). Incidenten met vuurwapens. (MV 40638C)
De nouvelles études (Institut Flamand pour la Paix le

5 décembre 2023) - publiées en marge de la naissance d'un
nouvel outil répertoriant les incidents liés aux armes à feu
en Europe - montrent que la Belgique figure parmi les pays
les plus touchés par la violence criminelle.

Uit nieuwe studies (Vlaams Vredesinstituut, 5 december
2023) die gepubliceerd werden ter gelegenheid van de lan-
cering van een nieuw instrument voor de registratie van
incidenten met vuurwapens in Europa blijkt dat België een
van de landen is die het zwaarst getroffen worden door cri-
mineel geweld.

La Belgique fait partie des pays européens, aux côtés de
l'Italie, la Suède, le Danemark et l'Autriche, dans lesquels
le taux de violence criminelle par armes à feu est le plus
important.

Naast Italië, Zweden, Denemarken en Oostenrijk is Bel-
gië een van de Europese landen met het hoogste percentage
crimineel geweld met vuurwapens.

En matière de violence exercée à l'aide d'une arme à feu
contre des hommes, la Belgique se classe ainsi en qua-
trième position, derrière l'Italie, le Danemark et la Suède,
ressort-il de l'étude.

Wat het vuurwapengeweld tegen mannen betreft, staat
België volgens het onderzoek op de vierde plaats, na Italië,
Denemarken en Zweden.

Alors que la Suède ou le Danemark font face à des
guerres des gangs, en Belgique, aux Pays-Bas et en Italie,
les hauts niveaux de violence armée sont fortement liés au
milieu de la drogue, notent les chercheurs. "L'accessibilité
de la drogue via les ports importants a attiré les groupes
criminels à importer de la drogue en Europe", résument-ils.

De onderzoekers merken op dat terwijl Zweden en Dene-
marken te maken hebben met bendeoorlogen, het hoge
niveau van vuurwapengeweld in België, Nederland en Ita-
lië aan het drugsmilieu toegeschreven kan worden. Ze con-
cluderen dat de toegankelijkheid van drugs via de grote
havens criminele bendes aangetrokken heeft om drugs in
Europa te importeren.

Cet attrait a ainsi eu pour conséquence de cristalliser les
tensions entre groupes rivaux: tant dans une lutte de terri-
toires qu'une lutte pour les marchandises, poursuit l'étude.

Nog volgens de studie is het resultaat van deze aantrek-
kingskracht dat de spanningen tussen rivaliserende bendes
zich uitkristalliseren zowel in een strijd om territorium als
in een strijd om de goederen.

Quelles mesures comptez-vous prendre contre cette
situation alarmante?

Welke maatregelen zult u nemen tegen deze alarmerende
situatie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 février 2024, à la question n° 2244 de Monsieur le
député Denis Ducarme du 19 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 februari 2024, op de vraag nr. 2244
van De heer volksvertegenwoordiger Denis Ducarme
van 19 januari 2024 (Fr.):

Ces évolutions sont en effet inquiétantes et, comme vous
l'avez vous-même souligné à juste titre, elles ne se limitent
pas à la Belgique. De plus, selon des chercheurs de l'Insti-
tut Flamand pour la Paix, aux Pays-Bas et en Italie, ainsi
que dans notre pays, ces incidents liés aux armes à feu sont
fortement liés au milieu de la drogue. Ils font l'objet
d'enquêtes approfondies sous la direction du parquet.

Deze ontwikkelingen zijn inderdaad zorgwekkend en
beperken zich, zoals u zelf terecht heeft opgemerkt, niet tot
België. Volgens onderzoekers van het Vlaams Vredesinsti-
tuut zijn deze incidenten met vuurwapens in Nederland en
Italië, maar ook in ons land, bovendien sterk gelinkt aan
het drugsmilieu. Onder leiding van het parket worden deze
incidenten grondig onderzocht.

L'approche globale de la police dans ce domaine, s'arti-
cule autour d'un certain nombre d'objectifs:

De globale aanpak van de politie op dit vlak spitst zich
toe op een aantal doelstellingen:
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- perturber la logistique du commerce des armes à feu,
étant donné que la disponibilité accrue des armes à feu est
corrélée à une augmentation des incidents violents;

- verstoren van de logistiek van de vuurwapenhandel,
aangezien de toegenomen beschikbaarheid van vuurwa-
pens samenhangt met een toename van gewelddadige inci-
denten;

- perturber le trafic de drogue, avec lequel une grande
partie des incidents liés aux armes à feu est en effet corré-
lée;

- verstoren van de drugshandel, die immers gelinkt kan
worden aan een groot deel van de incidenten met vuurwa-
pens;

- lutter contre les organisations criminelles impliquées, y
compris leurs avoirs criminels.

- bestrijden van de betrokken criminele organisaties, met
inbegrip van hun crimineel vermogen.

Plus précisément, je peux partager ce qui suit. Suite à
l'attentat terroriste d'octobre 2023, la police judiciaire fédé-
rale a de nouveau été renforcée par le gouvernement, y
compris pour lutter contre le trafic d'armes.

Meer specifiek kan ik het volgende meedelen. Na de ter-
roristische aanslag in oktober 2023 werd de federale
gerechtelijke politie opnieuw versterkt door de regering,
onder meer om wapenhandel te bestrijden.

Dans le cadre de la présidence du Conseil de l'UE
actuelle, une initiative belge a été prise afin de faire les pre-
miers pas vers une base de données européenne sur les
armes à feu confisquées. Cette base de données permettra
une détection plus rapide et plus efficace des modes opéra-
toires ou tendances, et des liens entre les dossiers judi-
ciaires. Ce point est à l'ordre du jour de la réunion
informelle du Comité permanent de coopération opération-
nelle en matière de sécurité intérieure.

In het kader van het huidige voorzitterschap van de Raad
van de EU werd een Belgisch initiatief genomen om de
aanzet te geven voor een Europese databank van in beslag
genomen vuurwapens. Met deze databank zullen modi
operandi of trends, alsook verbanden tussen gerechtelijke
dossiers, sneller en doeltreffender kunnen worden opge-
spoord. Dit punt staat op de agenda van de informele ver-
gadering van het Standing Committee on Operational
Cooperation on Internal Security.

Sur le plan de l'image du phénomène, la Banque de don-
nées nationale générale a été adaptée début janvier 2024,
de sorte qu'il devrait être plus facile à l'avenir d'identifier
les infractions connexes au trafic de drogues, comme le tra-
fic d'armes, en vue d'établir une image du phénomène. La
création de l'Observatoire criminalité organisée (CrimOrg)
au sein de la police fédérale, contribuera également à la
perception de ce phénomène en détectant les tendances.

Wat betreft de beeldvorming van het fenomeen werd de
algemene nationale gegevensbank begin januari 2024 aan-
gepast, zodat het in de toekomst makkelijker moet zijn om
misdrijven die verband houden met drugshandel, zoals
wapenhandel, te identificeren zodat er een beeld kan wor-
den gevormd van het fenomeen. De oprichting van het
Observatorium georganiseerde criminaliteit (CrimOrg)
binnen de federale politie zal ook bijdragen aan de percep-
tie van dit fenomeen door trends vast te stellen.

Enfin, je peux vous informer que la Section drogue de la
Direction centrale de la lutte contre la criminalité grave et
organisée (DJSOC), est actuellement en consultation avec
l'Institut Flamand pour la Paix, pour implémenter ses
recommandations et mieux surveiller la violence liée aux
armes à feu.

Tot slot kan ik u meedelen dat de Sectie drugs van de
Centrale directie van de bestrijding van de zware en geor-
ganiseerde criminaliteit (DJSOC), momenteel in overleg is
met het Vlaams Vredesinstituut om haar aanbevelingen te
implementeren en wapengeweld beter te monitoren.
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DO 2023202423217
Question n° 2245 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 19 janvier 2024 (Fr.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202423217
Vraag nr. 2245 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 19 januari 2024 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les menaces à l'encontre des élus belges (QO 40260C). Bedreigingen aan het adres van Belgische verkozenen.
(MV 40260C)

Darya Safai, députée de la N-VA, a récemment annulé sa
participation à un événement prévu à Wemmel, en périphé-
rie bruxelloise, en raison de menaces de mort. L'événement
en question était un buurtbabbel régulièrement organisé
par la N-VA au marché dominical de Wemmel. La parle-
mentaire a pris cette décision pour des raisons de sécurité,
tant pour elle-même que pour son entourage. Cette menace
de mort n'est malheureusement pas une première pour elle,
qui a déjà été confrontée à des menaces en raison de ses
critiques ouvertes envers le régime iranien et son engage-
ment contre l'islamisme.

N-VA Kamerlid Darya Safai heeft onlangs haar aanwe-
zigheid op een gepland evenement in Wemmel, in de Brus-
selse Rand, wegens doodsbedreigingen geannuleerd. Het
betrof een buurtbabbel die de N-VA regelmatig organiseert
op de zondagsmarkt in Wemmel. Het Kamerlid heeft deze
beslissing genomen uit veiligheidsoverwegingen, zowel
voor zichzelf als voor haar omgeving. Het was helaas niet
de eerste keer dat ze doodsbedreigingen ontving. Ze werd
al eerder bedreigd wegens haar uitgesproken kritiek op het
Iraans regime en haar engagement tegen het islamisme.

Cette annulation met en lumière les défis et les risques
auxquels certains représentants politiques dans notre pays
peuvent être confrontés lorsqu'ils expriment des opinions
critiques, en particulier sur des sujets sensibles tels que les
régimes autoritaires et l'extrémisme religieux. La liberté
d'expression et la liberté politique sont des principes fonda-
mentaux de notre pays. Le radicalisme religieux ne saurait
justifier de telles atteintes et j'apporte à ma collègue un
soutien sans faille face à ces menaces. J'ose espérer que
l'ensemble de notre assemblée partage mon propos.

Met deze annulering wordt er nogmaals de aandacht
gevestigd op de uitdagingen en risico's waaraan sommige
politieke vertegenwoordigers in ons land blootgesteld wor-
den wanneer ze kritische meningen uiten, met name over
gevoelige onderwerpen zoals autoritaire regimes en religi-
eus extremisme. De vrijheid van meningsuiting en de poli-
tieke vrijheid zijn fundamentele beginselen van ons land.
Religieus radicalisme kan dergelijke inbreuken niet recht-
vaardigen en ik bied mijn collega mijn onwrikbare steun
aan in het licht van deze bedreigingen. Ik hoop dat alle par-
lementsleden mijn visie delen.

1. Constatez-vous une augmentation des cas de menaces
proférées à l'endroit d'élus belges? Quelles mesures avez-
vous prises et comptez-vous prendre à ce sujet?

1. Stelt u vast dat het aantal bedreigingen aan het adres
van Belgische verkozenen toeneemt? Welke maatregelen
hebt u in dat verband genomen en welke zult u nog nemen?

2. Envisagez-vous d'étendre un dispositif de protection
des parlementaires et ministres visés par des menaces
graves, sérieuses et réelles? Dans l'affirmative, comment
un tel dispositif se réaliserait-il concrètement?

2. Bent u van plan een beschermingsregeling voor de par-
lementsleden en ministers die het doelwit zijn van zware,
ernstige en reële bedreigingen in te voeren? Zo ja, hoe zou
een dergelijke regeling concreet vorm kunnen krijgen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 février 2024, à la question n° 2245 de Madame la
députée Marie-Christine Marghem du 19 janvier 2024
(Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 februari 2024, op de vraag nr. 2245
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marie-
Christine Marghem van 19 januari 2024 (Fr.):

En 2021, 16 dossiers de menaces ont été ouverts dans la
catégorie des "responsables politiques", impliquant au total
19 personnes. En 2022, le Centre de crise National
(NCCN) a ouvert 11 dossiers impliquant 13 personnes. Et
en 2023, 16 dossiers ont été ouverts, concernant 24 per-
sonnes. Certains dossiers ont été clôturés. Pour les dossiers
qui sont toujours en cours actuellement, soit 21 dossiers
qui concernent 26 personnes, les mesures de protection
prises sont toujours d'application. Le nombre de nouveaux
dossiers dans la catégorie "responsables politiques" reste
donc plutôt stable. Plusieurs personnes peuvent faire partie
d'un même dossier lorsque l'auteur de la menace vise diffé-
rentes cibles. C'est la raison pour laquelle il y a une distinc-
tion entre le nombre de dossiers et le nombre de personnes
concernées.

In 2021 werden 16 dossiers geopend voor bedreigingen
van personen in de categorie "politieke verantwoordelij-
ken" waarbij in totaal 19 personen betrokken waren. In
2022 opende het Nationaal Crisiscentrum (NCCN) 11 dos-
siers waarbij 13 personen betrokken waren. En in 2023
werden 16 dossiers geopend, waarbij 24 personen betrok-
ken waren. Bepaalde dossiers zijn afgesloten. Voor de 21
dossiers die momenteel nog lopen en waarbij 26 personen
betrokken zijn, zijn de genomen beschermingsmaatregelen
nog steeds van kracht. Het aantal nieuwe dossiers in de
categorie "politieke verantwoordelijken" blijft dus vrij sta-
biel. Meerdere personen kunnen deel uitmaken van een-
zelfde dossier als de dader van de bedreiging verschillende
doelwitten heeft. Daarom wordt er een onderscheid
gemaakt tussen het aantal dossiers en het aantal betrokken
personen.

Le NCCN ne fait pas de distinction selon que la personne
est élue ou non. Lorsque de nouvelles informations sont
reçues concernant une menace visant un responsable poli-
tique, le NCCN vérifie si la menace relève de l'exercice de
sa profession, de sa fonction ou de son rôle social, tel que
décrit dans la circulaire 06/2004 du Collège des procureurs
généraux (COL 6/2004).

Het NCCN maakt geen onderscheid tussen verkozenen
en niet-verkozenen. Wanneer nieuwe informatie wordt ver-
kregen betreffende de bedreiging van een politicus, verifi-
eert het NCCN of de bedreiging verband houdt met de
uitoefening van diens beroep, functie of sociale rol, zoals
beschreven in de omzendbrief 06/2004 van het College van
procureurs-generaal (COL 6/2004).

Afin de garantir la sécurité des personnes sous protec-
tion, nous ne pouvons pas divulguer les mesures de protec-
tion adoptées par le NCCN dans de tels cas.

Om de veiligheid van de personen onder bescherming te
garanderen, kunnen we de beschermingsmaatregelen die
het NCCN in dergelijke gevallen neemt, niet bekendma-
ken.

Ces dossiers sont examinés au cas par cas en tenant
compte de divers paramètres, comme p. ex. les évaluations
de l'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM) et de la police fédérale, les caractéristiques
propres à la situation du domicile ou du lieu de travail de la
personne menacée.

Deze dossiers worden geval per geval onderzocht en er
wordt hierbij rekening gehouden met verschillende para-
meters, zoals bijv. de evaluaties van het Coördinatieorgaan
voor de dreigingsanalyse (OCAD) en de federale politie,
de specifieke kenmerken van de woning of de werkplek
van de bedreigde persoon.
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Lorsqu'un responsable politique dépose plainte à la
police locale, celle-ci prend contact avec le NCCN. Sur la
base des informations communiquées, le NCCN ouvre un
dossier de "personnes menacées". Il demande ensuite une
évaluation de la menace à l'OCAM, afin de connaître la
gravité de la menace provenant du milieu extrémiste/terro-
riste, et/ou à la police fédérale, si la menace provient du
milieu criminel. Sur la base des niveaux de menace attri-
bués par ces services, qui vont de 1 à 4, et sur la base d'une
analyse de risque, le NCCN examinera pour chaque dossier
les mesures de protection à prendre.

Wanneer een politicus een klacht indient bij de lokale
politie, neemt deze contact op met het NCCN. Op basis
van de verstrekte informatie, opent het NCCN een dossier
"bedreigde personen". Om de ernst van de bedreiging te
bepalen, vraagt het vervolgens om een evaluatie van de
dreiging aan het OCAD als het gaat om een dreiging uit het
extremistische/terroristische milieu, en/of aan de federale
politie, bij een dreiging uit het criminele milieu. Op basis
van de door deze diensten toegekende dreigingsniveaus,
gaande van 1 tot 4, en op basis van een risicoanalyse,
onderzoekt het NCCN voor elk dossier welke bescher-
mingsmaatregelen genomen moeten worden.

Les différents dossiers ouverts sont régulièrement réexa-
minés, sur base notamment des mises à jour des analyses
de la menace demandées à l'OCAM et à la police fédérale.

De verschillende geopende dossiers worden regelmatig
herbekeken, met name op basis van de bijgewerkte drei-
gingsanalyses die aan het OCAD en de federale politie
worden gevraagd.

DO 2023202423220
Question n° 2246 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 22 janvier 2024 (Fr.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202423220
Vraag nr. 2246 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 22 januari 2024 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les découvertes lors d'une perquisition à Anvers (QO
40254C).

Ontdekkingen bij een huiszoeking in Antwerpen (MV
40254C).

Lors d'une perquisition à Anvers, la police a réussi à
localiser un criminel de 39 ans qui avait été condamné à
quatre ans de prison pour la tentative de meurtre d'un
chauffeur de bus. L'individu était en fuite et logeait dans un
appartement avec un complice également recherché par le
parquet. Lors de l'arrestation, l'équipe d'intervention a
découvert un otage de 52 ans, grièvement blessé, qui devait
apparemment de l'argent aux criminels. Les deux suspects
ont été transférés en prison pour y purger leur peine. Ils
seront présentés au juge d'instruction pour répondre aux
dernières accusations portées contre eux. Cet incident sou-
lève des questions évidentes sur les circonstances et les
motivations de la prise d'otages et l'enquête devrait per-
mettre de faire la lumière sur les détails de cette affaire.

Bij een huiszoeking in Antwerpen kon de politie een 39-
jarige crimineel vatten die veroordeeld was tot vier jaar cel
wegens poging tot moord op een buschauffeur. De man
was op de vlucht en verbleef in een appartement samen
met een medeplichtige die ook gezocht werd door het par-
ket. Bij de arrestatie trof de interventieploeg een 52-jarige
gijzelaar aan, die zwaargewond was en de criminelen blijk-
baar geld schuldig was. Beide verdachten werden naar de
gevangenis overgebracht om er hun straf uit te zitten. Ze
zullen voor de onderzoeksrechter gebracht worden om te
reageren op de laatste aanklachten tegen hen. Dit incident
doet evidente vragen rijzen over de omstandigheden van de
gijzeling en de motieven erachter. Het onderzoek moet dui-
delijkheid brengen over de details van de zaak.

1. Disposez-vous d'éléments supplémentaires sur ce dos-
sier en particulier?

1. Hebt u meer informatie over dit specifieke dossier?

2. L'otage en question avait-il été déclaré disparu auprès
des autorités belges? Dans l'affirmative, comment justifier
le fait qu'il ait été retrouvé kidnappé par des repris de jus-
tice, a fortiori en fuite?

2. Werd de gijzelaar in kwestie als vermist opgegeven bij
de Belgische instanties? Zo ja, hoe valt het dan te verant-
woorden dat hij ontvoerd werd door recidivisten, die ook
nog eens op de vlucht waren?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 février 2024, à la question n° 2246 de Madame la
députée Marie-Christine Marghem du 22 janvier 2024
(Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 februari 2024, op de vraag nr. 2246
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marie-
Christine Marghem van 22 januari 2024 (Fr.):

La police m'a informé que vos questions se rapportent à
un dossier judiciaire en cours et que, compte tenu du secret
de l'enquête, elle n'est pas autorisée à divulguer des infor-
mations à ce sujet.

De politie heeft mij laten weten dat uw vragen betrekking
hebben op een lopend onderzoek en dat ze, rekening hou-
dend met het geheim van het onderzoek, niet gemachtigd is
om desbetreffende informatie te verspreiden.

Cependant, je peux vous informer que ces questions
relèvent de la compétence du parquet, qui peut faire toute
communication sur ce dossier, si cela n'est pas contraire à
l'intérêt de l'enquête judiciaire.

Ik kan u evenwel meedelen dat deze vragen onder de
bevoegdheid van het parket vallen. Het parket is dan ook
bevoegd voor de desbetreffende communicatie, als deze
tenminste niet in strijd is met het belang van het gerechte-
lijk onderzoek.

D'autres questions à ce sujet peuvent être adressées à
mon collègue, le ministre de la Justice.

Andere vragen hieromtrent kan u stellen aan mijn col-
lega, de minister van Justitie.

DO 2023202423231
Question n° 2250 de Madame la députée Barbara Pas

du 22 janvier 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423231
Vraag nr. 2250 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
22 januari 2024 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les frais effectués par le SPF Intérieur pour le compte de
la Maison royale.

Kosten Binnenlandse Zaken ten behoeve van het konings-
huis.

Pourriez-vous me fournir un aperçu complet pour 2023
de tous les frais effectués par le SPF Intérieur pour le
compte des membres de la Maison royale?

Kunt u voor 2023 een volledig overzicht geven van alle
kosten die door het departement Binnenlandse Zaken ten
behoeve van de leden van het koningshuis werden ver-
richt?

Je souhaiterais connaître la ventilation détaillée de ces
frais par service ou par mission, savoir pour quels membres
de la Maison royale ils ont été effectués et quel en a été le
coût.

Graag een gedetailleerde opsplitsing per dienst of
opdracht, voor welke leden van het koningshuis zij werden
gemaakt en wat de kost hiervan was.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 février 2024, à la question n° 2250 de Madame la
députée Barbara Pas du 22 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 februari 2024, op de vraag nr. 2250
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 22 januari 2024 (N.):

1. Les coûts spécifiques liés à l'exécution des missions du
détachement de protection des palais royaux de la police
fédérale (DPPR), sont présentés par "programme d'acti-
vité" (PA) selon la structure du budget des dépenses (sec-
tion départementale 17 - division organique 30), plus
précisément:

1.  De specifieke kosten die het veiligheidsdetachement
van de federale politie bij het koninklijk paleis (VDKP)
maakt voor de uitvoering van haar opdrachten, worden
weergegeven per "programma-activiteit" (PA) volgens de
structuur van de uitgavenbegroting (departementale sectie
17 - organisatieafdeling 30), met name:

- PA 01.30.66 (dépenses en personnel); - PA 01.30.66 (personeelsuitgaven);
- PA 01.30.67 (coûts variables en personnel, fonctionne-

ment et investissement propres au DPPR);
- PA 01.30.67 (variabele personeelskosten, werking en

investering eigen aan VDKP);
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- PA 01.30.68 (dépenses communes supportées par la
police fédérale et le DPPR).

- PA 01.30.68 (gemeenschappelijke uitgaven die door de
federale politie, samen met VDKP, gedragen worden).

Ces dépenses représentaient en 2023 un montant total de
19.618.406,99 euros, répartis respectivement par pro-
gramme d'activité en 13.202.493,94 euros (66),
5.320.035,47 euros (67) et 1.095.877,58 euros (68).

Deze kosten bedroegen in 2023 in totaal 19.618.406,99
euro, waarvan per programma-activiteit respectievelijk:
13.202.493,94 euro (66), 5.320.035,47 euro (67) en
1.095.877,58 euro (68).

2. En ce qui concerne la répartition par type de mission,
je me base sur l'enregistrement des prestations de service
du personnel du DPPR.

2. Voor een opsplitsing per opdracht baseer ik mij op de
registratie van de dienstprestaties van het personeel VDKP.

Cet enregistrement montre qu'en 2023, 47.000 heures ont
été prestées dans le cadre de la gestion générale des ser-
vices, en ce y compris les formations et entrainements des
membres du personnel ainsi que la gestion de l'information
opérationnelle nécessaire à l'exécution des missions de
protection et de sécurisation.

Deze registratie leert dat in 2023 47.000 mensuren wer-
den gepresteerd in het raam van het algemeen beheer van
de dienst, met inbegrip van opleidingen en trainingen voor
het personeel en met inbegrip van het beheer van operatio-
nele informatie voor de uitvoering van beschermings- en
beveiligingsopdrachten.

De même, en 2023, 253.000 heures ont été prestées dans
le cadre des missions de protection et de sécurisation, dont
158.000 heures pour la protection et la sécurisation des
membres de la famille royale à l'intérieur des domaines
royaux et 95.000 heures pour la protection rapprochée des
membres de la famille royale lors de leurs déplacements.

Voor de uitvoering van de beschermings- en beveili-
gingsopdrachten in 2023 werden 253.000 mensuren
gepresteerd, waarvan 158.000 uren voor de bescherming
en beveiliging van leden van de koninklijke familie binnen
de koninklijke domeinen en 95.000 uren voor de persoons-
bescherming van leden van de koninklijke familie tijdens
hun verplaatsingen.

Le personnel policier en uniforme du DPPR se charge de
la protection des membres de la famille royale lorsque
ceux-ci se trouvent dans les bâtiments et domaines royaux
et le personnel policier spécialisé du DPPR assure la pro-
tection rapprochée des membres de la famille royale lors
leurs activités externes.

Geüniformeerd politiepersoneel van VDKP staat in voor
de bescherming van leden van de koninklijke familie bin-
nen de koninklijke domeinen en gespecialiseerd politieper-
soneel van VDKP verzekert de persoonsbescherming
tijdens hun externe activiteiten.

DO 2023202423232
Question n° 2251 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 22 janvier 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423232
Vraag nr. 2251 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 22 januari 2024 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Sanction du non-respect de l'interdiction temporaire de
lieu (QO 40444C).

Sanctie bij niet-naleving van het tijdelijk plaatsverbod (MV
40444C).

Selon mes informations, il me revient que la police locale
éprouve parfois des difficultés à faire respecter les mesures
d'interdiction temporaire de lieu prises sur base de l'article
134sexies de la nouvelle loi communale (NLC).

Ik heb vernomen dat de lokale politie soms moeilijkhe-
den ondervindt bij de handhaving van tijdelijke plaatsver-
boden die op grond van artikel 134sexies van de nieuwe
gemeentewet (NGW) opgelegd worden.

Si l'interdiction temporaire de lieu se révèle bien utile, il
semblerait que la sanction qui s'attache au non-respect de
cette mesure, à savoir une amende administrative, n'incite
pas toujours la personne à qui elle est infligée à modifier
son comportement.

Het tijdelijk plaatsverbod is bijzonder nuttig, maar naar
het schijnt leidt de sanctie die gekoppeld is aan de niet-
naleving van die maatregel, namelijk een administratieve
boete, niet altijd tot een gedragswijziging bij de persoon
die de sanctie opgelegd krijgt.
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Il arrive dès lors que la police qui recourt à une amende
administrative se sente démunie, lorsqu'après l'infliction
d'une ou deux amendes, elle constate que l'interdiction de
lieu n'est toujours pas respectée. En conséquence, il arrive
que la police doive parfois recourir à une arrestation admi-
nistrative, telle que prévue par l'article 31 de la loi du
5 août 1992 sur la fonction de police.

Soms voelt de politiedienst die overgaat tot het opleggen
van een administratieve boete zich dan ook machteloos
wanneer blijkt dat het plaatsverbod na een of twee boetes
nog altijd niet nageleefd wordt. Af en toe ziet de politie
zich dan ook genoodzaakt over te gaan tot een bestuurlijke
aanhouding, zoals bedoeld in artikel 31 van de wet van
5 augustus 1992 op het politieambt.

1. Disposez-vous d'autres retours du terrain concernant
un certain manque d'effectivité de la sanction spécifique-
ment prévue pour le non-respect de l'interdiction tempo-
raire de lieu prise sur base de l'article 134sexies de la NLC,
à savoir une amende administrative?

1. Heeft u andere reacties uit het veld ontvangen in ver-
band met een gebrek aan doeltreffendheid van de speci-
fieke sanctie die opgelegd kan worden bij niet-naleving
van het op grond van artikel 134sexies van de NGW opge-
legde tijdelijk plaatsverbod, namelijk een administratieve
boete?

2. Dans l'affirmative, quelles sont les pistes envisa-
geables pour remédier à ce problème d'effectivité?

2. Zo ja, wat zijn mogelijke pistes om dat doeltreffend-
heidsprobleem te verhelpen?

3. Pensez-vous qu'il serait envisageable d'intégrer à
l'article 134sexies de la NLC une mesure plus efficace -
comme p. ex. la possibilité d'une arrestation administrative
(dans le respect strict des conditions légales) en cas de non-
respect de l'interdiction temporaire de lieu - et si oui, quelle
mesure?

3. Denkt u dat het mogelijk zou zijn om in artikel
134sexiesvan de NGW een doeltreffendere maatregel op te
nemen, zoals de mogelijkheid om tot een bestuurlijke aan-
houding over te gaan (met een strikte naleving van de wet-
telijke voorwaarden) bij niet-naleving van het tijdelijk
plaatsverbod, en zo ja, welke maatregel?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 février 2024, à la question n° 2251 de Monsieur le
député Mathieu Bihet du 22 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 februari 2024, op de vraag nr. 2251
van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu Bihet
van 22 januari 2024 (Fr.):

Jusqu'à présent, je n'ai reçu aucune information du terrain
quant au fait qu'une sanction administrative communale
(SAC) ne serait pas un outil de répression efficace pour
sanctionner l'infraction d'une interdiction de lieu.

Tot nu toe ontving ik geen informatie van op het terrein
waaruit blijkt dat een gemeentelijke administratieve sanc-
tie (GAS) geen efficiënt handhavingsmiddel zou zijn om
de overtreding van een plaatsverbod te sanctioneren.

Je ne considère pas qu'il soit approprié d'intégrer une
sanction supplémentaire à l'article 134sexies de la nouvelle
loi communale (NLC). Dans tous les cas, il ne peut s'agir
ici d'arrestation administrative telle que prévue à l'article
31 de la loi sur la fonction de police. En vertu de cet article,
les individus peuvent être privés de liberté quand il est
question d'une réelle perturbation de la tranquillité
publique ou lorsqu'il peut être déduit de comportements ou
d'indices matériels qu'une infraction sera commise qui met
gravement en danger la tranquillité ou la sécurité
publiques.

Ik acht het niet aangewezen om een bijkomende sanctie
op te nemen in artikel 134sexies van de nieuwe gemeente-
wet (NGW). In ieder geval kan het daarbij niet gaan om
een bestuurlijke aanhouding zoals voorzien in artikel 31
van de wet op het politieambt. Op grond van dit artikel
kunnen individuen van hun vrijheid beroofd worden als er
sprake is van een daadwerkelijke verstoring van de open-
bare orde, of wanneer uit gedragingen of materiële aanwij-
zingen afgeleid kan worden dat een misdrijf gepleegd zal
worden of de openbare rust of veiligheid verstoord zal
worden.

Une personne n'enfreint pas l'ordre public uniquement en
raison du fait qu'elle ne respecte pas l'interdiction d'un lieu.
L'arrestation administrative ne peut donc pas être utilisée
uniquement pour le non-respect d'une interdiction de lieu
imposée antérieurement.

Een persoon verstoort de openbare orde niet enkel
omwille van het feit dat hij een plaatsverbod niet respec-
teert. De bestuurlijke aanhouding kan dan ook niet aange-
wend worden louter en alleen voor de niet-naleving van
een eerder opgelegd plaatsverbod.
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DO 2023202423242
Question n° 2252 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 23 janvier 2024 (Fr.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202423242
Vraag nr. 2252 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 23 januari 2024 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Assignation à résidence préventive à Anvers (QO 40677C). Preventief huisarrest te Antwerpen. (MV 40677C)
Le bourgmestre d'Anvers, en prévision des fêtes de fin

d'année et des débordements auxquels, hélas, on assiste à
ces occasions, a pris des mesures préventives. Une de ces
mesures consiste en l'assignation à résidence d'individus
jugés comme parmi les plus susceptibles de troubler l'ordre
public. Cette mesure avait été précédemment adoptée en
2022.

De burgemeester van Antwerpen heeft preventieve maat-
regelen genomen in het vooruitzicht van de jaarwisseling
en de ongeregeldheden waarmee we bij die gelegenheid
helaas geconfronteerd worden. Een van die maatregelen
bestaat erin om personen van wie verwacht wordt dat ze
zeer waarschijnlijk de openbare orde zullen verstoren,
onder huisarrest te plaatsen. Die maatregel werd eerder al
in 2022 genomen.

La plupart des personnes interpellées sont des jeunes
classés comme récidivistes. Ils ont déjà eu affaire avec la
police ou la justice au cours de l'année écoulée. Les profils
visent des faits graves. Ce sont des personnes qui pré-
sentent en soi un risque élevé pour le maintien de l'ordre le
soir du Nouvel An, lorsque les services de sécurité et de
secours sont particulièrement sollicités.

Het merendeel van de betrokken personen zijn jongeren
die als recidivist bekendstaan. Ze zijn het afgelopen jaar al
in aanraking geweest met politie of justitie. Hun profiel
doet vermoeden dat ze ernstige feiten willen plegen. Het
gaat over personen die sowieso al een groot risico vormen
voor de ordehandhaving op oudejaarsavond, wanneer de
veiligheids- en hulpdiensten bijzonder veel oproepen krij-
gen.

1. Qu'en est-il de la légalité de cette mesure? Quels sont
ses bases légales?

1. Is dat een wettige maatregel? Wat is de rechtsgrond-
slag ervan?

2. Quelles en ont été les conséquences? Les personnes
assignées à résidence ont-elles respecté cette mesure?

2. Wat waren de gevolgen? Hebben de personen die huis-
arrest kregen zich aan die maatregel gehouden?

3. A-t-on constaté une diminution des troubles à Anvers? 3. Waren er minder ongeregeldheden in Antwerpen?
4. Cette mesure peut-elle être utilisée à l'occasion

d'autres évènements comme des matchs de football ou lors
de la Fête nationale?

4. Kan die maatregel ook naar aanleiding van andere eve-
nementen, bijvoorbeeld bij voetbalmatchen of op de natio-
nale feestdag, toegepast worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 février 2024, à la question n° 2252 de Madame la
députée Marie-Christine Marghem du 23 janvier 2024
(Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 februari 2024, op de vraag nr. 2252
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marie-
Christine Marghem van 23 januari 2024 (Fr.):

Je ne vais pas me prononcer sur la décision spécifique
que le bourgmestre d'Anvers a prise pendant la nuit du
nouvel an à l'égard de certaines personnes. Je suppose tou-
tefois qu'il s'agit ici d'une mesure de police administrative
générale qui trouve son fondement juridique aux articles
133 et 135, § 2 de la nouvelle loi communale.

Ik zal mij niet uitspreken over de specifieke beslissing
die de burgemeester van Antwerpen voor oudejaarsnacht
heeft genomen ten aanzien van bepaalde personen. Ik ga er
echter van uit dat het gaat om een maatregel van algemene
bestuurlijke politie die zijn rechtsgrond vindt in de artike-
len 133 en 135, § 2 van de nieuwe gemeentewet.



QRVA 55 130
29-02-2024

375

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En vertu de l'article 133 de la nouvelle loi communale, le
bourgmestre - qui est l'autorité de police administrative sur
le territoire de la commune - peut prendre des mesures de
police administrative avec une portée individuelle et pré-
cise, axée sur une personne, sur un lieu bien précis, pour
une durée déterminée, en vue du maintien de l'ordre sur
son territoire. Une telle mesure ne vise dès lors pas à punir
une personne pour avoir adopté certains comportements
mais a uniquement pour objectif de garantir le maintien de
l'ordre. Un risque ou une menace de trouble de l'ordre
public peut d'ailleurs déjà suffire pour adopter une telle
mesure. Toutefois, il relève de la compétence exclusive du
bourgmestre de procéder à cette analyse et d'apprécier au
cas par cas la proportionnalité de la mesure.

Krachtens artikel 133 van de nieuwe gemeentewet kan de
burgemeester - die de verantwoordelijke overheid is inzake
de bestuurlijke politie op het grondgebied van de gemeente
- maatregelen van bestuurlijke politie nemen met individu-
ele en beperkte draagwijdte, gericht aan één persoon, op
een welbepaalde plaats, voor een welbepaalde duur, met
het oog op de handhaving van de openbare orde. Het doel
van een dergelijke maatregel is bijgevolg niet om iemand
te straffen voor het vertonen van bepaald gedrag, maar
enkel om ervoor te zorgen dat de openbare orde gehand-
haafd blijft. Een risico of dreiging van verstoring van de
openbare orde kan overigens al volstaan om een dergelijk
verbod uit te vaardigen. Het is echter uitsluitend de
bevoegdheid van de burgemeester om tot deze analyse
over te gaan en de proportionaliteit van de maatregel geval
per geval te beoordelen.

En vertu de l'article 135, § 2 de la nouvelle loi commu-
nale, les communes ont également pour mission de faire
jouir les habitants des avantages d'une bonne police,
notamment de la propreté, de la salubrité, de la sûreté et de
la tranquillité dans les rues, lieux et édifices publics.

Krachtens artikel 135, § 2 van de nieuwe gemeentewet
hebben de gemeenten ook tot taak het voorzien, ten
behoeve van de inwoners, in een goede politie, met name
over de zindelijkheid, de gezondheid, de veiligheid en de
rust op openbare wegen en plaatsen en in openbare gebou-
wen.

La nuit de la Saint-Sylvestre, 31 jeunes ont été assignés à
résidence. Sur les 31 assignations à résidence, 29 ont été
officiellement signifiées et contrôlées au cours de la soirée.

31 jongeren kregen tijdens oudejaarsnacht huisarrest
opgelegd. Van de 31 huisarresten werden er 29 officieel
betekend en in de loop van de nacht gecontroleerd.

Quelque 76 % des jeunes ont correctement respecté les
mesures, contre 70 % l'année dernière.

Ongeveer 76 % van de jongeren hebben de maatregelen
nageleefd, tegenover 70 % vorig jaar.

Les perturbations de l'ordre public durant la nuit du Nou-
vel An 2023-2024 ont été malheureusement similaires à
celles des années précédentes. Toutefois, l'intensité de ces
troubles dépend de nombreux facteurs différents et ne peut
être liée sans ambiguïté aux assignations à résidence impo-
sées.

De verstoringen van de openbare orde tijdens oude-
jaarsnacht 2023-2024 waren helaas vergelijkbaar met die
van de voorbije jaren. De intensiteit van deze verstoringen
is afhankelijk van verschillende factoren en kan niet een-
duidig in verband worden gebracht met de opgelegde huis-
arresten.

Enfin, la possibilité d'imposer une telle mesure de police
administrative est également offerte pour d'autres événe-
ments, du moins, dans la mesure qu'une motivation suffi-
sante puisse être fournie pour l'imposition de cette mesure
et pour le lien entre la personne concernée et le trouble à
l'ordre public lors de cet événement particulier.

Ten slotte wordt de mogelijkheid geboden om een derge-
lijke maatregel van bestuurlijke politie ook voor andere
evenementen op te leggen, althans voor zover het opleggen
van de maatregel en het verband tussen de betrokkene en
de verstoring van de openbare orde tijdens dat specifieke
evenement, voldoende kan worden gemotiveerd.
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DO 2023202423268
Question n° 2253 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 janvier 2024 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202423268
Vraag nr. 2253 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 januari 2024 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le recours à BE-Alert. Gebruik van BE-Alert.
BE-Alert est le système d'alerte utilisé par les autorités.

En cas d'urgence, un bourgmestre, un gouverneur ou le
ministre de l'Intérieur peuvent y avoir recours. Un message
de BE-Alert reprend des informations sur la situation
d'urgence et les mesures à prendre. Les messages BE-Alert
peuvent également être diffusés sur d'autres types d'écrans,
comme les panneaux d'information numériques dans la
rue.

BE-Alert is het waarschuwingssysteem van de overheid.
In geval van nood kan een burgemeester, een gouverneur
of de minister van Binnenlandse Zaken een bericht sturen
via BE-Alert, met daarin informatie over de noodsituatie
en de maatregelen die genomen moeten worden. Berichten
van BE-Alert kunnen ook via andere schermen verspreid
worden, zoals digitale informatieborden op straat.

En 2014, le Centre de crise National a lancé le projet
pilote BE-Alert. Pendant deux ans, 33 communes ont pu
tester le système BE-Alert, l'évaluer et y apporter des amé-
liorations. Depuis 2017, BE-Alert est opérationnel sur
l'ensemble du territoire belge. Plus de 1.150.121 adresses
ont déjà été enregistrées et 89 % des communes belges y
sont inscrites.

BE-Alert werd in 2014 als proefproject opgezet door het
Nationaal Crisiscentrum. Gedurende twee jaar konden 33
gemeenten het systeem testen, evalueren en verbeteren.
Sinds 2017 is BE-Alert op het volledige Belgische grond-
gebied actief. Er werden al meer dan 1.150.121 adressen
geregistreerd, en 89 % van de Belgische gemeenten zijn op
het systeem ingeschreven.

1. Selon les derniers chiffres en votre possession, com-

bien d'adresses sont enregistrées dans BE-Alert?
1. Hoeveel adressen zijn geregistreerd bij BE-Alert vol-

gens de laatste cijfers waarover u beschikt?
2. Par quelles voies et moyens sensibilisez-vous la popu-

lation à s'inscrire?
2. Via welke kanalen en met welke middelen maakt u de

bevolking bewust van het belang om zich in te schrijven?
3. Selon les derniers chiffres en votre possession, com-

bien de communes utilisent BE-Alert aujourd'hui? Com-

ment allez-vous inciter les dernières à y adhérer?

3. Hoeveel gemeenten maken vandaag gebruik van BE-
Alert volgens de laatste cijfers waarover u beschikt? Hoe
zult u de overige gemeenten over de streep trekken?

4. Combien d'alertes ont été envoyées via BE-Alert par
les bourgmestres, les gouverneurs et par vos services en
2023?

4. Hoeveel waarschuwingen hebben de burgemeesters,
de gouverneurs en uw diensten via BE-Alert verstuurd in
2023?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 février 2024, à la question n° 2253 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 24 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 februari 2024, op de vraag nr. 2253
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 24 januari 2024 (Fr.):

1. Le système BE-Alert est un système d'alerte multica-
nal qui permet aux autorités d'utiliser différentes technolo-
gies de diffusion des messages d'alerte à la population.

1. Het BE-Alert systeem is een alarmeringssysteem met
meerdere kanalen dat de overheden in staat stelt om ver-
schillende technologieën te gebruiken om alarmeringsbe-
richten naar de bevolking te verzenden.

Certains de ces canaux de diffusion nécessitent l'inscrip-
tion préalable de la population. Il s'agit des envois de SMS,
des messages vocaux ou des e-mails vers les citoyens pré-
enregistrés.

Bepaalde van deze verspreidingskanalen vereisen een
voorafgaande inschrijving van de bevolking. Het betreft
verzendingen via sms, spraakberichten of e-mails naar
vooraf geregistreerde burgers.

À la date du 5 février 2024, 1.213.112 adresses de
citoyens ont été enregistrées dans le système BE-Alert.

Op 5 februari 2024 waren 1.213.112 adressen van bur-
gers in het BE-Alert systeem geregistreerd.
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2. La sensibilisation des citoyens à la nécessité de s'enre-
gistrer au système BE-Alert est un processus continu qui
est organisé au travers d'actions centralisées par le Centre
de Crise National et par le biais d'initiatives locales.

2. De bewustmaking van burgers om zich in het BE-Alert
systeem te registreren is een continu proces dat via acties,
gecentraliseerd door het Nationaal Crisiscentrum, en via
lokale initiatieven wordt georganiseerd.

Depuis le lancement de BE-Alert, différentes actions ont
été menées pour sensibiliser les citoyens à l'inscription à
BE-Alert:

Sinds de lancering van BE-Alert werden er verschillende
acties ondernomen om de burgers te sensibiliseren om zich
op BE-Alert in te schrijven:

- le lancement du système BE-Alert a été annoncé au
public par le biais d'une campagne nationale à grande
échelle, proposant: spots radio, affiches, bannières web,
publicités sur les réseaux sociaux, jeu de réalité virtuelle
présenté lors de différentes manifestations;

- de lancering van het BE-Alert systeem werd aan het
publiek aangekondigd door middel van een nationale cam-
pagne op grote schaal: radiospots, posters, webbanners,
publiciteit op sociale netwerken, een virtual reality spel,
voorgesteld tijdens verschillende evenementen;

- à l'occasion des périodes anniversaire de BE-Alert,
nous avons organisé des actions pour augmenter significa-
tivement le nombre d'inscriptions sur BE-Alert, notam-

ment sous le slogan "Ensemble pour plus de sécurité";

- ter gelegenheid van de verjaardag van BE-Alert hebben
we een aantal acties georganiseerd om het aantal inschrij-
vingen op BE-Alert aanzienlijk te verhogen, met name
onder de slogan "Samen voor meer veiligheid";

- BE-Alert a aussi été le fil rouge dans diverses cam-

pagnes nationales: campagnes nationales "Info-Risques",
"Savez-vous quoi faire en cas d'un accident nucléaire",
"Aider en situation d'urgence" ou dans les kits d'apprentis-
sage destinés aux écoles primaires "BE-Ready". Une atten-
tion particulière a été accordée pour BE-Alert lors des
campagnes sur le risque Seveso.

- BE-Alert is ook de rode draad doorheen diverse natio-
nale campagnes geweest: nationale campagnes "Risico
Info", "Weet je wat te doen in het geval van een nucleair
ongeval?", "Helpen in een noodsituatie" of in lespakketten
bedoeld voor lagere scholen "BE-Ready". Er werd speciale
aandacht besteed aan BE-Alert tijdens de Seveso-risico-
campagnes.

Les communes peuvent d'autre part bénéficier, sur
demande, d'un kit de communication et de matériel promo-
tionnel. Celui-ci contient des affiches, des stylos à bille que
les communes peuvent distribuer lors d'un événement
local.

De gemeenten kunnen anderzijds, op aanvraag, de voor-
delen genieten van een communicatiekit en promotiemate-
riaal, bestaande uit posters en balpennen die de gemeenten
op een lokaal evenement kunnen uitdelen.

La sensibilisation de la population a pu être menée au tra-
vers de divers évènements (festival Pukkelpop, etc.) ou
lors d'actualités particulières (intégration du canal de diffu-
sion via les écrans électroniques publics à Waterloo, etc.).

Tijdens diverse evenementen (Pukkelpop festival, enz.)
of tijdens specifieke gebeurtenissen (integratie van het ver-
spreidingskanaal via openbare elektronische beeldscher-
men in Waterloo, enz.) werd op de sensibilisatie van de
bevolking ingezet.

Durant les grands moments de test, la sensibilisation de
la population est aussi largement menée au travers des
grands médias traditionnels. En octobre 2023, nous avons
pu diffuser "La minute fédérale (capsule vidéo)" sur la
VRT et la RTBF. À cette occasion, les villes et communes
communiquent localement pour informer les citoyens que
le système sera testé. Dans cette période de test, nous
constatons une forte augmentation du nombre d'inscrip-
tions des citoyens. Les résultats du test sont communiqués
à la population, le jour même, tant au niveau local qu'au
niveau national (via les médias sociaux, le site web du
Centre de Crise National).

Tijdens belangrijke testmomenten wordt de bevolking
ook bewustgemaakt via traditionele massamedia. In okto-
ber 2023 hebben we "De federale minuut (tv-clip)" op
VRT en RTBF kunnen uitzenden. Ter gelegenheid hiervan
communiceerden de steden en gemeenten lokaal om de
burgers te informeren dat het systeem zou worden getest.
In deze periode van testmomenten hebben we een sterke
toename van het aantal burgerinschrijvingen vastgesteld.
De testresultaten werden op dezelfde dag, zowel op lokaal
als op nationaal niveau, naar de bevolking gecommuni-
ceerd (via sociale media en de website van het Nationaal
Crisiscentrum).

3. 530 communes ont adhéré au système BE-Alert et
bénéficient d'accès personnalisés pour diffuser elles-
mêmes des messages d'alerte.

3. 530 gemeenten zijn aangesloten op het BE-Alert sys-
teem en genieten de persoonlijke toegang om zelf alarme-
ringsberichten te verzenden.
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Les citoyens des communes qui n'ont actuellement pas
adhéré au système BE-Alert peuvent néanmoins recevoir
un message d'alerte si celui-ci est lancé par le gouverneur
de province ou l'autorité fédérale.

De burgers van de gemeenten die momenteel niet op het
BE-Alert systeem aangesloten zijn, kunnen echter alarme-
ringsberichten ontvangen indien deze berichten door de
gouverneur van de provincie of door de federale overheid
werden gelanceerd.

L'accès personnalisé au système BE-Alert permet aux
autorités communales de renforcer la rapidité de diffusion
des messages d'alerte et d'affiner les messages d'alerte et
d'instruction à la population. Il reste important pour le
Centre de Crise National de poursuivre son travail d'infor-
mation auprès des autorités qui n'ont pas adhéré au système
BE-Alert.

De persoonlijke toegang tot het BE-Alert systeem stelt
lokale overheden in staat om de snelheid van de verzen-
ding van alarmeringsberichten te verhogen en om de alar-
meringsberichten en de instructie naar de bevolking te
verfijnen. Voor het Nationaal Crisiscentrum blijft het
belangrijk om gemeenten die niet op het BE-Alert systeem
aangesloten zijn te informeren.

Nous organisons régulièrement, des concertations avec
les services fédéraux des gouverneurs afin de les informer
de l'évolution de la situation dans chacune des provinces.

We organiseren geregeld overlegmomenten met de fede-
rale diensten van de gouverneurs met als doel om hen te
informeren over de ontwikkelingen in elke provincie.

En 2024, un tour des provinces est mené pour identifier
avec les utilisateurs locaux, les sujets d'amélioration. La
sensibilisation des autorités communales y est abordée.

In 2024 organiseren we in elke provincie een feedback-
moment om samen met de lokale gebruikers de werkpun-
ten te identificeren. De sensibilisering van lokale
overheden komt hier ook aan bod.

Les élections communales de 2024 nous offrent l'oppor-
tunité d'informer et de former les nouveaux mandataires.
Une communication appropriée, notamment sur les fonc-
tionnalités et les opportunités offertes par le système BE-
Alert, sera diffusée. Nous les inviterons aussi à mieux
connaitre le système, en organisant des rencontres sur le
sujet.

De gemeentelijke verkiezingen van 2024 bieden ons de
mogelijkheid om de nieuwe mandatarissen te informeren
en te vormen. Een gepaste communicatie, in het bijzonder
over de functionaliteiten en de aangeboden mogelijkheden
van het BE-Alert systeem, zal worden verzonden. We zul-
len hen ook uitnodigen om het systeem beter te leren ken-
nen door samenkomsten over het onderwerp te
organiseren.

4. En 2023, 716 campagnes ont été lancées par le sys-
tème BE-Alert pour alerter ou informer préventivement la
population.

4. In 2023 werden 716 campagnes door het BE-Alert sys-
teem gelanceerd om de bevolking preventief te alarmeren
of te informeren.

440 tests ont été effectués par les autorités locales. 440 tests werden uitgevoerd door de lokale overheden.
Ces chiffres sont répartis comme suit. Deze cijfers zijn als volgt ingedeeld.
Les autorités communales ont lancé: De lokale overheden hebben gelanceerd:
- 684 campagnes d'alerte ou d'information préventive

auprès de la population;
- 684 alarmerings- of preventieve informatiecampagnes

naar de bevolking;
- 393 campagnes test. - 393 testcampagnes.
Les gouverneurs de province ont lancé: De gouverneurs van de provincies hebben gelanceerd:
- 32 campagnes d'alerte ou d'information préventive

auprès de la population;
- 32 alarmerings- of preventieve informatiecampagnes

naar de bevolking;
- 47 campagnes test. - 47 testcampagnes.
Le Centre de Crise National a diffusé 293 campagnes

d'alerte et d'information vers les groupes de professionnels.
Het Nationaal Crisiscentrum heeft 293 alarmerings- en

informatiecampagnes naar professionele groepen verzon-
den.
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Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2022202321822
Question n° 259 de Monsieur le député Kristof Calvo

du 13 septembre 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321822
Vraag nr. 259 van De heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 13 september 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Rapports réguliers sur la transposition des directives euro-
péennes et procédures d'infraction.

Omzetting Europese richtlijnen en inbreukprocedures. -
Regelmatige rapportage.

Lors du Comité d'avis fédéral chargé des questions euro-
péennes du 7 mars 2023, consacré aux préparatifs de la
présidence européenne, vous avez indiqué qu'un des défis
majeurs de la présidence belge est la transposition tardive
des directives par notre pays. Vous avez lancé un appel à la
fois à vos collègues au niveau fédéral et au niveau des enti-
tés fédérées pour qu'ils accélèrent le travail dans ce
domaine, et au Parlement pour qu'il exerce sa fonction de
contrôle plus strictement dans ce domaine également, ainsi
que pour demander des comptes aux ministres qui ne trans-
posent pas les directives européennes à temps.

Tijdens het federaal adviescomité voor Europese aange-
legenheden van 7 maart 2023, gewijd aan de voorbereidin-
gen voor het Europees voorzitterschap, gaf u aan dat één
van de grote uitdagingen voor het Belgische voorzitter-
schap de laattijdige omzetting van richtlijnen door ons land
is. U deed zowel een oproep aan uw collega's op federaal
en deelstatelijk niveau om hier versneld werk te maken, als
aan het Parlement om haar controlefunctie ook op dit vlak
strikter uit te oefenen en ministers die hier niet tijdig werk
van maken ter verantwoording te roepen.

Entre-temps, je vous ai interrogée, ainsi que bon nombre
de vos collègues, sur l'état de cet arriéré, dans le but d'obte-
nir une vue d'ensemble claire et d'encourager vos collègues
à progresser dans ce dossier.

Ondertussen bevroeg ik u en veel van uw collega's over
de stand van zaken van deze achterstand, met als doel
zowel een helder overzicht te krijgen als hen aan te moedi-
gen vooruitgang te boeken.

Cependant, vous avez indiqué en réponse à la question
écrite n° 182 du 23 mai 2023 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 114) que vous ne souhaitiez pas
procéder à une publication régulière et automatique de
l'état d'avancement de la transposition des directives euro-
péennes par ministre et par domaine de compétence, ainsi
que des procédures d'infraction engagées contre notre pays
par la Commission européenne. Vous avez préféré conti-
nuer à fournir une vue d'ensemble au Parlement unique-
ment en réponse aux questions des députés.

U gaf echter in antwoord op schriftelijke vraag nr. 182
van 23 mei 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 114) aan geen werk te willen maken van een
regelmatige en automatische publicatie van de stand van
zaken van de omzetting van Europese richtlijnen per
minister en bevoegdheidsdomein, alsook van inbreukpro-
cedures tegen ons land vanwege de Europese Commissie.
Het bezorgen van het overzicht aan het Parlement behield
u liever louter als antwoord op vragen van Kamerleden.

Ce type de publication publique et de rapport au Parle-
ment est courant dans d'autres gouvernements, par
exemple les gouvernements néerlandais et flamand.

Dergelijke openbare publicatie en rapportage aan het Par-
lement zijn bij andere regeringen wel gangbaar, bijv. in
Nederland en Vlaanderen.
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Bien entendu, la méthode que vous proposez a évidem-

ment pour effet que le contrôle parlementaire des membres
du gouvernement sur cette question - un contrôle sur lequel
vous avez vous-même insisté - est très fastidieux. Non seu-
lement un député doit vous demander à chaque fois un
aperçu et attendre au moins un mois pour obtenir une
réponse, mais il doit ensuite, sur la base de cet aperçu
éventuellement déjà dépassé, poser des questions aux
ministres concernés et attendre à nouveau un délai simi-
laire. Ensuite, pour vérifier quels ministres ont respecté les
délais promis, il faut à nouveau poser des questions, avec
un temps d'attente similaire.

De door u voorgestelde werkwijze zorgt er natuurlijk
voor dat de parlementaire controle van regeringsleden op
dit thema - een controle waar u zelf op aan drong - zeer
omslachtig moet verlopen. Niet alleen moet een Kamerlid
telkens u om een overzicht vragen en dan minstens een
maand op antwoord wachten; vervolgens moeten er op
basis van dat mogelijk al verouderde overzicht vragen wor-
den gesteld aan de relevante ministers en opnieuw een ver-
gelijkbare periode worden gewacht. Om daarna te
controleren welke ministers zich aan hun beloofde tijdska-
der hebben gehouden, moet u opnieuw ondervraagd wor-
den met soortgelijke wachttijd.

Il est clair que ce suivi n'est pas efficace et qu'il réduit les
effets potentiellement bénéfiques d'un contrôle parlemen-
taire approfondi et d'un contrôle public plus large.

Dat is duidelijk geen efficiënte opvolging en vermindert
de mogelijk heilzame effecten van een grondige parlemen-
taire en bredere publieke controle.

Maintenez-vous votre position selon laquelle vous ne
procéderez pas à une publication publique régulière et à la
présentation régulière de rapports au Parlement? Dans
l'affirmative, pouvez-vous expliquer cette prise de posi-
tion? Dans l'affirmative, selon vous, quelles sont les diffé-
rences entre la situation de l'État belge, d'une part, et la
situation d'autres gouvernements comme les gouverne-
ments néerlandais et flamand, d'autre part, qui explique-
raient qu'en Belgique, cette publication et cette
présentation seraient moins souhaitables ou moins évi-
dentes?

Blijft u bij uw standpunt geen werk te zullen maken van
een regelmatige openbare publicatie en rapportage aan het
Parlement? Zo ja, kan u dit standpunt toelichten? Zo ja,
welke verschillen zijn er volgens u tussen de situatie van
de Belgische overheid enerzijds en de situatie van andere
regeringen zoals de Nederlandse en Vlaamse anderzijds,
die een regelmatige en publieke rapportering hier minder
wenselijk of minder evident zouden maken?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 février 2024, à
la question n° 259 de Monsieur le député Kristof Calvo
du 13 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 februari 2024,
op de vraag nr. 259 van De heer
volksvertegenwoordiger Kristof Calvo van
13 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202423235
Question n° 333 de Madame la députée Barbara Pas du

22 janvier 2024 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202423235
Vraag nr. 333 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 22 januari 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les contacts des membres de la famille royale avec les
autorités d'États étrangers.

Buitenlandse contacten van de leden van de koninklijke
familie.

Les articles 17 et 18 de la loi du 27 novembre 2013
concernant les dotations et les indemnités octroyées à des
membres de la famille royale ainsi que la transparence du
financement de la monarchie disposent ce qui suit:

Artikelen 17 en 18 van de wet van 27 november 2013
met betrekking tot de dotaties en de vergoedingen die wor-
den toegekend aan leden van de koninklijke familie alsook
de transparantie van de financiering van de monarchie
bepalen het volgende:

"Article 17. Pour tenir compte des implications poli-
tiques éventuelles que peuvent avoir à l'étranger les dépla-
cements des membres de la famille royale, tout projet de
déplacement en dehors de l'Espace économique européen,
qu'il soit public ou privé, est communiqué au ministre des
Affaires étrangères. Tout déplacement à l'étranger pouvant
revêtir une signification politique et, en particulier, s'il
comporte un contact avec les hautes autorités de l'État
concerné, est communiqué au ministre des Affaires étran-
gères.

"Artikel 17. Om rekening te houden met de eventuele
politieke implicaties die reizen van de leden van de
Koninklijke Familie in het buitenland kunnen hebben,
wordt elk plan om in privéverband of openbaar verband te
reizen buiten de Europese Economische Ruimte meege-
deeld aan de minister van Buitenlandse Zaken. Elke reis
naar het buitenland die een politieke betekenis kan hebben,
en met name indien deze contact met de hoge autoriteiten
van de Staat in kwestie omvat, wordt meegedeeld aan de
minister van Buitenlandse Zaken.

Le ministre rend, dans un délai de huit jours, un avis sur
l'opportunité d'un tel déplacement et, le cas échéant, sur les
conditions dans lesquelles il peut se réaliser. En tout état de
cause, ce déplacement ne peut avoir lieu que de l'avis
conforme du ministre.

De minister brengt binnen een termijn van acht dagen
een advies uit over de opportuniteit van een dergelijke reis
en, in voorkomend geval, over de voorwaarden waaronder
de reis kan plaatsvinden. Deze reis kan in elk geval slechts
plaatsvinden na eensluidend advies van de minister.

Article 18. À l'exception des contacts qui peuvent avoir
lieu dans le cadre d'activités de représentation, les contacts
des membres de la famille royale en Belgique avec les
autorités d'États étrangers, d'organisations internationales
ou leurs représentants sont assujettis aux règles définies à
l'article 17."

Artikel 18. Op de contacten van de leden van de Konink-
lijke Familie in België met de autoriteiten van buitenlandse
Staten, internationale organisaties of de vertegenwoordi-
gers ervan zijn de in artikel 17 bepaalde regels van toepas-
sing, tenzij het gaat om contacten die hun plaats kunnen
hebben in het kader van vertegenwoordigingsactiviteiten".

1. Pourriez-vous pour chaque membre de la famille
royale, pour 2023, indiquer quels projets ils vous ont com-

muniqués (article 17, alinéa 1), en mentionnant la date?

1. Kunt u, voor elk lid van de koninklijke familie, meede-
len voor 2023 welke plannen zij aan u hebben voorgelegd
(artikel 17, eerste lid), met vermelding van datum?

2. Pourriez-vous fournir les informations suivantes pour
chaque membre de la famille royale, pour 2023, en ce qui
concerne l'article 17, alinéa 2:

2. Kunt u, voor elk lid van de koninklijke familie, meede-
len voor 2023 voor wat betreft artikel 17, tweede lid:

- de quels voyages s'agissait-il (préciser les dates); - welke reizen (en data) het betrof;
- de quelles autorités s'agissait-il; - welke autoriteiten het betrof;
- quels avis avez-vous rendus; - welke adviezen u gaf;
- à quelles conditions les voyages étaient-ils éventuelle-

ment soumis;
- welke voorwaarden eventueel aan de reizen werden

gekoppeld;
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- les voyages en question ont-ils eu lieu ou non et, dans la
négative, pour quelle raison?

- of de reizen al dan niet zijn doorgegaan, en zo niet,
waarom niet?

3. Pourriez-vous fournir les informations suivantes pour
chaque membre de la famille royale, pour 2023, en ce qui
concerne l'article 18:

3. Kunt u, voor elk lid van de koninklijke familie, meede-
len voor 2023 voor wat artikel 18 betreft:

- de quels contacts s'agissait-il; - welke contacten het betrof;
- de quelles autorités s'agissait-il; - welke autoriteiten het betrof;
- quels avis avez-vous rendus; - welke adviezen u gaf;
- à quelles conditions les contacts étaient-ils éventuelle-

ment soumis;
- welke voorwaarden eventueel aan de contacten werden

gekoppeld;
- les contacts en question ont-ils eu lieu ou non et, dans la

négative, pour quelle raison?
- of de contacten al dan niet zijn doorgegaan, en zo niet,

waarom niet?
Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des

Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 23 février 2024, à
la question n° 333 de Madame la députée Barbara Pas
du 22 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 23 februari 2024,
op de vraag nr. 333 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 22 januari
2024 (N.):

Les déplacements des membres de la famille royale à
l'étranger qui peuvent revêtir une signification politique
font en effet l'objet d'une consultation entre le palais royal,
le premier ministre et la ministre des Affaires étrangères.

De verplaatsingen naar het buitenland van leden van de
koninklijke familie die een politieke betekenis kunnen heb-
ben, maken inderdaad onderwerp uit van een overleg tus-
sen het koninklijk paleis, de eerste minister en de minister
van Buitenlandse Zaken.

En 2023, cette consultation s'est inscrite dans un dialogue
permanent entre le Palais, le premier ministre et les
Affaires étrangères.

In 2023 werd dit overleg onderdeel van een permanente
dialoog tussen het paleis, de eerste minister en Buiten-
landse Zaken.

Le prince Laurent a effectué un déplacement en Turquie
en juin 2023 dans le cadre de contacts de nature acadé-
mique avec une université turque, après avis favorable. En
septembre 2023, une nouvelle demande a été formulée par
le prince Laurent pour poursuivre ces contacts. Un avis
positif a de nouveau été donné pour ces contacts de nature
académique. Ce déplacement ne s'est pas (encore) matéria-
lisé.

Prins Laurent reisde in juni 2023 naar Turkije om acade-
mische contacten te leggen met een Turkse universiteit,
nadat hij een gunstig advies had gekregen. In september
2023 diende Prins Laurent een nieuw verzoek in om deze
contacten voort te zetten. Er werd opnieuw een positief
advies gegeven voor deze academische contacten. Deze
reis is (nog) niet doorgegaan.

Les membres de la famille royale concernés par la loi de
2013 n'ont introduit aucune autre demande en 2023.

De leden van de koninklijke familie waarop de wet van
2013 betrekking heeft, hebben in 2023 geen andere verzoe-
ken ingediend.
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DO 2023202423250
Question n° 334 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 23 janvier 2024 (N.) à la
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales.:

DO 2023202423250
Vraag nr. 334 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 23 januari 2024 (N.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

La situation d'un prisonnier belge en Égypte. Belgische gevangene in Egypte.
En 2006, notre compatriote Leslie Maras a été arrêté en

Égypte et condamné à la prison à perpétuité. Fin 2020,
j'avais interrogé votre prédécesseure quant à l'état d'avan-
cement de l'extradition de cet homme vers la Belgique.

In 2006 werd onze landgenoot Leslie Maras opgepakt in
Egypte en veroordeeld tot een levenslange gevangenisstraf.
Eind 2020 bevroeg ik uw voorganger over de stand van
zaken van de overbrenging van deze man naar België.

Depuis lors, M. Maras est toujours incarcéré dans une
prison égyptienne et a même été récemment transféré vers
une autre prison, plus reculée. Ce transfert complique
encore davantage les visites de sa mère, qui milite depuis le
début en faveur de l'extradition de son fils.

De heer Maras verblijft intussen nog steeds in een Egyp-
tische gevangenis en werd recentelijk overgeplaatst naar
een andere, meer afgelegen gevangenis. Dit bemoeilijkt het
bezoek door zijn moeder, die zich reeds van het begin inzet
voor zijn overbrenging, nog meer.

Il n'existe aucune base juridique pour l'extradition de
détenus de l'Égypte vers la Belgique mais il est évidem-

ment également possible d'organiser une extradition par la
voie diplomatique. À l'époque, votre prédécesseure avait
confirmé que la situation de Leslie Maras et la demande
d'une solution dans son dossier étaient évoquées lors de
tous les contacts avec les autorités égyptiennes. Il semble
que le dossier de M. Maras a été abordé et examiné lors de
chaque contact de haut niveau.

Er is geen juridische basis voor de overbrenging van
gedetineerden vanuit Egypte naar België, maar een over-
brenging kan evident ook via de diplomatieke weg georga-
niseerd worden. Uw voorganger bevestigde destijds dat de
situatie van Leslie Maras en de vraag naar een oplossing
voor zijn dossier tijdens alle contacten met de Egyptische
autoriteiten werd aangekaart. Bij elk contact op hoog
niveau zou het dossier van de heer Maras aangebracht en
besproken worden.

1. Depuis lors, des démarches ont-elles été entreprises
pour permettre à Leslie Maras de purger le reste de sa
peine dans notre pays?

1. Werden intussen nog stappen ondernomen om Leslie
Maras zijn straf te laten uitzitten in ons land?

2. Quelles sont les possibilités pour continuer à aborder
ce dossier sur le plan politique en Égypte?

2. Welke mogelijkheden zijn er om het dossier verder
politiek aan te kaarten in Egypte?

3. Dans l'intervalle, continuerez-vous à prendre des ini-
tiatives afin de voir si M. Maras pourrait être transféré vers
un autre lieu de détention où les visites de ses parents
seraient facilitées?

3. Zult u in de tussentijd stappen ondernemen om na te
gaan of de heer Maras zou kunnen overgeplaatst worden
naar een andere locatie die bezoek door zijn ouders zou
kunnen faciliteren?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 23 février 2024, à
la question n° 334 de Monsieur le député Servais
Verherstraeten du 23 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 23 februari 2024,
op de vraag nr. 334 van De heer
volksvertegenwoordiger Servais Verherstraeten van
23 januari 2024 (N.):

Le dossier de monsieur Maras est, depuis le début de sa
détention, suivi de près, tant par l'ambassade belge au
Caire que par les services du SPF Affaires étrangères à
Bruxelles.

Het dossier van de heer Maras wordt sinds het begin van
zijn detentie van nabij opgevolgd door zowel door de Bel-
gische ambassade in Caïro als door de diensten van de
FOD Buitenlandse Zaken in Brussel.

Depuis l'arrestation de monsieur Maras, un nombre
important de visites consulaires lui ont été faites, la der-
nière datant de décembre 2023.

Sinds de aanhouding van de heer Maras, werden er al
vele consulaire bezoeken afgelegd door het ambassadeper-
soneel, waarvan het laatste in december 2023.
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De nombreux efforts ont également été réalisés en vue de
la conclusion d'un accord en matière de transfèrement de
détenus avec l'Égypte. Pour le moment, l'Égypte ne sou-
haite pas aborder cette proposition.

Ook werden er heel wat inspanningen geleverd voor de
totstandkoming van een bilateraal overbrengingsverdrag
met Egypte. Op dit moment wenst Egypte niet in te gaan
op het voorstel om een dergelijk verdrag af te sluiten.

En concertation avec le SPF Justice, compétent en la
matière, plusieurs démarches diplomatiques ont été
menées, tant au Caire qu'à Bruxelles. La demande de la
Belgique à cet égard est à nouveau portée à leur attention à
chaque occasion bilatérale.

In samenspraak met de FOD Justitie, bevoegd voor deze
materie, werden een aantal diplomatieke démarches uitge-
voerd, zowel in Caïro als in Brussel. Bij elke bilaterale
aangelegenheid wordt het Belgische verzoek in dat ver-
band opnieuw onder de aandacht gebracht.

Par ailleurs, l'avocat de monsieur Maras prépare un dos-
sier pour introduire une demande de grâce. L'ambassade
belge au Caire est en contact avec l'avocat et est tenue
informée.

Daarnaast bereidt de advocaat van de heer Maras een
dossier om een gratieverzoek in te dienen. De Belgische
ambassade in Caïro staat in contact met de advocaat en
wordt op de hoogte gehouden.

Pour ce qui est du transfèrement de monsieur Maras vers
sa prison actuelle, je peux vous confirmer que celle-ci se
trouve effectivement plus éloignée de l'ambassade que la
précédente. L'organisation des visites est de ce fait un peu
plus complexe. Monsieur Maras a toutefois informé mes
services qu'il ne souhaite pas être déplacé vers une autre
prison.

Met betrekking tot de overplaatsing van de heer Maras
naar zijn huidige gevangenis kan ik u bevestigen dat deze
veel verder van de ambassade gelegen is dan zijn vorige
plaats van detentie. De organisatie van bezoeken wordt
hierdoor bemoeilijkt. De heer Maras heeft mijn diensten
echter geïnformeerd dat hij niet naar een andere gevange-
nis wenst overgeplaatst worden.

DO 2023202423256
Question n° 335 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 24 janvier 2024 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202423256
Vraag nr. 335 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 24 januari 2024 (N.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

La CANPAN. CANVEK.
La Commission d'avis pour la non-prolifération des

armes nucléaires (CANPAN) rend des avis sur des dossiers
d'exportation de biens susceptibles de pouvoir être utilisés
pour le développement d'armes nucléaires.

De Commissie van advies voor de niet-verspreiding van
kernwapens (CANVEK) verleent adviezen voor de uitvoer
van goederen die eventueel gebruikt kunnen worden voor
de ontwikkeling van nucleaire wapens.

Ces dernières années, les critiques se sont multipliées à
l'égard du fonctionnement de la CANPAN, de ses
méthodes de travail et de ses procédures, qui ne correspon-
draient plus aux attentes de notre industrie et de nos parte-
naires internationaux.

In de afgelopen jaren steeg de kritiek op de werking van
CANVEK, haar werkmethodes en procedures, die niet
meer afgestemd zouden zijn op de verwachtingen van onze
industrie en internationale partners.

Si la nature confidentielle des dossiers ne le permet pas,
nous ne souhaitons pas connaître l'objet de l'autorisation,
mais uniquement les données anonymisées, pour les
réponses aux questions suivantes.

Indien de vertrouwelijke aard van de dossiers het niet
toelaat wensen we voor de antwoorden op de volgende vra-
gen het voorwerp van de machtiging niet te kennen, louter
de geanonimiseerde data.

1. Combien de dossiers ont été traités chaque année par la
CANPAN ces cinq dernières années (si possible ces vingt
dernières années)?

1. Hoeveel dossiers werden de afgelopen vijf jaar (indien
mogelijk de laatste twintig jaar) jaarlijks behandeld door
CANVEK?

2. Combien de dossiers ont été approuvés ou rejetés
chaque année?

2. Hoeveel dossiers werden jaarlijks goedgekeurd of ver-
worpen?



QRVA 55 130
29-02-2024

385

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Quels sont les délais de traitement des dossiers exami-
nés par la CANPAN, ventilés par dossier et mesurés à par-
tir des dates de réception jusqu'à l'autorisation?

3. Welke zijn de doorlooptijden van CANVEK-dossiers,
uit te splitsen per dossier en gemeten vanaf data van ont-
vangst tot machtiging?

4. Combien de plaintes la CANPAN a-t-elle reçues
chaque année à propos de son fonctionnement?

4. Hoeveel klachten ontving CANVEK jaarlijks over
haar werking?

5. Combien de réunions de la CANPAN, ventilées par
année et mises en regard du nombre total de réunions, n'ont
pas pu avoir lieu?

5. Hoeveel zittingen van CANVEK konden niet door-
gaan, uit te splitsen per jaar en afgezet tegen het totale aan-
tal vergaderingen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 23 février 2024, à
la question n° 335 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 24 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 23 februari 2024,
op de vraag nr. 335 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
24 januari 2024 (N.):

La Commission d'avis pour la non-prolifération des
armes nucléaires (CANPAN) est présidée par le représen-
tant de la ministre de l'Énergie. Le secrétariat du CANPAN
est assuré par la Direction générale de l'Énergie du SPF
Économie. Je vous suggère dès lors de poser votre question
à la ministre de l'Énergie.

De Commissie van advies voor de niet-verspreiding van
kernwapens (CANVEK) wordt voorgezeten door de verte-
genwoordiger van de minister van Energie. Het secretariaat
van de CANVEK wordt verzekerd door de Directie-Gene-
raal Energie van de FOD Economie. Ik suggereer u bijge-
volg om uw vraag te stellen aan de minister van Energie.

DO 2023202423312
Question n° 336 de Madame la députée Ellen Samyn du

29 janvier 2024 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202423312
Vraag nr. 336 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 29 januari 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Agence pour le commerce extérieur. - Participation à des
missions économiques.

Agentschap voor Buitenlandse Handel. - Deelname aan
economische zendingen.

Pour les missions économiques organisées en 2022 et en
2023, pouvez-vous communiquer:

Kunt u voor de economische zendingen die in 2022 en
2023 werden georganiseerd meedelen:

1. le nombre d'entreprises qui y ont participé par région?
Veuillez fournir un aperçu par mission économique;

1. hoeveel bedrijven er uit de verschillende gewesten aan
deelnamen? Graag een overzicht per economische missie;

2. le nombre de journalistes qui ont accompagné ces mis-
sions économiques, ventilés entre les médias francophones
et néerlandophones, ainsi que les coûts supportés par les
pouvoirs publics, le cas échéant?

2. hoeveel journalisten deze economische missies verge-
zelden, opgesplitst volgens Franstalige en Nederlandstalige
media, en welke kosten daarvoor door de overheid desge-
vallend werden gedragen?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 23 février 2024, à
la question n° 336 de Madame la députée Ellen Samyn
du 29 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 23 februari 2024,
op de vraag nr. 336 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 29 januari
2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202423314
Question n° 338 de Madame la députée Ellen Samyn du

29 janvier 2024 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202423314
Vraag nr. 338 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 29 januari 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Ambassades et consulats belges. - Répartition des emplois. Belgische ambassades en consulaten. - Verdeling van de
betrekkingen.

Je souhaiterais obtenir, pour 2023,les chiffres suivants
pour l'ensemble des ambassades et consulats belges.

Graag voor alle Belgische ambassades en consulaten vol-
gende gegevens voor 2023.

1. Combien de néerlandophones et combien de franco-
phones (de nationalité belge) y sont (actuellement) occu-
pés, par degré de la hiérarchie?

1. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen (met Bel-
gische nationaliteit) zijn (momenteel) tewerkgesteld, opge-
splitst per trap van de hiërarchie?

2. Parmi les personnes mentionnées, combien disposent
de l'attestation de connaissance de l'autre langue, selon la
même répartition?

2. Hoeveel van de vernoemden beschikken over het
getuigschrift van kennis van de tweede taal, graag volgens
dezelfde opsplitsing als in punt 1?

3. Combien de membres du personnel ne disposant pas
de la nationalité belge y sont employés?

3. Hoeveel personeelsleden zonder de Belgische nationa-
liteit zijn er tewerkgesteld?

4. Quelle est la proportion d'hommes et de femmes? 4. Wat is de man/vrouw-verhouding?
Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des

Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 23 février 2024, à
la question n° 338 de Madame la députée Ellen Samyn
du 29 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 23 februari 2024,
op de vraag nr. 338 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 29 januari
2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202423336
Question n° 339 de Monsieur le député Michael Freilich

du 30 janvier 2024 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202423336
Vraag nr. 339 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 januari 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les amendes colossales infligées par le Royaume-Uni par
le biais d'EPC à des sociétés de transport et des conduc-
teurs de l'UE.

UK monsterboetes via EPC aan EU transportbedrijven en
autobestuurders.

Le 26 janvier 2024, le journal britannique The Guardian
a évoqué la manière dont le Royaume-Uni a obtenu illéga-
lement les coordonnées d'au moins 320.000 Européens
pour leur envoyer des amendes, souvent en lien avec la
zone de basses émissions (https://www.theguardian.com/
uk-news/2024/jan/26/eu-citizens-ulez-fines-data-breach-
tfl).

De Britse krant The Guardian berichtte op 26 januari
2024 over hoe het Verenigd Koninkrijk (VK) de adresge-
gevens van minsten 320.000 Europeanen op illegale
manier had ontvangen om hen boetes te sturen, vaak voor
de lage emissiezone (https://www.theguardian.com/uk-
news/2024/jan/26/eu-citizens-ulez-fines-data-breach-tfl).

Cinq pays, dont le nôtre, se sont déjà exprimés sur ce
sujet. La raison en est que depuis le Brexit, il n'existe
aucun accord de partage de données relatives aux plaques
d'immatriculation avec le Royaume-Uni.

Alvast vijf landen hebben zich er al over uitgesproken,
inclusief ons land. Sinds de brexit is er namelijk geen
akkoord om nummerplaatgegevens te delen met het land.

1. Quelles mesures bilatérales ont été prises pour soule-
ver ce problème auprès du Royaume-Uni et veiller à ce que
des données ne soient plus communiquées?

1. Welke stappen zijn op bilateraal vlak genomen om dit
probleem met het VK aan te kaarten en om te zorgen dat
data niet langer wordt gedeeld?

2. Reconnaissez-vous que les premières mesures de
2023, dans le cadre desquelles la Direction pour l'Immatri-
culation des Véhicules (DIV) a informé la DVLA britan-
nique, n'ont abouti à rien puisque le problème demeure
sans solution?

2. Erkent u dat de eerste stappen van 2023, waar de
Dienst voor Inschrijving van Voertuigen (DIV) de Britse
DVLA informeerde, niets hebben uitgehaald aangezien het
probleem gewoon blijft bestaan?

3. Après le colmatage de la première fuite de données
dans notre pays (du fait d'un huissier d'Anvers qui a indû-
ment transmis des données), le problème s'est déplacé par
le biais de l'accès au système EUCARIS depuis l'Italie.
Quelles intiatives ont été prises?

3. Nadat het eerste datalek in ons land werd gedicht (een
deurwaarder in Antwerpen die oneigenlijk de data door-
speelde) is het probleem nu verhuist via toegang tot het
EUCARIS-systeem uit Italië. Welke stappen werden daar
ondernomen?

4. Les amendes indûment payées peuvent-elles être rem-

boursées?
4. Kunnen onterecht betaalde boetes worden teruggevor-

derd?
5. Notre pays, qui assure désormais la présidence du

Conseil de l'Union européenne, soulèvera-t-il ce pro-
blème?

5. Kan ons land, nu we het voorzitterschap van de Euro-
pese Raad dragen, dit probleem aankaarten.

6. Notre pays aurait envoyé un courrier à la Commission
européenne. Veuillez transmettre une copie de ce courrier
et une éventuelle réponse.

6. Ons land zou een brief hebben gestuurd naar de Euro-
pese Commissie, graag kopij van die brief en een eventuele
repliek.
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 23 février 2024, à
la question n° 339 de Monsieur le député Michael
Freilich du 30 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 23 februari 2024,
op de vraag nr. 339 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
30 januari 2024 (N.):

Je vous invite à interroger le vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité dont cette question relève de la
compétence (voir question n° 1932 du 30 janvier 2024).

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de vice-eerste-
minister en minister van Mobiliteit die bevoegd is voor
deze kwestie (zie vraag nr. 1932 van 30 januari 2024).
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Ministre de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

DO 2022202317941
Question n° 141 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 07 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317941
Vraag nr. 141 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 07 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

La lutte contre le réchauffement climatique en Afrique (QO
31011C).

Strijd tegen de klimaatopwarming in Afrika (MV 31011C).

Le continent africain est, nous le savons, plus que
d'autres soumis aux effets du réchauffement climatique.
Cela se comprend aisément: une population donnée est
d'autant plus impactée par ce phénomène que son niveau
de vie est faible. Or, l'Afrique concentre à la fois plus de la
moitié des êtres humains vivant en situation d'extrême pau-
vreté et de ceux résidant dans des zones à haut risque
d'inondations.

Zoals bekend heeft het Afrikaanse continent meer te lij-
den onder de klimaatopwarming dan andere continenten.
Dit is gemakkelijk te begrijpen: hoe lager de levensstan-
daard, hoe groter het effect op een bepaalde bevolking. In
Afrika leeft meer dan de helft van de mensen in extreme
armoede en in gebieden met een hoog overstromingsrisico.

À l'indice ND-GAINS, qui évalue la résilience des États
face au dérèglement climatique, neuf des pays du top dix
sont africains alors que l'Afrique émet moins de 4 % des
émissions mondiales de CO2 pour 17 % de la population
mondiale.

Er staan negen Afrikaanse landen in de top tien van de
ND-GAIN Country Index, die de veerkracht van de landen
ten aanzien van de klimaatverandering meet, terwijl Afrika
voor minder dan 4 % van de wereldwijde CO2-uitstoot
verantwoordelijk is en 17 % van de wereldbevolking telt.

Le 5 septembre 2022, un sommet s'est réuni à Rotterdam
sur ce thème, regroupant notamment l'Union africaine et le
Fonds monétaire international. Les États européens, pour-
tant invités, ont brillé par leur absence, ce qui a été
dénoncé sur place par Macky Sall, président du Sénégal et
de l'Union africaine en exercice.

Op 5 september 2022 werd er in Rotterdam een top over
dit thema gehouden, waaraan de Afrikaanse Unie en het
Internationaal Monetair Fonds deelnamen. De Europese
landen waren weliswaar uitgenodigd, maar schitterden
door afwezigheid, hetgeen ter plaatse aan de kaak gesteld
werd door Macky Sall, president van Senegal en voorzitter
in functie van de Afrikaanse Unie.

Lors de la COP15 en 2009, les pays développés avaient
promis aux pays en voie de développement 100 milliards
d'aide par année à partir de 2020 afin de répondre à cet
enjeu. Or, fin juillet, l'Organisation de coopération et de
développement économiques annonçait que cette somme
avait été de 83,3 milliards en 2020. L'objectif des 100 mil-
liards est repoussé à 2023. Au demeurant, ce montant est
dorénavant considéré comme largement insuffisant.

Tijdens de COP15 in 2009 hebben de ontwikkelde landen
de ontwikkelingslanden vanaf 2020 100 miljard hulp per
jaar beloofd om die uitdaging aan te gaan. Eind juli heeft
de Organisatie voor Economische Samenwerking en Ont-
wikkeling echter bekendgemaakt dat er in 2020 slechts
83,3 miljard toegekend werd. De doelstelling van 100 mil-
jard werd naar 2023 verschoven. Daarnaast wordt dit
bedrag thans als ruim onvoldoende beschouwd.

1. Pouvez-vous confirmer que la Belgique était elle aussi
absente du sommet de Rotterdam? Et nous en donner les
raisons?

1. Kunt u bevestigen dat België ook afwezig was op de
top van Rotterdam? Waarom?

2. De quelle façon avons-nous contribué en 2021 à l'aide
à l'Afrique en la matière? En prévision des débats de la
COP 27, avons-nous l'intention de défendre une position
plus volontariste sur ce sujet?

2. Wat was ons aandeel in 2021 van die hulp aan Afrika?
Zijn we, in het vooruitzicht van de debatten op de COP27,
van plan een voluntaristischer standpunt ter zake te verde-
digen?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
27 février 2024, à la question n° 141 de Monsieur le
député Malik Ben Achour du 07 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
27 februari 2024, op de vraag nr. 141 van De heer
volksvertegenwoordiger Malik Ben Achour van
07 december 2022 (Fr.):

En effet, la Belgique n'a pas participé à haut niveau à ce
sommet. Ceci à cause du déroulement des journées diplo-
matiques à Bruxelles au même moment. Mais mon admi-
nistration était bien représentée, à ma demande explicite.

België heeft inderdaad niet op hoog niveau deelgenomen
aan deze top. Dat komt door het feit dat tegelijkertijd de
diplomatieke dagen in Brussel plaatsvonden. Maar mijn
administratie was goed vertegenwoordigd, op mijn uit-
drukkelijk verzoek.

Depuis mon entrée en fonction, je me suis fortement
engagée dans le financement international de la lutte contre
le changement climatique, en mettant fortement l'accent
sur l'adaptation dans les pays partenaires africains. Il y a
donc un clair intérêt politique et des priorités partagées
entre ma politique et celle du sommet de Rotterdam.

Sinds mijn aantreden ben ik sterk betrokken geweest bij
internationale klimaatfinanciering, met een sterke focus op
aanpassing in Afrikaanse partnerlanden. Er is dus een dui-
delijk politiek belang en gedeelde prioriteiten tussen mijn
beleid en dat van de top van Rotterdam.

En 2021, la contribution fédérale au financement interna-
tional de la lutte contre le changement climatique est pas-
sée de 70 millions d'euros à 100 millions d'euros. Près de
75 % des financements bilatéraux pour la lutte contre le
changement climatique ont été affectés à des projets dans
les pays africains. En outre, une grande partie de notre
financement multilatéral de la lutte contre le changement
climatique est également affectée à l'Afrique. P. ex., le
Fonds pour les pays les moins avancés, qui est responsable
de l'adaptation au changement climatique dans les pays les
moins avancés, près de 80 % des fonds étant consacrés à
des projets en Afrique. Il est donc évident qu'en participant
à la COP27 je prendrai en compte pleinement les défis des
pays africains.

In 2021 steeg de federale bijdrage aan internationale kli-
maatfinanciering van 70 miljoen euro naar 100 miljoen
euro. Bijna 75 % van de bilaterale klimaatfinanciering is
bestemd voor projecten in Afrikaanse landen. Daarnaast
gaat een groot deel van onze multilaterale klimaatfinancie-
ring ook naar Afrika. Bijv. naar het Fonds voor minst ont-
wikkelde landen, dat verantwoordelijk is voor aanpassing
aan de klimaatverandering in de minst ontwikkelde landen,
waarbij bijna 80 % van de fondsen naar projecten in Afrika
gaat. Het ligt dan ook voor de hand dat ik tijdens mijn deel-
name aan COP27 volledig rekening zal houden met de uit-
dagingen van Afrikaanse landen.

En outre, mon administration est dans un dialogue
continu avec le Global Center on Adaptation, organisateur
du sommet de Rotterdam du 5 septembre, afin d'identifier
des possibles coopérations en vue des priorités partagés.

Bovendien is mijn administratie in gesprek met het Glo-
bal Center on Adaptation, organisator van de Rotterdam
Summit op 5 september, om mogelijke samenwerking met
het oog op gedeelde prioriteiten in kaart te brengen.

DO 2022202317947
Question n° 148 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 07 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317947
Vraag nr. 148 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 07 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

La politique climatique de la RDC (QO 31010C). Klimaatbeleid van de DRC. (MV 31010C)
Une pré COP 27, réunissant les ministres de l'Environne-

ment d'une soixantaine de pays, s'est tenue à Kinshasa
début du mois d'octobre 2022. En coulisses, il a, semble-t-
il, beaucoup été question de la décision prise en juillet
2022 par le gouvernement congolais de lancer un appel
d'offres pour les droits d'exploitation de 27 blocs pétroliers
et 3 blocs gaziers.

Begin oktober 2022 vond er in Kinshasa een Pre-COP27
plaats, waaraan de ministers van Leefmilieu van een zes-
tigtal landen deelnamen. Achter de schermen was er naar
verluidt veel te doen over de in juli 2022 door de Congo-
lese regering genomen beslissing om een offerteaanvraag
uit te schrijven voor de exploitatierechten van 27 olievel-
den en 3 gasvelden.
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Nombre d'ONG s'inquiètent de ce projet. À raison, car la
surface potentiellement ouverte à exploitation équivaut à
11 millions d'hectares de forêts congolaises. Surtout, elle
empiète en bonne partie sur des aires protégées comme les
parcs nationaux de Virunga et d'Upemba, mais aussi sur la
plus grande tourbière tropicale du monde. Les scientifiques
estiment que 30 milliards de tonnes de carbone y seraient
prises au piège, soit l'équivalent de trois années d'émis-
sions à l'échelle du globe. Trois des permis concernent
cette zone hautement sensible. Une équipe de l'Université
de Leeds a évalué que l'exploitation de ces forêts humides
libérerait jusqu'à six milliards de tonnes, ce qui représente
15 % des émissions mondiales de 2021.

Vele ngo's maken zich zorgen over dit project, en terecht,
want de oppervlakte die potentieel voor exploitatie ter
beschikking gesteld zou worden, stemt overeen met 11
miljoen hectare Congolees regenwoud. Bovenal strekt het
exploitatiegebied zich grotendeels uit over beschermde
gebieden zoals de nationale parken Virunga en Upemba,
maar ook over het grootste tropische veengebied ter
wereld. Wetenschappers schatten dat er daarin 30 miljard
ton koolstof opgeslagen zit, wat overeenkomt met de uit-
stoot van drie jaar op wereldschaal. Drie van de vergunnin-
gen betreffen dit uiterst gevoelige gebied. Een team van de
University of Leeds berekende dat de exploitatie van deze
regenwouden een uitstoot van tot zes miljard ton zou kun-
nen veroorzaken, wat 15 % van de wereldwijde emissies in
2021 vertegenwoordigt.

Face à la levée de boucliers, les autorités congolaises
opposent le besoin de développement du pays et son droit à
exploiter, pour ce faire, ses ressources. Cela est vrai mais
ne dédouane pas la République Démocratique du Congo de
ses responsabilités. D'autant que l'an dernier, lors de la
COP 26, elle a signé un accord destiné à protéger ses forêts
avec à la clé, des investissements pour 489 millions
d'euros. Il y a donc, c'est un euphémisme, une légère
contradiction dans les orientations que l'exécutif congolais
donne à sa politique climatique.

In antwoord op de stroom van protest brengt de Congo-
lese overheid in dat het land nood heeft aan ontwikkeling
en dat het daartoe het recht heeft zijn grondstoffen te
exploiteren. Dat klopt, maar ontslaat de Democratische
Republiek Congo daarom nog niet van haar verantwoorde-
lijkheid. Temeer daar ze vorig jaar tijdens de COP26 een
akkoord ondertekend heeft voor de bescherming van de
regenwouden van het land, waarbij er investeringen ter
waarde van 489 miljoen euro in het vooruitzicht gesteld
werden. Om het eufemistisch te zeggen, schuilt er dus een
kleine tegenstrijdigheid in de koers die de Congolese rege-
ring voor haar klimaatbeleid vaart.

1. Comment vous positionnez-vous vis-à-vis de ces pro-
jets du gouvernement congolais?

1. Wat is uw standpunt met betrekking tot deze plannen
van de Congolese regering?

2. L'Union européenne envisage-t-elle de suivre
l'exemple des États-Unis qui, par la voix de John Kerry, ont
demandé de retirer de la mise aux enchères les blocs pétro-
liers les plus sensibles?

2. Overweegt de Europese Unie om het voorbeeld van de
Verenigde Staten te volgen, die bij monde van John Kerry
gevraagd hebben om de meest gevoelige olievelden uit de
veiling te lichten?

3. Un mécanisme de contrôle a-t-il été prévu en ce qui
concerne l'utilisation des sommes débloquées à l'occasion
de la COP 26?

3. Bestaat er een mechanisme om toezicht te houden op
de besteding van de bedragen die ter gelegenheid van de
COP26 gedeblokkeerd werden?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
27 février 2024, à la question n° 148 de Monsieur le
député Malik Ben Achour du 07 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
27 februari 2024, op de vraag nr. 148 van De heer
volksvertegenwoordiger Malik Ben Achour van
07 december 2022 (Fr.):

La République démocratique du Congo (RDC) a effecti-
vement annoncé, au mois de juillet 2023, la mise aux
enchères de 27 blocs pétroliers et de trois blocs gaziers.
Plusieurs de ces blocs se superposent au moins en partie
avec des aires naturelles protégées situées au coeur des
forêts tropicales et des tourbières du Bassin du Congo -
récemment devenu le premier poumon de notre planète
devant la forêt amazonienne. Il est donc essentiel de proté-
ger ces écosystèmes compte tenu de leur rôle dans la lutte
contre le réchauffement climatique, afin de préserver la
biodiversité qu'ils renferment, mais également, le cadre de
vie et les moyens de subsistance des populations fores-
tières.

In juli 2023 kondigde de Democratische Republiek
Congo (DRC) de veiling aan van 27 olieblokken en drie
gasblokken. Verschillende van deze blokken overlappen op
zijn minst gedeeltelijk met beschermde natuurgebieden in
het hart van de regenwouden en veengebieden van het
Congobekken - dat onlangs de eerste long van onze planeet
werd vóór het Amazone-regenwoud. Het is daarom van
essentieel belang om deze ecosystemen te beschermen,
gezien hun rol in de strijd tegen de opwarming van de
aarde, om de biodiversiteit die ze bevatten te behouden,
maar ook de leefomgeving en het levensonderhoud van de
bevolking van deze bossen.

Lors de la COP26 à Glasgow, la Belgique a confirmé son
engagement en vue de protéger ces forêts. C'est dans ce
cadre que notre pays s'est joint à l'Initiative pour la forêt de
l'Afrique centrale (Central African Forest Initiative -
CAFI). Cette plateforme réunit plusieurs contributeurs
dont l'Allemagne, la Norvège, la France, les Pays-Bas ou
encore le Royaume Uni et vise à mobiliser des moyens
substantiels - 100 millions de dollars par an en RDC entre
2021 et 2026 - afin de s'attaquer aux causes profondes de la
déforestation.

Op de COP26 in Glasgow bevestigde België zijn engage-
ment om deze bossen te beschermen. Het is in deze context
dat ons land zich heeft aangesloten bij het Central African
Forest Initiative (CAFI). Dit platform brengt verschillende
bijdragers samen, waaronder Duitsland, Noorwegen,
Frankrijk, Nederland en het Verenigd Koninkrijk en heeft
tot doel aanzienlijke middelen te mobiliseren - 100 miljoen
dollar per jaar in de DRC tussen 2021 en 2026 - om de
onderliggende oorzaken van ontbossing aan te pakken.

À travers notre participation au partenariat CAFI, nous
suivons donc les développements avec la plus grande
attention et partageons les inquiétudes exprimées.

Door onze deelname aan het CAFI-partnerschap volgen
we de ontwikkelingen dan ook met de grootste aandacht en
delen we de geuite zorgen.

Le partenariat CAFI repose sur des objectifs ambitieux et
une série d'engagements pris par les autorités congolaises
faisant l'objet d'un suivi constant et exigeant.

Het CAFI-partnerschap is gebaseerd op ambitieuze doel-
stellingen en een reeks toezeggingen van de Congolese
autoriteiten die onderworpen zijn aan constante en veelei-
sende monitoring.

Dans le letter of intent entre le CAFI et le gouvernement
congolais, ce dernier s'est, entre autres, engagé à respecter
l'interdiction des activités pétrolières et gazières dans les
aires naturelles protégées, en conformité avec la législation
nationale, tout en assurant l'application des meilleurs stan-
dards internationaux dans le secteur extractif - notamment
en matière d'évaluation des impacts environnementaux. Le
processus de mise aux enchères des blocs pétroliers et
gaziers pose donc question quant à sa conformité avec les
engagements pris par les autorités congolaises et sa confor-
mité avec la propre législation congolaise.

In de letter of intent tussen CAFI en de Congolese rege-
ring heeft deze laatste zich er onder meer toe verbonden
om het verbod op olie- en gasactiviteiten in beschermde
natuurgebieden te respecteren, in overeenstemming met de
nationale wetgeving, en tegelijkertijd de toepassing van de
beste internationale normen in de winningssector te waar-
borgen, met name op het vlak van milieueffectrapportage.
Het veilingproces voor olie- en gasblokken roept dus vra-
gen op over de naleving van de engagementen van de Con-
golese autoriteiten en de naleving van de eigen Congolese
wetgeving.
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Il y a un consensus parmi les partenaires de la RDC, dont
la Belgique, pour souligner, dans le respect de sa souverai-
neté, que le pays doit observer ses engagements. Nous
essayons donc de faire en sorte que les concessions qui ne
sont pas conformes à la législation de la RDC et celles qui
présentent le plus grand risque soient annulées ou suspen-
dues.

De partners van de DRC, waaronder België, zijn het er
over eens om, met inachtneming van zijn soevereiniteit, te
benadrukken dat het land zijn engagementen moet nako-
men. We trachten dus te bekomen dat de concessies die
niet voldoen aan de wetgeving van de DRC en zij die het
grootste risico vormen, geannuleerd of opgeschort worden.

Il est en outre également important de trouver un équi-
libre entre le droit au développement du peuple congolais
et la protection de forêts congolaises. Cet équilibre peut
consister en des efforts plus étroits par le gouvernement
congolais et par la communauté internationale pour élargir
l'accès aux énergies renouvelables à la population congo-
laise - en ce moment seulement 19 % de la population a
accès à l'électricité - et pour garantir que la protection des
forêts du Bassin du Congo vaut plus que l'exploitation du
pétrole et du gaz qui se trouvent dans le sous-sol.

Het is bovendien belangrijk om een evenwicht te vinden
tussen het recht op ontwikkeling van de Congolese bevol-
king en de bescherming van de Congolese bossen. Dit
evenwicht kan bestaan uit versterkte inspanningen van de
Congolese regering en de internationale gemeenschap om
de toegang tot hernieuwbare energie voor de Congolese
bevolking uit te breiden - momenteel heeft slechts 19 %
van de bevolking toegang tot elektriciteit - en om ervoor te
zorgen dat de bescherming van de bossen in het Congobek-
ken meer waard is dan de exploitatie van de olie en het gas
uit de ondergrond.

Des discussions doivent avoir lieu à ce sujet avec les par-
tenaires au sein du CAFI et avec l'ensemble de la commu-
nauté des partenaires de la RDC - dont les États-Unis, le
Fonds monétaire international et la Banque mondiale. Il
s'agit d'oeuvrer de manière coordonnée avec pour objectif
de peser de la manière la plus efficace dans l'évolution de
ce dossier. La Belgique est prête pour prendre un rôle de
leader dans ce débat. C'est en tout cas ce que nous avons
instruit à notre administration.

Hierover moeten gesprekken gevoerd worden met de
partners binnen CAFI en met de hele gemeenschap van
partners van de DRC - inclusief de Verenigde Staten, het
Internationaal Monetair Fonds en de Wereldbank. Het is
een kwestie van gecoördineerd werken met als doel de
meest effectieve invloed te hebben op de evolutie van dit
probleem. België is bereid om een leidersrol op te nemen
in dit debat. Dat is in ieder geval waartoe ik mijn adminis-
tratie heb opdracht gegeven.

DO 2022202317948
Question n° 152 de Madame la députée Séverine de

Laveleye du 07 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317948
Vraag nr. 152 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 07 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

Soutien des acteurs non gouvernementaux (QO 30664C). Ondersteuning van de niet-gouvernementele actoren (MV
30664C).

Comme l'ensemble des secteurs de la société, la coopéra-
tion non gouvernementale est également impactée par les
difficultés économiques liées d'abord à la crise du covid et
désormais par l'inflation sur les prix de l'énergie et des
biens primaires.

Zoals alle maatschappelijke sectoren wordt ook de niet-
gouvernementele ontwikkelingssamenwerking geïmpact
door de economische moeilijkheden die eerst het gevolg
waren van de coronacrisis en tegenwoordig veroorzaakt
worden door de inflatie van de energieprijzen en de prijzen
van basisgoederen.
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Les organisations de la société civile en Belgique et à
l'étranger sont confrontées à une flambée de leurs coûts de
personnel et de leurs coûts opérationnels. En effet, les
salaires en Belgique ont été indexés, ce qui représente une
forte augmentation des charges salariales qui pour le
moment sont répercutées sur leurs fonds propres. À cela
s'ajoute l'augmentation du coût de l'énergie pour acheminer
"l'aide" prévue dans certains programmes et du coût des
matériaux pour mettre en oeuvre leurs programmes.

De maatschappelijkemiddenveldorganisaties in België en
in het buitenland moeten het hoofd bieden aan een forse
stijging van hun personeelskosten en hun operationele kos-
ten. De lonen in België werden immers geïndexeerd, wat
geleid heeft tot een aanzienlijke toename van de loonlas-
ten, die momenteel met de eigen middelen van de organisa-
ties betaald worden. Daarbij komt de stijging van de
energiekosten om de 'hulp' waarin er door bepaalde pro-
gramma's voorzien wordt ter plaatse te krijgen en van de
kosten van het materiaal om de programma's uit te voeren.

Sur base des calculs et prévisions du bureau du Plan, le
secteur de la coopération non gouvernementale estime que
la perte en valeur de leurs programmes s'élèvera à 13,5 %
du montant total des programmes quinquennaux subsidiés
pour la période 2022-2026. Cela aura pour conséquence
directe de menacer de nombreux projets destinés à soutenir
les populations des pays partenaires et la conduite de pro-
grammes de coopération structurelle visant à atteindre les
objectifs de développement durable.

Op basis van de berekeningen en ramingen van het Plan-
bureau schat de ngo-sector het waardeverlies van zijn pro-
gramma's op 13,5 % van het totaalbedrag van de
gesubsidieerde vijfjarenprogramma's voor de periode
2022-2026. Een rechtstreeks gevolg daarvan is dat er heel
wat projecten om de volkeren in de partnerlanden te steu-
nen, alsook de structurele samenwerkingsprogramma's met
het oog gericht op het bereiken van de ontwikkelingsdoel-
stellingen, bedreigd worden.

Sans une indexation des moyens des acteurs de la coopé-
ration non gouvernementale, c'est donc la politique
d'action extérieure de la Belgique et ses objectifs et résul-
tats qui seront impactés.

Zonder een indexering van de middelen van de actoren
van de niet-gouvernementele samenwerking zullen het
Belgische ontwikkelingshulpbeleid en de daarmee gepaard
gaande doelstellingen en resultaten geïmpact worden.

Soulignons, par ailleurs, que cette nouvelle crise arrive
dans un contexte où la coopération non gouvernementale a
stagné en volume depuis 2010, ne prenant pas en compte
l'inflation de ces dernières années. Ceci signifie donc que
ce canal indispensable de la coopération internationale a
baissé en valeur. Cela alors même que l'appréciation des
programmes 2022-2026 des acteurs non gouvernementaux
par votre administration a démontré leur haute qualité et
que de nombreux pans de programmes n'ont pas été finan-
cés par manque de budget.

Voorts willen we benadrukken dat deze nieuwe crisis
zich voordoet in een context waarbij het volume van de
niet-gouvernementele ontwikkelingshulp sinds 2010
gestagneerd is, als men geen rekening houdt met de inflatie
van de jongste jaren. Dat betekent dus dat dat onontbeer-
lijke kanaal van de internationale samenwerking aan geld-
waarde heeft ingeboet, terwijl uit de evaluatie van de
programma's 2022-2026 van de ngo's door uw administra-
tie gebleken is dat die programma's zeer kwaliteitsvol zijn
en dat heel wat programmaonderdelen niet gefinancierd
werden bij gebrek aan middelen.

1. Comment comptez-vous accompagner le secteur des
acteurs de la coopération non gouvernementale pour faire
face à la crise actuelle?

1. Hoe zult u de ngo's steunen, opdat ze het hoofd kunnen
bieden aan de huidige crisis?

2. Avez-vous déjà anticipé de revaloriser la coopération
non gouvernementale dans le cadre de la trajectoire de
croissance de l'aide publique au développement à 0,7 % du
revenu national brut qui devrait-être concrétisée durant les
prochaines négociations budgétaires?

2. Had u gepland om de niet-gouvernementele samen-
werking op te waarderen in het kader van het groeipad van
de officiële ontwikkelingssamenwerking tot 0,7 % van het
bruto nationaal inkomen, dat tijdens de volgende begro-
tingsonderhandelingen handen en voeten zou moeten krij-
gen?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
27 février 2024, à la question n° 152 de Madame la
députée Séverine de Laveleye du 07 décembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
27 februari 2024, op de vraag nr. 152 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye van
07 december 2022 (Fr.):

La coopération non gouvernementale reste un canal cru-
cial de notre collaboration. L'année dernière, le cycle
d'évaluation des nouveaux programmes de cinq ans a été
achevé avec succès. La qualité, l'efficience et l'efficacité
sont au coeur de cette démarche. Cette qualité s'accom-

pagne d'un financement solide, prévisible et stable à long
terme. Cette prévisibilité et cette stabilité sont cruciales
pour que la société civile de nos pays partenaires puisse
obtenir des résultats durables. Pour cette raison, les mon-
tants disponibles pour les acteurs non gouvernementaux
dans les années à venir ont donc augmenté de plus de 7 %
par rapport à la période 2017-2021. Il n'est donc pas ques-
tion de stagnation.

De niet-gouvernementele samenwerking blijft een cruci-
aal kanaal van onze samenwerking. Het afgelopen jaar
werd de beoordelingscyclus van de nieuwe vijf-jarenpro-
gramma's met succes afgerond. Kwaliteit, efficiëntie en
effectiviteit stonden daarbij centraal. Tegenover die kwali-
teit staat een robuuste, voorspelbare en stabiele financie-
ring over de lange termijn. Die voorspelbaarheid en
stabiliteit zijn cruciaal voor het middenveld in onze part-
nerlanden om duurzame verandering te bewerkstelligen en
resultaten te boeken. Omwille van die reden zijn de midde-
len die in de komende jaren beschikbaar zijn voor de niet-
gouvernementele actoren dan ook met meer dan 7 %
gegroeid ten aanzien van de periode 2017-2021. Van een
stagnatie is dus geen sprake.

En même temps, nous sommes conscients que les consé-
quences de la guerre en Ukraine et la crise énergétique
représentent un défi particulier pour tous nos partenaires, y
compris les partenaires non gouvernementaux, en Belgique
et dans les pays partenaires. À court terme, cependant,
nous ne disposons pas des ressources budgétaires néces-
saires pour offrir une compensation intégrale de l'inflation
actuelle à tous nos partenaires. Il est donc très important de
rechercher des solutions pragmatiques et ciblées avec les
acteurs concernés. Par conséquent, dans les mois à venir,
en étroite concertation avec les acteurs concernés, l'impact
sur les programmes en cours sera évalué et une réflexion
sur les éventuelles mesures appropriées sera menée.

Tegelijkertijd zijn we ons ervan bewust dat de gevolgen
van de oorlog in Oekraïne en de energiecrisis voor al onze
partners, en dus ook de niet-gouvernementele partners, in
België en in de partnerlanden, een bijzondere uitdaging
betekenen. Op korte termijn beschikken we echter niet
over de budgettaire middelen om een volledige compensa-
tie voor de huidige inflatie te voorzien voor al onze part-
ners. Het is dus zeer belangrijk om samen met de
betrokken actoren op zoek te gaan naar pragmatische en
gerichte oplossingen. Daarom zal in de komende maanden,
in nauw overleg met de betrokken actoren, de impact op de
lopende programma's geëvalueerd worden en zal een
reflectie gevoerd worden over mogelijke gepaste maatre-
gelen.

DO 2022202317949
Question n° 155 de Madame la députée Barbara

Creemers du 07 décembre 2022 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317949
Vraag nr. 155 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 07 december 2022 (N.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

Les efforts du HCR dans le cadre de la crise des réfugiés
syriens (QO 31103C).

Inspanningen UNHCR voor Syrische vluchtelingencrisis
(MV 31103C).

La situation en Syrie et aux alentours est alarmante, en
particulier en ce qui concerne les réfugiés syriens, leur
accueil et leurs droits humains.

De situatie in Syrië en omstreken is alarmerend, en zeker
wat betreft de Syrische vluchtelingen, hun opvang en hun
mensenrechten.
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C'est pourquoi 11.11.11 a récemment demandé au gou-
vernement de solliciter des efforts supplémentaires du
HCR, en veillant tout particulièrement à associer les réfu-
giés d'une manière inclusive et participative, et ce à la fois
dans le cadre du développement, de la mise en oeuvre et de
l'évaluation des interventions humanitaires. Les réseaux
locaux dans la région réclament également une telle
approche et demandent au HCR de mettre en place des par-
tenariats avec les organisations dirigées par des réfugiés.

11.11.11 vroeg de regering daarom recent om aan de
UNHCR extra inspanningen te vragen, met een sterke
focus op het betrekken van de vluchtelingen op een inclu-
sieve en participatieve manier. Dit, zowel in het kader van
de ontwikkeling als de uitvoering en evaluatie van de
humanitaire interventies. Ook lokale netwerken in de regio
roepen op tot deze aanpak, en vragen de UNHCR om part-
nerschappen aan te gaan met Refugee-Led Organisations.

N'oublions pas que plus de la moitié de la population
syrienne fuit toujours la guerre et les persécutions. Un
grand nombre de ces réfugiés vivent dans des conditions
tout sauf idéales et la situation semble désespérée.

We mogen niet vergeten dat meer dan de helft van de
Syrische bevolking nog steeds op de vlucht is voor oorlog
en vervolging. Velen van hen verblijven in verre van ideale
omstandigheden en de situatie lijkt uitzichtloos te zijn.

1. Comment réagissez-vous aux recommandations for-
mulées, entre autres, par 11.11.11?

1. Wat is uw reactie op de aanbevelingen van onder
andere 11.11.11?

2. Quelles actions concrètes allez-vous entreprendre dans
les prochains mois et en 2023 pour répondre à l'appel des
différentes organisations susmentionnées?

2. Welke concrete acties zal u ondernemen de komende
maanden en in 2023 om de oproep van de verschillende
organisaties hierboven te beantwoorden?

3. Comment surveillez-vous le fonctionnement du HCR
dans ce dossier et spécifiquement en ce qui concerne la
participation des réfugiés et des organisations dirigées par
des réfugiés?

3. Hoe ziet u toe op de werking van de UNHCR in dit
dossier en specifiek wat betreft de betrokkenheid van
vluchtelingen en de participatie door RL?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
27 février 2024, à la question n° 155 de Madame la
députée Barbara Creemers du 07 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
27 februari 2024, op de vraag nr. 155 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
07 december 2022 (N.):

La situation en Syrie et pour les réfugiés syriens est
effectivement alarmante. Le soutien à l'accueil et à la pro-
tection des réfugiés syriens reste donc une priorité impor-
tante de ma politique. Les besoins restent immenses,
puisque plus de 14,6 millions de personnes ont encore
besoin d'une aide humanitaire. Avec près de 7 millions de
personnes déplacées et plus de 5,6 millions de réfugiés
syriens, elle reste l'une des plus grandes crises de réfugiés
au monde.

De situatie in Syrië en voor Syrische vluchtelingen is
inderdaad onrustwekkend. Steun voor de opvang en
bescherming van de Syrische vluchtelingen blijft dan ook
een belangrijke prioriteit in mijn beleid. De noden blijven
immens, meer dan 14,6 miljoen mensen hebben nog steeds
nood aan humanitaire hulp. Met bijna 7 miljoen intern ont-
heemden en meer dan 5,6 miljoen Syrische vluchtelingen
blijft het één van grootste vluchtelingencrisissen ter
wereld.

Malgré l'énorme augmentation des besoins humanitaires
mondiaux cette année - notamment en raison de l'invasion
de l'Ukraine par la Russie et de l'impact sur la sécurité ali-
mentaire dans le monde - j'ai demandé instamment de ne
pas réduire notre aide humanitaire pour d'autres crises
comme la Syrie. Je pense qu'il est crucial de maintenir
notre solidarité avec les réfugiés syriens.

Ondanks de enorme toename van globale humanitaire
noden dit jaar - onder andere door de Russische inval in
Oekraïne en de gevolgen op de voedselzekerheid overal ter
wereld - heb ik er op aangedrongen onze humanitaire steun
voor andere crisissen zoals Syrië niet te verminderen. Ik
vind het cruciaal om onze solidariteit met de Syrische
vluchtelingen te handhaven.
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En raison de la situation politique et économique interne
des pays d'accueil et du rapprochement timide de certains
pays arabes avec le régime syrien, de nombreux réfugiés
seront poussés à rentrer chez eux. L'UE, comme la Bel-
gique, maintient sa position selon laquelle les conditions
d'un retour digne, sûr et volontaire ne sont pas réunies.

Vanwege de interne politieke en economische situatie in
de gastlanden en voorzichtige toenadering van bepaalde
Arabische landen naar het Syrische regime, zullen tal van
vluchtelingen onder druk gezet worden om terug te keren.
De EU houdt net als België vast aan haar standpunt dat de
voorwaarden voor een waardige, veilige en vrijwillige
terugkeer niet voldaan zijn.

La Belgique soutient également sans équivoque le man-
dat du Haut Commissariat aux réfugiés (HCR) qui consiste
à fournir une protection internationale aux réfugiés, à orga-
niser les retours uniquement dans des conditions sûres,
volontaires et dignes et à surveiller les réfugiés qui
rentrent, même si aucun programme de retour officiel n'est
encore en cours. Je salue toute initiative visant à trouver
des solutions durables pour les réfugiés syriens, qu'il
s'agisse de réinstallation, d'intégration locale ou de retour
volontaire, pour autant que les conditions nécessaires
soient remplies. Les initiatives à cet égard - comme un
mécanisme de suivi - ne peuvent donner des résultats posi-
tifs sur le terrain que si elles avalisent le mandat de protec-
tion du HCR. En outre, un mécanisme de surveillance
supplémentaire semble irréalisable car il nécessiterait la
coopération du gouvernement national - syrien - ce qui est
hautement improbable.

België steunt ook ondubbelzinnig het mandaat van
UNHCR om vluchtelingen internationale bescherming te
bieden, om terugkeer enkel in veilige, vrijwillige en waar-
dige omstandigheden te organiseren en om terugkerende
vluchtelingen te monitoren, ook al loopt er nog geen offici-
eel terugkeerprogramma. Ik verwelkom elk initiatief dat
duurzame oplossingen zoekt voor de Syrische vluchtelin-
gen, hetzij hervestiging, lokale integratie of vrijwillige
terugkeer, mits de nodige voorwaarden vervuld zouden
zijn. Initiatieven daaromtrent - zoals een monitoringsme-
chanisme - kunnen enkel positieve resultaten opleveren op
het terrein, als ze het beschermingsmandaat van UNHCR
onderschrijven. Een bijkomend monitoringmechanisme
lijkt daarenboven onhaalbaar omdat hier de medewerking
van de nationale - Syrische - overheid voor nodig is en die
is hoogst onwaarschijnlijk.

La situation spécifique des réfugiés est suivie par nos
missions dans les différents pays concernés en coopération
avec mon administration au siège et au bureau de Genève,
et elles sont en contact régulier avec le HCR à cette fin.
Les recommandations formulées par la société civile sont
donc dûment prises en considération.

De specifieke situatie van vluchtelingen wordt door onze
posten in de verschillende betrokken landen in samenwer-
king met mijn administratie op het hoofdbestuur en de post
in Genève opgevolgd en zij zijn hiervoor in regelmatig
contact met UNHCR. De aanbevelingen die door de civiele
maatschappij worden gemaakt, krijgen dan ook de nodige
aandacht.

Lors du comité exécutif du HCR qui s'est tenu à Genève
récemment, la Belgique a fait une autre déclaration appe-
lant le HCR à assumer pleinement son rôle d'acteur huma-
nitaire international neutre dans le domaine du retour des
réfugiés, en particulier que le HCR doit accompagner et
faciliter le retour, mais que le HCR doit avant tout s'assurer
que le retour ne peut avoir lieu que lorsque les conditions
d'un retour sûr, volontaire et digne sont clairement définies
et remplies. La Belgique a appelé le HCR à élaborer un
mécanisme de suivi international solide afin de pouvoir
vérifier de manière objective et indépendante si les seuils
de protection du HCR ont été atteints, de sorte que les
retours prématurés, forcés ou involontaires soient évités.

In het Executive Committee van UNHCR dat onlangs in
Genève plaatsvond, heeft België nog een statement
gemaakt waarin UNHCR werd opgeroepen om hun rol als
neutrale internationale humanitaire actor ten volle op te
nemen op het gebied van terugkeer van vluchtelingen, met
name dat UNHCR terugkeer moet begeleiden en facilite-
ren, maar dat UNHCR er in de eerste plaats over moet
waken dat terugkeer enkel kan gebeuren wanneer de voor-
waarden voor een veilige, vrijwillige en waardige terug-
keer duidelijk gedefinieerd zijn en vervuld zijn. België riep
het UNHCR op om een solide internationaal monitorings-
mechanisme uit te werken om op objectieve en onafhanke-
lijke manier in staat te zijn om na te gaan of de
beschermingsdrempels van UNHCR bereikt zijn, zodat
premature, gedwongen of onvrijwillige terugkeer verme-
den wordt.
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Dans les différentes réunions et plateformes de consulta-
tion au Liban, la Belgique plaide également auprès du
HCR pour une transparence et un suivi efficace autour du
retour. À la demande des donateurs présents au Liban, le
sujet du retour est également abordé au sein du Mécanisme
de dialogue régional et du Groupe de travail régional sur
les solutions durables.

Ook in de verschillende ontmoetingen en overlegplatfor-
men in Libanon, pleit België bij UNHCR voor transparan-
tie en een efficiënte monitoring rond terugkeer. Op vraag
van de donoren aanwezig in Libanon, wordt het onderwerp
van terugkeer ook gebracht op het Regional Dialogue
Mechanism en de Regional Durable Solution Working
Group.

La participation et la localisation, auxquelles vous faites
tous deux référence, sont des priorités mondiales et égale-
ment des engagements que l'aide humanitaire belge a pris
dans le cadre du Grand Bargain. Par conséquent, je crois
fermement à l'importance d'impliquer les organisations
locales de la société civile, y compris les organisations diri-
gées par des réfugiés, dans le cadre de la "responsabilité
envers les populations affectées".

Participatie en lokalisatie, waarnaar u beiden verwijst,
zijn globale prioriteiten en tevens engagementen die de
Belgische humanitaire hulp op zich nam in het kader van
de Grand Bargain. Ik geloof bijgevolg sterk in het belang
van het betrekken van lokale organisaties van de civiele
maatschappij, inclusief de door vluchtelingengeleide orga-
nisaties, in het kader van Accountability to Affected Popu-
lations.

Ces priorités sont abordées, entre autres, dans les forums
pertinents, notamment le comité permanent et le comité
exécutif du HCR, dont la Belgique est membre et auxquels
les organisations de la société civile participent en tant
qu'observateurs. La Belgique veille à ce que le HCR rem-

plisse bien ce mandat, alloue des ressources suffisantes
pour le suivi et consulte de manière adéquate la société
civile locale.

Deze prioriteiten komen verder, onder andere, aan bod in
relevante fora, waaronder het Standing Committee en het
Executive Committee van UNHCR, waar België deel van
uitmaakt en organisaties van de civiele maatschappij als
observator aan deelnemen. België ziet erop toe dat
UNHCR dit mandaat goed invult, voldoende middelen uit-
trekt voor monitoring en het lokale maatschappelijk mid-
denveld voldoende consulteert.

La Belgique étant un donateur flexible et prévisible, une
grande partie de notre financement humanitaire est allouée
à des fonds flexibles. C'est également le cas pour le finan-
cement de la crise syrienne. En effet, la Belgique est le plus
grand donateur du fonds pour la Syrie avec 7 millions
d'euros par an et le huitième plus grand donateur du fonds
transfrontalier avec 4 millions d'euros par an (2021- 2022).
Dans le cadre du financement de ces fonds, nous siégeons
également dans leurs conseils d'administration et l'une de
nos priorités est le financement des organisations locales.
Ces organisations ont un bon accès à ce type de finance-
ment. En outre, nous encourageons tous nos partenaires
opérant en Syrie à renforcer leurs partenariats avec les
organisations locales.

Aangezien België een flexibele en voorspelbare donor is,
wordt een groot deel van onze humanitaire financiering
toegewezen aan flexibele fondsen. Dit is ook het geval
voor de financiering van de Syrische crisis. België is zelfs
de grootste donor van het landenfonds voor Syrië met 7
miljoen euro per jaar en de achtste donor van het crossbor-
der fonds met 4 miljoen euro per jaar (2021-2022). In het
kader van onze financiering aan deze fondsen zitten wij
ook in de boards van deze fondsen en één van onze priori-
teiten is de financiering van lokale organisaties. Deze orga-
nisaties hebben een goede toegang tot dit soort
financiering. Daarnaast moedigen wij al onze partners die
actief zijn in Syrië aan hun partnerschappen met lokale
organisaties te versterken.
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Pour gérer l'impact à plus long terme de la crise des réfu-
giés syriens, réduire les besoins de manière durable et pro-
mouvoir l'inclusion socio-économique des réfugiés, la
Belgique a également fourni une aide au développement
par le biais du "Fonds fiduciaire régional de l'UE en
réponse à la crise syrienne" (EUTF Madad) ces dernières
années. Depuis sa création fin 2014, le fonds a soutenu 8,4
millions de personnes, qu'il s'agisse de réfugiés syriens ou
de personnes vivant dans des communautés d'accueil, au
Liban, en Jordanie, en Irak, en Turquie et dans les Balkans
occidentaux voisins. Près de 6 millions de personnes béné-
ficient d'un meilleur accès aux services de santé, 540.000
personnes vulnérables ont eu accès à des services de pro-
tection psychosociale et 720.000 enfants ont eu accès à une
éducation primaire de qualité. La Belgique a contribué à
hauteur de 9 millions d'euros depuis 2016, ce qui fait de
notre pays le 5e plus grand donateur du fonds.

Om de impact van de Syrische vluchtelingencrisis op
langere termijn te beheren, de noden op een duurzame
manier te verminderen en de socio-economische inclusie
van de vluchtelingen te bevorderen, bood België de afgelo-
pen jaren ook ontwikkelingsbijstand via het EU Regional
Trust Fund in Response to the Syrian Crisis (EUTF
Madad). Het fonds steunde sinds haar oprichting eind 2014
8,4 miljoen personen, zowel Syrische vluchtelingen als in
de gast-gemeenschappen, in de buurlanden Libanon, Jor-
danië, Irak, Turkije en de Westelijke Balkan. Bijna 6 mil-
joen mensen genieten een betere toegang tot
gezondheidsdiensten, 540.000 kwetsbare personen kregen
toegang tot psychosociale beschermingsdiensten en
720.000 kinderen hadden toegang tot kwalitatief basison-
derwijs. België droeg sinds 2016 9 miljoen euro bij, het-
geen ons land de vijfde belangrijkste donor van het fonds
maakt.

Enabel est chargé de la mise en oeuvre d'un projet du
Fonds Madad visant à dispenser une formation profession-
nelle dans les secteurs de la construction (mécanique), du
tourisme, de l'électricité et de la boulangerie à 2.000 réfu-
giés syriens et jeunes jordaniens, dont 70 % de femmes.

Enabel staat in voor de uitvoering van een project van het
Madad-fonds, gericht op beroepsopleiding in de sectoren
(machine)bouw, toerisme, elektriciteit en het bakkerswe-
zen voor 2.000 Syrische vluchtelingen en Jordaanse jonge-
ren, waaronder 70 % vrouwen.

Grâce à l'allocation de base "renforcement de la société",
l'ONG locale Amel met en oeuvre un projet sur l'impact du
COVID-19 sur la violence sexiste avec un budget de
927.943 euros pour les filles et les femmes des communau-
tés hôtes et des réfugiés syriens au Liban.

Via de basisallocatie "maatschappijopbouw" voert de
lokale ngo Amel een project rond de impact van COVID-
19 op gender-gerelateerd geweld uit met een budget van
927.943 euro voor meisjes en vrouwen uit de gastgemeen-
schappen en Syrische vluchtelingen in Libanon.

Enfin, par le biais des programmes quinquennaux des
ONG, nous finançons également un programme au Liban
visant à trouver des solutions durables pour les réfugiés
syriens. Ils le font, bien sûr, en coopération avec les organi-
sations locales.

Via de vijfjarige ngo-programma's financieren we tot slot
ook een programma in Libanon dat gericht is op duurzame
oplossingen voor Syrische vluchtelingen. Zij doen dat
uiteraard in samenwerking met lokale organisaties.

Il est actuellement trop tôt pour donner une réponse défi-
nitive sur la répartition du budget pour 2023. Bien que les
décisions de financement pour l'année prochaine n'aient
pas encore été prises, je peux confirmer que la Syrie reste
une priorité pour l'aide humanitaire belge. Il n'y a actuelle-
ment aucune raison de réduire le financement de cette
crise, qui est stable depuis plusieurs années.

Het is momenteel nog te vroeg om uitsluitsel te geven
over de verdeling van het budget voor 2023. Hoewel de
financieringsbesluiten voor volgend jaar nog niet zijn
genomen kan ik bevestigen dat Syrië een prioriteit voor de
Belgische humanitaire hulp blijft. Er is momenteel geen
reden om de financiering voor deze crisis, die al verschei-
dene jaren stabiel is, te verlagen.



400 QRVA 55 130
29-02-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202317950
Question n° 158 de Madame la députée Els Van Hoof

du 07 décembre 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202317950
Vraag nr. 158 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 07 december 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Donation d'universités éthiopiennes au profit de l'armée
éthiopienne (QO 31276C).

Donatie van Ethiopische universiteiten aan het Ethiopi-
sche leger (MV 31276C).

Comme vous le savez, un conflit sanglant fait rage dans
le nord de l'Éthiopie depuis 2020, plus précisément dans la
région du Tigré. En septembre 2022, le Conseil des droits
de l'homme de l'ONU a publié un rapport d'enquête (A/
HRC/51/46) dans lequel il conclut qu'il existe des motifs
raisonnables de croire que les différentes parties au conflit
ont commis de graves violations du droit international
humanitaire.

Zoals u weet woedt er sinds 2020 een bloedig conflict in
het noorden van Ethiopie, meer bepaald in de regio Tigray.
In september 2022 bracht de Mensenrechtenraad van de
VN een onderzoeksrapport naar buiten (A/HRC/51/46),
waarin geconcludeerd wordt dat er redelijke gronden zijn
om aan te nemen dat er ernstige schendingen van het inter-
nationaal humanitair recht zijn gepleegd door de verschil-
lende actoren die bij het conflict zijn betrokken.

Ainsi, l'armée éthiopienne aurait commis des crimes de
guerre, notamment en lançant une frappe de drone sur un
camp d'accueil de citoyens déplacés en janvier 2022. Le
gouvernement éthiopien se serait également rendu cou-
pable de crimes contre l'humanité tels que des meurtres,
des actes de torture, des viols et des violences sexuelles.
D'autres parties au conflit, telles que l'armée érythréenne et
les forces tigréennes, auraient également commis des actes
tels que des meurtres, des enlèvements, des disparitions,
des viols et des violences sexuelles.

Zo zou het Ethiopische leger oorlogsmisdaden hebben
begaan, bijv. door een drone-aanval uit te voeren op een
opvangkamp voor intern ontheemde burgers in januari
2022. Ook zou de Ethiopische regering zich schuldig heb-
ben gemaakt aan misdaden tegen de mensheid zoals
moord, foltering, verkrachting en seksueel geweld. Ook
andere actoren betrokken bij het conflict, zoals het Eritrese
leger en Tigrayse strijders zouden zich hebben schuldig
gemaakt aan zaken als moord, ontvoering, verdwijning,
verkrachting en seksueel geweld.

Le 23 septembre 2022, le ministère éthiopien de l'Ensei-
gnement a annoncé que plusieurs universités éthiopiennes
allaient verser une contribution de quelque 211 millions de
birrs éthiopiens, soit environ 4 millions d'euros, aux forces
armées éthiopiennes. Cette annonce est très inquiétante,
compte tenu des conclusions du rapport de l'ONU. Or, ces
universités (telles que les universités de Jimma, de Bahir
Dar et d'Arba Minch) reçoivent un soutien du Conseil
interuniversitaire flamand VLIR (VLIR-UOS), qui bénéfi-
cie lui-même d'un soutien de l'autorité fédérale. Il ne serait
évidemment pas acceptable que des fonds destinés à la
coopération au développement aillent à l'armée éthio-
pienne.

Op 23 september 2022 kondigde het Ethiopische ministe-
rie van Onderwijs aan dat verschillende Ethiopische uni-
versiteiten een bijdrage van zo'n 211 miljoen Ethiopische
Birr of ongeveer 4 miljoen euro zouden doneren aan de
Ethiopische strijdkrachten. Dit is hoogst verontrustend,
gelet op de bevindingen van het VN-rapport. Nochtans ont-
vangen deze universiteiten (zoals de Jimma, Bahir Dar en
Arba Minch Universiteiten) steun vanuit de VLIR (VLIR-
UOS), die ook steun krijgt van de federale overheid. Uiter-
aard kan het niet de bedoeling zijn dat gelden voor ontwik-
kelingssamenwerking bij het Ethiopische leger
terechtkomt.

Existe-t-il un risque que des fonds destinés à la coopéra-
tion universitaire soient détournés illégalement vers
l'armée éthiopienne? Dans l'affirmative, des mesures ont-
elles été prises par la DGD et VLIR pour empêcher que des
fonds soient in fine transférés illégalement à l'armée éthio-
pienne? Comment comptez-vous assurer concrètement le
suivi de ce dossier?

Bestaat het risico dat fondsen bedoeld voor universitaire
samenwerking illegaal worden doorgesluisd naar het Ethi-
opische leger? Zo ja, zijn er maatregelen genomen door
DGD en VLIR om te vermijden dat fondsen uiteindelijk
illegaal worden overgemaakt aan het Ethiopische leger?
Hoe zal u dit concreet verder opvolgen?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
27 février 2024, à la question n° 158 de Madame la
députée Els Van Hoof du 07 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
27 februari 2024, op de vraag nr. 158 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 07 december
2022 (N.):

En ce qui concerne le conflit dans le nord de l'Éthiopie,
plus précisément dans la région du Tigré, nous continuons
à suivre la situation de près et nous sommes préoccupés par
l'évolution de la situation. Ces préoccupations sont parta-
gées avec les universités et d'autres acteurs qui posent
régulièrement des questions au gouvernement belge à ce
sujet.

Wat het conflict in het noorden van Ethiopië, meer
bepaald in de regio Tigray, betreft blijven wij de situatie op
de voet volgen en wij zijn bezorgd over de ontwikkelingen.
Deze bezorgdheid wordt gedeeld met de universiteiten en
andere actoren die hierover geregeld vragen stellen aan de
Belgische overheid.

L'intérêt du peuple éthiopien passe avant tout, à savoir
que cette guerre prenne fin le plus rapidement possible, que
l'effusion de sang cesse et que des négociations soient enta-
mées en vue d'une paix durable.

Het belang van de Ethiopische bevolking staat voorop en
dat is dat er zo vlug mogelijk een einde komt aan deze oor-
log, dat het bloedvergieten stopt en dat onderhandelingen
gestart worden voor een duurzame vrede.

Dans le même temps, nous devons être parfaitement
conscients que si tout soutien est retiré et que la coopéra-
tion cesse, les conditions de vie du peuple éthiopien s'en
ressentiront encore plus.

Tegelijkertijd moeten wij ons er terdege van bewust zijn
dat als alle ondersteuning wordt opgeheven en samenwer-
king wordt stopgezet dit de levensomstandigheden van de
Ethiopische bevolking verder negatief zal beïnvloeden.

Notre ambassade a engagé à plusieurs reprises un dia-
logue avec le gouvernement éthiopien au cours de la
période écoulée afin d'obtenir une mise à jour et une clari-
fication de la situation. En outre, des éclaircissements ont
également été demandés au ministre éthiopien de l'Éduca-
tion au sujet d'un don potentiel des universités éthiopiennes
à l'armée, afin de faire comprendre aux autorités éthio-
piennes que ces questions sont suivies de près par les auto-
rités belges et qu'elles suscitent une grande inquiétude,
notamment en raison de nos universités.

Onze ambassade is in de voorbije periode herhaaldelijk
in dialoog gegaan met de Ethiopische overheid om een
laatste stand van zaken en uitleg te vragen over de situatie.
Verder werd ook verduidelijking gevraagd aan de Ethiopi-
sche minister van Onderwijs over een potentiële donatie
van de Ethiopische universiteiten aan het leger om duide-
lijk te maken aan de Ethiopische autoriteiten dat dergelijke
zaken op de voet worden gevolgd door de Belgische auto-
riteiten en dat er grote bezorgdheid is, ook vanwege onze
universiteiten.

Le ministre de l'Éducation a explicitement déclaré qu'il
ne peut jamais être question que les fonds alloués à la coo-
pération universitaire soient réaffectés à d'autres fins et
qu'il n'y a aucune objection à un audit pour le vérifier. En
outre, tous les fonds doivent être comptabilisés, à l'excep-
tion des coûts de coordination locale, qui constituent une
"somme forfaitaire". Toutefois, ces montants sont très limi-
tés. En outre, même pour ces fonds, nous exigeons la
garantie qu'ils sont utilisés pour gérer les projets que nous
finançons. Le risque de mauvaise utilisation est donc très
limité.

De minister van Onderwijs heeft expliciet gezegd dat het
nooit de bedoeling kan zijn dat de allocatie van middelen
voor universitaire samenwerking zou herbestemd worden
naar andere doeleinden en dat er geen bezwaar is tegen een
audit om dit te verifiëren. Verder is het zo dat alle middelen
moeten verantwoord worden met uitzondering van de
lokale coördinatiekosten die een lump sum zijn. Deze
bedragen zijn echter erg beperkt. Ook voor deze middelen
vragen we trouwens garantie dat die worden aangewend
voor het beheer van de door ons gefinancierde projecten.
De kans op misbruik is dus erg beperkt.

Un projet intitulé "REINFORCE" est actuellement for-
mulé par un groupe de travail interuniversitaire dans le
cadre du programme VLIR-UOS 2022-2027, avec pour
objectif de contribuer à la réconciliation entre les universi-
tés éthiopiennes.

Momenteel wordt een project "REINFORCE" geformu-
leerd via een interuniversitaire werkgroep in het kader van
het VLIR-UOS programma 2022-2027 met als objectief bij
te dragen tot verzoening onder de Ethiopische universitei-
ten.
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Les projets VLIR-UOS donnent espoir et expertise à une
population profondément dans la misère et nous ne vou-
lons pas les abandonner. Nous avons donc décidé, comme
d'autres donateurs européens, de poursuivre la coopération
qui n'est pas une coopération gouvernementale mais une
coopération avec des partenaires sur le terrain.

De VLIR-UOS-projecten geven hoop en expertise aan
een bevolking die diep in de ellende zit en we willen hen
niet in de steek laten. We hebben daarom besloten, net als
andere Europese donoren, om door te gaan met de samen-
werking die geen gouvernementele samenwerking is, maar
een samenwerking met partners op het terrein.

DO 2022202317954
Question n° 160 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 07 décembre 2022 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317954
Vraag nr. 160 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 07 december 2022 (N.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

Les arrêtés d'exécution relatifs à la charte d'intégrité en
matière de coopération au développement (QO 31118C).

Uitvoeringsbesluiten integriteitscharter ontwikkelingssa-
menwerking (MV 31118C).

En commission, j'ai à plusieurs reprises posé des ques-
tions quant au mode de coopération auquel tend le gouver-
nement belge avec les ONG et d'autres instances, et surtout
quant à l'évaluation de cette coopération. Le 16 juillet
2020, un vote a eu lieu sur le projet de loi modifiant la loi
du 19 mars 2013 relative à la coopération belge au déve-
loppement et érigeant la charte d'intégrité existante en
matière de coopération au développement en référence
nationale pour la politique d'intégrité. Cette loi a été adop-
tée mais les arrêtés d'exécution qui devaient s'ensuivre,
étant donné que le gouvernement entendait vraiment
mettre en pratique cette charte, n'ont toujours pas été pris.

In de commissie heb ik verschillende keren vragen
gesteld naar de wijze en vooral de evaluatie die de Belgi-
sche regering nastreeft in haar samenwerking met ngo's en
andere overheden. Op 16 juli 2020 werd gestemd over het
wetsontwerp tot wijziging van de wet van 19 maart 2013
betreffende de Belgische ontwikkelingssamenwerking en
tot verheffing van het bestaande integriteitscharter inzake
de ontwikkelingssamenwerking tot nationale standaard
voor het integriteitsbeleid. Deze wet werd goedgekeurd.
Maar de uitvoeringsmaatregelen die daar zouden moeten
op volgen, gesteld dat de regering daadwerkelijk een invul-
ling wilde geven, zijn tot op heden niet gebeurd.

1. Où en sont les arrêtés d'exécution qui devaient être pris
dans le prolongement de la modification de la loi du
19 mars 2013 concernant la charte d'intégrité?

1. Wat is de status van de uitvoeringsmaatregelen die in
het verlengde van de gewijzigde wet van 19 maart 2013
betreffende het integriteitscharter moeten genomen wor-
den?

2. Quand estimez-vous que ces arrêtés entreront en
vigueur?

2. Wanneer voorziet u in de inwerkingtreding van deze
maartregelen?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
27 février 2024, à la question n° 160 de Madame la
députée Kathleen Depoorter du 07 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
27 februari 2024, op de vraag nr. 160 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
07 december 2022 (N.):

Permettez-moi de clarifier: l'intégrité de notre coopéra-
tion est effectivement une priorité pour moi-même et pour
ce gouvernement. Si nous exigeons la solidarité de nos
citoyens, nous devons nous assurer que nous réduisons au
strict minimum les risques d'abus éventuels.

Laat me duidelijkheid: de integriteit van onze samenwer-
king is wel degelijk een prioriteit van mezelf en deze rege-
ring. Als we solidariteit vragen van onze burgers, moeten
we ervoor zorgen dat we de kans op elke mogelijke vorm
van misbruik tot een absoluut minimum beperken.
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C'est pourquoi nous progressons sur la ligne d'assistance
centrale. L'arrêté royal portant exécution de la modifica-
tion de la loi du 16 juillet 2020 a été soumis au Conseil
d'État pour avis le 19 août. Cet avis a été reçu le
23 septembre de cette année. Actuellement, mes services,
en concertation avec les acteurs concernés, examinent la
manière de mettre en oeuvre les commentaires dus au
Conseil d'État.

Daarom maken we dan ook werk van het centraal meld-
punt. Het koninklijk besluit dat uitvoering geeft aan de
wetswijziging van 16 juli 2020 werd op 19 augustus
jongstleden ter advies aan de Raad van State voorgelegd.
Dat advies werd ontvangen op 23 september van dit jaar.
Momenteel bekijken mijn diensten, in overleg met de
betrokken actoren, hoe ze uitvoering kunnen geven aan de
opmerkingen vanwege de Raad van State.

Dans le même temps, mon administration travaille à la
mise en place d'un portail en ligne et de procédures
connexes - destinés à la fois aux déclarants potentiels et
aux membres du personnel qui seront chargés de les traiter
et d'en assurer le suivi - pour recevoir et traiter les déclara-
tions. Ces travaux préparatoires devraient permettre à la
ligne d'assistance centrale d'être pleinement opérationnelle
dans le courant de l'année prochaine.

Tegelijkertijd werkt mijn administratie aan een online
portaal en bijbehorende procedures - zowel gericht op
potentiële melders als personeelsleden die zullen instaan
voor de verwerking en opvolging daarvan - om meldingen
te kunnen ontvangen en verwerken. Dit voorbereidend
werk moet ervoor zorgen dat het centraal meldpunt in de
loop van komend jaar volledig operationeel is.

DO 2022202317958
Question n° 162 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 07 décembre 2022 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317958
Vraag nr. 162 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 07 december 2022 (N.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

L'épidémie de virus Ébola en Ouganda (QO 30989C). Uitbraak van ebola in Oeganda (MV 30989C).
Une vive inquiétude règne en Afrique de l'Est en raison

d'une épidémie récente de maladie à virus Ébola. Ce
variant du virus a été découvert très tard et semble être plus
difficile à contrôler que les épidémies plus récentes de la
maladie. Il n'existe actuellement aucun vaccin ou traite-
ment médicamenteux approuvé contre cette souche sou-
danaise du virus. Deux vaccins potentiellement efficaces
pourraient faire l'objet d'essais cliniques dans les semaines
à venir, mais l'autorisation pour ces tests n'a pas encore été
donnée en Ouganda.

Er is grote onrust in Oost-Afrika omwille van een recente
uitbraak van ebola. Deze variant van het virus werd erg laat
ontdekt en blijkt moeilijker te bestrijden dan recentere epi-
demieën van de ziekte. Voor deze Soedanese stam van het
virus is er op dit moment geen goedgekeurd vaccin of
medicamenteuze behandeling. Twee vaccins die mogelijks
wel zouden werken zouden in de komende weken kunnen
getest worden bij klinische proeven. Maar in Oeganda is de
toelating hiervoor nog niet gegeven.

Sur le plan politique, le président de l'Ouganda refuse de
déclarer une quarantaine pour éviter des dommages écono-
miques dans le pays. Le retard pris dans l'identification et
la détection du premier cas humain et le fait qu'il se soit
produit dans une circonscription adjacente à un grand axe
routier laissent raisonnablement penser que le virus va se
propager dans des noyaux d'habitat plus importants ainsi
que dans les pays voisins. Entre-temps, l'Ouganda coopère
avec les pays voisins, dont le Rwanda et le Kenya, pour
renforcer la vigilance aux frontières et dans les aéroports.

Aan de politieke zijde weigert de Oegandese president
een quarantaine af te kondigen om economische schade in
het land te vermijden. De vertraging bij het identificeren en
opsporen van dat eerste menselijke geval en het feit dat dit
gebeurde in een district dat grenst aan een belangrijke snel-
weg doet redelijkerwijze vermoeden dat het virus zich zal
verspreiden naar de grotere woonkernen en naar buurlan-
den. Oeganda werkt ondertussen wel samen met buurlan-
den, waaronder Rwanda en Kenia, om de waakzaamheid
aan landgrenzen en op luchthavens op te voeren.

1. Avez-vous connaissance du problème? Quelle impor-
tance accordez-vous à ces développements?

1. Bent u op de hoogte van deze problematiek? Welk
belang hecht u aan deze ontwikkelingen?

2. Un soutien a-t-il été apporté par la Belgique? De quels
moyens s'agit-il? Quelles institutions/organisations sont
concernées?

2. Werd er vanuit België ondersteuning geboden? Over
welke middelen gaat het? Welke instellingen/organisaties
zijn hierbij betrokken?
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3. Des contacts ont-ils été établis avec le gouvernement
ougandais pour que les essais cliniques soient enfin autori-
sés?

3. Zijn er contacten geweest met de Oegandese regering
om de klinische proeven alsnog toe te staan?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
27 février 2024, à la question n° 162 de Madame la
députée Kathleen Depoorter du 07 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
27 februari 2024, op de vraag nr. 162 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
07 december 2022 (N.):

Je suis effectivement au courant de l'apparition de la
variante soudanaise du virus Ebola en Ouganda. L'ambas-
sade de Belgique, ainsi que d'autres pays et les agences des
Nations Unies, suivent de près cette question. Le groupe de
travail national sur les épidémies du gouvernement ougan-
dais se réunit trois fois par semaine et informe les parte-
naires internationaux, dont notre ambassade.

lk ben inderdaad op de hoogte van de uitbraak van de
Soedanese variant van het Ebola-virus in Oeganda. De Bel-
gische ambassade volgt de problematiek, samen met
andere landen en agentschappen van de Verenigde Naties,
op de voet. De National Task Force on Epidemics van de
Oegandese overheid komt drie maal per week samen en
informeert de internationale partners waaronder onze
ambassade.

Le ministère ougandais de la Santé a élaboré un plan
d'intervention pour les zones touchées afin de contrôler et
d'arrêter la propagation d'Ebola. Le suivi de l'évolution de
l'épidémie se déroule bien. Trois districts ont été classés
dans la catégorie "risque très élevé" (Mubende, Kyegegwa
et Kassanda) et 17 districts dans la catégorie "risque
élevé", dont Kampala en raison de la facilité avec laquelle
il est relié par la route à l'épicentre de l'épidémie. Au
10 octobre 2022, 54 infections confirmées et 19 décès dûs
à la maladie ont été enregistrés, tandis que quatre per-
sonnes se sont rétablies après une hospitalisation.

Het Oegandese Ministerie van Volksgezondheid heeft
een response-plan opgesteld voor de getroffen gebieden
om de verspreiding van Ebola onder controle te krijgen en
te stoppen. De opvolging van het verloop van de epidemie
verloopt goed. Drie districten zijn gecategoriseerd met een
"zeer hoog risico" (Mubende, Kyegegwa en Kassanda) en
17 districten met "hoog risico", waaronder Kampala
omwille van de vlotte wegverbinding met het epicentrum
van de epidemie. Op 10 oktober 2022 waren er 54 beves-
tigde besmettingen en 19 overlijdens als gevolg van de
ziekte terwijl vier mensen na opname in het ziekenhuis zijn
hersteld.

Entre-temps, deux vaccins ont été approuvés par les auto-
rités règlementaires pour être testés dans le cadre de cette
urgence. Ce sont des vaccins de Merck et Janssen Vaccins.
Le vaccin de Merck a été développé spécifiquement contre
la variante zaïroise du virus. Aucune étude n'a encore été
menée sur son efficacité contre d'autres variantes. Le gou-
vernement ougandais travaille avec des partenaires interna-
tionaux pour mettre en place des essais dans le pays. Entre-
temps, le comité consultatif scientifique du ministère
ougandais de la Santé a recommandé l'utilisation du vaccin
de Merck pour la protection des agents de santé et des per-
sonnes en contact étroit dans le contexte de cette urgence.

Ondertussen werden twee vaccins goedgekeurd door de
regelgevende instanties voor tests in deze noodsituatie. Het
betreft vaccins van Merck en Janssen Vaccins. Het Merck-
vaccin werd specifiek ontwikkeld tegen de Zaïre-variant
van het virus. Er zijn nog geen studies verricht naar de
werkzaamheid ervan tegen andere varianten. De Oegan-
dese overheid werkt samen met internationale partners aan
het opzetten van trials in het land. Het wetenschappelijk
adviescomité van het Oegandese ministerie van Volksge-
zondheid heeft het gebruik van het Merck-vaccins onder-
tussen aanbevolen voor de bescherming van
gezondheidswerkers en mensen met nauw contact in de
context van deze noodsituatie.

Les Nations Unies travaillent également à une réponse
spécifique. Une première contribution de 2 millions
d'euros a été débloquée par le biais du Fonds central
d'urgence des Nations Unies (CERF).

Ook de Verenigde Naties werken aan een specifieke res-
ponse. Via het Central Emergency Fund (CERF) van de
Verenigde Naties is een initiële bijdrage van 2 miljoen euro
vrijgemaakt.
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Le soutien belge à cette crise est assuré par nos contribu-
tions aux ressources générales de fonctionnement des
agences des Nations Unies concernées. Ils peuvent utiliser
ces ressources de manière flexible pour les situations où les
besoins sont les plus importants. P. ex. nous versons une
contribution annuelle de 5 millions d'euros à l'Organisation
mondiale de la Santé (OMS) pour répondre rapidement aux
crises sanitaires aigues. Cette contribution s'ajoute à notre
contribution obligatoire à l'OMS (3,6 millions d'euros en
2022). Nous contribuons également aux fonds de fonction-
nement du CERF susmentionné. La Belgique contribue
annuellement à ce fonds à hauteur de 17 millions d'euros
pour la période 2021-2023, ce qui la place parmi les dix
premiers donateurs du fonds.

De Belgische ondersteuning voor deze crisis verliep via
onze bijdragen aan de algemene werkingsmiddelen van de
betrokken VN-agentschappen. Zij kunnen deze middelen
flexibel inzetten voor situaties waar de noden het hoogst
zijn. Zo geven we jaarlijks een bijdrage van 5 miljoen euro
aan de Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) om snel in te
spelen op acute gezondheidscrisissen. Dit komt bovenop
onze verplichte bijdrage aan de WHO (3,6 miljoen euro
euro in 2022). Daarnaast leveren we ook een bijdrage aan
de werkingsmiddelen van het eerder vernoemde CERF.
België draagt jaarlijks 17 miljoen euro bij aan dit fonds
voor de periode 2021-2023 en behoort zo tot de tien
belangrijkste donoren van het fonds.

DO 2022202317959
Question n° 164 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 07 décembre 2022 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317959
Vraag nr. 164 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 07 december 2022 (N.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

Aide d'urgence au Pakistan en raison des inondations (QO
30184C).

Noodhulp aan Pakistan na zware regenval (MV 30184C).

En août 2022, le Pakistan a été frappé par de très fortes
précipitations. Les pluies incessantes depuis un certain
temps se sont intensifiées, de même que leurs consé-
quences désastreuses. Plus de 33 millions d'habitants ont
été touchés et l'état d'urgence a été décrété. Six millions
quatre cent mille personnes dépendent directement de
l'aide d'urgence. Le premier ministre pakistanais, M. Sha-
rif, parle d'une "tragédie humaine" qui a frappé au moins
15 % de la population.

In augustus 2022 werd Pakistan getroffen door bijzonder
zware regenval. Deze regen hield al langere tijd aan maar
de intensiteit en de gevolgen nemen toe. Meer dan 33 mil-
joen inwoners zagen voor hen de noodtoestand uitgeroepen
worden. 6,4 miljoen mensen zijn rechtstreeks afhankelijk
van noodhulp. De premier van Pakistan, dhr. Sharif,
spreekt van "een menselijke tragedie" die ten minste 15 %
van de bevolking trof.

À cette souffrance, il faut ajouter la mort de 1.136 per-
sonnes, un chiffre qui pourrait encore s'être alourdi. On
déplore, en outre, quelque 170.000 maisons endommagées
par les inondations. Les dommages causés aux infrastruc-
tures telles que les routes et les ponts sont d'une ampleur
exceptionnelle. C'est le huitième cycle de mousson de
l'année qui s'abat sur le pays, habitué normalement à trois
ou quatre cycles annuels.

Maar naast het menselijke leed zijn er al meer dan 1.136
mensen om het leven gekomen en dat aantal kan nog bijge-
steld worden. Daarnaast zijn zo'n 170.000 huizen bescha-
digd door de overstromingen. De schade aan de
infrastructuur zoals wegen en bruggen is aanzienlijk. Het
land onderging de achtste moessoncyclus van het jaar, ter-
wijl er normaal gesproken maar drie of vier zijn.

Entre-temps, l'armée a reçu l'ordre d'aider l'administra-
tion civile et le gouvernement a placé les hôpitaux en état
d'alerte maximale. Un appel à l'aide a été lancé à la com-

munauté internationale ainsi qu'aux organismes donateurs.

Ondertussen kreeg het leger het bevel om de civiele
administratie bij te staan en bracht de regering ziekenhui-
zen in hoogste staat van paraatheid. Aan de internationale
gemeenschap en donoragentschappen werd gevraagd om
hulp te verlenen.

1. Le gouvernement belge a-t-il envoyé une aide
d'urgence au Pakistan? De quelle aide s'agissait-il?

1. Heeft de Belgische regering noodhulp naar Pakistan
gestuurd? Om welke hulp ging het?

2. Quels budgets ont-ils été prévus à cet effet? 2. Welke budgetten werden hiervoor voorzien?
3. Avec quelles organisations coopère-t-on? 3. Met welke organisaties wordt er samengewerkt?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
27 février 2024, à la question n° 164 de Madame la
députée Kathleen Depoorter du 07 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
27 februari 2024, op de vraag nr. 164 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
07 december 2022 (N.):

Les inondations et les fortes pluies au Pakistan créent des
besoins insoupçonnés dans le pays. Selon les derniers
chiffres, plus de 800.000 maisons ont été détruites et plus
de 1.700 personnes ont été tuées. Une fois de plus, le
monde est confronté aux conséquences dévastatrices et
mortelles de la crise climatique. Mes pensées vont à toutes
les victimes.

De overstromingen en hevige regen in Pakistan zorgden
voor ongeziene noden in het land. Volgens de laatste cijfers
zijn er meer dan 800.000 huizen vernietigd en is er sprake
van meer dan 1.700 dodelijke slachtoffers. Opnieuw wordt
de wereld geconfronteerd met de verwoestende en dode-
lijke gevolgen van de klimaatcrisis. Mijn gedachten gaan
uit naar alle slachtoffers.

Les effets des inondations risquent également d'affecter
fortement la sécurité alimentaire du pays. Près de 1,8 mil-
lion d'hectares de terres agricoles ont été détruits et plus de
800.000 têtes de bétail ont perdu la vie. En réponse,
500.000 dollars ont été libérés de la contribution de la Bel-
gique au Special Fund for Emergency and Rehabilitation
Activities de l'Organisation pour l'Alimentation et l'Agri-
culture (FAO). Cela permettra à 7.000 ménages pakistanais
de protéger leurs principaux moyens de subsistance. La
FAO vaccinera au total plus de 80.000 animaux contre
diverses maladies et fournira aux ménages ruraux des ali-
ments sains pour animaux.

De gevolgen van de overstromingen riskeren ook de
voedselzekerheid in het land sterk te beïnvloeden. Bijna
1,8 miljoen hectaren landbouwgrond zijn vernietigd en
meer dan 800.000 stuks vee lieten het leven. Als reactie op
hierop is er 500.000 dollar vrijgemaakt van de Belgische
bijdrage aan het Special Fund for Emergency and Rehabili-
tation Activities van de Food and Agriculture Organization
(FAO). Daarmee werden 7.000 Pakistaanse huishoudens
ondersteund om hun hun belangrijkste bestaansmiddelen te
beschermen. FAO zal in totaal meer dan 80.000 dieren vac-
cineren tegen verschillende ziektes en zal rurale huishou-
dens voorzien van gezond diervoeder.

Le 25 août, le gouvernement pakistanais a lancé un appel
à la communauté internationale pour obtenir une aide inter-
nationale en réponse à la catastrophe humanitaire en cours.
Le même jour, B-FAST a offert un don de 300 tentes fami-
liales aux autorités pakistanaises. Ces tentes, qui répondent
aux normes internationales fixées par le UNHCR, peuvent
accueillir six personnes par tente, soit un total de 1.800
personnes. Le coût de ces tentes s'élève à 114.000 dollars.

Op 25 augustus lanceerde de Pakistaanse regering een
oproep ten aanzien van de internationale gemeenschap
voor internationale bijstand naar aanleiding van de huma-
nitaire ramp die zich aan het voltrekken is. Nog diezelfde
dag bood B-FAST een donatie van 300 familietenten aan
de Pakistaanse autoriteiten. Deze tenten, die voldoen aan
de internationale standaarden vastgelegd door UNHCR,
bieden aan zes personen per tent onderdak, dus in totaal
1.800 personen. De kostprijs van deze tenten is 114.000
dollar.

L'offre a été acceptée par les autorités pakistanaises le
30 août et, le 1er septembre, les tentes ont été officielle-
ment remises à l'autorité nationale de gestion des catas-
trophes du Pakistan. L'aide belge a été la première aide
d'urgence de l'Union européenne à être remise aux autori-
tés pakistanaises.

Het aanbod werd door de Pakistaanse autoriteiten aan-
vaard op 30 augustus en op 1 september werden de tenten
officieel overhandigd aan de National Disaster Manage-
ment Authority van Pakistan. De Belgische hulp was de
eerste noodhulp vanuit de Europese Unie die aan de Pakis-
taanse autoriteiten werd overhandigd.

Le 20 septembre, le Pakistan a lancé un nouvel appel
pour soutenir la purification de l'eau dans les zones tou-
chées. Après les inondations, il est crucial de garantir de
l'eau propre pour prévenir les épidémies.

Op 20 september heeft Pakistan een nieuwe oproep
gelanceerd om ondersteuning te krijgen voor waterzuive-
ring in de getroffen gebieden. Na de overstromingen is het
zorgen voor zuiver water cruciaal om epidemieën te voor-
komen.
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À la mi-octobre, une équipe de reconnaissance B-FAST
est partie au Pakistan pour identifier les endroits où le
module de purification d'eau B-FAST pourrait être déployé
et mis en place. L'équipe a identifié deux endroits dans la
province de Sindh, Bhiria et Kot Diji, où B-FAST pourra
fournir une assistance pour résoudre le manque d'eau
potable. Une équipe française et une équipe danoise vien-
dront également sur le site pour purifier l'eau. Cette opéra-
tion est soutenue par l'Union européenne et s'inscrit dans le
cadre de la coordination européenne de la réponse aux
crises.

Midden oktober vertrok een verkenningsteam van B-
FAST naar Pakistan om na te gaan waar de B-FAST water
purification-module kan worden ontplooid en ingezet. Het
team identificeerde twee locaties in de provincie Sindh,
Bhiria en Kot Diji, waar B-FAST hulp kan bieden om het
gebrek aan drinkbaar water op te lossen. Ook een Frans en
een Deens team zullen ter plaatse komen om water te zui-
veren. Deze operatie wordt gesteund door de Europese
Unie en maakt deel uit van de Europese coördinatie van de
crisisrespons.

Le système d'épuration permettra aux deux sites combi-
nés de traiter jusqu'à 120.000 litres d'eau par jour. Dans le
même temps, une station d'eau existante à Kot Diji sera
réparée et décontaminée, offrant à la population locale une
solution à long terme à la vague actuelle d'infections et de
maladies.

Met de waterzuiveringsinstallatie kan op beide locaties
samen tot 120.000 liter water per dag gezuiverd worden.
Tegelijk zal een bestaande waterinstallatie in Kot Diji wor-
den hersteld en gedecontamineerd, zodat aan de lokale
bevolking een oplossing op lange termijn wordt geboden
voor de huidige golf van besmettingen en ziekten.

En outre, la Belgique soutient les victimes de cette crise
par nos contributions aux fonds généraux des organisations
humanitaires et aux fonds flexibles.

Daarnaast steunt België de slachtoffers van deze crisis
via onze bijdragen aan de algemene middelen van humani-
taire organisaties en aan flexibele fondsen.

Le Central Emergency Response Funds, un fonds mon-
dial flexible géré par le Bureau de la Coordination des
Affaires humanitaires (OCHA), auquel la Belgique contri-
bue à hauteur de 17 millions d'euros par an, a mobilisé 10
millions de dollars pour soutenir les personnes dans le
besoin au Pakistan.

Het Central Emergency Response Funds, een globaal
flexibel fonds beheerd door het Office for the Coordination
of Humanitarian Affairs, waaraan België jaarlijks 17 mil-
joen euro bijdraagt, heeft 10 miljoen dollar gemobiliseerd
om de mensen in nood in Pakistan te ondersteunen.

Le Disaster Response Emergency Fund, un fonds mon-
dial flexible géré par la Croix-Rouge internationale, auquel
la Belgique contribue annuellement à hauteur de 2,5 mil-
lions d'euros, a jusqu'à présent consacré près de 4 millions
de francs suisses aux inondations de la mousson de l'été
dernier.

Het Disaster Response Emergency Fund, een globaal
flexibel fonds beheerd door het Internationale Rode Kruis,
waaraan België jaarlijks 2,5 miljoen euro bijdraagt, heeft
tot nog toe bijna 4 miljoen Zwitserse Frank gespendeerd
aan de moessonoverstromingen van afgelopen zomer.

DO 2022202317960
Question n° 165 de Monsieur le député Steven De Vuyst

du 07 décembre 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202317960
Vraag nr. 165 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 07 december 2022 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Aide apportée à la société civile palestinienne gravement
affectée (QO 29942C).

Steun aan het zwaar getroffen Palestijnse middenveld (MV
29942C).

Le 18 août 2022, les forces d'occupation israéliennes ont
saccagé, pillé et fermé les bureaux situés en Cisjordanie de
sept organisations de la société civile palestiniennes res-
pectées, et deux de leurs directeurs ont été arrêtés quelques
jours plus tard. En octobre 2021, le régime d'apartheid
avait qualifié les ONG en question de "terroristes", sans
l'ombre d'une preuve.

Op 18 augustus 2022 werden de kantoren van zeven
gerespecteerde Palestijnse middenveldorganisaties op de
westelijke Jordaanoever door het Israëlische bezettingsle-
ger vernield, geplunderd en gesloten en twee van hun
directeurs werden enkele dagen later opgepakt. De ngo's in
kwestie werden in oktober 2021 zonder enig bewijs door
het apartheidsregime tot "terroristische organisaties" uitge-
roepen.
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Après avoir mené sa propre enquête, le gouvernement
belge a réfuté ces accusations, comme l'ont fait de nom-

breux autres gouvernements européens, le gouvernement
américain et même la CIA.

Deze beschuldiging wordt onder meer door uw regering
verworpen na eigen onderzoek, net zoals door tal van
andere Europese en zelfs de Amerikaanse regering. Zelfs
de CIA heeft die beschuldiging verworpen.

Une fois encore, le gouvernement s'est contenté de
condamner timidement ces agissements et d'exprimer son
inquiétude, et ce malgré les appels lancés le 22 août par
150 organisations de défense des droits humains à travers
le monde. Celles-ci réclamaient une riposte à cette attaque
frontale portée aux défenseurs des droits humains sous la
forme d'un soutien financier et logistique accru aux ONG
en question, mais aussi d'une pression diplomatique ferme
sur Israël. Comme l'a déclaré 11.be, "les organisations
palestiniennes n'ont pas besoin d'une énième condamnation
ou expression de préoccupation, mais d'une pression diplo-
matique forte sur Israël". L'association craignait à court
terme de nouvelles arrestations et violences à l'égard du
personnel des organisations palestiniennes, en plus du blo-
cage de leurs comptes bancaires, si les déclarations et
condamnations ne s'accompagnaient pas d'actes concrets
dans les jours et les semaines qui suivaient.

Maar meer dan tandeloze veroordelingen of uitingen van
"bezorgdheid" hebben we opnieuw niet van de regering
gehoord. Op 22 augustus hebben 150 mensenrechtenorga-
nisaties uit de hele wereld nochtans opgeroepen om deze
frontale aanval op mensenrechtenverdedigers te pareren
door de ngo's in kwestie meer financiële en logistieke steun
te geven, maar ook door eindelijk krachtige diplomatieke
druk op Israël uit te oefenen. Zoals 11.be het uitdrukte:
"Palestijnse organisaties hebben geen nood aan een zoveel-
ste tandeloze veroordeling of uiting van ongerustheid,
maar aan krachtige diplomatieke druk op Israël. Indien de
komende dagen en weken woorden en veroordelingen niet
gevolgd worden door concrete daden, zal er snel sprake
zijn van verdere arrestaties en geweld tegen het personeel
van de Palestijnse organisaties, naast het blokkeren van
hun bankrekeningen."

En Belgique, 11.be a proposé plusieurs actions précises
dans des matières dont certaines relèvent de vos compé-
tences. L'association a par exemple demandé que la Bel-
gique et l'UE organisent sans délai une concertation avec
les organisations visées et prennent des mesures concrètes
afin de protéger les organisations, leur personnel, leurs
bureaux et leurs biens. L'association demande en outre un
soutien financier supplémentaire de notre pays, notamment
dans le but spécifique de pouvoir recueillir sur le terrain
des preuves des crimes de guerre perpétrés par les forces
d'occupation illégales.

In eigen land stelt 11.be enkele concrete stappen voor,
waaronder een aantal zaken die onder uw bevoegdheid val-
len: zo wordt er gevraagd dat "België en de EU onmiddel-
lijk overleg plegen met de geviseerde organisaties en
concrete maatregelen formuleren om de organisaties, hun
personeel, kantoren en tegoeden te beschermen en dat Bel-
gië hen extra financiële steun geeft, onder meer specifiek
om bewijsmateriaal van oorlogsmisdaden door de illegale
bezetter te verzamelen op het terrein."

1. Avez-vous déjà entrepris ou projetez-vous d'entre-
prendre des actions en ce sens?

1. Heeft u al stappen ondernomen in die richting of plant
u dat alsnog te doen?

2. Dans ce cadre, coopérez-vous avec les huit autres États
membres de l'UE qui, le 12 juillet, ont cosigné avec notre
pays une déclaration de soutien aux ONG touchées?

2. Werkt u hiervoor samen met de acht andere EU-lidsta-
ten die samen met ons land op 12 juli een verklaring van
steun aan de getroffen ngo's ondertekenden?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
27 février 2024, à la question n° 165 de Monsieur le
député Steven De Vuyst du 07 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
27 februari 2024, op de vraag nr. 165 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven De Vuyst van
07 december 2022 (N.):

Vous savez que j'ai toujours défendu les droits des mili-
tants et des organisations qui luttent contre l'injustice et
oeuvrent pour une paix durable. Et je continuerai à le faire.

U weet dat ik het altijd heb opgenomen voor de rechten
van activisten en organisaties die opkomen tegen onrecht-
vaardigheid en ijveren voor een duurzame vrede. En dat zal
ik ook blijven doen.
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Comme vous le soulignez vous-même, sur la base d'une
enquête approfondie menée par mes services, j'ai décidé il
y a plus d'un an de ne pas interrompre le financement des
organisations concernées. Par la suite, notre pays a engagé
un dialogue intensif avec Israël, conjointement avec
l'Union européenne et huit États membres européens
concernés. Plus d'un an plus tard, je suis donc heureuse de
constater un consensus parmi ces pays européens sur le fait
qu'il n'y a pas de raison suffisante pour revoir notre poli-
tique à l'égard des organisations de la société civile concer-
nées.

Zoals u zelf opmerkt, heb ik op basis van een grondig
onderzoek door mijn diensten al meer dan een jaar geleden
beslist om de financiering aan de getroffen organisaties
niet stop te zetten. Daarna heeft ons land een intensieve
dialoog gevoerd met Israël, samen met de Europese Unie
en acht betrokken Europese lidstaten. Meer dan een jaar
later ben ik dan ook blij dat er onder die Europese landen
een consensus bestaat dat er onvoldoende aanleiding is om
ons beleid ten aanzien van de betrokken middenveldorga-
nisaties te herzien.

La Belgique déploie également des efforts diplomatiques
importants sur le terrain. Suite à l'incursion de l'armée
israélienne à laquelle vous faites référence, le consul géné-
ral de Belgique à Jérusalem a visité les bureaux des ONG
concernées. Récemment, lors du Conseil d'association du
3 octobre, le ministre des Affaires étrangères a insisté pour
qu'Israël respecte les droits de l'homme.

Ook op het terrein doet België sterke diplomatieke
inspanningen. Na de inval door het Israëlische leger waar-
naar u verwijst, heeft de Belgische consul-generaal in Jeru-
zalem een bezoek gebracht aan de kantoren van de
betrokken ngo's. Recent heeft de minister van Buitenlandse
Zaken tijdens de Associatieraad van 3 oktober er op aange-
drongen dat Israël de mensenrechten eerbiedigt.

Ces efforts diplomatiques s'accompagnent d'un soutien
direct aux organisations concernées et à la société civile
palestinienne en général.

Naast deze diplomatieke inspanningen, staat ook directe
ondersteuning van de getroffen organisaties en het Pales-
tijnse middenveld in het algemeen.

La Belgique soutient les organisations non gouvernemen-
tales qui fournissent une assistance juridique, documentent
et dénoncent les violations du droit international des droits
de l'homme dans les territoires palestiniens, violations
commises tant par les autorités palestiniennes que par les
autorités israéliennes.

België steunt niet-gouvernementele organisaties die juri-
dische bijstand verlenen, schendingen van het internatio-
naal mensenrecht in de Palestijnse gebieden documenteren
en aanklagen, schendingen die evenzeer door de Pales-
tijnse autoriteiten gepleegd worden als door de Israëlische
autoriteiten.

Dans le cadre du financement pluriannuel des acteurs
non gouvernementaux beiges, nous soutenons des parte-
naires locaux dans les territoires palestiniens occupés, dont
certaines des six ONG palestiniennes touchées. Le cadre
stratégique commun, qui chapeaute leurs activités, accorde
une attention particulière à la lutte contre les violations des
droits de l'homme. Dans ce contexte, j'ai demandé à mon
administration d'explorer avec nos partenaires non gouver-
nementaux comment nous pouvons rendre la coopération
avec leurs ONG palestiniennes résiliente dans un contexte
de pression croissante sur la société civile locale.

In het kader van de meerjarenfinanciering van de Belgi-
sche niet-gouvernementele actoren ondersteunen we lokale
partners in de bezette Palestijnse gebieden waaronder een
aantal van de zes getroffen Palestijnse ngo's. Het Gemeen-
schappelijk Strategisch Kader, dat hun activiteiten over-
koepelt, schenkt een specifieke aandacht aan de strijd tegen
de schending van de mensenrechten. In dat kader heb ik
mijn administratie gevraagd om samen met onze niet-gou-
vernementele partners te onderzoeken hoe we de samen-
werking met hun Palestijnse ong's weerbaarder kunnen
maken in een context van toenemende druk op het lokale
middenveld.
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DO 2022202317961
Question n° 166 de Madame la députée Séverine de

Laveleye du 07 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317961
Vraag nr. 166 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 07 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

Financement climatique international (QO 30665C). Internationale klimaatfinanciering (MV 30665C).
Le Service de l'Évaluation spéciale (SES) s'est penché

sur le financement climatique international. Le rapport
d'évaluation formule plusieurs constats parmi lesquels on
peut lire que malgré un engagement et une expertise forte
de la Belgique, les ressources et l'accompagnement pour la
mise en oeuvre des mesures climatiques fédérales n'ont pas
été à la hauteur des efforts diplomatiques et que l'impact
des mesures climatiques belges n'est pas à la hauteur des
enjeux climatiques. On lit aussi que les acteurs belges de
développement manquent de ressources pour orienter et
coordonner l'action climatique. Mais aussi que la cohé-
rence de l'action climatique belge n'est pas optimale entre
les différents acteurs.

De Dienst Bijzondere Evaluatie (DBE) heeft zich over de
internationale klimaatfinanciering gebogen. In het evalua-
tieverslag worden er meerdere vaststellingen gedaan. Zo
kan men erin lezen dat ondanks het sterke engagement van
België en de solide expertise waarover we beschikken, de
middelen en de begeleiding voor uitvoering van de fede-
rale klimaatmaatregelen niet overeen stemmen met de
diplomatieke inspanningen, en de impact van de Belgische
klimaatmaatregelen niet in overeenstemming is met de
omvang van de klimaatuitdagingen. Bovendien zouden de
Belgische klimaatactoren over te weinig middelen beschik-
ken om de klimaatactie te oriënteren en te coördineren en
is de coherentie van de Belgische klimaatactie tussen de
verschillende actoren niet optimaal.

Sur base de ces constats, le SES formule trois grandes
recommandations:

Op basis van die vaststellingen formuleert de DBE drie
grote aanbevelingen:

- Clarifier les priorités et fournir des orientations et des
ressources adéquates aux acteurs du développement (défi-
nir une vision de l'action climatique belge, fournir les res-
sources adéquates).

- het verduidelijken van de prioriteiten en het zorgen
voor begeleiding en adequate middelen voor ontwikke-
lingsactoren die betrokken zijn bij klimaatactie (definiëren
van een Belgische klimaatactievisie, adequate middelen ter
beschikking stellen).

- Agir stratégiquement (maintenir l'accent sur l'adapta-
tion et les pays les moins avancés).

- Strategisch handelen (blijven focussen op de adaptatie
van de minst ontwikkelde landen).

- Renforcer le cadre opérationnel belge pour l'action cli-
matique (notamment institutionnaliser les échanges entre
les acteurs belges de développement, encourager le secteur
privé et développer un cadre de suivi et d'évaluation).

- het versterken van het Belgische operationele kader
voor klimaatactie (met name het institutionaliseren van de
dialoog tussen de Belgische ontwikkelingsactoren, de pri-
vésector aanmoedigen en een monitoring- en evaluatieka-
der ontwikkelen)

Par ailleurs, la COP27 arrive, avec des attentes légitimes
des pays du Sud vis-à-vis du financement climat. Le mon-
tant annoncé pour le fédéral dans le burden sharing partiel
reste de 100.000.000 d'euros jusqu'en 2024 compris.

Voorts is de COP27 nakend en hebben de landen van het
Zuiden legitieme verwachtingen met betrekking tot de kli-
maatfinanciering. Het bedrag dat in het voorlopige lasten-
verdelingsakkoord voor het federale niveau vooropgesteld
wordt, blijft 100.000.000 euro tot en met 2024.

1. Sur base de cette évaluation, quelles sont vos priorités
pour suivre les recommandations formulées par le SES?

1. Wat zijn op basis van die evaluatie uw prioriteiten om
gevolg te geven aan de door de DBE geformuleerde aanbe-
velingen?

2. Pourquoi le fédéral ne s'est pas inscrit dans un principe
de progression jusqu'à l'année 2024 (on parle uniquement
de 100 millions d'euros par an)?

2. Waarom volgt de federale overheid niet de logica
waarbij het bedrag tot 2024 gaandeweg opgetrokken wordt
(men gewaagt enkel van 100 miljoen euro per jaar)?
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3. 112,5 millions d'euros étaient annoncés pour 2021,
pourquoi ne pas repartir de ce montant?

3. Voor 2021 werd er een bedrag van 112,5 miljoen euro
aangekondigd. Waarom kan men niet op dat bedrag voort-
bouwen?

4. À ce titre, l'allocation des futurs revenus ETS ouvre-t-
elle de nouvelles perspectives pour les engagements clima-
tiques internationaux?

4. Biedt de toewijzing van de toekomstige ETS-ontvang-
sten in dat verband nieuwe perspectieven voor onze inter-
nationale klimaatverbintenissen?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
27 février 2024, à la question n° 166 de Madame la
députée Séverine de Laveleye du 07 décembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
27 februari 2024, op de vraag nr. 166 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye van
07 december 2022 (Fr.):

L'évaluation du financement fédéral international de la
lutte contre le changement climatique a fourni d'impor-
tantes leçons apprises pour guider la politique de la coopé-
ration belge.

De evaluatie van de internationale federale financiering
voor de strijd tegen de klimaatverandering heeft inderdaad
belangrijke lessen opgeleverd om het Belgische ontwikke-
lingssamenwerkingsbeleid te sturen.

Quelques constats positifs de l'évaluation: Enkele positieve bevindingen van de evaluatie:
- l'évaluation conforte un certain nombre de choix faits

de longue date par la DGD, en particulier l'accent résolu
mis sur l'adaptation et les pays moins avancés;

- de evaluatie versterkt een aantal reeds lang bestaande
keuzes van DGD, met name de sterke nadruk op adaptatie
en de minst ontwikkelde landen;

- le financement climatique de la Coopération au Déve-
loppement belge répond aux besoins des pays partenaires.

- de klimaatfinanciering van de Belgische Ontwikke-
lingssamenwerking speelt in op de noden van de partner-
landen.

Mon administration a pris bonne note de la nécessité de
clarifier davantage les priorités de l'action climatique et de
fournir davantage d'orientation et des ressources suffi-
santes aux acteurs du financement climatique. Dans ce but,
la DGD élaborera une stratégie, en concertation avec les
autres acteurs de la coopération belge. L'intention est de
terminer ces travaux fin 2023. Pour soutenir l'élaboration
de cette stratégie et de promouvoir son exécution une
plateforme climat sera établie afin d'encourager l'échange
d'expériences et de bonnes pratiques.

Mijn administratie heeft nota genomen van de noodzaak
om de prioriteiten voor klimaatactie verder te verduidelij-
ken en meer begeleiding en voldoende middelen te ver-
strekken aan actoren op het gebied van
klimaatfinanciering. Daartoe zal DGD een strategie ont-
wikkelen, in overleg met de andere actoren van de Belgi-
sche samenwerking. Het is de bedoeling om deze
werkzaamheden eind 2023 af te ronden. Om de ontwikke-
ling van deze strategie te ondersteunen en de uitvoering
ervan te bevorderen, zal een platform worden opgezet om
de uitwisseling van ervaringen en goede praktijken aan te
moedigen.

Cette stratégie se basera sur les points forts de la coopé-
ration au développement belge et sur mes priorités: l'adap-
tation et les pays moins avancés. Dans ce contexte plus
large, la coopération belge s'engage à renforcer la politique
climatique dans nos pays partenaires, en augmentant
l'ambition des contributions déterminées au niveau natio-
nal et en améliorant leur qualité. En outre, dans la compo-
sante d'adaptation au climat, nous nous concentrons sur le
lien entre le climat et la biodiversité, sur l'agriculture
durable et sur le développement urbain durable.

Deze strategie zal gebaseerd zijn op de sterke punten van
de Belgische ontwikkelingssamenwerking en op mijn prio-
riteiten: adaptatie en de minst ontwikkelde landen. In deze
bredere context engageert de Belgische ontwikkelingssa-
menwerking zich om het klimaatbeleid in onze partnerlan-
den te versterken door de ambitie van de nationale
klimaatplannen te verhogen en de kwaliteit ervan te verbe-
teren. Daarnaast richten we ons binnen klimaatadaptatie op
het verband tussen klimaat en biodiversiteit, duurzame
landbouw en duurzame stedelijke ontwikkeling.

Concernant la deuxième partie de votre question: il est
correct que dans l'accord sur le burden sharing concernant
la politique climatique avec les régions une contribution de
100 millions d'euros de financement fédéral a été convenu.

Wat het tweede deel van uw vraag betreft: het klopt dat in
het akkoord over de lastenverdeling voor het klimaatbeleid
met de gewesten een bijdrage van 100 miljoen euro aan
federale klimaatfinanciering is afgesproken.
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Par contre, de mon point de vue ce montant constitue un
seuil, et non un plafond.

Mijns inziens is dit bedrag echter een drempel, geen pla-
fond.

Je vous rappelle les mesures que j'ai déjà prises pour
fournir un financement climatique supplémentaire:

Ik wil u herinneren aan de stappen die ik al heb genomen
om extra klimaatfinanciering te verstrekken:

- En 2021, la contribution fédérale au financement inter-
national de la lutte contre le changement climatique est
passée de 70 millions d'euros à 100 millions d'euros - il n'a
jamais été mention de 112,5 millions d'euros pour 2021.

- In 2021 steeg de federale bijdrage aan internationale
klimaatfinanciering van 70 miljoen  euro naar 100 miljoen
euro - er was nooit sprake van 112,5 miljoen euro voor
2021.

- À partir de 2022, 12,5 millions d'euros par an supplé-
mentaires ont été mis à disposition de notre action clima-
tique. C'est avec ces ressources supplémentaires que la
contribution belge au Fonds pour l'environnement mondial
passera de 60 millions d'euros dans la période 2018-2021 à
92,5 millions d'euros pour la période 2022-2025, dont 12,5
millions d'euros sont spécifiquement destinés à l'action
pour le climat. L'image complète avec les chiffres définitifs
pour 2022 sera disponible en aout ou septembre 2023.
Mais soyons clairs: le but est d'arriver au-dessus du chiffre
de 100 millions d'euros.

- Vanaf 2022 is er 12,5 miljoen euro per jaar extra
beschikbaar gesteld voor onze klimaatactie. Met deze bij-
komende middelen stijgt de Belgische bijdrage aan de Glo-
bal Environment Facility van 60 miljoen euro in de periode
2018-2021 naar 92,5 miljoen euro in de periode 2022-
2025, waarvan 12,5 miljoen euro specifiek bestemd is voor
klimaatactie. Het volledige plaatje met definitieve cijfers
over 2022 zal in augustus of september 2023 beschikbaar
zijn. Maar laten we duidelijk zijn: het doel is om boven de
100 miljoen euro uit te komen.

Ces efforts se poursuivront en 2023 et 2024, dans des cir-
constances budgétaires difficiles. Dans le cadre du
conclave budgétaire il a été convenu que si l'examen du
budget 2023 et du budget initial 2024 montre que des
recettes ETS supplémentaires de type SEC peuvent être
enregistrées en 2023, elles couvriront le financement inter-
national du climat et les politiques climatiques. Cette exer-
cice sera mené ensemble par la ministre Khattabi et moi-
même.

Deze inspanningen zullen worden voortgezet in 2023 en
2024, onder moeilijke budgettaire omstandigheden. Als
onderdeel van het begrotingsconclaaf is afgesproken dat
als uit het onderzoek van de begroting voor 2023 en de ini-
tiële begroting voor 2024 blijkt dat in 2023 extra ETS-
inkomsten van het ESA-type kunnen worden geregistreerd,
deze betrekking zullen hebben op internationale klimaatfi-
nanciering en klimaatbeleid. Deze oefening zal gezamen-
lijk worden uitgevoerd door minister Khattabi en mijzelf.

DO 2022202317962
Question n° 143 de Monsieur le député Guillaume

Defossé du 07 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317962
Vraag nr. 143 van De heer volksvertegenwoordiger

Guillaume Defossé van 07 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

La situation humanitaire des réfugiés du Sahara occidental
(QO 29691C).

Humanitaire situatie van de vluchtelingen uit de Westelijke
Sahara. (MV 29691C)

Voici maintenant presque 50 ans que le conflit au Sahara
occidental perdure. En effet, alors qu'un cessez-le-feu a été
conclu en 1991 entre le Maroc et le Polisario, ce dernier a
été rompu le 13 novembre 2020 suite à une opération mili-
taire menée par l'armée marocaine au sud du Sahara occi-
dental pour rétablir le trafic routier illégal vers la
Mauritanie coupé par les indépendantistes sahraouis.

Het conflict in de Westelijke Sahara duurt nu al bijna 50
jaar. In 1991 werd er tussen Marokko en het Polisario wel-
iswaar een staakt-het-vuren gesloten, maar dit werd op
13 november 2020 verbroken na een militaire operatie van
het Marokkaanse leger in het zuiden van de Westelijke
Sahara om het illegale wegverkeer naar Mauritanië, dat
door de onafhankelijkheidsstrijders uit die regio afgesne-
den was, te herstellen.



QRVA 55 130
29-02-2024

413

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La situation actuelle dans les territoires occupés du
Sahara occidental par les forces marocaines est donc pré-
occupante: depuis la reprise du conflit armé, la répression
et les crimes de torture et de persécution par la police poli-
tique marocaine à l'égard des citoyennes et citoyens
sahraouis se sont multipliés. Dans le même temps, le
Maroc interdit au Comité international de la Croix-Rouge
ainsi qu'à l'envoyé du secrétaire général des Nations Unies,
l'ambassadeur De Mistura, de se rendre dans les territoires
occupés. En outre, dans les campements des réfugiés
sahraouis de Tindouf, l'aide humanitaire est en diminution
constante et un nombre croissant de Sahraouis vivant
jusque-là, dans les territoires libérés (sous contrôle de la
République arabe sahraouie démocratique) se sont dépla-
cés vers les campements de réfugiés.

De huidige situatie in de door de Marokkaanse strijd-
krachten bezette gebieden van de Westelijke Sahara is dan
ook zorgwekkend. Sinds de hervatting van het gewapend
conflict zijn de repressie en de misdaden van foltering en
vervolging van de Marokkaanse politieke politie tegen de
Sahrawi's toegenomen. Tegelijkertijd verbiedt Marokko
het Internationaal Comité van het Rode Kruis en de gezant
van de secretaris-generaal van de VN, ambassadeur De
Mistura, de bezette gebieden te bezoeken. Bovendien
neemt de humanitaire hulp in de vluchtelingenkampen van
de Sahrawi's in Tindouf voortdurend af en zijn steeds meer
Sahrawi's die in de bevrijde gebieden (onder controle van
de Arabische Democratische Republiek Sahara) wonen,
naar de vluchtelingenkampen verhuisd.

1. Le gouvernement prévoit-il de reprendre l'apport de
l'aide humanitaire aux réfugiés sahraouis des campements
de Tindouf soit via le Haut-commissariat des Nations
Unies pour les réfugiés soit via l'ONG Oxfam présente
dans les campements?

1. Is de regering van plan de humanitaire hulpverlening
aan de Saharaanse vluchtelingen in de kampen van Tindouf
te hervatten, hetzij via het Bureau van de Hoge Commissa-
ris van de Verenigde Naties voor de Vluchtelingen, hetzij
via de ngo Oxfam, die in de kampen aanwezig is?

2. Envisagez-vous d'entamer des négociations au niveau
de l'Union européenne et les organes compétents des
Nations Unies afin d'augmenter l'aide humanitaire aux
réfugiés sahraouis conformément à leurs obligations?

2. Bent u van plan op het niveau van de Europese Unie
en de bevoegde organen van de Verenigde Naties onder-
handelingen aan te knopen opdat ze zich aan hun verplich-
tingen zouden houden en de humanitaire hulp aan de
Saharaanse vluchtelingen zouden opvoeren?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
27 février 2024, à la question n° 143 de Monsieur le
député Guillaume Defossé du 07 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
27 februari 2024, op de vraag nr. 143 van De heer
volksvertegenwoordiger Guillaume Defossé van
07 december 2022 (Fr.):

Je suis préoccupée par la situation humanitaire des réfu-
giés du Sahara occidental et je suis l'évolution de la situa-
tion. Bien que cette région ne fasse pas partie des zones
géographiques prioritaires de l'aide humanitaire belge, on
soutient indirectement la réponse à cette crise humanitaire.
La Belgique est un donateur humanitaire moderne et prin-
cipiel.

Ik ben bezorgd over de humanitaire situatie van de vluch-
telingen uit de Westelijke Sahara en volg de ontwikkelin-
gen. Hoewel deze regio niet een van de prioritaire
geografische gebieden voor Belgische humanitaire hulp is,
steunen wij indirect de reactie op deze humanitaire crisis.
België is een moderne en belangrijke humanitaire donor.

Cela signifie, entre autres, qu'on s'efforce de mettre une
grande partie de notre financement à la disposition du sys-
tème humanitaire international de manière flexible. De
cette manière, une aide rapide et principielle peut être four-
nie pour répondre aux besoins humanitaires les plus
urgents dans le monde entier.

Dit betekent onder meer dat wij ernaar streven een groot
deel van onze middelen op flexibele wijze ter beschikking
te stellen van het internationale humanitaire systeem. Op
die manier kan snel en principieel hulp worden geboden
om de meest dringende humanitaire noden in de wereld te
lenigen.

Je soutiens donc indirectement la réponse à cette crise via
notre apport financier aux moyens généraux du Haut-Com-

missariat des Nations Unies pour les Réfugiés (UNHCR) et
du Programme alimentaire mondial (PAM) cette année et
via nos contributions aux différents fonds flexibles.

Daarom steun ik indirect de reactie op deze crisis via
onze financiële bijdrage aan de algemene middelen van de
United Nations High Commissioner for Refugees
(UNHCR) en het World Food Programme (WFP) dit jaar
en via onze bijdragen aan de verschillende flexibele fond-
sen.
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L'assistance humanitaire de l'UE, à laquelle la Belgique
contribue indirectement en tant qu'État membre, soutient
également cette crise via notamment l'apport de nourriture,
d'eau, de santé, d'éducation et d'infrastructures sanitaires
via le PAM, UNHCR, UNICEF et Oxfam Belgique (2020).

De humanitaire bijstand van de EU, waaraan België als
lidstaat indirect bijdraagt, ondersteunt deze crisis ook door
de levering van voedsel, water, gezondheid, onderwijs en
sanitaire infrastructuur via het WFP, de UNHCR, UNICEF
en Oxfam België (2020).

Pour cette raison, je n'envisage à ce jour pas de finance-
ment humanitaire ou de négociations supplémentaires spé-
cifiques. Je continuerai à suivre la situation humanitaire.

Daarom overweeg ik op dit moment geen specifieke aan-
vullende humanitaire financiering of onderhandelingen. Ik
zal de humanitaire situatie blijven volgen.

DO 2022202317963
Question n° 144 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 07 décembre 2022 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317963
Vraag nr. 144 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 07 december 2022 (N.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

L'alliance mondiale pour lutter contre les contaminations
par le VIH chez les enfants (QO 29788C).

Wereldwijde alliantie om hiv-besmettingen bij kinderen
tegen te gaan (MV 29788C).

Le 1er août 2022, le rapport sur le sida dans le monde
2022 d'ONUSIDA a été publié. Le rapport constate notam-

ment l'écart croissant entre les enfants et les adultes en
matière de traitement (52 % contre 76 %).

Op 1 augustus 2022 werd de UNAIDS Global AIDS
Update van 2022 gepubliceerd. Een van de vaststellingen
in dit rapport is dat er een groeiende kloof tussen kinderen
en volwassenen bestaat op het vlak van behandeling (52 %
tegenover 76 %).

Pour remédier à cette situation, ONUSIDA, l'UNICEF et
l'Organisation mondiale de la Santé, ainsi que plusieurs
ONG, ont créé une alliance pour qu'aucun enfant ne soit
désormais privé de traitement contre le VIH. Lorsque
l'alliance a été annoncée à Montréal, son objectif a été for-
mulé: éradiquer les infections au VIH chez les enfants du
monde entier d'ici 2030, mettant ainsi fin à cette infection
en une génération.

Om dit aan te pakken hebben UNAIDS, UNICEF en de
Wereldgezondheidsorganisatie samen met diverse ngo's
een alliantie gestart om ervoor te zorgen dat geen enkel
kind nog een hiv-behandeling ontzegd wordt. Bij de aan-
kondiging ervan in Montreal werd de doelstelling gefor-
muleerd: men wil hiv-besmettingen bij kinderen de wereld
uit tegen 2030, hierbij zou dus binnen één generatie geen
sprake meer zijn van dit soort besmetting.

1. Quelles mesures la Belgique prendra-t-elle pour soute-
nir cette initiative? Quelle expertise spécifique apportera-t-
elle?

1. Welke stappen zal België nemen om dit initiatief te
ondersteunen? Welke expertise wil zij concreet aanbren-
gen?

2. Des budgets ont-ils été ou seront-ils alloués à cette fin?
S'agit-il de nouveaux moyens ou seront-ils alloués à partir
de postes budgétaires existants?

2. Zijn of worden hiervoor budgetten vrijgemaakt?
Betreft dit nieuwe middelen of wordt er uit bestaande bud-
getposten gealloceerd?

3. Vers quels acteurs, le cas échéant, ces budgets seront-
ils transférés?

3. Aan welke actoren worden, indien van toepassing,
deze budgetten overgemaakt?

4. Quel budget chaque ONG percevra-t-elle? 4. Welke ngo's ontvangen welke budgetten?
5. Comment l'objectif formulé par cette alliance s'ins-

crira-t-il dans la politique de développement que vous sou-
haitez mettre en place?

5. Hoe past de doelstelling die deze alliantie formuleerde
in het ontwikkelingsbeleid dat u wilt uitrollen?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
27 février 2024, à la question n° 144 de Madame la
députée Kathleen Depoorter du 07 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
27 februari 2024, op de vraag nr. 144 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
07 december 2022 (N.):

Les conclusions du rapport de l'ONUSIDA Global AIDS
Update auxquelles vous faites référence sont en effet
inquiétantes, en particulier l'écart croissant entre les
enfants et les adultes en termes de traitement. II est clair
que la pandémie de COVID-19 n'a rien apporté de bon non
plus à cet égard.

De vaststellingen in de UNAIDS Global Aids Update
waar u naar verwijst zijn inderdaad zorgwekkend, in het
bijzonder de groeiende kloof tussen kinderen en volwasse-
nen op vlak van behandeling. Het is duidelijk dat de
COVID-19-pandemie ook hier geen goed aan gedaan
heeft.

Je me réjouis donc que trois de nos organisations parte-
naires multilatérales - l'UNICEF, l'ONUSIDA et l'Organi-
sation mondiale de la Santé (OMS) - aient pris l'initiative
de mettre en place une collaboration spéciale avec
l'Alliance mondiale pour mettre fin au sida chez les enfants
afin d'y remédier. Cela démontre une fois de plus la valeur
de ces organisations en tant que partenaires fiables avec
lesquels je peux mettre en oeuvre mes priorités politiques
en matière d'enfance et de santé. La Belgique soutient donc
ces initiatives par le biais de la contribution existante aux
ressources générales de ces trois organisations. Cela repré-
sente un total de 88 millions d'euros pour ces trois parte-
naires pour la période 2021-2024.

lk juich het dan ook toe dat drie van onze multilaterale
partnerorganisaties - UNICEF, UNAIDS en de Wereldge-
zondheidsorganisatie (WHO) - het initiatief genomen heb-
ben om met de Global Alliance to End AIDS in Children
een bijzondere samenwerking op te zetten om dit aan te
pakken. Dit toont nogmaals de waarde van deze organisa-
ties als betrouwbare partners om mijn beleidsprioriteiten
op het vlak van kinderen en gezondheid mee uit te rollen.
België ondersteunt deze initiatieven dan ook via de
bestaande bijdrage aan de algemene middelen van deze
drie organisaties. In totaal gaat het over 88 miljoen euro
voor deze drie partners voor de periode 2021-2024.

Toujours dans le cadre de la coopération bilatérale, la
Belgique a beaucoup investi ces dernières années pour
cibler les jeunes et les adolescents dans des initiatives por-
tant sur la promotion de la santé et des droits sexuels et
reproductifs (SDSR), y compris l'accès à la prévention et
au traitement du VIH.

Ook binnen de bilaterale samenwerking heeft België de
voorbije jaren sterk geïnvesteerd in gerichte aandacht voor
jongeren en adolescenten bij initiatieven rond de promotie
van seksuele reproductieve gezondheid en rechten, inclu-
sief de toegang tot hiv-preventie en behandeling.

À ma demande, Enabel a élaboré des approches spéci-
fiques dans plusieurs pays africains pour mieux atteindre
les jeunes. Il y a un an p. ex., j'ai visité un centre au Séné-
gal ou les jeunes sont informés et orientés vers les services
de santé. Au Burkina Faso, des infirmières supplémen-
taires sont déployées dans les écoles et travaillent avec les
associations de jeunes sur l'information et la santé sexuelle.
Au Bénin, des espaces séparés sont créés pour les jeunes
dans les centres de santé, et en Guinée, le travail se fait plu-
tôt grâce à des applications mobiles telles que Hello Ado
(en coopération avec l'ONG Terre des Hommes) et des
agents communautaires. Tout cela en fonction de la sensi-
bilisation, de la prévention et de l'accès à un large éventail
de services SDSR.

Op mijn vraag, werkte Enabel in verschillende Afri-
kaanse landen een specifieke aanpak uit om jongeren beter
te bereiken. Zo bezocht ik een jaar geleden een centrum in
Senegal waar jongeren warden geïnformeerd en doorver-
wezen naar gezondheidsdiensten. In Burkina Faso wordt
ingezet op extra verplegers op scholen en wordt samen
gewerkt met jongerenverenigingen rond voorlichting en
seksuele gezondheid. In Benin werden voor jongeren
aparte ruimtes gecreëerd in gezondheidscentra, en in Gui-
nee wordt eerder gewerkt via mobiele apps zoals Hello
Ado (in samenwerking met de ngo Terre des Hommes) en
gemeenschapswerkers. Dit allemaal in functie van sensibi-
lisering, preventie en toegang tot een brede waaier aan
SRHR-diensten.
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Le soutien total de la Belgique, tant direct qu'indirect, à
la lutte contre le VIH-sida s'élève à plusieurs dizaines de
millions d'euros pour la période 2019-2021. Pour ce faire,
nous travaillons avec un grand nombre de partenaires, tels
que nos universités, diverses ONG belges et internatio-
nales, Enabel et l'Institut de Médecine Tropicale.

De totale Belgische steun, zowel direct als indirect, aan
de strijd tegen hiv-aids bedraagt in de periode 2019-2021
meerdere tientallen miljoenen euro. Daarvoor werken we
met een groot aantal partners samen, zoals onze universi-
teiten, verschillende Belgische en internationale ngo's,
Enabel en het Instituut voor Tropische Geneeskunde.

Ces efforts spécifiques autour du VIH-sida s'inscrivent
dans une politique plus large visant à renforcer les sys-
tèmes de santé et à garantir l'accès à des soins de santé de
qualité pour tous.

Deze specifieke inspanningen rond hiv-aids passen in
een ruimer beleid dat gericht is op de versterking van
gezondheidssystemen en een gegarandeerde toegang tot
een goede gezondheidszorg voor iedereen.

DO 2022202317964
Question n° 145 de Madame la députée Goedele

Liekens du 07 décembre 2022 (N.) à la ministre de
la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317964
Vraag nr. 145 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 07 december 2022 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

L'évaluation de l'autonomie et de la résilience des pays
partenaires de la Coopération au Développement (QO
29849C).

Evaluatie zelfredzaamheid en weerbaarheid OS-partner-
landen (MV 29849C).

Les efforts de la Coopération belge au Développement ne
sont pas une fin en soi. L'exposé d'orientation politique est
très clair: "Nous nous rendons dans certains pays avant
d'en repartir - de préférence, le plus rapidement possible -,
après avoir permis aux populations de gagner en résilience
et en autonomie."

De inspanningen van onze ontwikkelingssamenwerking
(OS) zijn geen doel op zich. De beleidsverklaring is heel
duidelijk: "Wij gaan naar elders om er - het liefst zo snel
mogelijk - weer te vertrekken, om mensen er weerbaar en
zelfredzaam te maken".

L'objectif de la Coopération belge au Développement
doit être de se rendre inutile le plus rapidement possible en
misant sur l'autonomie des pays partenaires et en réduisant
leur dépendance et leur vulnérabilité.

Het doel van de Belgische ontwikkelingssamenwerking
moet zijn om zich zo snel mogelijk overbodig te maken
door in te zetten op de zelfredzaamheid van de partnerlan-
den en het verminderen van de afhankelijkheid en kwets-
baarheid.

Il est important que nous commencions à utiliser l'auto-
nomie et la résilience comme pierre de touche pour évaluer
l'efficacité de nos initiatives dans les pays partenaires. J'ai
également déposé une proposition de loi à cet égard.

Het is belangrijk dat we zelfredzaamheid en weerbaar-
heid als toetssteen gaan gebruiken om de doeltreffendheid
van onze initiatieven in partnerlanden te gaan evalueren. Ik
heb hieromtrent ook een wetsvoorstel ingediend.

1. Comment évaluez-vous la résilience et l'autonomie
dans nos pays partenaires? Avez-vous développé une pierre
de touche objective en la matière? Dans la négative, com-

ment évaluez-vous concrètement la réalisation de ces
objectifs?

1. Op welke manier evalueert u de weerbaarheid en zelf-
redzaamheid in onze partnerlanden? Heeft u ter zake een
objectieve toetssteen uitgewerkt? Zo neen, op welke
manier evalueert u het behalen van deze doelstellingen dan
concreet?

2. De quelle manière allez-vous accorder une place plus
centrale à l'autonomie et à la résilience dans votre politique
de Coopération au Développement?

2. Op welke manier zal u zowel zelfredzaamheid als
weerbaarheid meer centraal stellen in uw OS-beleid?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
27 février 2024, à la question n° 145 de Madame la
députée Goedele Liekens du 07 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
27 februari 2024, op de vraag nr. 145 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
07 december 2022 (N.):

Accroître la "résilience" et l' "autonomie" de la popula-
tion est au coeur de ma politique. Ceux-ci vont de pair pour
rendre le développement durable, en particulier dans les
contextes fragiles où notre coopération opère.

Het verhogen van de "weerbaarheid" en "zelfredzaam-

heid" van de bevolking staat centraal in mijn beleid. Deze
gaan hand in hand om ontwikkeling duurzaam te maken, in
het bijzonder in de fragiele contexten waar onze samen-
werking actief is.

Nos pays partenaires sont régulièrement confrontés à des
crises et à des chocs, non seulement de nature politique,
mais de plus en plus liés à des conflits et aux effets du
changement climatique.

Onze partnerlanden worden regelmatig geconfronteerd
met crisissen en schokken, niet alleen van politieke aard
maar steeds vaker ook verbonden met conflict en de gevol-
gen van de klimaatverandering.

Dans ces crises, ce sont toujours les populations les plus
faibles, les femmes et les enfants, qui sont les premiers et
les plus durement touchés. La résilience et l'autonomie
consistent précisément à fournir aux gens les ressources et
les outils qui leur permettent de s'épanouir même dans des
circonstances ou des environnements difficiles.

Bij deze crisissen zijn het altijd de zwakste bevolkings-
groepen, vrouwen en kinderen, die het eerst en het zwaarst
getroffen worden. Weerbaarheid en zelfredzaamheid gaat
er nu net over om mensen de middelen en instrumenten aan
te reiken die hen toelaten om zich ook in moeilijke omstan-
digheden of omgevingen te ontplooien.

Le renforcement de la résilience et de l'autonomie peut
prendre différentes formes. La résilience peut être accrue
en augmentant les revenus des plus faibles, en fournissant
une protection sociale et une assurance sociale contre
toutes sortes de risques. Cela peut se faire, p. ex. par la for-
mation professionnelle, la création d'emplois décents ou
l'augmentation de la production agricole, l'adhésion à un
régime d'assurance maladie, la constitution de droits à la
pension, pour lesquels des indicateurs et des objectifs sont
toujours définis dans les différents programmes de coopé-
ration.

Het verhogen van de weerbaarheid en zelfredzaamheid
kan verschillende vormen aannemen. De weerbaarheid kan
worden verhoogd door de inkomens van de zwakste bevol-
kingsgroepen te verhogen, door te zorgen voor sociale
bescherming en sociale verzekering tegen allerhande
risico's. Dit kan bijv. door beroepsgerichte vorming, het
creëren van waardige jobs of het verhogen van de land-
bouwproductie, de aansluiting bij een ziekteverzekering,
het opbouwen van pensioenrechten, waarvoor telkens indi-
catoren en targets in de verschillende samenwerkingspro-
gramma's worden gedefinieerd.

Il en va de même pour la résilience face aux risques cli-
matiques et à l'insécurité alimentaire. Le renforcement de
la résilience face aux facteurs de pouvoir politique et éco-
nomique doit également être soutenu: cela pourrait alors
prendre la forme d'une sensibilisation aux droits de
l'homme, d'une protection des militants et d'une promotion
des droits du travail.

Hetzelfde geldt voor weerbaarheid ten aanzien van kli-
maatrisico's en voedselonzekerheid. Ook het opbouwen
van weerbaarheid tegenover politieke en economische
machtsfactoren moet worden ondersteund: dit kan dan de
vorm aannemen van sensibilisering rond mensenrechten,
bescherming van activisten en het bevorderen van arbeids-
rechten.

La résilience et l'autonomie se traduisent donc concrète-
ment, à travers ces différentes dimensions, par des indica-
teurs et des objectifs propres à chaque programme. Le suivi
se fait ensuite par le biais des évaluations internes et
externes que tous nos partenaires - Enabel, les organisa-
tions multilatérales ainsi que les acteurs non gouvernemen-
taux - effectuent sur leurs programmes, tant pendant leur
durée qu'à leur conclusion.

Weerbaarheid en zelfredzaamheid worden dus via die
verschillende dimensies concreet vertaald in specifieke
indicatoren en doelstellingen per programma. De opvol-
ging gebeurt vervolgens via de interne en externe evalua-
ties die al onze partners - Enabel, multilaterale organisaties
evenals de niet-gouvernementele actoren - uitvoeren over
hun programma's, zowel tijdens de looptijd als bij het
afsluiten daarvan.



418 QRVA 55 130
29-02-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202317967
Question n° 149 de Madame la députée Barbara

Creemers du 07 décembre 2022 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317967
Vraag nr. 149 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 07 december 2022 (N.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

La solidarité internationale et le Plan fédéral de lutte
contre la pauvreté et les inégalités (QO 31037C).

Federaal plan tegen armoede en ongelijkheid. - Internatio-
nale solidariteit (MV 31037C).

Le Conseil des ministres a approuvé le Plan fédéral
contre la pauvreté et les inégalités le 15 juillet 2022. Il
s'agit d'un engagement collégial de l'ensemble du gouver-
nement fédéral. Au total, il comporte plus de 140 actions
qui ont été élaborées en collaboration avec le réseau des
fonctionnaires fédéraux pauvreté, les fédérations de CPAS
et les organisations représentant les personnes en situation
de pauvreté.

De Ministerraad keurde op 15 juli 2022 het federaal plan
tegen armoede en ongelijkheid goed. Dit is een collegiale
verbintenis van de hele federale regering. In het totaal gaat
het om meer dan 140 acties die werden uitgewerkt samen
met het netwerk van federale armoede-ambtenaren, de
OCMW-federaties en organisaties die mensen in armoede
vertegenwoordigen.

Ce plan servira de feuille de route au gouvernement à
court, moyen et long terme.

Dit plan zal dienen als roadmap voor de regering op
korte, middellange en lange termijn.

Le plan comporte également une approche qui dépasse le
niveau national pour influencer l'agenda social européen et
construire un monde de solidarité. En effet, la pauvreté
exige une approche coordonnée à l'échelon européen et
international et la Belgique pourra ainsi jouer un rôle de
pionnier pendant la présidence belge de l'Union euro-
péenne.

Hierin wordt ook gesproken over een aanpak die het nati-
onale niveau overstijgt, om de Europese sociale agenda te
beïnvloeden en te bouwen aan een solidaire wereld. Dit
omdat armoede een gezamenlijke aanpak op Europees en
internationaal niveau vereist en zodat België een voortrek-
kersrol zal kunnen spelen tijdens het Belgische voorzitter-
schap van de Europese Unie.

1. Quelles sont les mesures spécifiques que vous prenez
dans les limites de vos compétences dans le cadre de ce
plan?

1. Welke maatregelen neemt u specifiek binnen uw
bevoegdheden in het kader van dit plan?

2. Sur quels thèmes spécifiques de la pauvreté et de l'iné-
galité allez-vous vous focaliser?

2. Op welke specifieke thema's binnen armoede en onge-
lijkheid zal u focussen?

3. Avec quelles organisations allez-vous coopérer à cette
fin?

3. Met welke organisaties werkt u hiervoor samen?

4. Quel est le budget prévu pour ce plan et comment sera-
t-il réparti?

4. Welk budget is hiervoor voorzien en op welke manier
wordt dit budget verdeeld?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
27 février 2024, à la question n° 149 de Madame la
députée Barbara Creemers du 07 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
27 februari 2024, op de vraag nr. 149 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
07 december 2022 (N.):

La lutte contre la pauvreté nécessite en effet une
approche conjointe au niveau européen et international. La
protection sociale est donc toujours le fil conducteur de ma
politique. Toujours dans le cadre du plan fédéral de lutte
contre la pauvreté et l'inégalité, nous travaillons sur
diverses mesures visant à renforcer la solidarité internatio-
nale. Le plan fédéral ne se limite pas à se conformer aux
recommandations européennes et internationales. Notre
pays veut jouer un rôle de pionnier dans ce domaine,
notamment dans la perspective de la présidence belge du
Conseil de l'Union européenne en 2024. L'action sociale
est plus que jamais à l'ordre du jour en Europe. Nous ne
devons pas manquer cette occasion.

Het bestrijden van armoede vraagt inderdaad een geza-
menlijke aanpak op Europees en internationaal niveau.
Sociale bescherming is dan ook steeds de rode draad door-
heen mijn beleid. Ook in het kader van het federaal plan
tegen armoede en ongelijkheid werken we aan verschil-
lende maatregelen om de internationale solidariteit te ver-
sterken. Het federaal plan beperkt zich niet tot het naleven
van de Europese en internationale aanbevelingen. Ons land
wil op dit vlak een voortrekkersrol spelen, zeker met het
oog op het Belgische voorzitterschap van de Raad van de
Europese Unie in 2024. De sociale actie staat hoger dan
ooit op de Europese agenda. Deze kans mogen we niet
onbenut laten.

La lutte contre la pauvreté et les inégalités est l'essence
même des domaines politiques de la coopération au déve-
loppement et de l'aide humanitaire. Tout ce que nous fai-
sons à cet égard, chaque financement qui se produit,
contribue donc aux objectifs de ce plan.

De strijd tegen armoede en ongelijkheid is de essentie
van de beleidsdomeinen ontwikkelingssamenwerking en
humanitaire hulp. Alles wat we daarbij doen, elke financie-
ring die gebeurt, draagt dus bij aan de doelstellingen van
dit plan.

En outre, le plan d'action national autour du thème de la
solidarité internationale prévoit les actions concrètes sui-
vantes:

Daarnaast worden in het Nationaal Actieplan rond het
thema Internationale Solidariteit de volgende concrete
acties voorzien:

Tout d'abord, pour la période 2022-2026, un programme
thématique sera développé en Afrique centrale qui se
concentrera sur le renforcement des systèmes de protection
sociale. En tant que ministre de la Coopération au Déve-
loppement, je prévois 50 millions d'euros sur cinq ans pour
cela dans les pays suivants: la République démocratique du
Congo, l'Ouganda et le Rwanda.

Ten eerste wordt er voor de periode 2022-2026 een the-
matisch programma ontwikkeld in Centraal-Afrika dat zich
zal toespitsen op de versterking van de systemen voor soci-
ale bescherming. Als minister van Ontwikkelingssamen-
werking voorzie ik hiervoor 50 miljoen euro over vijf jaar
in de volgende landen: de Democratische Republiek
Congo, Oeganda en Rwanda.
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Deuxièmement, le travail décent est un axe transversal
clair dans les programmes de coopération bilatérale. P. ex.,
dans plusieurs de nos pays partenaires, nous renforçons le
secteur de la santé et, grâce à notre aide, nous fournissons
une assurance maladie plus efficace et plus accessible.
Dans d'autres pays, nous travaillons d'arrache-pied sur la
composante "marché du travail" de la protection sociale,
par l'orientation vers un travail décent et l'accès à celui-ci.
Un emploi décent qui protège contre toutes sortes de
risques tels que la maladie, la vieillesse et le chômage est
la meilleure arme contre la pauvreté et les inégalités. Enfin,
la Belgique finance également un nouveau programme de
travail décent mis en oeuvre par des organisations de la
société civile au cours de la période 2022- 2026. Par notre
soutien à l'Organisation internationale du Travail (OIT),
nous nous engageons également en faveur du travail
décent.

Ten tweede is waardig werk een duidelijk transversaal
aandachtspunt in de bilaterale samenwerkingspro-
gramma's. Zo versterken we in meerdere van onze partner-
landen de gezondheidssector, en zorgen we via onze hulp
voor betere en toegankelijke ziekteverzekering. In andere
landen werken we volop aan de arbeidsmarktcomponent
van sociale bescherming, via de begeleiding naar, en toe-
gang tot waardig werk. Een waardige job die bescherming
biedt tegen allerhande risico's zoals ziekte, ouderdom en
werkloosheid is het beste wapen tegen armoede en onge-
lijkheid. België financiert tot slot ook een nieuw pro-
gramma waardig werk dat door middenveldorganisaties
wordt uitgevoerd in de periode 2022-2026. Ook via onze
steun aan de International Labour Organization (ILO),
wordt ingezet op waardig werk.

Troisièmement, nous fournissons une assistance humani-
taire pendant et après les catastrophes naturelles et les
crises d'origine humaine. Nous le faisons de la manière la
plus efficace et pertinente possible et dans le respect des
principes humanitaires. Cette assistance vise à sauver des
vies, à atténuer les souffrances et à préserver la dignité
humaine, ainsi qu'à empêcher que de telles situations ne se
reproduisent. En raison de l'augmentation des besoins
humanitaires dans le monde, le budget humanitaire a égale-
ment augmenté de manière significative. Pour 2022, il
s'agissait de plus de 200 millions d'euros. Il s'agit à la fois
des contributions aux fonds généraux des Nations Unies et
des organisations multilatérales, des fonds humanitaires
flexibles, des projets spécifiques et, enfin, des programmes
des ONG humanitaires belges.

Ten derde verlenen we humanitaire bijstand tijdens en na
natuurrampen en door de mens veroorzaakte crisissen. We
doen dit op de meest efficiënte en pertinente manier en met
respect voor de humanitaire principes. Deze bijstand is
bedoeld om levens te redden, het lijden te verlichten en de
menselijke waardigheid in stand te houden, alsook om te
voorkomen dat dergelijke situaties zich opnieuw voordoen.
In lijn met de stijgende humanitaire noden in de wereld, is
ook het humanitaire budget aanzienlijk toegenomen. Voor
2022 ging het over meer dan 200 miljoen euro. Dit gaat
zowel naar bijdragen aan de algemene middelen van VN
en multilaterale organisaties, flexibele humanitaire fond-
sen, specifieke projecten en tot slot programma's van de
Belgische humanitaire ngo's.
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De par ma compétence en matière de Politique urbaine,
je me concentre sur la lutte contre le sans-abrisme, tant au
niveau national qu'international. L'initiative Housing First
est importante à cet égard. Dix millions d'euros supplé-
mentaires seront investis à cet effet. En collaboration avec
la collègue Lalieux, nous veillons à ce que les sans-abri se
voient d'abord offrir un toit, après quoi le processus de
conseil peut commencer. De cette façon, nous offrons une
solution de logement durable dans les différentes villes. En
particulier pour le groupe croissant de jeunes sans-abri,
c'est un moyen de sortir de la pauvreté. Nous nous concen-
trons également sur la coopération internationale afin de
rendre la politique en matière d'exclusion liée au logement
plus cohérente. Nous le faisons par le biais du Réseau euro-
péen d'échange de connaissances en matière urbaine
(EUKN), en étroite collaboration avec les États fédéraux.
L'année dernière, j'ai plaidé, lors de divers forums euro-
péens, en faveur d'une approche plus intégrée du sans-
abrisme en Europe. Je continuerai à le faire l'année pro-
chaine dans le cadre de la présidence belge de l'Union
européenne en 2024.

Vanuit mijn bevoegdheid grootstedenbeleid richt ik mij
op de strijd tegen dak- en thuisloosheid, zowel nationaal
als internationaal. Belangrijk hierbij is het Housing First
initiatief. Hiervoor zal 10 miljoen euro bijkomend geïnves-
teerd worden. Samen met collega Lalieux zorgen we er zo
voor dat dakloze personen allereerst een dak aangeboden
krijgen, waarna het begeleidingstraject opgestart kan wor-
den. Zo bieden we een duurzame huisvestingsoplossing in
de verschillende steden. Zeker voor de groeiende groep
dak- en thuisloze jongeren is dit een manier om uit de
kansarmoede te geraken. Daarnaast zetten we in op inter-
nationale samenwerking om het daklozenbeleid coherenter
te maken. Dat doen we via het European Urban Know-
ledge Network (EUKN), in nauwe samenwerking met de
deelstaten. Ik heb het voorbije jaar op diverse Europese
fora gepleit voor een meer integrale aanpak van dakloos-
heid in Europa. Dit zal ik ook het komende jaar blijven
doen in het kader van het Belgisch EU-voorzitterschap in
2024.

DO 2022202317968
Question n° 150 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 07 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317968
Vraag nr. 150 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 07 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

Le budget de l'aide belge au développement (QO 31072C). Belgische middelen voor ontwikkelingssamenwerking (MV
31072C).

Les négociations budgétaires qui viennent de s'achever
représentent un acte manqué pour l'aide belge au dévelop-
pement.

De recent afgeronde begrotingsonderhandelingen vor-
men een gemiste kans voor de Belgische ontwikkelingssa-
menwerking.

Le 18 juin 2022, le Conseil des ministres validait la déci-
sion d'ancrer dans la loi une trajectoire de croissance
devant mener à un pourcentage de 0,7 % du revenu natio-
nal brut (RNB) consacré à l'aide publique au développe-
ment (APD) pour 2030. Dès l'exercice 2023, les sommes
allouées devaient augmenter significativement.

Op 18 juni 2022 heeft de Ministerraad beslist om in de
wet een groeipad te verankeren dat ertoe zou moeten leiden
dat er tegen 2030 een percentage van 0,7 % van het bruto
nationaal inkomen (bni) voor de officiële ontwikkelings-
hulp uitgetrokken wordt. Vanaf het boekjaar 2023 zouden
de daartoe gealloceerde bedragen significant moeten stij-
gen.

Le 11 octobre 2022, l'annonce a donc été faite d'un
accroissement du budget de l'APD de 20 millions d'euros
pour 2023 et 2024. Une majoration qui sera inférieure à
l'inflation ce qui signifie qu'en pratique l'apport de la Bel-
gique va diminuer et qu'elle s'éloigne de l'objectif des 0,7
%.

Op 11 oktober 2022 werd er aangekondigd dat de midde-
len voor de officiële ontwikkelingshulp voor 2023 en 2024
met 20 miljoen euro zouden worden opgetrokken. Die ver-
hoging zal lager uitvallen dan de inflatie, wat er in de prak-
tijk op neerkomt dat de Belgische bijdrage zal afnemen en
de afstand tot de 0,7 %-doelstelling groter zal worden.



422 QRVA 55 130
29-02-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Avec 0,46 % du RNB en 2021, déjà en baisse par rapport
à 2020, la Belgique est en dessous de la moyenne euro-
péenne, qui est à 0,49 %, et fait moins bien que tous ses
voisins directs. Du fait des engagements de juin, l'espoir
était grand parmi les acteurs de la coopération belge de
voir les budgets 2023 et 2024 marqués du sceau de ces
ambitions nouvelles.

Met 0,46 % van het bni, dat al lager ligt dan in 2020, situ-
eert België zich onder het Europese gemiddelde van
0,49 % en doet ons land het minder goed dan onze recht-
streekse buurlanden. In het licht van de in juni gedane
beloften koesterden de actoren van de Belgische ontwikke-
lingssamenwerking de hoop dat de begrotingen 2023 en
2024 die nieuwe ambities zouden weerspiegelen.

Malheureusement, cet espoir n'aura tenu que l'espace
d'un été. Le Centre national de coopération au développe-
ment (CNCD 11.11.11) a réagi très rapidement, par la voix
de son secrétaire général, Arnaud Zacharie, qui y voit un
très mauvais signal, estimant, je cite et je partage son avis,
que: "Dans le contexte de polycrise mondiale qui affecte de
manière disproportionnée les pays à faible revenu, chaque
pays donateur devrait assumer sa juste part en matière de
coopération au développement."

Jammer genoeg heeft die hoop niet langer dan een zomer
stand gehouden. Het Centre national de coopération au
développement (CNCD-11.11.11) heeft zeer snel gerea-
geerd bij monde van zijn algemeen secretaris, Arnaud
Zacharie, die daarin een zeer slecht signaal ziet en stelt - en
ik deel zijn mening - dat in de context van de meerdere cri-
sissen die op wereldschaal op elkaar ingrijpen en de lage-
inkomenslanden buitenproportioneel treffen, elk donorland
op het stuk van ontwikkelingssamenwerking zijn steentje
zou moeten bijdragen.

1. Comment expliquez-vous cette différence entre le
contenu des décisions de juin et leur traduction dans les
budgets 2023 et 2024?

1. Hoe verklaart u dat verschil tussen de strekking van de
in juni genomen beslissingen en de omzetting ervan in de
begrotingen 2023 en 2024?

2. Que répondez-vous à l'incompréhension exprimée
notamment par le CNCD?

2. Wat is uw antwoord op het onbegrip, dat onder meer
door het CNCD verwoord werd?

3. Comment sera-t-il dès lors possible d'atteindre l'objec-
tif de 0,7 % en 2030?

3. Hoe zal men tegen 2030 de 0,7 %-doelstelling kunnen
bereiken?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
27 février 2024, à la question n° 150 de Monsieur le
député Malik Ben Achour du 07 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
27 februari 2024, op de vraag nr. 150 van De heer
volksvertegenwoordiger Malik Ben Achour van
07 december 2022 (Fr.):

Les discussions budgétaires ont été menées dans des
conditions économiques et donc budgétaires particulière-
ment difficiles. Dans ces circonstances, où les crises suc-
cessives ont rendu la marge budgétaire extrêmement
limitée, il n'était pas possible de faire des grandes avancées
dans le cadre de la trajectoire de croissance à consacrer 0,7
% de notre revenu national brut à l'aide au développement.

De begrotingsbesprekingen zijn verlopen in bijzonder
moeilijke economische en dus ook budgettaire omstandig-
heden. In die omstandigheden waarin door opeenvolgende
crisissen de budgettaire marge uiterst beperkt is, was het
niet mogelijk om grote stappen te zetten in het kader van
het groeipad om 0,7 % van ons bruto binnenlands inkomen
als ontwikkelingshulp te besteden.

En dépit de ces conditions de crise, le gouvernement a
décidé de fournir 40 millions d'euros supplémentaires au
cours des deux prochaines années pour la solidarité inter-
nationale. En outre, le gouvernement a également décidé
d'utiliser des recettes supplémentaires provenant du sys-
tème d'échange de quotas d'émission de l'Union euro-
péenne pour des actions climatiques indispensables dans
les pays en développement. Il est trop tôt aujourd'hui pour
vous indiquer les montants exacts, car la répartition de ces
recettes doit encore être négociée avec les entités fédérées.

Ondanks deze crisisomstandigheden heeft de regering
beslist om de volgende twee jaar 40 miljoen euro bijko-
mend te voorzien voor internationale solidariteit Daarnaast
heeft de regering ook beslist om eventueel bijkomende
inkomsten uit de handel in emissierechten aan te wenden
voor broodnodige klimaatactie in ontwikkelingslanden.
Het is vandaag nog te vroeg om u daarvan de exacte bedra-
gen mede te delen aangezien de verdeling van deze inkom-

sten nog met de gefedereerde entiteiten dient onderhandeld
te worden.
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Ces fonds s'ajoutent aux 12,5 millions d'euros par an
pour le financement climatique international décidés
l'année dernière. Des fonds supplémentaires ont également
été débloqués l'année dernière pour le mécanisme COVAX
afin de garantir l'accès aux vaccins dans le monde entier.
Enfin, 32,5 millions d'euros supplémentaires ont également
été débloqués pour l'aide humanitaire aux victimes de la
guerre en Ukraine. L'année prochaine également, le gou-
vernement prévoit une provision pour aider à couvrir ces
coûts. Je suis heureuse que - contrairement à d'autres pays
comme la Suède, la Finlande, le Royaume-Uni - ces fonds
soient entièrement additionnels. La solidarité avec
l'Ukraine est essentielle, mais nous ne devons pas oublier
les autres crises.

Deze middelen komen bovenop de 12,5 miljoen euro per
jaar voor internationale klimaatfinanciering waarover
vorig jaar is beslist. Daarnaast werden vorig jaar ook bijko-
mende middelen vrijgemaakt voor het COVAX-mecha-
nisme om toegang tot vaccins wereldwijd te garanderen.
Tot slot werd ook 32,5 miljoen euro bijkomende middelen
vrijgemaakt voor de humanitaire bijstand aan de slachtof-
fers van de oorlog in Oekraïne. En ook volgend jaar voor-
ziet de regering in een provisie om deze kosten mee op te
vangen. Ik ben blij dat - in tegenstelling een aantal andere
landen zoals Zweden, Finland, het Verenigd Koninkrijk -
deze middelen volledig additioneel zijn. Solidariteit met
Oekraïne is essentieel, maar we mogen andere crisissen
niet vergeten.

Même en période difficile, nous resterons fermes sur la
coopération au développement et continuerons à investir
dans la solidarité internationale. Je ne peux pas vous garan-
tir si cela signifie que la part de l'Aide publique au Déve-
loppement (APD) dans notre revenu national brut va
également augmenter. Le fait que nous ne puissions pas
faire de grandes avancées aujourd'hui rend évidemment
l'effort à plus long terme plus important. Pourtant, je pense
que nous ne devons pas renoncer à l'ambition.

Ook in moeilijke tijden houden we stand met ontwikke-
lingssamenwerking en blijven we investeren in internatio-
nale solidariteit. Of dit betekent dat ook het aandeel van de
Officiële Ontwikkelingshulp (ODA) van ons bruto natio-
naal inkomen zal stijgen is onzeker. Dat we vandaag geen
grote sprongen vooruit kunnen maken, maakt de inspan-
ning op langere termijn natuurlijk groter. Toch vind ik dat
we de ambitie niet mogen loslaten.

DO 2022202317975
Question n° 156 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 08 décembre 2022 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317975
Vraag nr. 156 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 08 december 2022 (N.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

Arrêté d'exécution visant la participation à l'augmentation
du capital de la Banque africaine de développement (QO
31124C).

Uitvoeringsbesluit deelname kapitaalsverhoging Afri-
kaanse ontwikkelingsbank (MV 31124C).

Dans le prolongement de la politique extérieure et de
développement que la Belgique souhaite mener, il a été
décidé en septembre 2021 d'avaliser une augmentation du
capital de la Banque africaine de développement. Il s'agi-
rait de la septième augmentation de capital.

In het verlengde van het buitenlandse en ontwikkelings-
beleid dat België wil voeren werd in september 2021
besloten dat er zou worden akkoord gegaan met een verho-
ging van het kapitaal van de Afrikaanse ontwikkelings-
bank. Het zou dan gaan om de zevende kapitaalsverhoging.

La mission de la banque consiste à réduire la pauvreté et
à améliorer les conditions de vie en Afrique. Elle favorise
les investissements publics et privés dans des projets qui
contribuent au développement social et économique de la
région. L'arrêté d'exécution nécessaire à cette augmenta-
tion de capital n'est toujours pas finalisé.

De missie van de bank bestaat er in om armoede te ver-
minderen en het verbeteren van de levensomstandigheden
in Afrika. Ze bevordert publieke en private investeringen
in projecten die bijdragen aan de sociale en economische
ontwikkeling in de regio. Het uitvoeringsbesluit dat bij
deze kapitaalsverhoging hoort is vandaag nog niet in orde
gebracht.

1. Pour quelles raisons l'arrêté d'exécution visant à parti-
ciper à la septième augmentation de capital de la Banque
africaine de développement n'a-t-il pas encore été publié?

1. Wat zijn de redenen waarom het uitvoeringsbesluit om
deel te nemen aan de zevende kapitaalsverhoging van de
Afrikaanse ontwikkelingsbank nog niet werd gepubli-
ceerd?
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2. Combien de temps l'ensemble du processus a-t-il duré
lors des précédentes augmentations de capital?

2. Hoe lang duurde de gehele afwikkeling en behandeling
bij de vorige kapitaalsverhogingen?

3. Quand pensez-vous finaliser cet arrêté d'exécution? 3. Wanneer verwacht u dit uitvoeringsbesluit rond te heb-
ben?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
27 février 2024, à la question n° 156 de Madame la
députée Kathleen Depoorter du 08 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
27 februari 2024, op de vraag nr. 156 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
08 december 2022 (N.):

La participation belge à la septième augmentation de
capital de la Banque africaine de développement était déjà
entièrement réalisée à la fin de l'année dernière. Les arrêtés
royaux complétant la participation ont été signés par le
chef de l'État le 19 octobre 2021 et le 21 décembre 2021. Il
est d'usage que ces décisions de financement ne soient pas
publiées au Moniteur belge.

De Belgische deelname aan de zevende kapitaalverho-
ging van de Afrikaanse Ontwikkelingsbank werd reeds
eind vorig jaar volledig afgerond. De koninklijke besluiten
om de deelname te voltrekken werden door het Staatshoofd
ondertekend op 19 oktober 2021 en 21 december 2021. Het
is gebruikelijk dat dergelijke financieringsbesluiten niet
werden gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Comme pour la septième augmentation de capital, la par-
ticipation belge à la sixième augmentation de capital a éga-
lement été entièrement réalisée dans les délais fixés par le
conseil des gouverneurs de la banque.

Net zoals bij de zevende kapitaalverhoging, werd ook de
Belgische deelname aan de zesde kapitaalverhoging volle-
dig binnen de door de Raad van gouverneurs van de bank
vooropgestelde timing afgerond.

DO 2022202317976
Question n° 157 de Monsieur le député Steven De Vuyst

du 08 décembre 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202317976
Vraag nr. 157 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 08 december 2022 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Aide à Cuba (QO 31302C). Hulp aan Cuba (MV 31302C).
Le 27 septembre 2022, Cuba a été touché par l'ouragan

Ian. Comme à leur habitude, les Cubains s'y étaient bien
préparés, évacuant plus de 50.000 personnes. En dépit de
cela, plusieurs victimes sont à déplorer. De plus, les dégâts
matériels sont colossaux, et une panne de courant à grande
échelle est survenue.

Op 27 september 2022 werd Cuba getroffen door orkaan
Ian. De Cubanen waren naar goede gewoonte goed voorbe-
reid op deze orkaan en hebben zo meer dan 50.000 mensen
geëvacueerd. Ondanks deze voorbereidingen zijn er toch
enkele slachtoffers gevallen, bovendien is de materiële
schade enorm en is er een grootschalige stroomuitval
geweest.

À force de bras, les Cubains se sont efforcés de réparer
les dégâts au mieux et dans les plus brefs délais, ce qui a
permis de déjà rétablir la majeure partie des infrastructures
électriques.

Met man en macht zijn de Cubanen aan de slag gegaan
om de schade zo goed en zo snel mogelijk te herstellen. Zo
is het grootste deel van de stroomvoorziening al hersteld.

Cet ouragan n'est pas la première catastrophe qui touche
l'île cette année. Le 6 mai, une explosion de gaz est surve-
nue au sein de l'hôtel Saratoga à La Havane, faisant 47 vic-
times. Et le 5 août, un incendie a éclaté dans un grand
dépôt pétrolier à Matanzas après qu'il a été frappé violem-

ment par la foudre.

Deze orkaan is ook niet de eerste ramp die het eiland treft
dit jaar. Zo was er op 6 mei een gasontploffing in hotel
Saratoga in Havana, waarbij 47 mensen omkwamen. En op
5 augustus ontstond er brand in een grote olieopslagplaats
in Matanzas ten gevolge van een hevige blikseminslag.
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Cette année, les Cubains n'ont donc pas été épargnés par
les catastrophes et ont besoin de toute l'aide qui peut leur
être apportée. Toutefois, l'envoi de moyens (financiers) est
rendu très difficile par le blocus atroce, oppressant et illé-
gal imposé par les États-Unis.

Ze zijn dit jaar duidelijk niet gespaard gebleven van ram-

pen en kunnen alle hulp gebruiken die ze kunnen krijgen.
Het is echter zo dat het sturen van (financiële) middelen
enorm bemoeilijkt wordt door de vreselijke, wurgende en
illegale blokkade opgelegd door de Verenigde Staten.

Tous les ans, ce blocus est dénoncé aux Nations unies et
fait l'objet d'une résolution appelant les États-Unis à le
lever. Les États-Unis l'ignorent systématiquement. La Bel-
gique est l'un des nombreux pays à voter tous les ans en
faveur de cette résolution.

Een blokkade die ieder jaar wordt aangeklaagd bij de
VN, waarover ieder jaar een resolutie gestemd wordt die de
VS oproept om de blokkade op te heffen. De VS leggen die
resolutie telkens naast zich neer. België is een van de vele
landen die ieder jaar voor deze resolutie stemt.

1. Envisagez-vous d'envoyer de l'aide à Cuba pour
contribuer à sa reconstruction après ces catastrophes?

1. Bent u van plan om hulp te sturen naar Cuba om te hel-
pen bij de heropbouw na deze rampen?

2. Quelles mesures envisagez-vous de prendre pour
dénoncer la poursuite de ce blocus?

2. Welke stappen bent u van plan te nemen om het ver-
dere bestaan van de blokkade aan te klagen?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
27 février 2024, à la question n° 157 de Monsieur le
député Steven De Vuyst du 08 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
27 februari 2024, op de vraag nr. 157 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven De Vuyst van
08 december 2022 (N.):

En effet, les habitants de Cuba ont également été touchés
par les effets dévastateurs de la crise climatique. L'ouragan
Ian est l'une des pires catastrophes qui aient jamais frappé
Cuba. Dans les provinces occidentales du pays, l'ouragan a
touché environ 3,2 millions de personnes. Des évacuations
rapides ont permis de sauver de nombreuses vies, mais
l'ouragan a détruit des écoles, des maisons, des hôpitaux,
des entreprises locales et des zones agricoles. La Belgique
n'intervient pas directement dans la région avec de l'aide
humanitaire mais travaille avec des fonds mondiaux
flexibles en cas de crise.

Ook in Cuba werd de bevolking inderdaad getroffen door
de verwoestende gevolgen van de klimaatcrisis. Orkaan
Ian is een van de ergste rampen die Cuba ooit heeft getrof-
fen. In de westelijke provincies van het land trof de orkaan
naar schatting 3,2 miljoen mensen. Dankzij snelle evacua-
ties konden veel levens worden gered, maar de orkaan ver-
woestte scholen, huizen, ziekenhuizen, lokale bedrijven en
landbouwgebieden. België intervenieert niet direct in de
regio met humanitaire hulp maar werkt samen met flexi-
bele, mondiale fondsen bij crisissen.

Le Fonds central d'intervention pour les urgences huma-
nitaires (CERF) des Nations Unies a alloué 7,8 millions de
dollars à l'aide d'urgence après le passage de l'ouragan
IAN. Cette somme permettra de fournir à 575.000 per-
sonnes une aide alimentaire, des services de santé, de l'eau
et des installations sanitaires, des abris et de l'éducation.

Het Central Emergency Response Fund (CERF) van de
VN heeft 7,8 miljoen dollar toegewezen aan de noodhulp
na de passage van de orkaan Ian. Deze allocatie zal
575.000 mensen ondersteunen met voedselhulp, gezond-
heidsdiensten, water en sanitatie, onderdak en onderwijs.

Dans le cadre du Special Fund for Emergency and Reha-
bilitation Activities (SFERA), le fonds flexible de l'Organi-
sation pour l'Alimentation et l'Agriculture, 500.000 dollars
de fonds belges sont également mobilisés pour participer
au Plan d'action des Nations Unies en réponse aux dégâts
causés par l'ouragan Ian.

In het kader van het Special Fund for Emergency and
Rehabilitation Activities (SFERA), het flexibele fonds van
de Food and Agriculture Organization, worden ook
500.000 dollar van Belgische fondsen gemobiliseerd om
deel te nemen aan het Actieplan van de Verenigde Naties
als reactie op de schade veroorzaakt door orkaan Ian.

En outre, la Belgique continue de travailler à Cuba avec
divers acteurs indirects, tels que les syndicats, ainsi que par
le biais de la coopération universitaire.

België blijft daarnaast werkzaam in Cuba met verschil-
lende indirecte actoren, zoals vakbonden alsook via univer-
sitaire samenwerking.
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En réponse à votre deuxième question, je tiens à rappeler
que la politique étrangère de la Belgique n'est ni détermi-
née ni mise en oeuvre par le ministre de la Coopération au
développement, mais par le ministre des Affaires étran-
gères. Toutefois, en tant que membre du gouvernement, je
peux vous informer que la Belgique a également participé
aux Nations Unies, fin 2022, au vote de la résolution
condamnant le blocus.

Wat betreft het tweede deel van uw vraag, met betrekking
tot de blokkade, nodig ik u uit u tot mijn collega minister
Lahbib te richten voor verdere details. Als lid van de rege-
ring kan ik u wel meedelen dat België ook dit jaar bij de
Verenigde Naties heeft deelgenomen aan de stemming over
de resolutie waarin de blokkade wordt veroordeeld.

L'Assemblée générale des Nations Unies a discuté de
cette résolution le 3 novembre 2022 et la Belgique s'est à
nouveau exprimée en sa faveur. Mon administration, en
coopération avec nos ambassades, fait tout son possible
pour faciliter le travail des acteurs de la coopération non
gouvernementale présents à Cuba, et ce malgré le blocus.

De Algemene Vergadering van de Verenigde Naties heeft
deze resolutie besproken op 3 november 2022, en België
heeft zich samen met de andere EU-lidstaten wederom
voor deze resolutie uitgesproken. In tussentijd doet mijn
administratie er in samenwerking met onze buitenlandse
posten al het mogelijke aan om het werk van de aanwezige
actoren van de niet-gouvernementele samenwerking in
Cuba te faciliteren, en dit ondanks de blokkade.

DO 2022202317977
Question n° 159 de Madame la députée Goedele

Liekens du 08 décembre 2022 (N.) à la ministre de
la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317977
Vraag nr. 159 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 08 december 2022 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Les initiatives en faveur du renforcement des instruments
de financement innovants (QO 29851C).

De initiatieven ter versterking van innovatieve financie-
ringsinstrumenten (MV 29851C).

L'accord de gouvernement fédéral prévoit que le gouver-
nement renforcera les instruments de financement inno-
vants. Le projet de loi contenant le budget général des
dépenses pour l'année budgétaire 2022 (partim CD) sou-
ligne lui aussi explicitement la nécessité de chercher à
diversifier les sources de financement. Il est fait référence
au blending(mélange de fonds publics et privés), aux obli-
gations à impact sur le développement, mais aussi à
d'autres instruments de financement innovants.

Het federaal regeerakkoord stelt dat de regering innova-
tieve financieringsinstrumenten zal versterken. Ook in het
wetsontwerp houdende de algemene uitgavenbegroting
voor het begrotingsjaar 2022 (partim OS) wordt de nood-
zaak om te kijken naar de diversificatie van financierings-
bronnen uitdrukkelijk benadrukt. Er wordt verwezen naar
blending (mix van publieke en private fondsen), naar
Development Impact Bonds, maar ook naar andere vernieu-
wende financieringsinstrumenten.

Vous connaissez la position de mon groupe. L'argent
public ne suffira pas à rendre le monde durable. Il faut se
pencher sur les investissements et les mécanismes de
financement innovants/privés.

U kent het standpunt van mijn fractie. Met publiek geld
alleen maak je de wereld niet duurzaam. Men moet werken
aan investeringen en innovatieve/private financieringsme-
chanismen.

1. Quelles initiatives concrètes avez-vous déjà prises
pour renforcer les instruments de financement innovants?
Quelles initiatives en la matière prendrez-vous au cours de
cette année parlementaire?

1. Welke concrete initiatieven heeft u reeds ondernomen
om innovatieve financieringsinstrumenten te versterken?
Welke initiatieven gaat u dit parlementair jaar ter zake
nemen?

2. Pouvez-vous expliquer les initiatives concrètes que
vous avez déjà prises en ce qui concerne le blending, les
obligations à impact sur le développement et d'autres ins-
truments de financement innovants? Quels sont les résul-
tats de vos actions?

2. Kan u toelichten welke concrete initiatieven u omtrent
blending, Development Impact Bonds en andere vernieu-
wende financieringsinstrumenten reeds heeft ondernomen?
Wat zijn de resultaten van uw ondernomen acties?
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3. Le projet de loi contenant le budget général des
dépenses pour l'année budgétaire 2022 fait référence aux
obligations à impact humanitaire et à une liquidation à
condition que le résultat escompté soit atteint et confirmé
par un évaluateur indépendant. Quelle est la date prévue de
l'évaluation? Après une évaluation approfondie, envisagez-
vous d'adapter ce projet et/ou de lancer une initiative simi-
laire? De quelle manière allez-vous veiller, comme votre
prédécesseur, à  positionner notre pays comme un pionnier
du financement privé sur la scène internationale?

3. Het wetsontwerp houdende de algemene uitgavenbe-
groting voor het begrotingsjaar 2022 verwijst naar de
Humanitarian Impact Bonds en de vereffening op voor-
waarde dat het beoogde resultaat wordt behaald en dat het
wordt bevestigd door een onafhankelijke evaluator. Wan-
neer plant men de evaluatie hiervan? Bent u van plan om,
na grondige evaluatie, dit project bij te sturen en/of een
gelijkaardig initiatief te lanceren? Op welke manier gaat u
ervoor zorgen dat u net zoals uw voorganger ons land als
pionier op vlak van private financiering op het internatio-
nale toneel plaatst?

4. La résolution relative à des solutions durables pour la
crise des réfugiés syriens (Doc. Parl. 55/1858) demande au
gouvernement d'aider les organisations humanitaires à
diversifier leurs sources de financement. Quelles mesures
concrètes avez-vous déjà prises à cet égard?

4. De resolutie betreffende duurzame oplossingen voor
de Syrische vluchtelingencrisis (Parl. Doc. 55/1858) ver-
zoekt de regering om humanitaire organisaties te onder-
steunen bij het diversifiëren van financieringsbronnen.
Welke maatregelen heeft u ter zake reeds concreet onder-
nomen?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
27 février 2024, à la question n° 159 de Madame la
députée Goedele Liekens du 08 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
27 februari 2024, op de vraag nr. 159 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
08 december 2022 (N.):

Je soutiens toute forme de financement qui garantit
qu'une plus grande variété de sources de financement
conduit à une plus grande efficience et efficacité de notre
solidarité internationale.

Ik steun elke vorm van financiering die ervoor zorgt dat
een grotere verscheidenheid aan financieringsbronnen leidt
tot meer efficiëntie en meer effectiviteit in onze internatio-
nale solidariteit.

En raison de son expertise et de sa présence sur le terrain,
elle collabore depuis 2022 avec le Fonds des Nations Unies
pour l'enfance (UNICEF) pour mettre en oeuvre un outil de
financement innovant en République démocratique du
Congo (RDC), en Ouganda et au Burundi. Il s'agit d'un
système de transferts d'argent plus des transferts aux
groupes les plus vulnérables afin de garantir leur accès aux
services de base, tels que l'éducation. Des recherches
menées par l'Université d'Anvers montrent qu'il s'agit d'une
méthode de coopération au développement particulière-
ment efficace, car elle laisse l'initiative aux populations
elles-mêmes.

Omwille van zijn expertise en aanwezigheid op het ter-
rein wordt sinds 2022 met het Kinderfonds van de Ver-
enigde Naties (Unicef) samengewerkt voor de
implementatie van een innovatief financieringsinstrument
in de Democratische Republiek Congo (DRC), Oeganda en
Burundi. Het gaat om een systeem van cash plus transfers
naar de meest kwetsbare groepen om hun toegang tot
basisvoorzieningen, zoals onderwijs, te verzekeren. Uit
onderzoek van de Universiteit Antwerpen blijkt dat dit een
bijzonder effectieve methode is om aan ontwikkelingssa-
menwerking te doen omdat het initiatief aan de mensen
zelf wordt gelaten.
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Je m'engage également en faveur du "financement
mixte", dans lequel les fonds concessionnels du gouverne-
ment sont combinés à des fonds non concessionnels prove-
nant d'acteurs privés afin d'améliorer l'efficacité du
développement et d'utiliser l'expertise des partenaires.
L'octroi d'une "première tranche de pertes" au fonds
d'impact social de Kampani permet d'attirer une multitude
de fonds supplémentaires du secteur privé pour renforcer la
position des petits exploitants agricoles dans les chaînes de
valeur agricoles. L'accent est mis sur ce que l'on appelle le
missing middle, c'est-à- dire le segment du marché qui a
d'importants besoins de financement mais qui a un accès
très difficile au financement. Cette approche innovante est
extrêmement complémentaire des interventions qu'Enabel
et BIO déploient déjà aujourd'hui.

Ik zet ook in op blended finance, waarbij concessionele
middelen van de overheid gecombineerd worden met niet-
concessionele middelen van private actoren om zo tot meer
ontwikkelingsrendement te kunnen komen en de expertise
van de partners te gebruiken. De subsidie voor het installe-
ren van een first loss tranche aan het sociale impactfonds
Kampani zorgt ervoor dat een veelvoud van extra financie-
ring kan worden aangetrokken vanuit de private sector om
de positie van kleine boeren in de agrarische waardenke-
tens te versterken. De focus ligt op de zogenaamde missing
middle, het segment van de markt met grote financiering-
snoden maar zeer moeilijke toegang tot financiering. Met
deze innovatieve benadering werken we uitermate comple-
mentair aan de interventies die Enabel en BIO vandaag al
ontplooien.

Je souhaite également consacrer davantage d'efforts à
l'octroi de licences dites d'impact. Ceux-ci permettent de
mettre à disposition des brevets (droits de propriété intel-
lectuelle) pour des applications dans les pays partenaires
de manière pratiquement gratuite. Pour des raisons finan-
cières, le transfert de technologie - important pour le ren-
forcement des capacités locales et régionales et
l'innovation - est trop souvent entravé.

Ik wens ook meer in te zetten op het verlenen van zoge-
naamde impact licenties. Hiermee kunnen patenten (intel-
lectuele eigendomsrechten) zo goed als kosteloos ter
beschikking worden gesteld van toepassingen in partner-
landen. Om financiële redenen wordt de overdracht van
technologie -belangrijk voor lokale en regionale capaci-
teitsopbouw en innovatie- al te vaak belemmerd.

Quant à l'obligation d'impact humanitaire, le programme
a atteint les résultats prédéfinis en coopération avec le
Comité international de la Croix-Rouge. Une évaluation
externe de l'obligation à impact humanitaire et d'autres
obligations dites de développement est actuellement menée
par l'agence de développement britannique Department for
International Development. Il semble que la valeur ajoutée
en termes de développement d'instruments de financement
aussi complexes soit incertaine, mais les résultats définitifs
de l'évaluation seront publiés prochainement.

Wat de Humanitaire Impact Bond betreft, is het zo dat het
programma in samenwerking met het Internationaal
Comité van het Rode Kruis de vooropgestelde resultaten
heeft bereikt. Er wordt een externe evaluatie uitgevoerd
van de Humanitarian Impact Bond en andere zogenaamde
development bonds door het Britse ontwikkelingsagent-
schap DFID. Het lijkt dat de meerwaarde op vlak van ont-
wikkeling van dergelijke complexe
financieringsinstrumenten onzeker is, maar de finale resul-
taten van de evaluatie zullen binnenkort gepubliceerd wor-
den.

Enfin, en ce qui concerne le financement de la crise des
réfugiés syriens, nous sommes pleinement engagés dans un
financement humanitaire flexible. Plus de 60 % du budget
humanitaire est alloué aux fonds généraux ou aux fonds
flexibles des organisations. P. ex. la Belgique est un dona-
teur important du fonds humanitaire par pays en Syrie et du
fonds transfrontalier. Ainsi, les organisations peuvent déci-
der elles-mêmes de la meilleure façon de déployer notre
aide en fonction des besoins. Cela garantit une plus grande
efficacité et une plus grande rapidité, afin que nous puis-
sions apporter une aide vitale aux personnes encore plus
rapidement.

Tot slot, met betrekking tot de financiering voor de Syri-
sche vluchtelingencrisis zetten we volop in op flexibele
humanitaire financiering. Meer dan 60 % van het humani-
taire budget wordt toegewezen aan de algemene middelen
van organisaties of aan flexibele fondsen. België is bijv.
een belangrijke donor van het humanitaire landenfonds in
Syrië en het crossborder fund. Op deze manier kunnen de
organisaties zelf beslissen hoe onze hulp het beste kan
ingezet worden op basis van de noden. Dit zorgt voor meer
efficiëntie en snelheid, zodat we levensreddende hulp nog
sneller tot bij de mensen kunnen brengen.
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La flexibilité et la prévisibilité de l'aide humanitaire
belge, notamment en Syrie, sont très appréciées par nos
partenaires. J'invite donc les autres pays donateurs à profi-
ter au plus vite de ces modalités de financement inno-
vantes.

De flexibiliteit en voorspelbaarheid van de Belgische
humanitaire hulp, met name in Syrië, wordt door onze part-
ners ten zeerste gewaardeerd. Daarom nodig ik andere
donorlanden uit zo spoedig mogelijk van deze innovatieve
financieringsmodaliteiten gebruik te maken.

DO 2023202422890
Question n° 276 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 23 janvier 2024 (N.) à la ministre de
la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2023202422890
Vraag nr. 276 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 23 januari 2024 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

La santé et les droits sexuels et reproductifs. (QO 39885C) Seksuele en reproductieve gezondheid en rechten (MV
39885C).

Il est inquiétant que le gouvernement Vivaldi semble
s'écarter de l'approche de la Suédoise en ce qui concerne la
santé et les droits sexuels et reproductifs (SDSR). L'objec-
tif initial était - et reste, selon l'accord de gouvernement -
d'arriver à une allocation de 15 % du budget de la Direc-
tion générale Coopération au développement (DGD) à des
objectifs liés à la santé, y compris à la santé reproductive.
Le rapport récent montre cependant une baisse de 11,73 %
à 11,49 % (148 millions sur 1,29 milliard). Il est également
inquiétant qu'aucun objectif stratégique spécifique en
matière de prévention et de lutte contre le VIH et les IST
n'ait été défini avec les pays partenaires.

Het is zorgwekkend dat de Vivaldi-regering lijkt af te
wijken van de visie die onder de Zweedse regering werd
gehanteerd met betrekking tot seksuele en reproductieve
gezondheid en rechten (SRGR). Het oorspronkelijke stre-
ven was, en blijft volgens het regeerakkoord, om te werken
naar een allocatie van 15 % van het budget van de directie-
generaal Ontwikkelingssamenwerking (DGD) voor
gezondheidsdoelstellingen, inclusief reproductieve
gezondheidsdoelstellingen. Het recente rapport toont ech-
ter een daling aan, van 11,73 % naar 11,49 % (148 miljoen
versus 1,29 miljard). Het is eveneens verontrustend dat er
met geen enkel partnerland specifieke strategische doel-
stellingen zijn opgesteld met betrekking tot de preventie en
aanpak van HIV en soa's.

Nous remarquons en outre que contrairement à la réparti-
tion en pourcentage, les budgets effectifs ont augmenté.
Pourtant, Sensoa est préoccupé par la durabilité de ces bud-
gets étant donné la nécessité de conclure de nouveaux pro-
grammes pluriannuels et le manque de priorité de l'aspect
SDSR chez Enabel. Même dans le cadre de l'aide humani-
taire, il semble que la SDSR ne soit pas une priorité.

Bovendien merken we op dat, in tegenstelling tot de pro-
centuele verdeling, de effectieve budgetten zijn gestegen.
Niettemin maakt Sensoa zich zorgen over de duurzaamheid
hiervan, gezien de noodzaak om nieuwe meerjarenpro-
gramma's af te sluiten en het gebrek aan prioriteit voor
SRGR bij Enabel. Ook in het kader van humanitaire hulp
lijkt er een gebrek aan prioritering voor SRGR te zijn.

1. Avez-vous pris connaissance du rapport de Sensoa sur
l'aide publique au développement et quelle est votre réac-
tion face aux critiques de Sensoa? Quelles initiatives allez-
vous prendre pour redresser la situation?

1. Heeft u kennisgenomen van het ODA-rapport van
Sensoa, en wat is uw reactie op de kritische bevindingen
van Sensoa? Welke stappen zal u ondernemen om de situa-
tie te corrigeren?

2. Continuerez-vous à oeuvrer en faveur des objectifs de
développement durable, et en particulier de celui visant à
garantir l'accès universel aux droits en matière de santé
sexuelle et reproductive, à lutter contre la mortalité mater-
nelle et infantile et à mettre fin à l'épidémie de VIH d'ici
2030? Dans l'affirmative, en quoi consiste le plan d'action?

2. Blijft u zich inzetten voor de agenda van de duurzame
ontwikkelingsdoelstellingen, met name om tegen 2030 uni-
versele toegang tot seksuele en reproductieve gezondheids-
rechten te waarborgen, moeder- en kindersterfte te
bestrijden en de hivepidemie te beëindigen? Zo ja, wat is
haar plan van aanpak?

3. Avez-vous l'intention de donner la priorité à l'aspect
SDSR même dans le cadre de l'aide humanitaire?

3. Bent u van plan om ook binnen het kader van humani-
taire hulp prioriteit te geven aan SRGR?

4. Lors du développement de nouveaux programmes plu-
riannuels, continuerez-vos à vous mobiliser pour la SDSR?

4. Zult u bij de ontwikkeling van nieuwe meerjarenpro-
gramma's blijven inzetten op SRGR?
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5. Comment la prévention et la lutte contre le VIH et les
IST seront-elles intégrées dans un plan d'action? Vous
engagez-vous à oeuvrer dans ce sens, et dans l'affirmative,
comment allez-vous concrétiser cet objectif?

5. Hoe zal de aanpak en preventie van hiv en soa's wor-
den geïntegreerd in een actieplan? Verbindt u zich hiertoe,
en zo ja, hoe zal u dit concreet uitwerken?

6. Sensoa a critiqué le reporting et l'évaluation. Comment
allez-vous aborder cette question?

6. Sensoa heeft de rapportage en evaluatie bekritiseerd.
Hoe zult u deze kwestie aanpakken?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
27 février 2024, à la question n° 276 de Madame la
députée Kathleen Depoorter du 23 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
27 februari 2024, op de vraag nr. 276 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
23 januari 2024 (N.):

1. Merci pour la question et votre intérêt pour ce sujet
important. J'ai, ainsi que mon administration, pris connais-
sance de ce rapport qui est attendu chaque année pour faire
le point sur nos dépenses en matière de santé et de droits
sexuels et reproductifs. J'ai même déjà abordé cette ques-
tion dans ma déclaration de politique générale en
novembre 2023.

1. Dank u voor uw vraag en uw interesse in dit belang-
rijke onderwerp. Zowel ik als mijn regering zijn op de
hoogte van dit rapport, waar we elk jaar naar uitkijken om
de balans op te maken van onze uitgaven aan seksuele en
reproductieve gezondheid en rechten. Ik heb dit onderwerp
al behandeld in mijn algemene beleidsverklaring van
november 2023.

Je me réjouis de constater, que même si nous n'atteignons
pas encore 15 %, les dépenses liées à la santé en général
restent stables. Les dépenses liées à la santé reproductive
ont même augmenté de 143 millions d'euros en 2021 vers
148 millions d'euros en 2022. Spécifiquement les dépenses
pour la santé ont légèrement augmenté également, passant
de 104 millions d'euros en 2021 à 107 millions d'euros en
2022. La revue des dépenses 2022 de Sensoa témoigne de
l'engagement du gouvernement belge à réaliser de la santé
et des droits sexuels et reproductifs, cela est conforme aux
engagements politiques du gouvernement et à la demande
explicite du Parlement.

Ik stel met genoegen vast dat, hoewel we de 15 % nog
niet hebben bereikt, de uitgaven voor gezondheid in het
algemeen stabiel blijven. De uitgaven voor reproductieve
gezondheid zijn zelfs gestegen van 143 miljoen euro in
2021 naar 148 miljoen euro in 2022. Meer specifiek zijn de
uitgaven voor gezondheid ook licht gestegen, van 104 mil-
joen euro in 2021 naar 107 miljoen euro in 2022. De door-
lichting 2022 van Sensoa toont aan dat de Belgische
regering zich inzet voor seksuele en reproductieve gezond-
heid en rechten, wat in lijn is met de politieke verbintenis-
sen van de regering en het expliciete verzoek van het
Parlement.

En outre, une combinaison de plusieurs facteurs explique
également les résultats du rapport.

Daarnaast verklaart een combinatie van verschillende
factoren ook de resultaten uit rapport:

- Mon administration, la DGD, ne travaille pas sur base
d'enveloppes sectorielles mais bien géographiques et plu-
riannuelles.

- Mijn administratie DGD werkt niet op basis van secto-
rale enveloppes, maar op basis van geografische en meerja-
rige enveloppes.

- Au niveau bilatéral, les dépenses en matière de SRHR
ont fortement augmenté entre 2020 et 2021 et ont aug-
menté moins fortement entre 2021 et 2022, cela pourrait
s'expliquer par le fait que les différents portefeuilles gou-
vernementaux sont en cours de mise en oeuvre et ont
atteint leur rythme de croisière.

- Op bilateraal niveau zijn de uitgaven voor SRHR sterk
gestegen tussen 2020 en 2021 en minder sterk tussen 2021
en 2022. Dit kan worden verklaard door het feit dat de ver-
schillende regeringsportefeuilles worden uitgevoerd en
hun kruissnelheid hebben bereikt.

- La méthodologie utilisée pour marquer/coder les diffé-
rents financements peuvent également influencer les
chiffres finaux.

- De gebruikte methodologie om de verschillende finan-
cieringen te markeren/coderen kan ook van invloed zijn op
de uiteindelijke cijfers.

- L'influence de l'augmentation de nos dépenses totales
en raison de la guerre en Ukraine sur les proportions a évi-
demment un impact très fort.

- De invloed van de stijging van onze totale uitgaven als
gevolg van de oorlog in Oekraïne op de verhoudingen is
uiteraard zeer groot.
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Malgré un contexte global difficile, l'accès universel à la
santé et aux droits sexuels et reproductifs a toujours été et
demeure une priorité de notre coopération au développe-
ment que nous défendons également en particulier pendant
notre présidence de l'UE.

Ondanks een moeilijke mondiale context, zowel financi-
eel als in principe, is en blijft universele toegang tot seksu-
ele en reproductieve gezondheid en rechten een prioriteit
voor onze ontwikkelingssamenwerking, die we in het bij-
zonder ook verdedigen tijdens ons EU- voorzitterschap.

2. Dans sa politique extérieure, la Belgique applique et
continuera à appliquer une approche de la santé et des
droits sexuels et reproductifs (SRHR) considérant que les
droits sexuels et reproductifs sont une condition préalable
pour que chaque personne puisse jouir et exercer effective-
ment tous ses droits humains. Au début du mois, je l'ai
encore souligné lors de la conférence internationale
ANSER. Je continuerai également à le défendre au cours
des prochains mois de notre présidence européenne.

2. Zoals u weet, hecht België in haar buitenlands beleid
belang aan seksuele en reproductieve gezondheid en rech-
ten (SRGR), omdat we van mening zijn dat seksuele en
reproductieve gezondheid en rechten een noodzakelijke
voorwaarde zijn voor iedereen om al zijn mensenrechten te
kunnen genieten en effectief uit te oefenen. Eerder deze
maand benadrukte ik dit nogmaals tijdens de internationale
ANSER-conferentie. Dat zal ik ook blijven verdedigen tij-
dens de komende maanden van ons Europees voorzitter-
schap.

L'atteinte des cibles des objectifs de développement
durable portant sur l'accès universel à la santé sexuelle et
reproductive, la lutte contre la mortalité maternelle et néo-
natale, contre l'épidémie de VIH, et l'organisation d'une
couverture de santé universelle est une priorité pour la coo-
pération au développement belge. À cet égard, la Coopéra-
tion au développement maintient ses efforts et utilise ses
différents leviers d'action, que ce soit au travers de sa coo-
pération bilatérale ou multilatérale.

De verwezenlijking van de doelstellingen van de Duur-
zame Ontwikkelingsdoelen inzake de universele toegang
tot seksuele en reproductieve gezondheid, de strijd tegen
moeder- en neonatale sterfte, de strijd tegen de hiv-epide-
mie en de organisatie van universele gezondheidsdekking
is een prioriteit voor de Belgische ontwikkelingssamen-
werking. De ontwikkelingssamenwerking blijft zich hier-
voor inzetten en gebruikt de verschillende hefbomen voor
actie, zowel via de bilaterale als de multilaterale samen-
werking.

Au niveau multilatéral, quelques exemples de finance-
ment de base dans le cadre de la coopération au développe-
ment:

Op multilateraal niveau enkele voorbeelden van core-
financiering onder Belgisch Ontwikkelingssamenwerking:

- UNFPA (SDSR, cadre normatif, GBV): 9.000.000
euros par an (engagement 36.000.000 euros pour 2021-
2024);

- UNFPA (SRGR, normatief kader, GBV): 9 .000.000
euro per jaar (engagement 36.000.000 euro voor 2021-
2024);

- UNICEF (lutte contre mariage des enfants et éducation
pour les filles et adolescentes): 15.000.000 euros par an
(engagement de 60.000.000 euros pour 2021-2024);

- UNICEF (strijd tegen kinderhuwelijken en onderwijs
voor meisjes en adolescenten): 15.000.000 euro per jaar
(verbintenis van 60.000.000 euro voor 2021-2024);

- UN Women (cadre normatif, GBV, protection sociale et
travail décent): 4.000.000 euros par an (engagement
16.000.000 euros pour 2021-2024);

- UN Women (normatief kader, GBV, sociale bescher-
ming en fatsoenlijk werk): 4.000.000 euro per jaar (verbin-
tenis van 16.000.000 euro voor 2021-2024);

- UNAIDS (SDSR, LGBTQI+: rôle dans le plaidoyer
contre la stigmatisation + lutte contre HIV chez jeunes
femmes): 3.000.000 euros par an (engagement 12.000.000
euros pour 2021-2024);

- UNAIDS (SRGR, LGBTQI+: rol in pleitbezorging
tegen stigmatisering + strijd tegen hiv bij jonge vrouwen):
3.000.000 euro per jaar (toezegging 12.000.000 euro voor
2021-2024);

- Organisation mondiale de la Santé (systèmes de santé,
formation, normatif);

- Wereldgezonheidsorganisatie (gezondheidssystemen,
opleiding, normen);

- GFATM (maladies transmissibles, HIV, etc.). - GFATM (overdraagbare ziekten, hiv, enz.).
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Complémentairement à cela, la Coopération belge
finance également, de manière affectée, le partenariat
UNFPA Supplies, qui offre un choix de contraceptifs
modernes et de produits de santé sexuelle et reproductive,
et le programme conjoint d'élimination des mutilations
génitales féminines d'UNFPA et d'UNICEF.

Daarnaast financiert de Belgische samenwerking ook, op
een geoormerkte basis, het UNFPA Supplies-partnerschap,
dat een keuze aan moderne voorbehoedsmiddelen en pro-
ducten voor seksuele en reproductieve gezondheid aan-
biedt, en het gezamenlijke UNFPA- en UNICEF-
programma om genitale verminking bij vrouwen uit te ban-
nen.

Au niveau bilatéral, la Belgique travaille, via son agence
Enabel, dans plusieurs pays partenaires afin d'y mettre en
oeuvre plusieurs programmes relatifs à la santé et aux
droits sexuels et reproductifs ainsi qu'à la lutte contre les
violences basées sur le genre, dont la RDC, le Bénin, le
Sénégal et le Rwanda.

Op bilateraal niveau werkt België via zijn agentschap
Enabel in verschillende partnerlanden aan de uitvoering
van een aantal programma's met betrekking tot seksuele en
reproductieve gezondheid en rechten en de strijd tegen
gendergerelateerd geweld, waaronder RDC, Benin, Sene-
gal en Rwanda.

La stratégie Santé dans la coopération au développement
belge prévoit des contributions financières dans la lutte
contre le VIH/sida. Notre contribution volontaire aux res-
sources générales (core) de l'ONUSIDA a été fixée à 12
millions d'euros pour la période 2021-2024. Nous contri-
buons ainsi à hauteur de 3 millions d'euros par an aux tra-
vaux de l'ONUSIDA. Cela fait de nous le 11ème donateur
de l'organisation en 2022. Cette contribution est donc res-
tée au même niveau que notre contribution pour la période
précédente (2017-2020). En outre, la Coopération belge au
développement contribue à hauteur de 15 millions d'euros
par an (2021-2024) au Fonds mondial de lutte contre le
sida, la tuberculose et le paludisme.

De Belgische ontwikkelingssamenwerkingsstrategie
voor gezondheid voorziet financiële bijdrages in de strijd
tegen hiv/aids. Onze vrijwillige bijdrage aan de algemene
middelen (core) van UNAIDS werd vastgelegd op 12 mil-
joen euro voor de periode 2021-2024. Jaarlijks dragen wij
dus 3 miljoen euro bij aan de werkzaamheden van
UNAIDS. Daarmee waren we in 2022 de 11de donor van
de organisaties. Deze bijdrage bleef daarmee op hetzelfde
niveau als onze bijdrage in de vorige periode (2017-2020).
Daarnaast draagt de Belgische ontwikkelingssamenwer-
king 15 miljoen euro per jaar (2021-2024) bij aan het Glo-
bal Fund to fight AIDS, Tuberculosis and Malaria.

La Belgique soutient la "Stratégie mondiale de lutte
contre le sida 2021-2026" et la "Déclaration politique sur
le VIH et le sida" de l'ONUSIDA, qui visent à éliminer le
sida en tant que menace pour la santé d'ici 2030. Dans ce
cadre, l'accent est mis sur le renforcement et l'intégration
des services VIH dans le système de santé et sur les ser-
vices de santé sexuelle et reproductive pour les femmes et
les filles, entre autres. En outre, la stratégie mondiale de
lutte contre le sida s'engage à éviter la transmission du
VIH, notamment grâce à des services préventifs tels que la
PrEP, et à réduire la mortalité infantile et maternelle liée au
sida.

België ondersteunt de UNAIDS "Globale AIDS-Strate-
gie 2021-2026" en de Political Declaration on HIV and
AIDS, die als doel hebben aids tegen 2030 als gezondheids-
bedreiging te bestrijden. Er wordt onder andere gefocust op
de versterking en de integratie van HIV-diensten in het
gezondheidssysteem en op seksuele en reproductieve
gezondheidsdiensten voor onder andere vrouwen en meis-
jes. Daarnaast zet de Globale AIDS-strategie in op het ver-
mijden van hiv-transmissie, door onder andere in te zetten
op preventieve diensten als PrEP, en de reductie van aids-
gerelateerde kind- en moedersterfte.

3. L'aide humanitaire belge attache une grande impor-
tance, dans toutes ses interventions, aux aspects particu-
liers de genre dans les situations humanitaires. La SDSR
est une des quatre domaines d'action, définis dans la straté-
gie genre de la coopération belge. La Belgique encourage
ses partenaires humanitaires à accorder une attention parti-
culière à l'aspect genre en finance les organisations ou des
programmes qui contribuent à la SDSR.

3. De Belgische humanitaire hulp hecht in al haar tussen-
komsten veel belang aan de specifieke genderaspecten van
humanitaire situaties. SRGR is een van de vier actieterrei-
nen die zijn gedefinieerd in de genderstrategie van de Bel-
gische samenwerking. België moedigt zijn humanitaire
partners aan om bijzondere aandacht te besteden aan het
genderaspect door organisaties of programma's te financie-
ren die bijdragen tot SRGR.
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Notre pays soutient des programmes du CICR, d'Oxfam,
de Caritas International, la Croix Rouge, de Vétérinaires
sans Frontières, de Médecins du Monde Belgique, de Plan
International, et de Handicap International mettent en
oeuvre des activités de santé sexuelle et reproductive dans
de nombreux pays, dont la RDC, Burkina Faso, Mali,
Niger, Yemen, Burundi, Rwanda, Ouganda. Quelques
exemples d'activités: des services médicaux et de premiers
soins, un soutien matériel et financier aux hôpitaux, prodi-
guer des services de santé reproductive pour réduire les
complications liées aux grossesses, la promotion de
l'hygiène, la distribution de kits d'hygiène menstruelles, la
réhabilitation des maternités, soutien aux survivantes de
violences sexuelles, etc. En Ukraine, la Belgique a égale-
ment contribué à la santé sexuelle et reproductive en soute-
nant l' UNFPA et Country-Based Pooled Funds.

België steunt programma's van onder andere ICRC,
Oxfam, Caritas International, het Rode Kruis, Artsen zon-
der Grenzen, Plan International en Handicap International
die SRGR-activiteiten implementeren in onder andere de
DRC, Burkina Faso, Mali, Niger, Jemen, Burundi, Rwanda
en Oeganda. Enkele voorbeelden van activiteiten zijn:
medische en eerstehulpdiensten, materiële en financiële
steun aan ziekenhuizen, reproductieve gezondheidsdien-
sten om zwangerschapsgerelateerde complicaties te ver-
minderen, bevordering van hygiëne, distributie van
menstruatiekits, herstel van kraamafdelingen, steun aan
overlevers van seksueel geweld, enzovoort. Ook in Oekra-
ïne droeg België bij aan de ondersteuning van seksuele en
reproductieve gezondheid door het UNFPA en Humanitair
landenfonds te steunen.

4. Conformément aux priorités fixées par le gouverne-
ment et aux analyses menées par Enabel, la santé et les
droits sexuels et reproductifs feront partie intégrante d'une
approche basée sur les droits de l'homme et l'accès aux ser-
vices sociaux de base (y compris la santé) dans les nou-
veaux programmes de coopération gouvernementale. Tous
ces nouveaux programmes examineront systématiquement
les moyens d'inclure des mesures relatives à l'égalité de
genre et à la santé et aux droits sexuels et reproductifs.

4. In overeenstemming met de door de regering gestelde
prioriteiten en de door Enabel uitgevoerde analyses, zal
SRGR een integraal onderdeel blijven van een op mensen-
rechten gebaseerde aanpak. In al onze nieuwe programma's
wordt systematisch onderzocht hoe maatregelen met
betrekking tot gendergelijkheid en seksuele en reproduc-
tieve gezondheid en rechten kunnen worden opgenomen.

5. En plus de soutenir les organisations multilatérales res-
ponsables de la lutte contre le VIH/SIDA, la Coopération
belge au développement s'engage dans le renforcement
global des systèmes de santé et de la couverture sanitaire
universelle. L'accent mis sur le renforcement horizontal
des systèmes de santé comprend l'intégration des soins
sexuels et reproductifs, y compris pour le SIDA et d'autres
maladies sexuellement transmissibles.

5. Naast steun aan multilaterale organisaties die strijden
tegen hiv/aids, zet de Belgische Ontwikkelingssamenwer-
king in voor de algemene versterking van gezondheidssys-
temen en een universele gezondheidsdekking. Onze focus
op horizontale gezondheidssysteemversterking omvat de
integratie van seksuele en reproductieve zorgen, inclusief
voor aids en andere seksueel overdraagbare ziekten.

6. Le marqueur utilisé au sein de du CAD - OCDE
(RMNCH - reproductive, maternal, neonatal and child
health) permet d'identifier certains flux financiers accordés
aux SRHR. Mon administration, en collaboration avec
notre société civile, examine des moyens complémentaires
d'identifier de façon systématique les flux financiers qui
participent aux SRHR mais aussi et surtout à mieux éva-
luer l'impact de notre action en la matière.

6. De marker die gebruikt wordt binnen de OESO-DAC
(RMNCH - reproductieve, maternale, neonatale en kinder-
gezondheid) maakt het mogelijk om bepaalde financiële
stromen te identificeren die toegekend worden aan SRGR.
Mijn administratie onderzoekt, in samenwerking met ons
maatschappelijk middenveld, bijkomende manieren om de
financiële stromen voor SRGR systematisch te identifice-
ren en vooral om de impact van onze acties beter te evalue-
ren.
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DO 2023202423041
Question n° 272 de Madame la députée Goedele

Liekens du 10 janvier 2024 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2023202423041
Vraag nr. 272 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 10 januari 2024 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Escalade du conflit à l'issue de la trêve à Gaza (QO
40293C).

Conflictescalatie na gevechtspauze in Gaza (MV 40293C).

Gaza souffre de la violence incessante de la guerre, et des
victimes innocentes en paient le prix fort. Des familles sont
séparées, des camps de réfugiés et des hôpitaux sont bom-

bardés en masse, etc. Les images qui font le tour du monde
sont insoutenables et bouleversantes.

Gaza kreunt onder het onaflatend oorlogsgeweld en
onschuldige slachtoffers betalen de grootste prijs. Gezin-
nen worden uit elkaar gerukt, vluchtelingenkampen en zie-
kenhuizen worden en masse gebombardeerd, enz. De
beelden die de wereld rondgaan zijn walgelijk, die gaan
door merg en been.

Fin novembre 2023, une trêve a été instaurée pour offrir
un peu de répit aux deux protagonistes du conflit. Au bout
de sept jours, les combats ont repris immédiatement, et de
plus belle: le 1er décembre, lendemain de la trêve, pas
moins de 178 morts et 589 blessés ont été recensés. À pré-
sent, la violence s'étend également au sud de Gaza, densé-
ment peuplé. Les attaques aériennes massives ainsi que
l'offensive terrestre appuyée par des dizaines de chars
entraînent une escalade vertigineuse du conflit.

Eind november 2023 werd een gevechtspauze ingelast
om zo ademruimte te bieden aan beide kanten van het con-
flict. Na zeven dagen zijn de gevechten onmiddellijk her-
vat. En hoe: er vielen maar liefst 178 doden en 589
gewonden op 1 december, de eerste dag na de pauze. Het
geweld breidt nu ook uit naar het dichtbevolkte zuiden van
de Gazastrook. Massale luchtaanvallen en een grondoffen-
sief met tientallen tanks doen het conflict enorm escaleren.

Tandis que le nombre de victimes civiles ne cesse de
grimper, les négociations sont à nouveau au point mort.

Terwijl het aantal burgerslachtoffers hoog oploopt, liggen
de onderhandelingen opnieuw stil.

Il est évident que la situation à Gaza n'est plus soute-
nable. Ce n'est plus qu'un bain de sang interminable.
Toutes les parties doivent s'asseoir à la table des négocia-
tions afin de trouver une solution durable à un conflit qui
n'a que trop duré.

Het hoeft geen betoog dat de situatie in Gaza niet langer
houdbaar is. Het is een bloedbad waar maar geen einde aan
komt. Alle partijen moeten naar de onderhandelingstafel,
er moet een duurzame oplossing komen voor een conflict
dat al veel te lang aansleept.

1. Depuis la fin de la trêve, plus aucune aide d'urgence
n'est admise dans la bande de Gaza. Elle est pourtant vitale,
car les médicaments, l'eau et la nourriture s'y font rares.
Quels efforts la Belgique consentira-t-elle pour faire parve-
nir l'aide humanitaire à Gaza?

1. Sinds de beëindiging van de gevechtspauze is er geen
noodhulp meer toegelaten in de Gazastrook. En die is
nochtans broodnodig, want medicijnen, water en voeding
zijn schaars. Welke inspanningen zal België leveren opdat
deze humanitaire goederen Gaza bereiken?

2. Avant la guerre, près de 500 camions acheminaient
quotidiennement des marchandises à Gaza. Combien sont-
ils aujourd'hui? Disposez-vous de ce chiffre?

2. Voor de oorlog brachten dagelijks zo'n 500 vrachtwa-
gens goederen naar Gaza. Hoeveel vrachtwagens zijn dit
nu? Heeft u dit cijfer?

3. D'autres postes-frontières, comme celui de Kerem
Shalom, sont-ils ouverts pour le passage des convois d'aide
humanitaire des Nations unies?

3. Worden andere grensovergangen, zoals de grensover-
gang Kerem Shalom, geopend voor VN-humanitaire hulp-
konvooien?
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4. Selon les chiffres de l'UNICEF, plus de 816.000
enfants palestiniens ont besoin de soins psychosociaux
urgents. Il est important de réaliser que, si ces enfants ne
sont pas sauvés, s'ils sont abandonnés à leur sort, cela
revient à créer un vivier de recrutement idéal pour le terro-
risme. Le Hamas les utilise comme boucliers humains, et
ils sont totalement démunis face aux bombardements israé-
liens. Dès lors, ces enfants subissent une double peine,
parce que personne ne les protège. Quelles initiatives
(humanitaires) sont prises par la communauté internatio-
nale pour sauver les enfants palestiniens à Gaza?

4. Cijfers van UNICEF zeggen ons dat meer dan 816.000
Palestijnse kinderen dringende psychosociale zorg nodig
hebben. Ik denk dat het belangrijk is om te gaan beseffen
dat als die kinderen niet gered worden, als die kinderen aan
hun lot worden overgelaten, we een perfecte rekruterings-
vijver creëren voor terreur. Zij worden door Hamas
gebruikt als menselijk schild en zijn volledig weerloos
tegen de Israëlische bombardementen. Die kinderen wor-
den dus twee maal het slachtoffer, omdat niemand hen
beschermt. Welke (humanitaire) initiatieven lopen er inter-
nationaal om de Palestijnse kinderen in Gaza te redden?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
27 février 2024, à la question n° 272 de Madame la
députée Goedele Liekens du 10 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
27 februari 2024, op de vraag nr. 272 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
10 januari 2024 (N.):

La situation humanitaire à Gaza est particulièrement dra-
matique. Plus de 28.000 Palestiniens et 1.400 Israéliens ont
déjà été tués. La majorité d'entre eux sont des femmes et
des enfants. Plus aucun endroit n'est sûr dans la bande de
Gaza. Selon l'ONU, il y a un risque imminent de famine
pour 2,2 millions de personnes ou, en d'autres termes, pour
toutes les personnes qui se trouvent dans la bande de Gaza.
Il n'y a qu'une seule solution: un cessez-le-feu immédiat et
permanent, respecté par toutes les parties au conflit.

De humanitaire situatie in Gaza is bijzonder dramatisch.
Ondertussen werden er al meer dan 28.000 Palestijnen en
1.400 Israeli's gedood. De meerderheid zijn vrouwen en
kinderen. Nergens in Gaza is het nog veilig. Volgens de
VN is er een dreigend risico op hongersnood voor 2,2 mil-
joen mensen, met andere woorden, voor iedereen in de
Gazastrook. Er is maar één oplossing en dat is een onmid-
dellijk en permanent staakt-het-vuren, gerespecteerd door
alle partijen in het conflict.

En attendant, la Belgique poursuit ses efforts pour atté-
nuer autant que possible les souffrances humaines. La Bel-
gique soutient les différentes organisations humanitaires
présentes, dont l'UNRWA, pour fournir une aide humani-
taire. Peu après le début du conflit à Gaza, j'ai décidé de
débloquer 4 millions d'euros supplémentaires pour soutenir
nos partenaires humanitaires sur le terrain. Ces fonds sont
allés à l'UNRWA et au fonds humanitaire pour les terri-
toires palestiniens occupés géré par l'OCHA.

Ondertussen blijven we als België inspanningen leveren
om het menselijk leed zoveel mogelijk te beperken. België
ondersteunt de verschillende humanitaire organisaties die
aanwezig zijn, waaronder UNRWA, voor het verlenen van
humanitaire hulp. Kort na de start van het geweld in Gaza
besliste ik om 4 miljoen euro extra vrij te maken ter onder-
steuning van onze humanitaire partners ter plaatse. Deze
middelen gingen naar UNRWA en naar het humanitair lan-
denfonds voor de bezette Palestijnse gebieden dat beheerd
wordt door OCHA.

En outre, la Belgique a envoyé une aide matérielle par le
biais de B-FAST. Le dernier envoi humanitaire à Gaza
comprenait des réserves médicales et des médicaments. De
plus, la Belgique s'est dite prête à accueillir des patients de
Gaza dans nos hôpitaux pour des traitements spécialisés,
par exemple à Neder-over-Heembeek. Nous travaillons
également activement sur l'organisation et la rationalisa-
tion de l'assistance médicale nécessaire, en collaboration
avec d'autres pays européens, les agences de l'ONU et les
partenaires régionaux concernés.

Daarnaast heeft België via B-FAST ook materiële hulp
opgestuurd.De laatste humanitaire zending naar Gaza
omvatte medische voorraden en geneesmiddelen. België
heeft zich ook bereid verklaard om patiënten uit Gaza in
onze ziekenhuizen te ontvangen voor gespecialiseerde
behandeling, bijv. in Neder-over-Heembeek. We werken
ook actief aan het verzekeren en stroomlijnen van de
nodige medische bijstand, samen met andere Europese lan-
den, de VN-agentschappen en de relevante regionale part-
ners.
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Nous appelons toutes les parties au conflit à donner la
priorité à la protection des civils et des travailleurs médi-
caux et humanitaires et à respecter l'inviolabilité des
infrastructures médicales et humanitaires du personnel
médical. Nous appelons les deux parties à respecter stricte-
ment le droit international humanitaire: attaquer des
infrastructures médicales est une violation flagrante du
droit international humanitaire.

We roepen alle partijen in het conflict op om prioriteit te
geven aan de bescherming van burgers en humanitaire en
medisch personeel en de onschendbaarheid van medische
en humanitaire faciliteiten te respecteren. We roepen beide
partijen op zich strikt te houden aan het internationaal
humanitair recht: het aanvallen van medische voorzienin-
gen is een duidelijke schending van het internationaal
humanitair recht.

Malgré le progrès des négociations sur l'aide humani-
taire, celle-ci est entravée de toutes les manières: le volume
de marchandises est limité, le nombre de points de passage
vers Gaza est insuffisant, le contenu des convois humani-
taires n'est pas suffisamment adapté aux besoins, seul un
tiers des travailleurs humanitaires de l'ONU ont le droit
d'accès, il n'y a pas de nouvelles pauses humanitaires, le
carburant manque, etc.

Ondanks de vooruitgang in de gesprekken over humani-
taire hulp, wordt deze echter op alle manieren belemmerd:
volume aan goederen wordt beperkt, het aantal grensover-
gangen naar Gaza is niet voldoende, de inhoud van de
humanitaire konvooien wordt niet voldoende afgestemd op
de noden, slechts een derde van de VN humanitaire wer-
kers krijgen toegang, het uitblijven van verdere humani-
taire pauzes, te weinig brandstof, enz.

En janvier, 100 à 150 camions entraient dans la bande de
Gaza chaque jour en moyenne. Avant le 7 octobre, ce
chiffre était d'environ 500 camions par jour en moyenne. Il
est nécessaire d'autoriser l'entrée de plus de biens humani-
taires et d'améliorer les procédures de vérification de ces
biens. Nous demandons à Israël d'être plus transparent et
plus raisonnable dans l'exécution de ces vérifications.

In januari kwamen er gemiddeld tussen de 100 en 150
trucks per dag de Gazastrook binnen. Vóór 7 oktober ging
dit inderdaad over gemiddeld 500 trucks per dag. Er is
nood aan meer humanitaire goederen die binnen worden
gelaten en aan betere procedures om deze goederen te
screenen. We pleiten voor meer transparantie en redelijk-
heid van Israël bij het uitvoeren van de screenings.

En outre, les biens humanitaires parviennent difficile-
ment à la population. Les routes sont détruites, sont le
théâtre de combats ou sont complètement envahies par des
populations déplacées. D'autres difficultés se posent parce
que la situation sécuritaire est très incertaine. Il n'y a prati-
quement plus de présence policière pour accompagner les
convois d'aide. Plusieurs entrepôts de l'ONU ont été pillés.
La Croix-Rouge a vu plusieurs de ses convois attaqués et
pillés par des réfugiés désespérément à la recherche de
nourriture. L'accès au nord de la bande de Gaza est le plus
fortement entravé. En janvier, 61 missions d'aide étaient
prévues par les Nations Unies, dont à peine 16 % ont été
facilitées par les autorités israéliennes.

De hulpgoederen geraken daarenboven moeilijk bij de
bevolking. Wegen zijn vernietigd, vormen het toneel van
gevechten, of worden volledig overspoeld met mensen.
Bijkomende moeilijkheden ontstaan doordat de veilig-
heidssituatie heel onzeker is. Er is amper nog politie aan-
wezig om de hulpkonvooien te begeleiden. Verschillende
VN-opslagplaatsen werden geplunderd. Het Rode Kruis
zag verschillende van haar konvooien aangevallen en
geplunderd worden door vluchtelingen hopeloos op zoek
naar voedsel. De toegang tot het noorden van de
Gazastrook wordt het sterkst belemmerd. In januari waren
er 61 hulpmissies gepland door de VN, daarvan werd
amper 16 % gefaciliteerd door de Israëlische autoriteiten.

À la mi-décembre 2023, le poste-frontière de Kerem Sha-
lom a également été ouvert. Bien que l'ouverture d'un nou-
veau point de passage soit bien accueillie par les
organisations humanitaires, elle ne supprime pas la néces-
sité d'un cessez-le-feu pour atteindre toutes les personnes
qui ont besoin d'aide, où qu'elles se trouvent.

Midden december 2023 werd ook de grensovergang in
Kerem Shalom geopend. Hoewel de opening van een extra
grensovergang is verwelkomd door humanitaire organisa-
ties, doet dit niets af aan de noodzaak van een staakt-het-
vuren om alle mensen in nood te kunnen bereiken, waar ze
zich ook bevinden.
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Un cessez-le-feu n'est pas seulement nécessaire pour
pouvoir approvisionner Gaza en aide humanitaire, il est
aussi absolument indispensable pour fournir des soins psy-
chosociaux aux enfants palestiniens. La Belgique reste en
contact permanent avec les ONG et les autres acteurs
(internationaux) actifs dans la région afin de voir quelles
sont les possibilités. Néanmoins, en l'absence d'un cessez-
le-feu, il est presque impossible de mettre en place plus
d'initiatives pour protéger ces enfants palestiniens. Dans
les centres d'accueil, des activités psychosociales pour les
enfants sont déjà mises en place par l'ONU. Il est donc
extrêmement difficile pour l'ONU de fonctionner.

Een staakt-het-vuren is niet enkel nodig om Gaza te kun-
nen bevoorraden van humanitaire hulp, maar is ook abso-
luut noodzakelijk voor het bieden van de psychosociale
zorg aan de Palestijnse kinderen. België blijft in voortdu-
rend contact met de ngo's en andere (internationale) acto-
ren werkzaam in het gebied om te bekijken wat de
mogelijkheden zijn. Zonder een staakt-het-vuren is het
echter bijna onmogelijk om meer initiatieven op te zetten
om bescherming te bieden aan deze Palestijnse kinderen.
In opvangcentra worden reeds psychosociale activiteiten
voor kinderen opgezet door de VN. Dit maakt het voor de
VN ontzettend moeilijk om te opereren.

Une paix durable pour la population palestinienne
comme pour la population israélienne dans le respect du
droit international reste la seule véritable solution à ce
conflit. Nous devons faire tout ce qui est en notre pouvoir
pour que la violence cesse et épuiser toutes les voies de
recours internationales à cet effet.

Een duurzame vrede voor zowel de Palestijnse als Israë-
lische bevolking binnen de contouren van het internatio-
naal recht blijft de enige échte oplossing voor dit conflict.
We moeten er alles aan doen om ervoor te zorgen dat het
geweld stopt en alle internationale rechtsmiddelen daartoe
uitputten.

DO 2023202423205
Question n° 275 de Monsieur le député Sander Loones

du 19 janvier 2024 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2023202423205
Vraag nr. 275 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 19 januari 2024 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Base de données des subventions 2023. Subsidiedatabank 2023.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral. C'est précisément la raison pour laquelle je
vous ai posé des questions à ce sujet ces dernières années.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt. Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren
hierover.

Cette année également, je vous soumets les mêmes ques-
tions, mais portant sur l'année 2023.

Ook dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan
slaande op het jaar 2023.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2023? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2023? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2023, un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2023, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
27 février 2024, à la question n° 275 de Monsieur le
député Sander Loones du 19 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
27 februari 2024, op de vraag nr. 275 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 19 januari
2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



QRVA 55 130
29-02-2024

439

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2022202320561
Question n° 235 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320561
Vraag nr. 235 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pouvez-vous, eu égard à la législation relative à la publi-

cité de l'administration ainsi qu'aux obligations découlant
de la législation relative aux marchés publics, fournir la
liste de tous les marchés de services de conseil qui ont été
confiés par votre cabinet ou par celui de votre prédéces-
seur, entre le 1er janvier 2021 et le le 31 mai 2023, à des
parties privées externes (telles que notamment cabinets
d'avocats, experts-comptables, conseillers, experts, etc.),
en donnant les détails suivants pour chaque marché.

Gelet op de regelgeving rond openbaarheid van bestuur,
alsook de verplichtingen die voortkomen uit de regelge-
ving rond openbare aanbestedingen, wil ik u vragen om
een lijst te bezorgen van alle opdrachten voor adviesverle-
ning die sinds 1 januari 2021 tot 31 mei 2023 vanuit uw
kabinet, of door uw voorganger, werden uitbesteed aan
externe private partijen (zoals onder meer, maar niet geli-
miteerd tot, advocatenkantoren, accountants, adviseurs,
experts, enz.) met bij iedere opdracht de vermelding van
volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin?

2. Wanneer ving de externe opdracht aan en werd deze,
desgevallend, beëindigd?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes physiques et morales)?

3. Wat is de identiteit van deze externe dienstverleners
(natuurlijke en rechtspersonen)?

4. Pour quel montant le marché a-t-il été conclu? 4. Voor welk bedrag werd de opdracht overeengekomen?
5. Quel montant a-t-il été payé à l'issue du marché

public?
5. Welk bedrag werd betaald na einde van de opdracht?

6. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quelle partie a déjà été
payée? Combien d'heures de travail la facture représente-t-
elle?

6. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe dienstverlener, hoeveel werd hiervan al betaald?
Over hoeveel gepresteerde uren gaat dit?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 29 février 2024, à la question n° 235 de
Monsieur le député Michael Freilich du 26 mai 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 29 februari 2024, op de vraag
nr. 235 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 26 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422630
Question n° 276 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 29 novembre 2023 (Fr.) au
secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la
Politique scientifique, adjoint au ministre de
l'Économie et du Travail:

DO 2023202422630
Vraag nr. 276 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 29 november 2023 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Projet de télescope souterrain Einstein. Project voor de ondergrondse Einsteintelescoop.
Les projets préparatoires menés avec les Pays-Bas et

l'Allemagne ont démontré que le site des Trois Frontières,
situé au carrefour de Liège, Maastricht et Aachen pouvait
abriter le projet de télescope souterrain "Einstein", un
gigantesque observatoire souterrain de détection des ondes
gravitationnelles.

Uit de voorbereidende projecten waaraan samen met
Nederland en Duitsland gewerkt wordt, is gebleken dat het
drielandengebied tussen Luik, Maastricht en Aken een
geschikte locatie vormt voor het project voor de onder-
grondse Einsteintelescoop, een enorm ondergronds obser-
vatorium voor zwaartekrachtgolven.

Ce programme européen géant consiste en un triangle
constitué de trois tunnels d'une dizaine de kilomètres cha-
cun, enfouis 200 à 300 mètres sous la surface. Une profon-
deur nécessaire pour éviter aux interféromètres ultra-
sensibles de subir des perturbations indésirables. Depuis
2018, une coopération s'est mise en place afin de soutenir
cette candidature via des projets transfrontaliers associant
des universités, des instituts de recherche et des entreprises
des trois pays.

Dat gigantische Europese programma bestaat uit een
driehoek van drie gangen van elk circa tien kilometer, op
200 à 300 meter onder het aardoppervlak. Die diepte is
nodig om ervoor te zorgen dat de ultragevoelige interfero-
meters ongestoord kunnen werken. Sinds 2018 heeft men
de handen ineengeslagen om die kandidatuur te steunen via
grensoverschrijdende projecten waarbij universiteiten,
onderzoeksinstituten en bedrijven uit de drie landen
betrokken zijn.

La sélection du site de construction de l'infrastructure est
prévue en 2026. L'Italie, qui abrite déjà un détecteur
d'ondes plus modeste près de Pise, s'est également portée
candidate.

De selectie van de locatie voor de bouw van de infra-
structuur is gepland voor 2026. Italië, waar zich al een klei-
nere zwaartekrachtgolvendetector bevindt in de buurt van
Pisa, heeft zich eveneens kandidaat gesteld.

Le coût total du projet est estimé à au moins 2,5 milliards
d'euros. Selon vous, la Belgique devra rapidement trouver
une douzaine de millions d'euros pour la poursuite de la
phase préparatoire.

Het prijskaartje voor het project wordt geraamd op 2,5
miljard euro. Volgens u zal België snel circa 12 miljoen
euro moeten vinden om de voorbereidende fase te kunnen
voortzetten.
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1. Des études supplémentaires devront encore confirmer
que les sous-sols de la zone envisagée peuvent convenir
pour l'implantation du télescope. Qui est chargé de ces
études complémentaires? Quand serez-vous en mesure de
nous éclairer sur leurs résultats?

1. Bijkomende studies zullen nog moeten bevestigen dat
de ondergrond van de beoogde zone zich leent voor de
telescoop. Wie is er belast met de uitvoering van die bijko-
mende studies? Wanneer zult u ons meer kunnen vertellen
over de resultaten ervan?

2. Le coût total estimé du projet "Einstein" se monte à 2,5
milliards. Par qui sera-t-il pris en charge?

2. Het prijskaartje van het Einsteinproject bedraagt 2,5
miljard euro. Wie zal dat financieren?

3. Que savez-vous de la proposition italienne qui vient
concurrencer la candidature de la Belgique et de ses deux
partenaires?

3. Wat weet u over het Italiaanse voorstel dat concurreert
met de kandidatuur van België en zijn twee partners?

4. Qu'a coûté la phase préparatoire à la Belgique
jusqu'ici? Comment allez-vous réunir les 12 millions
d'euros nécessaires à la suite de cette phase?

4. Hoeveel heeft de voorbereidende fase België tot nu toe
gekost? Hoe zult u de 12 miljoen euro die nodig is voor het
vervolg van die fase bijeenbrengen?

5. Disposez-vous d'études sur l'importance des retombées
économiques pour la région?

5. Beschikt u over studies met betrekking tot de economi-
sche return voor de regio?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 15 février 2024, à la question n° 276 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 29 novembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 15 februari 2024, op de vraag
nr. 276 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 29 november 2023 (Fr.):

1. Les études supplémentaires sont nécessaires pour amé-
liorer la connaissance du sous-sol afin de déterminer
l'emplacement de E.T (Einstein Telescope) et diminuer
l'incertitude sur l'estimation des coûts de construction. Ces
études supplémentaires seront coordonnées par le bureau
de projet qui a été mis en place à Maastricht et réalisées par
des experts académiques (géologie, ingénierie civile) et des
contractants identifiés via des appels d'offres (les forages p.
ex.). Les 12 millions d'euros supplémentaires qui devraient
être apportés par la Belgique doivent permettre de financer
ces activités et nous permettre d'intégrer le bureau de projet
à Maastricht (aujourd'hui financé presque dans sa totalité
par les Pays-Bas) et revendiquer un rôle de codécision.

1. Er zijn aanvullende studies nodig om de kennis van de
ondergrond te verbeteren om de locatie van E.T. (Einstein
Telescope) te bepalen en de onzekerheid over de geschatte
bouwkosten te verminderen. Deze aanvullende studies zul-
len worden gecoördineerd door het projectbureau dat in
Maastricht is opgezet en worden uitgevoerd door academi-
sche deskundigen (geologie, civiele techniek) en aanne-
mers die via aanbestedingen worden geselecteerd (bijv.
voor boringen). De extra 12 miljoen euro die België ter
beschikking zal stellen, moet de financiering van deze acti-
viteiten mogelijk maken en ons in staat stellen ons aan te
sluiten bij het projectbureau in Maastricht (dat momenteel
bijna volledig door Nederland wordt gefinancierd) en een
medebeslissingsrol op te eisen.
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2. Le coût total de la réalisation de E.T. a été estimé en
2018 à 2 milliards d'euros. La mise à jour de cette estima-
tion est en cours mais le coût devrait en effet être proche
des 2,5 milliards d'euros. Le coût sera porté par le ou les
pays hôtes de E.T et les pays européens et non européens
qui désirent s'y associer et exploiter le télescope dès qu'il
sera opérationnel à l'horizon 2035. À l'heure actuelle, hor-
mis les candidats hôtes (Italie, d'une part, et Belgique,
Pays-Bas et Allemagne, d'autre part), la France, le
Royaume-Uni, la Pologne, l'Espagne et l'Autriche ont
démontré un intérêt avancé pour E.T. et participent aux
réunions de préparation de la gouvernance au niveau euro-
péen. D'autres pays sont également intéressés (Suisse,
Suède, Finlande, Hongrie) mais de façon moins avancée.

2. De totale kosten voor de realisatie van de E.T. werden
in 2018 geschat op 2 miljard euro. Deze schatting wordt
momenteel bijgewerkt, maar zou inderdaad in de buurt van
2,5 miljard euro moeten liggen. De kosten zullen worden
gedragen door het gastland of de gastlanden van de E.T. en
alle Europese en niet-Europese landen die willen meedoen
en de telescoop willen exploiteren zodra deze in 2035 ope-
rationeel is. Op dit moment hebben, naast de kandidaat-
gastlanden (Italië, België, Nederland en Duitsland), Frank-
rijk, het Verenigd Koninkrijk, Polen, Spanje en Oostenrijk
al in een vergevorderd stadium belangstelling getoond
voor de E.T. en nemen ze deel aan vergaderingen om het
bestuur op Europees niveau voor te bereiden. Andere lan-
den zijn ook geïnteresseerd (Zwitserland, Zweden, Fin-
land, Hongarije), maar in een minder vergevorderd
stadium.

3. Les deux sites candidats échangent régulièrement des
informations en vue de préparer les critères et la procédure
de sélection du site hôte et mettent à jour les représentants
des gouvernements qui préparent la gouvernance de E.T.
(les pays cités au point 2) au niveau européen (Board of
Governmental Representative). L'Italie a débloqué 50 mil-
lions d'euros pour financer la caractérisation du sous-sol de
la région et soutenir le développement technologique.
L'Italie s'est engagée à contribuer à hauteur de 50 % des
coûts de construction de E.T. mais aucune preuve/engage-
ment formel n'a jamais été fourni. Au niveau diplomatique,
la candidature de la Sardaigne est promue par la première
ministre Meloni et des contacts avancés ont déjà été établis
avec des nombreux pays européens.

3. De twee kandidaat-vestigingen wisselen regelmatig
informatie uit om de criteria en de procedure voor de selec-
tie van de vestigingsplaats voor te bereiden en informeren
de regeringsvertegenwoordigers die het bestuur van de E.T.
(de in punt 2 genoemde landen) op Europees niveau voor-
bereiden (Raad van regeringsvertegenwoordigers). Italië
heeft 50 miljoen euro vrijgemaakt om de karakterisering
van de ondergrond van de regio te financieren en de tech-
nologische ontwikkeling te ondersteunen. Italië heeft toe-
gezegd 50 % van de bouwkosten van de E.T. voor zijn
rekening te nemen, maar er is nooit een formeel bewijs/toe-
zegging geleverd. Op het diplomatieke front wordt de kan-
didatuur van Sardinië gepromoot door premier Meloni en
er zijn al vergevorderde contacten gelegd met een aantal
Europese landen.

4. Il est complexe de donner un chiffre exact quant à la
contribution qui a déjà été apportée à la phase préparatoire.
Si on prend en compte le co-financement des différents
Interreg, les projets financés dans les universités et centres
de recherche, on devrait approcher les 20 millions d'euros.

4. Het is moeilijk om een exact cijfer te geven van de bij-
drage die al is geleverd aan de voorbereidende fase. Als we
rekening houden met de cofinanciering van de verschil-
lende Interreg-projecten en de in de universiteiten en
onderzoekscentra gefinancierde projecten, komen we uit
op een bedrag van bijna 20 miljoen euro.

En ce qui concerne les 12 millions d'euros nécessaires
pour financer les études supplémentaires en vue de la pré-
paration d'une offre conjointe pour héberger E.T., l'accord
qui doit être formalisé dans les semaines qui viennent, vise
à un partage en trois parts égales entre le fédéral, la Flandre
et la Wallonie.

Wat betreft de 12 miljoen euro die nodig is om de bijko-
mende studies te financieren die nodig zijn om een geza-
menlijke kandidatuur voor het hosten van de E.T. voor te
bereiden, beoogt de overeenkomst die in de komende
weken zal worden geformaliseerd dit bedrag in drie gelijke
delen te verdelen tussen de federale regering, Vlaanderen
en Wallonië.
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5. Le Cide-Socran et le HEC Liège ont réalisé une étude
en 2019: Étude d'impact socio-économique en Région wal-
lonne de l'implantation du Télescope Einstein en Euregio.
Une étude est en cours de réalisation en Flandre par Econo-
polis (Geert Noels) dont les résultats devraient être connu
en mars-avril 2024. Nous avons mandaté officiellement le
Bureau fédéral du plan pour réaliser une étude à l'échelle
de la Belgique. À ce stade, nous attendons leur retour. Au
niveau de la task force de Euregio Meuse-Rhin, un groupe
d'experts sur la valorisation économique de E.T. vient
d'être créé. Il regroupe des représentants de toutes les
régions concernées.

5. Cide-Socran en HEC Liège hebben in 2019 een studie
uitgevoerd: Studie van de socio-economische impact in het
Waals Gewest van de installatie van de Einstein Telescoop
in de Euregio. In Vlaanderen wordt een studie uitgevoerd
door Econopolis (Geert Noels), waarvan de resultaten in
maart-april 2024 bekend zouden moeten zijn. We hebben
het Federaal Planbureau officieel de opdracht gegeven om
een studie uit te voeren voor heel België. In dit stadium
wachten we op hun terugkeer. Op het niveau van de Eure-
gio Maas-Rijn taskforce is net een groep van deskundigen
over de economische valorisatie van de E.T. opgericht.
Hierin zitten vertegenwoordigers van alle betrokken
regio's.

DO 2023202422648
Question n° 279 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422648
Vraag nr. 279 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Du 1er janvier au 30 juin 2024, la Belgique assurera la

présidence du Conseil de l'Union européenne.
Van 1 januari tot 30 juni 2024 neemt België het voorzit-

terschap van de Raad van de Europese Unie waar.
1. Combien de personnes supplémentaires ont-elles été

recrutées au sein de votre département pour préparer cette
présidence?

1. Kunt u mededelen hoeveel extra personeelsleden er
binnen uw departement zijn aangeworven om dit voor te
bereiden?

2. Sur quels éléments l'accent sera-t-il mis en matière de
contenu?

2. Waarop zal er inhoudelijk de nadruk worden gelegd?

3. Ces recrutements sont-ils temporaires et, dans l'affir-
mative, pour quelle durée?

3. Is deze aanwerving tijdelijk, en zo ja, voor welke peri-
ode?

4. Quelle en est l'incidence budgétaire? 4. Wat is hiervan de budgettaire weerslag?
Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les

Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 29 février 2024, à la question n° 279 de
Madame la députée Marijke Dillen du 30 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 29 februari 2024, op de vraag
nr. 279 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.):

1. Cinq personnes sont actuellement engagées au sein de
la DG Recherche et Applications spatiales de Belspo sur
un contrat à durée déterminée, spécifiquement pour travail-
ler dans le cadre de la présidence.

1. Vijf personen zijn momenteel in dienst bij het DG
Ruimteonderzoek en -toepassingen van Belspo met een
contract van bepaalde duur, specifiek om voor het voorzit-
terschap te werken.

Il s'agit de: Het zijn:
- deux coordinateurs, en charge des activités suivantes: - twee coördinatoren, belast met de volgende activiteiten:
o coordination au niveau organisationnel, budgétaire et

logistique des événements pour lesquels Belspo a le lead
ou le co-lead;

o organisatorische, budgettaire en logistieke coördinatie
van evenementen waarvoor Belspo de leiding heeft of co-
leidt;
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o gestion de la plateforme d'accréditation dédiée à la pré-
sidence pour certains événements (Global Approach et
Space Summit);

o beheer van het accreditatieplatform dat aan het voorzit-
terschap is toegewezen voor bepaalde evenementen (Glo-
bal Approach en Space Summit);

o interfaçage avec le comité de rédaction de la présidence
pour répondre aux besoins en communication, concernant
les événements pour lesquels Belspo a le lead ou le co-
lead;

o interfacing met het redactiecomité van het voorzitter-
schap om te voldoen aan de communicatiebehoeften van
evenementen waarvoor Belspo de leiding heeft of co-leidt;

o représentation de Belspo dans les groupes de concerta-
tion intra-belge et au niveau de la task force EU 2024;

o vertegenwoordigen van Belspo in intra-Belgische over-
leggroepen en in de EU 2024 taskforce;

- un agent en charge des dossiers présidence au sein du
service "recherche et applications spatiales";

- één verantwoordelijke voor de dossiers van het voorzit-
terschap binnen het departement Ruimteonderzoek en -toe-
passingen;

- deux back-ups des conseillers auprès de la Représenta-
tion permanente de la Belgique auprès de l'Union euro-
péenne, en charge de préparer les positions défendues par
les conseillers et d'assurer la concertation fédérale et inter-
fédérale nécessaire, soit:

- twee back-ups van de adviseurs van de Permanente Ver-
tegenwoordiging van België bij de Europese Unie, verant-
woordelijk voor de voorbereiding van de standpunten
verdedigd door de adviseurs en het verzekeren van het
nodige federale en interfederale overleg, namelijk:

o un back-up de la conseillère fédérale Recherche et
Innovation (R et I);

o één back-up van het federaal raadslid voor Onderzoek
en Innovatie (O en I);

o un back-up du conseiller fédéral Espace. o één back-up voor het federaal raadslid voor Ruimte-
vaart.

2. Les événements coordonnés par Belspo relèvent des
compétences du fédéral en matière de recherche et/ou de
thématiques dans lesquelles le fédéral dispose d'une exper-
tise ou d'une expérience spécifique. Il s'agit en particulier
des événements liés aux thématiques suivantes: Espace,
indicateurs et monitoring R et I, expertise scientifique au
service de la prise de décision politique, diplomatie scienti-
fique, coopération internationale en R et I, changement cli-
matique et science ouverte.

2. De evenementen die door Belspo worden gecoördi-
neerd, vallen onder de bevoegdheid van de federale over-
heid op het vlak van onderzoek en/of thema's waarin de
federale overheid over specifieke expertise of ervaring
beschikt. Het gaat meer bepaald om evenementen die ver-
band houden met de volgende thema's: Ruimtevaart, O et
I-indicatoren en monitoring, wetenschappelijke expertise
voor politieke besluitvorming, wetenschappelijke diploma-
tie, internationale samenwerking in O et I, klimaatverande-
ring en open wetenschap.

De manière transversale, Belspo s'efforcera également,
notamment par le biais du programme culturel et des évé-
nements "sous les auspices de la présidence", de donner de
la visibilité au rôle joué par les établissements scientifiques
fédéraux dans la production et la communication de la
recherche scientifique.

Op transversale wijze zal Belspo ook trachten, met name
via het culturele programma en evenementen "onder auspi-
ciën van het voorzitterschap", zichtbaarheid te geven aan
de rol die de federale wetenschappelijke instellingen spe-
len in de productie en communicatie van wetenschappelijk
onderzoek.

Au niveau du travail législatif européen pendant la prési-
dence belge, on peut notamment relever la préparation
d'une Recommandation en matière de sécurité de la
recherche et des Conclusions du Conseil sur la valorisation
des connaissances.

Wat het Europese wetgevende werk tijdens het Belgische
voorzitterschap betreft, zijn de voorbereiding van een aan-
beveling over de veiligheid van onderzoek en de conclu-
sies van de Raad over de exploitatie van kennis bijzonder
vermeldenswaardig.

3. Il s'agit de contrats à durée déterminée, jusqu'au
31 juillet 2024

3. Dit zijn contracten voor bepaalde tijd, die lopen tot
31 juli 2024.

4. Le montant estimé est de 427.461,963 euros au total. 4. Het geschatte totaal is 427.461,963 euro.



QRVA 55 130
29-02-2024

445

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2023202422654
Question n° 281 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 novembre 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422654
Vraag nr. 281 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 30 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir opérer un changement
de cap. Selon elle, en effet, les faibles chiffres ne dataient
pas d'hier et elle comptait déployer des actions pour remé-
dier à la situation. La Belgique étant un pays d'une très
grande diversité, il lui tenait à coeur que cette diversité se
reflète dans les effectifs de la fonction publique. Elle a
déclaré examiner les pistes qui permettraient d'améliorer
les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".

1. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans le service
public relevant de votre compétence?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans votre cabinet?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre à l'avenir?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 29 février 2024, à la question n° 281 de
Madame la députée Annick Ponthier du 30 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 29 februari 2024, op de vraag
nr. 281 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 30 november 2023 (N.):

1. Le tableau ci-dessous présente les totaux pour les
années 2019 à 2023 pour le département de la Politique
scientifique, comprenant les dix Établissements scienti-
fiques fédéraux (ESF), Belnet et le SPP Politique scienti-
fique.

1. Onderstaande tabel toont de totalen voor de jaren 2019
tot en met 2023 voor de afdeling Wetenschapsbeleid, inclu-
sief de tien Federale Wetenschappelijke Instellingen
(FWI's), Belnet en de POD Wetenschapsbeleid.

Le pourcentage global en 2023 est de 0,58 %. Het totale percentage in 2023 is 0,58 %
Sources: les données handicap sont enregistrées dans la

base de données de Persopoint à partir des données trans-
mises par les RH du département.

Bronnen: gegevens over handicap worden geregistreerd
in de PersoPoint op basis van gegevens van de HR-afdelin-
gen van het departement.
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2. Nous n'avons pas de personne en situation de handicap
au sein du cabinet.

2. Er zijn geen mensen met een handicap in het kabinet.

3. Tous les recrutements de personnel non scientifique,
qu'ils soient statutaires ou contractuels, sont effectués par
le biais des procédures de recrutement de Travaillerpour.be
(Selor). Ces postes vacants sont ouverts à tous et il est fait
abstraction du sexe, de l'âge, de l'origine et du handicap.
Lors du recrutement, la priorité est donnée aux lauréats des
réserves de recrutement individuelles constituées par Tra-
vaillerpour.be. Ces réserves sont systématiquement consul-
tées.

3. Alle wervingen voor niet-wetenschappelijke perso-
neelsleden, zowel statutair als contractueel, gebeuren via
de wervingsprocedures van Werkenvoor.be (Selor). Deze
vacatures wordt opengesteld aan iedereen en er wordt een
abstractie gedaan van geslacht, leeftijd, oorsprong en han-
dicap. Bij de werving wordt voorrang gegeven aan succes-
volle kandidaten uit de door Werkenvoor.be ingestelde
afzonderlijke aanwervingspools. Deze reserves worden
systematisch geraadpleegd.

Travaillerpour.be dispose déjà d'un vaste ensemble de
mesures pour le recrutement de personnes handicapées.
Nous suivons ces règles à la lettre. Il s'agit notamment de:

Werkenvoor.be heeft reeds een uitgebreid aantal maatre-
gelen voor de werving van personen met een handicap. We
volgen deze regels strikt. Het gaat over:

- l'adaptation raisonnable des tests; -  een redelijke aanpassingen aan de testen;
- utiliser la priorité dans le recrutement; - gebruik maken van voorrang bij aanwerving;
- demander des ajustements en matière d'emploi. - arbeidspostaanpassingen vragen.
En outre, le texte suivant est toujours mentionné dans les

offres d'emploi:
Daarnaast wordt steeds volgende tekst in de vacatures

vermeld:
Travaillerpour.be mène une politique de diversité active

et garantit l'égalité des chances, l'égalité de traitement et
l'égalité d'accès aux sélections pour tous les candidats.
Ensuite, dans chacune des offres d'emploi, il est fait men-
tion des possibilités d'obtenir une adaptation comme sti-
pulé dans l'arrêté royal du 5 mars 2007, article 2.

Werkenvoor.be voert een actief diversiteitsbeleid en
waakt over gelijke kansen, een gelijke behandeling en een
gelijke toegang tot de selecties voor al wie solliciteert. Ver-
volgens wordt er in elk van de vacatures de melding
gemaakt van de mogelijkheden om aanpassing te bekomen
zoals bepaald in het koninklijk besluit van 5 maart 2007,
artikel 2.

Nous sommes légalement liés par les procédures de
recrutement via Travaillerpour.be, qui dispose déjà d'une
politique en la matière, telle que décrite ci-dessus. Par
conséquent, les possibilités en tant que département gou-
vernemental individuel sont plutôt limitées. Si des lauréats
se présentent, ils seront recrutés en priorité. Toutefois, les
personnes ne sont pas obligées de s'inscrire sur la liste de
recrutement spéciale réservée aux lauréats handicapés. Par
conséquent, il est possible que nous employions déjà
davantage de personnes qui ont délibérément choisi de ne
pas se faire connaître par le biais de ces listes.

We zijn wettelijk gebonden aan de werving procedures
via Werkenvoor.be, die op hun beurt al een beleid in dit ver-
band heeft zoals beschreven. Hierdoor zijn de mogelijkhe-
den als individuele overheidsdienst eerder beperkt. Indien
er laureaten zijn die zich kenbaar maken, worden deze pri-
oritair aangeworven. Personen zijn echter niet verplicht om
zich op de bijzondere wervingslijst voorbehouden voor
laureaten met een handicap te laten plaatsen. Daardoor
kunnen we eventueel al meer personen in dienst hebben die
bewust ervoor gekozen hebben om zich niet kenbaar te
maken via deze lijsten.

Total/ 
Totaal 2019 2020 2021 2022 2023

 
POD Wetenschapsbeleid 0,28% 0,28% 0,53% 0,52% 0,58%
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Il peut donc s'agir d'une sous-estimation, comme le
montrent les chiffres. Avec le recrutement d'un attaché
bien-être, prévu pour février 2024, les chiffres de Perso-
Point pour les personnes handicapées seront suivis et mis à
jour. Cet attaché au bien-être sera responsable de
l'ensemble du département de la politique scientifique.

Het gaat dus mogelijk om een onderschatting zoals weer-
gegeven in de cijfers. Door de aanwerving van een welzijn-
sattaché, gepland voor februari 2024, zullen de cijfers bij
PersoPoint voor mensen met een handicap worden gecon-
troleerd en bijgewerkt. Deze welzijnsmedewerker zal ver-
antwoordelijk zijn voor het volledige departement
Wetenschapsbeleid.

L'accent sera mis sur la procédure de déclaration de han-
dicap par le biais d'une communication ciblée sur cette pro-
cédure.

De nadruk zal daarbij worden gelegd op de procedure
voor de aangifte van handicaps door middel van een
gerichte communicatie over deze procedure.

Sur la base du travail de l'attaché de bien-être, une mise à
jour de l'enregistrement dans PersoPoint pour le départe-
ment aura lieu, en collaboration avec Persopoint. Il est
essentiel que les données sur le handicap soient enregis-
trées dans PersoPoint.

Op basis van de werkzaamheden van de welzijnsmede-
werker zal, in samenwerking met Persopoint, een actuali-
sering plaatsvinden van de registratie in PersoPoint voor
het departement. Het is essentieel dat gegevens over handi-
cap worden geregistreerd bij PersoPoint.

DO 2023202423273
Question n° 287 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 janvier 2024 (Fr.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202423273
Vraag nr. 287 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 januari 2024 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Développement d'un vaisseau spatial cargo européen. Ontwikkeling van een Europees vrachtruimteschip.
La France a annoncé le 11 décembre 2023, à Toulouse,

par la voix du président Emmanuel Macron, vouloir soute-
nir le développement d'un vaisseau spatial cargo européen
capable d'acheminer du fret vers les futures stations spa-
tiales. Je le cite: "Nous devons nous lancer dans cette com-

pétition, c'est un marché potentiellement considérable, tant
dans ses besoins civils que militaires. Le soutien au déve-
loppement d'un cargo spatial sera un des axes principaux
du plan d'investissements France 2030 sur l'espace dans les
prochaines années. Il faudra appliquer la même méthode
que pour les lanceurs, en ouvrant la voie aux initiatives pri-
vées. Je sais que nous avons des pépites en maturation".

Op 11 december 2023 kondigde Frankrijk bij monde van
president Emmanuel Macron in Toulouse aan dat het land
de ontwikkeling van een Europees vrachtruimteschip wil
ondersteunen om vracht naar toekomstige ruimtestations te
vervoeren. De Franse president zei dat we ons in deze con-
currentiestrijd moeten mengen omdat het potentieel een
enorme markt vertegenwoordigt, zowel wat de burgerlijke
als de militaire behoeften betreft. Volgens hem zal de steun
voor de ontwikkeling van een vrachtruimteschip de
komende jaren een van de voornaamste pijlers zijn van het
onderdeel ruimtevaart van het investeringsplan France
2030 en zal er hiervoor dezelfde werkwijze gehanteerd
moeten worden als voor de draagraketten, waarbij er plaats
is voor privé-initiatieven. Hij zei ook op de hoogte te zijn
van een aantal veelbelovende projecten die in de pijplijn
zitten.

Sur les 54 milliards dédiés à France 2030 - plan d'inves-
tissements dédié à l'innovation-, 1,5 milliard est consacré
au spatial, ayant déjà permis de faire éclore huit projets de
micro-lanceurs, des petites fusées réutilisables, et quatre
autres pour des constellations de satellites.

Van de 54 miljard euro die uitgetrokken wordt voor
France 2030 - een aan innovatie gewijd investeringsplan -,
wordt er 1,5 miljard euro besteed aan ruimtevaart, wat al
geleid heeft tot het opstarten van acht projecten met betrek-
king tot lichte draagraketten, dit zijn kleine herbruikbare
raketten, en vier projecten voor satellietconstellaties.
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Début novembre 2023, l'Agence spatiale européenne
(ESA) a annoncé le lancement d'une compétition entre des
entreprises européennes innovantes pour la fourniture d'un
vaisseau-cargo pouvant servir au-delà de l'orbite basse,
c'est-à-dire plus loin que l'International Space Station
(ISS), à l'horizon 2028. Ce véhicule spatial non habité dans
un premier temps sera destiné à l'acheminement de mar-
chandises et de matériel (nourriture, pièces détachées, etc.)
vers les futures stations spatiales. À terme, l'ESA envisage
toutefois d'en faire un vaisseau capable d'accueillir des
astronautes.

Begin november 2023 kondigde het Europees Ruimtea-
gentschap (ESA) aan dat er een wedstrijd uitgeschreven
zou worden tussen Europese innovatieve bedrijven voor de
levering van een vrachtruimteschip dat tegen 2028
gebruikt zou kunnen worden voor missies buiten de lage
baan om de aarde, dit wil zeggen verder dan de baan
waarop het International Space Station (ISS) zich bevindt.
Dat ruimtevaartuig, dat in eerste instantie onbemand zal
zijn, zal dienen voor het vervoer van goederen en materiaal
(voeding, reserveonderdelen, enz.) naar toekomstige ruim-

testations. Op termijn overweegt het ESA echter om er een
ruimteschip van te maken waarin ook astronauten kunnen
meereizen.

1. Quel est le rôle et la contribution de la Belgique dans
le développement du vaisseau spatial cargo européen voulu
par l'ESA?

1. Wat is de rol en de bijdrage van België in het raam van
de ontwikkeling van het door het ESA beoogde Europese
vrachtruimteschip?

2. Quelle sont les perspectives financières et les retom-

bées pour notre pays de ce marché à moyen et long terme?
2. Wat zijn op middellange en lange termijn de financiële

vooruitzichten en de return van deze opdracht voor ons
land?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 29 février 2024, à la question n° 287 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 24 janvier
2024 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 29 februari 2024, op de vraag
nr. 287 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 24 januari 2024 (Fr.):

1. Dans le cadre du Space Summit de Séville en
novembre 2023, la Belgique a soutenu l'initiative Commer-
cial Cargo qui marque notamment un tournant vers une
approche orientée service pour le spatial européen. En
d'autres mots, au lieu de financer un véhicule de A à Z, la
compétition annoncée par l'Agence spatiale européenne
(ESA) vise à financer l'utilisation des services d'un vais-
seau cargo.

1. Op de Space Summitvan Sevilla in november 2023
steunde België het Commercial Cargo initiatief, dat een
overgang markeert in de richting van een servicegerichte
aanpak voor de Europese ruimtevaart. Met andere woor-
den, in plaats van het financieren van een ruimtevaartuig
van A tot Z, is de door de Europees Ruimteagentschap
(ESA) aangekondigde competitie gericht op het financie-
ren van het gebruik van de diensten van een vrachtschip.

Cette initiative Commercial Cargo est financée par le
programme d'exploration et le programme de lanceurs de
l'ESA auxquels la Belgique participe activement. La pre-
mière phase concerne des contrats d'étude.

Dit Commercial Cargo initiatief wordt gefinancierd via
het exploratie- en lanceerprogramma van ESA, waaraan
België actief deelneemt. De eerste fase zijn studiecontrac-
ten.

Comme pour toutes les activités industrielles au sein de
l'ESA, les mêmes principes de compétition sont appliqués
à cette initiative que pour tous les autres contrats. L'indus-
trie est libre de soumettre une proposition à cette demande
de service commercial. Si elle est évaluée positivement un
contrat peut être attribué.

Net als alle industriële activiteiten binnen ESA worden
voor dit initiatief dezelfde competitieprincipes gehanteerd
als voor alle andere contracten. Het staat industrie vrij om
een voorstel in te dienen op deze vraag naar een commerci-
ële service. Indien dit voorstel positief wordt geëvalueerd
kan een contract worden toegekend.

Tant que l'on ne connaît pas le résultat de l'évaluation de
cet appel de l'ESA, il n'est pas possible de dire quels
acteurs belges sont impliqués.

Tot we het resultaat van de evaluatie van deze oproep van
ESA kennen is het niet mogelijk om te zeggen welke Bel-
gische actoren hierin betrokken zijn.
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2. Si des entreprises belges sont impliquées dans la four-
niture de ce service, une récurrence peut être créée au sein
de l'industrie européenne (en tant que fournisseur de par-
ties du service), ce qui est positif pour l'industrie.

Indien er Belgische bedrijven betrokken zijn bij het leve-
ren van deze service kan er een recurrentie worden opge-
bouwd binnen de Belgische industrie (als toeleverancier
van onderdelen van de service); wat mooi meegenomen is
voor industrie.

Plus globalement, cette action de l'ESA fait également
partie de la stratégie qui vise à ne plus dépendre d'acteurs
non-européens pour envoyer des cargaisons dans l'espace.

Globaler gezien kadert deze actie van ESA ook in een
strategie om niet langer afhankelijk te zijn van niet-Euro-
pese spelers om cargo in de ruimte te brengen.

DO 2023202423275
Question n° 288 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 25 janvier 2024 (Fr.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202423275
Vraag nr. 288 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 25 januari 2024 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Oeuvres léguées aux Musées royaux des Beaux-Arts. Aan de Koninklijke Musea voor Schone Kunsten nagelaten
kunstwerken.

Le musée des Beaux-Arts de Gand fête cette année ses
225 ans. Créé en 1798, il est le plus ancien musée de Bel-
gique et l'un des plus vieux d'Europe (le Louvre datant de
1774). Il célèbre aussi les 125 ans d'existence des "Amis du
musée". Prenant prétexte de ces anniversaires, le musée
des Beaux-Arts de Gand propose une exposition intitulée
Entre amis, qui rend hommage à tous ces donateurs et léga-
taires qui lui ont offert des oeuvres.

Het Museum voor Schone Kunsten Gent viert dit jaar
zijn 225-jarig bestaan. Het werd in 1798 opgericht en is
daarmee het oudste museum van België en een van de oud-
ste van Europa (het Louvre dateert van 1774). Het viert
ook het 125-jarig bestaan van de Vrienden van het
Museum. Naar aanleiding van deze jubilea organiseert het
Museum voor Schone Kunsten Gent de tentoonstelling
Tussen vrienden, een eerbetoon aan alle schenkers en
legatarissen die kunstwerken aan het museum geschonken
hebben.

Depuis qu'existent des donations et des legs, surtout à
partir de 1900, le musée de Gand a compté que 450 per-
sonnes lui ont transmis 7.300 objets, soit 40 % du total de
ses collections, qui vont du XIVe siècle aux environs de
1945. Parmi les dons, il y a nombre de chefs-d'oeuvre du
musée, comme ses deux Bosch: La Tentation de saint
Antoine et Le Portement de croix.

Sinds de eerste schenkingen en legaten, en vooral vanaf
1900, hebben er 450 personen 7.300 kunstobjecten, of
40 % van de totale collecties, van de 14e eeuw tot onge-
veer 1945, aan het Gents museum geschonken. Onder de
schenkingen bevinden zich een aantal topstukken van het
museum, zoals twee werken van Bosch: De verzoeking van
de heilige Antonius en De kruisdraging.

L'exposition parcourt ainsi les époques, en montrant uni-
quement des oeuvres acquises par des dons ou par les Amis
du musée. S'y ajoutent des oeuvres encore en mains pri-
vées mais prêtées par des amis collectionneurs, avec sou-
vent l'espoir de les voir un jour arriver définitivement au
musée.

De tentoonstelling omspant dus meerdere eeuwen en
omvat enkel werken die via schenkingen of door de Vrien-
den van het museum verworven werden. De tentoonstel-
ling bevat ook werken die nog steeds in privébezit zijn,
maar die door bevriende verzamelaars in bruikleen gege-
ven werden, vaak in de hoop dat ze ooit definitief hun weg
naar het museum zullen vinden.

Cette exposition est une manière de remercier ces collec-
tionneurs qui ont légué des oeuvres, et de réfléchir au rôle
futur de ceux-ci, quand les budgets des musées appa-
raissent insuffisants au moment de réaliser de nouvelles et
importantes acquisitions.

Deze tentoonstelling is een manier om de verzamelaars
die kunstwerken nagelaten hebben te bedanken en om na te
denken over hun toekomstige rol, in een tijd waarin de
budgetten van de musea ontoereikend lijken voor grote
nieuwe aankopen.
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1. Pour chacun des Musées royaux des Beaux-Arts placés
sous votre autorité, pouvez-vous détailler le nombre
d'oeuvres et d'objets qui leur ont été donnés et/ou légués?

1. Kunt u voor elk van de Koninklijke Musea voor
Schone Kunsten die onder uw bevoegdheid vallen, aange-
ven hoeveel kunstwerken en -voorwerpen eraan geschon-
ken en/of nagelaten werden?

2. Estimez-vous nécessaire de favoriser une augmenta-
tion de nombre de dons et de legs envers les Musées
royaux? Dans l'affirmative, comment vous y employez-
vous? Avec quelle efficacité?

2. Acht u het nodig om stimulerende maatregelen te
nemen teneinde het aantal schenkingen en legaten aan de
Koninklijke Musea te verhogen? Zo ja, hoe gaat u daarbij
te werk? Met welk resultaat?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 23 février 2024, à la question n° 288 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 25 janvier
2024 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 23 februari 2024, op de vraag
nr. 288 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 25 januari 2024 (Fr.):

1. Vous trouverez ci-dessous les données demandées. En
l'absence d'une période spécifique nous avons pris la légis-
lature actuelle comme période cible.

1. U vindt de gevraagde gegevens hieronder. Bij gebrek
aan een specifieke periode hebben we de huidige legisla-
tuur als doelperiode genomen.

Nombre d'oeuvres données (2019-2023): 68. Aantal geschonken werken (2019-2023): 68.
- 2019: 8; - 2019: 8;
- 2020: 6; - 2020: 6;
- 2021: 50; - 2021: 50;
- 2022: 3; - 2022: 3;
- 2023: 1. - 2023: 1.
Nombre d'oeuvres léguées (2019-2023): 0. Aantal gelegateerde werken (2019-2023): 0.
2. En effet, les Musées Royaux des Beaux-Arts de Bel-

gique considèrent qu'il est nécessaire d'augmenter le
nombre de dons et de legs envers les musées dans la
mesure du possible.

De Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van België
achten het inderdaad nodig om het aantal schenkingen en
legaten aan de musea in de mate van het mogelijke te ver-
hogen.

Compléter et documenter nos collections est l'une de nos
missions les plus importantes, qui vise à fournir une vue
d'ensemble la plus cohérente et complète possible de l'his-
toire de l'art au fil des siècles.

Het aanvullen en documenteren van de collecties is één
van de belangrijkste opdrachten, die tot doel heeft een zo
coherent en volledig mogelijk overzicht te kunnen bieden
van de kunstgeschiedenis door de eeuwen heen.

Les musées essayent de mener à bien cette mission de
différentes manières. P. ex. ils ont une politique d'achat et
ils consacrent beaucoup de temps et d'énergie à suivre le
marché. C'est précisément pour cette raison que les dons et
les legs constituent également un moyen important d'enri-
chir leur collection.

De musea proberen die opdracht op verschillende manie-
ren te realiseren. Zo hebben ze een aankoopbeleid en ste-
ken ze veel tijd en energie in het volgen van de markt. Het
is net daarom dat ook schenkingen en legaten een belang-
rijke manier zijn om de collectie te verrijken.

Les musées y travaillent déjà en entretenant des relations
permanentes avec les collectionneurs d'art, les amis et
mécènes des musées, la Fondation Roi Baudouin, les gale-
ries d'art, etc., et ils poursuivront certainement ces efforts.

De musea werken hier al op door permanent relaties te
onderhouden met kunstverzamelaars, de vrienden en
mecenassen van de musea, de Koning Boudewijnstichting,
kunstgalerijen, enz., en zullen deze inspanningen zeker
verder zetten.
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DO 2023202423513
Question n° 290 de Monsieur le député Josy Arens du

13 février 2024 (Fr.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202423513
Vraag nr. 290 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 13 februari 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les alternatives aux pesticides et notamment au glypho-
sate.

Alternatieven voor pesticiden en in het bijzonder voor gly-
fosaat.

La déclaration du gouvernement prévoyait la réalisation
d'un plan de réductions de pesticides.

Volgens het regeerakkoord zou er een reductieplan voor
pesticiden gerealiseerd worden.

1. Depuis le début de votre législature, combien de
demandes avez-vous reçues de la part des autres membres
du gouvernement pour disposer d'un budget visant à déve-
lopper une étude sur les alternatives possibles à l'usage des
pesticides? Quelles sont ces demandes?

1. Hoe vaak hebben de andere leden van de regering u
sinds het begin van de regeerperiode gevraagd om een bud-
get uit te trekken voor een studie naar mogelijke alternatie-
ven voor pesticiden? Wat hielden die verzoeken concreet
in?

2. Combien de ces demandes ont reçu un budget? 2. In hoeveel gevallen werd er ook daadwerkelijk geld
beschikbaar gesteld?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 23 février 2024, à la question n° 290 de
Monsieur le député Josy Arens du 13 février 2024 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 23 februari 2024, op de vraag
nr. 290 van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens
van 13 februari 2024 (Fr.):

1. Mon administration (BELSPO) n'a pas reçu de
demande et n'a donc financé aucune étude relative à ces
questions. Le plan d'action national de réduction des pesti-
cides est coordonné par le SPF Santé publique et suivi par
mon collègue David Clarinval en tant que ministre de
l'Agriculture.

1. Mijn administratie (BELSPO) heeft geen verzoeken
ontvangen en heeft daarom geen studies gefinancierd die
betrekking hebben op deze kwesties. Het nationale actie-
plan om het gebruik van pesticiden te verminderen wordt
gecoördineerd door de FOD Volksgezondheid en opge-
volgd door mijn collega David Clarinval in zijn bevoegd-
heid als minister van Landbouw.

2. Aucune demande ne nous est parvenue. 2. We hebben geen verzoeken ontvangen.
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2023202422594
Question n° 591 de Monsieur le député Jan Briers du

27 novembre 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422594
Vraag nr. 591 van De heer volksvertegenwoordiger Jan

Briers van 27 november 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le bâtiment Het Pand à Gand (QO 40113C). Het Pand in Gent (MV 40113C).
Après 60 ans, l'Université de Gand a décidé de fermer

derrière elle les portes de l'ancien monastère dominicain de
Gand, mieux connu sous le nom de Het Pand. Cette déci-
sion soulève de nombreuses questions quant aux projets
d'avenir de la Régie des Bâtiments pour ce bâtiment histo-
rique.

Na 60 jaar heeft de Universiteit Gent besloten om de deu-
ren achter zich toe te trekken in het voormalige dominica-
nenklooster in Gent, beter bekend als "Het Pand". Dat
zorgt ervoor dat er nu heel wat vragen rijzen over de toe-
komstplannen van de Regie der Gebouwen voor dit histori-
sche gebouw.

1. Pouvez-vous fournir plus de détails sur les projets de la
Régie des Bâtiments concernant l'ancien monastère domi-
nicain? Prévoit-on concrètement de trouver un nouveau
locataire et, dans l'affirmative, quelles parties la Régie des
Bâtiments envisage-t-elle comme futur locataire? Quelles
actions sont entreprises pour trouver un nouveau locataire,
et sous quelles conditions?

1. Kunt u meer details verstrekken over de plannen van
de Regie der Gebouwen met betrekking tot het voormalige
dominicanenklooster? Zijn er concrete plannen voor een
nieuwe huurder, en zo ja, welke partijen overweegt de
Regie der Gebouwen als toekomstige huurder? Welke stap-
pen worden gezet naar het vinden van een nieuwe huurder,
en onder welke voorwaarden gebeurt dat?

2. La Régie des Bâtiments prévoit-elle d'utiliser l'édifice
elle-même pour les services administratifs dans le cadre de
la restauration de l'ancien palais de justice sur la Koophan-
delsplein? Des projets existent-ils déjà en vue du déména-
gement éventuel de services administratifs et d'audiences,
entre autres, vers Het Pand?

2. Is de Regie der Gebouwen van plan om Het Pand zelf
te gebruiken voor de administratieve diensten in het kader
van de restauratie van het oude justitiepaleis op het Koop-
handelsplein? Zijn er al plannen voor de mogelijke verhui-
zing van onder andere administratieve diensten en
zittingen naar Het Pand?

3. Le bâtiment a une histoire riche, ayant notamment
servi de monastère, de centre de congrès universitaire et de
musée. Quels efforts la Régie des Bâtiments fournira-t-elle
pour en préserver la valeur historique et culturelle lors de
la recherche de nouvelles affectations?

3. Het Pand kent een rijke geschiedenis, waarbij het
onder andere dienst deed als klooster, universiteitscongres-
centrum en museum. Welke inspanningen zal de Regie der
Gebouwen leveren om de historische en culturele waarde
van het gebouw te behouden bij het zoeken naar nieuwe
bestemmingen?

4. Comment la Régie des Bâtiments assurera-t-elle la sur-
veillance et la sécurité de l'édifice après le départ de l'Uni-
versité de Gand? Comment assurera-t-elle la protection du
bâtiment contre les accès non autorisés, y compris le risque
de squatters?

4. Hoe gaat de Regie der Gebouwen om met de bewaking
en beveiliging van Het Pand na het vertrek van de Univer-
siteit Gent? Hoe wordt gegarandeerd dat het gebouw
beschermd is tegen ongeautoriseerde toegang, waaronder
het risico op krakers?
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5. Dans l'intervalle, qui assumera la responsabilité de
l'entretien du site jusqu'à ce qu'un nouveau locataire soit
trouvé? Des travaux urgents sont-ils nécessaires?

5. Wie neemt in de tussenperiode de verantwoordelijk-
heid op zich voor het onderhoud van de site totdat er een
nieuwe huurder wordt gevonden? Zijn er dringende werk-
zaamheden die nodig zijn?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 27 février 2024, à la
question n° 591 de Monsieur le député Jan Briers du
27 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 27 februari 2024, op de vraag nr. 591 van
De heer volksvertegenwoordiger Jan Briers van
27 november 2023 (N.):

1. Le marché de l'immobilier a été consulté pour avoir
une idée de l'intérêt que suscitent Het Pand et ses éven-
tuelles extensions. Les scénarios qui en résulteront servi-
ront de base à la mise en concurrence dans le cadre d'un
bail emphytéotique pour la gestion future du site, mais la
Régie des Bâtiments analyse également la possibilité de
rationner son parc locatif sur la ville de Gand.

1. De vastgoedmarkt werd bevraagd om een idee te krij-
gen van de interesse in Het Pand en de mogelijke invullin-
gen ervan. De scenario's die hieruit voortkwamen, zullen
dienen als input voor het in concurrentie stellen van een
erfpacht voor het toekomstig beheer van Het Pand, maar de
Regie der Gebouwen analyseert ook de mogelijkheid om
haar huurbestand in de stad Gent te rationaliseren.

2. Actuellement, la Régie des Bâtiments étudie les possi-
bilités d'accueillir le SPF Justice pendant les travaux de
restauration du palais de justice. L'une des possibilités est
une utilisation temporaire de Het Pand.

2. Momenteel bekijkt de Regie der Gebouwen de moge-
lijkheden op welke manier de FOD Justitie kan gehuisvest
worden tijdens de restauratie van het gerechtsgebouw. Eén
van de mogelijkheden is een tijdelijk gebruik van Het
Pand.

3. La valeur historique et culturelle du bâtiment sera prise
en compte lors de la recherche d'une nouvelle affectation
ou lors de l'évaluation des éventuelles nouvelles utilisa-
tions.

3. Bij het zoeken naar een nieuwe bestemming of de
beoordeling van mogelijke nieuwe invullingen zal reke-
ning gehouden worden met de historische en culturele
waarde van het gebouw.

4. La Régie des Bâtiments a actuellement un accord-
cadre avec Interim Vastgoedbeheer. Celui-ci assurera la
surveillance et la sécurité du bâtiment et veillera à ce qu'il
soit protégé contre le squat.

4. De Regie der Gebouwen heeft op dit moment een
raamovereenkomst met Interim Vastgoedbeheer. Zij zullen
instaan voor de bewaking en beveiliging van het gebouw
en zorgen zo dat het gebouw beschermd is tegen krakers.

5. Interim Vastgoedbeheer se chargera d'une partie de
l'entretien. En outre, la Régie des Bâtiments prendra les
mesures nécessaires pour poursuivre l'entretien du bâti-
ment. Pour l'instant, il n'y a pas de travaux urgents à effec-
tuer.

5. Interim Vastgoedbeheer zal een deel van het onder-
houd op zich nemen. Daarnaast zal ook de Regie der
Gebouwen de nodige acties ondernemen om het gebouw
verder te onderhouden. Op vandaag zijn er geen dringende
werkzaamheden nodig.

DO 2023202422597
Question n° 592 de Monsieur le député Jan Briers du

27 novembre 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422597
Vraag nr. 592 van De heer volksvertegenwoordiger Jan

Briers van 27 november 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le site Groendreef à Gand (QO 40093C). De Groendreef-site in Gent (MV 40093C).
En mars 2021, j'ai fourni des informations sur l'avance-

ment du site Groendreef à Gand. Depuis lors, l'étude de fai-
sabilité est terminée mais un étrange silence règne autour
de ce dossier.

In maart 2021 informeerde ik over de voortgang van de
Groendreef-site in Gent. Sindsdien werd de haalbaarheids-
studie afgerond, maar verder blijft het opvallend stil.
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1. Comment le plan proposé se présente-t-il par rapport
aux budgets disponibles et à l'approbation des autorités
compétentes? Existe-t-il des défis ou des obstacles poten-
tiels qui pourraient affecter ou qui affectent la réalisation
du scénario préférentiel?

1. Hoe verhoudt het voorgestelde plan zich tot de
beschikbare budgetten en de goedkeuring van bevoegde
instanties? Zijn er mogelijke uitdagingen of belemmerin-
gen die de implementatie van het voorkeursscenario (kun-
nen) beïnvloeden?

2. Le calendrier du projet est-il déjà plus clair? Pouvez-
vous indiquer quand la phase d'exécution du plan directeur
pour le site Groendreef devrait commencer et se terminer?
Comment le phasage du projet est-il prévu? Des étapes
spécifiques ont-elles été fixées?

2. Is er al meer duidelijkheid over de timing van het pro-
ject? Kunt u aangeven wanneer de uitvoeringsfase van het
masterplan voor de Groendreef-site naar verwachting zal
starten en eindigen? Hoe wordt de fasering van het project
gepland en zijn er specifieke mijlpalen vastgesteld?

3. Pouvez-vous expliquer de quelle manière la Régie des
Bâtiments coopérera avec toutes les parties prenantes, dont
la commune de Gand, afin d'assurer une exécution fluide et
rapide du plan?

3. Kunt u uitleggen op welke wijze de Regie der Gebou-
wen zal samenwerken met alle betrokken partijen, waaron-
der het Gentse stadsbestuur, om een vlotte en tijdige
uitvoering van het plan te verzekeren?

4. L'étude de faisabilité suggère un repositionnement de
la police fédérale du côté de la Tortelduifstraat et de la
police locale du côté de la Virginiastraat. Pouvez-vous
fournir plus de détails sur l'affectation non policière du hall
monumental du site Groendreef? Qui jouera un rôle décisif
en la matière?

4. De haalbaarheidsstudie suggereert een herpositione-
ring van de federale politie aan de zijde van de Tortelduif-
straat en de lokale politie aan de zijde van de
Virginiastraat. Kunt u meer details geven over de niet-poli-
tionele invulling van de monumentale kop aan de Groen-
dreef en wie hierin een beslissende rol zal spelen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 27 février 2024, à la
question n° 592 de Monsieur le député Jan Briers du
27 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 27 februari 2024, op de vraag nr. 592 van
De heer volksvertegenwoordiger Jan Briers van
27 november 2023 (N.):

1. La Régie des Bâtiments a préparé une note au Conseil
des ministres afin d'obtenir l'autorisation d'utiliser une pro-
cédure DBFM (Design, Build, Finance and Maintain) pour
les bâtiments de la police fédérale et pour le bâtiment par-
tagé avec la police locale et de nommer un consultant
externe à cette fin pour un soutien et des conseils, à la fois
juridiques et financiers.

1. De Regie der Gebouwen heeft een nota aan de Minis-
terraad voorbereid om de goedkeuring te krijgen om voor
de gebouwen van de federale politie en voor het gebouw
gedeeld met de Lokale Politie een DBFM-procedure
(Design, Build, Finance and Maintain) te hanteren en om
hiervoor een externe consultant aan te stellen voor onder-
steuning en advies, zowel op juridisch als financieel vlak.

2. De la procédure de désignation d'un consultant à la
mise en service des bâtiments, une période d'au moins 6,5
ans est prévue. Cette période pourrait commencer après
que le Conseil des ministres ait donné son accord sur la
procédure DBFM. Les travaux eux-mêmes seraient réalisés
en une seule phase, la priorité étant donnée au bâtiment
partagé avec la police locale. Les principaux délais et
phases sont les suivants:

2. Vanaf de procedure om een consultant aan te stellen tot
de ingebruikname van de gebouwen wordt gerekend op
een termijn van minimum 6,5 jaar. Die termijn kan starten
nadat de Ministerraad zijn akkoord heeft gegeven over de
DBFM-procedure. De werken zelf zouden in één fase wor-
den uitgevoerd, met prioriteit voor het gebouw gedeeld met
de lokale politie. De belangrijkste termijnen en fasen zijn:

- mission de conseil (désignation du consultant): 6 mois; - consultancy-opdracht (aanduiden consultant): 6 maan-
den;

- mission de conseil (rédaction de la procédure de dési-
gnation du consortium): 6 mois;

- consultancy-opdracht (opmaak procedure voor aanstel-
len consortium): 6 maanden;

- procédure (sélection + attribution) projet de centralisa-
tion DBFM: 18 mois;

- procedure (selectie + gunning) centralisatieproject
DBFM: 18 maanden;

- avant-projet et préparation du dossier de permis d'envi-
ronnement: 6 mois;

- voorontwerp en opmaak omgevingsvergunningsdossier:
6 maanden;
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- délai d'obtention du permis d'environnement et rédac-
tion parallèle des plans d'exécution: 6 mois;

- termijn bekomen omgevingsvergunning en parallel de
opmaak uitvoeringsplannen: 6 maanden;

- exécution des travaux: 36 mois. - uitvoering van de werken: 36 maanden.
3. Depuis le début du projet, il y a eu une coopération

intensive avec la ville de Gand et la zone de police locale.
Ils ont été consultés à plusieurs reprises quant à la réalisa-
tion de l'étude du masterplan. Cependant, au moment de la
soumission à l'Inspection des finances de la note au
Conseil des ministres, le bourgmestre a annoncé que la
ville de Gand souhaitait se retirer unilatéralement du pro-
jet, mais que les zones de police locales étaient ouvertes à
un partages de certaines infrastructures avec la police fédé-
rale.

3. Van bij het begin van het project is er een intensieve
samenwerking geweest met de stad Gent en de lokale poli-
tiezone. Ze werden meermaals geraadpleegd over de studie
van het masterplan. Toen de nota echter bij de Inspectie
van Financiën werd ingediend, heeft de burgemeester ech-
ter laten weten dat de stad Gent zich eenzijdig uit het pro-
ject wenste terug te trekken, maar dat de lokale
politiezones openstonden voor het delen van bepaalde
infrastructuur met de federale politie.

Lors d'une réunion de travail du 11 janvier 2024 entre la
Régie des Bâtiments et la ville de Gand, la décision a été
confirmée que la ville de Gand se retirait du projet. La
Régie des Bâtiments regrette cette décision et réévaluera le
masterplan sur base de cette nouvelle donnée.

Tijdens een werkvergadering op 11 januari 2024 tussen
de Regie der Gebouwen en de stad Gent, werd de beslis-
sing bevestigd dat de stad Gent zich uit het project terug-
trekt. De Regie der Gebouwen betreurt deze beslissing en
zal het masterplan herevalueren op basis van dit nieuwe
gegeven.

4. Le scénario privilégié prévoit que les bâtiments à
conserver du côté de la Groendreef soient cédés. La nou-
velle affectation dépendra de ce qui est possible d'un point
de vue urbanistique à cet endroit.

4. In het voorkeursscenario is voorzien dat de te behou-
den gebouwen aan de kant van de Groendreef zouden wor-
den vervreemd. De nieuwe bestemming zal afhangen van
wat op die plaats stedenbouwkundig mogelijk is.

DO 2023202423203
Question n° 611 de Monsieur le député Michael Freilich

du 19 janvier 2024 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202423203
Vraag nr. 611 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 19 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Méthodologie de répartition des coûts de bpost. Bpost kostenallocatie-methodologie.
Dans le quotidien De Tijd du 15 janvier 2024, il apparaît

que Marc Zwartsenburg, l'analyste financier d'ING qui suit
bpost, a abaissé son conseil à "vendre", ce qui a fait perdre
plus de 5 % à l'action de bpost sur Euronext. Le 9 janvier
2024, De Tijd avait déjà rapporté que la société de bourse
Jefferies avait abaissé son objectif de cours de 5 euros à 3,8
euros, ce qui avait fait chuter le cours de l'action bpost de
11,3 %. Cette information a également été confirmée le
même jour par De Standaard, qui a conclu que bpost s'était
pris une claque en bourse.

In De Tijd van 15 januari 2024 blijkt dat Marc Zwartsen-
burg, de financiële analist bij ING die bpost volgt, zijn
advies verlaagt naar "verkopen" waardoor het aandeel
bpost op Euronext meer dan 5 % verliest. De Tijd berichtte
op 9 januari 2024 al dat het beurshuis Jefferies haar koers-
doel verlaagde van 5 euro naar 3,8 euro waardoor de beurs-
koers van bpost zakte met 11,3 %. Dit werd dezelfde dag
ook nog bevestigd door De Standaard die besloot dat bpost
een oplawaai op de beurs krijgt.

L'analyste financier de Jefferies a noté que la concession
pour la distribution des journaux représentait 265 millions
d'euros de revenus, 175 millions d'euros par le biais de sub-
ventions publiques pour la distribution des journaux et 90
millions d'euros provenant des éditeurs.

De financiële analist van Jefferies merkte op dat de kran-
tenconcessie goed was voor 265 miljoen euro aan inkom-
sten, 175 miljoen euro via overheidssubsidies om kranten
te bussen en 90 miljoen euro van de uitgevers.



456 QRVA 55 130
29-02-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le 15 janvier 2024, L'Écho révèle que l'analyste d'ING
prévoit que bpost constituera une provision de 60 millions
d'euros pour restructurer le réseau. Des coûts importants
subsisteraient même si bpost ne distribuait pas les journaux
et les périodiques, ce qui soulève des questions sur la
répartition des coûts dans le cadre de la méthodologie de
comptabilité analytique.

Op 15 januari 2024 blijkt uit L'Echo dat de analist van
ING voorziet dat bpost een provisie van 60 miljoen euro
zou aanleggen om het netwerk te herstructureren. Er zou-
den nog steeds significante kosten blijven, zelfs indien
bpost geen kranten en tijdschriften zou bedelen, wat vragen
doet rijzen over de allocatie van de kosten volgens de kost
accounting methodologie.

Quand l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications achèvera-t-il et publiera-t-il son étude
indépendante sur la méthode de répartition des coûts pour
le service universel de bpost?

Wanneer zal het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie haar onafhankelijk onderzoek over de
kostenallocatie-methodologie van bpost voor de universele
dienstverlening afronden en publiceren?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 23 février 2024, à la
question n° 611 de Monsieur le député Michael Freilich
du 19 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 23 februari 2024, op de vraag nr. 611 van
De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
19 januari 2024 (N.):

Je vous prie de trouver ci-dessous les éléments de
réponse fournis par l'Institut belge des services postaux et
des télécommunications (IBPT).

Hieronder vindt u de elementen van het antwoord die
door het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Telecom-

municatie (BIPT) werden meegedeeld.
La méthodologie de répartition des coûts mentionnée fait

partie de l'audit annuel de la comptabilité analytique. Cette
obligation légale découle du fait que le prestataire du ser-
vice universel doit tenir une comptabilité séparée dans sa
comptabilité interne afin de distinguer clairement chacun
des services et produits couverts par le service universel de
ceux qui ne le sont pas. Ceci constitue non seulement la
base de travail du régulateur mais permet également de
limiter, entre autres, le risque de subventions croisées. En
ce qui concerne cette comptabilité analytique séparée,
l'IBPT prend une décision annuelle (de conformité ou de
non-conformité). Ces décisions sont basées sur le rapport
annuel des auditeurs du Collège des commissaires et sur
les analyses complémentaires effectuées par l'IBPT sur
cette base.

De kostenallocatie-methodologie waarnaar wordt verwe-
zen maakt deel uit van de jaarlijkse controle van de analyti-
sche boekhouding. Deze wettelijke verplichting vloeit
voort uit het feit dat de universele dienstaanbieder in zijn
interne boekhouding afzonderlijke rekeningen dient bij te
houden om een duidelijk onderscheid te kunnen maken
tussen elk van de diensten en producten die onder de uni-
versele dienst vallen en diensten en producten die er niet
onder vallen. Dit is niet alleen de basis voor de werkzaam-

heden van de regulator maar dient er ook voor om onder
andere het risico op kruissubsidiëring te beperken. Aan-
gaande deze gescheiden analytische boekhouding neemt
het BIPT jaarlijks een besluit (van overeenstemming of
niet-overeenstemming). Deze besluiten zijn gebaseerd op
het jaarlijks verslag van de auditoren van het College van
commissarissen en de aanvullende analyses van het BIPT
op die basis.

Par exemple, pour les années 2016 et 2017, l'IBPT a
adopté des décisions de non-conformité. Depuis 2018,
après que bpost a aligné la comptabilité analytique à ces
décisions, l'IBPT publie à nouveau des décisions annuelles
de conformité. La dernière décision du 23 janvier 2024,
concernant l'exercice 2022, a été publiée sur le site web de
l'IBPT le 26 janvier 2024. Pour l'exercice 2023 (qui débu-
tera après la clôture des comptes de bpost), l'IBPT prévoit,
en collaboration avec le Collège des commissaires,
d'étendre et d'approfondir le contrôle aléatoire légal.

Voor de jaren 2016 en 2017 heeft het BIPT bijvoorbeeld
besluiten van niet-overeenstemming aangenomen. Sinds
2018 publiceerde het BIPT, nadat bpost de analytische
boekhouding had aangepast in lijn met deze besluiten,
opnieuw jaarlijks een besluit van overeenstemming. Het
meest recente besluit van 23 januari 2024, aangaande
boekjaar 2022, werd op 26 januari 2024 gepubliceerd op
de website van het BIPT. Voor de oefening 2023 (die zal
starten na de afsluiting van de boekhouding door bpost)
plant het BIPT, samen met het College van commissaris-
sen, om de wettelijke steekproefsgewijze controle uit brei-
den en uit te diepen.



QRVA 55 130
29-02-2024

457

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ce qui précède ne doit pas être confondu avec la vérifica-
tion par l'IBPT du calcul par bpost du coût net pour l'exé-
cution du service postal universel, par lequel bpost, si elle
estime qu'elle supporte une charge déraisonnable du fait de
l'exécution du service universel, peut demander à l'État une
compensation ou un ajustement des obligations de service
universel. En l'absence de demande de compensation de la
part de bpost à ce jour, cet exercice reste théorique.

Het bovenstaande dient niet verward worden met de veri-
ficatie door het BIPT van de berekening die bpost maakt
van nettokosten voor het presteren van de universele post-
dienst, waarbij bpost, indien ze een onredelijke last door
het uitvoeren van de universele dienst meent te lijden, een
compensatie of een aanpassing van de universele dienst-
verplichtingen kan aanvragen van de Staat. Aangezien
bpost tot op heden geen enkele aanvraag tot compensatie
heeft ingediend, blijft deze oefening theoretisch.

DO 2023202423205
Question n° 612 de Monsieur le député Sander Loones

du 19 janvier 2024 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202423205
Vraag nr. 612 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 19 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Base de données des subventions 2023. Subsidiedatabank 2023.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral. C'est précisément la raison pour laquelle je
vous ai posé des questions à ce sujet ces dernières années.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt. Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren
hierover.

Cette année également, je vous soumets les mêmes ques-
tions, mais portant sur l'année 2023.

Ook dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan
slaande op het jaar 2023.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2023? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2023? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2023, un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2023, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 23 février 2024, à la
question n° 612 de Monsieur le député Sander Loones
du 19 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 23 februari 2024, op de vraag nr. 612 van
De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones van
19 januari 2024 (N.):

Je vous prie de trouver ci-dessous les éléments de
réponse fournis par le SPF Stratégie et Appui (BOSA) et la
Régie des Bâtiments.

Hieronder vindt u de elementen van het antwoord die
door de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) en de
Regie der Gebouwen werden meegedeeld.
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1. Pour le SPF BOSA: 1. Voor de FOD BOSA:
Au service public fédéral Stratégie et Appui, des subven-

tions sont octroyées, qui ont une relation soit avec ma com-

pétence générale de tutelle sur le SPF, soit avec ma
compétence spécifique de "Digitalisation". Dans chaque
cas, l'octroi est réglé par un arrêté royal en exécution des
autorisations comprises dans l'article 2.06.4 de la loi du
26 décembre 2022 portant le budget général des dépenses
pour l'année budgétaire 2023.

Bij de federale overheidsdienst Beleid en Ondersteuning
worden subsidies toegekend, die enerzijds verband houden
met de algemene, gedeelde voogdijbevoegdheid over de
FOD, en anderzijds met mijn specifieke bevoegdheid
"Digitalisering." In ieder geval gaat het om een koninklijk
besluit dat wordt genomen in uitvoering van de machtigin-
gen begrepen in artikel 2.06.4 van de wet van 26 december
2022 houdende de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2023.

Pour la Régie des Bâtiments: Voor de Regie der Gebouwen:
Le budget de la Régie des Bâtiments prévoit la subven-

tion suivante: "art. 2.19.5. Dans les limites du crédit inscrit
sur l'article 41.60.00/100 du budget de la Régie des Bâti-
ments, une subvention peut être accordée à l'ASBL Service
social des Services publics fédéraux horizontaux et de la
Régie des Bâtiments".

De begroting van de Regie der Gebouwen voorziet de
volgende subsidie: "Art. 2.19.5. Binnen de perken van het
krediet ingeschreven op artikel 41.60.00/100 van de begro-
ting van de Regie der Gebouwen, kan een toelage worden
toegekend aan de vzw Sociale Dienst van de horizontale
Federale Overheidsdiensten en de Regie der Gebouwen".

2. Pour le SPF BOSA: 2. Voor de FOD BOSA:
Les subventions suivantes ont été octroyées en 2023 à

charge du service public fédéral Stratégie et Appui:
De volgende subsidies werden in 2023 bij de federale

overheidsdienst Beleid en Ondersteuning toegekend:
En relation avec ma compétence générale de tutelle sur le

SPF:
Vanuit de algemene voogdijbevoegdheid over de FOD:

- Subvention annuelle à l'ASBL Service social commun
aux services publics fédéraux horizontaux et à la Régie des
Bâtiments. Pour 2023 cette subvention s'élevait à 278.000
euros. Le but est de soutenir le fonctionnement de cette
organisation en faveur des membres de personnel du SPF,
y compris le financement de la charge patronale d'une
assurance d'hospitalisation.

- Jaarlijkse subsidie aan de vzw Gemeenschappelijke
sociale dienst bij de horizontale federale overheidsdiensten
en de Regie der Gebouwen. Voor 2023 bedroeg deze subsi-
die 278.000 euro. Het doel is de ondersteuning van de wer-
king van deze organisatie ten behoeve van de
personeelsleden van de FOD, onder meer door de financie-
ring van de werkgeversbijdrage van een hospitalisatiever-
zekering.

En relation avec ma compétence spécifique "Digitalisa-
tion":

Vanuit mijn specifieke bevoegdheid "Digitalisering":

- Subventions dans le cadre du Digital Belgium Skills
Fund, qui vise à enseigner les compétences numériques
aux enfants, jeunes/jeunes adultes socialement vulnérables.
En 2023, un montant total de 4.954.230 euros a été octroyé
à 22 organisations par l'arrêté royal du 6 juin 2023 (voir
Moniteur belge du 30 octobre 2023), notamment:

- Subsidies in het kader van het Digital Belgium Skills
Fund, dat digitale vaardigheden wil aanleren aan maat-
schappelijk kwetsbare kinderen, jongeren/jong volwasse-
nen. Voor 2023 ging het in totaal om 4.954.230 euro,
toegekend aan 22 organisaties, door het koninklijk besluit
van 6 juni 2023 (zie Belgisch Staatsblad van 30 oktober
2023), namelijk:
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- Subvention à la Vrije Universiteit Brussel pour un mon-
tant de 129.605,16 euros. Il s'agit d'une deuxième tranche
pour un projet de la période 2022-2023 visant à renforcer
la recherche dans le domaine de l'intelligence artificielle
(IA) dans le but de renforcer la position de la Belgique ne
matière d'IA et de créer un impact scientifique, politique,
économique et/ou sociétal significatif.

- Subsidie aan de Vrije Universiteit Brussel voor een
bedrag van 129.605,16 euro. Het betreft een tweede schijf
voor een project in de periode 2022-2023 ter versterking
van het onderzoek in het domein van de Artificiële Intelli-
gentie (AI) met het doel de positie van België in AI te ver-
sterken en een significante wetenschappelijke, politieke
economische en/of maatschappelijke impact te creëren.

- Subventions à cinq universités belges pour la période
2023-2026 et un montant total de 11.967.046,55 euros pour
des projets visant à renforcer la recherche dans le domaine
de l'intelligence artificielle dans le but de renforcer la posi-
tion de la Belgique en matière d'IA et de créer un impact
scientifique, politique, économique et/ou sociétal significa-
tif, notamment:

- Subsidies aan vijf Belgische universiteiten voor de peri-
ode 2023-2026 en een totaal bedrag van 11.967.046,55
euro, voor projecten die het onderzoek in het domein van
de Artificiële Intelligentie versterken met het doel de posi-
tie van België in AI te versterken en een significante
wetenschappelijke, economische en/of maatschappelijke
impact te creëren, namelijk:

Il s'agit ici d'engagements avec une durée de quatre ans. Het betreft hierbij telkens vastleggingen met een looptijd
van vier jaar.

Pour la Régie des Bâtiments: Voor de Regie der Gebouwen:

promotion entreprenariat digital bruxellois ASBL / vzw 236.074,58
Action et Recherche culturelles ASBL / vzw 137.638,68
BeCode ASBL / vzw 343.506,00
Blenders ASBL / vzw 206.543,73
Buurtwerk Posthof ASBL / vzw 106.000,00
Centre d’Orientation et de Formation ASBL / vzw 257.441,62
Codefever ASBL / vzw 320.925,00
CodeNPlay ASBL / vzw 349.679,93
das Kunst ASBL / vzw 95.929,46
De Creatieve Stem ASBL / vzw 293.397,11
EQLA ASBL / vzw 204.317,92
iDrops ASBL / vzw 152.300,00
Interface 3 ASBL / vzw 343.448,00
La Scientothèque ASBL / vzw 131.100,00
Le Monde des Possibles ASBL / vzw 302.255,66
LEVL ASBL / vzw 184.400,00
MolenGeek ASBL / vzw 350.000,00
Succy SL / bv 129.690,00
Technocité ASBL / vzw 350.000,00
Tic Tac Lab ASBL / vzw 103.500,00
ToekomstAtelierdelAvenir ASBL / vzw 80.000,00
We are coders ASBL / vzw 276.082,31

Université Catholique de Louvain 3.596.498,89
Université de Liège 1.797.360,42
Universiteit Gent 1.790.829,43
Vrije Universiteit Brussel 1.782.366,00
Katholieke Universiteit Leuven 2.999.991,81
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Dans son avis du 17 mars 2015, l'Inspection des finances
a confirmé que la subvention de la Régie des Bâtiments à
l'ASBL Service social doit rester limitée à 250 euros par
membre du personnel.

In haar advies van 17 maart 2015 heeft de Inspectie van
Financiën bevestigd dat de subsidie van de Regie der
Gebouwen aan de vzw Sociale Dienst beperkt moet blijven
tot 250 euro per personeelslid.

En 2023, la Régie des Bâtiments a accordé les subven-
tions suivantes:

In 2023 heeft de Regie der Gebouwen de volgende subsi-
dies toegekend:

 
Begunstigde

 
Bedrag 

 
Doel - motivatie

  euro  
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2023202422233
Question n° 1076 de Monsieur le député Frank

Troosters du 26 octobre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422233
Vraag nr. 1076 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 26 oktober 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Mise à jour du plan d'action BE Cyclist pour la promotion
du vélo.

BE Cyclist actieplan ter promotie van de fiets. - Update.

En réponse à ma question écrite n° 490 du 18 janvier
2022, votre prédécesseur a indiqué que Fedasil, en concer-
tation avec Mobiel 21, cherchait des partenaires supplé-
mentaires pour atteindre les objectifs fixés en matière
d'utilisation du vélo au sein des centres d'asile (Questions
et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 82).

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 490 van
18 januari 2022 gaf uw voorganger aan dat Fedasil in over-
leg was met Mobiel 21 op zoek was naar bijkomende part-
ners om de gestelde doelen inzake het fietsgebruik binnen
de asielcentra te kunnen realiseren (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 82).

1. Quel est l'état d'avancement des mesures suivantes: 1. Wat is de huidige stand van zaken met betrekking tot:
a) mesure 17: lancer avec Fedasil des projets en lien avec

le vélo;
a) actiemaatregel nr. 17: fietsprojecten lanceren binnen

Fedasil;
b) mesure 18: assurer une offre de base de vélos au sein

de Fedasil?
b) actiemaatregel nr. 18: basisaanbod voor fietsen voor-

zien binnen Fedasil?
2. Quelles sont les autres organisations encore impli-

quées dans le déploiement des plans annoncés?
2. Welke andere organisaties werden nog betrokken bij

de uitrol van de aangekondigde plannen?
3. Quels projets concrets en lien avec le vélo ou quelles

autres actions ont été lancé(e)s au sein de Fedasil? Quel en
a été le coût budgétaire?

3. Welke concrete fietsprojecten of andere acties werden
intussen gelanceerd binnen Fedasil? Wat was de budget-
taire kost hiervan?

4. Combien de vélos ont-ils été mis à la disposition des
centres d'asile l'année dernière? Quel en a été l'impact bud-
gétaire?

4. Hoeveel fietsen werden het voorbije jaar ter beschik-
king gesteld in de asielcentra? Wat was de budgettaire
impact hiervan?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 27 février 2024, à la question n° 1076
de Monsieur le député Frank Troosters du 26 octobre
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 februari 2024, op de vraag nr. 1076
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 26 oktober 2023 (N.):

1. a) Des moyens ont été alloués via l'appel à projet
national de Fedasil à Mobiel 21 pour lancer les projets
cyclistes suivants dans cinq centres d'accueil (Arendonk,
Kapellen, Koksijde, Pelt et Wingene):

1. a) Er werd via de nationale projectenoproep van Feda-
sil middelen toegekend aan Mobiel 21 om in vijf opvang-
centra (Arendonk, Kapellen, Koksijde, Pelt en Wingene)
volgende fietsprojecten te lanceren:

- leçons de cyclisme pour le groupe cible DPI; - fietslessen voor de doelgroep VIB;
- session code de la route et comportement cycliste sûr; - sessie wegcode en veilig fietsgedrag;
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- formation des formateurs; - train de trainer;
- recrutement de volontaires; - werving vrijwilligers;
- mise en place d'un système de prêt; - opstart uitleensysteem;
- achat de vélos et de matériel; - aankoop fietsen en materiaal;
- mise en place d'un atelier de réparation de bicyclettes; - uitbouw werking fietsherstelatelier;
- formation de réparateurs de bicyclettes. - opleiding fietsherstellers.
Ce projet est en cours. Dit is lopende.
Un manuel sur le code de la route et les compétences en

matière de circulation a été préparé; il sera diffusé à la fin
du projet, début 2024.

Er werd een draaiboek wegcode en verkeersvaardighe-
den opgemaakt, dit wordt verspreid bij afloop van het pro-
ject, begin 2024.

Une réunion a été organisée pour tous les centres
d'accueil collectifs afin de présenter/partager les bonnes
pratiques.

Er werd een vergadering georganiseerd voor alle collec-
tieve opvangcentra om goede praktijken voor te stellen / te
delen.

b) Presque tous les centres d'accueil ont des vélos que les
résidents peuvent utiliser à des fins fonctionnelles et
récréatives. L'ouverture d'un nouveau centre d'accueil
s'accompagne régulièrement d'une dotation de base en
bicyclettes. Des systèmes de prêt de vélos, des appels aux
dons, des collaborations avec les ASBL ou des achats sont
effectués à cette fin.

b) Quasi elk opvangcentrum beschikt over fietsen waar-
van bewoners kunnen gebruik maken voor functionele
doeleinden en recreatief gebruik. Een basisaanbod aan fiet-
sen is een vast onderdeel bij de opening van een nieuw
opvangcentrum. Er wordt hiervoor samengewerkt met fiet-
suitleensystemen, oproep gedaan voor giften, samenge-
werkt met vzw's of aangekocht.

2. CVO, Group intro, LIGO, association locale de
cyclistes, dossards locaux, CPAS, l'école de vélo d'Anvers,
l'atelier de réparation de vélos de l'IG.

2. CVO, Group intro, LIGO, lokale fietsersbond, lokale
fietsbibs, OCMW, fietsschool Antwerpen, GI-fietsherstela-
telier.

3. Voir point 1. Le budget du projet Mobiel 21 est de
96.000,00 euros en 2023. Sur ce montant, 50 % ont déjà
été versés. Le montant des 50 % restants dépendra du rap-
port financier final.

3. Zie punt 1. Het budget van het project Mobiel 21 is in
2023 96.000,00 euro. Hiervan is al 50 % uitbetaald. Hoe-
veel van de volgende 50 % zal betaald worden, is afhanke-
lijk van hun financiële eindrapportering.

4. Cinq à six vélos par centre d'accueil ont été achetés
dans les centres pilotes grâce aux fonds du projet. 3.300
euros par projet ont été fournis pour l'achat de bicyclettes,
de matériel de bicyclette et éventuellement d'une ligne de
réparation de bicyclettes.

4. Er werden in de pilootcentra per opvangcentrum vijf à
zes fietsen aangekocht via projectmiddelen. Per project
werd 3.300 euro voorzien voor aankoop fietsen, fietsmate-
riaal en eventueel fietsherstelzuil.

Dans les autres centres d'accueil, les vélos ont été mis à
disposition grâce à des dons. Dans quelques centres, cinq
autres vélos ont été achetés sur leur propre budget, p. ex.
Overijse ou Samu Laeken.

In de overige opvangcentra werden fietsen ter beschik-
king gesteld via giften. In enkele centra werden nog vijf
fietsen aangekocht op eigen budget, bijv. Overijse of Samu
Laken.
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DO 2023202422293
Question n° 1081 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 06 novembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422293
Vraag nr. 1081 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 06 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Nouvel accord de coopération avec la République démo-
cratique du Congo.

Nieuw samenwerkingsverband met de Democratische
Republiek Congo.

En réponse à ma question écrite n° 1986 du 14 juillet
2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 119), votre collègue, M. Van Quickenborne, a indiqué
qu'un nouveau traité bilatéral avait récemment été conclu
avec la République démocratique du Congo, facilitant
l'expulsion des ressortissants congolais qui doivent quitter
notre territoire.

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1986 van
14 juli 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023,
nr. 119) deelde uw collega minister Van Quickenborne mee
dat er onlangs een nieuw billateraal verdrag werd afgeslo-
ten met de Democratische Republiek Congo, waardoor
Congolese onderdanen makkelijker kunnen worden terug-
gestuurd wanneer zij ons grondgebied dienen te verlaten.

1. Veuillez fournir un aperçu mensuel, jusqu'aux données
les plus récentes, du nombre de transfèrements de notre
pays vers la République démocratique du Congo au cours
des cinq dernières années.

1. Graag een maandelijks overzicht, tot zo recent moge-
lijk, van het aantal overbrengingen uit ons land naar de
Democratische Republiek Congo in de afgelopen vijf
jaren.

Veuillez préciser s'il s'agit de transfèrements depuis une
prison, un centre fermé, etc. Veuillez communiquer le sexe
des personnes en question.

Graag met vermelding of dit overbrengingen uit de
gevangenis, uit een gesloten centrum, enz., betreft. Graag
met vermelding van het geslacht van de persoon in kwes-
tie.

2. Veuillez fournir un aperçu mensuel du nombre de per-
sonnes de nationalité congolaise qui ont reçu un ordre de
quitter le territoire ces cinq dernières années. Veuillez com-

muniquer le sexe des personnes en question.

2. Graag een maandelijks overzicht van het aantal perso-
nen met Congolese nationaliteit die een bevel tot het
grondgebied te verlaten hebben verkregen in de afgelopen
vijf jaren. Graag met vermelding van het geslacht van de
persoon in kwestie.

3. Comment évaluez-vous l'effectivité et l'efficacité du
traité actuel avec la République démocratique du Congo?

3. Hoe evalueert u de effectiviteit en efficiëntie van het
huidige verdrag met de Democratische Republiek Congo?

4. Avec quels autres pays conclurez-vous prochainement
des accords bilatéraux similaires?

4. Met welke andere landen zal u kortelings dergelijke
bilaterale akkoorden sluiten?

5. Comment évolue la relation avec le Maroc en matière
du transfèrement de ses ressortissants? Quelles modifica-
tions ont-elles été apportées au traité entre notre pays et le
Maroc?

5. Hoe evolueert de relatie met Marokko inzake over-
brengingen van onderdanen? Welke aanpassingen werden
doorgevoerd aan het verdrag tussen ons land en Marokko?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 27 février 2024, à la question n° 1081
de Monsieur le député Tomas Roggeman du
06 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 februari 2024, op de vraag nr. 1081
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 06 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422647
Question n° 1095 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422647
Vraag nr. 1095 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Transposition des directives européennes. Omzetting Europese richtlijnen.
Les directives européennes qui relèvent de votre compé-

tence doivent être appliquées le plus rapidement possible.
Europese richtlijnen die onder uw bevoegdheid vallen

dienen zo snel mogelijk te worden uitgevoerd.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de toutes les

directives qui ont été transposées en droit belge depuis
votre entrée en fonction?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle richtlij-
nen die sinds uw aantreden in Belgisch recht werden
omgezet?

2. Quelles autres directives sont en cours de transposition
et quel est le calendrier à cet égard?

2. Van welke andere richtlijnen wordt de omzetting voor-
bereid en wat is hiervan de timing?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 27 février 2024, à la question n° 1095
de Madame la députée Marijke Dillen du 30 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 februari 2024, op de vraag nr. 1095
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke
Dillen van 30 november 2023 (N.):

1. Aperçu des transpositions pendant cette législature: 1. Overzicht van de omzettingen tijdens deze regeerperi-
ode:

La loi du 11 juillet 2021 modifiant la loi du 15 décembre
1980 sur l'accès au territoire, le séjour, l 'établissement et
l'éloignement des étrangers, en ce qui concerne les étu-
diants, prévoit la transposition partielle de la Directive
2016/801/UE du Parlement européen et du Conseil du
11 mai 2016 relative aux conditions d'entrée et de séjour
des ressortissants de pays tiers à des fins de recherche,
d'études, de formation, de volontariat et de programmes
d'échanges d'élèves ou de projets éducatifs et de travail au
pair (refonte).

De wet van 11 juli 2021 tot wijziging van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondge-
bied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, wat betreft de studenten voorziet in de
gedeeltelijke omzetting van Richtlijn 2016/801 van het
Europees Parlement en de Raad van 11 mei 2016 betref-
fende de voorwaarden voor toegang en verblijf van derde-
landers met het oog op onderzoek, studie, stages,
vrijwilligerswerk, scholierenuitwisseling, educatieve pro-
jecten of au-pairactiviteiten (herschikking).
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La loi du 21 août 2022 modifiant la loi du 15 décembre
1980 sur l'accès au territoire, le séjour, l 'établissement et
l'éloignement des étrangers, en ce qui concerne les cher-
cheurs, les stagiaires et les volontaires, prévoit la transposi-
tion partielle de la directive 2016/801/UE du Parlement
européen et du Conseil du 11 mai 2016 relative aux condi-
tions d'entrée et de séjour des ressortissants de pays tiers à
des fins de recherche, d'études, de formation, de volonta-
riat et de programmes d'échanges d'élèves ou de projets
éducatifs et de travail au pair (refonte).

De wet van 21 augustus 2022 tot wijziging van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering
van vreemdelingen, wat betreft de onderzoekers, stagiairs
en vrijwilligers voorziet in de gedeeltelijke omzetting van
Richtlijn 2016/801 van het Europees Parlement en de Raad
van 11 mei 2016 betreffende de voorwaarden voor toegang
en verblijf van derdelanders met het oog op onderzoek, stu-
die, stages, vrijwilligerswerk, scholierenuitwisseling, edu-
catieve projecten of au-pairactiviteiten (herschikking).

La loi du 29 novembre 2022 modifiant la loi du
15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le séjour, l 'éta-
blissement et l'éloignement des étrangers prévoit la trans-
position partielle de la Directive 2011/98/UE du Parlement
européen et du Conseil du 13 décembre 2011 établissant
une procédure de demande unique en vue de la délivrance
d'un permis unique autorisant les ressortissants de pays
tiers à résider et à travailler sur le territoire d 'un Etat
membre et établissant un socle commun de droits pour les
travailleurs issus de pays tiers qui résident légalement dans
un Etat membre et de la Directive (UE) 2021 /1883 du Par-
lement européen et du Conseil du 20 octobre 2021 établis-
sant les conditions d'entrée et de séjour des ressortissants
de pays tiers aux fins d' un emploi hautement qualifié, et
abrogeant la directive 2009/50/CE du Conseil.

De wet van 29 november 2022 tot wijziging van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering
van vreemdelingen voorziet in de gedeeltelijke omzetting
van Richtlijn 2011/98/EU van het Europees Parlement en
de Raad van 13 december 2011 betreffende één enkele aan-
vraagprocedure voor een gecombineerde vergunning voor
onderdanen van derde landen om te verblijven en te wer-
ken op het grondgebied van een lidstaat, alsmede inzake
een gemeenschappelijk pakket rechten voor werknemers
uit derde landen die legaal in een lidstaat verblijven en van
Richtlijn (EU) 2021/1883 van het Europees Parlement en
de Raad van 20 oktober 2021 betreffende de voorwaarden
voor toegang en verblijf van onderdanen van derde landen
met het oog op een hooggekwalificeerde baan, en tot
intrekking van Richtlijn 2009/50/EG van de Raad.

La loi du 16 décembre 2020 relative aux bénéficiaires de
l'accord sur le retrait du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d 'Irlande du Nord de l'Union européenne et de la Com-

munauté européenne de l'énergie atomique prévoit la mise
en oeuvre partielle de l'accord sur le retrait du Royaume-
Uni de Grande- Bretagne et d'Irlande du Nord de l'Union
européenne et de la Communauté européenne de l'énergie
atomique.

De wet van 16 december 2020 betreffende de begunstig-
den van het akkoord inzake de terugtrekking van het Ver-
enigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland
uit de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor
Atoomenergie voorziet in de gedeeltelijke uitvoering van
het akkoord inzake de terugtrekking van het Verenigd
Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland uit de
Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoom-
energie.

La loi du 2 mars 2023 relative au fonctionnement et à
l'utilisation du système d'information Schengen (SIS) dans
le domaine de la coopération policière et de la coopération
judiciaire en matière pénale, en matière de contrôles aux
frontières et pour le retour des ressortissants de pays tiers
en séjour illégal prévoit la mise en oeuvre partielle du:

De wet van 2 maart 2023 betreffende de werking en het
gebruik van het Schengeninformatiesysteem (SIS) op het
gebied van politiële en justitiële samenwerking in strafza-
ken, op het gebied van grenscontroles en voor de terugkeer
van illegaal verblijvende onderdanen van derde landen
voorziet in de gedeeltelijke uitvoering van:

- Règlement (UE) 2018/1860 du Parlement européen et
du Conseil du 28 novembre 2018 relatif à l'utilisation du
système d'information Schengen aux fins du retour des res-
sortissants de pays tiers en séjour irrégulier;

- Verordening (EU) 2018/1860 van het Europees Parle-
ment en de Raad van 28 november 2018 betreffende het
gebruik van het Schengeninformatiesysteem voor de terug-
keer van illegaal verblijvende onderdanen van derde lan-
den;
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- Règlement (UE) 2018/1861 du Parlement européen et
du Conseil du 28 novembre 2018 sur l'établissement, le
fonctionnement et l'utilisation du système d'information
Schengen (SIS) dans le domaine des vérifications aux fron-
tières, modifiant la convention d'application de l'accord de
Schengen et modifiant et abrogeant le règlement (CE)
n° 1987/2006 et

- Verordening (EU) 2018/1861 van het Europees Parle-
ment en de Raad van 28 november 2018 betreffende de
instelling, de werking en het gebruik van het Schengenin-
formatiesysteem (SIS) op het gebied van grenscontroles,
tot wijziging van de Overeenkomst ter uitvoering van het
Akkoord van Schengen en tot wijziging en intrekking van
Verordening (EG) nr. 1987/2006 en

- Règlement (UE) 2018/1862 du Parlement européen et
du Conseil du 28 novembre 2018 sur l'établissement, le
fonctionnement et l'utilisation du système d'information
Schengen (SIS) dans le domaine de la coopération poli-
cière et de la coopération judiciaire en matière pénale,
modifiant et abrogeant la décision 2007/533/JAI du
Conseil, et abrogeant le règlement (CE) n° 1986/2006 du
Parlement européen et du Conseil et la décision 2010/261/
UE de la Commission.

- Verordening (EU) 2018/1862 van het Europees Parle-
ment en de Raad van 28 november 2018 betreffende de
instelling, de werking en het gebruik van het Schengenin-
formatiesysteem (SIS) op het gebied van politiële en justi-
tiële samenwerking in strafzaken, tot wijziging en
intrekking van Besluit 2007/533/ JBZ van de Raad en tot
intrekking van Verordening (EG) nr. 1986/2006 van het
Europees Parlement en de Raad en Besluit 2010/261/EU
van de Commissie.

La loi du 19 mars 2023 modifiant la loi du 15 décembre
1980 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et
l'éloignement des étrangers, en ce qui concerne le système
d'entrée/sortie prévoit la mise en oeuvre partielle du:

De wet van 19 maart 2023 tot wijziging van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondge-
bied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, wat betreft het inreis-uitreissysteem voor-
ziet in de gedeeltelijke uitvoering van:

- Règlement (UE) 2017/2225 du Parlement européen et
du Conseil du 30 novembre 2017 modifiant le règlement
(UE) 2016/399 en ce qui concerne l'utilisation du système
d'entrée/de sortie et

- Verordening (EU) 2017/2225 van het Europees Parle-
ment en de Raad van 30 november 2017 tot wijziging van
Verordening (EU) 2016/399 in verband met het gebruik
van het inreis-uitreissysteem (EES) en

- Règlement (UE) 2017/2226 du Parlement européen et
du Conseil du 30 novembre 2017 portant création d'un sys-
tème d'entrée/de sortie (EES) pour enregistrer les données
relatives aux entrées, aux sorties et aux refus d'entrée
concernant les ressortissants de pays tiers qui franchissent
les frontières extérieures des États membres et portant
détermination des conditions d'accès à EES à des fins
répressives, et modifiant la convention d'application de
l'accord de Schengen et les règlements (CE) 767/2008 et
(UE) 1077/ 2011.

- Verordening (EU) 2017/2226 van het Europees Parle-
ment en de Raad van 30 november 2017 tot instelling van
een inreis-uitreissysteem (EES) voor de registratie van
inreis- en uitreisgegevens en van gegevens over weigering
van toegang ten aanzien van onderdanen van derde landen
die de buitengrenzen overschrijden en tot vaststelling van
de voorwaarden voor toegang tot het EES voor rechtshand-
havingsdoeleinden en tot wijziging van de overeenkomst
ter uitvoering van het te Schengen gesloten akkoord en
Verordeningen (EG) nr. 767/2008 en (EU) nr. 1077/ 2011.

2. Aperçu des transpositions en préparation: 2. Overzicht van de omzettingen in voorbereiding:
Le projet de loi modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur

l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloigne-
ment des étrangers et la loi du 12 janvier 2007 sur l'accueil
des demandeurs d'asile et de certaines autres catégories
d'étrangers en matière de politique de retour global
(55K3599) prévoit la transposition partielle de:

Het wetsontwerp tot wijziging van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondge-
bied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen en van de wet van 12 januari 2007 betref-
fende de opvang van asielzoekers en van bepaalde andere
categorieën van vreemdelingen inzake het aanklampend
terugkeerbeleid (55K3599) voorziet in de gedeeltelijke
omzetting van:
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- La Directive 2004/38/CE du Parlement européen et du
Conseil, du 29 avril 2004, relative au droit des citoyens de
l'Union et des membres de leurs familles de circuler et de
séjourner librement sur le territoire des États membres,
modifiant le règlement (CEE) n° 1612/68 et abrogeant les
Directives 64/221/CEE, 68/360/CEE, 72/194/CEE, 73/
148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 90/365/
CEE en 93/96/CEE;

- Richtlijn 2004/38/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 29 april 2004 betreffende het recht van vrij ver-
keer en verblijf op het grondgebied van de lidstaten voor
de burgers van de Unie en hun familieleden, tot wijziging
van Verordening (EEG) nr. 1612/68 en tot intrekking van
Richtlijnen 64/221/EEG, 68/360/EEG, 72/194/EEG, 73/
148/EEG, 75/34/EEG, 75/35/EEG, 90/364/EEG, 90/365/
EEG en 93/96/EEG;

- La Directive 2008/115/CE du Parlement européen et du
Conseil du 16 décembre 2008 relative aux normes et pro-
cédures communes applicables dans les États membres au
retour des ressortissants de pays tiers en séjour irrégulier et

- Richtlijn 2008/115/EG van het Europees Parlement en
de Raad van 16 december 2008 over gemeenschappelijke
normen en procedures in de lidstaten voor de terugkeer van
onderdanen van derde landen die illegaal op hun grondge-
bied verblijven en

- La Directive 2013 /33/UE du Parlement européen et du
Conseil du 26 juin 2013 établissant des normes pour
l'accueil des personnes demandant la protection internatio-
nale (refonte).

- Richtlijn 2013/33/EU van het Europees Parlement en de
Raad van 26 juni 2013 tot vaststelling van normen voor de
opvang van verzoekers om internationale bescherming
(herschikking).

Ce projet de loi prévoit en outre la transposition partielle
du:

Dit wetsontwerp voorziet tevens in de gedeeltelijke uit-
voering van:

- Règlement (UE) n° Règlement 604/2013 du Parlement
européen et du Conseil du 26 juin 2013 établissant les cri-
tères et mécanismes de détermination de l'État membre res-
ponsable de l'examen d'une demande de protection
internationale introduite dans l'un des États membres par
un ressortissant de pays tiers ou un apatride (refonte) et

- Verordening (EU) nr. 604/2013 van het Europees Parle-
ment en de Raad van 26 juni 2013 tot vaststelling van de
criteria en instrumenten om te bepalen welke lidstaat ver-
antwoordelijk is voor de behandeling van een verzoek om
internationale bescherming dat door een onderdaan van
een derde land of een staatloze bij een van de lidstaten
wordt ingediend (herschikking) en

- Règlement (UE) 2019/1896 du Parlement européen et
du Conseil relatif au corps européen de garde-frontières et
de garde-côtes et abrogeant les règlements (UE) n° 1052/
2013 et Règlement (UE) 2016/1624.

- Verordening (EU) 2019/1896 van het Europees Parle-
ment en de Raad van 13 november 2019 betreffende de
Europese grens- en kustwacht en tot intrekking van Veror-
dening (EU) nr. 1052/2013 en Verordening (EU) 2016/
1624.

Le projet de loi modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur
l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloigne-
ment des étrangers en matière de droit au regroupement
familial (55K3596) prévoit la transposition partielle de

Het wetsontwerp tot wijziging van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondge-
bied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen inzake het recht op gezinshereniging
(55K3596) voorziet in de gedeeltelijke omzetting van:

- La Directive 2003/86/CE du Conseil du 22 septembre
2003 relative au droit au regroupement familial;

- Richtlijn 2003/86/EG van de Raad, van 22 september
2003, inzake het recht op gezinshereniging;

- La Directive 2004/38/CE du Parlement européen et du
Conseil, du 29 avril 2004, relative au droit des citoyens de
l'Union et des membres de leurs familles de circuler et de
séjourner librement sur le territoire des États membres,
modifiant le règlement (CEE) n° 1612/68 et abrogeant les
Directives 64/221/CEE, 68/360/CEE, 72/194/CEE, 73/
148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 90/365/
CEE en 93/96/CEE;

- Richtlijn 2004/38/EG van het Europees Parlement en de
Raad, van 29 april 2004, betreffende het recht van vrij ver-
keer en verblijf op het grondgebied van de lidstaten voor
de burgers van de Unie en hun familieleden, tot wijziging
van Verordening (EEG) nr. 1612/68 en tot intrekking van
Richtlijnen 64/221/EEG, 68/360/ EEG, 72/194/EEG, 73/
148/EEG, 75/34/EEG, 75/35/EEG, 90/364/EEG, 90/365/
EEG en 93/96/EEG;
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- Directive 2011/98/UE du Parlement européen et du
Conseil du 13 décembre 2011 concernant les normes rela-
tives aux conditions que doivent remplir les ressortissants
des pays tiers ou les apatrides pour pouvoir bénéficier
d'une protection internationale, à un statut uniforme pour
les réfugiés ou les personnes pouvant bénéficier de la pro-
tection subsidiaire et au contenu de cette protection et

- Richtlijn 2011/95/EU van het Europees Parlement en de
Raad, van 13 december 2011, inzake normen voor de
erkenning van onderdanen van derde landen of staatlozen
als personen die internationale bescherming genieten, voor
een uniforme status voor vluchtelingen of voor personen
die in aanmerking komen voor subsidiaire bescherming, en
voor de inhoud van de verleende bescherming en

- Directive 2001/55/CE du Conseil du 20 juillet 2001
relative à des normes minimales pour l'octroi d'une protec-
tion temporaire en cas d'afflux massif de personnes dépla-
cées et à des mesures tendant à assurer un équilibre entre
les efforts consentis par les États membres pour accueillir
ces personnes et supporter les conséquences de cet accueil

- Richtlijn 2001/55/EG van de Raad, van 20 juli 2001,
betreffende minimumnormen voor het verlenen van tijde-
lijke bescherming in geval van massale toestroom van ont-
heemden en maatregelen ter bevordering van een
evenwicht tussen de inspanning van de lidstaten voor de
opvang en het dragen van de consequenties van de opvang
van deze personen.

L'avant-projet de l'accord de coopération modifiant
l'accord de coopération du 6 décembre 2018 entre l'État
fédéral, la Région wallonne, la Région flamande, la région
de Bruxelles-Capitale et la Communauté germanophone
modifiant l 'accord de coopération entre l'État fédéral, la
Région wallonne, la Région flamande, la région de
Bruxelles-Capitale et la Communauté germanophone por-
tant exécution de l'accord de coopération du 2 février 2018
entre l'État fédéral, la Région wallonne, la Région fla-
mande, la région de Bruxelles-Capitale et la Communauté
germanophone portant sur la coordination des politiques
d'octroi d'autorisations de travail et d'octroi du permis de
séjour, ainsi que les normes relatives à l'emploi et au séjour
des travailleurs étrangers, prévoit la transposition partielle
de la Directive (UE) 2021/1883 du Parlement européen et
du Conseil du 20 octobre 2021 établissant les conditions
d'entrée et de séjour des ressortissants de pays tiers aux fins
d' un emploi hautement qualifié, et abrogeant la directive
2009/50/CE du Conseil.

Het voorontwerp van samenwerkingsakkoord tot wijzi-
ging van het Samenwerkingsakkoord van 6 december 2018
tussen de Federale staat, het Waals Gewest, het Vlaams
Gewest, het Brussels-Hoofdstedelijk gewest en de Duitsta-
lige Gemeenschap houdende uitvoering van het samenwer-
kingsakkoord van 2 februari 2018 tussen de Federale staat,
het Waals Gewest, het Vlaams Gewest, het Brussels-
Hoofdstedelijk gewest en de Duitstalige Gemeenschap met
betrekking tot de coördinatie tussen het beleid inzake de
toelatingen tot arbeid en het beleid inzake de verblijfsver-
gunningen en inzake de normen betreffende de tewerkstel-
ling en het verblijf van buitenlandse arbeidskrachten
voorziet in de gedeeltelijke omzetting van de Richtlijn
(EU) 2021/1883 van het Europees Parlement en de Raad
van 20 oktober 2021 betreffende de voorwaarden voor toe-
gang en verblijf van onderdanen van derde landen met het
oog op een hooggekwalificeerde baan, en tot intrekking
van Richtlijn 2009/50/EG van de Raad.

DO 2023202422900
Question n° 1105 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 décembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422900
Vraag nr. 1105 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2023 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La rotation du personnel dans les cabinets. Personeelsverloop kabinetten.
1. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de

membres du personnel qui travaillent au sein de votre cabi-
net?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal perso-
neelsleden die werkzaam zijn op uw kabinet?

2. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de
membres du personnel qui ont démissionné de votre cabi-
net depuis le début de la présente législature?

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden die ontslag hebben genomen op uw kabinet sinds het
begin van deze legislatuur?
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3. Pourriez-vous également fournir un relevé du nombre
de membres du personnel qui ont été licenciés depuis le
début de la présente législature?

3. Graag ook een overzicht van het aantal personeelsle-
den die werden ontslagen sinds het begin van deze legisla-
tuur.

4. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de postes
vacants au sein de votre cabinet?

4. Kunt u een overzicht geven van het aantal vacatures op
uw kabinet?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 27 février 2024, à la question n° 1105
de Madame la députée Marijke Dillen du 21 décembre
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 februari 2024, op de vraag nr. 1105
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke
Dillen van 21 december 2023 (N.):

1. Actuellement, 25 personnes travaillent dans mon cabi-
net, ce qui représente 23,8 équivalents temps plein (ETP).

1. Er werken momenteel 25 personen op mijn kabinet,
samen goed voor 23,8 voltijdequivalenten (VTE).

2. Depuis ma prestation de serment le 28 juin 2022, six
personnes ont quitté le cabinet : une personne en septembre
2022, en décembre 2022, en juin 2023 et en juillet 2023 et
deux personnes en août 2023.

2. Sinds mijn eedaflegging op 28 juni 2022 hebben zes
personen het kabinet verlaten: telkens één persoon in sep-
tember 2022, december 2022, juni 2023 en juli 2023 en
twee personen in augustus 2023.

3. Personne n'a été licencié depuis ma prestation de ser-
ment le 28 juin 2022.

3. Er werd sinds mijn eedaflegging op 28 juni 2022 nie-
mand ontslagen.

4. Il n'y a pas de postes vacants, étant donné que 23,8
ETP du cadre de 24 ETP ont été pourvus.

4. Er zijn geen openstaande vacatures, gezien er 23,8
VTE van het kader van 24 VTE ingevuld is.

DO 2023202423007
Question n° 1107 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 janvier 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202423007
Vraag nr. 1107 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Ordres de quitter le territoire en 2023. Bevelen om het grondgebied te verlaten in 2023.
Vous privilégiez une approche proactive visant à ce que

les demandeurs d'asile qui ne bénéficient pas du droit à la
protection ou les personnes sans droit de séjour quittent
notre territoire.

U geeft de voorkeur aan een aanklampende aanpak om
asielzoekers die geen recht op bescherming genieten of
personen zonder recht op verblijf van ons grondgebied te
laten vertrekken.

1. Combien d'ordres de quitter le territoire (OQT) ont été
émis en 2023? Veuillez fournir un relevé, en indiquant la
nationalité et le sexe de la personne en question.

1. Hoeveel bevelen om het grondgebied te verlaten
(BGV) werden in 2023 uitgegeven? Graag een overzicht
met vermelding van de nationaliteit en het geslacht van de
persoon in kwestie.

2. À combien de reprises l'OQT d'une personne a-t-il été
confirmé en 2023? Veuillez fournir un relevé, en indiquant
la nationalité et le sexe de la personne en question et le
nombre de cas dans lesquels un ordre a été confirmé.

2. Hoeveel keer werd het BGV van een persoon herbe-
vestigd in 2023? Graag een overzicht met vermelding van
de nationaliteit en het geslacht van de persoon in kwestie
en het aantal keer dat een bevel werd herbevestigd.

3. Dans combien de cas la personne s'est-elle conformée
à l'OQT en 2023? Veuillez fournir un relevé pour 2023, en
indiquant la nationalité et le sexe de la personne en ques-
tion.

3. In hoeveel gevallen werd ingegaan op het BGV?
Graag een overzicht van 2023, met vermelding van de nati-
onaliteit en het geslacht van de persoon in kwestie.
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4. Comment comptez-vous assurer un meilleur suivi des
OQT? Combien de personnes sont responsables de ce
suivi?

4. Hoe zult u ervoor zorgen dat er een betere opvolging
gebeurt van de BGV's? Hoeveel personen staan hiervoor
in?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 28 février 2024, à la question n° 1107
de Monsieur le député Tomas Roggeman du 08 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 februari 2024, op de vraag nr. 1107
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 08 januari 2024 (N.):

1 à 3. L'honorable membre peut trouver la réponse à ces
points dans les rapports du site de l'Office des étrangers
(OE), voir les rapports en matière de décisions de retour
Statistiques nationales - IBZ (complétées jusqu'à novembre
2023 inclus, et actualisées dès que le mois de décembre
sera disponible,) et le rapport en matière d'interceptions
STAT_Intercepties-Interceptions_FR_2023_12.pdf
(ibz.be).

1 tot 3. Het geachte lid kan het antwoord op deze punten
vinden in de rapportage op de website van de dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ), zie de rapporten inzake de
terugkeerbesluiten Nationale statistieken - IBZ (aangevuld
tot en met november 2023, zodra december beschikbaar is
wordt dit aangevuld) en het rapport inzake de intercepties
STAT_Intercepties-Interceptions_NL_2023_12.pdf
(ibz.be).

4. Voir la réponse qui a été donnée au point 4 de votre
question n° 902 du 6 mars 2023 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 109):

4. Zie het antwoord dat gegeven werd op punt 4 van uw
vraag nr. 902 van 6 maart 2023 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 109).

Des mesures sont prises dans plusieurs domaines pour
assurer un meilleur suivi des ordres de quitter le territoire
(OQT):

Op verschillende vlakken wordt gewerkt om een betere
opvolging van de bevelen om het grondgebied te verlaten
(BGV) mogelijk te maken:

- optimisation des processus internes entre les différents
services de l'OE afin de permettre un suivi plus efficace;

- om te komen tot een efficiëntere opvolging worden de
interne workflows tussen diverse DVZ-diensten geoptima-
liseerd;

- mise en oeuvre du projet de numérisation eMigration /
RECAMAS;

- uitvoering van het digitaliseringsproject eMigration /
RECAMAS;

- mesures destinées à des groupes cibles spécifiques: - maatregelen ten aanzien van specifieke doelgroepen:
o collaboration étroite entre l'OE et Fedasil dans le cadre

du suivi des OQT pour les personnes séjournant dans des
structures d'accueil;

o nauwe samenwerking tussen de DVZ en Fedasil inzake
de opvolging van de BGV voor die personen die in de
opvang verblijven;

o en matière de suivi des OQT pour les cas Dublin:
notamment le fonctionnement du centre à Zaventem qui
tend vers un suivi immédiat de l'OQT après la signification
ou via retour volontaire ou forcé;

o inzake de opvolging van de BGV inzake Dublin geval-
len: onder meer de werking van het centrum te Zaventem
waarbij gestreefd wordt naar onmiddellijke opvolging van
het BGV na betekening ofwel via vrijwillige terugkeer
ofwel gedwongen;

o déploiement de coaches au retour de l'OE dans les pri-
sons: depuis 2022: 12 coaches supplémentaires, perma-
nences prévues dans les grands établissements
pénitentiaires.

o inzet van DVZ terugkeercoaches in de gevangenissen:
sinds 2022: 12 bijkomende coaches, voorzien van perma-
nenties in grote gevangenissen;

- coaching ICAM (individuel case management). Le
fonctionnement a déjà été expliqué à plusieurs reprises
dans une réponse à diverse questions;

- de ICAM-coaching (individual case management).
Deze werking werd reeds meermaals toegelicht in ant-
woord op diverse vragen;
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- le coaching permettra donc d'orienter les personnes vers
un départ volontaire. Toutefois, pour les personnes qui
n'entrent pas en ligne de compte pour le coaching ICAM et
pour celles qui ne souhaitent pas suivre le coaching pro-
posé, il sera toujours possible de procéder à un maintien;

- via de coaching zal dus ingezet worden op het begelei-
den van personen naar vrijwillig vertrek. Maar voor zij die
niet in aanmerking komen voor de ICAM-coaching en
voor zij die niet wensen in te gaan op de aangeboden coa-
ching zal er nog steeds kunnen overgegaan worden tot
vasthouding;

- comme vous le savez, les possibilités sont étendues à
l'exécution du masterplan centres fermés optimisé, le GIT
(plan intégré d'infrastructures relatif au retour) prévoit un
élargissement des capacités avec 394 places (3 nouveaux
centres: Zandvliet avec 144 places, Jumet avec 200 places,
le centre de départ à Steenokkerzeel avec 50 places);

- zoals u weet worden daarvoor de mogelijkheden uitge-
breid door de uitvoering van het geoptimaliseerde master-
plan gesloten centra het GIT (geïntegreerd
infrastructuurplan terugkeer) dat voorziet in een capaci-
teitsuitbreiding met 394 plaatsen (3 nieuwe centra: Zand-
vliet met 144 plaatsen, Jumet met 200 plaatsen, het
vertrekcentrum in Steenokkerzeel met 50 plaatsen);

- en complément, je vous renvoie aussi à la réponse don-
née à la question n° 826 du 31 janvier 2023 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 107).

- aanvullend, verwijs ik ook nog naar het antwoord u
gegeven op vraag nr. 826 van 31 januari 2023 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 107).

Les efforts déjà entrepris avec les pays d'origine et au
niveau européen se poursuivent.

De inspanningen die reeds gevoerd worden ten aanzien
van de herkomstlanden en op Europees niveau worden ver-
der gezet.

Le projet de loi sur la politique de proactive contient éga-
lement des mesures visant à rendre le retour plus efficace,
comme l'obligation pour l'étranger concerné de coopérer (y
compris le test PCR forcé). Malheureusement, ce projet de
loi a été envoyé au Conseil d'État, y compris par votre
parti.

Het wetsontwerp inzake aanklampend terugkeerbeleid
bevat ook maatregelen om de terugkeer efficiënter te kun-
nen uitvoeren, zoals de medewerkersplicht van de betrok-
ken vreemdeling (onder andere de gedwongen afname
PCR-test). Helaas werd dat wetsontwerp naar de Raad van
State gestuurd, onder andere door uw partij.

En ce qui concerne les effectifs: Wat personeelsinzet betreft:
- il y a (état de la situation au 7 décembre 2023) 52

coaches ICAM actifs au département Alternatives à la
détention:

- Er zijn (stand van zaken 7 december 2023) 52 ICAM-
coaches werkzaam bij de dienst Alternatieven voor deten-
tie:

- 4 coaches pour les centres ouverts de retour; - 4 coaches voor de open terugkeerplaats centra;
- 4 coaches pour le centre d'accueil de Zaventem (centre

Dublin);
- 4 coaches voor het opvangcentrum Zaventem (Dublin-

centrum);
- 44 coaches pour l'accompagnement ICAM des familles

et individus;
- 44 coaches voor ICAM-begeleiding van families en

individuen;
- le service suivi OQT compte 24,25 équivalents temps

plein.
- de dienst opvolging BGV telt 24,25 voltijdequivalen-

ten.
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DO 2023202423009
Question n° 1109 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 janvier 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202423009
Vraag nr. 1109 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le taux d'occupation des centres fermés. Bezettingsgraad gesloten centra.
Depuis le début de la législature, le nombre de places dis-

ponibles dans les centres fermés serait passé de 635 à 751
(De Tijd, 23 mars 2022). Il s'est avéré par le passé qu'une
augmentation des places disponibles n'était pas synonyme
de taux d'occupation plus élevé. Le même constat vaut
pour les premiers mois de 2023.

Sinds het begin van de legislatuur zou het aantal beschik-
bare plaatsen in gesloten centra zijn gestegen van 635 naar
751 (De Tijd van 23 maart 2022). Deze verhoging bleek in
het verleden niet te resulteren in meer ingevulde plaatsen.
Dit was ook al het geval voor de eerste maanden van 2023.

1. Quel est le nombre de places occupées dans les centres
fermés dans notre pays? Je souhaiterais obtenir un relevé
mensuel reprenant les chiffres relatifs et absolus pour
l'ensemble de l'année 2023, par centre fermé et par nationa-
lité des résidents.

1. Hoeveel plaatsen worden er ingenomen in de gesloten
centra in ons land? Graag een overzicht met daarin een
maandelijks relatief en absoluut overzicht voor heel 2023,
met vermelding van het gesloten centrum en de nationali-
teiten van de bewoners.

2. Quelle était la durée moyenne de séjour d'une per-
sonne dans un centre fermé en vue de son éloignement en
2023?

2. Hoeveel bedraagt de gemiddelde duurtijd dat een per-
soon in 2023 in een gesloten centrum verblijft met het oog
op zijn uitwijzing?

3. Quel est le coût journalier moyen par personne d'un
séjour en centre fermé? À combien s'élevait le coût total
d'exploitation des centres fermés en 2023?

3. Hoeveel bedraagt de gemiddelde dagelijkse kost per
persoon voor het verblijf in een gesloten centrum? Hoeveel
bedroeg de totale kost voor de uitbating van de gesloten
centra in 2023?

4. Comment ferez-vous en sorte que toutes les places dis-
ponibles dans les centres fermés de notre pays soient utili-
sées à des fins d'éloignement? Quels efforts
supplémentaires comptez-vous fournir à cet égard en
2024?

4. Hoe zult u ervoor zorgen dat alle beschikbare plaatsen
in gesloten centra in ons land worden gebruikt met het oog
op uitwijzing? Welke extra inspanningen zult u hiervoor
doen in 2024?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 28 février 2024, à la question n° 1109
de Monsieur le député Tomas Roggeman du 08 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 februari 2024, op de vraag nr. 1109
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 08 januari 2024 (N.):

1. Taux d'occupation des centres fermés en 2022 et 2023. 1. Bezettingsgraad van de gesloten centra voor 2022 en
2023.

Capacité maximale/ 
Max. capaciteit

Nombre moyen de résidents par jour/ 
Gem. aantal bewoners per dag

Taux d’occupation/ 
Bezettingsgraad

2022 433 314 72%
2023 510 379 74.4%
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Tableau détaillé du taux d'occupation en 2022 et 2023,
ventilé par mois.

Gedetailleerde weergave van de bezettingsgraad voor
2022 en 2023 opgedeeld per maand.

2. En 2023, la durée moyenne de séjour dans l'ensemble
des centres est de 38 jours. En 2022, la durée moyenne de
séjour était de 37 jours.

2. De gemiddelde verblijfsduur over de centra heen
bedraagt 38 dagen voor 2023. Voor 2022 lag de gemid-
delde verblijfsduur op 37 dagen.

3. En 2022, le coût moyen d'un séjour en centre fermé
s'élevait à 86,05 euros par jour (hors frais de personnel).

3. De gemiddelde kostprijs voor een verblijf in een geslo-
ten centrum bedroeg in 2022 86,05 euro per dag (exclusief
personeelskost).

Les chiffres pour 2023 ne peuvent pas encore être com-

muniqués car le coût ne peut être calculé qu'une fois que
tous les frais de l'année en question ont été comptabilisés.

Cijfers voor 2023 kunnen nog niet gegeven worden
gezien de kostprijs pas berekend kan worden wanneer alle
kosten voor het betreffende jaar verwerkt zijn.

Cijfers 2022/

Maximale capaciteit/
Gemiddeld aantal 
bewoners per dag/ Bezettingsgraad/

Janvier/ 312 192 62%
Février/ 312 168 54%
Mars/ 376 183 49%
Avril/ 497 277 56%
Mai/ 461 337 73%
Juin/ 459 371 81%
Juillet/ 449 382 85%
Aout/ 437 357 82%
Septembre/ 438 363 83%
Octobre/ 476 389 82%
Novembre/ 483 387 80%
Décembre/ 491 368 75%

Cijfers 2023/

Maximale capaciteit/
Gemiddeld aantal 
bewoners per dag/ Bezettingsgraad/

Janvier/ 497 376 76%
Février/ 539 439 82%
Mars/ 539 409 76%
Avril/ 539 384 71%
Mai/ 539 375 70%
Juin/ 500 354 71%
Juillet/ 443 332 75%
Aout/ 443 336 76%
Septembre/ 493 343 69%
Octobre/ 507 380 75%
Novembre/ 542 409 76%
Décembre/ 535 410 77%
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4. Le nombre de places disponibles dépend de l'effectif
du personnel. Les sélections pour les différentes catégories
de personnel sont en cours. Des solutions alternatives sont
explorées et appliquées dans la mesure du possible (inté-
rim, Talent Exchange, etc.).

4. Het aantal beschikbare plaatsen is afhankelijk van het
personeelsbestand. Selecties voor de verschillende perso-
neelscategorieën zijn lopende. Alternatieve pistes worden
onderzocht en waar mogelijk toegepast (onder andere inte-
rim en Talent Exchange).

Les centres se soutiennent mutuellement autant que pos-
sible. Ainsi, des membres du personnel infirmier d'un
centre peuvent être affectés à un autre centre pour y appor-
ter leur soutien.

De centra ondersteunen elkaar onderling waar mogelijk.
Zo worden verpleegkundigen van het ene centrum ingezet
in een ander centrum ter ondersteuning.

Un "carrousel d'intake" a été mis en place entre les
centres afin d'augmenter le taux d'occupation dans les
centres où des problèmes d'intake surviennent en raison
d'un manque de personnel médical. En effet, tout nouveau
résident doit faire l'objet d'un examen médical avant d'être
admis dans une aile.

Een intakecarrousel werd opgezet tussen de centra om de
bezettingsgraad in een centrum waar intakeproblemen
bestaan wegens gebrek aan medische personeel toch op te
kunnen krikken. Elke nieuwe bewoner dient immers
medisch gescreend te worden alvorens hij naar de vleugel
kan gaan.

En outre, les places disponibles sont réparties de la
manière la plus optimale possible entre les centres. À ma
demande, le département Personnel et Organisation du SPF
Intérieur donne actuellement la priorité au recrutement des
profils manquants dans les centres fermés afin que la capa-
cité maximale puisse être utilisée le plus rapidement pos-
sible. Enfin, un maximum de places dans les centres sont
libérées lors d'actions telles que celles menées dans les
quartiers des gares bruxelloises.

Daarnaast worden de beschikbare vrije plaatsen zo opti-
maal mogelijk doorgegeven per centrum. De stafdienst
Personeel en Orgasatie van de FOD Binnenlandse zaken
zet momenteel op mijn vraag prioritair in op het werven
van de ontbrekende profielen in de gesloten centra zodat zo
snel mogelijk de maximale capaciteit benut kan worden.
Tot slot wordt bij acties zoals deze in de Brusselse stations-
buurten zo veel mogelijk plaats gemaakt in de centra.

DO 2023202423108
Question n° 1112 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 janvier 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202423108
Vraag nr. 1112 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Centres fermés. - Chiffres relatifs aux incidents. Gesloten centra. - Cijfers incidenten.
En réponse à ma question écrite n° 1043 du 29 août

2023, vous n'avez pas pu fournir d'aperçu clair des inci-
dents survenus dans des centres fermés, parce que - selon
votre réponse - vous ne disposez pas d'informations détail-
lées (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 121).

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1043 van
29 augustus 2023 kon u geen duidelijk antwoord geven op
de vraag naar een overzicht van de incidenten in gesloten
centra, volgens uw antwoord omdat er geen gedetailleerde
informatie ter beschikking is (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 121).

Un même son de cloche a été entendu en commission de
l'Intérieur de la Chambre le 4 octobre 2023, lorsque vous
n'avez pas non plus été en mesure de fournir un chiffre
général (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023,
CRIV 55 COM 1184).

Tijdens de Kamercommissie Binnenlandse Zaken van
4 oktober 2023 klonk hetzelfde geluid en kon u eveneens
geen algemeen cijfer verschaffen (Integraal Verslag,
Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 1184).

1. Combien d'incidents (agression physique, agression
sexuelle, etc.) ont eu lieu dans des centres fermés en 2023?
Veuillez fournir un chiffre total.

1. Hoeveel incidenten (fysieke agressie, seksuele agres-
sie, enz.) vonden in 2023 plaats in gesloten centra? Graag
één totaalcijfer.
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2. Combien d'incidents (agression physique, agression
sexuelle, etc.) dirigés contre le personnel des centres fer-
més ont eu lieu dans de tels centres en 2023? Veuillez four-
nir un chiffre total.

2. Hoeveel incidenten (fysieke agressie, seksuele agres-
sie, enz.) vonden in 2023 plaats in gesloten centra waarbij
het personeel van de gesloten centra slachtoffer werd?
Graag één totaalcijfer.

3. Combien d'incidents et lesquels (agression physique,
agression sexuelle, etc.) ont eu lieu dans des centres fermés
au cours de la période 2018-2022? Veuillez fournir un
aperçu global annuel.

3. Hoeveel (en welke) incidenten (fysieke agressie, sek-
suele agressie, enz.) vonden in de periode 2018-2022
plaats in gesloten centra? Graag een jaarlijks totaalover-
zicht.

4. Combien d'incidents et lesquels (agression physique,
agression sexuelle, etc.) dirigés contre le personnel des
centres fermés ont eu lieu dans de tels centres au cours de
la période 2018-2022? Veuillez fournir un aperçu global
annuel.

4. Hoeveel (en welke) incidenten (fysieke agressie, sek-
suele agressie, enz.) vonden in de periode 2018-2022
plaats in gesloten centra, waarbij het personeel van de
gesloten centra slachtoffer werd? Graag een jaarlijks
totaaloverzicht.

5. Quelles mesures prendrez-vous afin de mieux protéger
le personnel des centres fermés?

5. Welke maatregelen zult u treffen om het personeel van
gesloten centra beter te beschermen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 28 février 2024, à la question n° 1112
de Monsieur le député Tomas Roggeman du 15 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 februari 2024, op de vraag nr. 1112
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 15 januari 2024 (N.):

1 à 4. L'Office des étranger (OE) ne possède pas les sta-
tistiques que vous demandez, comme cela vous a déjà été
indiqué dans vos questions n° 873 du 17 février 2023
(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 107) et
n° 1043 du 3 octobre 2023 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 121).

1 tot 4. De dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) heeft wat
u vraagt niet als statistiek beschikbaar zoals u reeds geant-
woord werd op uw vragen nrs. 873 van 17 februari 2023
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 107) en
1043 van 3 oktober 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2022-2023, nr. 121).

Les chiffres relatifs à tous les incidents possibles ne sont
pas disponibles en tant que statistiques, car la nature et la
portée des incidents varient énormément. Il peut s'agir
d'insultes graves et répétées, de possession d'objets ou de
substances prohibés, du non-respect des instructions,
d'atteinte à la sécurité, à l'ordre et aux bonnes moeurs, de
vandalisme, de vol, d'attouchements, de tentatives d'éva-
sion, d'agression physique, de menaces (verbales), etc.

Cijfers over alle mogelijke incidenten zijn niet als statis-
tiek beschikbaar omdat de aard en draagwijdte van inci-
denten enorm varieert. Het kan gaan om ernstige en
herhaald beledigingen, in het bezit zijn van verboden voor-
werpen of substanties, geen gevolg geven aan instructies,
verstoren van de veiligheid, orde en goede zeden, om van-
dalisme, diefstal, handtastelijkheden, ontsnappingspogin-
gen, fysieke agressie, (verbale) bedreigingen, enz.

Les infractions possibles susceptibles d'être commises
dans un centre sont objectivées dans l'arrêté royal du 2 août
2002 relatif aux centres fermés. Cet arrêté royal formule
les conditions dans lesquelles une infraction peut finale-
ment conduire à un isolement comme mesure d'ordre;
l'arrêté royal fixe également la durée de cet isolement. Tous
les incidents n'entraînent pas automatiquement une mesure
d'ordre. En outre, un incident peut porter préjudice à un ou
plusieurs membres du personnel (stress, dégâts matériels,
etc.), mais ne doit pas nécessairement avoir entraîné une
blessure.

De mogelijke inbreuken die in een centrum kunnen wor-
den begaan zijn geobjectiveerd in het koninklijk besluit
van 2 augustus 2002 betreffende de gesloten centra. Dit
koninklijk besluit formuleert hierbij de voorwaarden wan-
neer een inbreuk uiteindelijk tot een afzondering als orde-
maatregel kan leiden alsook de duur ervan. Niet alle
incidenten leiden automatisch tot een ordemaatregel. Daar-
naast kan een incident wel schade berokkenen aan één of
meerdere personeelsleden (stress, zakelijke schade, enz. )
maar hoeft daarom niet tot een letsel te hebben geleid.
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5. En ce qui concerne les mesures prises, je vous renvoie
aux réponses à vos questions n°s 873, 1043 et 36514
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55
COM 1076):

5. Inzake de maatregelen die genomen worden, verwijs
ik naar de antwoorden op uw vragen nrs. 873, 1043 en
36514 (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55
COM 1076):

- en fonction de la réglementation de l'arrêté royal sus-
mentionné, la mesure de sanction appropriée peut être prise
en cas d'incident;

- in functie van de regelgeving in het hierboven
genoemde koninklijk besluit kan bij een incident de
gepaste sanctiemaatregel worden genomen;

- s'il y a des dégâts matériels et que l'intéressé semble sol-
vable, ces dommages sont répercutés sur lui;

- indien er materiële schade is en de betrokkene blijkt
vermogend, dan wordt deze schade op hem verhaald;

- si les faits sont de nature pénale, les instances compé-
tentes sont contactées;

- indien de feiten van strafrechtelijke aard zijn, worden
de bevoegde instanties in deze gecontacteerd;

- tant que l'intéressé n'est pas judiciairement détenu à la
suite d'un incident, il reste à la disposition de l'OE en vue
de son éloignement du territoire. Cela peut être dans le
même centre ou après transfert dans un autre centre si la
sécurité l'exige;

- zolang betrokkene niet gerechtelijk wordt weerhouden
ten gevolge van een incident, blijft deze ter beschikking
van de DVZ met het oog op de verwijdering van het grond-
gebied. Dit kan in hetzelfde centrum zijn dan wel na over-
plaatsing naar een ander centrum als de veiligheid dit
vereist;

- le personnel est formé à la gestion de l'agressivité; - personeel wordt opgeleid in agressiebeheersing;
- les résidents bénéficient d'un encadrement médical et

psychologique.
- er is medische en psychische omkadering voor de

bewoners.

DO 2023202423112
Question n° 1113 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 15 janvier 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423112
Vraag nr. 1113 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
15 januari 2024 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les visas long séjour octroyés aux Indiens. Visa voor lang verblijf Indiërs.
Le rapport annuel 2021 de Myria nous apprend qu'en

2021, 5.556 visas long séjour pour raisons professionnelles
ont été octroyés. Un sur quatre concernait des ressortis-
sants indiens. Cela représente une augmentation de 23 %
par rapport à l'année précédente.

In het jaarverslag van Myria over 2021 lezen we dat in
2021 5.556 visa voor lang verblijf omwille van professio-
nele redenen werden toegekend. Een op vier van die visa
werd toegekend aan Indiërs. Een stijging met 23 % ten
opzichte van het voorgaande jaar.

1. Combien de visas long séjour pour raisons profession-
nelles ont été octroyés en 2022 et 2023? Merci de ventiler
ces chiffres par nationalité.

1. Hoeveel visa voor lang verblijf om professionele rede-
nen werden in 2022 en 2023 toegekend? De cijfers graag
opgesplitst per nationaliteit.

2. En ce qui concerne les visas long séjour pour raisons
professionnelles octroyés en 2021, 2022 et 2023 à des
Indiens, je souhaiterais obtenir:

2. Voor wat betreft de visa voor lang verblijf omwille van
professionele redenen die in 2021, 2022 en 2023 toegekend
werden aan Indiërs graag:

a) une vue d'ensemble des régions d'Inde d'où les intéres-
sés sont originaires;

a) een overzicht van de regio van herkomst in India van
de betrokkenen;

b) une vue d'ensemble du nombre de visas par tranche
d'âge;

b) een overzicht van het aantal visa per leeftijdscategorie;

c) une vue d'ensemble du nombre de visas par catégorie
professionnelle à laquelle appartiennent les intéressés.

c) een overzicht van het aantal visa per beroepscategorie
waartoe de begunstigden behoren.
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3. Êtes-vous en mesure de fournir une vue d'ensemble du
nombre d'Indiens qui bénéficient d'un visa long séjour pour
raisons professionnelles, par secteur dans lequel ils tra-
vaillent dans notre pays? Merci de ventiler ces chiffres par
province. Dans la négative, où pourrais-je obtenir davan-
tage d'informations à cet égard?

3. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal Indische
begunstigden van een visum voor lang verblijf omwille
van professionele redenen per sector waarbinnen zij in ons
land tewerkgesteld worden? Deze cijfers graag opgesplitst
per provincie. Zo neen, waar kan ik desgevallend hierover
nadere gegevens bekomen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 27 février 2024, à la question n° 1113
de Madame la députée Nahima Lanjri du 15 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 februari 2024, op de vraag nr. 1113
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nahima
Lanjri van 15 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202423212
Question n° 1117 de Monsieur le député Frank

Troosters du 19 janvier 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202423212
Vraag nr. 1117 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Centre d'asile de Hasselt. Asielcentrum Hasselt.
En octobre 2020, un centre d'asile temporaire a été ouvert

à Hasselt pour une période de douze mois, renouvelable
une seule fois pour six mois. Or à ce jour, le centre d'asile
de Hasselt est toujours ouvert et une période d'ouverture
prolongée en plusieurs phases a été prévue jusqu'en
octobre 2024.Depuis l'ouverture du centre, la gestion en est
assurée par la société Umami Catering.

In oktober 2020 werd in Hasselt een tijdelijk asielcen-
trum geopend voor 12 maanden, éénmalig verlengbaar met
zes maanden. Intussen is het asielcentrum in Hasselt nog
steeds open en werd er in meerdere fasen een verlengde
openingsduur, verlengbaar tot oktober 2024 voorzien. Het
beheer van het centrum is al sinds de opening in handen
van cateringbedrijf Umami.

1. Quelle est la nouvelle date de fermeture prévue de ce
centre d'asile suivant le contrat d'exploitation actuellement
en vigueur? Pouvez-vous garantir que cette date sera res-
pectée? Le centre d'asile sera-t-il définitivement fermé?

1. Wat zal, volgend uit de actueel geldende uitbatings-
overeenkomst, de geplande sluitingsdatum van dit asiel-
centrum zijn? Garandeert u het respecteren van deze datum
en zal er tot definitieve sluiting worden overgegaan?

2. Combien de demandeurs d'asile sont actuellement
accueillis dans le centre?

2. Hoeveel asielzoekers hebben momenteel opvang in het
asielcentrum?

3. Quelles rétributions ont été payées en 2023 à l'exploi-
tant Umami?

3. Welke vergoedingen werden in 2023 betaald aan de
uitbater Umami?

4. Quel est le montant convenu de la rétribution à payer à
la société Umami jusqu'à la date de fermeture prévue?

4. Wat is de huidige overeengekomen vergoeding die aan
Umami zal betaald worden tot de vooropgestelde sluitings-
datum?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 27 février 2024, à la question n° 1117
de Monsieur le député Frank Troosters du 19 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 februari 2024, op de vraag nr. 1117
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 19 januari 2024 (N.):

1. L'exploitation du centre de Hasselt se fait en exécution
du marché public Fedasil 2022 0028. Ce contrat court
jusqu'au 15 septembre 2024 au plus tard.

1. De uitbating van het centrum van Hasselt is in uitvoe-
ring van de overheidsopdracht Fedasil 2022 0028. Deze
loopt nog tot uiterlijk 15 september 2024.

2. Le centre héberge actuellement 134 demandeurs de
protection internationale (situation 22 janvier 2024).

2. Momenteel biedt het centrum onderdak aan 134 ver-
zoekers om internationale bescherming (situatie 22 januari
2024).

3. Les tarifs suivants, TVA comprise, ont été appliqués
par jour et par espace disponible.

3. Volgende tarieven inclusief btw werden gehanteerd per
dag per beschikbare plaats.

4. Le tarif convenu est de 69,98 euros TVA comprise.
Toutefois, le partenaire a le droit d'appliquer un tarif indexé
après un an sur la base de l'indice des prix à la consomma-
tion:

4. Het tarief dat overeengekomen is bedraagt 69,98 euro
inclusief btw. De partner heeft echter het recht om na een
jaar een geïndexeerd tarief aan te rekenen op basis van de
consumptieprijsindex:

Pn=P0 x (a+b (In /I0)) où: Pn=P0 x (a+b (In /I0)) waarbij:
- Pn: prix après révision - Pn: prijs na herziening
- P0: prix de base (prix du soumissionnaire tel

qu'approuvé par le pouvoir adjudicateur)
- P0: basisprijs (prijs van de inschrijver zoals door de

aanbestedende overheid goedgekeurd)
- a: coefficient 20 % - a: coëfficiënt 20 %
- b: coefficient 80 % - b: coëfficiënt 80 %
- I0: indice des prix à la consommation, en vigueur à la

date limite de réception des offres
- I0: consumentenprijsindex, van kracht op de einddatum

van de ontvangst van de offertes
- In: indice I actualisé, en vigueur l'avant-dernier mois

précédant la date anniversaire de la notification de la déci-
sion d'attribution du marché.

- In: geactualiseerde index I, van kracht in de voorlaatste
maand voorafgaand aan de verjaardatum van de kennisge-
ving van de gunningsbeslissing van de opdracht.

Période/Periode Tarif appliqué/Gehanteerd tarief
10/23/2020 10/22/2021 €62,41
10/23/2021 4/22/2022 €59,96
4/23/2022 10/22/2022 €63,32
10/23/2022 12/31/2022 €63,32
1/1/2023 3/15/2023 €63,32
3/16/2023 A présent €69,98
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DO 2023202423361
Question n° 1125 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 01 février 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202423361
Vraag nr. 1125 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 01 februari 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'organisation de l'accueil des demandeurs d'asile dans
des immeubles appartenant aux pouvoirs publics.

Inrichting asielopvang in locaties overheidsinstanties.

Lors d'une séance de la commission de l'Intérieur de la
Chambre, fin janvier 2024, vous avez fait part de votre
intention de modifier la loi sur l'accueil afin que Fedasil
puisse demander l'accès aux informations concernant les
immeubles inoccupés appartenant aux pouvoirs publics.

In de zitting van de Kamercommissie Binnenlandse
Zaken, eind januari 2024, stelde u dat het uw intentie is om
de opvangwet dusdanig te wijzigen zodat Fedasil de gege-
vens kan vragen van leegstaande panden van overheidsin-
stanties.

En 2023 également, Fedasil a été chargée d'interroger les
pouvoirs publics sur des lieux d'accueil potentiels, notam-

ment à la suite du groupe de travail créé en octobre 2023.

Ook in 2023 kreeg Fedasil de opdracht om overheidsin-
stanties te bevragen met het oog op mogelijke opvangloca-
ties, onder meer naar aanleiding van de taskforce opgericht
in oktober 2023.

Les opportunités sont nombreuses, notamment du côté de
la Donation Royale, qui gère 7.500 hectares de terrains et
77 immeubles pour le compte des pouvoirs publics fédé-
raux, mais aussi du côté de la SNCB et d'Infrabel, qui
gèrent chacune des centaines de bâtiments.

De opportuniteit is aanzienlijk, bijv. bij de Koninklijke
Schenking die 7.500 hectare grond en 77 gebouwen
beheert voor de federale overheid, of bij de NMBS en
Infrabel, die elk honderden gebouwen beheren.

1. Au cours des cinq dernières années, quels pouvoirs
publics ont été interrogés quant à d'éventuelles disponibili-
tés concernant des lieux d'accueil potentiels? Merci de
fournir une liste complète.

1. Welke overheidsinstanties werden in de vijf afgelopen
jaren bevraagd naar de eventuele beschikbaarheid van
potentiële opvanglocaties? Graag een volledige lijst.

2. Quels pouvoirs publics mettent effectivement des lieux
d'accueil à disposition? J'aimerais obtenir une vue
d'ensemble des lieux d'accueil actuellement utilisés, situés
sur des terrains appartenant à d'autres pouvoirs publics que
Fedasil (SNCB, Défense, Régie des Bâtiments, etc.).

2. Welke overheidsinstanties stellen effectief opvanglo-
caties ter beschikking? Graag een overzicht van de
opvanglocaties die momenteel in gebruik zijn op terrein
van overheidsinstanties exclusief Fedasil (NMBS, Defen-
sie, Regie der Gebouwen, enz.).

3. La Donation Royale a-t-elle été interrogée concernant
de possibles lieux d'accueil?

3. Werd de Koninklijke Schenking bevraagd met het oog
op mogelijke opvanglocaties?

Si oui, quel a été le résultat de cette demande? La Dona-
tion gère-t-elle des lieux qui correspondent aux critères et
qui peuvent être utilisés comme lieux d'accueil?

Indien ja, wat was het resultaat? Beheert de Schenking
locaties die voldoen aan de criteria en in gebruik genomen
kunnen worden als opvanglocatie?

Dans la négative, pour quelles raisons? Fedasil a-t-elle
encore l'intention d'adresser une telle demande à la Dona-
tion Royale?

Indien neen, waarom niet? Is Fedasil dit nog van plan?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 27 février 2024, à la question n° 1125
de Monsieur le député Tomas Roggeman du 01 février
2024 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 februari 2024, op de vraag nr. 1125
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 01 februari 2024 (N.):

1. Défense, Régie des Bâtiments, Protection civile,
Centre national de crise, SPF Santé publique, Proximus,
SNCB/Infrabel, registre des bâtiments inoccupés des villes
et communes (Flandre), Toerisme Vlaanderen.

1. Defensie, Regie der Gebouwen, Civiele Bescherming,
Nationaal crisiscentrum, FOD Volksgezondheid, Proxi-
mus, NMBS/Infrabel, leegstandsregisters StedenGemeen-
ten, Toerisme Vlaanderen

2. - Arendonk - Régie 2. - Arendonk - Regie
- Bovigny - Régie - Bovigny - Regie
- Broechem - Régie - Broechem - Regie
- Charleroi - Régie - Charleroi - Regie
- Neder-over-Heembeek - Défense - Neder-over-Heembeek - Defensie
- Woluwe-St-Pierre - Régie - Woluwe-St-Pierre - Regie
- Florennes - Défense - Florennes - Defensie
- Jodoigne - Régie - Jodoigne - Regie
- Kapellen - Régie - Kapellen - Regie
- Klein Kasteeltje (AMC) - Régie - Klein Kasteeltje (AMC) - Regie
- Morlanwelz - Régie - Morlanwelz - Regie
- Steenokkerzeel - Régie - Steenokkerzeel - Regie
- Poelkapelle - Régie - Poelkapelle - Regie
- Pondrôme - Régie - Pondrôme - Regie
- Rixensart - Régie - Rixensart - Regie
- Sint-Truiden - Régie - Sint-Truiden - Regie
- Sugny - Régie - Sugny - Regie
- Arlon - Défense - Arlon - Defensie
- Bierset - Défense - Bierset - Defensie
- Fraipont - Régie - Fraipont - Regie
- Hotton - Régie - Hotton - Regie
- Manderfeld - Régie - Manderfeld - Regie
- Manhay - Régie - Manhay - Regie
- Tournai - Défense - Tournai - Defensie
- Eeklo - Régie - Eeklo - Regie
- Houthalen-Helchteren - Défense - Houthalen-Helchteren - Defensie
- Lanaken - Régie - Lanaken - Regie
- Sint-Niklaas - Régie - Sint-Niklaas - Regie
- Sint-Niklaas Westakkers - Régie - Sint-Niklaas Westakkers - Regie
- Wingene - Régie - Wingene - Regie
- Koksijde - Défense - Koksijde - Defensie
- Beveren - Régie - Beveren - Regie
- Ans - Régie - Ans - Regie
- Glons - Défense - Glons - Defensie
- Berlaar - Défense - Berlaar - Defensie
- Jabbeke - Régie - Jabbeke - Regie
- Ieper - Défense - Ieper - Defensie
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3. Fedasil n'a pas formulé des demandes auprès de la
Dotation Royale.

3. Fedasil heeft de Koninklijke Schenking niet bevraagd.
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2023202423205
Question n° 416 de Monsieur le député Sander Loones

du 19 janvier 2024 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202423205
Vraag nr. 416 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 19 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Base de données des subventions 2023. Subsidiedatabank 2023.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral. C'est précisément la raison pour laquelle je
vous ai posé des questions à ce sujet ces dernières années.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt. Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren
hierover.

Cette année également, je vous soumets les mêmes ques-
tions, mais portant sur l'année 2023.

Ook dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan
slaande op het jaar 2023.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2023? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2023? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2023, un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2023, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 février 2024,
à la question n° 416 de Monsieur le député Sander
Loones du 19 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 22 februari
2024, op de vraag nr. 416 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 19 januari
2024 (N.):

Le SPF Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie
octroie des subventions dans le cadre de ses compétences
relatives à l'économie, l'énergie, la protection des consom-

mateurs et la politique relative aux PME.

De FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
verleent subsidies in het kader van zijn bevoegdheden
inzake economie, energie, consumentenbescherming en
kmo-beleid.
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Conformément à l'article 6 de la loi spéciale du 8 août
1980 de réformes institutionnelles, l'autorité fédérale est
notamment compétente pour les matières suivantes:

Overeenkomstig artikel 6 van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen is de fede-
rale overheid met name bevoegd voor de volgende aange-
legenheden:

- la protection des consommateurs; - consumentenbescherming;
- l'organisation de l'économie; - organisatie van de economie;
- la propriété intellectuelle et industrielle; - intellectuele en industriële eigendom;
- la métrologie et la normalisation; - metrologie en normalisatie;
- l'énergie nucléaire. - kernenergie.
Par ailleurs, les subventions trouvent leur fondement

dans le budget général des dépenses et plus précisément à
l'article 2.32.1 (cet article énumère toutes les subventions
qui sont octroyées par le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie). Pour la majorité des subventions,
une base légale spécifique vient compléter la loi budgé-
taire.

Bovendien zijn de subsidies gebaseerd op de algemene
uitgavenbegroting en meer bepaald op artikel 2.32.1 (dat
artikel somt alle door de FOD Economie, K.M.O., Midden-
stand en Energie toegekende subsidies op). Voor de meeste
subsidies is er een specifieke rechtsbasis die de begrotings-
wet aanvult.

En ce qui concerne les dossiers relatifs à la protection des
consommateurs, le ministre de l'Économie dispose la
tutelle administrative et budgétaire des dossiers conformé-
ment au protocole d'accord établi avec le ministre de l'Éco-
nomie.

Over de dossiers die betrekking hebben op de consumen-
tenbescherming heeft de minister van Economie adminis-
tratief en budgettair toezicht op de dossiers
overeenkomstig het protocolakkoord dat is opgesteld met
de minister van Economie.

Pour la liste relative aux subventions en matière de pro-
tection des consommateurs, la réponse sera donnée par le
ministre de l'Économie.

Voor de lijst met betrekking tot de subsidies inzake con-
sumentenbescherming zal het antwoord gegeven worden
door de minister van Economie.

Pour le Budget: Voor Begroting:
1. Le SPF Stratégie et Appui (BOSA) octroie des subven-

tions. Ces subventions suivent les règles du contrôle admi-
nistratif et budgétaire et sont octroyées aux bénéficiaires
après avis de l'IF par le biais d'un arrêté. Ces subventions
sont octroyées sur la base des accords et contrôles prévus
(également a posteriori). Le point 2 étant étroitement lié au
point 1, les réponses aux questions "compétence" et "base
juridique" s'y trouvent.

De FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) kent subsi-
dies toe. Deze subsidies volgen de regels van de adminis-
tratieve en begrotingscontrole en worden na advies van de
IF via een besluit toegekend aan de begunstigden. Deze
subsidies worden op basis van de voorziene afspraken en
controles (ook achteraf) toegekend. Aangezien punt 2
nauw aansluit bij punt 1 wordt daar geantwoord op de
vraag inzake "bevoegdheid" en "juridische grondslag".

2. Je peux vous donner l'aperçu suivant: 2. Ik kan u volgend overzicht geven:
- Dans le cadre de ma compétence partagée portant sur

les services d'appui du SPF BOSA:
- In kader van mijn gedeelde bevoegdheid inzake de

ondersteunende diensten van de FOD BOSA:
Attribution de la dotation annuelle à l'ASBL Service

social commun aux services publics fédéraux horizontaux
et à la Régie des Bâtiments (il s'agit d'une collaboration
entre plusieurs services publics). Une allocation de 250
euros est accordée par collaborateur. Pour l'ensemble du
SPF BOSA, cela représente 278.000 euros.

Toekenning van de jaarlijkse dotatie aan de vzw
Gemeenschappelijke sociale dienst bij de horizontale fede-
rale overheidsdiensten en de Regie der Gebouwen (is een
samenwerking tussen meerdere overheidsdiensten). Per
medewerker wordt een toelage van 250 euro toegekend.
Voor het geheel van de FOD BOSA is dat 278.000 euro.

La base légale de cette allocation facultative est la dispo-
sition budgétaire annuelle incluse dans le budget approuvé
annuellement par le Parlement (article 2.06.4). La base
réglementaire est l'arrêté royal du 25 avril 2014 portant
création de l'ASBL.

De wettelijke basis voor deze facultatieve toelage is de
jaarlijkse begrotingsbepaling opgenomen in de, door het
Parlement, jaarlijks goedgekeurde begroting (artikel
2.06.4). De reglementaire basis is het koninklijk besluit
van 25 april 2014 waarin de oprichting van de vzw gere-
geld is.
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- Dans le cadre de mes compétences au sein du SPF
BOSA, aucune indemnité n'est accordée.

- Binnen mijn bevoegdheden binnen de FOD BOSA zijn
er geen toelagen toegekend.

Je me réfère également à la décision du Conseil des
ministres du 10 novembre 2023 où il a été décidé qu'une
spending review sera menée sur les subventions avec les
termes de référence suivants:

Ik verwijs tevens naar de beslissing van de Ministerraad
van 10 november 2023 waarbij beslist werd dat er een
spending review zal worden uitgevoerd over de subsidies
met als taakomschrijving:

- Définitions (indemnités - subventions - subventions
facultatives vs obligatoires - dotation - transferts - etc.).

- Definities (toelagen - subsidies - facultatieve vs ver-
plichte subsidies - dotatie - transfert - enz.).

- Quelles sont les bases légales et les réglementations
applicables?

- Welke wettelijke basissen en reglementeringen zijn van
toepassing?

- Inventaire des indemnités fédérales existantes (et leur
impact budgétaire).

- Inventaris van de bestaande federale toelagen (en hun
budgettaire impact).

- Cohérence des indemnités avec d'autres financements et
efficacité.

- Coherentie van de toelagen met de andere financierin-
gen en doeltreffendheid.

- Mécanismes actuels de suivi et de contrôle des indem-

nités existantes.
- Huidige opvolgings- en controlemechanismen voor de

bestaande toelagen.
- Quelles sont les meilleures pratiques, en interne et à

l'étranger?
- Wat zijn de best practices, interne en in het buitenland?

- Options pour harmoniser la méthodologie. - Opties om de methode te harmoniseren.
Le rapport de la spending review doit être prêt pour la fin

du mois de juin 2024.
Het rapport van de spending review dient klaar te zijn

tegen eind juni 2024.

DO 2023202423383
Question n° 422 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 02 février 2024 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202423383
Vraag nr. 422 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 02 februari 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prêts immobiliers pour des biens ayant un mauvais score
PEB.

Woonkredieten voor panden met een slecht EPC-label.

Plusieurs pouvoirs locaux essaient d'engager la lutte
contre les marchands de sommeil et contre la location et la
vente de logements inadaptés. En effet, ces logements sont
souvent loués et vendus à des familles vulnérables.

Verschillende lokale overheden proberen de strijd aan te
gaan met huisjesmelkers en het verhuren en verkopen van
ongeschikte woningen. Deze woningen worden namelijk
ook vaak verhuurd en verkocht aan kwetsbare gezinnen.

Des propriétaires mettent leurs biens immobiliers sur le
marché parce qu'ils ne sont plus autorisés à louer les loge-
ments (inhabitables) et ne souhaitent plus les rénover. Cela
a pour effet secondaire qu'en raison du prix d'achat peu
élevé (souvent financièrement plus intéressant que la loca-
tion), un grand nombre de familles (vulnérables) achètent
ces mauvais logements sans toutefois tenir compte de
l'obligation de rénovation qui est en vigueur en Flandre
depuis le début de l'année 2023.

Eigenaars brengen hun panden op de markt, omdat ze de
woningen niet meer mogen verhuren (onbewoonbaar) en
hun woning ook niet meer willen renoveren. Dit zorgt voor
een neveneffect dat heel wat (kwetsbare) gezinnen omwille
van de goedkope aankoopprijs (vaker goedkoper dan huur)
de slechte woning kopen maar geen rekening houden met
de renovatieverplichting die in Vlaanderen van kracht is
sinds begin 2023.
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Ils concluent un emprunt auprès d'une banque pour le
prix d'achat, sans tenir compte des coûts de rénovation éle-
vés. Dans la plupart des cas, il ne subsiste plus la moindre
marge pour financer la rénovation nécessaire. Dans les
pires des cas, ces personnes achètent une maison dans
laquelle elles ne peuvent pas habiter à cause de l'humidité,
de l'absence de chauffage, etc., et n'ont même pas les
moyens de s'attaquer aux problèmes les plus urgents. En
outre, elles risquent de se voir infliger une amende pour ne
pas avoir procédé à temps à une rénovation en vue
d'atteindre au moins le score D (dans les cinq ans).

Men sluit een lening af bij een bank voor de aankoop-
prijs, zonder rekening te houden met de hoge renovatiekos-
ten. In de meeste gevallen is er helemaal geen marge over
om de nodige renovatie te financieren. In de ergste geval-
len kopen mensen een huis waar ze niet in kunnen wonen
omwille van vocht, geen verwarming, enz. en hebben ze
zelfs niet de middelen om de meest prangende zaken aan te
pakken. Bovendien lopen ze het risico om beboet te wor-
den wegens het niet tijdig renoveren naar label D of beter
(binnen de vijf jaar).

1. Le cadre légal actuel oblige-t-il suffisamment les
banques, lors de l'octroi de prêts immobiliers, à prendre
également en compte l'obligation de rénovation pour les
biens immobiliers ayant un score PEB E ou F? Dans la
négative, une intervention légale s'impose-t-elle selon
vous?

1. Verplicht het huidige wettelijke kader de banken vol-
doende om bij het toekennen van woonkredieten ook reke-
ning te houden met de renovatieplicht voor panden met
EPC-label E of F? Zo neen, is er geen wettelijk ingrijpen
nodig volgens u?

2. Des plaintes ont-elles déjà été déposées à ce sujet?
Dans l'affirmative, lesquelles et combien?

2. Zijn hier reeds klachten over? Zo ja, welke en hoe-
veel?

3. Quelles sont les directives de la Banque nationale de
Belgique depuis l'entrée en vigueur de l'obligation de réno-
vation?

3. Welke zijn de richtlijnen van de Nationale Bank van
België sinds de inwerkingtreding van de renovatieplicht?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 février 2024,
à la question n° 422 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 02 février 2024 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 29 februari
2024, op de vraag nr. 422 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
02 februari 2024 (N.):

1. Oui, l'analyse obligatoire de la solvabilité doit tenir
compte de tous les éléments qui peuvent influencer négati-
vement les capacités de remboursement du consommateur.
Les éléments à prendre en compte sont les éléments, tant
actuels que futurs, pouvant être connus au moment de
l'analyse, donc aussi l'obligation de rénovation. Febelfin
confirme que cela se fait actuellement. Le crédit doit donc
être refusé si le prêteur estime que l'obligation de rénova-
tion empêchera le consommateur de rembourser le crédit à
temps. Il y a également des directives de l'Autorité ban-
caire européenne (ABE) destinées aux banques de l'Union
européenne qui soutiennent cette approche. Ainsi, aucune
intervention législative ne semble nécessaire pour le
moment.

1. Ja, de verplichte kredietwaardigheidsanalyse moet
rekening houden met alle elementen die de terugbetalings-
capaciteiten van de consument negatief kunnen beïnvloe-
den, zowel huidige als toekomstige die op dat moment
gekend kunnen zijn, dus ook met de renovatieplicht. Febel-
fin bevestigt dat dat vandaag gebeurt. Het krediet moet dus
geweigerd worden als de kredietgever oordeelt dat de reno-
vatieplicht het voor de consument onmogelijk zal maken
om het krediet tijdig terug te betalen. Er zijn ook richtlij-
nen van de Europese Bankautoriteit (EBA), voor de ban-
ken in de Europese Unie, die dat ondersteunen. In die zin
lijkt er op dit moment geen wetgevend ingrijpen nodig.

2. L'Inspection économique n'a pas encore reçu de
plainte à ce sujet.

2. De Economische Inspectie heeft hier nog geen klach-
ten over ontvangen.
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3. La Banque nationale de Belgique (BNB) renvoie aux
directives de l'ABE susmentionnées qui ont été transposées
dernièrement dans une circulaire datant du 20 juillet 2021.
Bien qu'elle ne renvoie pas spécifiquement aux obligations
de rénovation récemment introduites, la BNB soutient les
directives générales de l'ABE.

3. De Nationale Bank van België (NBB) verwijst naar
voornoemde EBA-richtlijnen die laatst werden omgezet in
een omzendbrief van 20 juli 2021. Hoewel die niet speci-
fiek verwijzen naar de recent ingevoerde renovatiever-
plichtingen, ondersteunt de NBB de algemene EBA-
richtlijnen.

La BNB note en outre que, dans leurs offres d'achat, les
acheteurs prennent de plus en plus en compte l'efficacité
énergétique afin de garder du budget pour des travaux de
rénovation énergétique.

De NBB merkt verder op dat kopers in hun aankoopbod
meer en meer rekening houden met de energie-efficiëntie,
om een budget vrij te houden voor de energetische renova-
tiewerken.

Febelfin note que, dans le cadre de la gestion de risque
également, la BNB oblige indirectement les banques à tenir
compte de la performance énergétique des logements don-
nés en garantie pour un prêt, comme dans la circulaire de
décembre 2020.

Febelfin merkt op dat de NBB ook in het kader van het
risicobeheer de banken onrechtstreeks verplicht rekening
te houden met de energieprestatie van woningen die in
onderpand van een lening gegeven worden, zoals in de
omzendbrief van december 2020.

DO 2023202423435
Question n° 426 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 06 février 2024 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202423435
Vraag nr. 426 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 06 februari 2024 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Volume des produits. Productvolume.
J'ai déjà posé des questions à votre prédécesseur sur les

cas où les consommateurs sont induits en erreur quant au
volume des produits, lorsque le contenu effectif de l'embal-
lage est inférieur à ce qui est indiqué sur l'étiquette.

Eerder stelde ik uw voorganger al vragen over misleiding
van de consument met betrekking tot het productvolume,
dus over gevallen waarbij de verpakking effectief minder
inhoud bevat dan dat er staat aangegeven op het etiket.

La réponse de vos services à l'époque citait les chiffres de
2020, qui montraient que 45 % des produits contrôlés tra-
hissaient une telle supercherie. Cette réponse portait sur les
produits alimentaires préemballés conditionnés selon un
poids variable (aliments préemballés de poids variable
pesés dans le magasin même).

Uit antwoord van uw diensten bleek toen dat uit cijfers
van 2020 dergelijke misleiding van toepassing was bij
45 % van de gecontroleerde producten. Dit antwoord
spitste zich toe op voorverpakte voedingswaren geconditi-
oneerd naar variabel gewicht (voorverpakt voedsel met een
variabel gewicht die in de winkel zelf werden afgewogen).

Cependant, ce n'est pas cet assortiment spécifique qui
m'intéresse, mais les résultats de tous les contrôles du
volume des produits, notamment ceux portant sur des ali-
ments préemballés à poids variable qui sont pesés à
l'avance par des entreprises spécialisées ou des aliments
préemballés à poids fixe, etc.

Ik ben echter niet geïnteresseerd in dit specifiek assorti-
ment, maar in de resultaten van alle controles op product-
volume, denk maar aan voorverpakte voedingsmiddelen
met variabel gewicht die op voorhand worden afgewogen
door gespecialiseerde firma's of voorverpakt voedsel met
een vast gewicht, enz.

Je souhaiterais obtenir les données chiffrées des contrôles
portant sur le volume des produits de toutes les catégories
alimentaires.

Graag peil ik naar de cijfergegevens van de controles op
productvolumes van alle categorieën voedselmiddelen.

1. Combien de plaintes l'Inspection économique a-t-elle
reçues concernant des cas dans lesquels le consommateur a
été induit en erreur quant au volume des produits en 2021,
2022 et 2023, tous produits alimentaires confondus?

1. Hoeveel klachten ontving de Economische Inspectie
over misleiding van de consument met betrekking tot het
productvolume in 2021, 2022 en 2023 voor alle soorten
voedingsmiddelen?
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2. Combien de tests en ce sens l'Inspection économique
a-t-elle effectués, et à quelle fréquence, en 2021, 2022 et
2023? Quels étaient les résultats par catégorie de produits
alimentaires?

2. Hoe vaak en hoeveel steekproeven voerde de Econo-
mische Inspectie hier naar uit in 2021, 2022 en 2023? Wat
waren de resultaten per categorie voedingsmiddel?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 février 2024,
à la question n° 426 de Madame la députée Anneleen
Van Bossuyt du 06 février 2024 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 22 februari
2024, op de vraag nr. 426 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
06 februari 2024 (N.):

1. L'Inspection économique a reçu 41 notifications en
2021 et 2022 et 72 en 2023. Depuis 2021, l'Inspection éco-
nomique a donc reçu un total de 154 notifications de trom-

perie sur le volume des produits.

1. De Economische Inspectie ontving in 2021 en 2022
telkens 41 meldingen en in 2023 ontving zij 72 meldingen.
Sinds 2021 ontving de Economische Inspectie dus in totaal
154 meldingen over misleiding met betrekking tot het pro-
ductvolume.

2. Il s'agit de contrôles effectués par le service de métro-
logie de la Direction générale de la qualité et de la sécurité:

2. Het betreft controles door de afdeling metrologie van
de algemene Directie kwaliteit en veiligheid:

Contrôles techniques sur la quantité nette réelle 2023 
par catégorie (alimentation)/ 

Technische controles op de werkelijke 
nettohoeveelheid 2023 per categorie (voeding)

Total/ 
Totaal

Conforme/ 
Conform

Non-conforme/ 
Niet-conform

Préemballé à quantité variable/ 
Voorverpakt naar variabele hoeveelheid 720 397 (55%) 323 (45%)

Pain/ 
Brood 215 166 (77%) 49 (23%)

 
Voorverpakt naar vaste hoeveelheid 454 390 (86%) 64 (14%)

Total/ 
Totaal 1389 953 (69%) 436 (31%)

Contrôles techniques sur la quantité nette réelle 2022 par 
catégorie (alimentation)/ 
Technische controles op de werkelijke 
nettohoeveelheid 2022 per categorie (voeding)

Total/ 
Totaal

Conforme/ 
Conform

Non-conforme/ 
Niet-conform

Préemballé à quantité variable/ 
Voorverpakt naar variabele hoeveelheid 1091 573 (53%) 518 (47%)

Pain/ 
Brood 37 29 (78%) 8 (22%)

 
Voorverpakt naar vaste hoeveelheid 492 432 (88%) 60 (12%)

Total/ 
Totaal 1620 1034 (64%) 586 (36%)

Contrôles techniques sur la quantité nette réelle 2021 
 

Technische controles op de werkelijke nettohoeveelheid 
2021 (voeding) – geen cijfers per categorie beschikbaar

Total/ 
Totaal

Conforme/ 
Conform

Non-conforme/ 
Niet-conform

Total/ 
Totaal 1779 1190 (67%) 589 (33%)
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2023202423205 19-01-2024 445 Sander Loones * Base de données des subventions 2023.
Subsidiedatabank 2023.

29

2023202423221 22-01-2024 446 Barbara Pas * Coût de la participation au FEM.
Kostprijs aanwezigheid WEF.

30

2023202423246 23-01-2024 447 Nadia Moscufo * La manifestation syndicale européenne du 12 décembre
2023 (QO 40329C).

Europese vakbondsbetoging van 12 december. (MV
40329C)

30

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2022202320728 09-06-2023 1339 Melissa Depraetere Nombre de banques et de distributeurs automatiques de
billets.

Aantal banken/bankautomaten.

79

2022202320942 19-09-2023 1446 Erik Gilissen Logiciel automobile de Google.
Google autosoftware.

80

2023202422432 14-11-2023 1489 Nathalie Dewulf Audit de la concession pour la distribution des journaux et
périodiques (QO 39264C).

Doorlichting krantenconcessie (MV 39264C).

82

2023202422559 23-11-2023 1496 Nathalie Muylle Demande d'autorisation en vue de la création d'un groupe-
ment d'employeurs.

Toelatingsaanvraag bij een werkgeversgroepering.

83

2023202422707 05-12-2023 1510 Nadia Moscufo Les zones de soutien aux chômeurs de longue durée.
Zones zonder langdurige werkloosheid.

84

2023202423233 22-01-2024 1530 Nadia Moscufo * L'octroi des primes pouvoir d'achat.
Toekenning van de koopkrachtpremies.

31

2023202423238 22-01-2024 1531 Malik Ben Achour * Paiements électroniques effectués les vendredis et same-
dis.

Elektronische betalingen die op vrijdag en zaterdag ver-
richt worden.

31

2023202423255 23-01-2024 1532 Melissa Depraetere * La publicité pour les crédits à la consommation.
Reclame consumentenkredieten.

32

2023202422467 24-01-2024 1533 Patrick Prévot * Les possibilités d'interruption de carrière des agents de
l'État.

Mogelijkheden tot loopbaanonderbreking voor ambtena-
ren.

33

2023202423347 31-01-2024 1541 Kris Verduyckt Clauses abusives.
Onrechtmatige bedingen.

86
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2023202423354 31-01-2024 1543 Barbara Pas Traduction des normes.
De vertaling van normen.

86

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2023202422195 24-10-2023 590 Nadia Moscufo Nombre de décisions de récupération d'indu en matière de
droit passerelle majoré pour charge de famille. -
Chiffres discordants.

Tegenstrijdige cijfers over het aantal beslissingen tot
terugvordering van onrechtmatig ontvangen verhoogde
uitkeringen wegens gezinslast in het kader van het
overbruggingsrecht.

90

2023202422647 30-11-2023 604 Marijke Dillen Transposition des directives européennes.
Omzetting Europese richtlijnen.

91

2023202423205 19-01-2024 614 Sander Loones * Base de données des subventions 2023.
Subsidiedatabank 2023.

34

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2023202423003 05-01-2024 1891 Tomas Roggeman Graffitis sur les trains de la SNCB en 2023.
NMBS. - Graffiti op treinen in 2023.

96

2023202423105 15-01-2024 1899 Tomas Roggeman Évolution des vols de matériaux de voie.
Evolutie gestolen spoormaterialen.

98

2023202423106 15-01-2024 1900 Tomas Roggeman Collisions entre des trains et des animaux en 2023.
Ongevallen tussen treinen en dieren in 2023.

100

2023202423107 15-01-2024 1901 Tomas Roggeman SNCB. - Resquilleurs en 2023.
NMBS. - Zwartrijders in 2023.

101

2023202423129 15-01-2024 1903 Sander Loones Les dossiers de subventions du mois de novembre 2023.
De subsidiedossiers voor de maand november 2023.

103

2023202423142 16-01-2024 1905 Tomas Roggeman SNCB. - Taux d'immobilisation du matériel roulant en
2023.

NMBS. - Immobiliteitsgraad rollend materiaal in 2023.

105

2023202423144 16-01-2024 1906 Tomas Roggeman Évolution du parc immobilier inoccupé d'Infrabel en
2023.

Infrabel. - Evolutie leegstand in 2023.

107

2023202423154 16-01-2024 1907 Tomas Roggeman Évolution du parc immobilier inoccupé de la SNCB en
2023.

NMBS. - Evolutie leegstand in 2023.

108

2023202423179 18-01-2024 1917 Tomas Roggeman Relevé des travailleurs dispensés au sein des entreprises
ferroviaires belges.

Overzicht vrijgestelden binnen de spoorbedrijven in ons
land.

110

2023202423185 18-01-2024 1918 Frank Troosters * Patrimoine de la SNCB.
Patrimonium NMBS.

35
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2023202423187 18-01-2024 1919 Frank Troosters Procédure pour le recouvrement des amendes administra-
tives par l'entremise d'un huissier.

Procedure administratieve boetes via deurwaarder.

112

2023202423194 18-01-2024 1920 Tomas Roggeman Mesures d'amélioration de la sécurité ferroviaire.
Maatregelen ter verbetering spoorveiligheid.

112

2023202423196 18-01-2024 1921 Tomas Roggeman * Agressions contre le personnel du rail en 2023.
Agressie tegen spoorpersoneel in 2023

36

2023202423205 19-01-2024 1922 Sander Loones * Base de données des subventions 2023.
Subsidiedatabank 2023.

36

2023202423218 22-01-2024 1923 Marie-Christine 
Marghem

* Les retards importants et répétés sur la ligne Arlon-
Namur-Bruxelles (QO 40780C).

Aanzienlijke en herhaaldelijke vertragingen op de lijn
Aarlen-Namen-Brussel (MV 40780C).

37

2023202423223 22-01-2024 1924 Marie-Christine 
Marghem

* Les drones radars (QO 40683C).
Droneradars (MV 40683C).

38

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2022202322022 05-10-2023 1710 Samuel Cogolati Le traité d'investissement UEBL-Ukraine (QO 38776C).
Investeringsverdrag tussen de BLEU en Oekraïne. (MV

38776C)

114

2023202422839 18-12-2023 1803 Gilles Vanden Burre La taxe compensatoire des droits de succession.
Taks tot vergoeding van de successierechten.

117

2023202422840 18-12-2023 1804 Marco Van Hees Remboursement de la fairness tax.
Terugbetaling van de fairness tax.

118

2023202422879 19-12-2023 1814 Josy Arens Les droits de douane et droits anti-dumping.
Douanerechten en antidumpingrechten.

119

2023202422892 20-12-2023 1819 Marco Van Hees Arrêt de Cassation du 23 février 2018 et arrêt 2022/144 de
la Cour constitutionnelle.

Cassatiearrest van 23 februari 2018 en arrest 2022/144
van het Grondwettelijk Hof.

120

2023202422898 20-12-2023 1820 Michael Freilich L'enquête de la FSMA sur le dossier Nyrstar.
FSMA. - Nyrstar dossier.

121

2023202422928 21-12-2023 1827 Sander Loones Le contrôle par la FSMA des informations diffusées
périodiquement par la BNB.

De controle van de periodieke berichtgeving van de NBB
door de FSMA.

123

2023202422976 03-01-2024 1829 Peter De Roover Déductibilité des frais de garde d'enfants.
Aftrekpost kinderoppas.

124

2023202423013 08-01-2024 1831 Servais 
Verherstraeten

Herallocatie onderzoeksprojecten.
Herallocatie onderzoeksprojecten.

126

2023202423022 09-01-2024 1832 Wouter Vermeersch La limitation de la déductibilité lors de la refacturation des
frais de voiture.

Aftrekbeperking doorrekening autokosten.

127
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2023202423023 09-01-2024 1833 Wouter Vermeersch Plafond d'exonération fiscale pour les flexi-jobs.
Grensbedrag fiscale vrijstelling flexi-jobs.

131

2023202423066 11-01-2024 1837 Marianne Verhaert Migration de transit dans le port de Zeebrugge.
Transmigratie haven Zeebrugge.

132

2023202423068 11-01-2024 1838 Marco Van Hees Dividendes de source française.
Dividenden van Franse oorsprong.

133

2023202423071 11-01-2024 1841 Marco Van Hees Incidence de l'arrêt de Cassation en France sur le traite-
ment des dossiers HSBC.

Impact van het arrest van het Franse Hof van Cassatie op
de behandeling van de HSBC-dossiers.

135

2023202423076 11-01-2024 1844 Marco Van Hees Base nette des plus-values sur actions.
Netto belastbare meerwaarden op aandelen.

137

2023202423084 11-01-2024 1845 Peter De Roover Application de la réglementation en matière de réserves
de reconstitution en cas d'exercice comptable prolongé.

Toepassing wederopbouwreserve bij verlengd boekjaar.

139

2023202423104 15-01-2024 1849 Tomas Roggeman Chiffre d'affaires de la Loterie Nationale en 2023.
Omzet Nationale Loterij in 2023.

141

2023202423126 15-01-2024 1852 Marco Van Hees Projet de convention internationale élaboré par le réseau
Eurodad.

Door het Eurodadnetwerk opgesteld ontwerp van interna-
tionale conventie.

143

2023202423127 15-01-2024 1853 Marco Van Hees Promotion d'une coopération fiscale internationale inclu-
sive et efficace à l'ONU.

Bevordering van inclusieve en doeltreffende internatio-
nale samenwerking op belastinggebied onder auspiciën
van de VN.

145

2023202423130 15-01-2024 1854 Nathalie Muylle État du dossier de la convention préventive de la double
imposition.

Stand van zaken dubbelbelastingverdrag.

148

2023202423134 16-01-2024 1855 Wim Van der Donckt Taxe Caïman. - Fonds dédiés. - Compatibilité avec la
directive 2011/61/UE.

Kaaimantaks. - Fonds dédiés. - Compatibiliteit met richt-
lijn 2011/61/EU.

150

2023202423135 16-01-2024 1856 Wim Van der Donckt Fonds d'investissement alternatifs soumis au régime fiscal
ordinaire. - Taxe Reynders. - Taxe Caïman. - Libre cir-
culation des capitaux et des services.

Alternatieve beleggingsinstellingen onderworpen aan nor-
maal belastingregime. - Reynderstaks. - Kaaimantaks.
- Vrij verkeer van kapitaal en diensten.

152

2023202423169 17-01-2024 1858 Peter De Roover Déduction pour investissement.
Investeringsaftrek.

154

2023202423180 18-01-2024 1860 Peter De Roover * Régime de franchise de la TVA.
Btw-vrijstellingsregeling.

39

2023202423186 18-01-2024 1861 Wouter Vermeersch Taux réduit sur le versement de l'assurance groupe.
Verlaagd tarief uitkering groepsverzekering.

155

2023202423188 18-01-2024 1862 Peter De Roover Déduction pour investissement.
Investeringsaftrek.

157
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2023202423189 18-01-2024 1863 Wouter Vermeersch * La nouvelle fiscalité automobile en cas de scission fiscale-
ment neutre.

De nieuwe autofiscaliteit in geval van een belastingneu-
trale splitsing.

39

2023202423191 18-01-2024 1864 Wim Van der Donckt Taxe Caïman. - SICAV-FIS. - Disposition anti-abus. -
Seuil minimum. - Preuve contraire.

Kaaimantaks. - SICAV-SIF's. - Antimisbruikbepaling. -
Minimumdrempel. - Tegenbewijs.

158

2023202423195 18-01-2024 1865 Wim Van der Donckt Taxe Caïman. - SICAV-FIS. - Tiers. - Présomption de
cofondateur. - Preuve contraire.

Kaaimantaks. - SICAV-SIF's. - Derde. - Vermoeden van
medeoprichter. - Tegenbewijs.

161

2023202423198 18-01-2024 1866 Dieter Vanbesien Délai d'investigation supplémentaire en matière d'impôts
sur les revenus.

De aanvullende onderzoekstermijn bij inkomstenbelas-
ting.

163

2023202423199 18-01-2024 1867 Dieter Vanbesien * Possibilités de formation au sein du SPF Finances.
Opleidingsmogelijkheden binnen de FOD Financiën.

40

2023202423205 19-01-2024 1868 Sander Loones Base de données des subventions 2023.
Subsidiedatabank 2023.

167

2023202423240 22-01-2024 1869 Wouter Vermeersch Avantage de toute nature ou quote-part personnelle pour
les voitures hybrides rechargeables.

Voordeel van alle aard of eigen bijdrage plug-in hybride.

172

2023202423243 23-01-2024 1870 Leen Dierick * Réduction d'impôt pour libéralités. - Transmission de don-
nées au SPF Finances.

Belastingvermindering voor giften. - Overmaken van
gegevens aan de FOD Financiën.

42

2023202423248 23-01-2024 1871 Peter De Roover Flexi-jobs. (QO 40972C)
Flexi-jobs (MV 40972C).

174

2023202423249 23-01-2024 1872 Peter De Roover * Les revenus des pensionnés (QO 40975C).
Inkomens gepensioneerden (MV 40975C).

43

2023202423252 23-01-2024 1873 Dieter Vanbesien * Consentement, coopération et contrainte en cas de
contrôle fiscal.

Toestemming, medewerking en dwang bij fiscaal onder-
zoek.

44

2023202423253 23-01-2024 1874 Dieter Vanbesien * Possibilités de contrôle en cas de fraude au domicile.
Controlemogelijkheden bij domiciliefraude.

45

2023202423254 23-01-2024 1875 Vincent Van 
Quickenborne

* Popularité de la prime bénéficiaire.
Populariteit winstpremie.

47

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202111251 27-07-2021 923 Emmanuel Burton Les cancers non diagnostiqués.
Niet-gediagnosticeerde kankers.

175

2021202212419 20-10-2021 1086 Caroline Taquin La lutte contre le cancer du sein.
Strijd tegen borstkanker.

176
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2021202214370 28-02-2022 1322 Caroline Taquin Les infections dues au papillomavirus humain.
Infecties met het humaan papillomavirus.

177

2022202317726 23-11-2022 1796 Sophie Thémont La fertilité masculine.
Mannelijke vruchtbaarheid.

178

2022202317731 23-11-2022 1797 Sophie Thémont La connaissance en matière de diabète.
Kennis inzake diabetes.

181

2022202320372 10-05-2023 2130 Sophie Thémont L'augmentation du nombre de grossesses tardives.
Toename van het aantal zwangerschappen op latere leef-

tijd.

185

2022202321559 02-08-2023 2285 Gaby Colebunders Responsabilisation des malades de longue durée lors du
premier semestre de 2023.

De responsabilisering van de langdurig zieken tijdens de
eerste helft van 2023.

187

2022202321727 04-09-2023 2303 Servais 
Verherstraeten

Combinaison d'une allocation d'invalidité et d'une activité
comme indépendant à titre complémentaire.

Combinatie invaliditeitsuitkering en activiteit als zelfstan-
dige in bijberoep.

189

2022202321912 26-09-2023 2334 Catherine Fonck La mise en oeuvre du plan national d'action de lutte contre
la résistante aux antimicrobiens (QO 38286C).

Uitvoering van het national actieplan voor de bestrijding
van antimicrobiële resistentie (MV 38286C).

191

2022202321917 27-09-2023 2337 Catherine Fonck La mise en oeuvre du plan national d'action de lutte contre
la résistance aux antimicrobiens (QO 38287C).

Uitvoering van het nationale actieplan voor de bestrijding
van antimicrobiële resistentie (MV 38287C).

193

2022202321979 03-10-2023 2349 Wim Van der Donckt Objectifs des organismes assureurs dans le cadre des tra-
jets RAT.

Objectieven verzekeringsinstellingen TNW-trajecten.

197

2022202321984 03-10-2023 2350 Els Van Hoof Les pratiques abusives présumées dans le cadre de circon-
cisions.

Mogelijke wanpraktijken bij besnijdenissen van jongens.

199

2023202422038 10-10-2023 2355 Gaby Colebunders Responsabilisation des malades de longue durée.
Responsabilisering langdurig zieken.

200

2023202422069 12-10-2023 2361 Dominiek Sneppe Pénuries de dispositifs médicaux.
Tekorten medical devices.

202

2023202422205 24-10-2023 2379 Caroline Taquin L'administration de l'Ozempic contre l'obésité.
Toediening van Ozempic tegen obesitas.

205

2023202422253 30-10-2023 2388 Frieda Gijbels Moyens de fonctionnement des organisations profession-
nelles des soins de santé.

Werkingsmiddelen beroepsgroepen gezondheidszorg.

206

2023202422285 06-11-2023 2392 Nathalie Muylle Reconnaissance du titre professionnel de médecin spécia-
liste en soins intensifs pédiatriques (QO 38997C).

Erkenning beroepstitel kinderintensivist (MV 38997C).

207

2023202422344 09-11-2023 2403 Björn Anseeuw Moyens de fonctionnement des services d'inspection
sociale.

Werkingsmiddelen van de sociale inspectiediensten.

212
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2023202422393 14-11-2023 2407 Catherine Fonck La nutrivigilance (QO 39692C).
Nutrivigilantie (MV 39692C).

213

2023202422400 14-11-2023 2410 Catherine Fonck Les mesures transitoires relatives à l'homéopathie (QO
39689C).

Overgangsmaatregelen inzake homeopathie (MV
39689C).

215

2023202422427 14-11-2023 2415 Dominiek Sneppe Allocation d'invalidité pour les ayants droit résidant à
l'étranger.

Invaliditeitsuitkering voor rechthebbenden die in het bui-
tenland verblijven.

217

2023202422535 22-11-2023 2425 Frieda Gijbels Infirmiers chargés d'accompagner les nouveaux engagés
et les stagiaires.

Begeleidingsverpleegkundigen.

221

2023202422549 23-11-2023 2428 Peter De Roover Cotisations sociales.
Sociale bijdragen.

223

2023202422654 30-11-2023 2435 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

224

2023202422658 30-11-2023 2437 Maggie De Block Diagnostics in vitro.
In Vitro Diagnostics.

227

2023202422685 04-12-2023 2443 Ellen Samyn Trajets de retour au travail.
TNW-trajecten.

229

2023202422689 04-12-2023 2446 Nathalie Muylle Remboursement du botox pour les jeunes de moins de 18
ans en cas de migraine chronique.

Terugbetaling botox voor minderjarigen bij chronische
migraine.

230

2023202422816 15-12-2023 2461 Marie-Christine 
Marghem

Les recommandations du KCE (QO 39930C).
Aanbevelingen van het KCE (MV 39930C).

233

2023202422825 18-12-2023 2466 Patrick Prévot Les surcoûts de l'industrie pharmaceutique (QO 39613C).
Te hoge prijszetting door de farma-industrie (MV

39613C).

235

2023202422900 21-12-2023 2474 Marijke Dillen La rotation du personnel dans les cabinets.
Personeelsverloop kabinetten.

238

2023202422920 21-12-2023 2481 Nathalie Muylle Les listes d'attente pour la transplantation d'un organe.
Wachtlijsten orgaandonatie.

239

2023202422923 21-12-2023 2483 Nathalie Muylle Défauts de paiement de factures hospitalières.
Wanbetalingen ziekenhuisfacturen.

240

2023202422954 22-12-2023 2488 Caroline Taquin Déconventionnement des dentistes belges.
Deconventionering van Belgische tandartsen.

242

2023202422975 03-01-2024 2492 Caroline Taquin Soutien au secteur des soins infirmiers à domicile.
Steun voor de sector van de verpleegkundige thuiszorg.

247

2023202423019 08-01-2024 2495 Nawal Farih Perruques médicales.
Medische haarwerken.

250
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2023202423025 09-01-2024 2497 Kathleen Depoorter Vaccins contre le COVID-19.
COVID-19-vaccins.

251

2023202423038 10-01-2024 2501 Patrick Prévot Remboursement prestations de soins dans le cadre de
l'AMU (QO 40285C).

Terugbetaling van de zorgverlening in het kader van de
DMH (MV 40285C).

253

2023202423040 10-01-2024 2503 Mathieu Bihet Certificats de complaisance (QO 40440C).
Conveniënte doktersattesten (MV 40440C).

256

2023202423096 12-01-2024 2508 Laurence Zanchetta L'accessibilité au statut BIM (QO 40436C).
Toegang tot de RVT-status (MV 40436C).

258

2023202423097 12-01-2024 2509 Louis Mariage Comptes et bilans des hôpitaux en 2022.
Rekeningen en balansen van de ziekenhuizen in 2022.

261

2023202423158 17-01-2024 2522 Dominiek Sneppe Remboursements pour les patients diabétiques.
Terugbetaling diabetici.

262

2023202423181 18-01-2024 2525 Caroline Taquin * Agressions physiques et verbales à l'encontre du person-
nel médical et soignant.

Fysieke en verbale agressie tegen het medisch en het zorg-
personeel.

48

2023202423182 18-01-2024 2526 Nathalie Muylle Financement des hélicoptères du SMUR. (QO 40435C)
Financiering MUG-heli (MV 40435C).

267

2023202423205 19-01-2024 2527 Sander Loones * Base de données des subventions 2023.
Subsidiedatabank 2023.

49

2023202423229 22-01-2024 2528 Barbara Pas Les dépenses en matière de maladie et d'invalidité.
Uitgaven inzake ziekte en invaliditeit.

269

2023202422328 22-01-2024 2529 Mathieu Bihet Accidents de travail secteur public. - Loi du 17 mai 2007.
Wet van 17 mei 2007 en arbeidsongevallen in de over-

heidssector.

209

2023202423245 23-01-2024 2530 Leen Dierick * Indemnité de volontariat majorée.
Verhoogde kostenvergoeding vrijwilligers.

50

2023202423278 25-01-2024 2532 Vincent Scourneau La réforme du statut d'artiste.
Hervorming van het kunstenaarsstatuut.

270

2023202423334 30-01-2024 2538 Sigrid Goethals Mise à la retraite anticipée de fonctionnaires pour raisons
médicales.

De vervroegde oppensioenstelling voor ambtenaren.

272

2023202423356 31-01-2024 2544 Nahima Lanjri Combinaison de l'indemnité de maladie-invalidité et du
volontariat.

Combinatie ziekte- en invaliditeitsuitkering en vrijwilli-
gerswerk.

273

2023202423372 02-02-2024 2546 Frieda Gijbels Délais d'attente en imagerie médicale.
Wachttijden medische beeldvorming.

275

2023202423409 05-02-2024 2551 Ellen Samyn Suppression de la pension pour inaptitude physique.
Afschaffing medisch pensioen.

276

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post
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2023202423204 19-01-2024 831 Michael Freilich Bpost- Délit d'initié.
Voorkennis bpost.

279

2023202423205 19-01-2024 832 Sander Loones Base de données des subventions 2023.
Subsidiedatabank 2023.

282

2023202423226 22-01-2024 833 Barbara Pas Bpost - Bureaux de poste bruxellois - Personnel.- Brevets
et primes linguistiques.

Bpost. - Brusselse postkantoren. - Personeel. - Taalbrevet-
ten en taalpremies.

283

2023202423227 22-01-2024 834 Barbara Pas Les connaissances linguistiques des facteurs dans les 19
communes bruxelloises.

Taalkennis postbodes in de 19 Brusselse gemeenten.

283

2023202423267 24-01-2024 836 Vincent Scourneau La réduction de la consommation d'énergie dans les bâti-
ments de l'administration.

Vermindering van het energieverbruik in de federale over-
heidsgebouwen.

284

2023202423407 05-02-2024 841 Ellen Samyn Nombre de fonctionnaires fédéraux en maladie de longue
durée.

Aantal langdurig zieke federale ambtenaren.

286

2023202423510 13-02-2024 845 Tomas Roggeman Proposition visant à intégrer le personnel de Securail dans
la police des chemins de fer.

Voorstel integratie personeel van Securail in de spoorweg-
politie.

287

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2023202422578 27-11-2023 2211 Marijke Dillen Complétude du cadre au parquet général du procureur
général.

Bezetting kader parket-generaal van de procureur-gene-
raal.

290

2023202422579 27-11-2023 2212 Marijke Dillen Complétude du cadre au parquet du procureur du Roi.
Bezetting kader parket van de procureur des Konings.

290

2023202422581 27-11-2023 2214 Marijke Dillen Complétude du cadre au parquet de la Cour de cassation.
Bezetting kader parket bij het Hof van Cassatie.

291

2023202422582 27-11-2023 2215 Marijke Dillen Complétude du cadre au parquet fédéral.
Bezetting kader federaal parket.

292

2023202422583 27-11-2023 2216 Marijke Dillen Complétude du cadre à l'auditorat général.
Bezetting kader auditoraat-generaal.

292

2023202422584 27-11-2023 2217 Marijke Dillen Occupation du cadre au sein de l'auditorat du travail.
Bezetting kader arbeidsauditoraat.

293

2023202422604 28-11-2023 2234 Melissa Depraetere Projet Mulestop.
Mulestop-project.

294

2023202422653 30-11-2023 2248 Catherine Fonck Cabinet ministériel.
Ministerieel kabinet.

296
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2023202422670 01-12-2023 2252 Michel De Maegd L'état d'avancement de l'enquête portant sur les adoptions
internationales illégales (QO 39736C).

Stand van zaken in het onderzoek naar illegale interlande-
lijke adopties. (MV 39736C)

297

2023202422728 06-12-2023 2260 Caroline Taquin Le manque de magistrats au parquet de Bruxelles.
Magistratentekort bij het Brusselse parket.

300

2023202422770 11-12-2023 2271 Philippe Goffin Magistrats placés sous surveillance policière.
Magistraten onder politiebescherming.

302

2023202422771 11-12-2023 2272 Philippe Goffin Les policiers chargés de la protection des magistrats.
Politieagenten die belast zijn met de bescherming van

magistraten.

304

2023202422772 11-12-2023 2273 Philippe Goffin Le traitement des magistrats.
Bezoldiging van magistraten.

305

2023202422777 12-12-2023 2277 Philippe Goffin Coopération judiciaire avec la Turquie.
Justitiële samenwerking met Turkije.

306

2023202422778 12-12-2023 2278 Philippe Goffin Délai de comparution pour les mandats d'arrêts en
chambre du conseil.

Termijn voor de comparitie voor de raadkamer wat de
aanhoudingsmandaten betreft.

307

2023202422785 12-12-2023 2285 Philippe Goffin Recrutement des agents pénitentiaires.
Aanwerving van penitentiair beambten.

310

2023202422810 15-12-2023 2302 Laurence Zanchetta L'augmentation d'internements dans le milieu péniten-
tiaire (QO 40371C).

Stijging van het aantal interneringen in de gevangenissen
(MV 40371C).

311

2023202422845 19-12-2023 2313 Sophie Rohonyi La condamnation de la Belgique pour violation du droit
d'être jugé dans un délai raisonnable (QO 40423C).

Veroordeling van België wegens schending van het recht
om binnen een redelijke termijn berecht te worden.
(MV 40423C)

314

2023202422912 21-12-2023 2340 Philippe Goffin Le nombre de personnes incarcérées de nationalité étran-
gère.

Aantal gedetineerden met een buitenlandse nationaliteit.

316

2023202422914 21-12-2023 2341 Philippe Goffin Nombre d'internés dans nos prisons.
Aantal geïnterneerden in de Belgische gevangenissen.

317

2023202422916 21-12-2023 2342 Philippe Goffin Établissements pénitentiaires. - Capacité totale opération-
nelle.

Penitentiaire inrichtingen. - Totale operationele capaciteit.

319

2023202422917 21-12-2023 2343 Philippe Goffin Quantification modes de libération.
Kwantificering van de wijzen van invrijheidstelling.

319

2023202422135 21-12-2023 2344 Kathleen Depoorter Enlèvements d'enfants.
Ontvoeringen van kinderen.

288

2023202422925 21-12-2023 2346 Philippe Goffin Nombre de matelas au sol dans les prisons.
Aantal matrassen op de grond in de gevangenissen.

320
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2023202422926 21-12-2023 2347 Philippe Goffin Nombre de personnes incarcérées pour faits de moeurs et
d'agressions à caractère sexuel.

Aantal personen dat opgesloten zit voor zedenfeiten of
aanranding.

321

2023202422927 21-12-2023 2348 Philippe Goffin Nombre de libérations entre 2021 et 2023.
Aantal invrijheidstellingen tussen 2021 en 2023.

322

2023202422929 21-12-2023 2349 Philippe Goffin Nombre de détenus entre 2021 et 2023.
Aantal gevangenen tussen 2021 en 2023.

323

2023202422930 21-12-2023 2350 Philippe Goffin Nombre d'incarcérations entre 2021 et 2023.
Aantal opsluitingen tussen 2021 en 2023.

324

2023202422932 21-12-2023 2351 Philippe Goffin Moyenne des détenus sous surveillance électronique.
Gemiddeld aantal gevangenen onder elektronisch toe-

zicht.

325

2023202422935 21-12-2023 2352 Marco Van Hees Fraude aux droits de succession.
Fraude in verband met successierechten.

326

2023202422945 22-12-2023 2353 Servais 
Verherstraeten

Le nouveau droit disciplinaire notarial.
Het nieuwe tuchtrecht voor notarissen.

328

2023202422959 22-12-2023 2357 Caroline Taquin Incidents impliquant des drones au sein des prisons.
Incidenten met drones in gevangenissen.

330

2023202422960 22-12-2023 2358 Marianne Verhaert Adresse de référence.
Referentieadres.

331

2023202423005 05-01-2024 2362 Tomas Roggeman Avenir du palais de justice d'Audenarde.
Toekomst gerechtshof Oudenaarde.

332

2023202423011 08-01-2024 2363 Servais 
Verherstraeten

Dépôt numérique des actes modificatifs d'ASBL.
Digitale indiening wijzigingsakten vzw's.

334

2023202423085 12-01-2024 2373 Joris Vandenbroucke Jeux de hasard illégaux.
Illegale kansspelen.

335

2023202423120 15-01-2024 2383 Michael Freilich Euro Parking Collection plc. - Huissier de justice anver-
sois.

Euro Parking Collection PLC. - Antwerpse gerechtsdeur-
waarder.

338

2023202423163 17-01-2024 2387 Katrien Houtmeyers Accès au Registre central des interdictions de gérer. -
Déclaration de condamnation à une interdiction simi-
laire.

Toegang tot het Centraal register van bestuursverboden. -
Verklaring veroordeling tot een soortgelijk verbod.

341

2023202423176 18-01-2024 2388 Sophie De Wit * Reconnaissance du statut d'apatride.
De erkenning van staatlozen.

52

2023202423197 18-01-2024 2389 Katleen Bury * Condamnations à la suite des émeutes survenues pendant
la nuit de la Saint-Sylvestre de 2023.

Veroordelingen na rellen oudjaar 2023.

52

2023202423200 18-01-2024 2390 Dieter Vanbesien * Planification patrimoniale, impôt de succession et obliga-
tion d'enregistrement.

Vermogensplanning, erfbelasting en de registratieplicht.

53

2023202423205 19-01-2024 2391 Sander Loones * Base de données des subventions 2023.
Subsidiedatabank 2023.

54
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2023202423209 19-01-2024 2392 Marijke Dillen * Détenus sans titre de séjour. - Chiffres.
Gedetineerden zonder verblijfsrecht. - Cijfers.

55

2023202423210 19-01-2024 2393 Marijke Dillen * Juges de paix. - Postes vacants.
Vrederechters. - Vacatures.

55

2023202423213 19-01-2024 2394 Tomas Roggeman * Nombre d'illégaux séjournant dans nos prisons en 2023.
Populatie illegalen in de gevangenis in 2023.

56

2023202423214 19-01-2024 2395 Tomas Roggeman * Libération d'illégaux détenus dans les prisons en 2023 et
perspectives pour 2024.

Vrijlating illegalen uit de gevangenis in 2023 en perspec-
tieven voor 2024.

56

2023202423237 22-01-2024 2396 Koen Geens * Détenus sans titre de séjour.
Gedetineerden zonder verblijfstitel.

57

2023202423239 22-01-2024 2397 Kris Verduyckt Page d'arrêt des pouvoirs publics.
Stoppagina van de overheid.

348

2023202423241 23-01-2024 2398 Annick Ponthier * Les rapports relatifs aux crimes contre les blancs pendant
et après la décolonisation au Congo

Rapporten inzake misdaden tegen blanken tijdens en na de
dekolonisatie in Congo.

58

2023202423244 23-01-2024 2399 Leen Dierick Dissolution et liquidation d'une ASBL dans un seul acte.
Ontbinding en vereffening van een vzw in één akte.

349

2023202423251 23-01-2024 2401 Servais 
Verherstraeten

* La situation d'un prisonnier belge en Égypte.
Belgische gevangene in Egypte.

59

2023202423262 24-01-2024 2402 Marijke Dillen Repas halal dans les prisons.
Gevangenissen. - Halalmaaltijden.

351

2023202423263 24-01-2024 2403 Marijke Dillen Formation des gardiens de prison en lien avec la question
de la nourriture halal.

Gevangenissen. - Cipiers. - Opleiding omgaan met halal-
problematiek.

353

2023202423264 24-01-2024 2404 Barbara Pas * La composition de la population carcérale.
Samenstelling gevangenispopulatie.

60

2023202423471 09-02-2024 2425 Patrick Prévot Professions libérales et fédérations patronales.
Vrije beroepen en werkgeversorganisaties.

354

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2023202423205 19-01-2024 711 Sander Loones * Base de données des subventions 2023.
Subsidiedatabank 2023.

61

2023202423236 22-01-2024 712 Valerie Van Peel * CPAS. - Consultation de l'épargne.
OCMW. - Inzage in spaargeld.

61

2023202423257 24-01-2024 713 Nadia Moscufo * L'extension de l'allocation de transition aux cohabitants.
Uitbreiding van de overgangsuitkering tot samenwonen-

den.

62
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2023202423258 24-01-2024 714 Ellen Samyn * Indemnisation des victimes du Congo.
Vergoeding slachtoffers Congo.

62

2023202423259 24-01-2024 715 Wim Van der Donckt * DB2P. - Ventilation régionale des réserves du deuxième
pilier de pension.

DB2P. - Regionale uitsplitsing reserves tweede pensioen-
pijler.

63

2023202423260 24-01-2024 716 Wim Van der Donckt * Ventilation de l'incidence budgétaire des corbeilles de
péréquation.

Uitsplitsing budgettaire impact geperequateerde korven.

63

2023202422702 24-01-2024 717 Georges Dallemagne * Les pensions des militaires.
Pensioenen van de militairen.

64

2023202423265 24-01-2024 718 Wim Van der Donckt * Âge effectif de la retraite.
Reële pensioenleeftijd.

64

2023202423266 24-01-2024 719 Wim Van der Donckt * Garantie de revenus aux personnes âgées. - Nombre de
cas constatés de non-respect de la condition de rési-
dence.

Inkomensgarantie voor ouderen. - Aantal vastgestelde
overtredingen op de verblijfsvoorwaarde.

65

2023202423269 24-01-2024 720 Wim Van der Donckt * Garantie de revenus aux personnes âgées.
Inkomensgarantie voor ouderen.

65

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2023202423205 19-01-2024 805 Sander Loones * Base de données des subventions 2023.
Subsidiedatabank 2023.

67

2023202423222 22-01-2024 806 Barbara Pas L'utilisation d'avions militaires par des membres de la
maison royale.

Gebruik legervliegtuigen door leden van het koningshuis.

355

2023202423225 22-01-2024 807 Barbara Pas * Les frais supportés par la Défense pour rémunérer le per-
sonnel mis à la disposition de membres de la Maison
royale.

Personeel ter beschikking gesteld van leden van het
koningshuis. - Kosten Defensie.

67

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2023202423177 18-01-2024 2235 Tomas Roggeman Aperçu des migrants en transit en 2023.
Overzicht transmigranten in 2023.

357

2023202423178 18-01-2024 2236 Tomas Roggeman Personnes en séjour illégal arrêtées administrativement
lors des émeutes de la Saint-Sylvestre 2024.

Bestuurlijk opgepakte illegalen tijdens de rellen op nieuw-
jaarsnacht 2024.

358

2023202423183 18-01-2024 2237 Denis Ducarme Samidoun (QO 40640C).
Samidoun (MV 40640C).

359
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2023202423184 18-01-2024 2238 Ortwin Depoortere ANPA. - Intégrité des formateurs en maîtrise de la vio-
lence.

ANPA. - Integriteit van de opleiders geweldsbeheersing.

360

2023202423202 19-01-2024 2239 Mathieu Bihet Exercice Amok dans les écoles (QO 40442C).
AMOK-oefening in de scholen. (MV 40442C)

363

2023202423205 19-01-2024 2240 Sander Loones Base de données des subventions 2023.
Subsidiedatabank 2023.

365

2023202423215 19-01-2024 2244 Denis Ducarme Les incidents liés aux armes à feu (QO 40638C).
Incidenten met vuurwapens. (MV 40638C)

366

2023202423217 19-01-2024 2245 Marie-Christine 
Marghem

Les menaces à l'encontre des élus belges (QO 40260C).
Bedreigingen aan het adres van Belgische verkozenen.

(MV 40260C)

368

2023202423220 22-01-2024 2246 Marie-Christine 
Marghem

Les découvertes lors d'une perquisition à Anvers (QO
40254C).

Ontdekkingen bij een huiszoeking in Antwerpen (MV
40254C).

370

2023202423231 22-01-2024 2250 Barbara Pas Les frais effectués par le SPF Intérieur pour le compte de
la Maison royale.

Kosten Binnenlandse Zaken ten behoeve van het konings-
huis.

371

2023202423232 22-01-2024 2251 Mathieu Bihet Sanction du non-respect de l'interdiction temporaire de
lieu (QO 40444C).

Sanctie bij niet-naleving van het tijdelijk plaatsverbod
(MV 40444C).

372

2023202423242 23-01-2024 2252 Marie-Christine 
Marghem

Assignation à résidence préventive à Anvers (QO
40677C).

Preventief huisarrest te Antwerpen. (MV 40677C)

374

2023202423268 24-01-2024 2253 Vincent Scourneau Le recours à BE-Alert.
Gebruik van BE-Alert.

376

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2023202423205 19-01-2024 347 Sander Loones * Base de données des subventions 2023.
Subsidiedatabank 2023.

68

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2022202321822 13-09-2023 259 Kristof Calvo Rapports réguliers sur la transposition des directives euro-
péennes et procédures d'infraction.

Omzetting Europese richtlijnen en inbreukprocedures. -
Regelmatige rapportage.

379

2023202423205 19-01-2024 331 Sander Loones * Base de données des subventions 2023.
Subsidiedatabank 2023.
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2023202423235 22-01-2024 333 Barbara Pas Les contacts des membres de la famille royale avec les
autorités d'États étrangers.

Buitenlandse contacten van de leden van de koninklijke
familie.

381

2023202423250 23-01-2024 334 Servais 
Verherstraeten

La situation d'un prisonnier belge en Égypte.
Belgische gevangene in Egypte.

383

2023202423256 24-01-2024 335 Anneleen Van 
Bossuyt

La CANPAN.
CANVEK.

384

2023202423312 29-01-2024 336 Ellen Samyn Agence pour le commerce extérieur. - Participation à des
missions économiques.

Agentschap voor Buitenlandse Handel. - Deelname aan
economische zendingen.

385

2023202423314 29-01-2024 338 Ellen Samyn Ambassades et consulats belges. - Répartition des
emplois.

Belgische ambassades en consulaten. - Verdeling van de
betrekkingen.

386

2023202423336 30-01-2024 339 Michael Freilich Les amendes colossales infligées par le Royaume-Uni par
le biais d'EPC à des sociétés de transport et des
conducteurs de l'UE.

UK monsterboetes via EPC aan EU transportbedrijven en
autobestuurders.

387

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

2022202317941 07-12-2022 141 Malik Ben Achour La lutte contre le réchauffement climatique en Afrique
(QO 31011C).

Strijd tegen de klimaatopwarming in Afrika (MV
31011C).

389

2022202317962 07-12-2022 143 Guillaume Defossé La situation humanitaire des réfugiés du Sahara occidental
(QO 29691C).

Humanitaire situatie van de vluchtelingen uit de Weste-
lijke Sahara. (MV 29691C)

412

2022202317963 07-12-2022 144 Kathleen Depoorter L'alliance mondiale pour lutter contre les contaminations
par le VIH chez les enfants (QO 29788C).

Wereldwijde alliantie om hiv-besmettingen bij kinderen
tegen te gaan (MV 29788C).

414

2022202317964 07-12-2022 145 Goedele Liekens L'évaluation de l'autonomie et de la résilience des pays
partenaires de la Coopération au Développement (QO
29849C).

Evaluatie zelfredzaamheid en weerbaarheid OS-partner-
landen (MV 29849C).

416

2022202317947 07-12-2022 148 Malik Ben Achour La politique climatique de la RDC (QO 31010C).
Klimaatbeleid van de DRC. (MV 31010C)

390

2022202317967 07-12-2022 149 Barbara Creemers La solidarité internationale et le Plan fédéral de lutte
contre la pauvreté et les inégalités (QO 31037C).

Federaal plan tegen armoede en ongelijkheid. - Internatio-
nale solidariteit (MV 31037C).

418
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2022202317968 07-12-2022 150 Malik Ben Achour Le budget de l'aide belge au développement (QO
31072C).

Belgische middelen voor ontwikkelingssamenwerking
(MV 31072C).

421

2022202317948 07-12-2022 152 Séverine de Laveleye Soutien des acteurs non gouvernementaux (QO 30664C).
Ondersteuning van de niet-gouvernementele actoren (MV

30664C).

393

2022202317949 07-12-2022 155 Barbara Creemers Les efforts du HCR dans le cadre de la crise des réfugiés
syriens (QO 31103C).

Inspanningen UNHCR voor Syrische vluchtelingencrisis
(MV 31103C).

395

2022202317975 08-12-2022 156 Kathleen Depoorter Arrêté d'exécution visant la participation à l'augmentation
du capital de la Banque africaine de développement
(QO 31124C).

Uitvoeringsbesluit deelname kapitaalsverhoging Afri-
kaanse ontwikkelingsbank (MV 31124C).

423

2022202317976 08-12-2022 157 Steven De Vuyst Aide à Cuba (QO 31302C).
Hulp aan Cuba (MV 31302C).

424

2022202317950 07-12-2022 158 Els Van Hoof Donation d'universités éthiopiennes au profit de l'armée
éthiopienne (QO 31276C).

Donatie van Ethiopische universiteiten aan het Ethiopi-
sche leger (MV 31276C).

400

2022202317977 08-12-2022 159 Goedele Liekens Les initiatives en faveur du renforcement des instruments
de financement innovants (QO 29851C).

De initiatieven ter versterking van innovatieve financie-
ringsinstrumenten (MV 29851C).

426

2022202317954 07-12-2022 160 Kathleen Depoorter Les arrêtés d'exécution relatifs à la charte d'intégrité en
matière de coopération au développement (QO
31118C).

Uitvoeringsbesluiten integriteitscharter ontwikkelingssa-
menwerking (MV 31118C).

402

2022202317958 07-12-2022 162 Kathleen Depoorter L'épidémie de virus Ébola en Ouganda (QO 30989C).
Uitbraak van ebola in Oeganda (MV 30989C).

403

2022202317959 07-12-2022 164 Kathleen Depoorter Aide d'urgence au Pakistan en raison des inondations (QO
30184C).

Noodhulp aan Pakistan na zware regenval (MV 30184C).

405

2022202317960 07-12-2022 165 Steven De Vuyst Aide apportée à la société civile palestinienne gravement
affectée (QO 29942C).

Steun aan het zwaar getroffen Palestijnse middenveld
(MV 29942C).

407

2022202317961 07-12-2022 166 Séverine de Laveleye Financement climatique international (QO 30665C).
Internationale klimaatfinanciering (MV 30665C).

410

2023202423041 10-01-2024 272 Goedele Liekens Escalade du conflit à l'issue de la trêve à Gaza (QO
40293C).

Conflictescalatie na gevechtspauze in Gaza (MV
40293C).

434

2023202423205 19-01-2024 275 Sander Loones Base de données des subventions 2023.
Subsidiedatabank 2023.
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2023202422890 23-01-2024 276 Kathleen Depoorter La santé et les droits sexuels et reproductifs. (QO
39885C)

Seksuele en reproductieve gezondheid en rechten (MV
39885C).

429

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2022202320561 26-05-2023 235 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

439

2023202422630 29-11-2023 276 Vincent Scourneau Projet de télescope souterrain Einstein.
Project voor de ondergrondse Einsteintelescoop.

440

2023202422648 30-11-2023 279 Marijke Dillen Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

443

2023202422654 30-11-2023 281 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

445

2023202423261 24-01-2024 286 Jean-Marc Delizée * Le dossier des restitutions (QO 40917C).
Restituties. (MV 40917C)

70

2023202423273 24-01-2024 287 Vincent Scourneau Développement d'un vaisseau spatial cargo européen.
Ontwikkeling van een Europees vrachtruimteschip.

447

2023202423275 25-01-2024 288 Vincent Scourneau Oeuvres léguées aux Musées royaux des Beaux-Arts.
Aan de Koninklijke Musea voor Schone Kunsten nagela-

ten kunstwerken.

449

2023202423513 13-02-2024 290 Josy Arens Les alternatives aux pesticides et notamment au glypho-
sate.

Alternatieven voor pesticiden en in het bijzonder voor
glyfosaat.

451

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2023202422594 27-11-2023 591 Jan Briers Le bâtiment Het Pand à Gand (QO 40113C).
Het Pand in Gent (MV 40113C).

452

2023202422597 27-11-2023 592 Jan Briers Le site Groendreef à Gand (QO 40093C).
De Groendreef-site in Gent (MV 40093C).

453

2023202423203 19-01-2024 611 Michael Freilich Méthodologie de répartition des coûts de bpost.
Bpost kostenallocatie-methodologie.

455

2023202423205 19-01-2024 612 Sander Loones Base de données des subventions 2023.
Subsidiedatabank 2023.
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2023202423211 19-01-2024 613 Frank Troosters * Construction et rénovation de centres pour demandeurs
d'asile.

Bouw en renovatie asielcentra.

71

2023202423270 24-01-2024 614 Vincent Scourneau * La rénovation des façades et des menuiseries extérieures
du palais royal.

Renovatie van de gevels en het buitenschrijnwerk van het
Koninklijk Paleis.

72

2023202423272 24-01-2024 615 Vincent Scourneau * Entrée de l'intelligence artificielle dans le top dix des
risques à assurer.

Intrede van artificiële intelligentie in de top tien van te
verzekeren risico's.

73

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2023202422233 26-10-2023 1076 Frank Troosters Mise à jour du plan d'action BE Cyclist pour la promotion
du vélo.

BE Cyclist actieplan ter promotie van de fiets. - Update.

461

2023202422293 06-11-2023 1081 Tomas Roggeman Nouvel accord de coopération avec la République démo-
cratique du Congo.

Nieuw samenwerkingsverband met de Democratische
Republiek Congo.

463

2023202422647 30-11-2023 1095 Marijke Dillen Transposition des directives européennes.
Omzetting Europese richtlijnen.

464

2023202422900 21-12-2023 1105 Marijke Dillen La rotation du personnel dans les cabinets.
Personeelsverloop kabinetten.

468

2023202423007 08-01-2024 1107 Tomas Roggeman Ordres de quitter le territoire en 2023.
Bevelen om het grondgebied te verlaten in 2023.

469

2023202423009 08-01-2024 1109 Tomas Roggeman Le taux d'occupation des centres fermés.
Bezettingsgraad gesloten centra.

472

2023202423108 15-01-2024 1112 Tomas Roggeman Centres fermés. - Chiffres relatifs aux incidents.
Gesloten centra. - Cijfers incidenten.

474

2023202423112 15-01-2024 1113 Nahima Lanjri Les visas long séjour octroyés aux Indiens.
Visa voor lang verblijf Indiërs.

476

2023202423192 18-01-2024 1114 Tomas Roggeman * Interceptions récurrentes de migrants en transit en 2023.
Terugkerende onderscheppingen van transmigranten in

2023.

74

2023202423193 18-01-2024 1115 Tomas Roggeman * Implication de personnes en séjour illégal dans les
émeutes de la nuit de la Saint-Sylvestre 2024.

Betrokkenheid illegalen bij de rellen tijdens nieuw-
jaarsnacht 2024.

74

2023202423205 19-01-2024 1116 Sander Loones * Base de données des subventions 2023.
Subsidiedatabank 2023.

75

2023202423212 19-01-2024 1117 Frank Troosters Centre d'asile de Hasselt.
Asielcentrum Hasselt.
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2023202423216 19-01-2024 1118 Tomas Roggeman * Rapatriement d'illégaux détenus dans nos prisons en 2023
et perspectives pour 2024.

Repatriëring van illegalen in onze gevangenissen in 2023
en perspectieven voor 2024.

76

2023202423219 22-01-2024 1119 Tomas Roggeman * Nombre d'évasions de centres fermés dans notre pays en
2023.

Aantal ontsnappingen uit gesloten centra in ons land in
2023.

76

2023202423361 01-02-2024 1125 Tomas Roggeman L'organisation de l'accueil des demandeurs d'asile dans
des immeubles appartenant aux pouvoirs publics.

Inrichting asielopvang in locaties overheidsinstanties.

479

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2023202423205 19-01-2024 416 Sander Loones Base de données des subventions 2023.
Subsidiedatabank 2023.

482

2023202423383 02-02-2024 422 Melissa Depraetere Prêts immobiliers pour des biens ayant un mauvais score
PEB.

Woonkredieten voor panden met een slecht EPC-label.

484

2023202423435 06-02-2024 426 Anneleen Van 
Bossuyt

Volume des produits.
Productvolume.

486

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2023202423205 19-01-2024 304 Sander Loones * Base de données des subventions 2023.
Subsidiedatabank 2023.
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